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-Cite  burd^  bic  ©d^Iad^t  am  S33cifecn6ergc  t)or  $rog  om  5.  Sloucmbcr 
1620  ber  glittcr  fcinc^  aBinterïiJnigtl^umg  jerftaubt  war,  ^attc  bcr  ^urfilrft 
gricbrtd^V.  t)on  bcr  5{5falî  mit  fcincr  ©cma^ïin  Slifobftt),  bcr  îod^tcr 
^nigô  3aîob  I.  uon  Snglanb,  nad^  ciner  unftcitcn  fÇIud^t  burd^  ba8  SRcid^ 
cin  8tj^I  in  ^oUanb  gcfunbcn.  Çicr^)  warb  bcm  unglildtlid^cn  gilrftcn* 
poarc  itn  §aag  am  14.  Dïtobcr  1630  ate  îtoblftcô  ^nb  bic  ^prinjcffin 
©opl^ic  gcborcn.  ©d^on  in  it)rcm  jwcitcn  2cbcn8iat)rc  tjcrior  bicjc  bcn 
Satcr;  ba§  faite  ^crj  unb  citclc  SBcfcn  ber  ajhittcr  gcwal^rtcn  i^r  wenig 
Sicbe,  unb  fo  war  it)r,  bei  ciner  in  pcbantifd^cr  gBrmlid^ïcit  unb  SJrcffur 
betriebencn  ®rjic^ung  fem  t)om  SKutter^auf c ,  einc  freubcn*  unb  licbcleere 
3ugcnbjeit  bcfd^ieben.  ?lbcr  cin  fr5t)Iid^  l^citcrcr  ©inn  war  i^r  t)crlict)cn, 
t)crbunbcn  mit  fd^arfem  ®cift,  ^erjcnSgiltc  unb  fiicbcnôwiirbigïcit  bcô 
SBcfcng,  ^lorl^cit  unb  ©ntjd^icben^cit  bc^  SBiHcn»  unb  ^anbcln^,  bagu 
cinc  ungctDô^nlid^c  ©d^ôn^cit  unb  im^)oniercnbe  ^altung.  ©ct)r  balb  t)ûttc 
fie  bic  Sicbe  aller  SRal^cftcticnbcn  gctoonnen.  SBcfonbcrô  warb  ©opl^ic  bcr 
fiiebting  bc§  im  §aag  Icbcnbcn  fiorb  Eratjcn,  wcld^cr  in  ant)anglid^fter 
unb  treucftcr  fÇrcunbfd^aft  ju  i^rer  SKutter  ftanb.  2)icjer  unb  anbcrc 
cnglifd^c  ®migrantcn  bafcïbft  entttjarfen  bcn  $Ian  ciner  SScrIobung  ber 
Çpringeffin  ©opt)ic  mit  bcm  5Pringcn  t)on  SBalcô  (^arlIL),  wcld^cr  gïcid^* 
fallg  ate  glild^tling  im  ^aag  wcilte,  Sïber  ©op^ic  licbtc  bcn  unbcftanbigen 
SScttcr  nid^t,  burd^fd^aute  aud^  baïb  bai^  cigentlid^e  Qxd  bcr  SBerbung  unb 
jog  fid^  t)on  bcmjcibcn  jurildt,  ©ie  jc^nte  fid^  fort  tjom  §aag  unb  itjrc 
©ebanïcn  toanbten  fid^  ju  i^rem  SBruber  Sari  Subtoig  in  ^cibclbcrg. 

îMcfcr  l^attc  burd^  bcn  wcftfatifd&cn  Çricbcn  bic  $falj  om  SRl^cin,  uer* 
bunben  mit  bcr  ad^tcn  ^rtoûrbc,  jurildtcrl^alten  unb  am  7,  Dïtober  1649, 
in  feinem  32.  SebenSia^rc,  feincn  fcierlid^cn  ©injug  in  baô  ftattlid^c  ©d^Iofe 
fcincr  Sater  ju  ^cibetberg  gctialtcn,  unter  fc^ercn  ©d^idtfatefd^I&gcn  frilj^ 

1)  Sgl.  3U  bon  9{ai!^foIg€nb<n  ba«  (Singe^enbere  in  $b.  XX  biefer  $u6UcattoQen: 
M\àixà)tt  'otn  $(mnot>er  unb  SBraunfd^tDctg,  t)on  91.  ^B^cr",  I,  @.  361  ff. 
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gum  2Rannc  gereift,  mit  ctncm  iDarmcn  §crgen  fiir  jcin  SSoIÎ  mtb  mit  bcm 
fcftcn  Sîttjd^Iuffe ,  fein  fiattb  tjon  bcn  furi^tBarcn  ïflaà^tot^tn  bcô  grofecn 
^egc^  wicber  aufjurid^tcn ,  bic  fd^bnc,  bamate  Dcrticcrtc  ^falj  wtebcr  in 
ciîtcn  blilïjcnbcn  ©arten  ju  wanbctn.  Qn  i^m,  bcm  »on  i^r  innigft  gc^ 
licbtcn  SSryber,  na^m  jc^t  ©op^ic  ûu^  bcn  iï)r  briidcnb  gcworbcncn  SScr* 
^ûltniffcn  im  §aûg  it)rc  3^ftii^t'  ^îib  in  um  fo  grofecrcr  ^offnung  auf 
cincn  angcnc^mcn,  t)cimijcl^cn  îlufcnt^alt  bajcibft  unb  auf  6rfa|  cincr 
frcubcnlojcn  Scrgangcn^cit,  ba  bcr  ffiurfilrft  ^arl  fiubtoig  \xà)  t)or  îurgem, 
am  12.  gcbruar  1650,  mit  St)ûrtottc  t)on  §cffcn  *  ^affcl  t)crmû^It  ^attc. 
SCbcr  fd^on  balb  nad^  i^rcr  Slnïunft  in  ^cibclbcrg  mufetc  fie  crïcnnen,  ia^ 
i^re  Çoffnung  fid^  nid^t  erfûtten  toerbc.  SJic  Sl^c  ^arï  Subwigô  mit  ber 
ïoïetten,  launen^aftcn  unb  unbicgfamen  Sanbgrafin  Stiartottc  toax  eine 
l^bd^ft  unglildtïid^e  unb  bic  gcgenfcitigc  Slbncigung  balb  fo  ftarï  gewor* 
bcn,  bafe  bcr  ihtrfilrft  in  aufgercgtcr  ficibcnfd^aft  cin  8Scrt)ûItni^  mit  bcr 
fanftcn,  anmutt)igcn  unb  rcid^bcgabtcn  fiuife  tjon  SJcgcnfcIb,  bcm  jungcn 
^offrauïcin  f cincr  ®cmat)Un,  anïnilpftc,  ja  biefcibc  am  6.  3anuar  1658 
afô  gwcitc  ®cmat)Iin  fid^  antrauen  licfe.  @o  l^attc  aud^  bcr  Slufcnttiaït  in 
^cibclbcrg  balb  fiir  bic  ^rinjcffin  @opt)ic  feincn  SRcij  tjcriorcn.  Sic 
rid^tctc  nun  it)re  ^offnung  auf  cinc  ^ciratti^);  an  SBcwcrbungcn  fct)Itc  cô 
ni^t,  fo  bc8  portugicfifd^cn  ©erjogô  oon  ïït)ctro  unb  bcg  fd^njcbifd^cn 
?Prinjcn  SCboIf  3o^ann,  abcr  bicfcibcn  niurbcn  abgcicïint.  SJa  gcfd^a^  bic 
SBcrbung  bcô  §crjog8  ®corg  SBill^cïm  t)on  §annot)cr2),  auf  wcld^c  ©o^jl^ic 
unb  it)r  SSrubcr  bcrcitwiHig  cingingcn,  unb  bcr  ®ï)ct)crtrag  toarb  untcr* 
jcid^nct  (1656).  3îtbeffcn  jog  ®corg  SBill^cIm  nad^  SScncbig,  fiel  l^icr  in 
fcin  frilt)crcg  Icid^tcô  Scbcn  juriidE,  t)crga6  bic  anmutt)igc  SSraut  unb  cnt^ 
ttjci^tc  baô  S3crt)dïtni^  mit  il^r,  (Sr  forbcrtc  nun  feincn  jilngcm  SSrubcr 
(Smft  Sluguft  auf,  an  fcinc  ©tcHc  ju  trctcn  unb  bic  ^prinjcffin  @opt)ic  ju 
l^ciratï)cn.  Slad^bcm  bann  bic  SSrilbcr  ba^in  cinig  gcworbcn  warcn  mit 
©cnc^migung  ber  ^annoucrfd^en  Sanbftanbc,  ba§  ®corg  SBil^eïm  bag  ©in*' 
ïommcn  feincg  nur  auf  cinc  Stpanage  unb  auf  bic  Slnwartfd^aft  auf  iai 
©tift  Dênabrildt  angcnjicfcncn  S5ruber§  @mft  Sluguft  fo  ert)5t)en  fotttc,  bafe 
bicfer  cinc  gamilic  ju  grûnbcn  tjcrmbd^tc,  unb  nad^bcm  jcncr  bcn  9îct)er8 
auôgcftcnt  ^atte,  „ba§  cr  bic  nod^  ilbrige  geit  fcineô  ficbcnS  im  Soelibat 
l^inbringcn"  wotte,  trug  Srnft  Sïuguft  fcinc  §anb  ber  @opt)ic  an,  unb 
biefc,  it)r  §crg  bcm  SScrftanbc  untcrtocrfcnb  unb  bcm  SBunfd^c  it)rcô  SSrubcrè 
folgcnb,  na^m  bicfcïbc  an.    SJcr  ncue  S^cocrtrag  warb  am  7.  3uni  1658 

1)  Bgl.  $b.  IV  btefer  ^uBUcattonen  :  „Tltaimtn  ber  ^etjogtn  @o^^ie,  I^erau9gege6ett 
i9on  9.  St'éé)t^,  @.  52:  »Ce  me  donna  envie  de  me  marier  pour  me  tirer  de  cet 
embara8«. 

2)  !6gl.  )u  bem  9^a4fo(genben  bas  Miftit  M  9.  ^^er,  ®ef^.  t>on  $annoV)er  unb 
©raunW»etg,  ©b.  XX  btefer  «puMlcatlonen,  @.  385  ff. 
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uitterjrid^nct  unb  am  17.  Dîtobcr  toarb  bic  ^od^jelt  mit  gro^cm  ©cprangc 
ju  ^cibclbcrg  gefcicrt*),  Srnft  Sluguft  ciïte  bann  jcincr  jungcn  Ocma^Iin 
nad^  ^annotjcr  ooraug  unb  bicfe  tt)in  folgcnb  rciftc  am  25.  Dïtobcr  t)on 
^ribclbcrg  ab,  oon  it)rcm  SSrubcr  btô  SBcin^cim  bcgicitrt  unb  bann  auf 
bcffcn  ^oftcn  mit  îurpfalîijc^cm  ®cleit  btô  an  bic  l^annoucrfd^c  Orcnjc 
gefu^rt. 

3)cr  ïbfd^icb  ©op^ienô  t)on  bcm  gcliebtcn,  gciftig  fo  fcl^r  mit  il^r 
]§armonicrenbcn  SBrubcr  root  cin  gar  fd^werer.  Sarï  Subwig,  13  3a^rc 
ôltcr  aK  jte,  liebtc  unb  l^egtc  fie  toit  cinc  îod^tcr,  wicbcr^oït  ncnnt  bicfe 
in  i^ren  S3riefen  bcn  SStuber  »mon  cher  papaa.  î)ie  îrcnnung  toarb 
nun  crfe^t  burd^  einen  regen,  ununtcrbrod^enen  S3ricftt)cd^fcï ,  in  weïd^em 
fie  fid^  gegcnfcitig  ilbcr  gro^c  unb  ïleinc  îlngelegcn^citcn,  ilbcr  ^cub  unb 
ficib  in  ©taat  unb  §auô  baô  §crj  offcn  au8fd|ilttctcn.  SRad^  bcm  Xobe 
Sari  fiubwig»  (1680)  fd^reibt  ©op^ie  in  il)ren  aRcmoiren^):  «Il  m'avoit 
toujours  chérie  comme  sa  fille  et  me  faisoit  Thonneur  d'avoir  une  si 
grande  confiance  en  moy,  qull  m'écrivoit  tous  les  ordinaires  et  cela 
d'un  stile  si  plein  de  feu  et  d'agrément,  que  cette  correspondance 
faisoit  un  des  plus  grands  plaisirs  de  ma  viea. 

SJiefcr  aSricfwcd^fel  gwifd^cn  ber  ^crjogin  @opî)ie  unb  bcm 
Jïurfilrftcn  ^art  Subwig,  bcn  bciben  gciftt)otten  ®ef d^wiftem ,  toirb 
in  ber  I.  Stbt^ciïung  bicfcg  SBanbeô  bargcboten,  2)erfclbe  bcfinbct  fid^ 
im  Sbnigl.  @taat8arc^it)e  ju  ^annoDcr  (Cal.  Or.  Des.  63,  V,  2;  VI, 

5—7). 

S)ic  Driginalbricfc  ber  ^erjogin  ©op^ic,  weld^e  nad^  bcm  îobe  beô 
SSruberS  berfciben  wcrbcn  juriidtgeliefcrt  fein,  finb  tJoUftanbig  cr^alten. 
3)icfcïben  bcginncn  gïcid^  nad^  iljrer  Slnfunft  in  ^annoocr,  am  28.  9lo^ 
t)cmber  1658,  unb  get|cn  biô  jum  Xobe  bcô  Surfiirften  1680.  SSorauf* 
gefc^idt  ^abc  id^  nod^  brci,  gleid^faUê  im  ^bnigt.  ©taatdard^it)  ju  ^an* 

1)  9m  18.  Ottober  1658  f^retbt  ber  ^urffirfi  Staxt  Subuig  an  feine  dtaugrafin  Suife 
(togl.  167.  ÇuBIic.  b.  ïtter.  95a:em«  in  ©tuttgart,  „(Bâfxdf>tn  be«  «urf.  «.  g.  u.  ber 
@etneit,  (erandgeg.  )>on  ÇoUanb",  @.  93):  „(^t^ttn  abent  ifi  entltd^  bag  lang  em>artete 
be^Iager,  ®ott  lob,  gtildlid^  t^oKbrad^t  toorben.  $eut  bab  \é)  naât  ber  ^rebtgt  gu  metnem 
engel  [9{augr.  ?ntfe]  getoolt,  toan  fie  ntd^t  gu  f^2ît  toere  gebattett  toorben ,  umb  U\f  ^eit 
toteber  ^ter  gu  fetn.  S>ie  copulation  tft  geflent  umb  9  gefd^e^en,  umb  eiffe  )U  btfd^  uub 
umb  brev  in  bte  cammem,  braut  unb  breutigom  aber  ni^t  t>or  6  ubr  morgend  gu  betb; 
mai  fte  ba  get^an,  totgen  fie  bei^be  a^m  befieu.  ^eut  feinb  fie  umb  balb  gtoëlff  uffge« 
fianben,  umb  ^alb  cind  in  bte  ftrd^e,  bte  braut  bo^  ntd^t  gefteibt  big  abenbd,  in  ben 
comment  gegen.  Uff  ben  abenbt  mug  man  bem  ftattfratoengimmer  )u  gefaQen  ben  tan^^ 
balten,  ba  tùéf  fonfi  bie  cérémonie  etn  enb  ^att.  (S[(artotte,  bie  getrennte  erfie  ©emabtin] 
ifl  in  bem  bundein  entre -deux  gefianben  gtoifd^en  frato  Sittepole  ibr  f&mmergen  unb 
Souis  gema^  unb  ^att  bie  procession  mit  toetnenben  augen  feben  t>orbev  ge^en,  i^  b<tb 
fie  aber  nid^t  gefel^en". 

2)  «b.  IV  blefer  ^ubïlcationen,  @.  137. 
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noDcr  gcfunbenc  Sriefe  bcr  ©op^ie  an  ^arl  Subtoig  auS  bcr  3^*  ^^^ 
i^ter  SScrl^eirat^ung ,  oon  bencn  bcr  crfte,  wm.  24.  ©cptcmbcr  1652,  bc^ 
jonbcri^  in^ofem  intereffant  ift,  ate  baburc^  conftatiert  wirb,  baÇ  Suifc  t)on 
2)cgcnfclb  al8  ^offrfiulein  bcr  ^urfûrftin  ©l^arlottc  nxd^it  im  Suinte  1650, 
toit  Sîûjncr^)  unb  nad^  il^m  Çauffcr^)  angcbcn  unb  btê^cr  angcnommcn 
ift,  an  bcn  Çcibdbcrgcr  §of  ïam,  fonbcm  im  ©eptcmbcr  bcâ  Sal^rcâ  1652, 
unb  bû§  toir  bafclbft  Don  ©op^ic  bic  crftc  Sd^ilbcrung  bcr  fpâtercn  fRau* 
grfifin  crl^aftcn:  «Sungffcr  Dcgcnfcïtt  ift  nun  l^icr,  fie  \\t  nod(|  fer  bïob, 
melc^cd  mir  biindt  il^r  tool  anftl^et,  ban  fie  nod^  gar  jung  ift^),  abcr  fer 
groff  unb  l^att  l^ilpf c^e  îlugcn  ;  man  f agt,  fie  rebt  gutt  italienif d^,  aber  id^ 
^abe  fie  nod^  nic^t  categisiren  bilrffen;"  SSrief  2  crwfil^nt  @o^)]^ienê  SSer* 
lobung  mit  ®eorg  SBil^elm  unb  Srief  3  bie  mit  ®mft  Sluguft. 

Die  ung  erîialtenen  JBriefe  bei^  ^urfûrften  iîarl  Subtoig  bcginncn  erft 
mit  bem  Satire  1674,  bie  friîl^ercn  Sriefe  beSfelben  l^at  ©opl^ie  auf  SBunjd^ 
bc^  SruberS  leiber  tterbrannt.  ©ie  fd^reibt  am  19.  ©eptember  1673  *)  an 
^ar(  Subn)ig  :  »Je  ne  manqneray  pas  de  brûler  toutes  vos  lettres  selon 
que  vous  le  commendez.  J'en  ay  souvant  le  desein,  mais  quand  je 
les  ay  releu,  je  n'ay  sceu  m'y  résoudre,  mais  il  est  bien  vrai,  que 
c'est  toujours  le  plus  seur  et  conforme  à  la  prudance,  car;  comme 
vous  dites,  cela  pourroit  faire  du  tort,  quoiqu'au  reste  les  bontés  que 
vous  m'y  tesmoignés  me  servent  d'une  grande  consolation, a  unb  am 
6.  Decembcr  begjelben  3a^reê  fc^reibt  fie*)  :  «C'est  un  de  mes  plaisirs 
depuis  8  jours,  de  lire  toutes  vos  lettres  et  de  les  brûler  selon 
que  vous  me  l'avez  commendé;  j'en  ay  pourtant*  tiré  quelques  apo- 
phthegmes,  qui  sont  bien  plus  belles  que  celles  des  anciens  et  quelques 
unes  pour  ma  consolation»,  â^^f^^  ^^^  93riefen  beô  ^urfilrften,  im 
©taatâard^it)  ju  §annooer  in  einem  fc^toeinglebemen  SSanbe  gufammen«= 
ge^eftet,  finb  leiber  mel^rcrc,  wie  nod^  ju  fe^en  ift,  l^crauâgeriffen  worben. 

2)ie  l^ier  publicierten  JBriefe  finb  bi8  auf  bie  wenigen,  toeïc^e  ^bd^er 
in  feiner  Sluggabe  ber  9Remoiren  bcr  ^crjogin  ©op^ic,  S3b.  IV  biejer 
?PubIicationen ,  @.  24  ff.,  unb  in  feiner  (Sefd^id^te  oon  §annot)er  unb 
Sraunf c^tueig ,  SBb.  XX  biefer  ^ublicationen ,  ©.  721  ff.,  in  SluSjûgen 
mitgetl^eift  l^at,  biôl^er  ungebrudtt.  2)ie  meiften  ber  unô  erl^altcnen  JBriefe 
fc^ienen  mir  eincn  DoIIftanbigen  Slbbrudf  ju  toerbiencn;  fortgelaffen  finb 
nur  SBricfe  unb  ©teOen,  wel^e  nad^  feiner  Sli^tung  ein  bcfonbereS  3n* 
tereffe  boten.  Die  faft  immer  gleid^ïautenben  ©ingangô*  unb  ©d^Iu^wortc 
ber  S3riefe  finb  mit  tuenigen  SluSna^men  gleid^faUg  geftric^en  morben. 


I)  „2ouife,  9ïûU9taflii  ju  ^fala",  Sei^jifl  1798. 

2}  „®t\àf,  Ux  T^ettt.  $fal3"  II,  @.610.  3)  ete  xoat  bamal«  18  Sa^rc  ait. 

4)  3Î9l.  @.167,  «T.  175.  5)  ©gï.  @.169,  «r.  178. 
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«ttd^  bic  ^icr  mitget^eiften  SBricfe  finb  ntd^t  attc  oon  glcic^em  SBeriti; 
ntûnd^cr  betfcttcn  tx^à^mt  wo^I  bcm  cincn  Sefer  unbcbcutenb,  ift  abcr  fur 
chten  ûnbcm  toicllcid^t  tooti  Sntercffc  unb  JBebeututtg.  2)ûg  (Sanjc  bictct 
jebenfûHd  eincn  roid^tigen  Seitrag  jur  &t\â)\à)tt  bcr  Sanbc  SBrauîtfd^weig* 
Sfinebitrg  itnb  ber  r^einifd^en  ^falj  t3on  1658  bid  1680  unb  }ur  ^axaV 
teriftil  bcr  oicicn  in  bcn  SBriefcn  bcf^n:od^cnen  bcbcutcnben  ^crfbnKd^ïciten; 
ma)  bic  ^ttwcQ^à)\à)U  jcncr  Qtxt  crffil^rt  burd^  biefc  Sricfc  cinc  wefcnt* 
lic^c  SBcrcid^crung.  SBûi^  nun  bcn  gnl^aït  bcr  publication  in  bicfcn  SBc»» 
jic^ungcn  bctrifft,  fo  mufe  ic^  l^icr  in  bcr  mir  nur  lui^  tjcrgbnntcn  ®in* 
Icitung  auf  bic  ©ricfc  fcibft  unb  auf  bag  SRcgiftcr  —  namcntli^  untcr 
SBraunf ^wcig  :  ©opl^ic,  ®mft  îtuguft,  ® corg  aaSiï^cIm,  3ot|ann  gricbrid^, 
Dlbrcufc,  unb  ?PfaIj:  Sari  Subwig,  (Slifabct^  Sl^arlottc  —  tjcrtocifcn. 
âugcfilgt  ^abc  id^  bicfcm  JBricftocd^fcï  noc^  ûl8  ^nlagcn,  @.  435  ff.,  jwci, 
nal^rfc^cinlic^  an  bic  Çcrjogin  @op^ic  cingcfanbtc  cingcl^cnbc  SBcri^tc  iibcr 
bic  Ic|tcn  ©tunbcn  unb  bcn  îob  bcg  Surfftrftcn  ^arl  Subwig,  xotià)t 
ft(^  glcid^faUi^  im  fê&nigt  ©taat^arc^it)  ju  ^annoDcr  (Cal.  Or.  Des.  63, 
V,  17)  bcfinbcn. 

SBaS  bas  SBcrïiSItniê  bcr  S3ricfc  bcr  §crjogin  ©opl^ic  ju  bcn  in  fflb.  IV 
bicfcr  Çubïicotioncn  Don  ftôd^cr  t)crau8gcgcbcncn  SKcmoircn  bcrfcibcn  an* 
gc^t,  f 0  biïbcn  jcnc  bic  Quelle  filr  biefc,  j|a  bic  nad^  bcm  îobc  ^arl  Sub* 
toigô  an  fie  jurûdgcïongtcn  fflricfc  toerben  ber  ^erjogin  bie  Stnregung  jum 
SRicbcrfc^rcibcn  bcr  3Wemoircn  gegcbcn  ^aben.  3n  bcn  fflricfcn  ift  abcr 
jctir  8ielcg  cntl^altcn,  wag  @opt)ic  in  bcn  STOcmoircn  nid^t  mitttieilt,  roic 
in  bcn  Ic|tercn  wieber  fic^  Qvi\a^t  finbcn,  ujcIc^c  jcnc  nid^t  l^aben.  Scben* 
folls  t)erbicncn  abcr  bic  SBricfc  afô  urfpriingKc^c  DucOe  bcn  aSorjug  t)or 
bcn  SWcmoiren*). 

5Bic  ©laubttiirbigïcit  bcr  in  bcn  Sriefen  cnt^altenen  Slngabcn  ift  in 
ber  §ûuptfa^c  tnol^I  nid^t  ju  bcîweifrin.  ïber  ntan^c  S)arftcBungcn  unb 
Sitt^crungcn  finb  aCcrbingS  ciner  ^rilfung  unb  bcr  Çrage  ju  untcrjietien  : 
ob  bicfciben  nic^t  burd^  i^rc  DucHc  gctriibt  obcr  burc^  bie  inbitiibucttc 
ïrt  unb  ©tcOung  ber  ©d^rcibcnben  ï|icr  unb  ba  befonberS  gcfârbt,  bic 
Sîricfc  nid^t  oft  cum  ira  et  studio  gef^rieben  finb?  @o  j.  S.  urtbeiït 
bic  Çcrjogin  ilber  it)rcn  ©d^ujoger  ®eorg  SBiïticIm  in  bcn  erftcn  3ût)rcn, 
obgefe^en  oon  i^rent  Xabel  ilber  beffen  nta^tofe  Sleigung  ju  SScrgnûgungcn 
unb  wenigen  ©inn  filr  bie  ©taatS*  unb  SRcgierunggfac^cn,  ntilbc  unb  licbc* 
Dott,  1659  (JBr.  10):  „®corg  aSSil^elm  ift  bic  ®ûte  felber  unb  t^ut  aCeS 
tt)o8  man  nur  benfen  îann,  mi^  it|m  ju  ocrpfïid^tcn",  (85r.  13):  „cr  ift 
ber  beftc  Srubcr  oon  bcr  SBelf,  unb  noc^  1674  (93r.  181):  „®corg  SBil- 
^elm  bctoeift  uns  immer  grofee  ®ûte  unb  Sicbc,  weS^alb  toir  aud^  i^m  mit 


1)  89I.  anéf  $t^tt  a.  a.  O.  @.  9. 
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grcuben  attcS  ju  (SefaCcn  t^un"  îc,  fobalb  er  abcr  fetne  3Waitreffe.  bic 
©leonorc  b'DIbreufc,  ju  bcrcn  Sefife  ©op^ie  fcibcr  bon  ©d^itoager  brijûlf* 
Ud^  gewcfcn  toar,  um  beffen  Scibenjcl^aft  uon  \ià)  abjulcnïcn  unb  cine  Icgi* 
timc  SScrtjciratl^ung  bcèfelben  ju  l^inbcrn,  ju  feiticr  legitimcn  ®cmûl)Un 
unb  r,§erjogin"  crl^ob  unb  ©op^ie  bic  in  Slui^ftc^t  geftcttte  ©ucccjfion  in 
Scttc  gcfûîirbct  glaubte,  lanntc  il^r  Qom  ïeinc  Orenje  unb  nun  ftnb  iîirc 
Su^erungcn  ilbcr  ®eotg  SBill^clni  mit  grb^tcr  3Serbitterung  crfilttt,  jc|t 
(1677.  1678,  SBr.  288.  289.  316)  ^anbclt  cr  nac^  i^rem  Urt^eilc  nur  auf 
aVit  SBeifc  gegcn  fie  unb  it)ren  ®cma^t  jcfet  ift  cr  tDortbrftd^ig  nac^  aUcn 
©citen  unb  ïein  SSerla^  auf  it)n.  ®benfo  finb  iljre  SÏu^erungen  unb  Ur* 
t^eile  ilbcr  ©Iconorc  b'DIbreufc  anfangô  milbc  nnb  ancrlcnncnb,  fie  ril^mt 
(1667,  aSr.  128)  bcrcn  au8gcjcid^nctc  ©rjicl^ung,  JBilbung  unb  Scbcnêart, 
bcrcn  S3cfd(|cibcnt|cit  unb  oortrcfflid^c»  taïtooUcS  SScrl^altcn  gcgcn  ®eorg 
aSSilbcIm  unb  gcgcn  Sebcrmonn,  fd^reibt  il^r  ®cift  unb  Diel  ®cnjûnbt^cit 
JU,  crlcnnt  an  (1673,  85r.  174),  ba§  bicfcibc  uicl  ®cnjinncnbc8  Ijabc  u.  f.  to., 
abcr  ate  bann  bcrcn  Xoc^tcr  @opt(ie  SDorotl^ca  t3om  ^aifcr  Icgitimicrt  unb 
bic  ©ïeonorc  jur  ^crjogin  crl^obcn  tt)irb,  ba  finb  itirc  93ricfe  ilbcr  „bicfe 
Srcatur"  ot)ne  9Jlaa§  unb  SBilrbe  t)on  forîaftifc^cr  ©c^firfc  unb  §a§  er* 
fiiflt  (ogi.  bag  aicgiftcr  untcr  Dlbrcufc).  Dcr  l^auptfad[)ïi(i^ftc  SBcfBrbcrcr 
biefcr  nun  ïcgitimcn  @l^c  ®corg  SBil^elmê  ift  na^  ©opl^icn^  Ûberjeugung 
bcr,  fonft  ate  ciner  bcr  bcbcutcnbftcn  S5raunfci^njcig*Iilneburgifd(|cn  ©taatg»' 
ntanncr  ancrîannte,  ccDijd^c  Sanjlcr  ©c^iiè,  unb  fo  faUt  jtc  auc^  ilbcr 
bief  en,  I30n  pcrfonlid^cm  §affc  getrieben,  in  i^ren  Sriefcn  bic  ^drtcftcn 
Urtl^ciïc  îc. 

8lud^  bic  âu|crungcn  unb  Urtl^cilc  beê,  oon  bcr  il^m  cigencn  Seiben* 
fd)aftli(i^fcit  unb  feincm  ilbcrnjancnben  t)ei|cn  S3Iute  Icid^t  l^ingcriffcncn, 
^urfilrftcn  ^arl  Subwig  finb  oftcrg  auf  iîirc  Scgrilnbung  unb  SRid^tigïcit 
^in  tnol^ï  JU  prilfcn.  @o  j.  93.  bicienigen  ilbcr  feinc  mftofeenc  crftc  ®e* 
ntal^Iin  ©l^arlottc,  îtu^crungcn,  ujclc^c  auc^  bic  ^erjogin  ©op^ic  in  il^rcn 
Slntnjorten  oftcr  felber  ju  rcctificicren  fud^t.  ©o  fc^rcibt  biefc  auf  i^rcr 
aîilcîrcife  ©on  ^ariê  im  Dttobcr  (1679,  JBr.  384)  iljrem  SBruber:  bcr  ^er* 
50g  oon  Drïéan^  t)abc  i^r  ben  einbringlid^cn  Sluftrag  gcgcbcn,  mit  bem 
^rfiirftcn  ujegcn  fciner  gctrcnntcn  ®emal^Un  ju  fprcd^cn,  torid^c  fld^  bc* 
îlage,  ba§  bcrfcïbc  fie  ©ungerg  ftcrbcn  laffe;  waS  boc§  fc^mac^oott  filr 
it|n,  ben  ^rfiirftcn,  unb  feinc  ^nber  fei.  ©ic,  ©opl^ic,  ^abc  il^m  barauf 
erttjibert,  ba|  bcr  ^eg  bei^  ^rfttrften  Sanb  tjcrtoilftct  l^abe  unb  biefcr 
t3on  bem  il^m  Ûbriggebliebencn  nid^t»  cntbcl^rcn  Ibnnc  ;  worauf  ber  §erjog 
gcanttt)ortet  l)abc:  bcr  Surfilrft  foUc  i^r  boc^  wcnigften^  ctwai^  geben. 
^icrauf  anttnortet  ^arï  Subwig  (95r.  385)  :  ©opl^ic  ïenne  bod^  l^inWnglic^ 
ba^  S3etragen  Sl^arlottcnd  gegcn  il^n,  xotlà^ti  belannt  genug  fei  unb  (&nger 
ate  20  Salure  gebauert  l^abc,  tootoon  man  ganje  $eftc  t)oD  fd^rciben  fonne; 
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ber  Çcrjog  Don  CriconS  loerbc  ja  anà)  wiffen,  bû§  anberc  d^riftlid^c  gilr* 
ften  ebcnfo  gcgcn  i^rc  grûucn  gcl^anbelt  ^Sttcn,  bcncn  fie  tncïir  ÎCd^tung 
unb  fiicbc  fd^ulbig  gcwefcn  todren,  aU  cr  bcr  Sj^arlotte.  î)icfc^  erflart 
bûnn  ©opl^te  in  itircr  SlnttDort  (fflr.  386)  filr  nid^t  jutreffcnb;  Êolonna, 
SWajarin  unb  bcr  ®ro§]^ctjog  t3on  Xoôcana  feien  mit  i^rcn  fjrauen  nic^t 
bcfîcr  barûn  ate  cr,  abcr  bennoc^  unterKcfeen  fie  nid^t,  biefelben  anftSnbig 
gu  untcrl^alten  ;  bcr  §erjog  t)on  Driéanâ  f ci  aCcrbingê  tyon  bcr  bof en  fiaune 
g^ûrlottcng  l^inlanglid^  unterrid^tet ,  fage  abcr:  immcrl^in  fei  jenc  ^ur* 
fûrftin  unb  SWuttcr  feincr,  beê  ^rfûrften,  Sinbcr.  3n  eincm  fpûtern 
SBricfe  (Sr.  399)  fc^rcibt  ©oj)t)ie  bcm  Sruber:  bie  ©crjogin  ©lifabet^ 
Charlotte  ^abc  il)r  in  $arii^  mitget^eilt,  ba§  i^re  3Ruttcr  bort^in  tommen 
©olle,  um  cpfticren  ju  15nnen,  \a  ba§  Çrembc  it)r  aui&  SKitleib  ®elb  fiir 
i^re  SKuttcr  angeboten  ^attcn,  ba  fie  ïeinô  fflr  bicfcibe  ^abc.  SBag  bie 
Rurfiirftin  Kf)arIotte  in  if)rer  jammerïid^cn  2ûge  tl^un  foDc?  in  Saffcl  ^abe 
fie  (aum  baê  tâgltci^c  93rob.  ^ied  milite  bod^  if)ren  ^nbcm  fd^redlid^ 
fein  unb  i^nen  ©a§  cinfïo^en,  gcgcn  bie,  t>on  bcncn  fie  gtauben,  bafe  fie 
bûô  crî(ûltcn  waê  bcr  anbcm  julamc.  îlbcr,  fiigt  bie  ©crjogin  {)inju,  cin 
3ebcr  wiffc  am  beften,  tto  i^n  ber  ©d^ul^  briidEe,  unb  cin  fjilrft  fei  \a 
immer  bcr  SRid^tcr  in  fcincr  eigencn  ©ad^c.  ÛbrigcniJ  ^abc  ber  ©raf  tjon 
Sippe  crîlfirt,  ba§  S^arlottc  burd^au8  ni^t  ntcl^r  ïoïett  tofire  unb  fic^  xoaf)' 
rcnb  bcr  ganjen  Qtit  ju  ftaffel  fcl^r  gut  bcnommcn  t|ûbe  unb  ba§  mon  i^r 
in  bicfer  JBcjic^ung  feit  it)rcr  îrennung  oon  Sari  Snbtoig  nid^tt  ©d^Iec^* 
tes  nad^fagen  ïbnnc,  ujcnn  aud^  i^rc  Saune  freilid^  no(^  immer  biefelbe 
fei.  §ierauf  ertoibcrt  bann  ber  Surfilrft  (95r.  402)  :  cr  tt)iffe  ni^t,  tt)a* 
rum  Sl^arlottc  cin  fo  groÇeô  STOitlcibcn  erregen  foUte;  fie  fei  einc  îjcffif^c 
ÇrittjcÇ,  ^abe  'auf  i^r  Srbtl^cil  nur  unter  bcr  Sebingung  einer  SDÎitgift 
t)crji^tct,  biefc  fei  il^r  abcr  nid^t  gemorben,  ebenfo  wenig  baê  Srbt^eil  tjon 
iljrer  feligcn  SWuttcr,  cr  ^abc  t3on  beiben  ïeincn  pfennig  gefe^en;  cr  fei 
ni(^t  oerpftid^tct,  eincr  fjrau,  felbft  bie  fid^  gut  gcgcn  il^n  betragen  ^Stte, 
me^r  ju  geben.  SBcnn  ber  ®raf  oon  fiippe  ein  fo  auêgcjcid^neter  ®t)cmann 
fein  tooDc,  ba§  cr  bie  Seffcrung  Sl^arlottenS,  fcitbem  fie  ait  gctoorben  fei, 
ate  einc  Xugenb  unb  afô  cincn  SBcttJcig  iîircr  Unfd^ulb  anfûl^rc,  toSl^renb 
fie  in  $eibcftcrg,  am  §ofe  bc^  ftaiferâ  unb  toàfyctnh  be8  SReic^gtageô  fur 
foïctt  gegoïten  l^abc,  fo  toerbiene  cr  ba8  ganje  ©crail  oon  Saffel  ju  régie* 
rcn.  aud^  ocrmBgc  er,  f^reibt  ber  ^rfilrft  fpSter  (8r.  408),  ni^t  ju 
t)crfte^en,  warum  cô  filr  bie  ^nber  Ê^artottenô  fd^impfïid^er  fein  folle, 
boÇ  er  i^r  ïcin  ®clb  gebe,  afô  t^  fei,  ba§  biefc  il^rcn  SKann  unb  il^re 
ftinber  feit  foft  20  Sal^rcn  tjcriaffcn  l^abc.  SBorauf  bann  fd^Iic^Iid^  ©opl^ie 
t|m  crwibcrt  (JBr.  413):  ^art  Subwig  l^abc  bod^  bamafô  in  ben  XrcnnungS* 
tractaten,  um  Sffarlotte  auf  gute  Sfficife  to^  s^  werbcn,  bicfer  uiel  t3er«' 
fproc^cn,  unb  ba8  fei  bod^  ein  93ctoeiS,  bag  er  bamafô  nid^t  ber  Slnfid^t 
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getoefen  fci,  i^r  mc^fô  gebcn  ju  tootten  unb  ju  braud^cn,  jebod^  Sebcr 
^attblc  Tiad^  fciner  SWcitiung  unb  ma)  feincm  ©ewiffcn. 

(Sbcnfo  finb  bic  toielen  in  feincn  JBricfcn  gcSuftcrtcn  ^lagcn  unb  ab* 
fûDigcn  Urtf)eiïc  bc^  ^rfurftcn  oft  ungcrcd(|t  iibcr  fcine  ©c^wicgcrtoc^ter 
833tl{)elminc  Smcftine,  eine  banifci^c  ^injc§,  tocld^c  ancrbingiS  tocbcr  ïbrpcr* 
li^  nod^  geifttg  ju  bem  ^urprinjen  ^arl  ))a^te,  tDeber  geiftreid^  nod^  an* 
mut^ig  unb  tion  citclm  ©tolj  auf  il^re  ïbniglid^e  îlbfunft  aufgcblafcn  war, 
tt)cld)c  abcr  befonberi^  ben  S^tn  bcg  Surfûrften  fid^  jugcjogcn  l^attc  Hià) 
il^r  !alte§  SBefcn  gcgen  bic  8laugrafin  Souije  unb  beren  ^nbcr.  ©optiie 
nimmt  ba  anà)  bfter  tt)rcm  95rubcr  gcgcnuber  bie  ^artci  peiner  oft  fd^ujer 
oon  i^m  bcfd^ulbigtcn  ©^wtcgertoc^ter  (t)gl.  j.  85.  a3r.  183.  281  u.  301).  k. 

î)cr  SSricfwed^fcI  bcr  II.  Slbt^cilung  jwifc^cn  bcm  ^ur* 
fûrftcn  Sarï  fiubtt)ig  unb  fciner  ©d^ttJdgerin,  bcr  Çpfaljgrûfin 
3lnna  ift  auê  bcn  ^anbfc^riftcn  bcr  Sonigïid^en  ôffcntïic^en  SSibliot^c!  ju 
§annot)cr  (XVm,  1010»)  entnommcn,  ujo  fic^  bie  Sriefc  be^  ^urfûrften 
in  meift  cigcn^anbigen  Soncepten,  bic  bcr  ^faljgrfifin  8lnna  im  Driginal 
befinben.  2)ic  ©orrefponbenj,  aug  ber  3^it  t)om  12.  3uli  1670  biâ 
24.  Dccembcr  1671,  bctrifft  bie  SSer]^eiratt)ung  bcr  Xod^ter  bc§  Surfflrften, 
©lifabetl^  Sl^arlottc  (Sife  Sotte),  mit  bcm  ^erjoge  ^tiilipp  tion  Drléanâ, 
bcm  99ruber  Subwigô  XIV.,  unb  ben  Ûbertritt  bcr  ^ringefe  jur  ïatj^oli^ 
fd^en  ^rd^c.  2)ic  85riefe  licfem  un§  ilbcr  biefc  ©reigniffc  ncuc  intcrcffantc 
Sluffd^Iilffc,  bicten  une  cin  betrilbenbcâ  S5ilb  ber  bamit  t)crbunbcncn  SSor^ 
gange  unb  SSer^anblungcn  unb  lûffcn  un§  crîenncn,  auf  toclc^e  Ici^tfcrtige, 
ja  l^cuc^Icrifd^c  SBeifc  bic  Sontjcrfton  ber  Sife  fiottc  juftanbe  gcbradit  tourbe. 

2)cn  ^ûuptantl^cil  an  bicfcm  SBcrfc  l^atte,  wic  wir  aug  ben  SSricfen 
crfcï)cn,  bic  Çpfaljgrûfin  Slnna,  au§  bem  ^aufe  9Kantua*®onîûgû,  bic 
aBitttt)c  bcg  1663  tocrftorbcncn  ^fal^grafen  ©buarb,  be8  aSrubcrâ  beg  Sur* 
fiirftcn  Sari  Subtoig,  cinc  geiftiJoHc  unb  cnergifd^e  gûî^ftin,  bic  fd^on  friil^cr  in 
grantrci^  in  bcn  SScujcgungcn  ber  gronbe  cinc  mid^tigc  politifc^c  âîolle  gcfpieit 
unb  in  cngcr  SSerbinbung  mit  bcm  iî)r  fct)r  jugctf)ancn  SRajarin  geftanben 
t)ûttc  *),  toic  fie  aud^  jefet  bcm  $ofc  unb  namcntlic^  bcm  ^crjoge  oon  Driéang 
fe^r  naï)e  ftanb.    @^on  Slûnïe^)  oermutI)et:  „Slnnû  Oonjaga,  tool^I  bcïannt 


1 1  iDla^arin  \aftdbt  ûUx  fie  {Mgi.  Lettres  du  Cardinal  Mazarîn  à  la  reine ,  à  la 
Princesse  Palatine  &c.,  Paris  1836,  <S.  88  u.  101]:  «C'est  une  très  cordiale  amie 
et  elle  n'a  jamais  de  repos  qu'elle  n'ait  servi  ceux  qu'elle  aime«,  —  «je  suis  con- 
fus des  obligations  que  j'ay  à  la  Princesse  Palatine  et  je  la  considère  comme  un 
ange  véritable  qui  est  descendu  en  terre  pour  me  procurer  du  calme».  —  Unb 
iSoffuet  urt^etlt  toon  i^t  (tog(.  Mémoires  d'Anne  de  Gonzagues,  Princesse  Palatine, 
Londres- 1786,  @.  XIII):  »Le  génie  de  la  Princesse  se  trouvoit  également  propre 
aux  divertissemens  et  aux  affaires.  La  cour  ne  vit  jamais  rien  de  plus  enga- 
geant, et  sans  parler  de  la  pénétration  ni  de  la  fertilité  infinie  de  ses  expediens 
tout  cedoit  au  charme  secret  de  ses  entretiens*.      2)  @^mtl.  SBcrIe  XIII,  @.Xn. 
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ûK  Princesse  Palatine,  f  d&cint  nid(|t  wcnig  Sdtt^ciï  an  biefcr  SScrl^ciratl^ung 
gcl^abt  ju  ^abcn,  wenigftcn^  ïegtc  eê  %  Slifûbct^  S^arlottc  jur  Saft,  bû§ 
i^r  ®f)et)crtrag  auf  ctne  t^r  nad^t^eilige  SSScifc  ûbgcfûBt  tourbe''. 

%m  30.  3uni  1670  toar  bic  erftc  Oemal^Iin  bcô  ^crjogê  ^tiilipp  I. 
Don  Orléans,  Henriette,  bic  îo^tcr  SônigS  fiarl  I.  toon  énglanb,  gcftor^ 
ben  (95r.  1.  2).  S33cmgc  SWonatc  barauf  toirb  cinc  neuc  ^rirat^  bcê 
^crjogg  gcplant.  gm  Dttobcr  f^rcibt  bic  ?PfûIggrafitt  an  ^arl  Subtoig 
(99r.  3):  î)er  Sonig  toilnf^e  ctne  Çeiratl^  bei&  ^crjogê  mit  bcr  SKabcmoi* 
fcUe  t)on  9Ronlpcnficr,  bcr  Xo^tcr  beS  ©crjogô  ®a[ton  t)on  Dricanê; 
biefc  woQc  abcr  bcr  §erjog  nic^t  unb  ^abc  il^r,  bcr  ^îaïjgrSfin,  gegcnilber 
in  Sluèfid^t  genommcn  bic  (Srjl^crjogin  Êïaubia  gelicitaè  tjon  îirol,  fo* 
bann  cine  ber  ©d^tocftcm  bcê  Saifcrê  ficopolb,  unb  bic  ^Prinjcffin  Sïifa* 
bctï)  S^arlottc,  beê  Surfilrftcn  Xod^tcr;  l^abc  bci  Ic|tcrcr  abcr  bic  ©d^toie^ 
rigiciten  tocgcn  bcr  Sonf cffton  ]^crt)orgcï)oben,  toorauf  fie  abcr  crtoibert  l^abc  : 
biefc  ju  ûbcrtoinbcn  tocrbc  man  fc^on  SKittcI  finbcn.  ?lni  9.  Sanuar  1671 
fc^rcibt  bann  bic  ^faïjgrafin  it)rcni  ©d^toagcr  (SSr.  6)  :  tocgcn  bcr  |)eiratt) 
^dnge  SHIcg  t)om  SBiOcn  bcô  Sbnigô  ab,  ber  f^ergog  tion  Drtéanô  benfc 
nod^  an  cinc  ôfterreid^ifd^c  ^rinjcffin.  SDarauf  finbct  ^iâ)  cin  ^aïbcê  3aî)r 
lang  cinc  SûdEc  in  bcm  Srieftocd^jcI.  2)ann,  am  7.  îfuguft  1671  (S5r.  9), 
mcibct  bic  ^faljgrafin,  tocld^c  toSl^rcnb  bcr  geit  alïcn  iï)rcn  gctoid^tigcn 
®influ§  toirb  gcïtcnb  gemad^t  l^abcn,  bcm  ^rfiirftcn  :  bic  §eiratt)  bcr  Sifc 
Sotte  mit  bcm  $)crjogc  fei  nun  fid^cr,  tocnn  Sari  fiubtoig  tooUc  ;  bcr  |>crjog 
toilnjc^c  fie  unb  ber  Sônig  t)abc  fcine  SintoiHigung  gegeben;  baS  cingige 
^inbcmii^  fei  nod^  bic  ©onfcffion  ;  ba  man  abcr  aud^  nad^  beS  ^rfiirftcn 
©lauben  in  ber  ïat^olifd^en  ^rd^c  fônnc  felig  toerben,  toilrbc  e8  bo^  cin 
grofecê  Ungliid  fcin,  tocnn  bcr  groge  bcm  Surfilrften  au8  jcner  SScrbin* 
bung  ertoad^fenbe  SSortt)ciI  an  ciner  fo  inbiffercnten  ©ad^c  f^eitcrn 
foHte.  Sari  Subtoig  crtoicbcrt  barauf  (95r.  10):  eê  gcbc  aQcrbingê  Sente 
in  feiner  ©onfcffion,  tocld^c  glaubten,  ba§  man  aud^  in  bcr  ïatï)oIifeï|en 
Sird^c  ïonne  fclig  tocrben,  ba§  man  bod^  abcr,  el|c  man  baju  ûbertretc, 
t)on  titrer  ®flte  mii|tc  ftbcrjcugt  fein.  Sr  îjabc  nun  bic  ©cfinnungcn  Sife 
Sottc'g  barubcr  fonbiert  unb  biefc  il^m  crïlart,  ba§  man  fie  fiir  tocnig 
fromm  ^altcn  mfiffe,  tocnn  fie  fi^  bercit  eritfirtc,  il^rcn  ®Iauben  umtauf^cn 
îu  toollcn  gegcn  eincn  anbem,  ben  fie  nod^  tocnig  ïenne,  unb  fiir  fcljr 
Icic^tfertig,  tocnn  fie  fol^c»  tl^Stc,  um  eincn  SKann,  t)on  tocl^er  ©tcllung 
er  aud^  fei,  gu  er^alten.  3)cr  Surfûrft  brilcît  abcr  bod^  bic  ^offnung  au8, 
ba§  man  biefc  6onfcffion8fd^toierigleiten  noc^  Icid^t  tocrbc  ju  ilbertoinben 
toiffcn.  §icrju  cnttoirft  bann  bic  ^Pfaljgrafin  eincn  ^an,  tocld^en  fie 
(SBr.  12.  14.  16)  i^rem  ©d^toager  tiorfd^Iagt:  2)a  fcine  QAt  mcï)r  ju  tter* 
licrcn  fei  unb  f otoo^I  bcr  Sônig  toie  ber  §erjog  eincn  enblic^en  beftimmten 
entf(^IttÇ  ûber  bie  ^cirat^  toerlangten,  fei  cô  toflnfd^cnôtocrt^,  ba§  fie  mit 
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bem  ^urfflrftcn  tnûnbli^  ûbcr  bcn  9îcIigion8punît^  tjcr^anbelc,  wo  ce  bann 
Icid^t  fcitt  toerbe,  bic  ©ad^c  auf  einc  SBcife  ju  regeïn,  toie  eô  fur  bcn  ®r* 
folg  bcr  §cirat^  tiu^Itcl^  fcin  unb  bcm  ^rfflrftcn  ïcinc  SScrtcgcnl^citcn  bc* 
rcitcn  tourbe.  S)ic  ^faljgrdfin  fd^ISgt  nun  Dor,  Sart  fiubioig  mogc  mit 
jeincr  Xod^tcr  incognito  nad^  ©tra^urg  ïommen,  bamit  fie  mit  biefcr  ttoegcn 
bcr  ^Religion  ocrl^anble,  unb  câ  mûffc  fd^einen,  ate  ob  bcr  ^rfûrft  l^ieroon 
nid^tg  ttîiffc.  aSon  bort  tocrbc  fie  bie  ^rinjc^  nad^i  2We|  fii^ren,  too  bann 
bcr  5ffentKd^e  ©d^ritt  bei&  Ûbcrtrittg  oor  fid^  ge^en  unb  auc^  bie  SSer»- 
ntû^Iung  burd^  ^ocuration  an  bcmfcibcn  Xage  ftattfinben  ttjcrbe.  ©ci  bcr 
Ûbcrtritt  gcf^cl^cn,  njilrbe  er  aïô  einc  Çolgc  erf^cinen  tion  aHen  bcn  Ic|tcn 
SReifcn  bcr  ^faljgrdfin  nac^  ^eibclbcrg  unb  afô  einc  ©ad^c,  bie  fd^on  feit 
lange  jwifd^cn  i^r  unb  ber  2ifc  Sotte  bctricbcn  fei.  ?(Ifo  bcr  cinjigc  SBcg, 
um  jum  Qidt  ju  ïommen,  fei,  ba|  bie  ^faljgrafin  mit  ©lifabctï)  S^arlottc 
fprcc^en  !5nne,  um  bcrcn  wat)re  Çcrjenômeinung  ïennen  ju  Icrncn  unb  fie 
jum  Ûbcrtritt  ju  oermogen.  2)icfer  $unlt  milffe  erft  inâgctieim  fid^cr  ge* 
fteUt  fein,  ct)er  fBnnc  bie  ^ciratl^  nid^t  abgcfd^ïoffcn  werben.  ©ie  njcrbc 
nac^  ©trapurg  cincn  gclcl^rtcn  ^riefter  in  SScrïIcibung  ^)  mitbringen,  bamit 
bicfer  mit  i^r  gemeinf^of tlid^ ,  fd^einbar  o^nc  STOittoiffen  bcg  ^rfilrftcn, 
Sife  Sotte  ujcgcn  beô  Ûbcrtritt^  prilfc  unb  bcrcn  Sntfd^ïieBung  crfa^c, 
bamit  ïein  â^J^if^I  f«/  t)û§  biefe  in  2Wc|  aud^  fret  unb  Bffcntlid^  if)ren 
biè^crigen  ®Iauben  abfd^tooren  wcrbc.  SSBSl^rcnb  be^  mctjrtagigcn  5ttufcnt» 
{)altê  in  ©tra^burg  unb  auf  ber  9îeifc  bii^  2Rc^  ÏBnnc  man  bic  ^rinjeffin, 
ot)nc  ba§  ber  Surfilrft  bation  ju  toiffen  freine,  nod^  gcnilgcnb 
fiir  bie  Sonoerfion  bearbeitcn.  9lad^  bem  gcfd^c^encn  Ûbcrtritt 
n)itrbe  bann  @Iifabct^  Sl^arlottc  oon  9Jte|  au^  einc  (Srllârung 
abgeben  unb  bem^urfiirftcn  fd^reiben,  toeI^e®nabc  i^r  ®ott 
in  bcm  neuen  ®Iaubcn  ernjiefen  l^abe^).  2)er  ^rfilrft  ïbnnc  aber, 
nad^  fcincm  SBunfd^e,  in  ©tra^urg  crfISren,  bafe  er  feiner  Xod^ter  nicmatô 
rat^cn  wûrbe,  i^ren  ®Iauben  ju  Snbem  filr  toa§  eâ  aud^  fet,  ba§  er  aber 
aud^  leincn  S^^ng  au2iiben  tooUc  unb  ba§,  wcnn  Sife  Sotte  na^  gc* 
feïicl^cncm  Untcrric^te  bcn  anbcm  ®Iaubcn  fiir  cbenfo  gut  {)alte  alô  bcn 
jefeigen,  er  fie  am  Ûbcrtritt  nid^t  ^inbcrn  unb  ïi)T  uottc  fÇrcil^eit  laffen  werbe. 
2)ic«  toilrbc  ooHftfinbig  ®ott  unb  ber  SBcIt  gcgcnûber  geniigen  (93r.  14). 
SKit  bief  cm  ganjen  $Iane  ift  benn  aud^  SarISubtoig  cintjcrftonben  (93r.  17), 
nur  ï)filt  er  t^  jur  ©id^crftcaung  filr  not^ig ,  ba6  uor  bem  Ûbcrtritt  unb  ber 
aSermfi^Iung  in  SDÎc|  fd^on  in  ©trapurg  ber  ©ticcontract  t)on  bciben  ©eiten 
aufgcftettt  unb  untcrjci^net  toilrbc;  tva^  bann  aud^  gcfd^û^.  3n  cincm 
SBriefc  t)om  3.  Dftober  1671  (Sr.  18)  empfic^ït  bann  bie  ^faljgrafin  nod^ 
bem  Jîurf ilrften ,  ba§  fcin  gde^rter,  îatï)oïifd^er  ©ecretâr  ©^cbrcau^i,  bcr 

1)  (S9  toax  bann  ber  Sefutten^ater  3ouTban. 

2)  »gï.  bm  @.  XVII  foïgcnbcn  «rief  ber  Çrinjcffm.        3)  «gï.  ilBer  i^n  @.  61,  92. 8. 
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ja  in  bic  ^eiratïiSangelegen^cit  etngctoeil^t  fci ,  fid^  am  bcftcn  baju  eignen 
werbc,  ®ïifabet^  Œl^arïottc  inôgc^cim  unb  ol^nc  ba§  bcr  fiurfûrft 
ba»on  ju  toiffcn  fij^cinc,  wcgen  bc8  Ûbcrtrittô  gu  utitcrriij^ten  unb  ju 
bcûrbcitcn.  2)tejc^  tl^at  bcnn  auàf  (S^touan  ju  ^eibelbcrg^)  18  big  20  Xage 
lattg  in  tSglid^  4  ©tunben,  o^ne  ba^  getnanb  baoon  tourte;  unb  atô  et 
joon  bcr  ^rinjcÇ  feinen  S33ibcrfpruc^  mcl^r  crful^r,  melbcte  cr  biefcô  bcr 
Çfaïjgrûfin  Slnna,  worduf  »on  bcibcn  ©citcn  bic  ocrabrcbctc  SRcifc  ma) 
@trapurg  angctrcten  tDurbc  unb  bann  bas  SBcitcrc  gcnau  nac^  bcm 
tnitgct^ciltcn ,  îtoifci^cn  bem  ^rfûrftcn  unb  bcr  Çpfaljgrfifin  fcftgcfcfttcn 
^ogramm  tocrïicf*  Su  ©trapurg  toarb  \>on  pfSl^ifci^cr  unb  frauibfif^cr 
©cite  bcr  ®]^ccontrûct  fcftgcjc|t  unb  bcficgctt,  bcr  ^rfilrft  gab  jjcnc  ab« 
gcmad^tc  SrïISrung  in  bctrcff  bcr  SBiCcnêfrcil^cit  fcincr  îoc^tcr  unb  bicfc 
©arb  bann  t)on  bcr  ^faïjgrafin  Slnna  nac^  SDÎc|  gcfilïirt,  too  il^r  offcnt* 
Kd^cr  Ûbcrtritt  jur  tatl^oîifci^cn  ^rd^c  gcfc^a^  unb  bann  bic  SScrmâl^Iung 
bur^  procuration  ftattfanb.  2)arauf  mugtc  Slifabct^  Stiarlottc  jlcncn  Dor* 
gcfd^rirf»cncn,  obcn  crtoS^ntcn  SSricf  an  itircn  SSatcr  fd^rcibcn,  in  tocïd^cm 
^c  i^m  i^rcn  gctl^ancn  ©d^ritt  mcibct,  mit  bcr  SBittc,  il^r  ju  glaubcn,  bafe 
nur  bic  SBcforgnig,  i^m  ju  mifefalïcn,  fie  gc^inbcrt  ^ahz,  i^m  bicfcn  (Sut* 
fcf|Iu|  t)or  if)rcm  Slbjd^icbc  ntitjut^cilcn  ! 

S)icfcr  93ricf  finbct  fic^  untcr  bcr  ^icr  pubticicrtcn  Œorrcfponbcng  in 
bcr  Sibnigl.  offcntl.  S3ibIiotl^eï  ju  ^annoocr  nid^t;  cr  tuirb  mitgctl^cift  t)on 
«lo^j^j,  i,S)cr  gatt  bc8  §aufcô  ©tuart/'  IV,  ©.  525,  nac^  ciner  im  Srittj^ 
SKufcum  gu  Sonbon  bcfinbKd^cn  Slbfd^rift;  cr  lautct  bamad^: 

Monseigneur. 

Je  ne  doute  pas,  qne  la  profession  que  je  viens  de  faire  de  la 
religion  catholique  et  Romaine  ne  surprenne  V.  A.  E.,  que  si  je 
n'ay  osé  luy  déclarer  ce  dessein  avant  de  partir  d'auprès  Elle,  je  la 
supplie  très  humblement  de  croire,  que  la  seule  appréhension  de  luy 
déplaire  m'en  a  oté  la  liberté  et  que  tous  les  avantages  du  monde 
n'auroient  pu  me  faire  prendre  cette  resolution,  si  je  n'avois  crû  le 
devoir  faire  pour  mon  salut.  J'ose  espérer,  Monseigneur,  que  V.  A.  E. 
est  trop  juste,  pour  en  avoir  moins  de  bonté  pour  moy,  et  cependant 
je  tâcheray  de  mériter  par  toutes  les  actions  de  ma  vie,  qu'EUe  me 
permette  toujours  la  qualité  de  sa  très  humble  et  très  obéissante  fille 
et  servante 

Metz  1671.  Elisabeth  Charlotte. 

S)a|  bicfcr  95rief  nid^t  baô  geiftige  ^igcnt^um  bcr  offcncn  unb  auf*» 
rid^tigcn  fiifc  Sotte  ift,  tocld^c  au^crbem  in  il^ren  ungai^Iigcn  SSricfcn  fid^ 
nicmate  bcr  frangbfif d^en ,  fonbcm  intmcr  nur  bcr  bcutfd^cn  ©prad^c  bc* 

])  $g(.  barilBer  (S^etoteau'd  eigette  iDflittl^aïuiig  in  ber  ^ott  auf  @.  459. 
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btent  l^at,  fonbcrn  ba§  berfcibc  tl^r  nad^  bem  obcn  mitget^ciltcn  ^lane 
moraïifc^  aufgegwungcn  ift,  licgt  auf  ber  ^anb.  î)a§  ©lifabctti  Kl^ûrïottc 
ben  Ûbcrtritt  jur  faH^oIifci^en  ^ir^e  nid(|t  aug  freicm  SBttten  unb  nid^t 
loirflicl^  au^  ber  ttberjeugung  get^an  l^at,  bag  berfelbe,  toie  ed  in  bem 
Sriefe  ]^et|t,  tiotJ^wenbig  getoefen  fei  ^fûr  il^r  ©eelen^eil/'  l^ot  fie  burd^ 
i^r  ganjcg  fpâtercg  Seben  betoiefen.  ®ie  loar  au8  Qtoani  unb  ïinblic^em 
éel^orfam  gegen  ben  SSater  jum  ftatl^oliciômu»  ilbergctretcn ,  blieb  aber 
bod^  im  §crjcnêgrunbe  ber  alten  ^rd^e  treu  unb  in  ben  protcftantifd^en 
(ïrinncrungen,  toit  auô  fo  t)ielen  ©tetten  titrer  95riefe  ju  ertoeifen  ift. 

îtuf  biefen  S3rief  feiner  îod^ter  crfoigte  bann  t)om  ^urfûrftcn  Sari 
Subwig  bie  ©.  470  (SBr.  27)  mitgetl^eilte,  roof^l  nur  ju  feiner  SRcc^tfertigung 
feinem  fianbc  unb  feinen  (SlaubenSgenoffen  gegenûber  fur  bie  ôffentlid^ïeit 
beftimmte,  gerabe^u  l^cud^Ierifd^e  îtntoort,  toorin  er  feine  Ûberrafd^ung  unb 
fein  (Srftaunen  (étonnement)  ilber  beren  getl^anen  ©d^ritt  ûu^briidft;  ba 
aber  nur  ®ott  alïein  bie  (Setoiffen  xxà)tt,  fo  ertoarte  er  feinerfeitg  tjon 
feiner  îod^ter  nur,  baÇ  i^re  §anblungen  immer  ber  c^riftli^en  ©itten* 
le^re  entfprSc^en,  in  weïd^er  aOe  Êonfeffionen  ilbereinftimmten,  unb  bem* 
gemafe  ^offe  er  il^r  gegenilber  bie  Çortbauer  il^rer  Knblid^en  Siebe  unb 
«n^anglic^feit. 

2)urd^  bie  gfônjenbe  SluSftd^t  auf  franjoftfd^e  SSenoanbtfd^aft  unb  po« 
litifd^e  SSerbinbung  ^atte  Sarï  Subtoig  |td§  betl^Bren  ïaffen,  auf  bie  §eirat^ 
einjuge^en,  toeld^e  nad^  fiubn^igd  XIV.  $Iane  nur  baju  bienen  foUte, 
ba§  fd^bne  pfaijifd^e  Sanb  bei  bem  in  îtuSfid^t  ftel^enben  îlugfterben  feiner 
S^naftie  gu  getoinnen,  eine  ^eiratl^,  bie  bann  aber  nur  ba8  furc^tbarfte 
®Ienb  ilber  bie  unter  ber  Dortrefflid^en  SRegierung  ftarl  SubwigS  eben 
n^ieber  aufblill^enbe  $fa{}  Derl^ângte.  SHfabetl^  &)axloitt  toarb,  niie  fie 
felber  f^reibt,  „al§  baô  politifd^e  fiamm  filr  ben  ©taat  unb  bas  Sanb 
geopfert/'  mu§te  ber  politifd^en  Slilgelei  il^r  frieblid^ei^,  ^armlofeS  ®lildf 
gum  Dpfer  bringen  ^) . 

1)  UJlït  ustferer  2)ar{leaung  ûBetemfiimmcnb  ifl  bad  getoti^ttae  Urt^eU  ilBer  biefe  %xt- 
getegest^elt  loon  eittem  in  iene  Ser^SItniffe  eistgetvei^tett  S^î^^ucffen  unb  tangi&l^rigen 
2)lener  bed  ^rfiirflen  Stati  Subtoig,  t>on  ditâ^.  @pan^cim  In  beffen  Relation  de  la 
cour  de  France,  pnbl.  par  Schefer,  Paris  1882,  @.  59  ff.  :  Gomme  cette  princesse 
[Palatine]  avoit  été  de  tout  temps  fort  attachée  aux  intérêts  de  Monsieur  [le  Duc 
d'Orléans],  et  d'ailleurs  d'un  esprit  merveilleusement  adroit  et  insinuant,  il  ne 
lui  fut  pas  difficile  de  le  porter  à  donner  lieu  à  ce  mariage  moyennant  le  change- 
ment préalable  de  religion  de  la  future  Madame ,  ni ,  d'autre  côté,  à  y  disposer 
l'Electeur  son  père ,  plus  attaché  aux  intérêts  politiques  et  aux  advantages  de 
sa  maison  qu'il  prétendoit  recueillir  de  cette  alliance,  que  prévenu  d'un  grand 
zèle  et  attachement  pour  sa  religion.  Il  en  voulut  néanmoins  sauver  les  ap- 
parences et  à  ce  que  ce  changement,  dont  il  convint  secrètement  avec  cette 
princesse  sa  belle -soeur,  la  médiatrice  de  ce  mariage,  se  fit  hors  de  l'étendue 
de  ses  États  et  à  l'arrivée  en  France  de  la  duchesse  d'Orléans  sa  fille.    Il  y  eut 
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SBaê  îd^UelIid^  bci  bicfer  ^ubtication  bic  Sc^anblung  be8  XcEte»  bcr 
S9ricfe  bctrifft,  fo  gtaubte  id^  bie  ortïiograpl^ifd^cn  SBefonbcrticitcn  beibc*» 
^alten  ju  milffen,  nur  bie  fe^Icnbcn  Sntcrpunctionen  unb,  loo  t^  baâ 
Ici^tcre  SSerj'tattbniô  ju  crforbcm  \à)xtn,  bic  gûnjlid^  fct)Ienbcn  Slccente 
l^obe  id^  ergânjt. 


^annoDcr,  am  2.  Sftotocmbcr  1885. 


Sbttatb  S3iibetnantt. 


plus  de  peine  à  y  faire  résoudre  cette  même  princesse ,  et  tout  l'éclat  qu'on  lui 
faisoit  valoir  de  ce  mariage  et  du  rang  qu'elle  alloit  tenir  dans  la  plus  belle  et 
plus  florissante  cour  de  l'Europe  ne  se  trouvoit  pas  capable  de  la  faire  conde- 
scendre de  bon  gré  à  ce  changement  de  religion,  qu'on  lui  proposolt  avec  tous 
les  adoucissements  possibles  et  qu'on  lui  rendoit  d'ailleurs  indispensable:  en 
sorte  qu'elle  s'y  laissa  enfin  entraîner  par  sa  destinée  et  par  la  profonde  soumis- 
sion qu'elle  avoit  pour  les  sentiments  de  l'Electeur  son  père,  plutôt  que  par  son 
choix  et  un  consentement  véritable  qu'elle  y  aporta.  —  Le  changement  de  reli- 
gion de  cette  princesse,  malgré  le  peu  de  penchant  qu'elle  y  avoit,  ne  laissa  pas 
de  se  faire  dès  son  arrivée  à  Metz,  où  il  lui  en  fallut  subire  toute  la  cérémonie 
et  dont  il  paroissoit  assez  par  l'air  et  les  manières  dont  elle  s'y  prit,  qu'elle 
s'en  acquittoit  par  pure  déférence  de  ce  qu'on  exigeoit  d'elle,  et  au  reste  peu 
persuadée  ou  convaincue  d'autre  raison  qu'elle  en  eût:  ce  qu'elle  a  témoigné 
aussi  par  toute  la  suite  de  sa  conduite,  par  le  peu  de  bigoterie  qu'elle  y  a  fait 
paioitre  jusqu'ici ,  par  divers  discours  et  usages  peu  conformes  aux  sentiments 
et  à  la  pratique  d'une  véritable  convertie  à  la  religion  qu'on  lui  avoit  fait  em- 
brasser. 


I 


4  1.    ^tiefe  ber  ^ergogin  @op^te  an  ^rfiirfl  ^arl  SubtDlg. 

fein  Prince  du  sang  fie  pla^  geben,  et  mesme  les  archevesques  ont  de  la 
paine  de  leur  céder,  fc^rcibt  er  mit.  3d^  barf  ®.  ®,  ûbcr  nid^t  lenger  auff* 
|aïten  mit  mcin  ongc^obclt  fij^reibcn,  bû  ber  fûmcmfte  jtoed  »on  ift,  mid^  in 
®.  ®.  beftenbige  genab  ju  befl^clen,  ban  id^  aljeit  werbe  ftreben,  ®.  ®.  burij^ 
meinen  ge^orfam  ju  ïoffen  fel^en,  bû8  nimanS  mer  ift  ate  id^  onbt  fo  toirbt 
fterben 

®.  ®. 
gel^orfame  tod^ter  tonbt  bemiltige  SDincrin 

Sophie. 

2. 

1657  Heydelberg  le  11/21.  d'Oct  1657. 

^  The  man  in  the  moone  m'a  donnée  celle  dont  il  vous  a  pieu  m'hon- 

norer,  qui  estoit  la  chose  la  plus  pressieuse  ^)  qi^'il  portoit,  car  il  regarde 
fort  pauvrement  dehors  et  je  crains,  que  le  Prince  Rupert  ^j  en  fera  bien- 
tost  de  mesme  à  juger  de  son  ménage.  J'envoy  icy  joint  sa  response  à 
vostre  resolution  et  j'espère,  qu'il  vous  plaira  emploier  le  D'  My  pour  le 
mieux  informer  de  l'histoire  d'autant  qu'il  juge  à  propos  luy  mesme,  que 
vous  enploieriez  un  de  vos  ministres  auprès  de  luy.  Pour  le  Mylord  il 
babille  tousjour  des  choses  qu'il  n'entend  pas  et  je  n'ay  sceu  m'empecher 
de  luy  faire  des  reproches  de  ce  qu'il  a  parlé  à  vostre  desavantage;  je 
ne  scay,  quelle  belle  response  il  me  fera  là  dessus.  J'ay  receu  une  lettre 
du  D[uc]  Gfeorge]  6[uillaume]  ^) ,  en  laquelle  il  me  monde,  que  ses  estats 
luy  ont  envoyé  des  députés,  pour  luy  tesmoigner  la  joye  qu'ils  avoient 
de  son  retour  et  qu'ils  s'assembleroient  vers  la  fin  de  ce  mois  ^) . 

Carellie  ^)  et  Lisselotte  ^)  vous  baisent  très  humblement  les  mains  et 
je  seray  jusqu'à  ce  que  je  ferme  les  yeux  C.  V.  C.  S. 

3. 

1658  À  Heydelberg  le  3.  Juin/24.  May  1658. 

^ax24  •  •  •  ^^  soeur  Elisabeth  ^)  se  va  faire  canoniser  aussi  et  me  monde, 


1)  =  précieuse.  2)  ^er  ®TUb€t  ber  $er)ogtn  ^opffit. 

3)  ^on  ^axtno'otx,  toeI<^er  j^âf  tm  3a(te  looxl^ct,  1656,  mit  ber  ^ritt^eg  @o^^te  )oer« 
lobt  ^atte. 

4)  «n  bie  Slaugrafln  Suifc  ».  ©egenfelb  ]âfvtxH  «urf.  «art  Subtolg  am  3.  i«oD.  1657 
))on  Sranffurt  aud  :  ^/^er^og  George  Guillaume ,  toie  fein  gefanbter  }U  granifurt  fagt, 
fott  [là^  f(j^on  gegen  fetne  fl^nbe  erll&rt  ^aBen,  er  tooll  princesse]  S[ophie]  forbern  jur  (S^e". 
S5g(.  em.  b.  lit.  ».  in  Stuttgart,  ©.167:  „^â)xtïbm  bc8  «urf.  «art  Subtoig"  jc,  @.54. 

5)  S)er  «ur^)rinî  «arl.  6)  2)ie  «ur^)nn5ce  (Sllfabct^f  (Starlette. 

7)  S)ic  ïfûïîôwpn  ©lifabet^  altère  ^m^tx  ber  ©o^l^ie,  geb.  ju  ©elbeïbcrg  26.  2)ec. 
1618;  -h  8.  gcbr.  (wid^t  am  8.  Cit.,  tt?ie  \a\\âf\ié)  in  b.  «ûgcm.  2).  «logr.  VI,  @.  22  u. 
fon|t);  am  30.  %pxxi  1667  »arb  fie  al8  Sbtiffin  ton  Çcrforb  intl^roniflrt. 
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qu'on  Iny  offre  Tabei  ^)  d'Herforde  et  qne,  si  elle  en  accepte,  qu'elle  y 
veut  mener  une  vie  fort  retirée  et  prier,  que  Dieu  luy  veuille  donner  par 
la  main  d'Helmond^]  l'argent  de  l'Empereur  qu'elle  voudroit  bien  avoir 
pour  meubler  la  maison.  Quand  &  la  proposition  d'Hamersten  %  de  pas- 
ser par  l'Hollande  et  Westfalie,  je  Fambrasse  avec  joye,  si  son  maitre^) 
en  est  contant  et  je  rapaiseray  par  là  la  Reyne^),  qui  sans  doute  sera 
bien  fâchée,  qu'elle  ne  sait  rien  de  cette  affaire^]  icy  et  qui  donne  le  dé- 
menti à  tous  ceux  qui  luy  en  parlent,  car  on  le  crie  desja  partout  à  la  Hay 
et  la  vieille  contesse  me  donne  desja  sa  bénédiction.  Je  voudrois,  que 
Tambaras^]  en  feut  passé. 

La  bonne  nouvelle  est  icy  parmy  les  paisans,  qu'un  profete  est  re- 
suscité des  mors,  qui  dit,  qu'il  y  aura  deux  Empereurs,  dont  l'un  s'apel- 
lera  Charles  Louis  et  par  consequance  ce  sera  vous.  Il  y  a  une  fille  qui 
n'a  pas  voulu  attandre  après  cet  heureux  moment  et  cet  ^)  donné  un  coup 
de  coutau  dans  le  cors  proche  du  coeur  ;  elle  en  aura  son  pardon  à  Peu- 
tecotte  et  moy  j'espère  d'estre  santifié  alors  par  vostre  presance,  pour 
vous  pouvoir  assurer  dans  la  meilleure  humeur  qu'il  me  sera  possible 
d'avoir,  que  je  seray  in  etemo  C.  ¥•  C.  S. 

4. 

Hannover  le  18./28.  Nov.  1658.         1658 

C'est  à  loisir  que  je  dois  rendre  grâce  très  humble  des  deux  lettres 
dont  il  vous  a  pieu  m'honnorer  ;  jusqu'à  présent  j'ay  eu  l'esprit  si  en 
desordre  par  le  voiage  et  le  bruit,  que  je  n'ay  casi  sceu  ce  que  je  faisois 
à  présent  que  mes  meilleurs  sens  sont  remis,  lesquels  me  font  tousjour 
souvenir  de  mon  papa®) .  Permettes,  que  je  luy  assure  icy,  que  mes  sen- 
timents pour  luy  sont  de  mesme  à  Hanover  qu'à  Heydelberg  et  qu'elles 
entraînent  avec  eux  ceux  de  Mr.  mon  mari  et  de  Mr.  son  frère  6.  G.  ^^j , 
qui  tienjient  hautement  vostre  parti  ^^j .  Le  dernier  dit  avoir  dit  au  Land- 


1)  ss  abbaye. 

2)  grciig  aWctcut  ^an  Çetmottt,  ber  BeriHimte  (gnt]^u|la1i,  f  1698;  togt.  iiBcr  l^n 
(g.  Sobemamt,  3oBfl  to.  gtten  jc,  @.  164;  u.  ©rocdç,  »Le  baron  Fr.  Merc.  van  Hel- 
mouU,  %rxm.  1870. 

3)  (Seorg  (£^i^of  t>.  Çammer^em,  @o\^n  btô  2)tojlen  ^bam  to.  ^.,  1653  9{at^  btô 
Çersos«  (Smfl  ^n^nfi,  1671  ®tf),  9iat^  u.  ©togtootgt  in  <SeIIe;  f  1687. 

4)  $et)og  (Srnfl  ^ugufl. 

5)  (SlifaBet^,  i^re  mvLttn,  ble  mm>t  be9  ^urf.  %mMâf  V.  )).  b.  ^falj. 

6)  SHe  $etIo6ung  ber  $rin)eg  ^o^^ie  mit  bem  Çerjoge  (Smfl  9ugu{l  ^t>n  Çannot^er. 

7)  8s  embarras.  8)  =  s'est. 

9)  00  nennt  bie  $er)ogin  6o^]^ie  Sftet  i^iett  i^ruber  ^art  Subn>ig. 

10)  ^er)Og  ®eotg  Sil^m. 

11)  3n  ^etteff  bet  ^c^eibung  bed  ^urf.  ^art  Subtvig  t)Ott  feiner  ©emal^ftn  (S^arlotte. 
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grave,  qu'il  trouvoit,  que  vous  faisiez  fort  bien.  Le  gros  Due^)  n'est  pas 
dans  nostre  chapitre,  c'est  le  favorit  de  la  Landgrave^)  et  de  ma  soeur; 
il  est  présentement  à  Zell,  où  il  fait  negosier  pour  un  douerre  ^)  pour  sa 
femme  future.  Je  ne  scay,  à  qui  le  ciel  Ta  prédestiné.  Madame  ma  belle 
mère  ^}  est  fort  satisfaite  de  ma  deyotion,  elle  est  de  retour  à  Hertzberg 
et  moy  je  vis  icy  à  la  moderne,  je  me  couche  au  mesme  heure  que  je  me 
laisse  ....*)  quelque  foy  plus  tart .  .  .  .*^). 

Mr.  mon  mari  et  Mr.  mon  beau  frère  sont  avec  moy,  c'est  la  S^ 
trinité®)  qui  gouverne  icy  ;  hors  de  cela  il  n'y  a  ame  vivante  d'estrangers. 
Les  ministres  praichent,  mais  personne  peut  entendre  ce  qu'ils  disent  si 
bien,  qu'on  n'a  pas  la  peine  de  s'en  formaliser  comme  ceux  d'Heydelberg 
vous  donnent.  Je  suis  fâchée,  que  celuy  de  la  cour,  que  je  croiois  trop 
sec  pour  estre  corompu,  se  gouverne  si  mal.  Le  Maréchal  avec  his  suit 
femelle  est  avec  Hamersten  à  8  lieu  d'icy,  le  chancelier  mange  et  boit 
bien.  Voila  tout  ce  qui  se  passe  icy  et  moy  je  me  recommende  dans 
l'honneur  de  vos  bonnes  grâces  comme  une  personne  qui  sera  estemelle- 
ment  de  tout  son  coeur  C.  V.  C.  S. 

jjme  WithypoU  et  Carey ')  randent  toutes  les  femmes  d'icy  de  vostre 
parti.  La  Duchesse  ma  belle  mère  dit,  que  son  mari  l'auroit  tuée,  si  elle 
avoit  fait  ce  qu'a  fait  la  vostre. 

5. 

1658  À  Hanover  le  16./26.  Décembre  1658. 

Si  j'avois  escouté  le  texte  la  dernière  foy  que  je  vous  escrivis  avec 
Mr.  mon  mari  dans  l'esglise,  je  n'aurois  pas  oublié  de  mettre  la  date 
dans  la  lettre,  mais  comme  je  vous  parois  plus  illuminée  pendant  que  j'y 
ay  fermé  l'oreille  et  que  vous  créiez  plus  aisément,  que  mais^)  escris 
viennent  du  paradis,  où  l'on  n'observe  point  de  temps,  je  suis  bien  aise 
de  vous  avoir  mieux  exprimé  l'âge  d'or  que  je  ne  pensois  faire,  quoique 
je  crains,  que  mes  lettres  ignosentes  vous  en  donneront  un  plus  vif  tes- 
moignage,  car  je  ne  trouve  plus  l'influence  des  belles  pensées,  depuis 
que  je  donne  à  coeur  joye.  Je  caquette  tout  le  long  du  jour  à  mon  aise 
(dans  le  lit  le  plus  souvent  avec  mon  mari)  avec  le  Duc  G[eorge]  6[uil- 
laume]  et  je  ne  lis  plus  de  beaux  livres,  ce  que  faisoit  Gesar  et  Alexs- 
endre'-^)  le  grand,   on  ne  s'en  souvient  qu'en  burlesques  et  les  beaux 

1)  3oî>antt  gricbri(i^. 

2)  2)ic  8anbgraflii  SImalie  tton  ©effcn^^aj^er,  aïluttct  Ux  turf.  (Sl^atlottc. 

3)  s=  douaire. 

4)  «nwa  @Iconota,  Xcâfttt  beô  Sanbgt.  Subto.  V.  bon  ©effett»SS)armjlabt,  ffîltttoe  bc« 
ÇerjogS  Ocorg  toon  ©annoter.  5)  ^Ict  ifl  elne  (gde  tom  ©rlefe  abgcrtffen. 

6)  2)ie  bciben  ©rilber,  ©crjSgc  ©eorg  SQ3iIî>eIm  unb  @rnfl  îlugufl,  unb  ^ûpfftt. 

7)  Çofbamtu  bct  Çerjogiit  ^opffït.  8)  =  mes.  9)  =  Alexandre. 


1.    «ricfc  ber  î^et^ogm  ^op\)u  an  ^urfUrfl  «arï  Subtolg.  7 

préceptes  de  Seneque  ^)  et  d'Espite  ^j  sont  combatu  par  ceux  de  la  nature  ; 
des  affaires  d'estat  on  en  parle  dans  la  chanselerie  et  jamais  au  cabinet. 
Le  président  de  la  chambre  Bulo  ^)  les  dirige  toutes  et  reusit  aussi  bien 
pour  Iny  que  pour  son  maitre,  car  il  entant  fort  bien  Fun  et  l'autre.  Nous 
mangons  casi  tousjour  en  particulier  et  nous  croions  avoir  fait  un  grand 
effort,  d'avoir  soupe  deux  foy  en  public  durant  les  nopces  de  Carey,  dont 
Walter,  qui  partit  d*icy  le  jour  d'après,  vous  fera  relation.  J'ay  receu 
une  lettre  fort  gracieuse  de  la  Princesse  d'Orenge^);  je  crains,  qu'elle 
viendra  icy  pour  mener  sa  fille  Henriette  à  Berlin^);  le  Duc  G[eorge] 
6[uillaume]  ne  la  sçauroit  souMr.  La  femme  de  Hamersten  ^)  est  assez 
raisonnable  et  selon  qu'elle  m'a  parlé  de  la  Duchesse  de  Meckelenburg  ^  ; 
je  crois,  qu'elle  resemble  fort  d'humeur  à  Ch®).  Vous  ne  créiez  pas,  que 
je  vous  vienderay  baiser  les  mains  à  Heydelberg,  mais  je  vous  en  puis 
assurer,  si  la  paix  demeure  icy,  car  je  ne  me  souci  point  du  tout  que 
Ch[arlotte]  y  soit  ou  n'y  soit  point.  Elle  m'avoit  fait  faire  un  compliment 
par  son  Eochgo^)  que  j'ay  respondu  dans  une  lettre  à  M"*  Offelen^^); 
c'est  la  toute  Tintelligence  que  nous  avons  ensemble.  Je  suis  ravy,  que 
vous  vous  trouvez  content  de  quelle  manière  qu'il  puisse  estre.  Il  y  a 
longtems  que  je  n'ay  rien  apris  de  nostre  petit  Louis  ^^),  j'espère,  qu'il 
se  porte  bien.  Mr.  mon  mari  vous  baise  très  humblement  les  mains  et 
vous  croit  à  présent  esclairci  de  l'esnigme  ;  il  vous  prie  très  humblement 

1]  ^eneca.  2)  (S^iftct. 

3)  $attl  3oa<^.  t).  miû\x>,  (S^cf  be«  ®e^.  Sîat^d'SoIIeg.  unter  ©eorg  Sil^eltn.    ^gl. 
iïbti  i^tt  St^éftt,  &t]é}.  to.  Çatinotocr,  I,  @.  209  f. 

4)  ^imalU,  Zùâfitt  bcd  €hrafest  So^.  SUBt.  I.  bon  @o(m9>8rauttfel9,  ©emalj^Un  bed 
^tinsm  grlcbr.  ^etnrid^  bon  Dranlew;  +  1675. 

5)  5S)ie  $ntQefflit  Sitife  Henriette  toat  t647  an  ben  ^tf.  Sriebr.  Sil^eUn  b.  i^ranbeit» 
buts  locrmcilSflt. 

6)  %nna,  geb.  to.  @«|labt  (SSltttoe  bc«  IJotraob.  ©ofmarW.  gilrWttfe)  ;  +  1674. 

7)  SfabeOa  SngeUca,  Xo6fUx  granj  III.  t>.  ^Rontmorenct^,  ©ema^Un  ^erjogd  (S^rif!. 
îttb».  I.  ».  SWciïtenb.'^d^tDerltt. 

8)  (Si^axUtU,  bie  ®ema(Un  be9  i^urf.  ^axl  Snb»ig. 

9)  B  b.  9lo(i^on>. 

10)  t>.  Offelen,  bte  nad^^etige  (Sr^ie^erin  ber  ^eTj^ogin  @Uf.  df^axl  ».  OrUand  tt.  ber 
^Sntgtn  ®ûplfït  (S^art  bon  $reugen;  f^Ster  ©ema^Un  bed  Oberflallmetfierd  u.  ®e^. 
fftaiffi  grlcbr.  t>.  Çarling.  —  3m  3.  1718  fii^reibt  bie  Çerjogin  ».  Orléans  an  il^re^aïb» 
f<3^»efleT,  bie  «eougrSfln  ?oulfe  (public,  b.  Ut.  95.  In  (Stuttgart  122,  @.  457);  ,^uttgfer 
(SIlj  bonDnaabt  ifl  metned  brubem  unbt  nteine  erfie  Ij^offmeijlerin  getvegen;  fie  toar  f(!^on 
gar  att,  toolte  mir  ein9ma^t  bie  ru^te  geben,  benn  in  meiner  tinbl^ett  toar  \àf  ein  toentg 
mu^ttotUig.  Ste  fte  mtd^  koeg  tragen  toolte,  ^o^^elte  \é)  fo  fiard  unbt  gab  i^r  fo  totel 
Waq  in  i^re  atte  bein  n\jitt  nteinen  iungen  fiigen,  bag  fie  mitt  mir  bort  naug  fiel  unbt 
^ette  fiâf  fd^ir  p  tobt  gefatten;  tDoIte  berotoegen  niâ^t  mti)x  bev  mir  fein;  aifo  gab  man 
nttr  iungfer  bon  Of f  e(n  ^ur  ^offmeifierin,  bie  man  Ufften  ^ieg  unb  p  Hanover  monsiour 
^arlhig  gel^eiira^r. 

11)  mauQxa\  Ëax\  Subtotg,  geb.  1658. 


s  1.    ^riefe  ber  ^er^ogin  ®op^t  an  ^tfilTfl  ^arl  Subkotg. 

de  luy  vouloir  pretter  le  pourtrait  que  vous  avez  de  moy  vêtu  en  Vestale, 
pour  le  faire  copier  à  Francfort  par  Merian  i),  puisqu'il  croit,  que  c'est 
le  meilleur  maitre.  Si  neantmoins  il  s'en  estoit  rancontré  un  meilleur  par 
hazard  à  Heydelberg,  ce  seroit  la  mesme  chose  ;  il  en  voudroit  deux  :  un 
pour  luy  et  l'autre  pour  envoyer  en  Italie.  Reste  in  etemo,  reste  in  etemo 
C.  V.  C.  S. 

6. 

1659  à  Hanover  le  19./8.  de  Jeanvie  1659. 

n  semble,  que  vostre  cour  est  comme  le  tribunal  de  Dieu,  où  rien 
ne  peut  estre  caché,  mais  comme  vous  y  estes  un  juge  esquitable,  je 
crois,  que  vous  ne  bannirez  la  pauvre  Madelene  que  de  vostre  veue  et  de 
celle  de  vos  anges  et  la  laisserez  itn  fc^loeid  i^reê  angeftd^tS  i^r  brott  ef[en. 
Je  suis  fâché,  que  la  pauvre  Offelen  n'entant  mieux  la  charge  qu'elle  a 
entreprise,  car  elle  est  fort  bien  intentionnée,  mais  quoyque  Liselotte  ^) 
en  auroit  une  meilleure,  je  crains,  qu'elle  auroit  paine  à  réussir  tant 
qu'elle  voit  tous  les  jours  sa  mère  ^)  devant  les  yeux.  Je  voy  bien,  que 
la  Duchesse  de  Lantzberg  n'y  est  gaire^)  employée;  je  voudrois  estre  si 
heureuse  d'aucuper  ^]  son  poste,  pourveu  que  le  chatau  estoit  purgé  de  la 
race,  auquelle  la  fortune  a  tourné  le  dos,  qu'il  me  faudroit  caresser.  Je 
ne  l'ose  espérer  de  Ch[arlotte]  de  peur  de  flater  trop  mon  imagination, 
quoyqu'elle  me  seroit  moins  incommodé  n'estant  obligé  de  me  contrindre 
pour  elle  comme  pour  les  devotaires. 

9lod^  eenS.  Outre  le  consentement  des  Ducs,  dont  je  ne  doute  point, 
les  gens  d'icy  aprouveront  fort,  que  Liselotte  soit  icy  avec  moy,  car  on 
plaint  le  peu  d'ocupation  que  j'ay  et  ils  aprehandent  que  j'iray  en  Italie. 

9lod^  eenS.  Si  je  ne  deviens  pas  grosse,  ils  m'y  mèneront  avec  eux 
sans  doute  ou  bien  quand  mesme  je  le  serois,  car  pour  eux  ila  y  retour- 
neront ;  si  je  m'opose  au  dernier,  je  pourrois,  si  vous  me  voulez,  estre  en 
attandant  avec  vous  et,  quand  je  m'en  retourne,  accompagner  Liselotte, 
car  en  Italie  je  ne  puis  croire  que  vous  permetteriez,  que  je  la  bazar- 
dasse. Yoisi  touts  les  cas,  sur  lesquels  j'ay  médité  jour  et  nuit,  que  je 
vous  suplie  très  humblement  de  considérer  en  ordre  et  en  faire  la  con- 
clusion, selon  laquelle  je  me  raigleray,  car  comme  j'ay  estée  si  complai- 
sante pour  E.  A.^]  de  le  laisser  aller  en  Italie  sans  m'en  offenser,  je  l'ay 
lié  à  avoir  toute  sorte  de  complaisance  pour  moy. 


1)  2)er  SilbnUmater  3o(.  SRatljf^iud  Wttrian,  f  1716  p  grantfurt  a.  Tl, 

2)  ^UfaBet^  (S^atlotte,  bie  Xed^itx  bed  ^urf.  ^axl  SubtDig,  bie  f^atere  9er)ogttt  ))on 
Orleand,  beren  (SrgleljfeTin  batnatd  bie  Offeist  toax, 

3)  (S^^arlotte.  4)  =  guère.  5)  =  occuper. 
6)  six  &ma^i,  ^ergog  @rnfi  ^ugufi. 


1.    «rtefc  bcr  Çcrjoglti  ©o^tc  an  titrfilrfl  «arï  îubtoig.  9 

Le  desein  qu'ils  ont  de  me  mener  en  Italie  est  un  grand  secret,  c'est 
pourquoy  je  vous  snpiie  très  humblement,  de  n'en  point  parler,  car  Ha- 
mersten  dit  desja,  que  je  m'ay  fait  tort  d'en  avoir  eu  le  desein. 

Au  reste  vous  avez  grand  sujet  de  dire  en  matière  de  gouvernante  : 
993o  ftnben  n)ir  6tot  m  ber  SBûften^)?  car  cette  SBûfte  commense  d'un  bout 
de  FÂlemagne  jusqu'au  l'autre  ;  icy  les  dames  sont  verry  homley  comme 
celles  de  garnison  en  Holande,  un  peu  moins  laides  que  celles  d'Heydel- 
berg,  mais  pas  gentilles. 

Vous  voiez  bien  par  la  franchise  dont  j'use,  qu'il  y  a  longtems  que 
j'ay  oublié  les  mauvaises  idées  que  le  mal  de  rate  m'avoit  fait  avoir,  à 
présent  je  ne  suis  plus  vieille  fille,  je  n'ay  plus  de  pensées  funestes  et 
ne  médite  qu'à  vous  estre  en  quelque  façon  utile,  pour  vous  pouvoir  tes- 
moigner  ma  reconnoissance  des  bontés  que  vous  avez  tousjour  eu  pour 
moy;  vous  me  trouverez  du  moins  C.  V.  C.  S. 

7. 

à  l'esglise  le  6.  Feveri  1659.         1659 

Je  devrois  avoir  l'esprit  plus  illuminé  icy  qu'à  l'ordinaire,  si  le  spi-  ^' . 
rituel  n'y  consistoit  à  qui  criera  le  plus  fort,  pour  ce  qu'on  chante  trois 
foys  plus  que  l'on  praiche  et  le  bruit  de  cela'estourdit  plus  les  sens  que 
Vautre  ne  touche  les  oreilles,  car  nous  avons  cette  bénédiction  icy  comme 
à  Heydelberg,  qu'on  n'entant  rien  du  tout  au  lieu,  où  nous  soumes  ^]  as- 
sis, si  bien  qu'il  faut,  que  les  bonnes  méditations  proviennent  de  nous 
mesme  ;  pour  moy  j'en  ay  de  toute  façon  et  conte  parmy  les  meilleures 
ceux  qui  me  font  resouvenir  de  vous  et  de  toutes  les  grâces  que  [vous] 
m'avez  faites.  Si  le  voyage  d'Italie  n'alloit  en  avant  (car  on  ne  peut  bâtir 
rien  de  stable  sur  la  proposition  de  Gjeorge]  G(uillaume]  )  et  que  vous 
l'eussiez  pour  agréable,  de  me  commettre  Lise  Lotte,  j'envoyerois  bien 
M®  Withypolle  jusqu'à  Francfort  pour  l'aller  quérir  et  en  avoir  autant  de 
soin  par  le  voyage  et  icy  qu'il  est  possible,  vous  assurant,  que  ce  me 
seroit  la  plus  grande  joye  du  monde,  de  la  servir  et  de  l'avoir  avec  moy, 
si  vous  me  l'osez  confier.  Il  est  vray,  que  je  n'en  devrois  point  parler 
jusqu'au  retour  des  Ducs,  qui  seront  de  retour  icy  en  3  semaines  pour  ce 
quils  partiront  de  Venise  mecquerdy  ^)  en  8  jours.  Je  ne  responds  plus 
à  leur  lettres,  dont  les  dernières  ont  esté  d'Ausburg^),  cette  semaine 
nous  en  aurons  de  Venise.  Je  m'ennuie  assez  pendant  leur  absence,  car 
j'ay  le  miracle  de  ce  siècle  :  d'aimer  mon  mari  ;  sans  penser  à  luy  je  me 
divertirois  assez  bien,  car  je  fais  tant  ce  que  je  veux  et  les  gens  ne  ne- 


1]  (Si^ang.  3Raxc.  S,  4.  2)  s=  sommes.  3)  =  mercredi. 

4)  SiigSburg. 


10  1-    ^^^^  ^^^  ^ergoditi  ^o^l^te  an  ^urfiirfi  Statl  iOubtDtg. 

gligent  rien  pour  me  plaire  ;  mais  c'est  mon  malheur,  qulls  reussisent 
mal,  quand  il  n'y  est  pas.  Si  je  pouvois  m'imaginer,  qu'il  ne  m'aimoit 
point,  j'en  serois  peutestre  bien  tost  guéri,  mais  quand  il  me  dit  des 
belles  choses  par  lettres  encore  qu'il  est  absent,  j'y  demeure  prise  et  ne 
sçaurois  lâcher.    Voila  comme  je  suis  constante  C.  V.  G.  S.  cosi  sara. 

8. 

1659  À  Hanoyer  le  24.  Feverie/6.  de  Mars  1659. 

aRâi}  6  Gomme  il  me  reste  encore  ce  jourduy  avant  mon  voiage  d'Hertzberg, 

je  serois  bien  aise  pour  rendre  grâce  à  Dieu  du  retour  de  Mr.  mon  mari, 
de  le  pouvoir  emploier  à  quelque  oeuvre  de  charité,  et  comme  justement 
il  se  présente  aux  yeux  de  mon  imagination  une  dame  déplorée  ^),  dont 
les  plaintes  sont  venues  à  moy,  non  pas  pour  un  amant  severe  ny  une 
maîtresse  importune,  dont  la  coutume  Fa  rendu  aguerie,  mais  pour  les 
rigeurs  d'un  maitre,  dans  les  bonnes  grâces  duquel  elle  pretendoit  quelque 
part,  elle  dit  les  avoir  perdue  pour  n'avoir  esté  the  beldom  ^j  et  qu'une 
fille  doit  plustost  suivre  les  exsemples  de  ceux,  dont  la  fortune  est  esta- 
blie  que  de  s'enbarquer  dans  des  nouvautés  pour  détruire  la  siene  et  faire 
accroire  ^)  par  la  au  monde,  qu'elle  a  desja  estée  la  macquerelle  selon 
qu'il  a  esté  dit  par  cy  devant,  si  ses  raisons  ne  peuvent  sufire  pour  ob- 
tenir sa  grâce  et  que  l'affection  et  les  soins  qu'elle  a  pour  Lisselotte  ne 
vous  donnent  quelque  charité.  Il  faut  que  j'y  adjoute  ma  politique,  dont 
j'ay  quelque  opinion  dans  les  choses  soubaltemes,  c'est  qu'il  me  semble, 
.  qu'on  ne  doit  jamais  faire  des  martires  pour  une  affaire  qu'on  veut  intro- 
duire peu  à  peu,  puisqu'on  divise  les  opinions,  lesquels  sans  cela  de- 
meurent dans  le  coeur  des  personnes,  et  avant  qu'elles  es  vantent,  s'ac- 
commodent et  changent  selon  l'occasion  et  le  tems,  les  plaintes  tout  au 
contraire  se  déclarent,  trouvent  des  partisans  et  donnent  de  l'aigreur. 
Peut  on  aussi  trouver  estrange,  que  la  pauvre  Offelen  a  estée  surprise, 
qu'on  ait  voulu,  qu'elle  feut  la  première,  elle,  dont  l'aprobation  n'autho- 
rise  rien  ?  Mais  je  m'embarque  à  raisoner  pour  un  pardon  pendant  que 
vous  ne  pensés  peutestre  plus  à  l'offence  et  sans  demender  vostre  ré- 
plique (qui  seroit  mal  emploie)  sur  la  lettre  que  je  vous  envoy.  Vous 
verres,  que  les  testes  couronnées  n'ont  pas  plus  de  servau  ^)  que  d'autres  ; 
en  imitants  le  bon  Dieu  aions  charité  pour  tous  et  en  premier  lieu  pour 
nous  mesme,  c'est  à  dire  faire  ce  qui  nous  plait.  A  moy  il  plaira  tous- 
jour  d'obéir  plus  à  mon  papa  qu'à  mama  .  .  . 


1)  grï.  n,  Offdn.  2)  =  beldam.  3)  =  à  croire.  4)  =  cerveau. 


1.    9rtefe  ber  ^)ogttt  <So^^ie  an  ^rfiitfl  ^at(  SubtDig.  \\ 

9. 

Hanover  le  17./27.  de  Mars  1659.        1659 

On  dit,  que  le  bon  Dieu  ne  demendera  pas  plus  de  raison  de  nous 
qu'il  nous  en  a  donné  pour  nous  rendre  de  mesme  envers  les  esprits 
foibles  ;  c'est  la  senlle  raison  (hors  Tinterest  de  Liselotte,  dont  elle  a  du 
seing}  que  je  puis  alléguer  pour  la  justification  de  Offelen  après  la  rela- 
tion que  vous  avez  pris  la  peine  de  m'en  faire,  et  je  ne  sçaurois  croire 
qu'autre,  que  la  mère  ^)  instruit  le  pauvre  enfant  à  n'agir  envers  vous 
comme  elle  doit,  si  ce  n'est  que  celle  là  luy  aprant  les  dix  commende- 
ments,  mais  tous  ces  points  seront  vides,  quand  la  chère  Lisselote  sera 
icy  et  je  n'atants^)  que  vos  ordres,  de  quelle  manière  vous  voulez,  qu'elle 
y  vienne.  Au  reste  il  n'y  a  point  de  praiche  qui  m'auroit  pu  aprendre  un 
si  bon  esvangile  que  celuy  que  je  viens  de  recevoir  par  Curtius^),  qui 
m'aprand,  que  vous  serés  bien  tost  au  bout  de  vostre  desein  ;  t)iel  geliid 
ju  ber  Sntf ernung  *)  ;  les  Ducs  disent,  qu'ils  signeront  ce  qu'il  vous  plaira, 
mais  ils  ne  sçavent,  si  c'est  tout  de  bon  ou  en  raillerie  que  vous  en  par- 
ler, puisque  vous  ne  nommés  pas  ceux  qui  doivent  signer  pour  Gassel. 
Je  m'inmagine,  que  la  belle  veufue  bie  Sig"^  inbtagt^j  loiel  t^un;  que 
feroit  elle  autrement  à  l'extrémité  de  Ch[arlotte].  Au  reste  permettez, 
que  je  vous  dise,  que  vous  allégués  la  S^  escriture  au  rebours  à  ce  que 
dit  Mr.  Bonstett,  car  bie  f d^rift  f oflt  «)  :  ïoai  in  ben  menf c^en  ïompt  toerun* 
reinigt  Ttid^t,  ban  eS  butd^  bem  ftulgang  gl^et,  funbem  tuad  ani  i^m  gl^et, 
mais  un  bon  autheur  dit  :  ed  x\t  (effet  ani  bem  fenfter  ju  .  .  .  .  alS  tl^ar  in. 
Nous  irons  en  15  jours  à  Humlingen'^)  dans  l'Esveché  de  Munster  à  la 
chasse,  ce  n'est  qu'un  méchant  vilage.  où  chaqu'un  aura  sa  maison  à 
part,  et  après  cela  à  Amsterdam  inconito  pour  voir  la  Reyne  ^j  et  nous 
divertir  avec  peu  de  gens.  Le  Maréchal  Landas^)  a  desjà  mendé  à  Ha- 
mersten,  qu'il  a  ouy  dire,  que  j'yrois  en  Italie  et  qu'on  y  meuble  une 
maison,  c'est  neantmoins  un  conseiller  privé  qu'il  me  semble  se  devroit 
taire.  Ce  n'est  pas  que  Hamersten  ne  soit  fort  de  mes  amis,  mais  je  ne 
vouderois  pas  volontiers,  que  Mr.  mon  mari  crut,  que  je  ne  sçaurois  rien 
taire  pour  vous. 

Le  Dr.  Tack*®)  est  icy,  il  connoit  la  Sig'*^*);  c'est  un  plaisant  per- 

1}  (E^ailotte.  2)  =»  attends.  3)  Aaiferl.  Stceranîirt  in  ffîien. 

4)  2)er  ^rfitrjHn  (Sdailotte.  5)  »  C^intrad^t 

6)  Sgt  (gtt.  iWarc.  7,  18  f.;  3Kat^.  15, 11.  7)  2)«  ÇilmUng,  ©albgcb. 

)tvtf^en  Çafe  n.  (Sm9.  8)  (SUfabet^,  STlutter  ber  ^erjogin  @o)}(ie. 

9)  2)er  loortreffl  Olber^fofmarfci^alï  beô  ^rf.  «arï  Subtolg;  togt.  ÇSufler,  ®cf^.  b. 
W^dn.  Çfaïj,  n,  @.  654. 

10)  Otto  Zaâftn,  Dr.  ju  $enebig,  Srfinber  t)erf(i^iebetter  ©el^etmmittel,  fo  btô  ^xpttn» 
@aïg€«  ober  «Hal^ell  ;  »gï.  ft6cr  l^n  Çlerer'ô  Unberf..îeî.  (éd.  V.),  XVII,  @.  193;  giJd^er'ô 
Ôeleirtm'îcj.  IV,  @.  380.  11)  Sulfe  ».  ©egenfelb. 
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sonnage.  La  petite  Landas  (après  plusieurs  autres]  a  fait  une  plaisante 
chute  du  cheval  en  bas  hier  ;  son  pied  demeura  dans  Tesdrie  ^)  et  on  vit 
à  ce  qu'on  dit  la  marque  de  sa  jeunesse.  Elle  ne  se  fit  pas  mal  du  tout, 
quoy qu'elle  tomba  sur  la  teste  ...  La  bonne  Duchesse,  ma  belle  mere^), 
m'a  donné  un  fort  beau  présent,  c'est  un  coffre  d'argent  fort  grand  et  bien 
travaillé  ;  elle  m'a  recommendé  bien  fort  de  luy  faire  avoir  93odberger 
SEBein  ;  elle  dit  tousjour  que,  si  elle  avoit  fait  la  moitié  de  ce  que  Ch[ar- 
lotte]  a  fait  contre  vous,  que  son  mari  Tauroit  tué.  Je  crains,  qu'elle  ne 
vivera  pas  longtems.  Mr.  mon  mari  vous  baise  très  humblement  les 
mains  et  vous  remersie  de  la  belle  relation  de  la  femme  de  Miltliz  que 
vous  luy  avés  envoie  pour  moy.    Je  demeure  in  etemo  C.  V.  C.  S. 

10. 

1659  À  Humlingen  le  18.  d'Âvil  1659. 

3i»)rii  18  j,^y  receu  dans  ce  lieu  champestre  celle  dont  il  vous  a  pieu  m'ho- 

norer  du  10.  d'Avril,  et  quoyque  je  recois  tousjour  une  grande  consolation 
par  rhonneur  de  vostre  souvenir,  je  l'ay  eu  icy  avec  plus  d'excès  dans 
un  lieu,  où  une.  conversation  comme  la  vostre  est  tout  à  fait  extraordi- 
naire, car  on  ne  parle  icy  que  de  la  chasse  .  .  .  Chaqu'un  a  son  vilage 
à  part,  qui  sont  séparé  un  lieu  l'un  de  l'autre  pour  le  moins  et  on  se  ren- 
contre à  la  chasse  ou  à  table;  pour  moy  je  n'ay  esté  à  celle  du  cerf 
qu'une  seule  foy  et  Mr.  mon  mari  n'aime  pas,  que  j'y  retourne  à  cause  du 
danger  qu'il  y  a  à  courir  dans  les  forets,  si  bien  que  je  ne  vais  qu'en  ca- 
lèche à  voir  voler  l'héron,  plus  pour  la  companie  et  la  promenade  que 
pour  l'autre,  dont  je  ne  comprans  encore  le  plaisir,  si  bien  que  vous 
voiez,  que  j'ay  suivi  vostre  bon  conseil  par  inspiration  et  que  je  ne  né- 
glige rien  pour  conserver  mes  forces,  quoyque  je  crois,  que  ce  sera  en 
vain  et  qu'il  faudra  que  je  me  contente  de  ma  chère  Lisselotte,  de  la- 
quelle j'auray  autant  de  soin,  comme  si  elle  estoit  à  moy.  Pour  estre 
cocquette  et  familliere,  elle  ne  l'aprandera  point  icy,  mais  pour  aprandre 
la  conversation  civile  avec  toute  sorte  de  gens,  je  n'en  respons  pas,  si 
ce  n'est  que  Dieu  nous  donne  un  de  ses  jours  une  cour  à  nous,  que  nous 
pouvons  raigler  selon  nostre  fantasie,  car  pour  dire  la  vérité,  il  y  a  peu  de 
grandeur  en  celle  ci  —  under  the  roos  — ,  et  il  se  passe  bien  des  mois, 
qu'on  ne  voit  les  domestiques  qui  sont  en  grand  nombre,  mais  il  n'y  en  a 
que  peu  qui  aprauchent  ^)  6[eorge]  6[uillaume]  ;  il  n'y  a  que  les  pages 
qui  donnent  à  boire,  si  ce  n'est  en  cérémonie  comme  aux  nopses  de 
Carey,  et  à  Zell  c'est  tout  de  mesme.  Mais  je  vous  snpiie  de  ne  prendre 

1)  =  étrier.  2)  ^nna  (Sleonora,  SESittkve  be9  $er)ogi$  ©eorg  ^ou  $annoi>ei-. 

3)  =  approchenL 
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connoissance  de  tout  cecy,  car  GfeorgeJ  Gfnillaame]  a  toute  la  bonté  du 
inonde  pour  moy  et  je  serois  fâchée  de  contrarier  son  hamenr,  car  il  fait 
tout  ce  qu'il  peut  imaginer  pour  m'obliger.  Si  tost  que  je  revienderay  à 
Hanover,  j'espère,  que  Liselotte  avec  vostre  permission  y  pourra  venir; 
j'adjusteray  tout  alors  avec  Hamersten,  car  sans  luy  je  n'ose  parler  aux 
Ehics.  Si  je  deviens  grosse,  je  n'iray  point  à  Venise,  si  non,  je  n'auray 
autre  chose  à  faire,  ce  ne  sera  que  pour  quelque  mois  ou  une  année  au 
plus,  G{eorgeJ  6[uillaume]  n^estant  nullement  d'advis  d'y  estre  tousjour. 
Je  dis  cecy  pour  vous  esclaircir  du  doute,  dans  lequel  vous  avoit  mis  il 
Sig<>'  Antonio  .  .  . 

11. 

À  Hanover  le  15.  de  May  1659.         1659 

En  partant  d'Humlin  je  feus  honnorée  d'une  des  vostres  dans  un 
tems,  où  tout  estoit  morgue  ^)  et  affligé  pour  la  perte  d'une  bonne  mère 
de  famille^),  esgallement  plainte  de  tous  ceux  qui  ont  eu  le  bien, de  la 
connoitre.  Voila  la  recompense  que  l'on  a,  d'avoir  bien  vécu.  Plut  à 
Dieu  de  nous  la  donner  plus  tost  durant  nostre  vie  et  après  la  mort  tout 
ce  qui  luy  plaira. 

Nostre  voiage  d'Hollande  a  esté  diferé  et  par  consequand  vostre  ar- 
gent pour  la  Beyne  mal  emploie,  si  ce  n'est  qu'elle  vous  envoie  le  beau 
poortroit  que  [vous]  demendez.  Mais  s'il  vous  plaisoit  à  cette  heure  de 
préparer  celuy  de  Liselotte,  nos  carrosses  l'attandront  à  Mttden^)  le  jour 
qu'il  vous  plaira  de  faire  qu'elle  y  arrive  et  d'ordonner  les  chariots  pour 
le  bagage. qu'il  faudra  pour  cela.  Je  crois,  qu'il  faut  battre  le  fer  tandis 
qu'il  est  au  feu ,  afin  qu'il  ne  vienne  point  de  voiage  entre  deux  n'y 
d'autre  consail,  et  je  crois,  qu'elle  pourra  estre  icy  aisément  avant  que 
nous  allions  en  Hollande,  dont  le  tems  est  incertain;  et  si  elle  se  porte 
bien,  elle  pourra  aller  avec  nous,  si  non,  vous  ne  trouverez  point  mau- 
vais, que  pendant  des  petits  volages  elle  demeure  au  logis,  puisqu'aussi 
bien  il  y  aura  aussi  de  mes  gens  avec  elle.  Je  ne  conte  pas  celuy  dltalie 
parmy  ceux  là  ;  je  crois,  qu'il  ne  se  pourra  faire  avant  Tenterrement,  et 
après  peutestre  le  tems  sera  trop  froid  pour  moy;  sans  cela  je  pourrois 
dire  comme  ma  tante  Catharie  :  ic^  luiell  meine  ha^îxt  f)axt  geiuennen  ^) .  À 
propos,  j'ay  receu  une  lettre  très  gracieuse  de  M"»*  sa  soeur  et  pas  un 
mot  de  vous. 

Nous  allons  aujourduy  à  Ricklingen  *)  qui  est  à  deux  heures  d'icy, 
pour  n'estre  obligé  de  grimasser  pendant  le  deuil;  c'est  un  des  plus 
beaux  lieus  du  monde,  quoyque  la  maison  ne  soit  que  très  mediaucre . . . 

1)  =  morne.  2)  Km  6.  9Rai  1659  mai  Knita  (SUotiore,  bie  SSitttDe 

Çcrjog*  ©eorg  to.  ^nnottcr,  ju  Çcrjbetg  gcjlotben.  3)  =  aWfinben. 

4)  =  getoS^iten.  5)  ©d^Iog  im  daUnbttQÏ^éftn  a.  b.  Seiite. 
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12. 

1659  À  Hanoyer  le  29.  de  May  1659. 

9Rai  29 

C'est  aujourdny  le  3.  jour  que  je  suis  icy  à  faire  mes  dévotions  avec 
une  partie  de  la  cortegarde  de  Mr.  mon  beau  frère.  Nostre  pasteur  est 
celuy  d'un  Conte  de  la  Lipp,  quon  parfuma  la  teste  d'Albom  grecom  & 
la  Haye  ;  sa  barbe  est  très  vénérable  et  il  nous  a  proné  de  bonne  grâce 
tton  bic  l^o^c  ttttbt  îiffc,  bie  Icngc  t)nbt  brcttte  bcr  Siebe  0otte8,  au  reste  il 
m'a  conté  la  peine,  que  la  Grecque  ^)  prend  pour  estre  Abbesse  d'Her- 
forde  et  la  manière,  dont  celle  qu'ella  a  voulu  succéder  Ta  trompé  en 
donnant  la  charge  de  ^fterin  à  frailetn  Lissien  ^)  pour  de  l'argent  et  ne 
la  veut  simplement  avoir  pour  fttfftSjunffer  sans  qu'elle  paie  pour  cela. 
Mais  laissons  là  les  pensées  de  ma  dévotion  et  des  cadavres,  pour  re- 
venir d'un  assoupisement  causé  en  partie  par  l'absence  de  nos  Ducs,  afin 
de  montrer  la  joye,  que  vostre  dernière  me  donne,  que  je  verray  bien- 
tost  un  de  vos  reietons,  ma  chère  Liselote  1  Je  ne  puis  promettre  rien 
d'extraordinaire  qu'elle  verra  par  mon  exsemple,  mais  du  moins  feray  je 
tout  mon  possible  pour  la  diriger  le  mieux  que  je  pourray  selon  mon 
san  ^)  et  de  m'interesser  pour  elle  comme  si  elle  estoit  sorti  de  moy  ;  au 
reste  je  ne  crains  nulement,  qu'on  l'areste  à  Cassel ,  car,  comme  vous 
dites,  ils  sont  trop  bon  ménagers  et  craignent  trop  la  companie  de  la 
mère  ^} ,  pour  désirer  celle  de  la  fille.  Hamersten  n'est  jamais  icy,  mais 
je  crois,  qu'il  viendera  sur  la  lettre  que  vous  luy  avez  fait  escrire,  qui 
nous  raiglera  en  tout.  Mr.  le  Duc  me  viendera  escrire  à  ce  soir  pour  re- 
tourner avec  luy  à  Ricklingen  et  alors  je  ne  manqueray  point,  de  luy 
parler  de  tout  et  luy  faire  vostre  compliment  comme  aussi  à  Mr.  son 
frère.  Ce  n'est  qu'à  deux  liens  d'icy,  où  nous  prenons  nos  aises  et  nos 
divertisements,  pour  n'estre  obligé  aux  grimasses  du  deuil.  J'ay  gagné 
près  de  deux  mille  risdalers  au  jeu  ;  ce  qui  me  fâche  c'est  que  ce  n'est 
point  de  Duc  George  Guillaume,  mais  de  Mr.  mon  mari.  Je  suis  bien 
aise,  que  le  maréchal  viendera  avec  ma  petite  niesce,  afin  de  pouvoir 
sçavoir  de  luy  librement  vos  sentiments  sur  tout  et  luy  pouvoir  aussi  dire 
les  mienes  .  .  .^) 


1}  2)ie  <S(^mefier  bet  Çetsogin  ^o)fy\t:  (Sdfalbet]^,  bie  fp&tere  âbtiffttt  toon  ^erforb. 

2)  $rin)e$  (Sltfabetl^  bon  Çcffett'^affel.  @o  ft^reibt  bie  ^erjogin  C^U(.  (S^atl.  toon 
Orïeatt«  an  bie  SlaugtSfltt  Suifc  1715  («ibt.  b.  ïiter.  ©.  au  (Stuttgart,  «.  107,  @.  508): 
»3u  bet  ^tïi  l^iegeu  bie  Ifioffiuugfem  uo(!^  uici^t  fteiitten,  ntan  toufle  t)ou  feiue  fteilllen, 
a(g  gtdffU(^e,  ia  gar  f iir{ili(^e  fteiitten  ;  benn  id^  etinnete  mïéf  noâ),  bag  mau  meiue  taute, 
^tinbeffm  Sidbetl^  t)on  $effen«^a{fet  uid^t  aubetfi  atg  fteiitten  Si9gen  gel^et^geu  l^att". 

3)  s=  sens.  4)  (S^atlotte. 
5)  ©et  ®(^lu6  be«  «tiefe«  fe^ït. 
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13. 

À  Hanover  le  17/27  [Juin]  1659.         1659 

YoBtre  texte,  s'il  vous  plait,  sera  aussi  le  mien  :  que  Lisselotte  puisse 
estre  avec  moy,  comme  je  le  souhaite  de  tout  mon  coeur.  Pour  incom- 
moder la  famille  il  n'y  a  point  d'aparence,  au  contraire  elle  renderoit  la 
cour  plus  belle  et  je  crois,  que  les  Ducs  n'y  seront  pas  contraires  tant 
que  je  suis  icy,  principalement  de  la  manière  que  vous  la  voulez  pour- 
voir, ce  qui  est  sufisant  pour  une  petite  personne  de  son  âge  et  pour  la 
table.  Mr.  mon  mari  paie  pour  tous  ses  gens  qui  mangent  icy  pardesu 
le  nombre  de  leur  dernier  accord  ;  sur  quoy  on  pourroit  faire  le  conte, 
s'il  est  nécessaire.  Tute  queste  va  ben;  mais  si  je  va^)  en  Italie,  me 
permetterez  vous  bien  de  la  prendre  avec  moy  ?  car  pour  vous  dire  la 
pure  vérité,  Mr.  mon  mari  est  aussi  passioné  pour  Venise  que  G[eorge] 
Guillaume],  quoyque  nous  persuadons  le  contraire  à  tout  le  monde.  Il 
dit,  que,  quand  il  n'en  voit  que  la  structure  et  les  gondoles,  qu'il  en  est 
de  meilleur  humeur.  Au  retour  de  ses  nopses,  comme  son  frère  s'infor- 
moit,  s'il  estoit  content,  il  dit  :  que  tout  luy  plaisoit,  qu'il  n'avoit  que 
cette  seuUe  aprehension,  que  je  ne  voudrois  aller  avec  luy  à  Venise  ; 
maintenant  il  m'escrit  les  plus  obligentes  lettres  du  monde  et  dit,  que 
tout  dependera  de  moy,  mais  qu'il  ne  peut  estre  heureux,  quand  je  ne 
suis  point  avec  luy.  Jugez  après  cela,  si  je  dois  m'atacher  plus  à  l'affec- 
tion des  gens,  dont  je  ne  tire  point  de  satisfaction  ny  de  profit,  qu'à  un 
mari  que  j'aime  et  qui  me  persuade,  qu'il  m'aime  aussi.  Il  ne  depant 
que  de  luy  de  pouvoir  estre  ©tattl^alter,  mais  bien  loing  de  le  vouloir 
estre  icy,  il  prêtant  l'estre  à  Venise  dans  le  beau  palais  que  G[eorge] 
G{uillaume]  paie,  et  6[eorge]  Gfuillaume]  voiagera  to  and  fro  pour  faire 
ses  affaires  icy  ;  nous  luy  ferons  neantmoins  faire  son  testament  aupar- 
avant, afin  d'estre  assuré  de  quelque  chose.  Pour  les  estats  du  peis 
stringono  le  spalli,  et  je  confesse,  qu'on  n'est  gaire^}  politique  envers 
eux;  ein  9Renf(i^  feiu  S93tell  ift  fein  Çitnmelteid^,  c'est  tout  ce  que  je  puis 
dire  pour  le  défendre,  et  comme  je  ne  puis  empêcher  le  voiage,  j'aime 
mieux  le  faire  aussi,  car  la  prudence  des  femmes  en  Allemagne  est  une 
sottise  ;  les  gens  ne  les  aiment  que  pour  les  plaindre,  c'est  tout  le  bien 
qu'elles  peuvent  prétendre  de  l'affection.  Le  Duc  6[eorge]  G[uillaume] 
n'est  nulement  jalou  deE[mesteJ  A[uguste],  c'est  le  meilleur  frère  du  monde 
ny  E[meste]  A[uguste]  de  C.  V.  C.  S. 

1)  r=  vais.  2)  =a  gnère. 
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14. 
1659  .  À  Hanoyer  le  20.  de  Juliet  1659. 

3uti  20  j,^y  esiée  receue  ici  par  la  chère  Lisselotte  d^une  mine  si  seriease, 

comme  si  c'eut  esté  une  persomie  de  20  ans,  et  je  la  trouve  si  esloignée 
de  celle  de  sa  mère,  que  je  n'y  trouve  rien  à  coriger  que  les  pleurs  que 
peu  de  chose  exsige  d'elle  et  on  ne  s'en  doit  estonner,  puisqu'elle  en  a 
veu  la  mode  à  Cassel,  dont  vous  orres  ^)  sans  doute  desja  eu  relation.  Je 
viens  d'escrire  à  Ch[arlotteJ  un  compliment  sur  son  heureuse  arrivée  ;  je 
ne  say,  si  la  response  sera  d'absinte  ou  de  miel;  j'adjoute,  qu'elle  la 
pourra  voir  icy,  si  elle  va  à  Cassel;  au  reste  j'espère,  que  mon  pront 
retour  icy  vous  fera  condamner  la  lettre  que  vous  désirés  revoir  et  que 
je  vous  envoy  cy  jointe.  Pour  le  page,  il  tient  à.  vous  d'en  disposer, 
comme  il  vous  plaira  et  j'espère,  que  vous  en  envoierés  une  au  plus  tost, 
puisqu'elle  en  a  affaire.  Pour  une  bonne  gouvernante,  c'est  ce  qui  est 
bien  rare  partout;  si  je  trouve  une  meilleure  que  celle  qu'il  y  a  desja,  je 
vous  le  menderay  ;  en  attendant  j'ay  commendé  à.  M°^®  Bonstett  d'en 
avoir  soin  aussi,  et  Mr.  de  Madra  est  instalé  pour  précepteur.  Ainsi  je 
n'espère  point,  que  ceux  de  Cassel  auront  bien  employé  leur  pleurs  . . 
Le  Duc  Jean  Frideric  est  parti  d'icy  avec  trois  carrosses  ;  on  dit 
pour  se  marier.   La  poste  s'en  va  ;  je  suis  jusqu'à  la  mort  C.  V.  C.  S. 

m 

15. 

<Hu9.  7  A  Hanoyer  le  7.  d'Aoust  1659. 

On  pense  si  peu  à  la  religion  icy  et  si  fort  aux  plaisirs,  que  je  n'ay 
osé  faire  aucune  demende  sur  ce  suject  à  nos  Ducs,  dont  le  génie  est  si 
contraire  de  se  mêler  de  choses  sérieuses,  qu'ils  font  casi  les  critiques 
sur  tous  ceux  qui  ne  sont  pas  de  mesme  sentiment  ;  ainsi  je  ne  com- 
muniqueray  vostre  bonne  intention  qu'au  Generallissime  en  leur  ab- 
sence, afin  de  vous  faire  passer  pour  pieux  envers  ceux  qui  sont 
imbus  par  l'opinion,  que  c'est  une  belle  chose.  Quant  à  Lisselotte,  elle 
estudie  encore  sur  la  réplique  qu'elle  doit  faire  à  vostre  apostile  et  en  a 
estée  ravy  de  joye.  Elle  est  de  fort  bon  naturel  et  "j'espère,  qu'elle  se 
corigera  bientost  des  gestes  de  sa  mère,  puisqu'elle  le  peut  quand  elle 
veut;  je  luy  promets  à  présent  de  vous  dire,  qu'elle  n'en  fait  plus,  à 
condition  qu'elle  ne  me  fera  point  mentir.  La  Beyne  ^j  me  mende,  que 
l'Electrice  la  vieille  de  Brandeburg  luy  a  prié  de  faire  en  cas  que  j'en- 
voie ma  chère  Liselotte  à  Cassel,  si  je  va^)  en  Hollande,  et  qu'elle  y  a 
répliqué,  qu'il  ne  dependoit  que  de  vous  d'en  disposer  et  que  vous  luy 


1)  =  aurés.  2}  2)ie  3Rutter  ber  $er)ogtn  ^opffU,  @Ilfa6et^,  bie  ffîitt»e 

bes  «urf.  grtcbrt(^  V.  t).  b.  «Pfalg.  3)  =  vais. 
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aviez  foit  espérer,  que  vous  Tenvoieriez  avec  moy  pour  la  voir  ;  enfin  la 
bonne  Rejme  est  fort  bonne  pour  le  présent. 

L'enterrement ^)  sera  le  30.  de  ce  mois;  je  crois,  que  vous  ne  trou- 
verez mauvais,  que  Liselotte  ne  garde  le  rang  comme  une  grande  per- 
sonne, puisque  c'est  si  fort  contre  la  coutume  du  peis,  quoyqu'elle  n'as- 
sistera point  à  la  prosestion  ^)  ;  ou  si  vous  le  trouvez  de  conséquence  à 
la  cour  de  Zell,  je  la  laisserois  plustost  icy,  puisque  nous  n'y  serons  que 
4  jours  au  plus  .  .  . 

Nostre  voiage  d'Hollande  a  coûté  plus  de  1 0  mille  risdaller.  Mais 
gtnuTtg  f)Vt  Don ,  je  crains  si  souvant  de  faire  comme  Ch[arlotte|,  qui  ne 
parloit  que  de  Cassel,  quand  elle  venoit  au  palatinat.    C.  V.  G.  S. 

16. 

À  Hanover  le  24.  d'Âoast  1659.         1659 

Tout  ce  qui  part  de  vostre  Helicon  toucbe  mes  sens  d'une  divine 
joye  et  si  le  messager  d'Hanover  eut  pris  nesance  en  ce  lieu  là,  j'aurois 
escouté  sa  bonne  nouvelle  comme  celle  que  Fange  faisoit  à  Marie.  À 
présent  je  suis  fâchée  de  vous  dire,  que  ses  conjectures  sont  mal  fondées 
et  qu'outre  la  commodité  qui  manquoit  à  la  chasse  à  Lintzburg^),  le  mé- 
decin veut,  que  je  fasse  moins  de  fatigue  d'une  manière,  pour  estre  plus 
propre  d'en  faire  un  autre  ... 

À  présent  il  faut  que  je  fasse  esclater  la  bella  créance  de  Mad^**" 
Offèlen  auprès  des  deux  reverentes  dames  que  vous  proposés  pour  son 
pupile.  La  première,  sans  faire  tort  à  Mr.  de  Spanhem  ^)  que  j'estime 
beaucoup,  n'entand  rien  moins  que  la  cour  à  la  mine  bourgoise  si  bien 
que  la  petite  n'en  pourroit  rien  aprendre  que  la  langue  francoise,  à  quoy  * 
elle  pourroit  aussi  bien  parvenir  par  une  femme  de  chambre  ;  pour  l'autre 
rejeton  de  l'antiquité,  si  l'on  prent  garde  à  sa  fille,  on  ne  la  doit  jamais 
choisir  pour  gouvernante  et  W^^  Oflfelen  se  peut  glorifier,  que  sa  Prin- 
cesse est  en  c'est ^)  âge  icy  mieux  nourie  et  plus  spirituelle  que  l'autre. 
Elle  Iny  a  apris  à  lire  et  escrire  l'Allemand,  ses  prières  et  categisme 
(chose  très  nécessaire)  et  la  tient  en  exercise  là  dedans,  est  tou^our  à 
l'entour  d'elle  pour  la  conserver  de  tout  accident,  n'a  que  cinquante  ris- 
daler  de  gage,  —  où  en  trouver  une  autre  qui  fasse  de  mesme,  qui  soit 


1)  2)er  am  6.  Wlai  1659  gu  Çeqbetg  berflotbenen  9(nna  ditonoxa,  ffîitttoe  M  $er)og« 
(9eoTg.  2)  =s  procession. 

3}  Sagbf^log  Siti9Burg  im  ©rinbettoalb  (}tt>if(^.  Seine  u.  911er). 

4)  2)eT  berftl^mte  Oele^rte  u.  @taat«mattn  ^itdfïtl  @^atiMnt;  geb.  1629;  Don  ^urf. 
Saxï  8ubtt>ig  al9  (St^ielfier  feined  ^ol^nd  betufen;  bann  toteber^olt  ©efanbtct  be9  ^t* 
fûrfleii;  trat  fipfiter  In  bie  ^itnftt  be«  «urf.  bon  «ranbenburg;  +  7.  9loto.  1710. 

5)  B=s  cet. 
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de  condition  et  qui  entende  son  monde  ?  M^^^  Landas  le  pourroit,  mais  si 
elle  voudroit,  j'en  doute.  Les  deux  autres  que  [vous]  proposés  ne  sont 
sur  le  pied  de  passer  pour  noble,  et  en  ce  peis  icy  on  y  regarde  fort  ;  la 
chanseliere,  dont  le  mari  est  anobli,  n'ose  passer  devant  mes  filles  ny 
venir  à  la  cour,  aussi  point  de  demoiselle  de  la  ville  la  veut  céder.  Il  ne 
manque  rien  à  Lisselotte  que  la  mine  qu'elle  a  assez  bonne,  quand  on 
l'en  fait  souvenir,  et  j'espère,  que  la  Haye,  où  il  y  a  beaucoup  de  jolis 
enfans,  la  fera  plus  penser  à  son  quand  à  moy.  C'est  certainement  le 
meilleur  naturel  d'enfant  du  monde;  le  chanselier  de  ZelU)  l'a  fort  ad- 
miré ;  il  estoit  compère  avec  moy  de  l'enfant  du  président  de  la  chambre 
et  comme  je  n'osois  assister  au  festin  à  cause  du  deuil,  Lisselotte  y  a 
tenu  ma  place  le  second  jour  au  haut  bout  de  la  table  seuUe  et  le  dit 
chanselier  à  sa  droite.  Elle  s'évertue  aussi  à  la  boite  et  à  un  jeu  Italien, 
où  l'on  cache  l'argent  que  chacun  met  dans  du  son  et  Ton  fait  autant  de 
partages  qu'il  y  a  de  personnes,  dont  chacun  en  choisit  un  et  gagne  ce 
qu'il  trouve.  Elle  y  gagna  4  ducats  en  cherchant  justement  .  .  . 

17. 
1659  Hanover  ce  4.  de  Sept.  1659. 

'^  '  En  revenant  de  l'enterrement 2)  nous  avons  trouvé  icy  Mad.  TElec- 

trise  de  Brandeburg  ^),  accompagné  du  Prince  Maurice,  que  nous  avons 
ramené  le  lendemain  jusqu'aux  frontières  du  peis  du  Duc  de  Zell  ;  c'est 
une  très  bonne  Princesse,  vous  estes  fort  dans  ses  bonnes  grâces  pour 
avoir  escrit  à  Mad.  sa  belle  mère,  que,  si  vous  aviez  une  femme  comme 
^  elle,  que  vous  ne  feriez  point  ce  que  vous  faites.  Liselotte  s'est  comporté 
si  joliment  envers  elle,  qu'elle  luy  a  fait  mille  caresses  ;  elle  trouve, 
qu'elle  resemble  au  feu  Prince  Gustave.  Demain  nous  aurons  icy  la  Prin- 
cesse d'Anhalt  avec  son  nouvel  espoux;  Mad^^®  de  Landas  est  sa  dame 
d'honneur.  Au  reste  l'enterrement  s'est  passé  en  très  bel  ordre,  et  en  cas 
que  le  bon  Dieu  vous  donnoit  une  pareille  afBiction,  je  vous  diray  Tordre 
qu'ont  tenu  les  dames  :  ma  belle  soeur  alloit  la  première,  menée  par  deux 
des  principaux  officiers,  en  suite  de  deux  marechaus  qui  marchoient  de- 
vant elle  ;  sa  queu  estoit  portée  par  deux  gentilhommes  de  la  chambre  ; 
je  la  suivis,  menée  par  le  maréchal  et  le  gênerai  Hamersten,  Lente  et 
Harling  portèrent  ma  queu,  j'estois  suivi  de  la  dame  d'honneur  de  la  dé- 
funte avec  ses  quatre  demoiselles,  après  eux  la  dame  d'honneur  de  la 
Duchesse  de  Zell  avec  ses  demoiselles,  après  eux  la  mienne  avec  mes 
demoiselles,  et  puis  toutes  les  dames  de  la  ville  en  ordre  selon  la  charge 


1)  Çelnr.  Sangenbcd;  togt.  flber  t^n  Stoâ)n,  ®t\âf.  bon  $atinot)cr  jc.  I,  @.  26f. 

2)  a)er  Çetiogitt  Hnna  Skonora.  .3)  Souife  Odette. 
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de  leur  maris,  ce  qui  ne  se  pratique  point  à  Hanover,  où  la  noblesse  ne 
se  mesle  point.  Un  cousin  de  Mad^^®  d'Offelen  a  suivy  la  défunte  de  plus 
près,  le  mari  de  sa  soeur  l'aiant  donné  un  coup  de  pistolet  au  travers  du 
cors  ;  sur  une  dispute  de  brasse  pour  la  barbe  ils  se  sont  allé  battre  tout 
devant  le  chatau  de  Zell  ;  Werbub  (c'est  ainsi  qu'il  s'appelle)  manqua  son 
coup  et  Tautre  le  tira  trop  juste.  Le  favorit  du  Duc  de  Zell  porte  le 
mesme  nom,  mais  on  dit,  qu'il  a  moins  de  mérite.  Voilà  tout  ce  que  je 
peu  dire  d'icy  en  demeurant  C.  V.  C.  S. 

18. 

À  Hanover  ce  29.  Sept./9.  Oct.  1659.         1659 

. . .  Lisselotte  a  fait  une  colation  hier  à  Mess,  les  Ducs,  qui  estoit  ad-  ^^fi  g  ' 
mirable;  elle  dit,  qu'elle  vous  baise  très  humblement  les  mains  et  qu'elle 
regrette  fort,  que  son  cher  papa  n'y  a  pas  esté  aussi.  Le  Duc  G(eorgeJ 
Gfuillaume]  partira  d'icy  pour  l'Hollande  dimanche  qui  vient  ;  Mr.  [mon 
mari]  et  moy  demeuront  icy  à  attendre  son  retour  et  alors  ils  partiront 
en  Italie,  comme  je  crois,  et  moy  en  Hollande,  si  cela  ne  change  et  que 
la  bonne  nouvelle  que  Curtius  ^)  mande  de  la  mort  de  TEsveque  d'Ossene- 
brack^)  soit  véritable,  de  quoy  je  doute  fort,  puisque  nous  n'en  sçavons 
rien.  Les  marechaus  ont  esté  à  Hertzberg  pour  paiiiager  l'héritage  ^1  qui 
n'a  pas  esté  fort  grand  ;  on  le  conte  pour  chacun,  tant  fils  que  fille,  à 
7  mille  risdaler  pour  chacun  en  tout,  car  la  défunte  a  estée  si  bonne, 
qu'elle  a  tout  donné  à  ses  enfans  durant  sa  vie. 

Je  suis  commère  du  Prince  Frideric  de  Wirtenberg  ;  je  ne  luy  ren- 
dray  pas  si  tost  la  pareille;  je  suiveray  neantmoins  vostre  consail  et 
laisseray  agir  la  bonne  dame  nature,  —  en  tous  cas,  fertile  ou  infertile, 
je  n'en  devienderay  pas  si  chagrinée  à  n'estre  fin  à  l'ultimo  sospiro  C. 
V.  C.  S. 

19. 

À  la  Haye  ce  17. /7.  de  Nov.  1659.     mo\>.  17/7 

Enfin  me  voici  arrivée  (après  1 3  jours  de  volage]  dans  un  lieu,  où 
vostre  chère  lettre  du  26.  m'a  para  plus  aimable  que  les  visites  de  cent 
mille  dames  qui  n'ont  parlé  que  de  la  conservation  (par  révérence)  de 
mon  vantre.  La  Princesse  d'Orenge*)  a  estée  la  première  qui  m'a  hon- 
noré  de  sa  visite  le  lendemin  que  je  fus  arrivé  avec  beaucoup  de  civilité 
et  protestations  d'amitié  pour  moy.  Je  gardois  le  lit  pour  me  délasser 
de  mon  voiage  et  pretans  demeurer  encore  8  jours  sans  sortir  de  ma 


1)  J!atfet(.  S3icefati}(er  in  SBien. 

2)  granj  fôiï^cïm  ®t.  ».  SSBartettberg,  1648—1661. 

3)  3)er  t)crpDTb.  ■Çcrjoglti  %rma  Steonore.  4)  «malie. 
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chambre,  pour  persuader  à  Hanover,  que  je  prens  grand  soin  de  leur 
faire  un  Prince,  car  Dieu  merci  je  me  porte  fort  bien  et  s'il  faut  estre 
malade  pour  estre  grosse,  je  ne  le  suis  point,  cependant  la  Princesse 
Royale  ira  à  Breda  sans  que  je  la  voie  (quel  creve-coeur) .  Ma  fille  ^)  y 
a  estée  hier  avec  la  Reyne  et  a  estée  admirée  de  tout  le  monde  ;  le  petit 
Prince  d'Orenge  luy  a  fait  Tamour,  mais  elle  luy  a  estée  fort  cruelle. 
Mad.  Hoard,  jadis  sa  gouvernante,  luy  dit,  qu'elle  esperoit  de  devenir 
aussi  bien  tost  la  siene  et  luy  faisoit  un  long  discours  de  toutes  les  belles 
choses  qu'elle  auroit,  quand  elle  seroit  sa  femme,  à  quoy  elle  repiiquoit  : 
id^  bendte,  e^  xoûxbz  mit  ge^en  tok  Esche  pudelgen,  ba  man  aud^  fo  t)iel  fc^5n 
fûc^gen  on  tter^iô  unbt  mûj'tc  t^omac^  in  bcr  ef d^cn  ttjonnen.  Cette  response, 
qui  venoit  si  bien  apropos,  faisoit  rire  tous  les  assistans,  car  Mad.  Hoard 
sçavoit  fort  bien  le  conte  et  encore  mieux  le  revenu  qu'aura  son  petit 
maitre.  Pour  la  Reyne,  elle  ne  parle  plus  de  chiens  de  chasse  ny  de 
guenons,  mais  seuUement  de  Lisselotte,  de  laquelle  elle  prend  un  soin 
non  pareil  ;  quand  elle  a  estée  un  moment  debout,  il  faut  qu'elle  s'assise 
auprès  d'elle  ;  quand  elle  sort  avec  elle,  S.  M^^  attend  une  heure  au  de- 
gré au  sortir  de  la  visite  pour  luy  faire  mettre  ses  coiffes  et  mouchoirs  ; 
enfin  je  n'ay  jamais  veu  une  mère  plus  éprise  d'un  enfant  ;  je  crains 
seullement,  qu'elle  me  la  gâte,  car  elle  ne  sçauroit  fallir  au  jugement  de 
la  Reyne,  »schi  is  not  leike  the  hous  off  Hesse»,  dit  elle,  ))schi  is  leike 
oursff.  Elle  dit,  qu'elle  n'a  point  du  tout  le  front  mal  fait  et  la  trouve  fort 
belle;  et  en  effait^)  il  me  semble,  qu'elle  devient  tous  les  jours  plus 
jolie.  II  luy  est  arrivé  un  grand  affront:  l'admirai  Obdam^,  qui  arrivoit 
le  mesme  soir  que  moy,  en  faisant  sa  cour  à  la  Reyne  voioit  ce  joly  en- 
fant, la  prit  par  la  teste  et  la  baisa.  Le  pauvre  homme  estoit  si  decon- 
tenencé,  comme  on  luy  disoit,  qui  elle  estoit,  qu'il  m'a  envoie  sa  femme 
pour  en  faire  excuse.  En  recompence  elle  a  mieux  pris  garde  &  son  rang 
chez  la  Princesse  Royale,  car  on  dit,  qu'elle  luy  faisoit  une  grande  re- 
verance  de  fort  bonne  grâce  et  passoit  fort  bien  devant  elle  en  suivant  la 
Reyne  pas  à  pas  ;  cela  estoit  si  joly,  que  chacun  en  rioit.  Enfin  on  ad- 
mire fort  mon  enfant,  ce  qui  ne  me  donne  pas  peu  de  joye^). 

1)  <Sie  meittt  i^re  ^ïâftt  Sifelotte.  2)  «  effect. 

3)  Obbam,  aO>larqui«  SBaffmaar,  itieberl&nb.  ^bmiral,  fo^t  1656  lu^mtoott  gegeti  bie 
@^»ebcti,  1657  gegen  bte  @ï)anlet  unb  fleï  in  bcr  ©eefc^Iad^t  an  ber  SWaaômftnbung 
1665  gcgen  bie  (SngISnber. 

4)  «on  ber  Çrlnjeg  (Sttf.  QE^arlotte  Uegt  au«  blefcr  3dt  fotgenber  «rlef  bor,  o^ne 
Ort««  u.  3cit»tl»8aBe,  aber  1659  Im  ftûog  gefci^rieben: 

hertz  libster  papa, 
ich  glaube  i.  g.  werden  von  matanten  schon  vemommen  haben,  das  wir  ge- 
sunt  sein  hir  vor  8  tagen  angekommen.    I.  M.  die  konigin  ist  mir  gar  gnedich, 
hatt  mir  auch  schon  ein  huntgen  geschenket;  morgen  werde  ich  einen  sprach- 
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Le  Duc  6[eorge]  6{mllaume]  est  encore  icy;  je  pense,  que  ce  ne 
sera  que  pour  8  ou  dix  jours  qu'il  y  jouera  encore  la  comédie  à  la  cour 
de  la  Royale  ;  toutes  les  affamées  qui  y  sont  languissent  après  ses  mines 
d'argent  et  prenent  desja  à  crédit  là  desus;  on  leur  a  fait  accroire,  quil 
y  en  a  aussi  d'or  et  des  rivières  de  perles  si  bien,  qu'il  y  est  très  bien 
receu  et  Tamante  s'adjuste  tous  les  jours  à  merveille  pour  le  charmer. 
Le  vieu  Spar  m'a  parlé  pour  son  fils,  qui  est  à  présent  à  Bretten,  et  de- 
sire  fort  un  meilleur  ûtnpt  pour  luy  ;  t)ct  fragcn  ftût  frc^,  mat  l^ct  tocigcrcn 
ftat  t^ar  beç.  Voicy  une  foule  de  dames  mouchettées  qui  me  viennent 
trouver  ;  bon  Dieu  inspire  moy  des  sottises  pour  leur  dire  et  rende  moy 
digne  d'estre  toujours  C.  V.  C.  S. 

20. 

À  la  Haye  ce  24/14.  de  Nov.  1659.         1659 

Par  celle  que  vous  m'avez  fait  l'honneur  de  m'escrire  du  5.  de  Nov. 
je  voy,  que  vous  trouvez  à  redire  à  mes  raisonnements  touchant  le  mari- 
age et  je  ne  sçaurois  desavouer,  que  je  souhaiterois  bien,  que  tous  les 
humeurs  fussent  comme  le  vostre,  mais  on  ne  sçauroit  prétendre,  quand 
on  s'aille  dans  un  autre  sang  que  l'inclination  puisse  estre  tout  à  fait 
conforme  au  nostre,  la  coutume  et  la  nouriture  l'aiant  formé  d'une  autre 
manière  et  l'on  se  doit  contenter,  quand  la  personne  qu'on  aime  nous 
traite  bien  selon  son  jugement  et  nous  démontre  son  amitié  de  la  manière 
qu'il  la  croit  raisonnable.  On  ne  me  laisse  manquer  de  rien  et  je  vis  avec 
assez  de  splandeur  pour  la  femme  d'un  cadet,  où  la  douariere  d'Orenge 
n'a  plus  de  train  ny  de  carrosses  que  moy. 

Quand  à  Lisselotte,  la  Reyne  l'aime  plus  que  tous  les  chiens  et  je 
n'ay  jamais  veu  une  grandmere  estre  plus  sotte  avec  un  enfant  ;  elle  luy 
porte  elle  mesme  des  chaises  pour  la  faire  assoir  auprès  d'elle.  Je  crois, 

meister  bekommen,  der  dantzmeister  ist  schon  2  mail  bel  mir  gewesen  ;  matante 
sacht,  wen  imant  hir  ist,  der  woll  singen  kan,  soll  ich  auch  singen  lemen  ;  werde 
ich  also  gar  geschickt  werden  undt  hoffe  ich,  wen  ich  die  gnade  wider  haben 
werde,  papa  die  hende  zu  kussen,  sollen  i.  g.  finden,  das  ich  fleissich  gelemet 
habe.  Das  schâlgen  vor  die  kOnigin  habe  ich  noch  nicht  nberliferen  konnen, 
weillen  mein  zeuch  noch  auff  dem  schiff  undt  von  unsern  leutten  auch  noch  zu- 
ruke  sein;  gott  gebe  nur,  das  sie  nicht  ersoffen  sein,  es  were  sonsten  ein 
Bchlechter  posse.  Itzunder  soll  ich  mitt  mein  tanten  bei  die  princes  von  orangen 
gehen,  mus  deswegen  endigen,  und  ktisse  himitt  i.  g.  gehorsamlich  die  hende 
mitt  demutiger  bitte,  mein  liber  papa  woUe  mich  in  seiner  gnade  erhaltten  undt 
glauben,  das  liselotte  alzeit  wirtt  bleiben  mitt  udtkommenem  schuldigem  respectt 

meines  allerlibsten  papas 

gantz  gehorsamst  untterdenichsfe 

dochter  undt  dinerine 

Elisebett  Charlott. 


qu'elle  fera  de  mesme  avec  Mr.  de  Sels  *) ,  car  elle  dit,  qu'elle  s'inpatiente 
pour  le  voir.  Je  scay  bien,  que  celuy  cy  ne  pourra  courrîr  la  poste  avec 
le  Duc  6[eorge]  Gluillaume],  mais  il  luy  pourra  faire  du  bien  icy,  car 
Mess,  les  Estats  luy  sont  fort  civiles  et  Font  fait  haranguer  .  .  . 

Madame  de  Cent  est  à  présent  mon  médecin  et  m'assure  sans  acci- 
dent extraordinaire,  que  je  suis  passé  tout  danger  et  que  je  suis  enceinte  ; 
pour  moy  je  n'en  sçay  rien  .  .  . 

21. 

1659  À  La  Haie  ce  5/15.  de  Dec.  1659. 

35c4   5/l5 

Je  me  souviens  tousjour  de  Heydelberg,  car  il  faudroit,  que  je  fusse 
bien  insensible  du  bien  que  j'y  ai  laissé  et  de  celuy  que  j'y  ay  receu, 
pour  n'en  estre  continuellement  touché.  Vous  m'y  aviez  accoutumé  à  y 
voir  toutes  les  choses  selon  la  raigle  de  la  raison;  ailleurs  je  les  trouve 
selon  le  caprice  gouverne  sur  des  autres  principes  que  les  vostres  qui  me 
paroiteront  aussi  raisonables,  lorsque  j'y  seray  accoutumé;  apresent  je 
les  recois  comme  the  pes  of  6od  that  passes  al  understanding. 

Quant  à  l'Sntfemung  ^) ,  je  m'inmagine ,  que  C[harlotte]  a  quelque 
espoir  d'un  erncttjrung,  pour  ce  qu'elle  m'a  escrit  une  lettre  très  civile, 
mais  à  ce  que  j'en  puis  juger  l'un  est  aussi  peu  aparent  que  l'autre,  car 
ceux  de  Gassel  vous  aiment  assez  pour  vous  laisser  un  meuble  si  précieux. 

Je  commence  desja  à  me  lasser  de  la  Haie;  la  nouvauté  m'en  plai- 
soit,  mais  à  cette  heure  je  crains  d'y  estre  mangé  par  des  chiens  ...  Au 
mois  de  Mars  je  m'en  retoumeray  à  Hanover,  c'est  sur  quoy  je  médite  en 
attandant,  car  je  ne  crois  pas  pouvoir  attandre  icy  le  retour  de  Mr.  le 
Duc.  Il  est  heureusement  arrivé  à  Rome,  où  la  Reyne  de  Suéde  et  le 
Cardinal  d'Esté  l'ont  desja  fait  visiter.  Voila  tout  ce  que  ma  stupidité 
me  permet  de  vous  dire  d'un  lieu  comme  celuy  cy  et  ma  fermeté  d'y  ad- 
jouter  C.  V.  C.  S. 

22. 

î)ci.  29/19  À  la  Haye  ce  29/19.  de  Dec.  1659. 

Je  crois,  que  Mess,  les  Ducs  vous  rendront  leur  devoirs  à  leur  re- 
tour d'Italie,  qui  leur  est  tousjour  moins  pressé  que  quand  ils  y  vont. 
Haxthausen  mande,  que  son  maitre  a  passé  Francfort  en  grand  diligence, 
ce  qui  me  fait  craindre,  que  Bonstet  n'a  point  rencontré  Eillegre;  il  ne 
faut  point  s'estonner,  que  sa  femme  scait  la  querelle,  car  on  m'empêche 

1)  Subtp.  )).  @el),  ittegitimer  ©olfin  bes  ^urf.  Slatt  SubtDtg,   votlâftt  t^m  ti>%enb 
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personne  en  Brunswig  de  se  battre  et  les  femmes  y  disent,  qu'elles  aiment 
mieux  des  e^rlid^e  ferl  pour  leur  maris  que  des  d^elm  ^j .  C'estoit  ainsi  que 
se  consoloit  la  femme  de  Knigg  ^)  pendant  que  son  mari  hazardoit  des 
coups  de  pistolets  .  .  . 

Hamersten  dit  partout,  que,  s'il  avoit  à  choisir  un  maitre,  qu'il  vous 
prefereroit  à  tous  les  Princes  du  monde,  J)t  fnottert  tuoi",  dit  il,  „aha  ï)t 
Detftet  raison  unbt  tuûtbe  ed  nid^t  tl^un^  luette  et  gutte  biner".  Voila  tout  que 
le  grand  froid  me  permet  de  trasser  icy  si  non  C.  V.  G.  S. 

23. 

À  la  Haye  ce  2.  Feverie  1660.         1660 

.  .  .  Les  habiles  gens  sont  rares  partout  et  Ton  ne  diroit  pas,  qu'un 
climat  comme  Brunswig  en  produisoit  beaucoup,  neantmoins  vous  voiez, 
comme  le  peis  est  gouverné,  il  trouve  tousjour  des  nouveaux  restes  dans 
son  espargne,  qu'il  n'a  que  la  peine  de  dépenser  sans  sçavôir  casi  d'où 
cela  luy  vient,  car  son  revenu  s'accroit  tous  les  jours  par  le  soin  de  ses 
ministres.  Si  vous  en  aviez  de  mesme,  vous  pourriez  faire  le  voiage 
d'Italie,  sans  resembler  en  extravagance  à  la  Reyne  de  Suéde  .  .  . 

L'ambassadeur  de  France  ^) ,  qui  me  caresse  fort  (pourtant  sans  scan- 
dale, car  il  n'est  ny  beau  ny  agréable),  me  dit,  qu'il  faloit  que  vous  feus- 
siez  catholique  afin  que  la  France  vous  fit  Empereur.  J'y  repliquois  en 
railliant,  qu'il  falloit  mieux  vous  offrir  quelque  chose  de  plus  profitable 
pour  vostre  ame,  mais  qu'il  me  sembloit,  que  ceux  de  sa  religion  ne 
paioient  plus  gerrc*)  pour  de  telles  marchandises.  Il  m'a  promis  un 
manuscrit  de  la  cour  de  France  du  tems  de  la  Reyne  Maregrite  *) ,  escrit 
par  celuy,  auquel  elle  adresse  ses  mémoires.  Je  crois,  que  cela  sera  fort 
agréable  à  lire  ;  je  le  deroberois,  si  je  pouvois.  Il  n'y  a  personne  icy  qui 
a  sens  commun  pour  la  conversation  ;  on  ne  doit  pas  choisir  ce  climat 
pour  esguiser  son  esprit,  mais  bien  pour  adjuster  un  peu  le  cors,  à  quoy 
on  s'entant  plus  qu'en  Allemagne,  et  pour  aprendre  la  propreté  des 
meubles  et  du  ménage.    Cependant  tousjour  C.  Y.  C.  S. 

24. 

à  la  Haie  ce  19/9.  de  Pev.  1660.     gebt.  19/9 

Ces  peu  de  lignes  ne  serviront  que  pour  vous  dire,  que  Mr.  de  Groot 
m'a  enfin  fait  visite  avec  beaucoup  de  protestations  d'affection  pour  vostre 

1]  «=  ©(peinte.  2)  n.  ^igge,  alted  (annot).  fiM^t^âfità^t 
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service  et  comme  il  Ta  tesmoigné  en  aiant  eu  soin  de  vostre  pension.  Je 
le  crois  et  le  feray  encore  davantage,  sll  procure  une  companie  pour  le 
Sig'  de  Sels  ^),  comme  il  me  Ta  fait  espérer  ;  son  referin  '^]  estoit  pour- 
tant tousjour,  qu'il  vous  avoit  servy  pour  rien,  que  la  charge  qu'il  aUoit 
quiter  n  aportoit  qu'un  foudre  de  vin  et  qu'il  faloit  bien  donner  un  foys 
autant,  quand  on  faisoit  quelques  affaires  pour  vous.  J'ay  dit,  que  vous 
estiés  bien  d'humeur,  een  spirin  eut  te  werpen  om  een  cabbeljau  te  van- 
gen,  ce  qu'il  ne  croioit  pas  que  sur  ma  persuasion  et  que,  s'il  vous  ad- 
vertissoit,  comme  il  faloit  faire  pour  Louis  ^),  que  je  ne  doute  pas,  que 
vous  le  fériés.  Le  drôle  a  de  l'esprit  ;  il  dit,  que  son  paran  sera  fort 
propre  pour  occuper  sa  charge  de  résident  et  que  ce  qu'il  ne  scait  pas, 
qu'il  le  luy  enseignera.  Je  luy  parlois  de  Wicfort  ^j  et  de  Pothoven  ;  il 
conprenoit  aussi  bien  que  moy,  que  le  premier  seroit  contre  le  Nouvau 
Testament  :  benn  man  tan  fein  jtoeen  $errn  btenen  %  et  Tautre,  il  disoit, 
n'estoit  pas  d'assez  de  nesance,  car  luy  est  grand  Sig'  et  veut  acheter 
mon  vieux  carosse  des  filles  pour  se  mettre  en  esquipage.  J'en  acheteray 
un  en  recompense  vitré  comme  c'est  la  mode  apresent,  qui  ne  coûte  en 
tout  que  mille  francs,  double  de  velours,  des  ridaux  de  damas  et  tout 
doré  en  dehors;  ils  sont  fort  commodes.  Je  demeure  estemellement 
C,  V.  C.  S. 

25. 
1660  À  la  Haye  ce  23/13.  de  Feverie  1660. 

'  Enfin  Mr.  de  Sels^  est  arrivé  et  m'a  donné  vostre  chère  lettre  que  je 

ne  pouvois  recevoir  qu'avec  beaucoup  de  joye,  voiant  vos  agréables  pen- 
sées accompagné  de  vostre  copie  de  visage  et  d'esprit ...  La  Reyne 
dit,  qu'il  resemble  au  Prince  d'Anhalt,  mais  que  ma  Liselotte  est  encore 
plus  belle.  Cette  petite  se  croit  une  dame  de  grands  affaires  depuis  que 
vous  avez  pris  la  peine  de  luy  escrire,  car  elle  est  fort  empêchée  pour 
bien  repondre  .  .  .  L'ambassadeur  de  Dennemarc  Buckhold  ^j  m'est  venu 
voir  tout  exprès  pour  me  dissuader  de  ne  me  point  bazarder  en  voiage 
avec  des  plus  forts  arguments  qu'une  sage  femme  ponrroit  faire,  mais  je 
ne  sçanrois  me  résoudre  à  demeurer  plus  longtems  icy.  Hamersten  sera 
icy  cette  semaine.  Je  crois,  que  mon  enfant  resemblera  à  Louis  ^),  car 
j'ay  eu  la  plus  grande  joye  du  monde  de  le  voir;  tout  ce  qui  vient 
de  Heydelberg  me  donne  de  l'altération.  Je  ne  désespère  pas  aussi  de 
revoir  ce  pâmasse,  où  le  sçavoir  et  la  raison  fleurissent.    Je  viens  de 
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voir  tm  eschantillon  du  premier  par  le  livre  de  Mr.  de  Spanhem,  dont 
j'ay  fait  la  lecture  hier  dans  Teaglise.  Je  ne  manqneray  pas  de  Iny  en 
remercier  moy  mesme  par  le  premier  ordinaire.  Pour  Tautre  vous  en 
avez  trop  pour  estre  tout  à  fait  heureux,  car  il  seroit  juste,  que  la  for- 
tune se  rendit  plus  favorable  pour  vous  qu'elle  Test  envers  d'autres 
Princes,  qui  ont  du  bien  sans  le  connoitre,  et  si  vous  estiez  plus  ignorant, 
vous  seriez  plus  heureux,  mais  aussi  auriez  vous  la  réputation  du  feu 
niais  de  Simeren  et  il  me  semble,  que  vostre  contentement  doit  se  former 
beaucoup  de  la  réputation  que  vous  avez  et  que  vous  pouvez  dire  comme 
Salomon:  iâ)  ^ûbe  ûlled  toei^Ud^  regirt.  Plut  à  Dieu,  que  vous  pouviez 
avec  autant  de  vérité  parler  aussi  de  toutes  les  délices  et  puissances  qu'il 
a  possédé  et  que  je  pouvois  venir  comme  la  Reyne  de  Saba  *]  les  admirer 
et  vous  confirmer  de  bouche* C.  V.  C.  S. 

26. 

À  la  Haye^ce  1/10.  de  Mars  1660.         1660 

La  petite  taille  de  Mr.  de  Sels  n'est  point  à  mépriser,  car  la  vieille  ^^^ 
d'Orenge  dit,  qu'elle  en  est  amoureuse,  et  l'on  croit  icy,  que  vostre  bourse 
luy  est  fort  ouverte,  puisqu'il  est  jolyment  habillé  et  qu'on  voit  bien,  que 
vous  n'avez  rien  espargné  pour  son  éducation.  La  lettre  que  le  Reutter 
luy  a  aportée  de  vostre  part  le  rend  aussi  fort  grand  Sig'  durant  vostre 
vie;  mais  je  confesse,  que  je  souhaiterois  bien,  qu'elle  fut  confirmée  par 
l'Empereur,  puisque  le  vicariat  n'est  pas  décidé  et  qu'on  luy  pourroit 
par  cy  après  disputer  mesme  les  deux  mille  risdaller  que  vous  luy  don- 
nez par  an,  principalement  si  cette  somme  n'est  registrée  pour  luy  dans 
la  chancelerie.  Les  Alemands  sont  brutaux  et  ne  regardent  point  aux 
mérites  des  personnes.  Louis  ^)  a  tant  d'esprit  et  de  connoissance,  qu'il 
seroit  plus  malheureux  qu'un  stupide^  s'il  devenoit  malheureux  par  cy 
après  ;  c'est  pourquoy  je  souhaite,  qu'il  puisse  estre  bien  etably  durant 
vostre  vie,  que  Dieu  veuille  préserver  jusqu'au  jour  du  jugement .  .  . 
J'attans  Hamersten  à  tous  moments  pour  partir  d'icy. 

27. 

À  Hanover  ce  24/14.  de  Mars  1660.    gxaTè  24/14 

Mon  départ  de  la  Haye  estoit  si  pront  et  les  adieux  si  importuns, 
que  je  n'avois  pas  un  moment  à  moy  pour  vous  rendre  grâce  très  humble 
de  l'honneur  de  vostre  chère  lettre  du  18.  de  Feb. ,  à  présent  j'en  ay  assez, 
Mr.  le  Duc  n'estant  encore  arrivé,  mais  je  l'attans  à  tout  moment,  les 
chevaux  estant  desja  parti  pour  Hertzb^rg  le  rancontrer.    Mon  voiage  a 
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esté  assez  heureux  pour  moy  n^ayant  senti  aucune  incommodité,  mais 
assez  malheureux  pour  les  pauvres  gens  dans  la  ville  de  Gloppenburg^), 
auquels  mes  gens  (ou  bien  les  paisans,  car  on  ne  scait  lesquels)  ont  brûlé 
1 1  maisons.  J'estois  desja  au  lit  et  tous  mes  gens  à  souper,  comme  le 
feu  se  prit  dans  rescurie,  qui  est  dans  ces  maisons  là  desous  les  chambres 
et  avant  que  j'en  pou  vois  sortir  en  pantouffles  et  robe  de  chambre,  la 
flamme  perça  desja  la  planche  et  les  fenestres.  Le  page  Or,  que  vous 
appellates  fils  du  Duc  G[eorge]  G[uillaume],  prit  Lisselotte  sur  les  bras  et 
s'enfuioit  avec  elle  ;  le  drossart  de  la  ville  eut  la  charité  pour  moy,  de 
me  mener  dans  le  chatau,  mais  le  page  ne  vouloit  pas  se  résoudre  d^y 
porter  ma  niesse  et  disoit  tousjour  „Um  (Sottcô  SBtcHcn,  iungfcr  Oflfelen 
gl^ct  in  îcin  ^ûuô  !"  et  le  pauvre  enfant  crioit  tousjour  après  moy  :  „S33o  ift 
tante?"  jusqu'à  ce  qu'on  me  Teumena.  C'estoit  une  terible  confusion, 
car  tout  estoit  brûlé  en  moins  d'une  demy  heure  et  neantmoins  toutes  les 
bardes  et  la  veselle^]  d'argent  a  esté  sauvée.  Il  faut  que  j'avoue,  que 
mes  gens  ont  esté  fort  soinieux  ^]  et  pronts,  car  c'estoit  cent  contre  un, 
que  le  tout  n'ait  esté  brûlé,  car  tout  estoit  déploie  par  la  maison.  Nous 
avions  peur,  que  les  gens  de  la  ville  nous  assommeroient,  car  ils  firent 
bien  du  fracas,  et  toutes  les  rues  estoient  remplies  de  nos  chevaux  qu'on 
avoit  lâché,  qui  courroient  de  ça  et  de  là,  qu'on  avoit  paine  à  passer  et 
Gipson  *]  estoit  en  grand  danger  parmy  eux  (à  ce  qu'elle  dit) .  C'est  la 
seuUe  advanture  que  nous  avons  eu  dans  le  voiage,  qui  feut  parachevé 
Lundy  passé.  Depuis  que  je  suis  icy,  j'ay  apris,  qu'on  enrage  à  Zell  de 
ma  grossesse  et  qu'on  n'ose  en  parler  au  Duc  Gfhretien]  L[ouis]  et  que 
Mad.  sa  femme  ^)  ne  fait  qu'en  pleurer,  que  l'un  ny  l'autre  ne  peuvent 
dissimuler  leur  dépit.  Je  leur  envoieray  un  gentilhomme  les  complimenter 
sans  faire  semblant  de  rien.  S'ils  vouloient  donner  leur  peis  à  Mr.  mon 
mari,  je  leur  rendrois  de  bon  coeur  la  paine  du  fardau  que  je  porte,  car 
ma  considération  ne  sera  jamais  si  grande,  que  je  ne  la  voulusse  changer 
avec  leur  revenu.  On  avoit  nommé  une  des  causes  dans  ses  mines  d'ar- 
gent du  nom  de  Mad.  sa  femme  y  adjoutant  „fian|  SRutter"®),  ce  qu'il  a 
fait  changer,  disant,  qu'elle  ne  pouvoit  porter  ce  nom  n'aiant  des  enfans. 
(Scnung  ï)ir  t)on. 

Quant  au  gouverneur  que  vous  demendés  pour  mon  petit  neveu  ^),  il 
n'en  faut  point  chercher  en  Brunswig,  où  ne  raigne  que  la  pédanterie 


1;  <Stabt(^en  im  it^xQtn  ©rog^ct^ogt^.  Olbenburg,   frii^et   }um  $od^jltft  Wlûnfitt 
ge^Srtg.  2)  »  vaisselle.  3)  =  soigneux. 

4)  ®tbfon,  ^ammerjungfer  ber  Çerjogin  Sortie,  clne  Sngtanbcriit  ;  ilber  l^r  iiBIe« 
©aitfd^rcbcn  ttgL  ?5ubt.  b.  ïlt.  3J.  in  «Stuttgart  107,  @.  508. 

5)  2)orot^w.  6)  a=  Sanbe«mutter. 
7)  «arï,  ©o^n  be«  ^urf.  Statl  Subtoig,  gcb.  1651. 
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auprès  des  uns  et  Tignorance  auprès  des  antres,  en  Hollande  encore 
moins,  où  ceux  de  condition  sont  en  leur  opinion  des  Princes  eux  mesnies 
et  n'accepteroient  cette  charge  que  pour  les  grands  advantages  et  hon- 
neurs .  .  . 

Au  reste  je  vous  rans  grâce  très  humble  pour  le  bon  souhait  que 
vous  me  faites  sur  ma  grossesse.  Je  crains,  que  je  ne  viendray  pas  bien 
au  bat  de  cet  ouvrage  sans  quelque  aide  de  Heydelberg  ;  je  voudrois 
bien,  que  celle  de  la  Sig'*  ^),  dont  elle  n'a  point  affaire  pour  le  présent, 
et  mon  conte  sera  achevé  le  dernier  de  May  nouvau  stile*  Mon  beau  frère, 
le  Duc  de  Zell,  a  receu  mon  compliment  fort  gracieusement  et  a  parlé  le 
premier  de  ma  grossesse,  qu'il  en  avoit  une  joye  extrême  et  que  c'estoit 
un  bonheur  pour  toute  la  maison,  qu'il  seroit  venu  icy  luy  mesme  pour 
m'en  féliciter,  s'il  n'avoit  eu  des  affaires  qui  l'en  avoient  empêché.  Enfin 
je  crois,  que  ce  n'est  qu'un  tittel  tarttel  de  femmes,  qui  disent,  qu'il  m'en 
veut  du  mal  ou  bien  la  foiblesse  de  la  Duchesse  qui  esvapore.  Le  vieu 
Spar  vouloit  mettre  les  bourgois  en  armes  pour  me  recevoir,  comme  je 
venois  icy,  et  le  conseil  ne  l'a  voulu  permettre  ;  les  ministres  ^)  ont  voulu 
prier  pour  moy  publiquement  si  tost  que  j'ay  senti  l'enfant  selon  la  cou- 
tume, mais  ils  ne  l'ont  voulu  aussi  jusqu'à  présent  que  tout  le  monde  y 
a  trouvé  à  redire  ils  l'ont  permis  par  leur  grâce.  Voila  comme  les  lieux 
sont  gouvernés,  où  il  n'y  a  point  de  Prince  ! 

28. 

À  Iburg  ce  28/lS.  de  Mars  1660.         ]66u 

Dans  l'affiiction,  où  je  suis  pour  le  bruit  qui  court  icy  de  la  mort  de  **'^  '^ 
nostre  cher  frère,  je  suis  en  quelque  façon  consolée,  que  vostre  lettre 
n'en  dit  rien;  quoyqu'il  est  d'ordinaire  comme  un  certain  Prince  disoit, 
comme  on  le  vient  consoler  de  la  mort  de  sa  femme .  3Bûd  man  atn  liebften 
^att,  ^olt  aljeit  ber  t^eut)e(  am  el^rften  ;  ce  qui  me  fait  craindre  aussi  beau- 
coup pour  luy,  puisque  la  mort  est  le  diable  le  plus  inpitoiable,  dont  nous 
volons  des  expériences  et  qui  afligent  le  plus  ceux  qu'il  ne  touche  point . . . 
L(iBe]  L[otte]  a  autant  d'esprit  qu'une  personne  de  vint  ans  en  pourroit 
avoir  et  se  peut  gouverner  si  jolyment,  que  c'est  une  merveille;  mais  il 
luy  en  faut  faire  souvenir  à  tout  moment,  autrement  cela  va  l^olber  bie 
bolbcr,  car  enfin  elle  est  jeune.  J'ay  parlé  à  E[meflte]  A[uguste]  du  jeune 
Degenfelt  que  vous  luy  faites  l'honneur  de  recommender  [pour  page]  :  la 
race  est  belle  3)  et  je  ne  doute  pas,  que  ce  jeune  rejeton  en  est  de  mesme . . . 

1}  ^uife  toon  2)egenfe(b.  2)  !3)te  ®eifl(tdften. 

3)  @o  ]âfxtxU  au(^  bie  $eqogttt  ^Ufabet^  (£^arIotte  to.  Orléans  an  t^re  Çatbfd^wefler, 
bie  Jtangrafin  %malit  (Slifabet^  (\>g(.  public,  b.  Ut.  ^.  )u  «Stuttgart  88,  @.  447):  «Ma 


28  1-    ®nefe  bel-  $>etiogln  @o^)^te  an  torfilrfl  ^«ï  Çubwtg. 

29. 
1660  À  Hanover  ce  4.  Avril/25.  Mars  1660. 

mâii  25  ...  On  est  icy  en  doute,  si  nous  aurons  la  paix  ou  la  guerre  en 

Allemagne;  mon  beau  frère,  le  Duc  de  ZelH),  fait  encore  des  nouvelles 
levées  et  paroist  fort  guerier,  le  Duc  6[eorge]  6[uillaume]  cependant  se 
diveiiit  à  Rome  et  ira  de  là  à  La  Haye  ;  pour  Mr.  le  Duc  et  moy  qui  ne 
soumes  point  de  regirenbe  $errn,  nous  faisons  aussi  cent  deseins  pour 
bien  passer  le  tems  sans  faire  beaucoup  de  frais,  à  sçavoir  après  que 
j'auray  fait  penitance  de  6  semaines,  et  nous  voudrons  bien  sçavoir,  si 
vous  croiez,  qu'on  nous  croiroit  inpertinent  et  soUatre  ou  de  l'humeur  de 
la  Beyne  vagabonde  2),  si  après  mes  couches  nous  fissions  un  voiage  tout 
à  fait  inconito  de  çà  et  de  là,  sans  autre  train  et  personnes  que  Lisselotte, 
Mad"®  Oflfelen,  Madalene  Marchant  ^)  et  moy  avec  Mr.  le  Duc,  Hamer- 
sten,  un  valet  de  chambre,  deux  laquais  et  un  caresse,  sans  que  per- 
sonne sceut,  tt)o  tuir  gcftobcn  obcr  gcflogcn  tocrcn.  Nous  vous  suplions  de 
n'en  point  parler  et  de  nous  dire  ce  qui  vous  en  semble,  si  cela  seroit 
scandaleux  pour  moy  ;  il  me  semble,  qu'on  n'en  sçauroit  donner  tant  que 
la  femme,  le  mari  et  la  fille  sont  ensemble  et  que  nous  aions  Hamersten 
pour  le  plus  sage  parmy  nous  et  de  la  manière  que  nous  le  projectons, 
nous  ne  serions  nullement,  connu.  Je  vous  suplie  très  humblement  de  me 
repondre  là  desus  une  lettre  que  je  puis  montrer,  car  E[meste]  Â[uguste] 
ne  seroit  pas  bien  aise  de  me  faire  faire  quelque  chose,  dont  vous  des- 
aprouveriez,  et  puisque  vous  ne  viendrés  point  au  battaime^),  je  crois, 
qu'on  n'en  fera  point  du  tout.  On  sonne  à  l'esglise,  je  suis  obligée  de 
finir,  mais  jamais  à  estre  de  coeur  et  d'ame  C.  V.  C.  S. 

30. 

îlprit  18/8  À  Hanover  ce  18/8.  d'Avril  1660. 

...  Le  gros  Prince  d'Ostfrise^)  a  esté  consoumé  par  une  fièvre, 
qu'on  attribue  à  ses  débauches  ;  il  n'a  laissé  que  deux  filles,  sa  femme 
fort  bien  accommodée  par  son  testament  et  ses  sujects  très  contents  de 
l'avoir  perdu,  quoyque  le  successeur  n'est  que  carte  blanche.  Quand  à 
nostre  voiage  il  y  a  encore  assez  de  tems  pour  y  penser  meurement,  car 
si  la  genre  vient  en  Allemagne,  comme  on  en  parle,  ce  desein  sera  frustre, 
cependant  nous  batisons  des  chataux  en  Espagne  là  desus,  depuis  que 

tante  (bie  ^rf.  @o))^te)  finbt  bie  freliOen  t).  2)egettfelt  \âfërt,  toe^ed  Uxà^t  ju  g(auben; 
fie  fdnbt  loon  fd^oner  raceo. 

1)  (S^riflian  ?ubttjig.  2)  (B^rtfiine  »oii  @(i^toebni? 

3)  Çofbame  bet  Çeqogin,  f^atcr  berl^eiratl^et  mit  étec^ineOi. 

4)  =  baptême.  5)  @nno  Subtoig;  flarb  ju  %\xxxéf  am  4.  5(^)nl  1660; 
togt.  ilber  i^n  ^erigontu«,  ®t\â^.  toon  Ofifri««ranb,  III,  @.  109  ff. 
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vous  en  aprouvez^  et  je  ne  trouve  autre  dificulté  d'enmener  Lisselotte 
avec  moy  que  parcequ'elle  commense  &  me  donner  jalousie  auprès  de  Mr. 
mon  mari,  qui  en  est  idolâtre.  Au  reste,  Dieu  mersi,  elle  est  fort  rubuste 
en  voiage,  mange  fort  bien  et  dort  en  carrosse  pour  dejestion^)  si  bien, 
qu'elle  n'est  nullement  incommodé,  mais  au  contraire  divertissante.  Mais 
vous  craignes  peutestre  avec  quelque  espesse  ^j  d'aparence,  que  »to  much 
heitingc  la  rendra  comme  la  mère  et  que  cependant  elle  ne  pourra  rien 
aprendre.  Pour  le  premier  je  tacberay  tant  qu'il  me  sera  possible  d'y  re- 
médier, car  j'y  remarque  quelque  foys  un  peu  des  grimasses,  mais  jus- 
qu'à cette  heure  rien  de  l'humeur.  Pour  Testude  je  pense,  que  vous  n'en 
voudrés  point  faire  une  Scurman^),  sans  cela  je  confesse,  que  de  voiager 
n'en  seroit  point  la  méthode;  mais  je  me  soumets  entièrement  en  tout  ce 
cy  à  vostre  bonne  volonté  et  comme  vous  voulez  bien,  que  je  vous  dise 
toutes  les  choses  franchement,  j'espère,  que  vous  en  userez  de  mesme  et 
que,  si  vous  croiez  pour  le  sang  d'un  costé,  dont  elle  est  sorti,  que  de 
vivre  pins  en  repos  ou  retirée  de  tant  de  bruit  luy  seroit  mieux,  j'espère, 
que  vous  me  ferés  la  grâce  de  me  le  faire  sçavoir  sans  vous  imaginer, 
que  je  trouverois  jamais  à  redire  à  vostre  jugement  ou  volonté.  Mad. 
Withypol  et  moy  avons  dessein  de  la  faire  Reyne  d'Angleterre  à  présent 
que  les  Presbytériens,  qui  sont  de  vos  amis,  sont  retournés  en  pouvoir; 
mais  Mr.  le  Duc  luy  souhaite  le  Prince  de  Dennemarc  et  une  des  Prin- 
cesses de  ce  Royaume,  qu'on  dit  estre  fort  jolye,  pour  Carellie*).  Cecy 
n'est  point  impossible  ny  trop  loin  à  rejetter,  si  l'occasion  s'en  presentoit, 
si  nous  voiagons  selon  nostre  dessein,  je  maudirois  bien  l'entreprise,  si 
elle  ne  me  conduiroit  aussi  par  Heydelberg  et  que  je  pouvois  encore  jouir 
alegramente  de  vostre  chère  companie,  ce  qui  me  seroit  la  plus  grande 
consolation  du  monde  ;  cependant  non  diro  altro  che  C.  V.  C.  S. 

31. 

Hanover  ce  6.  May/26.  d'Avril  1660.         1660 

...  Je  suis  ravy  d'aprendre ,  que  Carelie  ^)  est  si  fort  dans  vos  ^^^^^  26 
bonnes  grâces  et  que  son  humeur  se  conforme  tout  à  fait  au  vostre,  et 
puisqu'il  n'aime  genre  ^)  sa  mère,  j'espère,  que  sa  bonne  volonté  ne  cour- 
rera  point  de  risque  d'estre  corompu. 


1)  as  digestion.  2)  a  espèce. 

3)  «mia  aKûcie  toon  ^âfuxmcatn,  geB.  1607,  f  1678,  ble  gcïe^rte  <BâfMtt\n  itnb  %xf 
^angeritt  t>t»  'Mr^fMtx^  u.  ©e^arattfien  3catt  be  Sababte,  totlâftt  f))ater  toerfolgt,  itn  3a^re 
1670  @(^u4  u.  9ufita(fme  fatib  bet  bet  (^weper  ber  ^etjogin  @o^I^ie:  bet  ^btiffm 
eUfabet^  t)OTt  ^etforb. 

4)  gfir  ben  ©tubet  bet  SifeUttc:  bcit  ^ut^tinjcn  «att. 

5;  S)et  ^t:|)tinj  fiatl.  6)  =  guère. 
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Mr.  mon  mari  est  allé  rendre  ses  devoirs  au  Duc  Christian  Louis 
pour  peu  de  jours,  car  pour  y  demeurer  longtems,  il  faudroit  estre  meil- 

* 

leur  goinfre.  On  dit,  que  Mad.  sa  femme  ^)  a  trouvé  Finvantion  de  le 
persuader,  qu^elIe  est  grosse.  Quand  elle  a  envy  d'en  tirer  quelque  chose 
et  qu'il  est  alors  de  la  meilleure  humeur  du  monde,  pour  le  présent  il  se 
consoUe  de  ce  qu'on  luy  a  prédit,  qu'il  auroit  des  enfans  avec  une  se- 
conde femme.  Dieu  luy  veuille  conserver  celle  cy,  qui  ne  fait  ny  bien 
ny  mal  .  .  .  Nous  attandons  de  jour  à  autre  le  retour  du  Duc  0[eorge] 
6[uillaume],  dont  la  venue  a  esté  fort  souhaitée  à  la.  Haye  par  ceux  qui 
s'inmaginent;  qu'il  y  est  fort  amoureux,  dont  les  serviteurs  afamés  de  la 
Princ[e8se]  Royale  se  promettent  des  grands  avantages.  Pour  moy  j'en 
aurois  bien  plus,  si  vostre  bon  souhait  de  l'Esvaiqué  ^)  d'Ossenbruck  pour- 
voit réussir,  mais  je  crains  quand  mesme  il  deviendroit  enceint,  qu'il 
videroit  tout  en  (par  reverance)  caquant  des  patemostres. 

On  mende  une  belle  nouvelle  de  Vienne  :  que  des  certeins  galiards^) 
ont  voulu  représenter  en  balet  le  diable  sous  l'habit  de  deux  capuchins 
qui  dévoient  emporter  le  Docteur  Luter^),  mais  que  l'action  en  avoit  esté 
changée  par  le  vrai  diable,  qui  estoit  venu  en  personne  sçauver  Lutere 
et  emporter  les  deux  qui  represantoient  les  capuchins.  Voila  tout  ce  que 
je  puis  dire  pour  cette  foy  dans  un  tems,  où  mon  cerveau  n'esvapore  que 
de  la  sueur,  car  il  fait  un  chaud  espouvantable  ;  on  ne  doit  neantmoins 
s'en  plaindre,  car  il  vient  assez  rarement  en  ces  cartiers  ici.  C.  V.  C.  S. 

32. 

[1660]  A  Hanover  ce  3/13.  de  Mai  [1660]. 

'  J'ay  eue  la  volonté  de  vous  rendre  mes  très  humbles  devoirs  di- 

manche passé,  mais  le  retour  de  Mr.  le  Duc  y  estant  survenu,  il  a  eu 
tant  à  me  dire  du  bon  acceuil  qu'on  luy  a  fait  à  Zell,  que  la  poste  n'a 
voulu  attandre  mon  loisir.  Mr.  son  frère  ^]  a  paru  fort  trûti)]^er|ig  et  Ta 
resceu  en  grande  cérémonie;  au  reste  c'est  un  coeur  tout  à  fait  disposé 
à  la  guerre  et  s'exserce  de  jour  à  autre  à  desipliner  ^]  ses  soldats,  dont  il 
en  a  4  mille  sans  conter  l'audfc^u^.  Mad.  sa  femme  7)  se  servira  des  bains 
pour  faire  son  dernier  effort  .  .  .  Mr.  Frains  a  passé  par  icy;  il  m'a 
conté  une  grande  faction  qui  s'est  formé  dans  l'armée  de  Brandeburg  sur 
un  plaisant  suject  Pôlnitz,  dont  la  langue  babille  jusqu'à  l'excès,  [il]  dit 
un  jour  à  table,  qu'il  mangeroit  (par  reverance)  un  braut)en^)  î)rc(f,  si 
on  luy  vouloit  donner  dix  mille  francs.   Le  iÇcIttnarfd^ûIcî,  qui  ne  le  pou- 


1)  2)otot^ea.  2)  <=  evêché.  3)  =  gaillards. 

4)  ilRartin  l^ut^er.  5)  (S^rifitân  Subtt>ig.  6)  :=  discipliner. 

7)  3)orot^ea.  8)  Sic! 
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voit  soufrir,  entreprit  sitost  qu'il  le  sceat,  d'en  faire  la  colecte  et  en  de- 
mendoit  à  chaqn'un  la  contrebntion  ;  ceux  qui  la  voulurent  donner  ob- 
tenoient  ses  bonnes  grâces  et  les  autres  son  mécontentement^  dont  Frains 
en  estoit  un.  Mr.  le  Duc  me  fait  apeller  pour  peindre  une  peruqne  sur  la 
teste  de  Mr.  son  père;  le  pourtrait  en  sera  admirable.  Lisselotte  m'a 
fort  mis  en  paine  aujourduy  ;  je  croiois^  qu'elle  auroit  les  petites  véroles, 
mais  Dieu  merci  elle  mange  et  boit  bien,  quoyque  la  poudre  de  Mad. 
Quent  a  poussé  beaucoup  de  chaleurs  sur  son  cors  et  visage,  ce  qui  la 
rendra  plustost  saine  à  ce  que  le  médecin  dit.  J[ean|  Frideric  est  à  Zell 
et  moy  je  seray  estemellement  C.  V.  C.  S. 

33. 

[Hanover  29.  de  Mai  1660]i).        [1660 

Me  voisy  resuscitée  des  morts  pour  vous  venir  présenter  ce  que  j'ay 
acquis  avec  grand  paine  et  qui  n'auroit  peutestre  jamais  veu  le  jour 
sans  les  bons  veux  que  vous  avez  eu  la  bonté  de  faire  pour  luy  dans 
toutes  vos  lettres.  Enfin  le  mal  est  Dieu  mersi  passé  et  j'ay  un  Louis 
(n'aiant  peu  avoir  un  Charl)  pour  cette  fois ,  afin  les  desbouts  ^]  du  Pala- 
tin et  de  mon  beaufi'ere  le  Braunswiger  et  par  le  George  faire  resusciter 
la  mémoire  du  grand  pere^)  dans  l'esprit  du  peuple.  Le  plenipotan- 
sier^)  dira  le  reste.  Il  vous  pourra  dire,  comme  Liselotte  nous  est  chère 
et  que  nous  ne  serions  pas  bien  aise  de  nous  en  défaire ,  si  ce  n' estoit 
pour  la  rendre  Reyne  de  Dennemarc.  Je  ne  puis  dire  d'avantage  pour 
cette  foy  estant  le  second  jour  seuUement,  que  je  suis  en  repos  au  lit. 
Sempre  C.  V.  C.  S. 

34. 

À  Hanover  ce  24/14.  Juin  1660.    3uni  24/14 

À  présent  que  les  15  jours  sont  passés ,  il  n'y  a  plus  rien  qui  me 
puisse  retenir  à  vous  rendre  ce  devoir  et  de  crier  avec  vous  «Victoire  W 
Âpres  l'avoir  eschapé  belle,  j'y  adjouterois  »Mai  mai!«  s'il  dependoit  de 
may,  car  je  crains  fort  le  retour  et  me  contenterois  de  la  petite  créature 
que  vous  nous  faites  la  grâce  d'accepter  pour  fiUieul ,  principalement  si 
vos  bons  souhaits  des  bonheurs  de  St.  George  et  de  St.  Louis  luy  advien- 
nent,  pour  lesquels  il  ne  vous  peut  rendre  grâce  encore  que  par  des 
grimasses  et  des  cris.  J'espère,  qu'il  sera  plus  esloquant,  quand  il  sera 
en  estât  de  suivre  vostre  categisme  qui  doit  tousjour  estre  sa  raigle,  s'il 


])  ^CT  9nef ,  atn  ^ge  mâf  ber  ©eburt  ©eoig  Subtoig^  (28.  Wlai]  \aft  nuitilax  im 
©ette  Qt^âfxxthtn ,  ift  o^ne  2)atum;  auf  ber  «breffe  be«fclBm  \ft  Bcmctft:  »Kindbeth 
29.  Juin  (?)  1660«.  2)  Sic!  3)  2)c«  Çerjogô  ©eorg. 

4)  =3  plénipotentiaire. 
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ne  devient  un  fils  desobeisant.  Pour  moy  je  n'ay  pas  trop  bien  observé 
tout  ce  tems  icy  celuy  que  vous  me  faites  Thonneur  de  me  faire  à  cette 
heure  aiant  esté  si  rejoui  d'estre  hors  de  paine,  que  je  n'ay  fait  que 
caquetter  depuis  le  matin  jusqu'au  soir,  y  mêlant  ma  belle  yoy  ^)  à  chanter 
et  jouer  de  la  gitare  avec  Mr.  mon  mari  et  le  Duc  Jean  Frideric:  »Jan 
war  is  Lissien  en  Lissien  war  is  Jam  en  trio.  Ils  ont  tousjour  mangé 
devant  mon  lit  et  moy  je  ne  me  suis  nouri  que  de  sail  de  vipères  deux 
foy  par  jour  du  Docteur  Tac  2)  et  n'ay  senti  aucune  incommodité  .  .  . 

Pour  Liselotte  vous  n'en  devez  estre  en  paine,  car  elle  ne  nous 
sçauroit  incommoder,  si  vous  ne  craignes,  qu'elle  en  sera  plus  mal 
nourie,  et  je  ne  voy  point  d'aparence  que  rcntfcmung^)  se  fasse  si  tost, 
pour  luy  pouvoir  donner  M.  Orotnitz  pour  gouvernante;  ce  que  serviroit 
pour  remède  d'amour  à  ceux  qui  en  voudroient  à  Lisselotte  et  garderoit 
son  frawzimer  inpolu.  Elle  a  esté  réjouie  par  un  petit  chein^)  que  le 
Duc6[eorge]6[uillaume]  luy  a  aporté  d'Italie,  qui  est  le  plus  plaisant  que 
j'ay  jamais  veu;  il  est  tousjour  habillé  et  ne  marche  jamais  à  quatre 
pattes  et  fait  la  reverance  mieux  qu'une  Princesse  d'Allemagne  ^) . 

35. 

1660  À  Hanover  8.  Juliet/28.  Juin  1660. 

3uni  28  .  *  .  Je  confesse,  que  je  suis  sur  le  point  de  pleurer,  quand  je  pense, 

que  le  cher  gage  de  vostre  affection^)  me  doit  quiter,  quoyque  je  le 
trouve  raisonnable  tant  que  l'humeur  vagabonde  règne  chez  nous.  Pour- 
tant on  pourra  raisonner  là  desus,  quand  j'auray  Thonneur  de  vous  baiser 
très  humblement  les  mains  et  recevoir  vos  ordres  en  toute  chose,  qui 
seront  tousjour  des  lois  pour  moy  et  je  les  recevray  avec  autant  de  reve- 
rance sur  l'esminente  tour  que  vous  faites  racommoder  comme  Moïse 
celle  de  Dieu  sur  la  montagne,  en  esperence  pourtant,  que  vous  n'y 
ferés  point  grêler  les  cerises  du  ^auSl^offmatfter  au  lieu  de  manna  et  que 
vous  planterés  ces  fruits  dans  un  lieu ,  où  ils  pourront  remplir  la  bouche 
de  celle  qui  crie  quelque  foy  bien  haut.  Hamersten  m'en  a  aporté  une 
lettre,  dont  la  conclusion  est:  (S.  S.  ergebene  magt;  Mr.  le  Duc  trouve 

.    1)  voix.  2)  35gl.  @.  11,  9lote  10. 

3)  2)et  «urfflrfiln  (£^arIottc.  4)  «  chien. 

5)  ÛBer  biefed  Çiittbc^en  fc^retM  Me  Çergogin  t>.  Otteand  1720  an  i^te  ^atbfd^tDcfler, 
bie  dtaugrfifitt  Souife  ($u&(tc.  b.  (tt.  93.  tn  @tuttgatt  144,  @.  308):  ^^er^og  ®oerg  SBil* 
^e(m  ^tt  mit  etnma^I  ein  ^inbtgen  gclben  unbt  aug  Itallien  ^thxaàft,  bie  ^eg  Dindu, 
koar  gat  attig,  etn  tigerd^en,  ba9  Hei^bt  man  a^n,  unbt  toen'd  a^nge^ogen  tx>çix,  gtng  es 
nie  auff  4  fligen;  toen*9  miibe  mat,  fe^t  t9  {1(^  unbt  te^nt  fiâf  a}^n  bet  manet  a^n;  bas 
ttng  auâf  btieff  affxt  toen  man  kDoIte.  @ie  fiatb  ju  gtandtentl^al,  Xûxt  xâf  aug  ^ottanbt 
unbt  Don  Utteîil^t  loiebet  in  bie  ^fal^  fam  ;  fofie  mit  «tel  t^renen". 

6)  Siefelotte. 
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bon,  que  je  fisse  intgeteic^en ;  ainsi  soit  il.  Il  semble,  que  cest  la  mode 
d'Allemagne,  de  mentir  par  escrit  à  sçavoir  parmy  les  femmes.  Cepen- 
dant je  ne  voy  pas  trop  d'aparence  encore  de  Tcnif emutig,  si  ce  n^est  que 
la  belle  veuve,  qui  vous  visite  si  souvant,  a  dessein  d'enlever  sa  place. 
Je  tiens  celle  du  jeune  Germin  sure  auprès  de  la  Royale,  si  elle  ne  luy 
doit  estre  usurpée  que  par  G(eorge]  Gfuillaumej,  car  je  ne  voy  pas,  qu'il 
y  a  gencgcn^eit  nod^  gclcgcn^cit  pour  luy,  d'y  penser.  Il  ne  parle  à  pré- 
sent que  de  la  beauté  et  gentilesse  de  la  seconde  fille  de  Mad.  de 
Gorien,  dont  vous  avez  veu  le  pourtrait  dans  ma  chambre  avec  celuy  de 
M"®  de  Gent  ;  c'est  la  brune  qui  avoit  un  ronÇcIgcn  ^)  au  front  à  ce  que 
vous  disiez ,  qui  vous  plaisoit.  C'est  luy  qui  veut  aller  en  Engleterre 
voir  le  Roy  et  se  divertir.  Mr.  le  Duc  et  moy  n'avons  assez  d'argent 
pour  y  paroistre  en  Prince  du  sang. 

Yostre  fiUieuP)  me  regarde  en  intantion,  comme  je  crois,  que  je 
vous  dois  complimenter  de  sa  part.  Si  ^)  continue  à  se  bien  porter  et  à 
croître  comme  il  a  fait  jusqu'à  présent,  je  l'envoieray  bientost  en  vostre 
Académie  pour  aprandre  à  monter  à  cheval  auprès  de  Forbenius  et  pour 
estre  Lieutenant  General  sous  le  petit  Prince  Electoral.  Cependant  in 
estemo  C.  V.  C.  S. 

36. 

À  Hanover  ce  24.  de  Juliet  [I66O;.       [1660| 

3uïi  24 

Ce  n'est  pas  une  des  moindres  obligations  que  je  vous  ay  la  bonté, 
que  vous  avez  de  me  souhaiter  à  Heydelberg,  si  je  va^)  en  Italie  .  .  . 
Quoique  vous  me  faites  un  esloge  des  beaux  apartements  que  j'y  trou- 
verois,  j'espère,  que  vous  ne  croiez  pas,  que  je  suis  devenu  si  stupide 
de  faire  reflection  sur  autre  chose  à  Heydelberg  que  l'honneur  de  vostre 
conversation  que  je  préfère  à  tout  autre  chose  et  fort  au  desus  de  ceux 
que  j'ay  trouvé  en  Hollande;  neantmoins  il  y  a  plus  d'aparence,  que  je 
la  reverray  et  que  je  n'iray  pas  cet  hiver  en  Italie,  puisque  Mr.  mon 
mari  ne  fait  pas  desein  d'y  aller,  si  ce  n'est  avec  Mr.  son  frère,  et  cela 
au  plus  pour  un  ou  deux  mois.  Il  parle  de  me  laisser  en  attendant  dans 
une  maison  à  la  Haye ,  où  il  voudroit  venir  après  et  y  demeurer  quel- 
ques semaines  avant  que  de  me  ramener  icy.  Mais  ce  ne  sont  que  des 
projects  que  nous  changons  tous  les  jours;  je  n'en  serois  neantmoins 
fâchée  pour  ma  chère  Liselotte  qui  verroit  un  peu  le  monde  et  comme  il 
faut  vivre  en  Princesse;  elle  se  porte  parfaitement  bien  et  ne  mange 
pas  mal  .  .  . 


1)  =  ïltun^tlâftn.  2)  ^er  titint  ^ritt)  ©eorg  Subtoig. 

3)  Sic  =  S'il.  4)  =  vais. 
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Le  Duc  Jean  Frideric  est  encore  icy,  nous  soumes  à  Tesglise,  où 
Mr.  mon  mari  fait  tant  de  bruit  à  lire  une  comédie ,  que  je  ne  sçaurois 
dire  d'avantage  si  non  que  je  suis  in  etemo  G.  V.  G.  S. 

37. 

1660  À  Hanoyer  ce  15/5.  d'[A]onBt  1660. 

"^'  Ce  n'est  pas  pour  vous  consoler  de  l'aflFaire  deCreuznach  que  je  va  ^) 

faire  la  femme  d'aflFaire  par  cette  lettre ,  mes  2)  pour  prendre  la  liberté 
de  vous  dire,  que  pendant  que  Mr.  mon  mari  est  à  la  chasse,  j'entre- 
tiens Mes"  les  consailliers.  Le  nombre  n'en  est  pas  grand,  Blilo  *)  est  le 
maitre  et  Kram*)  son  viquaire,  tous  deux  très  raisonables  et  entrepre- 
nants. J'ay  parlé  hier  au  dernier  touchant  l'affaire  de  Pologne  ;  il  disoit 
que ,  si  on  pouvoit  faire  le  mariage  pour  J[ean]  F[rederic) ,  à  condition, 
qu'il  renonsat  à  la  Duché  de  Brufnswic]  et  Lu[nebourg],  qu'il  assuroit, 
que  le  peis  n'espargneroit  rien  pour  le  faire  réussir,  et  je  m'assure, 
qu^on  en  tireroit  pour  le  moins  5  cent  mille  escus  et  d'avantage  de  tous 
les  Duchés  ensemble.  Ma  belle  soeur  en  pourrait,  ce  me  semble,  faire 
des  beaux  collets  et  je  ne  pense  pas,  qu'elle  tireroit  tant  d'avantage 
d'aucun  autre  mariage.  Le  sudit  Kram  craignoit,  que  la  posture  qui 
paise  plus  que  l'or  seroit  trouvé  choquante  et  gateroit  tout  Taffaire,  mais 
il  la  faudroit  cacher  jusqu'à  ce  que  le  mariage  fut  fait.  Si  vous  vouliez 
prendre  la  paine  d'y  contribuer,  vous  obligeriés  fort  les  bons  cretiens  de 
ce  pais  icy  et  sur  tout  le  petit  Brunswiger ,  qui  pourroit  prétendre  par 
là  de  devenir  un  jour  grand  Sig',  car  un  père  peut  renonser  pour  ses  en- 
fans  en  ce  peis  icy,  comme  nous  en  avons  l'exsemple  du  Duc  de  Wolfen- 
budel  .  .  . 

38. 

[1660]  À  Hanover  ce  17.  d'Aoust  [1660]. 

"^'  J'attands  avec  impatience  le  divertissement  que  vous  me  faites  la 

grâce  de  me  promettre  pour  l'esglise  je  ne  le  pourray  communiquer  à 
Mr.  le  Duc  Jean  Frideric  d'autant  qu'il  a  desja  trussé  bagage  pour  Den- 
nemarc;  sans  cela  je  le  crois  en  assez  bon  estât  pour  devenir  plus  esclairé. 
Je  ne  scay,  si  nostre  Generallissime  (esclesiastique)  aura  encore  les  yeux 
ouverts  pour  lire  la  réplique  de  religio,  il  tomba  aujourduy  en  disant 
»Amen«  de  haut  en  bas  de  la  chaise  en  faisant  tout  à  fait  la  culbute  ;  il 
y  avoit  des  cris  et  des  exclamations  dans  la  chapelle  si  horibles  comme 


1)  =  vais.  2)  =  mais. 

3)  ^aur  3oa^.  to.  ©ttïoto  ;  togt.  @.  1,  9lote  3. 

4)  $.  $1^.  to.  (Sramm,  l^annot).,  bantt  cetttf(i^er  ®t\).  ^at\f.    ^gl.  iiber  i^n  ^dftt 
a,  a.  O.  I,  @.  209. 
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si  c'eut  esté  le  jour  du  j agement  et  une  resureetion  au  lieu  d'une  chute. 
Il  sembloit,  que  je  n'estois  pas  seuUe  prédestinée  à  reposer  sans  fraieur 
dans  mon  lit,  car  Spar  me  venoit  esveiller  avec  tant  de  bruit  parlant 
d'une  chute  et  resortit  de  la  chambre  avec  de  l'eau  forte  qu'elle  en  venoit 
prendre,  que  je  minmaginois,  que  Lisselotte  avoit  rompu  le  cou,  et  me 
fit  trembler  plus  d'une  heure  de  suite  sans  me  pouvoir  remettre.  Je  crois 
neantmoins ,  que  ma  juste  crainte  estoit  par  inspiration ,  car  dans  le 
mesme  tems  pendant  qu'on  la  coifoit,  elle  avalla  un  espingle,  qui  luy 
demeura  dans  la  gorge  et  l'auroit  estranglé,  si  M^^^  Offelen  n'eut  pris  la 
resolution  de  luy  mettre  la  main  dans  la  gorge  (à  tout  hazard,  car  elle 
ne  sçavoit  ce  qu'elle  avoit)  et  l'eut  retirée  desja  toute  courbée  en  traver- 
sant le  cou.  Ce  desastre  a  bien  coûté  des  larmes  d'autant  que  j'ay  fort 
menasé  la  petite  dame  du  foit^),  si  elle  reprent  jamais  des  espingles 
dans  la  bouche. 

Mr.  de  Gent  aura  beaucoup  de  joye  de  la  grâce  que  vous  me  faites 
en  faveur  de  son  fils,  car  il  n'y  a  que  vostre  cour,  qui  a  la  véritable  ré- 
putation, que  les  pages  y  sont  bien  nouris  ;  icy  ils  n'aprennent  rien  du  tout. 

39. 

À  Hanover  ce  16/6.  Sept.  1660.         1660 

n  paroist  par  celle  que  vous  m'avez  fait  la  grâce  de  m'escrire  le  '^  ' 
27.  d'Aoust,  que  les  membres  en  Engleterre  sont  aussi  sots  à  présent  que 
leur  teste  estoit  autrefoy,  aiant  donné  tout  leur  pouvoir  par  caprice,  que 
le  feu  Roy  leur  avoit  accordé  par  foiblesse,  le  moien  de  juger  ce  qui  sera 
pris  en  bonne  ou  mauvaise  part  en  ce  pais  là,  au  moins  d'entendre  la 
magie,  que  nostre  Reyne  et  Mr.  Sandis  (sans  doute]  n'ont  jamais  estudié, 
c'est  pourquoi  je  n'ose  ajouter  mon  sage  conseil  au  leur  pour  vous  per- 
suader, lequel  des  deux  est  le  plus  raisonnable  ;  mais  je  crois,  que  vous 
fériés  bien  de  conter  sur  vos  boutons  pour  décider  l'affaire.  Cependant 
je  suis  fâchée,  que  ceux  qui  vous  ont  le  plus  affectionné,  à  sçavoir  les 
Presbiteriens,  ont  agi  en  pauvres  Calvinistes,  qui  ne  reserve  d'ordinaire 
rien  pour  eux  en  ce  monde  icy  que  l'espérance  d'acquérir  l'autre.  Le 
Prince  Rupert  en  a  encore  pour  réussir  en  Engleterre  et  me  mende,  qu'il 
passera  par  icy  en  peu  de  jours  pour  y  aller  ;  il  se  raille  de  la  Sig^ 
Greque^);  il  paroist,  que  Dieu  bénit  cette  belle  amitié.  Je  crois,  qu'elle 
vous  honnorera  bientost  aussi  de  sa  présence  pour  bénédiction  au  Duc 
Jean  Frideric,  qui  languit  (sans  amaigrir  pourtant)  pour  la  voir  ;  c'est 
une  cabale  toute  formée  entre  ces  deux  soutertiés  ^)  :  frailen  Lissien  *)  et 


1)  =  fouet.  2)  (ilï\abtt\f,  bit  ^à^mfttt  ber  ©erjogtn  @o<)^lc. 

3)  =  superstitieux?  4)  Sgt.  »r.  12,  @.  14,  ««.  2. 

3* 


36  ^'    ^"«f«  î>«  ©erjogin  @o^)^ie  an  «urfilrfl  «arï  2ubwtg. 

la  Landgrave  ;  son  coeur  est  assez  gros  ponr  y  loger  ces  trois  nymphes 
et  sa  teste  assez  large  pour  y  reserver  tous  leur  beaux  contes.  Je  luy  ay 
parlé  de  l'affaire  de  Pologne  ;  il  dit,  que  c'est  une  affaire  que  personne 
ne  voudroit  refuser,  mais  qu'il  croit,  qu'elle  seroit  de  longue  haleine  et 
que  cela  ne  reussiroit  jamais.  Je  m'inmagine,  qu'il  se  méfie  de  nous  et 
qu'il  croit,  que  ce  n'est  que  pour  l'amuser  afin  de  le  détourner  de  se  ma- 
rier ailleurs,  et  je  crois  fermement,  qu'il  a  de  l'amour  pour  frailen  Lis- 
sien,  car  il  me  l'a  loué  en  particulier  afin  de  gagner  mon  aprobation 
d'une  manière  fort  perciale  pour  ses  vertus  et  sa  beauté,  et  quoyqu'il 
croit  estre  fort  dissimulé,  on  le  comprend,  quand  on  le  regarde  ;  il  fait 
semblant  de  ne  se  vouloir  pas  marier,  mais  seulement  qu'il  voudroit  plus^ 
d'argent  pour  pouvoir  vivre  à  son  aise,  et  si  on  luy  donnoit  cela,  il  se 
marieroit  d'abord  ce  qu'il  croit  que  personne  ne  sçauroit  comprendre. 

.Au  reste  j'admire  la  belle  galante  charmante  lettre  que  vous  avez 
receu  de  France  ;  je  crois,  que  celle  qui  Ta  escrite  est  capable  de  dé- 
gourdir la  ratte  et  tout  à  fait  utile  à  l'office  que  vous  luy  avez  donné. 
Cependant  je  suis  toujours  constamment  tant  que  vous  me  ferés  la  grâce 
de  le  permettre  C.  V.  C.  S. 

40. 

1660  À  Hanover  ce  26.  Sept.  1660. 

^  '  L'affliction  que  vous  resentés  pour  une  si  juste  cause  ^)  ne  m'a  nulle- 

ment surpris,  mais  j'en  ay  esté  d'autant  plus  vivement  touchée  connois- 
sant  vostre  tendresse  et  le  bon  naturel  qui  vous  porte  à  aimer  ce  qui  est 
'  absolument  à  vous  :  le  pauvre  défunt  l'estoit  autant  par  inclination  que 
par  nessance.  Et  je  crois,  que  ce  seroit  une  grande  consolation,  si  l'on 
pouvoit  croire  avec  les  catholiques,  qu'il  peut  encore  prier  Dieu  pour 
nous  et  qu'en  Dieu  il  peut  voir  tout  ce  que  nous  faisons  ;  cela  nous  don- 
neroit  aumoins  la  satisfaction  de  nous  inmaginer,  qu'il  eut  de  la  joye  des 
louanges  qu'on  dit  de  luy  et  des  bons  mouvements  que  ses  amis  con- 
servent dans  le  coeur.  Mais  comme  tout  ce  que  l'on  peut  dire  sur  ce  su- 
ject  ne  sont  que  des  chimères,  et  que  de  Testât  après  la  mort  tout  le 
monde  en  juge  selon  son  caprice  sans  aucune  certitude,  je  ne  puis  rien 
dire  sur  un  si  triste  suject,  qui  satisfasse,  si  non  que  selon  tout  aparence 
s'il  n'a  point  de  bien,  il  n'a  aussi  point  de  mal,  et  dans  la  vie  il  auroit 
esté  aussi  suject  à  l'un  comme  à  l'autre  ;  c'est  en  ce  cy  que  nous  soumes 
plus  malheureux  que  luy.  Mais  aussi  puisqu'on  peut  avoir  des  plus 
grandes  joyes,  il  me  semble,  que  vous  avez  tort  de  dire,  que  c'est  la  fin 
qui  seule  rant  les  hommes  heureux,  puisque  je  ne  sçaurois  m'enpecher 


1)  3)er  Sob  bc«  iacôUimcn  @o^ticô  be«  iturfttrflcn:  î.  to.  ©eïj:  tog(.  @.  22,  m.  1 
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de  contrarier  vos  sentiments  snr  ce  suject  et  souhaiter,  qu'elle  vous  ar- 
rive le  plus  tard  quil  est  possible  et  que  toutes  les  joyes  et  prospérités 
du  monde  effassent  de  vostre  souvenir  le  mal  présent.  Si  j'y  pouvois 
contribuer  en  la  moindre  chose,  je  me  trouverois  fort  consolée,  car  je  me 
conte  parmy  ceux  qui  dépendent  (autant  qu'une  femme  mariée  le  peut 
faire)  absolument  de  vous. 

J'auray  de  la  joye,  de  voir  Mr.  Spanheim,  puisqu'il  vient  de  Heydel- 
berg;  j'espère,  qu'il  me  portera  la  nouvelle,  que  vostre  jambe  est  tout  à 
fait  remise  et  que  vos  negotiations  à  Francfort  vont  comme  vous  le  vou- 
lez. Pour  l'affaire  de  Pologne  je  voy  bien  par  vostre  billet,  qu'il  n'en 
sera  rien  pour  nous. 

Le  secrétaire  du  Duc  Jean  Frideric  est  arrivé  si  satisfait  des  grâces 
qu'il  a  receu  de  vous,  qu'il  ne  parle  d'autre  chose  et  cela  en  des  termes 
romanesques  :  «Quel  héros  !«  dit  il,  quand  il  parle  de  vous. 

Les  impérialistes  tient  fort  bon  ordre  ;  le  Duc  Clhristianj  Louis]  les 
accompagne  avec  m/5  hommes  pour  le  moins;  eux  en  ont  m/10  à  ce  qu'on 
dit,  qui  gardent  bien  meilleur  ordre  que  les  nostres. 

Lisselotte  toirbt  ein  bereifte  dame  tuerben;  je  crains  seulement,  que 
son  françois  demeurera  au  croc  et  qu'elle  deviendra  una  dama  Italiana, 
si  nous  ne  trouvons  un  maitre  françois  à  Venise.  Enfin  on  ne  pense  icy 
ny  à  guerre  ny  paix,  mais  seulement  à  se  divertir.  Le  Duc  G[eorgel 
G[uillaume]  ira  en  Hollande  pour  quelques  semaines;  peutestre  que 
rSntfemung  à  nostre  retour  aura  pris  plus  d'effect  que  je  ne  voy  encore 
par  les  copies  des  lettres  qu'il  vous  a  pieu  m'envoier.  Cependant  je  de- 
meure  jusque  à  la  mort  C.V.  C.  S. 

41. 

À  Hanover  ce  21.  Sept./l.  Cet.  1660,         1660 

Je  n'avois  point  preveu,  que  vostre  chère  lettre  toute  barbouillé  de  o!t.  1 
noir  m'auroit  prédit  une  si  touchante  nouvelle  comme  je  viens  d'aprandre 
par  la  lettre  du  résident  Paul  ^).  Je  confesse,  que  je  ne  sçaurois  retenir 
mes  larmes,  quand  je  pense  à  la  perte  d'un  garson  ^),  dont  les  sentiments 
estoient  si  nobles  et  dans  lequel  je  trouvois  tant  de  resemblence  de  celuy 
qui  luy  avoit  donné  la  vie.  Les  meilleures  pensées  que  je  puis  avoir  sur 
ce  suject  c'est  que  peutestre  la  mort  luy  a  fait  esviter  beaucoup  d'infor- 
tunes, si  le  bonheur  n'ait  esté  pour  luy  en  France  et  qu'il  [ait]  esté  obligé 
de  vivre  dans  un  peis,  où  la  force  et  la  coutume  serve  d'ombrage  à  la 
vertu  et  au  mérite.  C'est  tout  ce  que  je  puis  alléguer  pour  vous  faire  su- 


2)  2.  )>.  @e();  tgl.  b.  bot^crge^etib.  Srief. 
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porter  cette  perte  avec  modération^  souhaitant  de  tout  mon  coeur,  que  ce 
puisse  estre  la  dernière  que  vous  orés  ^)  de  vostre  vie.  Nostre  chère  Lis- 
selotte  en  a  pleuré  à  chaudes  larmes,  mais  Taffliction  ne  luy  a  pas  duré 
longtems.  Si  vous  tombés  d'accord  pour  rentfemung  ^),  vous  aurés  sans 
doute  de  quoy  vous  consoler.  La  Contesse  Capuchine  (qui  partit  d'icy 
avanthier)  dit  :  mûn  iDtrbt  ûH  bic  brunncn  ju  Heydelberg  mûff en  ju  mac^gcn, 
tuen  Gh[arlotte]  toed^g  jetgt,  auf  bad  ber  Sourfûrft  ftc^  nid^t  ùerfeuft  auS  be« 
trûpttUÔ.  Je  luy  ay  dit  ce  qu'il  vous  a  pieu  respondre  à  ce  qu'elle  a  e&- 
crit  à  Curtius  ^). 

Le  Duc  Jean  Frideric  fait  fort  l'homme  d'affaire  aux  regards  des 
impérialistes  et  trouve  fort  sot,  qu'on  les  veut  laisser  passer  par  ce  peis 
icy,  mais  les  sages  consailliers  disent,  qu'il  n'y  a  point  de  danger,  puis- 
qu'ils ne  passeront  qu'en  des  troupes  séparées.  Le  tems  le  fera  voir.  Le 
Duc  Qhretien]  L[ouis]  est  allé  en  personne  avec  ses  praupres  troupes  à 
l'Elbe  pour  prandre  garde  à  tout,  car  c'est  par  son  peis  qu'ils  veulent 
passer,  cependant  que  le  Duc  6[eorge]  6{uillaume]  se  divertit  à  la  chasse 
avec  Mr.  mon  mari.  Mon  frère  Rupert^)  a  fait  grand  amitié  avec  eux, 
car  ils  se  sont  fort  bien  accordé  en  leur  divertissements  .  .  . 

42. 

1660  À  Hanover  ce  17.  Noy.  1660. 

.  .  .  J'ay  montré  au  D[uc]  G[eorge]  G[uillaume]  la  copie  de  la  lettre 
de  l'Electeur  de  Bran[deburg]  que  vous  m'avez  fait  la  grâce  d'envoier. 
Il  estoit  un  peu  decontenencé  et  disoit;  qu'il  n'avait  pas  creu,  que  c'estoit 
une  affaire  qui  vous  estoit  de  grande  conséquence ,  que  pour  cela  il  n'y 
avoit  pas  pensé,  mais  que  pour  luy  il  feroit  encore  tout  ce  qu'il  vous 
plairoit  ;  que  pour  l'affaire  de  Bade  on  estoit  causé  à  Zell,  que  la  maison 
ne  s'estoit  intéressé  d'avantage  pour  vous  et  que  l'un  ne  faisoit  jamais 
rien  sans  l'autre  des  trois  Princes  regants,  qu'ils  avoient  neantmoins 
donné  ordre  à  leur  députés  à  Francfort,  de  vous  assister  en  tout.  J'avois 
bien  envy  de  luy  demender,  ce  qui  estoit  ce  ))tout«,  mais  comme  je  me 
doutois  fort,  qu'il  n'en  sçavoit  rien,  je  n'osois  le  défaire  pour  le  dernier 
soir,  car  il  partit  à  ce  matin  d'icy  pour  aller  à  la  Haie  et  de  là  peutestre 
en  Italie.  Il  m'a  dit,  qu'il  vous  rendroit  ses  devoirs  à  Heydelberg,  où  il 
se  plaira  sans  doute,  si  vous  luy  parlés  de  vos  péchés  de  la  jeunesse  et 
des  dames  qui  vous  ont  pieu  autrefoys  en  Engleterre,  sans  toucher  les 
affaires  d'estat;  quoyqu'il  a  beaucoup  d'esprit  et  de  jugement,  il  ne 
l'applique  qu'à  ses  petits  plaisirs  et  niaiseries. 

1)  =  aurez.         2)  2)er  ^utfûrfiiii  (St^arlctte.         3)  ^aifetl.  lBicetan)Iet  in  SBien. 
4)  2)cr  Çfatjgraf  îftuprcd^t,  bcr  beriH>mte  engï.  «eitet- ©encrât  u.  «bmirat,  f  1682. 
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Le  volage  de  l'Electeur  de  Bran[debnrg]  est  retardé  pour  quelques 
jours  à  cause  de  la  maladie  du  Prince  Electoral  son  fils.  Il  fait  aussi  un 
si  mauvaix  tems,  que  je  ne  crois  pas  aller  à  Hamburg  selon  que  je 
Favois  projecté,  craignant,  que  j'en  aurois  plus  d'incommodité  que  de 
plaisir;  mais  il  me  semble,  que  Mr.  le  Duc  mon  mari  persiste  dans  son 
desin  d'y  vouloir  aller.  Cependant  je  m'ennuie  fort;  les  longues  soirées 
au  coin  du  feu  me  randent  fort  stupide  ;  c'est  neantmoins  tout  le  diver- 
tissement que  j'ay  à  attendre  du  cameval,  et  si  je  m'esloigne  d'icy,  on  ne 
veut  pas ,  que  mon  petit  garson  soit  de  la  partie  par  ce  froid ,  ce  qui  me 
seroit  trop  sensible ,  car  j'ay  la  foiblesse  de  l'aimer  infiniment  et  de 
m'inmaginer,  qu'il  est  devenu  beau  comme  un  ange  ... 

43. 

À  Hanover  ce  12/2.  Jeanvie  1661.         1661 

C'est  une  consolation  pour  Mr.  mon  mari,  que  vous  estes  du  moins 
satisfait  de  luy,  car  c'est  aux  regirenbe  $erm,  à  se  défendre,  du  reste, 
quant  on  en  parle  à  ceux  d'Hanover,  ils  protestent,  que  ce  n'est  pas  leur 
faute,  que  vostre  volonté  n'ait  esté  exécutée,  et  je  scay,  que  leur 
maistre  leur  avoit  commendé  d'en  escrire  à  Zell  et  que  cela  a  esté  fait 
par  deux  foys  à  ce  qu'ils  m'ont  assuré,  aber  ba  ober  ju  SBoIffenbilbel  ift 
ed  fteden  bitben,  dont  on  ne  m'a  sceu  dire  la  raison.  Je  tacheray  pour- 
tant de  m'en  informer  par  Hamersten,  quant  il  reviendra  icy  avec  le 
chanselier  de  Zell,  ce  que  j'espère  sera  bien  tost,  parcequ'ils  ont  fait 
espérer  eine  gutte  expédition  à  Mr.  le  Duc  d'Ossenebruc  ^) .  Mais  pour 
dire  la  vérité,  je  crois,  qu'ils  ont  pour  macsime^)  «chi  sta  benne,  non  si 
mova« ,  et  ne  considèrent  pas ,  que ,  quand  on  n'advance  point ,  qu'on 
recule,  car  il  n'y  a  rien  de  stable  dans  le  monde,  quoique  la  plus  grande 
polisse  ^)  à  mon  ad  vis  des  beveurs  *)  de  Bruhan  *)  consiste  à  se  main- 
tenir, et  je  ne  voy  pas,  que  leur  deseins  aillent  plus  loing,  quoique  le 
souverin  d'Hanover,  Btilo,  laiche®)  fort  la  bouche  après  vostre  vin  de 
Backera^]  (Hamersten  luy  en  aiant  fait  espérer).  Mais  je  suis  bien 
aise,  qu'il  n'en  a  point  taté,  car  je  prêtants  luy  faire  entandre  sous 
main ,  que  c'est  parceque  vous  croies ,  qu'on  n'a  point  d'affection  pour 
vous  en  cette  maison ,  qui  vous  a  empêché  le  départir  à  ceux  qui  ne 
receveroient  pas  vos  grâces  comme  ils  doivent,  pour  voir  ce  qu'il  dira. 
Cependant  aies®)  la  bonté  de  recevoir  les  très  humbles  remersiments 
d'un  petit  Evecque  qui  m'a  commendé ,  de  vous  en  faire  pour  la  grâce 


1)  0«nabriJtî,  2)  =  maxime.  3)  =  politique? 

4)  =  buveurs.  5)  ©roi^an,  cin  ^amiot>.  ©etgBtcr. 

6}  =  lèche.  7)  =  ©aci^arae^.  8)  =  ayez. 
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conrtisiren  mit  einanbct^,  il  replica  brusquement  :  „ûuf  tDûi5  matti]^r?^  car  il 
ne  voit  casi  goutte  sans  lunettes.  Je  demeure  in  etemo  C.  V.  C.  S. 

45. 

1661  À  Osnabrac  le  31.  de  Mars  1661. 

J'ay  receu  avec  beaucoup  de  joye  des  mains  du  S*"  de  Frisenhausen 
un  saint  qui  vaut  son  paisant  ^)  d'or  ;  —  il  me  faudroit  une  esloquence 
bien  extraordinaire,  pour  en  rendre  des  très  humbles  remersiments  et 
j'espère,  que  c'est  un  signe,  que  vous  en  avez  des  co£Fres  pleines;  — 
j'en  pareray  mon  cabinet  parmy  les  autres  belles  choses  que  je  tiens  de 
Yostre  libéralité ,  afin  que  la  mémoire  demeure  de  siècle  en  siècle  t)on 
beitt  lobltd^en  ^erm ,  ber  \>a^  gro^e  93aff  gebaut  l^att^),  car  difisilement 
dans  ce  peis  icy  peut  on  comprandre  une  plus  belle  vertu  et  toutte 
celle  que  vous  possédés  parmy  des  insipides  ne  vous  donnera  pas  tant 
d'éclat  .  .  . 

Le  siècle  est  bien  pervers,  puisque  ma  soeur  Elizabeth  et  l'abbasse 
de  Herford  craignent  pour  leur  pucelage  et  m'ont  demandé  consail,  s'ils 
se  doivent  bazarder  chez  eux  en  tems  de  guerre.  Je  crois,  que  je  leur 
dois  remestre  à  la  prédestination  et  leur  donner  pour  exsemple  un  lar- 
ron il  y  a  deux  jours  qui  devoit  estre  pendu,  que  Dieu  a  sauvé  par  sa 
grâce  en  faisant  rompre  la  corde  sans  que  personne  n'a  voulu  intercéder 
pour  sauver  sa  vie,  comme  on  avoit  fait  pour  son  camerade  qui  estoit 
moins  coupable.  Ainsi  Belsebub  emporteroit  sans  doute  un  qui  voudroit 
tenter  à  leur  pudicité,  car  je  crois,  qu'il  aime  autant  les  vieilles  comme 
Dieu  aime  les  larrons  pour  avoir  esté  ses  camerades  à  la  croix.  Mais  je 
m'esloigne  de  mon  texte  .  .  . 

Jamais  il  ne  s'est  fait  de  plus  grandes  cruautés  parmy  les  Turcs 
qu'ils  s'en  fait  tous  les  jours  dans  le  peis  des  Contes  de  la  Lippe  à 
Lemgo  ;  on  y  donne  la  question  aux  gens  jusqu'à  ce  qu'ils  disent ,  qu'ils 
sont  sorciers;  et  quant  après  les  tourmants  ils  confessent,  que  la  dou- 
leur leur  a  fait  parler  ainssi  ;  on  les  remest  à  la  question ,  que  les  gens 
demandent  la  mort  pour  esviter  les  tourmants.  On  y  a  brûlé  depuis  peu 
un  officier,  auquel  le  ministre  demanda ,  si  tout  ce  qu'il  avoit  dit  pen- 
dant la  question  estoit  véritable?  à  quoi  il  respondit:  me  demandés 
vous  cela  après  m'avoir  tourmanté  sis  heures  pour  le  dire ,  je  vous  fais 
un  méchant  conte  .  .  . 


1)  =  pesant. 

2)  83gî.  î)auffer,  (^\âf.  b.  SR^etn.  ?Jfaïg  II,  ©.  671  f. 
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46. 

À  Hanover  ce  19./9.  Juin  1661.         1661 

Celle  dont  il  vous  a  pieu  m'honnorer  le  dernier  de  May  m'a  esté 
rendue  le  jour  après  la  grande  feste  que  les  Burgemaitres  de  la  ville 
nous  ont  fait  pour  célébrer  nostre  heureux  retour  i).  La  mauvaise  nou- 
velle de  Findisposition  du  Prince  Electoral  a  bien  mis  de  Teau  dans  mon 
vin  de  la  bonne  chère  et  de  TafiFection  que  ces  bonnes  gens  ont  tes- 
moigné  par  un  présent  à  mon  fils.  Je  suis  tout  à  fait  scandalisée  du 
peu  de  soin  qu'on  avoit  de  ce  Prince  durant  le  tems  que  j'estois  à  Heydel- 
berg  et  j'espère  )  que  sa  maladie  luy  viendra  à  profit,  afin  que  ceux,  à 
qui  vous  en  donnés  Tordre,  en  aient  plus  de  soin  dorsanavant^)  .  . 
C'est  sans  doute  specqua  verginis  ^)  qui  a  enmené  la  Beyne  *)  en  Engle- 
terre  (bien  ou  mal  venue  ^)  et  la  Grecque  ^)  à  Herford,  où  elle  me  mende, 
qu'elle  veut  tenir  ménage  et  qu'elle  va  vendre  touttes  ses  pierreries  pour 
acheter  de  la  vaisselle  et  des  meubles.  Elle  m'a  offert  la  perle  que  vous 
luy  avez  donnée  pour  deux  mille  escus,  mais  je  n'y  ay  point  d'argent, 
mes  rentes  ne  vont  pas  si  loing.  Quand  ce  ménage  sera  formé,  il  faut 
que  je  le  voie  par  curiausité,  car  je  m'inmagine,  qu'il  sera  admirable. 
Je  vous  envoy  cy  joint  un  gage  d'amitié  de  la  belle  veuve;  on  ne  parle 
point  de  son  mariage ,  quoyqu'ôn  la  croit  fiancée  avec  le  Duc  de  Sulz- 
bach.  Le  Prince  Eduard^  se  plaint  des  caresses  que  l'Electeur  de 
Brandeburg  luy  fait  pendant  qu'il  fait  contre  la  Beyne  de  Pologne  tout 
ce  qu'il  peut,  ce  qu'il  attribue  à  sa  megere.  Je  crois,  que  les  pauvres 
Francoises  ont  porté  bien  de  Tenvie  à  la  fille  du  Forstmaister  d'avoir 
attrapé  un  si  bon  parti  et  qu'elles  n'ont  esté  seulement  des  nopces,  car 
je  ne  les  crois  pas  tout  à  fait  insensibles  au  bien  de  la  vie.  Pour  moy  je 
me  trouve  fort  de  vostre  humeur  en  ce  que  je  suis  plus  sensible  au  mal 
qu'au  bien,  mais  je  ne  pense  pas,  que  c'est  un  degoust  de  la  nature, 
comme  vous  le  nommés ,  mais  plustost  que  l'inconstance  du  bien  nous 
est  connu  et  que  le  mal,  qui  nous  doit  arriver  tost  ou  tard,  nous  est  tous- 
jour  devant  les  yeux  pour  ce  que  nous  ne  soumes  pas  d'un  humeur  trop 


1)  2)ie  ^ergogin  @o)>^ie  tDar  mit  i^tcm  ®tma\)t  im  9Rat  1661  in  ÇoHanb  gctocfm. 

2)  s  dorénavant.  3)  ^  Sic! 

4)  SHe  ^^ilntgin  t>on  ^^mtn"  (Six\aM^,  bte  "SRutttx  ber  Çerjogin  @o^^te,  ^atte 
ÇoHonb,  bcffen  ®a|lfTcimbf(i^aft  fie  40  Salure  gmoffcn,  toerta||en  unb  am  11.  ^ai  1661 
bot  Sobcn  (Sngtanb«,  i^rer  Çetmatl^,  toiebcr  Betreten. 

^)  3^  gefil^ttofer  9lt^t,  ^arl  IL,  ^atte  nur  mit  3aubern  u.  SBibemiUen  i^re  Ûber^ 
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6)  (Slifabet^,  bte  éâfmftvc  ber  ^i^iogin  ^opf^xt.  2)iefe  toar  am  1.9Rat  1661  gur 
doabiutotiti  ber  Sbtiffin  toon  Çerforb,  ber  ^faïagrSftn  (Stlfabet^  Suife  toon  StoeiBrildcn, 
getDo^It,  na((  beten  îobe  fie  bann  am  30.  W?ûi  1667  aU  ^btiffin  int^ronifirt  tourbe. 

7)  Çfatègraf  (Sbuarb,  «ruber  ber  ^erjogin  @o^>^ie,  geb.  1625,  f  1663. 
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joviale  comme  ceux  qui  ont  ce  don  de  Dieu,  de  se  pouvoir  flater  de 
tontte  chose. 

Mr.  mon  mari  vous  rend  grâce  très  humble  de  vostre  souvenir 
et  vous  baise  très  humblement  les  mains.  J^ay  fait  accroire  à  nostre 
Evecque,  que  vous  avez  fort  lu  son  livre  de  sermons  qu'il  m'a  donné,  et 
que  vous  avez  fort  admiré  sa  modération;  il  me  demende  tousjour,  si 
vous  ne  poursuivez  point  le  dessein  d'unir  les  deux  religions  .  .  . 

47. 

11661]  À  Hanover  ce  15.  d'Aoust  [1661]. 

^  "^'  Je  me  retrouve  icy  tout  comme  je  faisois  il  y  a  4  mois  passé ,  tout 

le  bon  tems  que  j'ay  eu  à  Heydelberg  me  paroist  comme  un  songe  et  je 
vois  )  qui  tout  est  vanité,  comme  dit  le  sage  Salomon  ^] ,  les  jours  passés 
ne  reviennent  plus  et  ne  font  que  nous  conduire  à  la  mort  &c.  Je  ne 
suis  neantmoins  pas  trop  mortifiée  et  j'ay  trop  beu  du  suc  de  vos  vignes 
à  Backerac  et  à  Coub  ^)  pour  songer  plus  à  la  mort  qu'au  bien  de  cette 
vie.  Dieu  mersi  Mad.  vostre  fille  ne  s'en  porte  pas  mal  aussi ,  car  elle 
est  gaie  comme  de  coutume  et  vostre  fillieul  ^)  gros  et  gras ,  qui  fait  des 
dans  ^)  par  la  vertu  du  beau  coral ,  dont  vous  l'avez  honnoré.  Il  est  trop 
beau  pour  une  bouche  prédestinée  à  ne  boire  que  du  Brtthan,  ne  sachant, 
s'il  deviendra  un  jour  assez  raisonable  par  là  à  tesmoigner  par  ses  très 
humbles  services,  combien  il  comprant  les  grâces  que  vous  luy  faites. 
Nous  avons  laissé  à  la  Haye  le  Duc  6[eorge]  6{uillaume]  parmi  ses  ama- 
rantes, il  a  le  bien  de  porter  de  fort  belles  chaines  et  de  ne  redouter  ses 
rivaux,  quoyqu'ils  sont  bien  plus  jeunes  que  luy,  car  il  me  semble ,  qu'il 
se  contente  de  pouvoir  louer  leur  beauté  sans  pretandre  recompenses  . . . 

48. 
1661  Hanover  ce  26.  de  Sept.  1661. 

^^  '  Me*  voicy  encore  en  estât  d'attandre  les  e£Fects  de  vos  bons  souhaits, 

pour  lesquels  je  vous  rans  grâce  très  humble,  me  rejouissant  en  atten- 
dant de  tout  mon  coeur ,  que  vostre  plaie  à  la  jambe  est  tout  à  fait 
guérie.  Nous  n'avons  aucune  nouvelle  de  l'Electeur  de  Bran[deburg] , 
s'il  passe  par  Gassel  (comme  on  n'en  doute  point)  ;  il  n'honnorera  que 
Minden  de  son  passage ,  du  pais  qui  appartient  au  D[uc]  G[eorge]  Gfuil- 
laume].  Il  ne  me  semble  pas,  que  celuy  cy  ait  envy  de  l'y  aller  trouver, 
ne  pouvant  souffrir  les  cérémonies.  Le  dit  Electeur  a  donné  mille  ducats 
à  la  coadjoutrice  ^)  pour  commencer  son  ménage,  où  elle  entra  Lundi 


1)  Çwb.  @al  1,2;  12,8.  2)  (Saub.  :i)  (Skorg  ^ubwlg. 

4)  =  dents.  5)  SJgl.  «r.  46,  @.  43,  9Î.  6. 
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passé.  Je  m'inmagine  neantmoins ,  que  cela  luy  aura  coûté  quelque 
pièce  de  ses  pierreries,  qu'elle  m'a  mendé  vouloir  vendre^),  à  rElectrice 
de  Brai4deburg]  et  qu'elle  ne  les  a  pas  receu  pour  rien. 

La  Reyne  Christine  ^)  est  encore  à  Hamburg  et  ne  fait  autre  chose 
tout  le  long  du  jour  que  de  jouer  aux  échecs ,  ce  qu'elle  pourroit  faire  à 
Worms  avec  autant  de  commodité  que  là ,  où  ses  prestres  se  trouvent 
tous  les  jours  injuriés  par  la  populace  et  de  cette  manière  vous  auriés 
une  treste  considérable  du  sexe  féminin  de  vostre  costé  en  recompense 
of  the  Brasenhead ,  qui  ne  parle  plus  pour  vous  ;  on  diroit  aussi ,  qu'elle 
commence  à  radotter ,  puisqu'elle  emploie  Rabelais  derechef  en  Tafifaire 
d'Orenge,  si  ce  n'est  qu'elle  aille  de  moitié  avec  luy.  On  parle  icy  des 
tribulations  à  venir  en  Engleterre  et  que  les  affaires  y  prennent  un 
estrange  biais,  mais  j'espère,  que  ce  ne  sont  que  les  malcontents  (dont 
on  en  trouve  partout) ,  qui  font  courir  ce  bruit.  À  la  cour  de  l'Empereur 
on  a  débité  des  choses  horribles  de  la  Princesse  Royale  :  que  Germin 
avoit  esté  son  mari  de  conscience  et  qu'elle  en  avoit  laissé  plusieurs  enfans 
qu'elle  avoit  recommandé  en  mourant  au  Roy  son  frère.  Mr.  Blum  qui 
est  icy  nous  a  conté  cette  nouvelle  comme  aussi  que  le  Prince  Rupert 
s'en  retourne  en  Engleterre  mal  satisfait  de  la  cour  impériale  sur  une 
dispute  de  rang  à  l'armée.  Helmond  s'est  perdu  avec  le  Duc  de  Sultz- 
bach;  personne  ne  scait  ce  qui  en  est  devenu.  Voila  touttes  les  nou- 
velles que  j'aprans  icy.  Ma  vieille  d'Einbeck  ne  m'en  dit  aucune  de 
l'enfant  fatur  si  non  qu'il  pourra  bien  estre  encore  3  semaines  à  venir  ; 
c'est  alors  que  je  ne  manqueray  point  d'observer  les  bonnes  préceptes 
que  vous  me  faites  la  grâce  de  me  donner  et  jaurois  plus  de  soin  de  ma 
personne,  si  je  croiois,  qu'elle  pourroit  jamais  vous  estre  utile  et  vous 
faire  paroistre  avec  quelle  passion  je  suis  G.  V.  G.  S. 

49. 

À  Hanover  ce  16/26.  d'Octobre  1661.         1661 

Me  voisi  en  estât  Dieu  mersi  de  vous  rendre  grâce  très  humble  de  ^ 

tons  vos  bon  souhaits,  dont  j'ay  resenti  des  effects  au  delà  de  tout  ce 
que  j'en  pouvois  espérer,  aiant  mis  une  petite  créature  au  monde ^) 
comme  si  ce  n'eut  esté  que  l'opération  des  bons  raisins  du  Palatinat, 
dont  j'avais  mangé  une  bonne  quantité  à  diner.  Vers  les  six  heures  du 
soir  je  recevois  vostre  bénédiction  de  Nustatt^)  du  30.  de  Septembre  et 
quelques  moments  après  je  fus  délivrée  de  mon  fardau ,  qui  resembloit 


1)  SgL  8t.  46.  2)  $$on  <@4iDeben. 

3}  9[m  3.  Cet.  1661  marb  ber  ^tvettc  ©o^n  griebri^  9ugufl  ge^orcn;  i  im  ZMm* 
ttieflc  1690.  4)  9{etifiabt  a.  b.  Çaarbt. 
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fort  à  un  petit  singe ,  aiant  la  teste  toutte  ronde ,  mais  à  présent  il  com- 
mence à  enballir  ^) .  ®enung  l^ir  t)on. 

J^ay  peur  de  faire  comme  la  coajutrice^)  et  de  montrer  trop  mon 
génie  allemand.  L'Electeur  de  Br[andenbourg]  sera  à  ce  soir  à  Loccom^) 
sur  les  terres  du  D[uc]  G[eorge]  6[uillaume],  où  je  feray  tenir  la  lettre 
quil  vous  a  pieu  me  confier.  Les  deux  Ducs  ne  Tirent  pas  voir,  mais  à 
Zell  on  se  prépare  fort  pour  le  recevoir;  ainssi  ils  n'auront  pas  lieu  de 
le  déniaiser  sur  l'affaire  de  Ch[arlotte].  On  ne  veut  pas,  que  j'en  dise 
davantage  pour   cette  foy,   si  non  ce  qu'on  ne  me  défendra  jamais 

C.  V.  c.  s. 

50. 
[1661]  À  Hanover  ce  20/30.  d'Octobre  [1661]. 

^  Vous  avez  trop  de  bonté  de  vous  intéresser  si  obligament  pour  moy 

à  la  nesance  de  ma  petite  guenon.  Dieu  mersi  je  n'ay  eu  aucune  in- 
commodité et  le  poupon  ne  pleure  jamais  que  de  faim  ;  on  ne  luy  ose 
donner  tant  de  boulie^)  qu'il  en  demende.  Le  Roy  de  Dennemarc,  le 
Duc  Auguste  et  les  Estats  de  tout  le  peis  avec  ceux  d'Osenebruck  sont 
ses  parins^j  et  la  Duchesse  de  ZelH)  sa  marraine.  Harling  est  envoie 
en  Dennemarc  malgré  une  boule  de  pion,  dont  Bemginer  luy  a  fait  pré- 
sent en  la  joue  dans  un  duel  qu'ils  ont  eu  ensemble,  où  l'on  dit  qu'il  que 
l'un  et  l'autre  ont  fait  merveille  à  cheval  et  a  pied ,  et  tout  pour  une 
bagatelle  .  .  . 

Quand  au  carrosse  que  vous  m'avez  veu  à  Heydelberg,  il  n'a  coûté 
avec  les  harnais  pour  6  chevaux  que  mille  francs  d'Hollande,  mais  celuy 
que  j'ay  fait  faire  pour  laReyne  a  esté  bien  plus  beau  et  plus  cher  et  tout 
d'un  autre  façon  ;  celuy  cy  que  vous  avez  veu  a  esté  fait  dans  le  Bauw- 
hâus,  où  on  vous  en  fera  tant  qu'il  vous  en  plaira  pour  le  mesme  pris  à 
quatre  et  8  personnes  comme  l'on  veut. 

L'Electeur  de  Brandeburg  arriva  hier  à  Zell;  il  marche  comme 
avec  tout  un  armée  de  toutte  sorte  de  gens  plus  de  deux  mille  personnes 
et  tant  de  chariots  et  de  bagage,  que  cela  ne  se  peut  inmaginer  .  .  . 

51. 

1661  À  Hanover  ce  31.  Oct./lO.  Nov.  1661. 

^ol  \o  Inspiré  du  bervin  ')  je  devrois  dire  quelque  chose  de  beau  pour 

vous  en  faire  des  très  humbles  remersiments.   Toutte  la  fftrftlid^e  $err« 

1)  =  embellir.  2)  «gl.  ©r.  46,  @.  43,  91.  6.  3)  «(ofler  goccum. 

4)  =  bouillie.  5)  =  parrains.  6)  2)orot]^ea. 

7)  ©OU  ^elfiew:  ,,©mentocin",  benn  auf  bet  iîugent  îlbreffe  bcô  ©rtcfc«  Ifl  ©on  brt 
^urf,  Staxt  ?ubt».  ^anb  bemerft:  „2)anft  toegen  ©eercntoein". 
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fd^aft  m'en  aiant  donné  la  commission,  mais  comme  Feau  de  mes  enfans 
tempère  le  vin  de  ma  cervelle ,  je  deviens  ignosante  à  force  de  jouer 
avec  eux  et  tons  mes  bons  mots  se  terminent  à  leur  chanter  la  la,  le 
moien  donc  de  trouver  des  remersiments  si  non  des  psaumes:  S)an(tet 
bem  §erm ,  bon  cr  ift  frunbïid^ ,  ber  aH  bû8  f eç  *)  f cin  futter  gibt  ^) ,  parmy 
lesquels  je  me  pu  bien  conter;  le  reste  de  mes  aucupations  estant  boire, 
manger,  dormir,  —  manger,  dormir,  boire,  —  dormir,  manger  et  boire  ^). 
Je  garde  encore  la  chambre,  parceque  ce  n'est  pas  la  mode,  de  mestre^) 
trop  tost  le  nez  en  Tair.  J'y  ay  resceu  le  Conte  de  Waldec  ^)  qui  venoit 
de  Zell,  où  il  avoit  veu  Mr.  F  Electeur  de  Bran[deburg]  et  tache  de  faire 
sa  paix  sans  neantmoins  y  chercher  de  l'enploi  à  ce  qu'il  disoit  ;  il  dit, 
que  Swerin  est  encore  en  faveur  et  qu'on  luy  avoit  dit ,  que  la  douariere 
d'Orenge  n'estoit  plus  tant  en  crédit,  mais  qu'il  n'avoit  pas  pu  s'en  aper- 
sevoir  par  les  discours  de  l'Electrise.  Ils  ont  esté  fort  gai  à  Zelle,  y 
aiant  dansé  jeunes  et  viens  à  la  françoise ,  ce  que  je  croi  estoit  beau  à 
voir.  La  Princesse  d'Anhalt  est  preste  d'acoucher  et  neantmoins  si 
serrée  dans  ses  habits ,  qu'on  a  paine  à  s'en  apersevoir.  Nous  n'avons 
pas  eu  le  bien  icy  de  voir  aucune  personne  de  cette  cour;  ils  en  pour- 
ront casi  dire  de  mesme  de  celle  cy  n'aiant  veu  que  ceux  qui  les  ont 
traitté  de  la  part  du  D[uc]  6{eorge]  G{uillaume] .  À  leur  passage  l'abbé 
de  Loccom^)  s'en  est  assez  mal  trouvé,  puisqu'ils  luy  ont  brûlé  un 
S3rautt)]^auiS  ;  on  dit,  qu'il  y  avoit  une  confusion  de  toutte  sorte  de  gens, 
que  cela  ne  se  peut  inmaginer.  On  peut  dire  de  l'Electeur  de  Bran[de- 
burg],  que  c'est  un  stiche  geu^),  car  il  n'a  .casi  jamais  un  sou  d'argent. 

La  chère  Lisselotte  est  très  glorieuse  de  la  grande  lettre  que  vous 
luy  avez  fait  la  grâce  d'escrire.  Nous  luy  avons  trouvé  un  poète  qui 
escrit  une  très  belle  main  en  Allemand ,  pour  l'instruire ,  dont  la  nou- 
vanté  luy  plait.  Au  reste  je  suis  fâchée ,  que  Mr.  Helmond ,  qui  voiage 
par  tout  le  monde,  ne  vient  jamais  icy  et  que  ses  belles  pensées  ne  se 
produisent  que  sur  vostre  Helicon.  Je  voy  bien,  quHl  craint  les  winter- 
peren,  dont  il  s'en  trouve  assez  en  deçà. 

n  faut  que  vous  sachiez  aussi,  que  le  Landgrave  de  Gassel^)  a 
escrit  une  grande  lettre  de  chanselerie  au  Duc  6{eorge]  Gfuillaume], 
très  pieuse  sur  ce  qu'il  veut  unir  les  deux  religions  et  demende  fein 


1)  «  bem  Sie^.  2)  8gl.  $fatm  147,  9. 

3)  3)te  ^etjogin  cittert  ^ter  eine  @tel(e  an»  ^ahdaxi'  Gargantua  I,  cil,  mo  @atg. 
feine  Sebendmetfe  befd^reibt  u.  fagt,  et  bringe  —  naâf  ber  2t^xt  f«ine«  35ater«  —  bie  ^ût 
bamit  ^in:  «à  boire,  manger  et  dormir,  à  manger,  dormir  et  boire,  à  dormir,  boire 
et  manger».    2)e0  @arg.  gebentt  bie  $cr)ogin  ait^  ni^  in  anbern  ^ricfen. 

4}  «  mettre.  5)  2)er  beriil^mte  ®raf  ®.  %.  )).  SBatbetf. 

6)  ?occum.  7)  ?  -=  gueux.  8)  ©it^elrn  VI. 
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d^riftlid^gc  mcinung  l^ir  ilbcr;  il  l'envoia  d'abord  à  ses  conflailiere  ;  je  ne 
Bcay  ce  qu'ils  auront  terminé  là  desus.  Pour  moy  il  y  a  longtems  que  je 
suis  résolue  sur  la  miene  de  rester  in  etemo  C.  V.  C.  S. 

52. 

1661  À  Hanover  ce  1.  de  Dec.  1661. 

Me  Yoicy  Dieu  mersi  remise  de  mes  craintes  et  mon  Louis  ^)  guéri 
de  sa  fièvre;  le  sel  de  vipères  ^)  selon  Taparence  a  causé  ce  bon  effect; 
il  commence  desja  à  reprendre  ses  forces.  Mr.  mon  mari  (quoyqu'il 
pretandoit  par  cy  devant  ne  Faimer  point  du  tout  que  par  interest)  a 
bien  fait  voir ,  qu'il  se  connoisoit  mal  soy  mesme ,  car  U  s'en  faloit  fort 
peu,  qu'il  estoit  aussi  affligé  que  moy,  quoyqu'il  en  auroit  eu  un  de 
reste,  qui  paroist  bien  plus  rubuste  pour  la  postérité.  À  Cassel  ils  ont 
une  jeune  fille;  j'espère,  que  Dieu  ne  les  a  pas  fait  l'un  pour  l'autre. 
Le  Prince  Bupert  y  est  encore  avec  la  coajeutrisse  ^)  ;  il  ne  vous  fait  pas 
grand  dépit  de  refuser  vostre  argant.  Ils  ont  dit  mille  menteries  en 
Engleterre  du  traittement  que  vous  luy  faites,  à  ce  que  Sir  William 
Swan  m'a  dit  qui  est  à  présent  icy  ;  mais  je  lay  fort  bien  informé  de  la 
vérité,  dont  il  parlera  assez  sans  doute,  car  il  a  il  stilo  recitativo. 

Quant  à  Mad.  de  Terlon^)  je  n'en  ay  rien  dit  à  la  chère  Lisselotte, 
car  je  scay  bien,  qu'elle  en  reseveroit  un  extrême  chagrin  et  qu'elle  ne 
changera  de  lieu  sans  avoir  et  causer  d'extrêmes  regrets.  Pour  mon  par- 
ticulier je  ne  pourray  m'enpecher  d'en  estre  bien  sensible,  quoyque  je 
confesse,  que  je  crois,  qu'elle  pourra  estre  bien  mieux  nourie  dans  une 
cour  bien  raiglée  comme  la  vostre,  qu'en  celle  cy,  où  l'on  vit  en  bourgois 
et  où  on  ne  voit  casi  personne.  Je  suis  fâchée,  que  je  n'auray  pas  l'hon- 
neur de  la  ramainer^j  moy  mesme.  afin  que  tout  ce  changement  ne  luy 
venoit  pas  à  la  foy  en  quitant  0£Felen.  Elle  paroist  de  très  bon  naturel 
et  aprant  tout  ce  qu'on  veut.  Je  crois,  que  vous  ne  trouverez  rien  à  re- 
dire à  elle  que  ses  grimasses,  dont  je  ne  crois  pas  qu'elle  se  pourra  cor- 


1)  ©eorg  Subtoig.  2)  »gt.  @.  Il,  91.  lo. 
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riger  avant  qu'elle  aie  le  jugement  de  voir  dans  son  miroir,  que  cela 
est  mal. 

Pour  rctttfemung  ')  je  la  croiray,  quand  je  la  verray,  ne  me  pouvant 
inmaginer,  que  la  regante  de  Cassel  la  permettera.    ®enung  l^ir  Don. 

Harling  est  revenu  de  Dennemarc,  où  Mr.  le  Duc  Tavoit  envoie  au 
Roy  avec  un  get)atter  brif  ;  il  en  a  renporté  une  belle  chaine  d'or  avec  le 
pourtrait  du  Roy  entouré  de  diamants.  L'ordre  de  la  cour  est  ainsi  : 
avant  le  diner  tous  les  cavaliers  se  promainent  dans  Tantichambre  du 
Roy  pour  s'entretenir  l'un  l'autre  ;  après  cela  le  Roy  se  mest  à  table  avec 
la  Reyne,  la  Princesse,  la  dame  d'honneur  et  le  Yeltherr,  et  Harling 
avoit  l'honneur  d'estre  aussi.  Un  gentilhomme  de  la  chambre  portoit  à 
boire  au  Roy  et  mit  deux  gobbles  ^) ,  un  de  bière  et  l'autre  de  vin  auprès 
de  sa  H^^  sur  la  table  et  puis  s'en  alla  ;  on  en  fit  autant  à  la  Reyne  et  à 
la  Princesse,  et  comme  le  second  service  estoit  sur  la  table,  tout  ce  qu'il 
y  avoit  dans  la  salle  s'en  alla  pour  manger  chez  eux  et  il  ne  restoit  pas 
seuUement  un  gentilhomme  pour  donner  à  laver  au  Roy,  et  si  tost  qu'il 
a  mangé,  il  se  retire  dans  sa  chambre  sans  laver  les  mains  et  la  Rejoie 
de  mesme  dans  la  siene  et  on  ne  voit  tout  le  long  du  jour  ame  vivante  à 
la  cour.  Le  Prince  mange  tout  seul  avec  son  gouverneur,  ses  frères  et 
soeurs;  on  ne  le  voit  point  du  tout;  on  dit,  qu'il  est  fort  joly  et  très  bien 
fait,  mais  la  Princesse  ainée  fort  maigre,  les  yeux  beaux,  mais  un  visage 
de  bonne  amitié  .  .  . 

53. 

À  Hanover  ce  12.  de  Dec.  1661.         1661 

^fi  1 2 

...  Au  suject  de  la  mort  de  FEvecque  d'Ossenebruck  *)  je  voudrois 
seuUement,  que  Mr.  l'Evecque  d'apresent^j  avec  son  Esvesquine^)  fussent 
capables  de  vous  tesmoigner  leur  ardante  passion  de  vous  servir,  et  si 
vous  nous  faites  jamais  la  grâce  de  nous  honnorer  de  vostre  présence  en 
nostre  petit  ménage,  vous  aurés  au  moins  la  satisfaction  d'y  pouvoir 
commender,  car  pour  le  reste  l'Allemagne  est  partout  Allemagne  et  le 
flegme  raigne  fort  parmy  la  noblesse,  au  moins  si  l'on  en  peut  juger  par 
ceux  que  j'en  ay  veu,  et  comme  vous  ne  receverés  si  tost  le  Notification- 
fd^reiben,  Mr.  le  Duc  m'a  dit,  qu'il  vous  remersiroit  luy  mesme  de  l'hon- 
neur que  vous  luy  tesmoignés  ...  Je  crois,  que  nous  ne  serons  pas  trop 
mal  accomodés  encore  que  le  revenu  ordinaire  de  l'Evesque  ne  soit  que 
18  ou  20  mille  escus  par  an,  car  le  défunt  a  eu  plus  de  40  mille  escus 


Ij  2)er  tuifiirfHn  (S^artotte.  2)  »  gobelets. 

3)  granj  ffill^lnt,  ®t.  to.  ©attenbetg  (1648— 3)ec.  1661);  m  toejlfSt.  grlcbcn  wor 
ffit  bad  ^an^  Sraunf4m.«$iineb.  ber  altemirenbe  8efl^  bcd  iQ3tdt^.  eru>tr{t,  u.  e0  foigte 
Çetjog  ernfl  «ugup.  4)  @nifl  «ugufl.  5)  ©op^e. 
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par  desu  cela  et  je  crois,  qu'on  viendra  op  een  parley,  pour  n'estre  obligé, 
ju  fd^inben  unbt  ju  fd^aben,  comme  le  défunt  a  fait.  En  tems  de  guerre 
l'Evesché  a  contribué  mille  escus  par  jour  d'extraordinaire,  quoyqu'il 
n'est  pas  fort  grand  .  .  . 

J'espère,  que  le  vin  de  Bacquerach  radousira  la  Reyne  nostre  mère, 
accompagné  de  vostre  lettre  ;  car  il  me  semble,  qu'elle  voudroit  bien  se 
remestre  avec  vous. 

Vostre  fillieul  ^)  se  porte  Dieu  mersi  à  présent  si  bien,  que  j'espère, 
qu'il  pourra  un  jour  luy  mesme  vous  tesmoigner  sa  très  humble  recon- 
noissance  du  soin  que  vous  avez  de  sa  santé  ;  son  cadet  ^)  est  tout  d'un 
autre  conplection,  on  n'y  remarque  point  de  flegme,  ce  n'est  que  feu,  et 
je  crois,  qu'il  sera  moins  laid  et  plus  fort.  Mais  avec  tout  cela  il  ne  me 
touche  pas  tant  le  coeur  comme  le  premier.  Voila  encore  un  instinct  na- 
turell,  pour  lequel  on  ne  sçauroit  donner  beaucoup  de  raison,  aussi  peu 
que  vous  en  avez,  quand  l'indisposition  de  la  Reyne  vous  touche,  car 
c'est  à  sçavoir,  si  elle  auroit  la  mesme  tandresse  pour  vous;  mais  il  en 
faut  croire  le  mieux  que  je  souhaitte  aussi  véritable  que  je  seray  jus- 
qu'au tombe  C.  V.  C.  S. 

54. 

1662  À  Hanover  ce  13.  de  Feverie  1662. 

Si  les  rayons  du  beau  solail  qui  luit  sur  vostre  Parnasse  estoit  si  ar- 
dante  icy  comme  chez  vous ,  vous  verriés  ma  plume  aussi  fertille  de 
belles  conceptions,  comme  mon  nez  Test  à  présent  de  rhume,  mais  com- 
ment est  il  possible,  qu'un  cervau  eschoffé  au  feu  peut  respondre  à  un 
autre  câliné  par  Apollon?  Touttes  les  Muses  que  je  frequante  ont  beau 
tittre  :  Présidante,  ftattl^oïtcrin,  fiûntl^offmeifterin,  grofffogtin,  obcrftin  &c. , 
neantmoins  j'ay  estée  en  grande  conférence  avec  elles  et  [nous]  avons 
meurement  débattu,  en  quelle  saison  les  andouilles  sont  les  meilleures, 
et  après  une  grande  délibération  elles  ont  conclu ,  que  c'est  dans  la  sai- 
son des  coucous;  ce  qu'elles  sçavent  peutestre  par  experiance.  Et  comme 
la  Princesse  Electorale^)  a  estée  aussi  du  consail,  elle  ne  manquera  pas 
si  tost  qu'elle  sera  avertie  du  tems,  de  vous  depescher  un  exprès  avec 
ses  gentilliesses  de  ce  peis  icy,  car  je  crois  à  présent,  que  ce  n'est  pas 
en  raillerie,  que  vous  en  demendés  ;  mais  ne  faite  pas  ce  tort  au  pur  vin 
de  -Baquerac  de  le  comparer  à  telle  marchandise  qu'on  estime  en  ces 
cartiers  icy  comme  de  l'elebore,  et  j'espère,  qu'Ossenebruc  fournira 
quelque  chose  de  moins  chetif  que  des  jambons,  dont  vous  pourrés  faire 
choix  de  quoy.  Neantmoins  je  pourray  mieux  juger,  quand  j'y  seray. 
Pour  la  libéralité  des  habitans  elle  ne  s'estandra  pas  jusqu'à  moy,  car 

1)  ®eorg  2ubtt)tg.  2)  griebri(i^  ÎTugufl.  3)  ?ifeïotte. 
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les  femmes  n'ont  pas  voy  *)  en  chapitre.  Ils  donneront  ponr  ^attegcf d^cnd 
à  mon  Friderie  Anguste  7  mille  escns  ;  les  estats  de  ces  peis  icy  luy  en 
ont  donné  tons  ensemble  8  mille  et  ont  esté  icy  me  complimenter,  ce  que 
je  leur  ay  randn  int  geleid^gen,  le  maréchal  Grappendorf  ^)  aiant  harangué 
pour  moy  et  Hamersten  pour  Mr.  mon  mari,  nous  avons  eu  8  jours  cette 
bonne  companie,  parceque  les  sujects  de  Zelle  et  ceux  d'Hanover  sont 
venu  séparément.  Nos  gens  les  ont  enivré  tous  les  jours  ;  ils  ont  apellé 
tout  haut  Mr.  mon  mari  „bie  l^offnung  t)on  gatiffcn  fianbf  ;  Dieu  le  veuille, 
qu'il  le  puisse  estre  longtems,  il  s'est  fait  signe  ^)  pour  un  grande  de- 
fluction  qui  luy  est  tombé  dans  l'oreille  et  luy  a  causé  de  l'incommodité 
et  de  la  douleur  plus  de  trois  semaines  :  son  sang  est  très  mauvais,  à 
mon  advis  il  prant  trop  et  trop  peu  d'excersise  l'été  à  courir  tousjour  et 
l'hiver  à  ne  rien  faire  du  tout.  Il  est  résolu  de  faire  asteure  ^)  un  petit 
voiage  avec  moy  inconito  pour  se  dégourdir  un  peu  et  faire  de  l'exser- 
sise,  pendant  qu'Hamersten  va  prendre  la  possession  d'Ossenebruc,  cela 
m'empêchera  de  vous  rendre  ce  devoir  par  lettre  pour  quelques  postes. 
Je  ne  prendray  que  Landas  avec  moy  et  laisseray  les  autres  avec  la 
Princesse  El[ectorale];  elle  commence  à  se  faire  un  peu  asteure:  au 
roiaume  des  aveugles  le  borgne  est  Roy.  Mais  voisi  une  lettre  bien 
battie  que  je  dois  finir,  en  vous  priant  très  humblement  de  me  continuer 
la  grâce  de  me  pouvoir  dire  C  V.  C.  S. 

55. 

À  Hanover  ce  26.  de  Fev.  [1662].        [1662| 

Puisque  nous  soumes  encore  icy  et  ne  partirons  que  demain,  je  ne 
sçaurois  m'enpecher  de  vous  rendre  grâce  très  humble  de  la  vostre  du 
10.  de  Fev.  et  de  la  part  que  vous  avez  la  bonté  de  prendre  en  la  libé- 
ralité de  Mes'  d'Ossenebruc  envers  leur  Ëvecque,  dont  je  m'inmagine, 
que  les  Bousche^)  vous  auront  informé.  30  mille  escus  ne  viendront  pas 
mal  à  propos  pour  un  nouveau  ménage,  mais  le  ^attegefd^end  est  conté 
avec  si  bien,  que  j'en  participeray  par  ma  moitié  ...  Au  reste  on  me 
mende  aussi  de  la  Haye,  que  Mad.  de  Terlon^^)  se  prépare  pour  son 
voiage,  et  je  confesse,  que  les  raisons  que  vous  alegués  pour  retirer  la 
Princesse  Electorale  ^)  d'icy,  sont  tout  à  fait  selon  la  raison,  car  l'infante 
du  Palatinat  pourra  tousjour  aprandre  mieux  à  tenir  sa  gravité  chez  elle, 
qu'avec  moy  en  Westfalie,  où  l'on  est  very  homley,  mais  neantmoins  il 


gebr.  26 


1)  =  voix.  2}  ^teron.  to*  Oro^cnborf,  ctfl  ^annoto.,  bann  ccttifci^er 

ÇofmarWaa.    »gt.  fiber  l^n  mdfti  a.  a.  O.  I,  @.  209. 

3)  =  saigner.  4)  =  à  cette  heure. 
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livrées,  gardes,  halbardiers  ^).  9lod^  eeni^  :  il  n'y  a  point  de  logements 
dans  tout  le  bourg,  qui  est  auprès,  pour  loger  un  honnet  homme,  et  nos 
courtisans  se  croient  trop  heureux,  quant  ils  peuvent  attraper  une  estable 
à  vache  pour  faire  leur  lit  sur  la  paille  ;  ce  qui  cause  beaucoup  d'aï- 
larme.  Mais  patience,  j'espère,  qu'avec  le  tems  cela  s'amendera.  Cela 
me  servira  d'excuse  envers  la  Grecque^)  quant  je  prandray  la  paine  de 
luy  respondre  sur  la  visite  qu'elle  me  veut  faire,  que  le  plus  tost  qu'elle 
viendra  sera  le  meilleur,  puisque  elle  et  ses  gens  seront  alors  mieux  ac- 
commodé qu'asteure^),  cependant  Mes'  les  burgemaitres  d'Ossenebruc 
m'ont  complimenté  et  m'ont  fait  présent  d'une  esdiere  et  basin  d'argent 
avec  un  grand  pot  et  deux  tasses  d'argent  pour  mes  enfants.  Cela  ne 
vaut  pas  la  paine  d'en  parler  auprès  des  70  mille  risdaller  que  tout 
l'Evesché  a  donné  à  Mr.  leur  Ëvecque  à  son  entrée.  Mr.  Frisenhausen 
vous  fera  relation  de  cette  feste,  pour  moy  je  n'en  scay  rien  que  par  ouy 
dire  ;  tout  va  icy  d'un  autre  air  qu'à  Hanover,  Dieu  mersi .  .  . 

60.*) 
[1663  [1663,  Jan.] 

...  Je  n'ay  pas  douté ,  que  la  mort  du  Landgrave  Guil[laume]  ^) 
vous  surprandroit  beaucoup,  pour  moy  je  ne  sçaurois  estre  d'assez  mau- 
vais naturel  pour  ne  plaindre  beaucoup  Mad.  sa  femme  ^)  en  cette  occa- 
sion et  que  la  mort  en  a  plus  tost  voulu  à  luy  qu'à  elle,  mais  je  suis 
revenue  bien  tost  de  mon  estonnement  par  la  pensée  :  tott  xod^  nio  eê 
gutt  Dor  ift,  et  par  la  méditation  de  Helmond:  «het  sali  ail  ten  besten 
comen((,  quand  on  tesmoignoit  d'estre  affligée  de  quelque  chose;  „totr 
milffen  ûQe  biffen  3Beg  gel^ett''  disoit  très  christiennement  le  cocher  de  la 
Beyne  d'heureuse  mémoire  '')  comme  son  cheval  mourut;  ainsi  je  con- 
clus, qu'il  s'en  faut  consoler.  J'ay  veu  les  copies  des  lettres  de  Mr. 
Paul  ^)  à  C[harlotte] ,  het  is  seer  wel  geseit  ;  il  me  tarde  d'aprandre  ses 
responces.  On  dit,  qu'elle  harangue  pour  toutes  les  affligées  à  Cassel. 
Il  y  a  eu  grand  bruit  avant  que  le  bon  Dieu  y  ait  pourveu  de  ce  que  le 
pauvre  Landgrave  parloit  trop  souvant  à  une  Françoise  apellée  d'Âl- 
br(3se  ^),  dont  la  Junon  estoit  inraisonablement  jalouse  et  la  soeur  tenoit 
le  parti  du  frère. 

Pour  nostre  voiage  en  Italie  on  en  parle  tous  les  ans,  mais  je  ne 
pense  pas,  qu'il  se  fera  jamais.    Sans  cela  je  tiendrois  pour  le  plus 


3an.] 


1)  =  hallebardîers.  2)  ^ïlfaBet^,  fpdterc  îibtiffln  toon  Çerforb. 
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grand  advantage,  que  j'y  ponrrois  trouver  de  vous  rendre  mes  devoirs 
en  passant. 

tPay  veu  le  Harst^),  où  sont  les  mines  dWgant;  c'est  une  chose 
prodigieuse  de  voir  Touvrage  extraordinaire  des  hommes,  car  il  y  a  plus 
de  bois  sous  terre  qu'il  y  en  a  dans  la  ville  de  Paris.  J'ay  estée  la  première 
femme  qui  ait  jamais  descendu  dans  les  mines;  j'estois  accompagnée 
de  Mr.  mon  mari ,  du  D[uc]  G{eorge]  G[uillaume]  et  de  quelques  gentils- 
hommes, entre  autre  de  Sig'  Hortence  2) .  Nous  descendîmes  des  eschel- 
les  qui  sont  posés  tout  droit  200  et  quatre  vint  honnes  ^),  ce  qu'ils  apel- 
lent  des  klaffter ,  et  encore  n'estions  nous  pas  dans  les  mines  les  plus 
profondes.  On  aun)it  pu  marcher  de  là,  où  nous  estions,  quelques  lieues 
tout  droit  sous  terre,  mais  comme  nous  vimes  tout  ce  qu'il  y  avoit  à  voir, 
nous  n'en  primes  pas  la  paine;  nous  ne  marchâmes  que  sur  de  l'argant 
et  toute  la  mine  en  dedans  en  reluisoit  à  la  lueur  d'une  lampe.  Enfin  si 
vous  aviez  veu  la  paine  qu'il  y  a  faire  un  médaille ,  je  crois ,  que  vous 
Testaimeriez  bien  plus.  II  y  a  quantité  de  petites  villes  les  plus  jolyes 
et  les  plus  propres  du  monde  qui  n'ont  esté  bâties  que  pour  cela.  L'es- 
glise  à  Clausdal  *)  est  tout  à  fait  belle ,  toute  de  bois  et  couverte  de 
plon^),  aussi  tous  les  maisons  ne  sont  que  de  bois,  hormis  celle  de 


t)  $ar5«®eMrge. 

2]  ^ortanfio  SD^ouro.  Ûber  btcfett  tfl  hï9^tx  fafl  nic^td  Uîaxtnt  unb  ti^ûU  xâf  l^tet 
eme  Biogr.  9lottg  mit,  totiéft  ïé)  in  elncm  Mi^tx  ungebrudten  Sriefe  bed  %btô  toon  l^occum, 
30^.  d^x.  »8^mer,  an  ben  Çrof.  Çeumann  in  OBttlngen  toom  20.  @c^)t.  1729  fonb: 
—  Hortensius  Maurus,  antiquis  par  poetis,  si  non  major  —  ad  altissimam 
senectutem  pervenit,  mei  amantissimus.  Saepius  illum  rogavi,  ut  quae  ad  vitae 
ejuB  curriculum  pertinent  mecum  communicare  ne  gravaretur.  Sed  numquam 
hue  adduci  potuit,  suo  hoc  in  re  consilio  usas,  ut  annum  quoque  ac  diem  ce- 
laret,  quo  vivere  coepit.  Hoc  scio,  illum  Veronae  parentibus  civibus  natum  et 
in  lyceo  Patavino  ductu  Octavii  Ferrarii  elegantiorum  litterarum  studiis  imbutum 
fuisse.  Quum  in  G^rmaniam  se  conferret,  Ferdinando  episcopo  Paderbomensi 
innotttit  eodemque  familiariter  admodum  est  usus.  Venit  postea  in  aulam  Georgii 
Wilhelmi  Ducis  Cellensis,  ejusque  ab  epistolis  Italicis  fuit,  donec  in  aulam  Han- 
noveranam  migraret,  ob  summam  ingenii  festivitatem  divinamque  carminis  pan- 
gendi  praestantiam,  ob  facetias  salesqne  urbanos,  et  scite  jocoseque  dicta,  Prin- 
cipibus,  aulae  proceribus  aliisque  omnibus  carus  atque  acceptus.  Quum  opibus 
abundaret,  ex  liberalitate  magnorum  diversorumque  Principum,  tam  parcus  tamen 
erat  et  tenaz,  ut  nemo  magis,  quam  amici  veteris  inbecillitatem  dissimulare  nec 
possum  nec  debeo.  Potiora  haec  sunt  quae  de  viro  hoc  jucundissimae  consue- 
tudinis  mihi  sunt  perspecta.  Cetera  me  fugiunt,  uni  forte  Reginae  nostrae  ac 
Régi  nota,  in  quorum  sinum  effudisse  dicitur  quod  aliis  de  semet  ipso  narrare 
noluit.  Habeo  carmina  ejus  latina,  italica,  gallica,  summa  cura  atque  industria 
a  me  collecta,  digna  omnia  quae  in  publicam  lucem  proferantur,  latina  inprimis, 
quae  sententiarum  acumine  et  dictionis  elegantia  antiquorum  vatum  carminibus 
haud  sunt  inferiora. 

3)  =  aunes.  4)  ^Iau9t^al.  5)  =  plomb. 
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G[eorge]  G[uillaume] ,  où  nous  estions  logés  à  Zellerfelt,  qui  est  de  pierre 
de  taille.  Je  n'ay  rien  veu  dans  tous  les  peis  de  Brunswic  que  me  Te- 
vient  plus  que  le  Harst;'  on  y  parle  fort  haut  Allemand  et  c'est  tout  un 
autre  monde.  D  y  a  un  homme  qui  a  fait  le  plan  de  touttes  les  mines  qui 
apartiennent  à  6[eorge]  6[uillaume],  c'est  un  furieux  ouvrage;  quand  il 
sera  en  taille  douce,  je  vous  le  feray  voir.  Cependant  je  vous  envoy 
des  vers  sur  ce  suject  de  Sig'  Hortance  pour  vostre  bel  esprit  Englois. 
Ces  poètes  me  randront  inmortelle  dans  l'histoire^). 

61. 
1663  À  Iburg  ce  7.  de  Mare  1663. 

9Rdt*i  7 

...  Il  ne  se  passe  rien  icy,  dont  je  vous  puis  esgaier,  si  ce  n'est 
de  vous  aprandre  le  destin  de  la  troisième  fille  Gipson,  qui  commence  à 
devenir  tout  à  fait  folle;  elle  ne  fait  que  pleurer  et  gronder,  et  les  me- 
deseins  disent,  qu'en  peu  de  tems  elle  sera  achevée  sans  que  toute  leur 
séance  y  pourra  faire  quelque  chose.  Elle  ne  parle  que  de  mariage  et  les 
medeseins  disent,  que,  si  quelque  fou  se  vouloit  laisser  attraper,  que  cela 
la  gueriroit.  Il  me  semble,  que  vous  fériés  un  oeuvre  méritoire,  s'il 
vous  plaisoit  faire  battre  le  tambour  en  vostre  université  et  faire  crier  : 
qui  veut  faire  charité  envers  une  pucelle  qui  se  meurt,  il  aura  après  le 
purgatoire  en  cette  vie  le  paradis  en  l'autre. 

Il  faut  que  je  dise  aussi,  qu'à  faute  de  ministre  un  magistre  praiche 
icy  tous  les  dimanches ,  et  pour  attirer  l'attantion  de  ses  éditeurs  ^) ,  il 
commence  tousjour  en  burlesque.  Il  a  le  tein  fort  noir  et  jaune  et  com- 
mensa  son  sermon:  .,@td^t  nttd^  nid^t  an,  ba^  id^  fo  fd^toar|  6in;  bi  fun 
t)att  mid^  ocrbrent",  puis  s'aresta  longtems  s'en  ^)  poursuivre  ;  une  autre 
foys  il  commensa  :  „ytvin  f e^ett  aQ  auf  mid^ ,  nun  f el^et  aU  auf  mid^"  ;  et 
une  autre  foys  il  dit  :  „3)cr  t]^cilt)ct  l^unbcrt  tûuf cnb  tl^ciloel  —  l^ûtt  unffcr 
§crr  Christus  ûufgcbribcn".  Son  sermon  sur  les  nopces  de  Canaan  sur- 
passoit  tout  cecy  ;  il  apelle  quelque  foy  nostre  Seigneur  :  „$crr  SScttcr*, 
quelque  foy:  „$err  bruber";  enfin  c'est  nostre  divertissement  pour  le 
dimanche  .  .  . 

62. 
ORai  23  Iburg  ce  23.  de  May  1663. 

.  .  .  Depuis  peu  à  Venise  on  a  trouvé  la  soeur  de  la  belle  Mosta  au 
coin  d'un  autel  ambarsé^)  avec  un  jeune  amant,  lequel,  comme  il  vit 
paroitre  deux  reli^eux,  qui  voulurent  mestre  en  ordre  quelques  après 
pour  un  mort  qu'on  devoit  enterrer,  mit  la  stilette  k  la  main;  ces  pauvres 

1)  SBinâf  ber  @(i^lug  be«  ^Sriefed  fel^It.  2)  «=  auditeurs. 

'A)  z=  sans.  4)  =  ombrasse. 
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gens  s'en  fiere  ^)  pour  en  advertir  le  Nonce.  Cependant  l'amant  se  trouva 
fatigë  et  se  mit  à  dormir  dans  le  giron  de  sa  belle  et  toute  la  proses- 
tion  ^)  de  Tenterrement  vient  h  passer  et  à  voir  ces  deux  amoureux  am- 
brazés.  L^ amant  a  quité  Venise  de  peur  de  la  punition  et  elle  paroit 
partout  en  public  comme  si  de  rien  n^estoit.  Cependant  on  ne  doute  pas, 
que  son  mari,  qui  est  un  Grimani,  ne  l'empoissonne  sans  aucun  bruit, 
quoique  dans  sa  maison  mesme  on  n'en  prant  aucune  connoissance. 

Puisque  vous  faites  la  grâce  aux  raretés  qui  viennent  d'icy  de  les 
poser  en  vostre  Konstkamer,  je  prans  la  hardiesse  de  renchérir  sur  ceux 
des  religieuses,  en  vous  envolant  de  l'argent  de  Rome  et  d'Engleterre, 
dont  je  pense  qu'il  n'en  est  arrivé  de  longtems  au  Palatinat.  Je  vou- 
drois,  qu'il  y  en  eut  assez  pour  faire  la  gaire  ')  aux  Turcs  et  aux  Mores 
ou  qu'il  y  eut  un  Jésus  chez  vous  pour  les  faire  multiplier  comme  les  5 
poissons  et  deux  pains. 

Pour  le  corps  de  cotte  qu'on  a  fait  à  L[ise  L[otte],  je  le  trouve  fort  à 
propos,  mais  tout  le  reste  sur  la  parole  du  D'.  Conardin^)  et  la  mienne 
n'est  que  charlatanerie  et  je  ne  comprans  pas  ce  que  L[ise]  L[otte]  doit 
faire  plus  longtems  en  Hollande;  je  confesse,  qu'avant  que  le  D'.  estoit 
de  retour,  j'avois  cent  diverses  pensées  sur  les  défauts  qu'on  me  men- 
doit  que  L[ise]  L[otte]  avoit  et  que  peutestre  elle  avoit  fait  quelque  chute 
qu'on  m'avoit  caché,  mais  à  présent  j'en  ay  l'esprit  fort  en  repos  et  je 
ne  suis  encoUere^)  que  de  l'argent  qu'on  vous  fait  dépenser  mal  à 
propos.  Si  c'estoit  trois  foy  autant,  cela  ne  me  facheroit  pas,  s'il  estoit 
nécessaire,  mais  cecy  est  sans  rime  ny  raison  pour  un  corps  de  cotte, 
qui  ne  seroit  que  trop  bien  paie  par  cent  ducats  ou  3  cent  escus  au  plus; 
si  cependant  la  matrone  se  vouloit  montrer  pour  de  l'argent  en  faisant 
crier  devant  elle:  qu'il  y  avoit  une  vieille  qui  dansoit  la  galiarde,  qui 
composoit  des  airs  et  les  chantoit  avec  le  luth,  je  pense,  que  vous  pour- 
ries tirer  de  Tinterest  de  vostre  argent  au  double  .  .  . 

63. 

À  Iburg  ce  6.  de  Juin  1663.         1663 

Je  suis  très  mari  de  voir ,  que  vous  prenés  les  choses  tant  à  coeur 
et  que  mesme  à  Schwetzingen  vous  tesmoignés  du  chagrin ,  où  ce  lieu 
n'a  esté  bâti  ny  prédestiné  que  pour  le  divertissement.  On  ne  vit  qu'une 
foys,  pourquoi  donc  se  chagriner  tant,  quant  l^on  peut  manger,  boire  et 
dormir,  dormir,  manger  et  boire ^)?  Wlt^  ift  ettet!  Quant  nous  serons 
morts,  à  quoy  nous  servira-t-il,  qu'on  dise:  ce  Prince  avoit  l'oeil  sur 


1)  Sic,  =  fuierent.  2)  =  procession.  3)  =  guerre. 

4)  Dr.  med.  «onerbing.  5)  =  en  colère.  6)  ©gï.  ©r.  51,  @.  47,  ^.  3. 
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tout,  chaque  iiyustice  Iny  faisoit  de  la  paine,  il  a  fait  beaucoup  pour 
son  successeur,  il  s'inquietoit  pour  chaque  sottise  de  ses  serviteurs,  de 
peur,  que  le  blâme  luy  en  tomberoit  k)nbt  fo  fort?  En  premier  lieu  le 
repos  d'esprit  est  une  belle  chose,  car  la  santé  du  cors  en  suit.  Je  suis 
bien  aise ,  que  vous  continués  dans  la  resolution ,  de  vouloir  voir  Lfise] 
L[otte] ,  car  le  vieu  Duc  Auguste  dit .  SRan  fie^t  burc^  f eine  Slugen  6e§er 
ald  burc^  feine  eigen  .  .  . 

En  8  jours  on  aura  icy  cin  fiantbag.  „2)cncn,  bic  bcr  §err  licb  l^att, 
giebt  erS  im  f^Iaf .  Nous  jouons  aux  quilles,  tirons  des  canars,  courons 
la  bagne,  jouons  au  trictrac,  allons  en  Italie  tous  les  ans,  et  cependant 
les  affaires  ne  vont  pas  trop  mal  pour  un  petit  Evecque,  qui  peut  vivre 
en  paix  et  en  tems  de  gaire^)  estre  secouru  de  ses  frères;  mais  cecy 
seroit  bien  le  pire.  Le  Duc  G{eorge]  G[uillaume]  a  esté  à  Brusselles  et 
est  à  présent  à  la  Haie;  je  crois,  qu'il  sera  bientost  icy  pour  faire  le 
voiage  de  Pirmond,  car  il  a  eu  la  fièvre  tout  comme  Tannée  passée.  De 
pott  gat  so  lang  te  water,  tôt  dat  hei  brect.  Je  ne  crache  que  des  sen- 
tances  et  finiray  avec  celle  que  j'ay  veu  en  cent  ©tammbiic^er  :  »Plustost 
morte  que  changée«,  c'est  la  resolution  de  vostre  très  humble  et  très 
servante  obéissante  C.  V.  C.  S. 

64. 

p663]  Iburg  ce  U.  de  Juliet  [1663]. 

.  .  .  Demain  nous  partons  pour  aller  aux  eaux  de  Pirmond ,  dont 
Mad.  de  Terlon  n'aura  une  seuUe  goutte,  pour  m'avoir  enlevé  ma  chère 
L[ise]  Lfotte],  que  je  n'ay  ny  veu  ny  accompagné  le  jour  qu'elle  partit  2). 
Cependant  pour  m'esgaier  un  peu,  nostre  maitre  de  dance  est  revenu  de 
Paris  avec  une  très  bonne  bande  de  violons ,  un ,  qui  joue  de  la  tuorbe  ^) 
et  du  lut,  et  un  autre ,  qui  chante  la  base ,  pour  accompagner  Nanon  et 
8ig'  Antonio;  enfin  il  y  a  musique  par  toute  la  maison  jusqu'aux  gar- 
sons  de  mes  enfans  joue  du  ^acfebret  et  de  la  poche.  Gela  est  bon  en 
Allemagne,  où  Ton  ne  parle  gaire  d'entendre  tousjour  du  bruit.  Le  Duc 
G[eorge]  G[uillaume]  arriva  icy  il  y  a  3  jours  et  partit  avant  hier  avec 
Mr.  mon  mari  pour  Hanover,  d'où  ils  me  rancontreront  à  Pirmond  .  .  . 


1)  =  guerre. 

2)  !S)te  fxmti  (Slif.  (Starlette  mug  m\âftn  bem  22.  3unt  u.  11.  Suit  1663  naâf 
ÇeibellJcrg  abgcîiott  fcin;  am  22.  3uni  \âfxdbi  bcr  «urfttrfl  tari  5îubtcig  an  bic  ^a\u 
gtfifltt  (t)ôl.  f&ïbl  b.  Utt.  33.  tn  (Stuttgart,  ®b.  167,  @.  310):  ,,3*  mug  gclt  ^ittWidcri 
[naâf  3Burg]  toor  bag  ©agagc  toon  ?[tfc]  ^[Otit]  abgu^olen". 

3}  =  théorbe. 
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65. 

À  Pirmond  le  16.  de  Juliet  [1663].        [1663] 

En  arrivant  icy  j'ay  trouvé  le  jeune  Hannibal  ') ,  que  j'ay  connu 
d'abord  aux  yeux.  Je  crois,  qu'il  n'aura  pas  moins  d'hardiesse  que  celny 
dont  il  porte  le  nom ,  car  il  paroit  fort  rubuste  et  résolu ,  parle  hardie- 
ment  et  de  bonne  grâce,  comme  s'il  m'eut  connu  toute  sa  vie.  Il  n'a  pas 
le  visage  si  beau  comme  son  frère ,  mais  sa  phisionomie  est  bien  plus 
spirituelle.  Mr.  mon  mari  ne  l'a  encore  veu,  il  ne  sera  icy  que  cet 
apresdiner,  pour  le  trouver  fort  à  son  gré,  comme  je  m'inmagine.  Je 
crains,  que  sa  dévotion  Iny  passera  bien  tost  parmy  nos  libertins  et 
qu'il  conservera  seuUement  good  flesh  and  blood,  qui  est  le  principal, 
et  qu'il  demeurera  gefont^). 

Au  reste  il  m'a  délivré  avec  beaucoup  de  soin  le  beau  présent,  dont 
il  vous  a  pieu  m'honnorer.  Il  ne  se  peut  rien  voir  de  plus  beau  ny  de 
mieux  travaillé  que  cela.  Si  nos  apostres  du  Nouvau  Testament  avoient 
eu  l'adresse  de  faire  de  si  belles  choses,  ils  nous  auroient  laissé  dans  la 
foy  des  juifs,  où  Dieu  nous  promest  des  recompenses  en  ce  monde  icy 
pour  nos  bonnes  oeuvres,  pour  faire  valoir  l'or  et  l'argent  auprès  de 
nous ,  qui  n'est  pas  un  mauvais  partage  des  Indiens  ;  aussi  ne  suis  je 
pas  assez  bonne  christiene,  pour  le  pouvoir  mépriser,  principalement 
quant  il  me  vient  d'une  main  si  chère  comme  la  vostre ,  dont  un  présent 
bien  moindre  que  celny  là  seroit  tousjour  fort  agréable.  Geluy  cy  a 
toutes  les  perfections  pour  me  faire  connoitre  l'obligation  que  je  vous 
en  ay  .  .  . 

Vous  pouvez  juger  par  là ,  que  les  remersiments  qu'il  vous  a  pieu 
me  faire  pour  la  chère  L[isej  L[otte] ,  sont  tout  à  fait  superflus  et  que  son 
esloignement  m'est  d'autant  plus  afSigant,  qu'il  me  prive  par  là  des 
occasions  de  servir  ce  qui  vous  est  cher.  Elle  m'a  tousjour  tesmoignée 
me  vouloir  du  bien,  ce  que  j'espère  de  conserver  par  la  passion  que 
j'auray  tousjour  pour  elle  dans  tous  les  endroits  du  monde,  où  le  destein 
la  voudra  placer. 

Cependant  j'ay  estée  ravy  de  voir  par  vostre  belle  poésie ,  que  le 
Dieu  Bachns  a  reveillé  les  Muses  auprès  de  vous  dans  leur  première 
vigeur.  Nous  n'avons  personne  icy  qui  puisse  si  bien  escrire  pour  les 
eaux  que  nous  beuvons:  il  n'y  a  que  les  vers  Italienes  que  vous  aviés, 
qui  y  vienent  à  propos  et  les  Bacgantes  ^)  y  sont  si  mal  faites ,  qu'elles 


1)  Çanntbaï  t.  îDegmfetb,  ©ruber  bct  Slaugriifltt  Sutfc,  gei^.  1648;  gtng  1666  naâf 
(Sanbta;  btente  1671  unter  ®raf  SBatbed,  bann  in  Çoflanb,  1675  in  2)&nemart  ald 
General,  1681  al«  gelbmarfc^^aaUeut  in  Satern.  ton  1685  aB  in^enebig;  +  aU  t>enettan. 
(ieneralfcIbmaTf^att  18.  Oct.  1691.  2]  =  gefunb.  3)  =  bacchantes. 
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n'inspirent  point  de  feu.  L'abbeaae  d'Herford  en  est  une  et  une  Princesse 
de  Holtzsten  une  autre ,  qui  est  soeur  du  beau  Adonis  qui  doit  posséder 
frailen  Lissien  de  Hesse^). 

Il  court  un  bruit,  que  TElecteur  de  Brandeburg  a  commendé  à  deux 
mille  hommes ,  de  se  tenir  prests  pour  quant  il  en  aura  affaire  contre 
vous  pour  assister  les  Hessois  et  que  TElecteur  est  mal  satisfait  de 
raccord  que  vous  avez  fait  avec  Nuwburg.  J'espère ,  que  celuy  cy  tien- 
dra tousjour  vostre  parti  et  que,  s'il  veuUe  rompre  la  paix  d'Allemagne, 
que  vous  trouvères  aussi  des  gens  intéressés  contre  le  visage  couperosé, 
dont  les  boutons  vont  et  vienent  comme  ses  résolutions  .  .  . 

66. 

1663  Ibnrg  ce  3.  d'Aoust  1663. 

vluû.  3  » 

A  mon  retour  à  Iburg,  qui  estoit  avans  ier^),  je  me  suis  trouvé 
honorée  d'une  de  vos  très  chères  lettres ,  qui  respondoit  k  un  espitre  de 
mon  Sandis  au  suject  de  mon  excuse,  comme  le  Prince  de  Dennemarc 
m'empechoit  de  vous  rendre  mon  devoir  par  lettre.  Vous  jugés,  que  je 
ne  m'y  enmuse  pas  volontiers ,  quand  je  trouve  une  meilleur  occupation, 
mais  alors  je  vous  puis  bien  assurer,  qu'elle  estoit  beaucoup  pire;  au 
commencement  mes  caresses  en  forme  de  compliments  et  mes  questions 
sur  tout  ce  que  je  sçavois  desja  et  ce  que  je  ne  sçavois  point  modérèrent 
un  peu  mon  ennuy,  mais  à  la  fin  j'estois  au  bout  de  mon  Latin,  car 
jamais  il  ne  recommencoit  un  discours  et  se  plaignit  d'avoir  esté  eslevé 
avec  tant  de  crainte,  qu'il  ne  s'en  pouvoit  encore  défaire,  quoiqu'il  estoit 
à  présent  sous  un  meilleur  gouverneur.  Je  crois,  qu'il  est  de  fort  bon 
naturel  et  qu'il  ne  manquera  pas  de  jugement,  si  son  gouverneur  ne 
devient  son  idole  et  qu'en  imitation  du  Roy  son  père  il  suive  plus  le 
jugement  d'autruy  que  le  sien  propre;  en  tout  cas  je  voudrois,  que 
L[ise]  L[otte]  l'eut,  mais  je  crois,  que  la  religion,  qui  fait  plus  de  mal 
que  de  bien  dans  ce  monde,  sera  le  plus  grand  obstacle,  car  les  nations 
les  plus  stupides  y  adhèrent  le  plus.  La  Comtesse  capuchine,  qui  est 
en  réputation  de  sçavoir  bien  maquereller,  en  a  parlé  un  peu  au  gouver- 
neur et  a  exalté  l'humeur  et  la  personne  de  L{ise]  Lfotte],  mais  il  n'y 
vouloit  pas  mordre,  quoy qu'il  la  loua  fort  aussi  et  disoit  à  la  Comtesse: 
Vous  avez  touttes  les  perfections  hormis  que  vous  estes  Calvinistes.  Je 
crois,  que  je  feray  bientost  un  voiage  en  Dennemarc  avec  Mr.  mon  mari^ 
la  Reyne  aiant  tesmoigné  le  souhaiter  et  puis  j'en  pourray  dire  plus  de 
nouvelles.  Mais  le  dessein  du  Prince  est  de  faire  le  voiage  d'Italie  avec 
£[meste]  A[uguste].  si  le  Roy  son  père  le  permet,  et  de  ne  se  marier  pas 

1'  «fil.  »r.  12,  @.  14,  yi.  2.  2)  =  avanthier. 
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si  t08t.  Cependant  L[ise]  L{otte]  aura  le  tems  de  poursuivre  à  grimper 
les  montagnes  avec  le  sexe  féminin  de  vostre  cour  ;  grâce  à  Dieu ,  que 
vous  en  avez  à  présent. 

J'ay  retrouvé  mes  poupons  en  bonne  santé,  mais  pas  trop  creus  ny 
embellis  ;  le  cadet ,  qu'on  dit  estre  Palatin ,  est  méchant  comme  un  petit 
démon  et  ne  craint  rien ,  mais  le  Brunswiger  est  fort  doux ,  ce  qui  me  le 
fait  aimer,  quoyqu'il  est  laid  ;  je  ne  scay  ce  qui  me  porte  à  aimer  pas- 
sionnément ce  qui  ne  m'en  sçaura  peutestre  jamais  de  gré,  car  quand  on 
n'est  plus  enfant ,  on  oublie  aussi  de  qui  on  l'est.  Je  suis  fâché,  que  les 
praitres  deviennent  si  puissants  dans  Fempire  et  que  Maience  et  Munster 
se  rendent  si  puissants;  je  crains,  que  cela  remenera  le^auftre^t  en 
Allemagne  et  que  nous  pauvres  eslus  de  nostre  Seigneur  n'aurons  par- 
tage que  dans  l'autre  monde.  «Give  pes')  in  our  teim^),  o  Lord»  c'est 
ce  que  nous  devons  souhaiter.  On  dit ,  que  le  Roy  de  France  viendra 
en  vostre  voisinage  :  grand  honeur  et  peu  de  profit!  à  ce  que  je  crains. 

La  coajoutrice  ^)  a  passé  par  Hanover  après  que  nous  en  estions 
sorti;  il  me  tarde  de  voir,  si  les  amours  de  nostre  maitre  de  danse  avec 
sa  demoiselle  auront  quelque  suite.  Je  demeure  à  jamais  avec  toute  la 
soumission  et  le  respect  possible  C.  V.  0.  S. 

67. 

À  Iburg  le  9.  de  Jeanv.  1664.         1664 

...  La  moitié  de  la  cour  volante  du  Duc  6[eorge]  Gfuillaume]  est 
desja  icy,  Haxthansen  pour  la  passion  de  son  amour,  le  gouvemator 
Wolpe^)  pour  celle  du  jeu  et  Sig'  Hortansio^)  pour  celle  de  goguenar- 
der,  où  il  réussit  merveilleusement  bien ,  principalement  sur  le  suject 
des  souverins  d'Hanover,  sans  faire  tort  à  son  maitre,  car  il  n'en  est 
pas,  et  les  autres  font  tout  ce  qui  leur  plait.  Celuy  cy  est  apresent  à 
Cassel,  où  un  Conte  de  Villeneuve  Ta  fait  aller  pour  voir,  comme  luy  et 
TUP^  d'Âlbreuse  «)   contrefont  Mad.  de  Tarante  ')  et  Mr.  de  Chevrau  ^)  : 


1)  =  peace.  2)  =  time.  3)  $gl.  @.  43,  «R.  6. 

4)  ®raf  ©oH)e,  toenetian.  Ooternatorc.  5)  S^gï.  @.  55,  Sfl.  2. 

6)  (SUottore  b'DtBreufe. 

7)  (Smilie,  geb.  ^rinsefjin  toott  $ef|m^a(fel  ®emal^Un  bed  ^rin^en  t>on  datent. 

8)  Utb.  (S^cioreau,  geb.  1613,  ettt  m  t>{elen  ^pxaâftu  betoanberter  @ele(rter  u.  ^rtft» 
jtetter  jener  3eit;  befuc^te  faii  aOe  $9fe  (Suropa'8;  toax  lurje  3ett  (1652—54)  (gecret&r  ber 
fi^ttigiti  (S^rifHtie  t>ott  @<^ti>eben;  1663  ra  ^affel;  1664  in  ^o^en^agen;  lam  in  biefem 
9a^re  nac^  ^annotcx  u.  tvatb  ^cretar  be«  ^etjogd  So^ann  gtiebri^  bid  1671,  loo  et 
naâf  ^eibelbctg  gtng  u.  in  ben  2){enfl  bed  Jhtrf.  ^atl  Subtotg  ttat,  beffen  Xoâftn  (SUf. 
(BfatiùUt  auf  i^re  (£0nt>erfion  t)orberettete,  biefetbe  bei  i^tet  IBer^eitat^ung  mit  bem  ^erjoge 
^.  Orteand  bt9  ïOltti  begleitete  u.  bann  mâf  Çetbctbetg  )utii(fte^rte;  tvarb  1678  in^arie 
9e^er  ht9  Çerjog^  «on  SRatne;  te^rte  bann  rtaàf  [einem  ®eburtdorte  Sonbnn  juriid,  tt)o 
et  cm  15.  gcbr.  1701  in  feincm  88.  îcben«iaï>tc  jlarb. 
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r Albrense  représente  Chevrau  et  luy  la  PrincesBe  de  Tarante ,  qui  l'ad- 
mire, n  semble,  que  eette  comédie  aye  denré  longtems,  puisqu'il  n'est 
pas  encore  icy.  Sig'  Hortance  dit,  que  le  Comte  surnommé  est  fort 
agréable  dans  la  conversation,  entre  autre  conte  il  ravarice  de  son  Roy 
et  qu'il  ne  donne  rien  à  ses  maistresses .  que  W^^  de  la  Valiere  ^]  devoit 
plus  de  cent  mille  escus,  puisqu'il  faloit  qu'elle  fut  tousjour  adjustée  et 
bien  meublée  sans  avoir  de  quoi  le  paier.  Voici  toutes  les  nouvelles 
qu'on  peut  mender  d'Iburg  ;  le  principal  but  de  cette  lettre  c'est  de  vous 
protester,  que  je  seray  fin  a  l'ultimo  sospiro  C.  V.  C.  S. 

68. 
1664  Iburg  ce  23.  de  Jeanv.  1664. 

Je  me  plaignois  la  semaine  passé  d'une  defluction ,  à  présent  me 
voisi  tout  à  fait  au  lit  à  bien  boire  et  ne  point  manger  ^) .  La  nuit  passée 
je  me  suis  levée  plus  de  cent  foys,  où  toute  sorte  de  mains  de  Prin- 
cesses, de  Princes  et  de  Sig'  m'ont  servy  utilement,  mais  je  conclus 
d'une  autre  manière  que  Gargantua  ^)  qu'il  n'y  a  rien  de  meilleur  que  les 
feuilles  d'un  vieu  almanac.  $et  ^er|  iS  gejunt,  principalement  par  la 
joye  que  j'ay  de  vous  rendre  bientost  mes  devoirs,  si  tost  que  je  pour- 
ray  grimper,  aller  en  caresse  ou  litiaire,  car  je  ne  perdray  point  de 
tems ,  si  vous  voulés  bien  me  soufrir  pour  quelques  semaines  k  vostre 
cour  et  que  je  pourray  tant  plus  souvant  y  resevoir  des  nouvelles  de 
E[meste]  A[uguste] ,  qui  fait  desein  d'aller  en  Italie.  Je  ne  suis  en  paine 
que  de  mes  poupons;  E[meste]  A[uguste]  ne  veut  pas,  que  je  sois  sans 
femme,  puisqu'on  ne  scait  pas  bien  la  cause  de  mon  mal;  et  de  les 
laisser  icy  sous  quelque  nouvelle  tutelle  dans  un  lieu  sauvage  c'est  ce 
que  je  ne  sçaurois  digérer;  aussi  de  voiager  avec  tant  d'enfants  comme 
les  gens  seroit  de  fort  mauvaise  grâce.  9lo(i^  eenS:  si  en  quelque  mois 
E[meste]  A[uguste]  me  faisoit  venir  en  Italie,  où  je  n'auserois  bazarder 
l'enfant,  toat  rat  ban?  Ma  lettre  est  si  mal  en  ordre,  que  je  crains,  que 
vous  croirés,  que  j'ay  la  fièvre  chaude,  mais  Dieu  merci  il  n'y  [a]  que 
cela  qui  me  manque  pour  m'affaiblir  tout  à  fait;  si  j'avois  plus  de  force, 
je  vous  dirois  sans  doute  plus  de  sottises  si  bien  que  vous  n'y  perdez 
rien.  Je  vous  suplie  très  humblement  de  ne  point  parler  du  voiage 
d'Italie;  D  ^crr,  bcr  licbc  SRamc  bcin  mu8  titrer  f^aldt^cit  tctfcl  fcin*). 

1)  Sonife  f$ran(oife  be  SaBaume  9eb(anc,  $er)ogin  be  Satatticre,  feit  1661  ©eUebte 
li^ublDigd  XIV.  'HU  bief  et  bann  ber  âJ2otite«|>an  fdne  @utifi  juiDanbte,  mtfernte  fie  fld^ 
1674  t)oni  ©ofe  u.  trat  in  ein  «tofler  gu  Çari«;  +  1710. 

2)  %(.  »c.  51,  @.  47,  91.  3.  3)  ©gl.  «r.  51,  @.  47,  91.  3;  Oarfl.  I,  13. 
4)  3n  bem  alten  ^annob.  ®efaTigbU(3^ ,  Siineb.  1657,  fommen  itt  bem  ®efange  247 

i^o  ®ott  bet  $ert  ni^t  bet)  und  ^Slt,  S^enn  unfre  geinbe  toben"]  in  @tr0|)^e  4  bie 
©erfe  toor:  ,!^âf  ®ott,  ber  tbeure  n^me  bein    SWug  tbrcr  fii^atdbeit  bedeï  fepn". 
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69. 

À  Iburg  le  31.  de  Jeanv.  1664.         1664 

Voas  me  faites  trop  de  grâce  de  painer  vos  yeax  pour  Tamour  de 
moy  ;  ce  sera  la  dernière  foy  pour  longtems  que  j'espère,  que  vous  pren- 
drés  cette  paine,  puisque  je  pretands,  s'il  est  possible,  de  partir  Lundi 
prochain  d'icy  pour  vous  rendre  mes  très  humbles  devoirs;  j'ay  seuUe- 
ment  peur,  que  mon  visage  sera  plus  mal  aux  yeux  que  tout  autre 
chose,  car  mon  nez  est  creu  de  trois  dois  *j  et  mes  yeux*  sont  tout  enfon- 
cés, ma  bouche  large  et  les  laivres  ^)  saiches  tousjour  quamisch  ^)  ;  mais 
j'espère,  que  la  joye  de  vous  revoir  me  remettera  tout  à  fait.  Je  serois 
bien  aise  de  sçavoir,  comment  il  faut  faire  pour  ne  point  passer  à  Darm- 
statt,  s'il  n'y  a  point  d'autre  chemin.  Je  prandray  mon  Brunswiger^j 
avec,  et  laisseray  mon  Palatin^)  icy  avec  Mad  Hamersten  et  une  soeur 
du  Dr.  Conardin^)  qui  est  fort  soinieuse^)  auprès  des  enfants;  Gipson 
sera  aussi  de  son  train  pour  ne  m'incommoder  en  voiage.  J'ay  fait  mon 
coup  d'essay  pour  voir,  si  l'air  me  feroit  du  bien,  à  accompagner  Mr. 
mon  mari  jusqu'à  Marienfelt  et  me  suis  trouvé  bien  mieux  dans  l'air 
que  dans  la  chambre. 

La  marchalle  Landas  vient  d'arriver,  qui  aporte  tant  de  belles 
choses  pour  mes  enfants,  que  je  ne  scay,  de  quelle  manière  vous  en 
tesmoigner  assez  ma  très  humble  reconnoissance.  Je  suis  en  paine  du 
rume  de  la  chère  L[ise]  L[otte]  et  crains ,  que  cela  vient  des  chambres, 
où  elle  est  logée,  qui  sont  fort  froides  en  iver ,  et  s'il  vous  souvient ,  elle 
estoit  tout  de  mesme  il  y  a  3  ans  aussi  comme  C[harlotte]  y  a  logé, 
elle  a  tousjour  esté  enrumée.  Quant  au  Marquis  de  Durlach  qui  s'est 
fait  catholique  ^) ,  je  crois ,  que  la  pauvreté  a  esté  son  convertiseur  et 
qu'il  obtiendra  sans  doute  quelque  bénéfice  pour  le  faire  subsister  par 
ce  changement. 

Je  suis  dans  la  plus  grande  impatience  du  monde ,  de  vous  pouvoir 
bientost  rendre  mes  très  humbles  devoirs  and  to  sei  the  hoU  progeney. 
J'espère,  que  je  reprandray  alors  mes  esprits  qui  sont  tout  à  fait  stu- 
pifiés  par  ma  maladie;  je  ne  mange  point,  dors  fort  peu  et  suis  tousjour 
incommodée  (par  révérence]  d'un  fleu  de  vautre  ;  on  dit ,  que  tout  cecy 
vient  d'une  cause  qu'on  apelle  bonne  ;  ainsi  il  faut  que  j'aye  patience  et 
que  je  vous  supplie  très  humblement,  de  me  resevoir  charitablement  telle 


l)  =  doigts.  2)  =  lèvres.  3)  ? 

4)  2>er  Sltefte  @ol^n  ®eorg  Subtvig.  5}  $rtn)  griebr.  ^ugufl. 

6)  Dr.  fionerblng.  7)  =  soigneuse. 

8)  Ouflat  Ilb0lt  WlattQxa\  ton  @aben*!2)ut(a(l^,  geb.  1631  (@0^n  be0  'Mavt^x.  gtieb* 
nâfV.,  -h  1659),  trat  1663  jur  fat^ol.  ^rc^c  liber  ujib  nannte  ^d^  «cm^arb  ®uflat>; 
»arb  1671  W>t  jii  gutba,  1673  ju  «em^îtctt  (1672  (Jarblnal)  u.  flarb  1677. 
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que  je  suis  et  de  couvrir  mes  défauts  par  la  meilleure  calité,  qui  me 
reste,  d'estre  tout  à  fait  vostre  très  obéissante,  très  humble  et  très  fidèle 
fille  et  servante  C.  V.  C.  S. 

70, 

1664  À  Ânsburg  le  22.  d'Avril  1664. 

^^  J'ay  tant  de  choses  à  dire,  que  je  ne  scay  par  où  commencer;  si  je 

voulois  mestre  par  escrit  tous  les  méditations  que  j'ay  eu  en  carrosse  et 
les  reflections  pairticulieres  que  j^ay  faite  sur  les  diverses  grâces  que  vous 
m'avez  tesmoignées,  j'aurois  autant  de  remerciments  à  faire,  comme  W^^ 
Herinton,  je  n'oserois  en  particulariser  une  seule  de  peur  de  faire  tort 
aux  autres  ...  Je  seray  tousjour  en  paine  jusqu'à  ce  que  vous  m'en 
montriés  vous  mesme  le  chemin  et  que  je  puisse  aprandre  par  vos  ordres, 
quelle  route  je  dois  prendre  pour  cela.  J'arrivois  icy  hier  d'assez  bon- 
heur, pour  courir  un  peu  les  rues  dans  la  plus  inconito  avec  mes  filles. 
On  m'assure,  que  mes  carrosses  seront  prests  pour  pouvoir  partir  demain 
ou  au  plus. long  apresdemain  et  qu'on  peut  estre  en  12  jours  à  Venise. 
Mr.  Lente  ira  en  poste  en  porter  la  nouvelle  à  son  maitre  (pas  sans  cre- 
ditif),  cependant  nous  irons  voir  les  merveilles  de  ce  lieu;  mais  le  beau 
jardin  d'Heydelberg  n'y  sera  pas  ny  la  conversation  de  mon  cher  papa 
que  j'y  ay  laissée  ny  la  petite  légion  de  nos  poupons  s'embrassant  et 
sautant  par  la  verdure,  ce  qui  m'aucupe  ')  fort  l'esprit.  Mais  on  ne  peut 
avoir  tous  les  biens  de  ce  monde  à  la  foys  ;  je  me  dois  trouver  heureuse, 
quand  j'en  quite  un,  que  j'en  va  ^)  retrouver  un  autre.  Nostre  voiage  n'a 
point  du  tout  esté  fâcheux  et  je  crois,  que  vous  auriés  eu  quelque  diver- 
tissement d'avoir  esté  de  la  partie,  puisqu'on  a  esté  assez  bien  logé. 
C'est  tout  ce  que  vous  peut  dire  pour  cette  foys  celle  qui  a  le  cerveau  un 
peu  altéré  par  le  secouement  du  carrosse  ;  sans  cela  elle  vous  diroit  sans 
doute  de  meilleure  grâce  la  très  humble  reconnoissance  qu'elle  a  des 
bontés,  que  vous  avez  pour  elle  et  le  devoir,  l'obéissance,  l'inclination  et 
la  fermeté,  avec  laquelle  elle  est  vostre  très  humble  et  très  obéissante 
fille  et  servante  C.  V.  C.  S. 

71. 

«ptil  27  À  Insbruc  le  27.  d'Avril  1664. 

Nous  soumes  arrivé  icy  inconito  d'assez  bonheur  pour  quiter  à  pied 
nostre  maison  de  campagne  que  nous  avons  à  un  quart  d'heure  de  la  ville 
d'Insbruc,  pour  aller  comme  les  jeunes  cadets  d'Allemagne  voir  touttes 
les  raretés  du  lieu,  La  Motte  et  moy,  qui  estions  arrivé  le  plus  vite,  moy 
en  littiere  et  elle  à  cheval,  soumes  allé  tout  aussi  tost  voir  la  cour;  nos 

1)  =  occupe.  2)  =  vais. 
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gens  noas  suivoient  de  loin  pour  estre  sur  de  touts  accidents.  Noos  de- 
mendames  à  voir  la  cour  en  dedans,  dont  le  dehors  ne  nous  parroisoit 
gaire  beau,  mais  on  nous  disoit,  que  personne  n'y  osoit  entrer  sans  de- 
mender  audience  et  que  rarcheduchesse  aussi  bien  que  les  Princesses  ne 
mangeoient  qu'en  particulier.  Nous  tournâmes  donc  la  veue  vers  tous  les 
fenestres  et  decouvrimes  premièrement  une  petite  naine  qui  estoit  fort 
jolye,  après  cela  nous  tournâmes  la  teste  vers  un  autre  apartement  et  y 
Yimes  les  deux  jeunes  Princesses  qui  parurent  toutes  deux  de  loing  fort 
jolies;  la  plus  grande  me  sembla  la  plus  agréable,  quoique  son  visage 
estoit  un  peu  long,  la  cadette  au  contraire  l'avoit  tout  ron  ^),  les  cheveux 
fort  bruns  et  le  nez  petit,  la  coifure  estoit  à  la  Françoise.  Leur  gouver- 
nante parroisoit  un  hibou  et  avoit  bien  la  mine  d'estre  fort  severe  et  de 
ne  pas  permettre,  qu'on  aprochoit  de  plus  près  ses  princesses  que  de  la 
fenestre.  Apres  que  nous  eûmes  bien  considéré  cette  »vertoning«,  nous 
allâmes  voir  la  chapelle  de  la  cour,  qui  estoit  tapissée  de  tapisseries  qui 
avoient  bien  la  mine  d'y  avoir  esté  longtems  sans  qu'un  tapisier  comme 
le  vostre  y  avoit  mis  la  mais^).  Je  n'y  vis  rien  de  beau  qu'une  quantité 
de  statues  de  bronce  des  Princes  et  Princesses  de  la  maison  d'Autriche, 
plus  grands  que  le  naturel;  parmy  lesquels  estoit  aussi  Gotfroid  de 
Bouillon  que  je  n'avois  jamais  sceu  leur  estre  parant  ;  le  sépulcre  y  estoit 
aussi  d'un  archeduc  qui  a  eu  pour  femme  une  fille  d'un  orfèvre  d'Aus- 
burg  ')  ;  le  sien  y  estoit  aussi,  mais  dans  un  autre  endroit  de  la  chapelle. 
On  nous  montroit  aussi  dans  une  rue  un  petit  toit  d'or  qu'ils  disoient  estre 
d'or  massif  et  que  le  trésor  d'Insbruc  y  estoit  renfermé,  mais  il  me  semble, 
que  ce  pais  icy  ne  paroit  point  comme  s'il  y  avoit  de  grande  richesses  à 
le  voir,  je  ne  le  changerois  pas  pour  l'Eveché  d'Osnebruc  ;  il  n'y  a  que 
des  rochers,  entre  lesquels  il  y  a  des  petites  vallées,  tantost  on  meurt  de 
chaud  et  tantost  de  froid.  Dans  les  vallées  les  arbres  fleurisent  et  les 
montagnes  sont  toute  couvertes  de  naige.  Nostre  Turc  dit,  que  c'est  un 
pais  pour  faire  mourir  tous  les  Turcs,  s'ils  y  venoient.  Nostre  chariot  de 
bagage  a  versé  quatre  foys  et  le  grand  carrosse  François  une  seule. 
Nous  avons  trouvé  à  trois  journées  d'Ausburg  un  exprès  de  Mr.  mon 
mari  avec  des  lettres,  qu'il  veut  estre  avec  moy  à  deux  journées  d'icy. 
Demain  nous  emploierons  toutte  la  journée  à  faire  six  heures  de  chemin 
par  desuB  une  grande  montagne  ;  en  litière  il  n'y  a  nul  danger  si  bien 
que  je  ne  songe  pas  encore  à  faire  mon  testament.  Tant  que  je  viveray , 
je  seray  constament  vostre  très  humble  et  très  obéissante  fille  et  servante 

\Jm      V  .     \J,     O. 


1)  =  rond.  2)  Sic  i  =  main.  3)  (grj^erjog  gerblnanb,  @o^n  be«  5?alfer8  get* 
binanb  I.,  t)etmfi^Ite  |i^  1557  mit  Ç^lït^^lne  ©eïfet,  Xoâfttt  bc«  xdéftn  îlttgêburger  ?atnclcr« 
©art^oï.  ffî.    ?^Ulï)^lne  flarb  1580  in  Xïïol,  mlâfi»  Sanb  gcrbinanb  feit  1563  regicrte. 
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72. 

[1664]  À  Venise  le  9.  de  May  [1664J. 

Depuis  mon  départ  dlnsbruc  je  n'ay  point  eu  la  commodité  de  vous 
faire  souvenir  de  mes  très  humbles  respects  par  lettres.  Nous  allâmes 
de  là  en  3  jours  à  Bronsolle  ^)  ;  avant  que  d'y  arriver  Mr*.  mon  mari  me 
rencontra  en  chemin,  bien  estonné  de  me  trouver  desja  là,  ayant  creu, 
qu'il  estoit  inpossible,  de  passer  les  Alpes  si  vite,  car  nous  n'avions  en- 
ploie  que  cet 2)  jours  pour  arriver  d'Ausburg  à  Bronsolle').  Nous  nous 
embarquâmes  là  avec  tous  les  carrosses  sur  une  fort  agréable  rivière  et 
couchâmes  une  nuit  à  Trante^),  où  il  n'y  avoit  rien  de  beau  à  voir.  De 
là  nous  allâmes  encore  par  eau  jusqu'à  Dolce,  et  le  lendemain  nous  ar- 
rivâmes vers  le  midi  à  Vérone,  comme  tout  le  monde  dormoit  ou  estoit  à 
table.  Mais  nous  n'en  avions  pas  plustost  fait  autant  nous  mesme,  que 
plus  de  quarante  dames  et  gentilhommes  se  randirent  chez  moy  avec  la 
plus  grande  civilité  dû  monde  m'offrir  à  me  mener  partout,  et  cela  d'une 
manière  si  franche  et  de  si  bonne  grâce,  que  j'en  estois  toute  charmée. 
Nous  n'allâmes  pourtant  ce  jour  là  qu'en  carrosse  par  tonte  la  ville', 
parcequ'il  estoit  trop  tard  pour,  aller  autre  part.  Toutes  les  dames  don- 
nèrent la  main  aux  miennes,  quoique  c'estoient  toutes  des  Gontesses  et 
des  Marquises  de  très  bonne  maison  ;  il  y  avoit  aussi  une  de  ces  dames, 
qui  avoit  esté  fille  de  l'Archeduchesse  d'Insbruc,  qui  parloit  fort  bien 
l'Allemand,  qui  disoit  que  ce  ran^j^apartenoit  à  toutes  les  dames  de  la 
cour.  Apres  que  nous  avions  veu  les  plus  belles  rues  avec  une  suitte  in- 
finie de  carrosses,  tout  ce  train  me  ramena  au  logis  et  en  suite  se  retira. 
Le  lendemain  toutte  cette  foule  de  monde  revenoit  avant  diner  et  me 
menèrent  voir  les  plus  beaux  tableaux  du  monde  en  diverses  belles  mai- 
sons, où  j'aurois  bien  voulu  demeurer  des  jours  entiers  pour  les  consi- 
dérer; on  me  montra  aussi  un  anfitiatre^)  fort  antique  et  fort  beau. 
L'apresdiné  il  se  fit  una  festa,  où  il  y  avoit  tant  de  monde,  qu'à  peine  se 
pouvoit  on  remuer,  quoique  la  salle  estoit  très  grande.  Le  gouverneur 
de  la  ville,  un  nommé  Morosini,  avoit  permis  à  toutte  la  ville  de  se  pou- 
voir masquer  ce  jour  là  si  bien  que  nous  vimes  toute  sorte  de  postures, 
luy  mesme  n'osa  pas  nous  visiter,  mais  il  se  randit  masqué  à  cette  fête 
et  nous  montra  son  nez  et  ses  yeux  et  recevoit  nos  compliments  ou  du 
moins  nos  responces  en  cette  posture.  Son  parant  Johani  Morosini  et  un 
Loredan,  frère  de  la  belle  Mosta,  estoient  tousjour  avec  nous  ;  le  premier 
est  un  très  bonnet  homme,  qui  a  bien  de  l'esprit;  il  a  eu  l'honneur  de 
vous  voir  à  Ratisbonne  et  est  un  de  vos  admirateurs  :  l'autre  est  un  bon 
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garson,  qai  n'a  que  la  beauté,  dont  il  peut  faire  parade.  Âpres  cette 
feste  nous  allâmes  dans  un  très  beau  jardin,  qui  me  plaisoit  si  fort,  que 
j'aurois  bien  voulu  y  coucher  toute  la  nuit.  Ce  sont  des  choses  de  l'autre 
monde,  qui  ne  sont  jamais  entré  dans  mon  imagination  que  les  jardins 
de  ce  pais  icy*  il  faut  advouer,  qu'il  n'y  a  rien  qui  aproche  de  l'Italie. 
Je  n'ay  pourtant  point  veu  de  pais  plus  beau  que  le  Palatinat,  mais  les 
jardins,  les  palais,  les  villes  et  surtout  la  civilité  des  personnes  ne  se 
peut  pas  descrire.  Les  dames  Veronoises  pour  dire  la  vérité  sont  parfaite- 
ment laides,  quoiqu'elles  ne  se  servent  point  de  fort  pour  se  gaster  ;  la 
Contesse  Pompé,  femme  du  neveu  de  celuy  que  nous  avons  veu  à  la  cour 
de  l'Empereur,  estoit  la  plus  agréable.  Enfin  de  Vérone  nous  allâmes  à 
Yicence,  où  plus  de  cent  carrosses  de  dames  et  de  gentilhommes  me 
venoient  rencontrer  et  me  complimenter  à  mon  carraÉse.  Je  prenois 
quelques  dames  auprès  de  moy  en  carrosse  et  nous  advançames  par  une 
prerie  ^)  qui  est  devant  la  ville  très  grande  et  s'apelle  il  Gampo  Marzo, 
où  tous  ces  carrosses  et  tant  de  gens  de  condition  à  pied  faisoient  une 
très  belle  parade.  Nous  logames  dans  une  maison  de  Wolpe^),  qu'on 
apelle  la  maison  de  Brunswic,  puisqu'il  a  gagné  l'argant  des  Ducs  pour 
la  bâtir  ;  elle  est  proche  de  cette  prerie  hors  de  la  ville  et  on  avoit  fait 
faire  un  pont  tout  exprès  afin  d'y  pouvoir  aller  sans  passer  par  la  ville. 
Je  n'y  estois  pas  plus  tost  entrée,  qu'une  si  grande  foule  de  dames  y  en- 
trèrent pour  me  saluer,  que  je  ne  me  pouvois  point  tourner,  car  il  y  en 
avoit  bien  d'avantage  qu'à  Vérone  et  de  bien  plus  belles.  Le  lendemain 
il  se  fit  aussi  une  feste  dans  une  très  belle  salle  bâtie  en  enfiteatre^)  toute 
couverte  endedans  de  marbre  et  de  statues.  Il  ne  se  peut  rien  voir  de 
plus  beau.  La  belle  Legge  s'y  rencontra  masquée,  puisque  son  mari  est 
gouverneur  de  la  ville  ;  elle  ne  voulut  se  montrer  autrement.  De  cette 
feste  nous  allâmes  dans  un  très  beau  jardin,  qui  ne  se  peut  descrire,  et 
de  1&  au  cours  al  Gampo  Marzo,  où  toutes  les  carrosses  se  rencontrèrent 
et  s'aresterent  tous  l'un  auprès  de  l'autre,  afin  de  pouvoir  converser  en- 
semble. Les  hommes  estoient  la  plus  part  à  pied  à  dire  des  beaux  son- 
nets et  k  faire  parade  de  leur  esprit.  Apres  cela  je  retoumois  au  logis 
avec  toutes  les  dames  et  hommes;  et  le  lendemain  je  suis  venu  icy  dans 
une  des  plus  belles  villes  du  monde;  mais  il  y  fait  si  froid,  que  je  ne 
suis  pas  encore  sorti  de  la  maison,  quoique  c'est  aujourduy  le  3.  jour 
que  j'y  suis. 

Voicy  bien  du  stile  recitativo  ;  je  n'ay  pas  le  loisir  de  respondre 
comme  je  dois  à  celle  dont  il  vous  a  pieu  m'honorer.  Quant  à  mon  cha- 
grin, si  j'avois  jamais  suject  d'en  avoir,  ce  seroit  toute  ma  consolation  : 
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de  m*en  pouvoir  entretenir  avec  vous,  mais  je  vous  assure,  que  vous 
m'avez  mis  dans  un  estât,  que  je  ne  ehangerois  pas  avec  la  Reyne  de 
France  ;  nous  ne  songons  qu'à  nous  plaire  Tun  l'autre  .et  nous  divertir  ; 
mes  enfants  sont  sur  le  mont  Parnasse,  qu'ay  je  plus  à  souhaiter  que  le 
bien  de  voir  mon  papa  aussi  tranquil  et  aussi  contant  que  moy  ;  si  j'y 
pouvois  contribuer,  je  me  croirois  tout  à  fait  en  paradis,  jusqu'à  ce  que 
ce  bonheur  m'arrive,  je  le  souhaiteray  tousjour,  comme  estant  tout  à  fait 
vostre  très  fidèle,  très  humble,  très  obéissante  fille  et  servante  C.V.  G.  S. 

73. 

[1664]  À  Venise  le  16.  de  May  [1664]. 

...  Selon  tout  aparence  nous  demeurerons  encore  quelques  mois 
icy  et  après  nots  irons  voir  Rome  et  Naples.  Tout  ce  que  j'aprehende 
c'est  que  mes  poupons  avec  leur  train  mal  assorti  vous  causeront  de  Tin- 
commodité  ;  en  ce  cas  vous  me  ferés  bien  la  grâce  de  me  le  dire  franche- 
ment afin  que  l'on  puisse  les  renvoier  dans  leur  désert.  Si  le  hâle  de 
Manheim  n^est  pas  plus  ardant  que  celuy  de  Venise,  on  n'en  sera  gaire 
incommodé;  il  fait  si  froid  icy,  que  j'ay  tous  les  jours  du  feu  dans  ma 
chambre.  Je  crois,  que  toute  la  chaleur  est  reserée  dans  le  coeur  des 
amants,  quoique  vous  sériés  bien  estonné,  si  vous  visiés  les  amantes, 
qu'il  est  possible,  qu'on  puisse  soupirer  pour  eux  ;  je  n'ay  encore  rien 
veu  de  beau  qu'une  religieuse  ;  dans  chaque  cloitre  elles  sont  habillées 
de  diferente  manière  fort  jolyment,  d'une  manière  antique  et  bizarre,  qui 
vous  plairoit  sans  doute,  si  elles  estoient  peintes  de  la  main  de  Tizian. 
J'ay  trouvé  un  peintre  icy  qui  fait  merveille,  mais  qui  n'achevé  rien  de 
ce  qu'il  commence  ;  je  n'ay  veu  qu'une  teste  achevée,  le  reste  n'estoit 
que  des  tablaux  très  bien  commencés;  il  paroisoit  fort  fantasque  et  n'es- 
toit  en  paine  d'autre  chose  que  de  ce  qu'il  n'y  avoit  que  la  moitié  de  sa 
porte  ouverte  pour  me  resevoir.  8  ^entelid^e  ^)  donnes  m'ont  visité  des 
plus  antiques  hormis  la  Loredane,  qui  est  une  fort  honnête  femme,  fort 
modeste  et  agréable;  c'est  une  des  plus  fertiles  aiant  desja  eu  10  en- 
fants. Son  mari  et  force  nobles  sont  tous  les  jours  icy  à  s'offrir  à  me 
mener  par  toute  la  ville  ;  je  les  trouve  fort  civiles,  mais  il  ne  faut  pas 
s'inmaginer,  que  les  Italiens  ont  esgalement  de  l'esprit  ;  il  y  en  a  de 
toute  sorte  comme  ailleurs,  gutte  $errn  (comme  dit  Merle).  Le  Duc  de 
Ne  vers  et  Mr.  de  la  Valette  m'ont  aussi  honnoré  de  leur  visite  ;  celuy  cy 
commença  son  compliment  à  louer  mon  mouchoir  et  moy  je  luy  randis  à 
louer  son  habit  et  l'entretenois  plus  de  deux  heures  sur  le  propos  de 
modes  en  jouant  à  la  prime  avec  force  nobles  qui  pensèrent  crever  de 
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rire.  Le  cours  sur  le  Canal  à  piliar  il  Fresco  est  une  chose  fort  agréable, 
quand  il  fait  chaud,  mais  apresent  il  fait  encore  trop  froid  pour  une  Allé- 
mende  qui  manque  de  chaleur  naturelle  et  qui  ne  peut  faire  autre  per- 
sonnage icy  que  d'une  sainte  foireuse,  car  je  suis  saiche  comme  une 
momie.  Je  ne  me  nouris  que  de  Bacharacher  SBeiit  et  de  limonade  et 
malgré  tout  cela  je  me  promené  tous  les  jours  et  suis  de  bon  humeur, 
car  un  charlatan  m'a  dit,  que  je  viveray  jusqu'à  l'âge  de  soixante  et  six 
années,  si  je  me  garde  de  l'eau  ;  il  ne  me  connoisoit  point,  car  la  Motte 
faisoit  la  Princesse  ;  il  me  disoit  neantmoins,  que  j'avois  des  parans  de 
très  grande  considération  et  une  qui  estoit  religieuse,  que  j'avois  esté 
malade  à  l'âge  de  20  ans,  que  dans  la  25.  année  mon  bonheur  avoit  esté 
fort  traversé,  mais  que  dans  la  28.  année  j'avois  esté  fort  heureuse;  il 
descrivoit  aussi  fort  bien  Thumeur  de  La  Motte,  mais  la  croiant  femme 
de  Mr.,  il  disoit,  qu'elle  auroit  beaucoup  d'enfants  avec  luy. 

Voici  bien  du  stile  recitativo,  j'ay  le  cervau  si  rempli  de  nouvautés, 
que  je  ne  sçaurois  faire  autrement,  ce  qui  me  remplit  le  coeur  c'est  que 
je  seray  tousjour  avec  beaucoup  de  respect  C.  V.  C.  S. 

74. 

À  Venise  le  23.  de  May  [1664].        [1664] 

aWai  23 

.  .  .  J'ay  l'esprit  si  en  repos  de  sçavoir  [mes  enfants]  en  si  bon  lieu, 
que  j'en  goûte  les  plaisirs  de  Venise  avec  bien  plus  de  tranquillité,  et 
pour  vous  dire  la  vérité,  je  ne  les  trouve  pas  excessives,  car  il  faudroit 
estre  belle  et  coquette  pour  s'y  divertir  bien  à  la  mode  du  pais.  Le  matin 
on  dort  jusqu'à  midi  ;  après  qu'on  a  diné,  ce  qui  est  fort  tard,  on  se  pro- 
mené en  gondoUe,  où  l'on  va  voir  les  religieuses,  et  quant  les  dames  me 
veulent  honnorer  beaucoup,  elles  me  font  voir  dans  les  couvants  quelques 
filles  à  marier  de  leur  parentes,  qui  n'osent  voir  les  hommes  qu'après  les 
avoir  marié.  Apres  cela  on  s'en  retourne  au  logis,  où  beaucoup  de  nobles 
Venetiens  se  trouvent  dans  mon  antichambre.  Mr.  mon  mari  joue  avec 
les  uns  et  moy  avec  les  autres.  Voila  le  divertissement  jusqu'à  ce  que 
l'on  va  souper,  et  après  souper  on  se  couche.  Hier  nous  avons  esté  aux 
nopces  du  Doge  avec  la  mer  ;  je  n'y  trouvois  rien  de  plus  beau  que  son 
vesau  ^)  qu'on  appelle  le  Santaura  ^)  et  la  confusion  de  gondoUes  qu'il  y 
avoit  pour  assister  à  cette  feste.  Le  Prince  de  Toscane  y  estoit  aussi  in- 
connu comme  nous  ;  il  resemble  un  peu  à  l'Empereur  ;  on  dit,  qu'il  ira 
à  Mantou  et  à  Parme  jusqu'à  ce  que  Mr.  de  Criqui  soit  parti  de  Florence, 
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qui  a  ordre  de  Faccorder  avec  sa  femme;  on  croit  icy,  que  le  Pape  luy 
pourroit- bien  donner  dispence  pour  en  espouser  un  autre.  S11  estoit 
dans  la  place  de  Stubenvol,  il  ne  refuaeroit  pas  la  charge  de  maitre 
d'hostel,  car  outre  qu'il  b' entant  fort  bien  en  fromage  et  sausises,  il  ne 
couche  qu'une  foy  par  mois  avec  sa  femme  et  cela  sou  la  correction  d'un 
médecin,  qui  le  fait  lever  du  lit  afin  qu'il  n'altère  sa  santé  pour  y  de- 
meurer trop  longtems.  Le  Duc  Jean  Frideric  sera  bientost  icy,  si  bien 
que  je  ne  pense  pas,  qu'il  sera  de  vos  juges. 

Hier  j'ay  parlé  à  la  belle  Mosta  au  cour  (ce  sont  là  des  affaires  d'iu- 
portance  icy)  ;  elle  passeroit  pour  jolye  ailleurs,  mais  icy  c'est  une  beauté 
admirable  :  au  royaume  des  aveugles  le  borgne  est  roy.  Le  pauvre  San- 
dis  a  les  petites  véroles  et  Mad.  Lente  se  porte  mal  aussi  et  l'on  craint, 
qu'elle  pâtira  du  mesme  mal  ;  Alefelt  n'a  plus  la  fièvre  et  Eepel  languit 
d'amour  k  ce  que  le  Dr.  Tac  dit  et  que  c'est  là  tout  son  mal.  Mais  je 
vous  romps  la  teste  par  toutes  ces  bagatelles,  —  je  seray  in  estemo 

C.  V.  C.  S. 

75. 

1664  '  À  Venise  le  6.  de  Juin  1664. 

.  .  .  J'ay  trouvé  un  personnage  le  plus  divertissant  du  monde,  il 
fait  des  jolys  vers,  ne  parle  jamais  sans  dire  des  pointes,  a  un  visage 
de  singe,  qui  sort  d'un  habit  à  la  mode,  et  une  mine  si  agréable,  quand 
il  recite  ses  vers,  que  tous  ses  membres  ont  autant  de  paine  que  sa 
langue  à  exprimer  ce  qu'il  veut  dire,  il  est  un  des  beaux  esprits  de 
l'Académie  Olympique  de  Vicence  et  escrit  tout  à  fait  bien  à  ce  que  Ton 
dit;  il  est  gentilhomme  et  porte  une  croix  rouge,  signe,  comme  je  crois, 
de  chevallerie;  enfin  je  crois,  que  vous  le  trouveriés  fort  à  votre  gré 
pour  secrétaire,  puisque  son  esprit  n'est  pas  mélancolique  ;  on  l'admire 
fort  icy  pour  son  talent  d'escrire,  de  raisonner  et  de  faire  des  vers, 
quoyqu'avec  tout  cela  il  me  semble,  qu'il  a  un  peu  un  coup  de  hache 
comme  la  pluspart  des  poètes.  Je  vous  envoiray  par  cette  poste  ou  par 
l'autre  de  ses  vers;  si  je  sçavois,  que  vous  en  a  vies  envy,  je  tacheray 
de  m'en  informer  plus  particulièrement.  Ce  vertuoso  s'apelle  il  Cavalier 
Artali,  Sicilien. 

J'ay  fait  faire  l'horoscope  de  mes  fils  d'un  homme,  qui  s'inmagine 
y  estre  fort  savant  ;  je  vous  le  feray  voir  à  mon  retour,  comme  j'espère. 

L[ise]  L[otte]  ne  manquera  point  de  bon  parti  selon  tout  aparenee,  car 
je  ne  pense  pas,  que  les  Princes  seront  plus  si  foux  d'aller  chercher  des 
femmes  en  France.  On  dit,  que  la  Princesse  d'Orange  a  donné  le  choix 
à  sa  fille,  d'espouser  ou  le  Duc  de  Simeren  ou  le  Prince  de  Gottorf,  et 
que  le  Duc  de  Simeren  est  le  plus  favorisé  des  deux,  puisque  l'autre 
aime  à  boire.  J'ay  esté  bien  aise  d'aprandre  par  Mad.  Harling,  que  toute 
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voBtre  jeunesse  se  reporte  bien  et  que  6[eorge]  Louis  est  remis.  Je  ne 
vous  dis  que  des  bagatelles  d'un  lieu,  où  Ton  ne  vient  que  pour  des  fa- 
daises: j'ay  esté  dimanche  passé  à  confesse  dans  un  esglise,  où  personne 
me  connoissoit;  il  n'y  avoit  que  Mad.  Lente  et  une  servante  avec  moy, 
personne  icy  n'en  seait  rien.  Enfin  comme  je  ne  suis  venu  icy  que  pour 
me  divertir,  je  fais  flèche  de  tout  bois  .  .  . 

76. 

À  Venise  le  13.  de  Juin  1664.         1664 

Les  délices  dont  je  prans  ordinairement  la  hardiesse  de  vous  faire 
part  ne  sçauroient  aprocher  en  aucune  façon  à  celle  que  je  resois  toutes 
les  semaines  par  l'honneur  de  vos  chères  lettres ,  où  les  expressions  ont 
tonsjour  plus  de  feu  que  le  soleil  n'en  partage  aux  beaux  esprits  de  ce 
climat.  Le  cavalier  Artali  devient  tous  les  jours  plus  divertissant,  c'est 
à  dire  bouffon  ;  je  vous  envoy  ce  qui  est  le  plus  beau  de  ses  oeuvres, 
mais  les  vers,  qu'il  estime  le  plus  soi  mesme  et  qu'il  appelle  Pinda- 
riques,  sont  si  relevés,  que  personne  les  peut  entendre  ;  il  est  si  galant 
auprès  des  dames,  qu'il  pretta  la  main  à  une  contre  la  mode  du  pais  ; 
celle  là  aiant  ouy  dire,  que  le  Landgrave  de  Hesse  estoit  icy,  croioit, 
que  c'estoit  luy  et  le  tretta^)  en  Prince.  Mais  il  ne  faut  pas  s'estonner 
de  cela  icy,  le  monde  estant  assez  fou  pour  prendre  un  chat  pour  un 
diable.  Nous  estions  il  y  a  8  jours  dans  une  esglise  pour  voir  exsorsi- 
ser^)  une  possédée;  celuy  qui  nous  y  mena  louoît  fort  la  probité  du 
prestre  et  le  crut  fort  bonnet  homme.  Nous  vimes  donc  en  entrant  dans 
Tesglise  une  femme  fort  laide,  toute  eschevellée  comme  l'on  dépeint  l'en- 
vie, et  son  mari,  qui  paroisoit  fort  ignosant ,  dit,  qu'il  falloit  tousjour 
qu'il  appelloit  le  diable  V.  Sig'  Eslustrissima ,  et  quand  il  ne  donnoit 
pas  de  bons  morsaux  à  sa  femme,  que  le  diable  cassoit  tout  ce  qui  estoit 
dans  sa  maison.  Enfin  le  moment  de  sa  délivrance  (de  manger  des  ra- 
goûts friantsj  s'aprocha  et  le  prestre  avec  beaucoup  d'authorité  com- 
menda  le  diable,  d'en  sortir  et  de  donner  un  signe  là  desus,  la  possédée 
donna  un  grand  coup  de  teste  contre  l'autel,  que  la  planche  de  desous 
tomba  et  un  chat  fort  ordinaire  sauta  dehors  et  disparut  dans  l'esglise. 
Moy  qui  ne  sçavoit  pas ,  que  ce  chat  signifioit  le  diable ,  me  mis  à^rire 
aussi  bien  qu'un  prestre  qui  estoit  derrière  moy  ;  mais  celuy  cy  se  reprit 
et  avec  une  chandelle  alla  chercher  le  chat ,  qu'il  ne  trouva  point ,  et 
,  d'un  visage  sérieux  nous  vouloit  persuader,  que  c'estoit  le  diable.  Moro- 
sini  en  a  fait  sçavoir  l'histoire  au  Duc  de  Nevérs  comme  une  chose  fort 
certaine  et  miraculeuse,  qui  ne  prend  origine  que  par  le  plaisir  que  l'on 
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a  de  tromper  Tun  Tautre ,  les  uns  pour  railler ,  les  antres  pour  tirer  du 
profit;  enfin  il  n'y  a  point  d'absurdité  si  grande  qui  n'aye  sa  raison. 

Hier  nous  avons  veu  une  très  belle  prosestion  ^j  ;  on  estima  l'argen- 
terie qu'il  y  avoit  à  deux  millions;  le  Doge  y  estoit  en  pontifical  et 
chaque  noble  avoit  un  pèlerin  à  sa  droite  pour  faire  paroitre  toute  leur 
humilité  ce  jour  là ,  car  il  ne  leur  en  reste  pour  les  autres  ...  Le  Duc 
Jean  Frideric  est  icy  fort  irrité  contre  la  Princesse  de  Tarante;  son 
Chevrau^)  est  tout  gasté,  car  il  est  si  inbu  de  la  bonne  opinion  qu'il  a 
de  soy  mesme,  qu'il  le  fait  paroitre  dans  tous  ses  discours.  Je  demeure 
in  estemo  C.  V.  C.  S. 

77. 

1664  A  Venise  le  4.  de  Jnliet  1664. 

Celle  dont  il  vous  a  pieu  m'honnorer  du  14.  de  Juin  est  si  féconde 
de  belles  pensées,  que  j'en  demeure  toutte  confuse,  carie  soleil,  qui 
devroit  faire  meurir  mon  cervau,  ne  meurit  que  des  figues  et  des  autres 
fruis  pour  purger  toute  ma  supstance  et  rant  mon  esprit  aussi  maigre  de 
conceptions,  comme  mes  os  déchargés  de  gresse^).  Sous  cette  figure  de 
l'envie  (que  vous  dites  estre  le  principal  aiguillon  qui  esveille  les  esprits 
de  vostre  climat),  quel  bonheur  seroit  il  pour  moy,  d'y  faire  l'agréable 
et  de  donner  par  ma  figure  dans  leur  génie,  quoique  mon  envie  princi- 
pale seroit  tousjours,  de  tesmoigner  mes  très  humbles  respects  à  Mr. 
mon  papa  ;  ben  dette  ;  c'est  un  des  moindres  aplaudissements,  auxquels 
je  suis  accoutumée  depuis  que  j'ay  courru  la  bague  en  calèche  à  Lio  *)  ; 
c'est  une  petite  ille  ^) ,  où  la  companie  de  Mr.  Degenfelt  est  en  garnison 
et  où  je  croiois,  qu'il  n'y  auroit  eu  personne,  mais  avant  que  j'en  partis, 
plus  de  deux  mille  personnes  y  estoient  assemblés  à  crier  »Viva!((  à 
chaque  foy  qu'on  emportoit  la  bague.  La  pluspart  n'estoit  que  de  la 
canaille,  ce  qui  ne  nous  esmut  nullement,  mais  après  il  arriva  l'ambas- 
sadeur de  France  et  le  résident  de  Toscane ,  ce  qui  me  decontenença 
fort ,  car  mon  chariot  estoit  fait  de  quatre  villes  «)  planches ,  qui  trem- 
bloient  à  chaque  pas  que  firent  les  chevaux,  et  pour  me  tenir  ferme,  on 
avoit  mis  un  grand  sac  d'avoine  à  mes  pieds.  Mon  esquipage  estoit 
pourtant  le  plus  beau.  Vous  pouvez  juger  du  reste,  je  mis  bientost  pied 
à  terre  et  ces  deux  ministres  m'accostèrent.  Le  François,  de  parans 
Florantins,  a  beaucoup  d'esprit,  l'autre  est  un  vieu  bon  homme  dedente  '), 
auquel  j'avois  desja  fait  tant  de  révérences  de  ma  gondoUe,  que  j'en  ay 
mal  à  l'estomac.  Je  vis  hier  le  couvant  des  Dominiquins,  en  souvenance 
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du  Père  Sarie  ils  ne  m'en  surent  aprandre  aucune  nouvelle  et  je  me  con- 
tentois  d'admirer  leur  beaux  tablaux. 

Hamersten  n'a  pas  pris  la  peine  de  me  respondre ,  je  ne  scay  qu'en 
penser.  La  noble.S8e  n'a  encore  permission  de  nous  voir;  nous  com- 
mençons à  nous  lasser  de  Venise  et  la  saison  ne  permet  pas ,  d'aller  à 
Rome,  mais  vous  vous  lasserés  bien  plus  de  cette  lettre,  puisque  je  n'y 
scay  rien  mettre  de  divertisant  ny  de  solide  que  la  sincérité ,  avec  la- 
quelle je  suis  C.  V.  C.  S. 

78. 

À  Venise  le  8.  d'Aoust  1664.         1664 

Vous  ne  m'auriés  pu  regaller  plus  agréablement  qu'en  m'envoiant 
la  lettre  du  Landgrave  Ernest*)  avec  vostre  responce.  Nous  avons  pensé 
crever  de  rire  en  la  lisant  ;  on  ne  voioit  plus  les  yeux  de  Mr.  de  Ghe- 
vrau  2),  le  ventre  de  son  maitre  estoit  si  combatu  par  des  ris,  qu'on  eut 
dit,  que  des  enfants  y  sautoient,  comme  celuy  d'Elizabeth,  quand  il 
s'aperçut  de  nostre  Seigneur.  Mr.  mon  mari  en  eut  mal  de  teste,  et  à 
moy  cela  aidoit  à  la  digestion ,  mais  tant  y  a  que  nous  fimes  tant  de 
bruit  à  table,  qu'on  auroit  dit,  que  l'influence  de  Bachus  y  avoit  plus  de 
part  que  les  belles  pensées  du  Landgrave  Emeste.  Je  n'aurois  pas  pro- 
duit la  belle  lettre  à  pleine  table,  si  je  n'avois  sceu,  que  le  D[uc]  Jean 
Frid[eric]  aime  à  se  railler  de  ce  bon  ami  aussi  bien  que  moy,  vous 
assurant,  que  son  ventre  en  a  autant  branlé  de  rire,  comme  mes  yeux 
en  ont  fait  de  rides.  Pour  m'en  rejouir,  les  trois  grâces  de  Darmstatt 
sont  admirables  et  je  crois,  que  la  bossue  sera  sans  doute  le  Venus  qui 
charmera  l'Archeduc,  puisqu'il  aime  beaucoup  la  chasse  des  boucs  sau- 
vages qu'il  tent  suivre  à  grimper  les  montagnes ,  où  elle  le  pourra  servir 
d'un  échelle  fort  commode,  aiant  aussi  le  nez  comme  un  crochet  pour  la 
pouvoir  attacher  partout  où  il  voudra.  Mais  raillerie  à  part,  il  faut  que 
ce  Prince  soit  fort  mal  servy,  qu'on  luy  veut  achetter  un  meuble  si  mal 
bâti  ;  L[ise]  L[otte]  en  vaudroit  mieux  la  paine ,  et  une  Princesse  d'Ins- 
bruc  en  recompense  pour  le  P[rince]  Electoral] .  Mais  s'il  en  vouloit  à 
une  de  Modene,  ce  seroit  une  chose  faite  et  elle  attandroit  volontiers 
pour  un  si  bon  parti.  On  dit,  que  ces  Princesses  sont  fort  modestement 
nouries.  Au  reste  ne  vous  estonne  pas ,  que  je  parle  tousjour  de  mon 
retour  à  Heydelberg.  2)a  bad  $er|  t)oD  t)on  ift,  gl^et  bad  maul  t)on  itber. 
L'Italie  est  un  beau  pais,  mais  je  ne  me  soucie  pas  de  Venise.  De  cette 
semaine  tous  les  jours  ont  esté  des  festes,  c'est  à  dire  que  toutes  les 
femmes  vont  à  l'esglise  pour  parler  ou  pour  faire  Tamour  ;  j'estois  des 
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premières  et  y  trouvois  une  Procaratesse  Dolfine  par  hazard,  qui  avoit 
de  r esprit  comme  un  démon.  Je  l'entretenois  tout  le  prêche,  de  quoi 
mes  vieilles  connoissances  prirent  de  la  jalousie,  qui  m'avoient  visité, 
comme  elles  en  avoient  la  liberté.  Celle  là  fit  bien  davantage,  elle  se 
mit  malgré  la  défense  dans  ma  gondole  et  s'alla  promener  avec  moy 
devant  tout  le  monde.  Toutes  les  femmes  en  ont  esté  si  enragées  et  on 
a  fait  en  sorte,  que  le  sénat  luy  a  envoie  dire,  qu'elle  ne  me  doit  plus 
parler  et  qu'elle  doit  esviter  les  occasions  de  me  rencontrer.  Je  puis 
dire  sans  vanité ,  que  les  femmes  courent  après  moy  et  sont  jalouses 
Fune  de  l'autre  comme  si  j'estois  un  hermafrodite  ;  pour  moy  j'en  suis 
lasse,  car  je  ne  les  sçaurois  toutes  contenter,  puisqu'elles  se  baissent 
toutes.  J'aime  mieux  celles  de  Vérone  et  de  Vicence,  qui  sont  bonnes  et 
laides,  comme  aussi  celles  de  Padua,  où  la  Signera^]  a  esté  nourie^). 

Nous  avons  de  fort  mauvaises  nouvelles  icy  du  grand  Turc,  qui  à  ce 
qu'on  dit  a  victorisé  terriblement;  j'espère,  que  cela  n'est  pas  vray. 
Pour  moy,  quoy  qu'il  arrive,  je  seray  in  estemo  C  V.  C.  S. 

79. 
1664  À  Venise  le  15.  d'Aoust  1664. 

Vous  me  donnés  une  mauvaise  consolation  en  ce  qu'il  vous  a  pieu 
me  mender,  que  trop  de  satisfaction  «spend  the  spirits« ,  car,  les  des- 
plaisirs faisant  aussi  la  mesme  chose,  à  quoi  se  faut  il  tenir  pour  en- 
graisser et  pour  se  remestre?  D'.  Tac  ^)  dit  tout  bas,  que  tous  les  méde- 
cins sont  des  ignorants  et  que  ce  n'est  que  par  hazard,  quand  ils  gueri- 
sent  quelqu'un,  que  tant  plus  qu'on  estudie  lamedicine,  tant  plus  on 
trouve,  qu'on  n'en  scait  rien  et  qu'il  n'y  a  que  l'expérience,  qui  luy  a  apris 
quelque  chose.  Il  croit,  que  j'ay  la  gravelle  et  que  c'est  cela,  qui  me 
cause  les  douleurs  des  reins  ;  il  ne  m'a  rien  ordonné  pour  cela  que  de 
manger  de  la  fleur  de  muscade  le  matin.  Mais  Mr.  mon  mari  dit,  que 
cela  empêche  de  devenir  grosse.  Dr.  Tac  ne  croit  pas,  qu'on  peut  em- 
poissoner  un  puits,  car  il  dit,  que  le  poison  iroit  tousjour  au  fond  et 
perdroit  ses  forces  .  .  . 

Je  suis  si  lasse  de  Venise,  que  je  n'en  puis  plus;  nous  irons  demain 
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à  Vicence  pour  y  demeurer  quelques  jours;  la  terra  ferma  me  plait  bien 
davantage  que  de  ne  voir  que  de  Feau.  Nous  avons  courru  la  bague  en 
calèche  il  y  a  quelques  jours^  où  le  Cavalier  Artale^j,  pour  surprendre 
toutes  les  dames,  paroissoit  tout  d'un  coup  à  cheval ,  tout  couvert  de 
perles  et  de  diamants  avec  son  esquié^j,  qui  portoit  son  cartel  et  12 
pages  à  pied,  tous  fort  bien  adjustés  à  l'entique^),  et  ses  chevaux  de 
main  devant  luy  tous  couverts  de  pierreries;  qui  faisoit  rire  toute  la 
companie,  car  c'est  un  original  dans  son  espèce;  il  a  le  visage  fait 
comme  si  c'estoit  pour  rire,  et  tout  extravagant  qu'il  est,  il  n'a  pas  laissé 
de  se  comporter  fort  bien.  Une  religieuse  m'a  donné  la  musique  avant- 
hier  devant  son  cloitre  dans  le  canal;  on  dit,  que  c'est  la  fille  d'une 
femme ,  qui  a  esté  maîtresse  du  Prince  Philippe  ^)  et  qu'elle  a  un  frère, 
qui  est  son  fils^).  Les  particuliers  sont  fort  obligants  icy,  mais  le  public 
fort  lourd.  C'est  tout  ce  que  j'en  puis  dire  pour  le  présent,  en  vous  sup- 
pliant très  humblement  de  me  tenir  tousjour  pour  C.  V.  C.  S. 

80. 

À  Venise  le  29.  d'Âoust  1664.         1664 

Je  n'ay  pas  sceu  rencontrer  le  loisir  de  vous  rendre  ce  très  humble  ^' 
devoir,  puisque  j'ay  esté  avec  Mr.  mon  mari  à  Vicence,  où  tous  les 
moments  n'estoient  que  des  divertissements  perpétuels  sans  qu'on  se 
pouvoit  jamais  souvenir,  lequel  estoit  propre  pour  le  départ  de  la  poste. 
Il  faut  advouer,  que  la  civilité  des  Vicentins  et  des  Vicentines  est  audelà 
de  tout  ce  que  l'on  peut  inmaginer;  toute  la  noblesse  nous  a  voulu  rece- 
voir devant  leur  ville,  comme  ils  ont  fait,  comme  j'y  passois  la  première 
foy ,  mais  on  leur  a  prié  de  n'en  prendre  pas  la  paine ,  parcequ'il  faisoit 
extrêmement  chaud  et  que  leur  cérémonies  auroient  esté  incommodées 
pour  toute  la  companie.  L'apresdiné  elle  s'est  toute  randue  chez  moy 
t)nbt  l^aben  nic^t  it\)  ber  taffel  aufgetoart  ;  après  quoy  nous  avons  esté  au 
Campo  Marzo,  où  tous  les  beaux  esprits  debutoient  des  sonnets  pour 
divertir  les  dames  sur  toute  sorte  des  sujects.  Le  lendemain  ils  nous 
ont  mené  au  Tesastre  ^j  Olimpique ,  où  Sig'  Jean  Batiste  Fraquansan  ^) 
fit  un  proposition  académique  et  son  opinion  là  desus ,  à  quoi  nostre  ca- 
valier Artali  ^]  fit  la  responce  à  merveille  et  n'avoit  eu  que  la  soirée  de 
devant  pour  l'estudier.    Âpres  cela  on  dansa  dans  la  mesme  salle  à 
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ritalienne  et  Ton  s'alla  rafraichir  au  Gampo  Marzo.  Le  lendemain  nous 
allâmes  diner  à  la  Rotonde  (que  je  crois  que  vous  avez  en  taille  douce); 
on  ne  peut  rien  voir  de  plus  beau  ny  de  plus  régulièrement  basti  ;  elle 
este  toute  ronde  et  les  chambres  son^)  carrées,  la  salle  du  milieu  fort 
claire,  la  y  eue  de  tous  costés  admirable  et  les  jardins  à  Tentour  tout  à 
fait  jolys.  L'apresdiné  toute  la  companie  nous  y  venoit  trouver  et  nous 
les  fimes  danser  à  TEngloise  après  la  musique  de  nos  violons  François, 
qui  faisoient  un  effect  admirable  dans  cette  belle  salle  sur  une  galerie 
ballustrée ,  qui  va  tout  à  Fentour.  Le  lendemaiu  nous  allâmes  a  Yco- 
veli  2) ,  où  il  y  a  une  maison  la  plus  extraordinaire  du  monde ,  car  on 
peut  modérer  toutes  les  chambres  de  froid  et  de  chaud  (s'entant  :  en  été) 
et  quand  on  y  laisse  entrer  toutte  la  fraîcheur  à  la  foy,  on  n'y  sçauroit 
demeurer,  car  cela  feroit  trembler  de  froid  au  plus  fort  de  Teté.  Le  jour 
d'après  nous  courrumes  la  bague  en  calèche  au  Campo  Marzo  ;  mais  il 
y  avoit  tant  de  monde,  que  le  cheval  de  Johanni  Morosini  ^)  pensoit  tuer 
un  homme  et  les  calèches  en  ranverserent  quelquesuns.  Le  lendemain 
on  nous  mena  dans  un  très  belle  salle ,  où  nous  fimes  chanter  Sig'  An- 
tonio;  en  suite  de  cela  le  bal  se  fit  dans  un  très  beau  jardin;  la  Po- 
destaresse  et  la  Gapitania  nous  suivirent  partout  en  masque;  la  pre- 
mière est  une  Vicentine  de  soixante  et  quatre  ans,  qui  le  Podesta  a 
espousé  pour  ses  grandes  richesses,  estant  vaive*)  de  deux  maris.  Il 
semble,  que  par  le  passé  cette  mine  d'or  avoit  aussi  donné  de  l'amour  à 
nostre  Ârtali  et  que  sans  son  sceu  elle  s'estoit  informé  de  sa  naissance 
icy  à  Venise,  dont  on  luy  avoit  donné  des  bonnes  informations;  le  cava- 
lier n'en  sceut  rien  du  tout  et  partit  sans  songer  plus  à  elle  pour  Venise, 
où  quelque  tems  après  par  hazard  un  de  ses  amis  vient  à  luy  et  luy  dit, 
qu'il  pouvoit  faire  une  si  bonne  fortune.  L' Artali  là  desus  escrit  à  cette 
dame  et  elle  luy  respond,  qu'elle  l'auroit  choisi  devant  tout  autre,  mais 
qu'elle  estoit  desja  engagée  ailleurs.  À  présent  cette  dame  pendant  les 
festes  demenda  à  danser  avec  luy  ;  il  ne  sçavoit  pas ,  que  c' estoit  elle, 
n'ayant  jamais  eu  la  curiausité  de  demender  seulement,  qui  estoit  son 
mari;  mais  il  trouva,  qu'elle  luy  serroit  la  main;  »che  vol  dir  questo«, 
dit  nostre  cavalier  là  desus  ;  elle  luy  dit  sa  personne  et  son  amour  dans 
des  termes  si  tanders  ^),  qu'il  estoit  obligé  de  danser  tousjour  avec  elle 
et  de  l'aller  trouver  encore  dans  sa  maison,  où  il  ne  luy  baisoit  que  le 
bras,  »non  si  poteva  far  di  piu«  disoit  cet  Adonis,  après  quoi  le  Podesta 
le  venoit  remersier  de  l'honneur  qu'il  avoit  fait  à  sa  femme.  Vous  ne 
sçauriés  vous  imaginer  la  passion  de  cette  sotte.  Le  dernier  jour  toute 
la  noblesse  nous  pria  de  courir  encore  la  bague  et  avoient  fait  faire  des 
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balnstres  pour  empêcher  le  desordre  et  des  eslages  pour  les  darnes^ 
mais  II  arriva  un  grand  desastre.  La  Motte  estoit  dans  la  dernière  ca- 
lèche, dont  le  coche  ne  pouvoit  se  rendre  le  maitre  si  bien  qu^elle  en 
sortit  et  se  mit  dans  celle  de  Keppel  avec  Sandis  et  un  Mr.  Hels^);  elle 
n'y  estoit  pas  plus  tost  que  la  calèche  vide  descant  avec  les  chevaux 
enragés  et  renverse  l'autre  et  tombe  aussi  elle  mesme,  voilà  touts 
entre  les  calèches  et  les  4  chevaux,  mais  ce  feut  un  heureux  moment 
pour  le  chevalier  Sandis,  qui  se  debaraisa  le  premier  avec  grand  paine 
et  sauva  la  vie  à  sa  maistresse  et  aussi  à  La  Motte,  les  arrachant 
d'entre  quatre  chevaux  furieux.  Voilà  donc  toutes  les  filles  en  desordre, 
les  calèches  rompues,  les  chevaux  tout  sanglants  des  coups  qu'ils 
B^estoient  donné  Fun  à  Fautre,  des  galans  blessés  qui  les  avoient  voulu 
secourrir  Johanni  Morosini  et  le  Conte  Quinto.  Neantmoins  pour  donner 
quelque  satisfaction  aux  dames  qui  nous  avoient  tant  attandu,  Mad. 
Lente  et  moy  y  allâmes,  mais  jious  trouvâmes  tous  les  eschapaux 
cassés,  la  barrière  brisée  par  la  grande  foule  de  peuple  si  bien  qu'après 
quelques  courses  on  fit  venir  Sig'  Antonio  et  les  violons  pour  divertir  les 
dames,  et  le  lendemain  on  s'en  revient  icy,  où  je  demendois  d'abord  de 
vos  lettres ,  mais  il  n'y  avoit  rien ,  ce  qui  me  mit  en  fort  grande  paine, 
dont  je  fus  tirée  hier  par  vos  deux  lettres  .  .  . 

81. 

À  Venise  le  12.  de  Sept.  1664.         i664 

.  .  .  Nous  ne  pensons  icy  qu'à  vaguer  de  çà  et  de  là  afin  que  je  de-  ^^**  *^ 
vienne  rine  bereifte  dame  pour  quant  j'auray  l'honneur  de  vous  revoir. 
Je  me  reporte  apresent  tout  à  fait  bien  sans  avoir  pris  casi  aucune  mé- 
decine, mais  mon  dos  et  mes  rins  ont  eu  tant  plus  de  drogues  qu'on  a 
mis  desu  extérieurement.  Je  suis  maigre  comme  un  bâton,  mais  Dr.  Tac 
me  promet,  de  me  rendre  fo  runt  toie  ein  teffel;  s'il  fait  ce  miracle,  j'es- 
père de  le  faire  canoniser  à  Rome.  Nous  ne  partirons  d'icy  qu'après  la 
réception  des  lettres  de  la  prochaine  poste  et  irons  par  Milan,  et  comme 
nous  créions,  que  nos  poupons  ont  desja  causé  assez  d'incommodité  chez 
vous  et  que  l'on  seroit  bien  aise  de  donner  un  avantgout  de  nostre  ar- 
rivée à  Iburg  en  les  envoiant  avant  l'hiver,  si  vous  le  permettes,  on  en- 
voira  Harling  pour  les  ramener  avec  la  nouvelle ,  que  nous  suiverons 
bientost.  .  .  Je  suis  fâchée ,  que  les  enfans  sont  si  petits,  qu'ils  ne  pour- 
ront reconnoitre  aucune  grâce  que  vous  leur  avez  faite;  ce  sont  des 
accroisements  des  obligations  que  nous  vous  avons  desja  et  pour  les- 
quels en  mon  particulier  je  seray  tousjour  la  plus  reconnoissante  du 

1}  Haies?    (Sin  (StigISnbet;  ^l  bie  ^tmoïxm  bcr  Çct^ogin  @o^^te  @.  76, 


9tox>.  1 


78  1.    ©riefe  bct  Çcrgogln  ©o^^^ie  an  «urfilrjl  «art  Subtoig. 

monde ,  pourven  que  vous  m'honnoriés  de  me  montrer  le  chemin ,  par 
lequel  je  pourray  tesmoigner,  combien  je  Buis  une  obéissante  fille  et 
une  très  humble  servante  C.  V.  C.  S. 

82, 
1664  A  Rome  le  1.  de  Novembre  1664. 

Apres  avoir  manqué  devant  tout  ce  voiage  de  Milan  la  satisfaction 
qui  m'estoit  la  plus  considérable ,  j'ay  enfin  resceu  icy  à  Rome  3  lettres, 
dont  il  vous  a  pieu  de  m'honnorer.  J'y  trouve  tant  de  matière  de  vous 
tesmoigner  ma  très  humble  reconnoissance  pour  toutes  les  grâces  que 
vous  avez  bien  voulu  faire  à  mes  enfans,  que  tous  les  remersiments  ne 
seroient  pas  suffisants.  Les  grâces  que  vous  leur  avez  fait  surpassent 
de  beaucoup  le  devoir  que  nous  avons  rendu  autrefoys  à  Mad.  vostre 
fille.  Vous  avez  voulu  agir  en  Electeur  et  nous  n'avons  agi  qu'avec 
paine  en  Prince. 

Il  faut  à  présent  que  je  vous  raconte  un  peu  les  raretés  que  j'ay 
veu  dans  mon  voiage.  Nous  arrivâmes  le  soir  fort  tard  à  Lorette  et  le 
lendemain  après  avoir  bien  dormy  et  bien  mangé  surtout  des  raisins, 
figues  et  autre  fruis,  qui  causent  des  vantualités,  nous  allâmes  faire  la 
visite  à  la  Madonna  dans  sa  maison  qui  estoit  toutte  ramplie  de  lampes 
d'or  et  d'argent,  dont  la  fumée  me  pensoit  estouffer,  car  j'estois  trop 
bonne  Huguenotte  pour  vouloir  donner  de  mon  ensant  à  la  vierge  ;  et  ne 
pouvant  respirer  l'air  ny  par  en  haut  ny  par  en  bas,  je  me  serois  sans 
doute  esvanouie ,  si  je  ne  fusse  allé  au  temple  avec  mon  assansoire ,  ce 
qui  estoit  plus  convenable  à  ma  religion ,  aiant  esté  pratiqué  par  vous 
du  temps  passé  comme  un  exsemple  de  pieté.  En  attendant  je  conside- 
rois  la  belle  maison  de  marbre  qui  est  à  lentour  de  la  Santa  casa,  dont 
les  statues  sont  admirables,  et  après  je  rentrois  dans  la  petite  maison 
pour  achever  ma  visite.  La  vierge  estoit  toute  noire  de  fumée,  il  n'y 
avoit  que  son  nez  un  peu  blan  ^)  et  cassé  pour  avoir  touché  tant  de  mé- 
dailles et  chaplets  ^)  ;  on  disoit ,  qu'elle  ovoit  esté  faite  de  la  main  de 
St.  Luc,  comme  aussi  un  pourtrait  qu'il  y  avoit  de  nostre  Seigneur  ;  si 
cela  est  vray,  il  estoit  fort  méchant  sculteur  et  paintre.  Les  moindres 
miracles  qui  arrivent  en  ce  lieu  là,  à  ce  qu'ils  disent,  c'est  de  remetter 
des  testes  entièrement  coupées  et  guérir  des  personnes  qui  portoitent») 
leurs  entrailles  dans  la  main.  Mais  celuy  que  j'y  trouve  le  plus  grand, 
c'est  de  voir,  que  tant  de  sots  et  tant  de  sottes  luy  donnent  de  très  beaux 
présents.  J'allois  voir  son  trésor,  où  je  trou  vois  entre  autres  belles 
choses  le  coeur  de  la  Reyne  d'Ëngleterre  d'or  et  de  diamants  ;  on  la  vit 
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admirablement  bien  faite  en  esmaiL  avec  an  coeur  brûlant  dans  la  main 
qu'elle  presentoit  à  la  vierge  avec  ces  mots  latins:  «Parceque  je  Taime^ 
je  vous  le  donne«.  Tout  le  trésor  ensemble  n'est  pas  de  si  grand  valeur, 
comme  Ton  dit,  car  la  dite  dame  est  fort  ménagère  et  vaut  ^)  souvant  des 
piereries  et  de  la  vesselle  pour  achetter  des  terres  et  depuis  peu  elle  en 
a  eu  pour  cent  et  vint  mille  escus.  Elle  tient  une  assez  grande  cour, 
deux  ou  trois  carrosses  à  6  chevaux,  des  cuisiniers  et  toutte  sorte  d'autres 
ofGsiers,  qai  parlent  pour  elle  avec  un  visage  aussi  sérieux  comme  un 
marchant  qui  trompe  en  vandant  ses  hardes  pour  mieux  subsister, 

Le  Sieur  de  Spanheim  ^)  a  fait  le  voiage  de  là  jusqu'icy  avec  nous  ; 
je  le  trouve  tout  à  fait  agréable  en  conversation  et  en  grande  estime  de 
tout  le  monde,  très  fidelle  à  son  maitre  qu'il  préfère  devant  tous  les 
Princes  du  monde  et  fort  reconnoissant  des  advantages  qu'il  en  reçoit. 
Je  vous  dirafy],  pourquoi  je  ne  sçaurois  voir  la  Reyne  Christine;  il  n'y  a 
point  de  lieu  au  monde  plus  inportun  pour  la  cérémonie  que  celuy  cy, 
c'est  pourquoi  je  ne  recois  aucune  visite,  quoique  le  Connétable  CoUone^) 
vient  souvant  icy,  mais  sans  aucune  cérémonie  que  celle  de  me  donner 
le  titre  d'Altesse  Serenissime  et  le  mesme  à  Mr.  mon  mari ,  sans  qu'il 
pretande  celuy  d'Ëxcelence  et  sans  que  l'on  voie ,  si  Mr.  mon  mari  luy 
donne  le  pas  chez  luy  ou  non.  Mad.  sa  femme  est  en  couche,  sans  cela 
elle  auroit  desja  esté  icy  de  la  mesme  manière,  sans  que  je  la  reçoive 
ou  que  je  l'accompagne.  Je  n'ay  encore  rien  veu  icy  que  l'esglise  de  St. 
Pierre  et  la  maison  Famaise.  L'esglise  est  la  chose  du  monde  la  plus 
merveilleuse  ;  il  y  a  trop  de  choses  admirables ,  pour  estre  veue  en  une 
foy  et  je  la  trouve  inimitable;  mais  la  maison  des  Famaises  se  pourroit 
inmiter  dans  lesiecle  où  nous  soumes  et  il  y  en  a  de  bien  plus  magnifique 
icy.  Le  palais  de  Madame  de  Toscane,  où  nous  somes  logé,  est  aussi 
très  beau  et  magnifiquement  meublé  et  j'ay  esté  bien  aise  de  m'y  aper- 
cevoir, que  ce  ne  sont  pas  seulement  les  choses  en  broderie  de  mes 
aieuls  qui  ont  eu  la  vertu  de  se  mestamorphoser  en  bonnes  grâces,  mais 
que  ceux  de  Florence  en  savent  aussi  le  métier  .  .  . 

83. 

À  Rome  le  7.  de  Nov.  1664.         1664 

...  Je  suis  desja  lasse  de  Rome,  car  il  me  fâche  de  voir  les  choses 
de  ce  monde  si  mal  partagées  et  que  ces  vilains  barbus  de  cardinaux 
et  Excellents ,  sots  Princes ,  ont  les  plus  belles  maisons  et  jardins  du 
monde  sans  s'en  servir  et  sans  qu'une  Princesse  s'y  promené  ;  si  cela 
estoit  à  moy,  je  me  croirois  en  paradis  ^t  ceux  là  paroissent  comme  s'ils 
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estoient  à  moitié  rôtis  dans  l'enfer  par  le  soin  de  leur  Usine.  Aujourduy 
nous  avons  veu  la  cavalcade  de  tous  les  cardinaux  pour  recevoir  le  Car- 
dinal Légat;  leur  chapaux  sont  de  la  forme  d'une  ommelette  Florentine 
avec  la  moitié  d'un  orange  au  milieu  ;  et  la  couleur  en  est  comme  celle 
des  juifs  à  Venise;  cela  leur  estoit  lié  desous  la  barbe  desus  deux 
bonets  qui  couvroient  leurs  oreilles,  Fun  de  blanc  et  l'autre  de  violet;  le 
reste  de  l'habillement  ne  me  paroisoit  pas  moins  extravagant  à  cheval, 
et  je  vous  puis  bien  assurer,  que  ce  sont  les  plus  vilains  pilies^)  d'es- 
glise  que  j'ay  veu  à  Rome,  touttes  les  autres  sont  admirables  de  marbre, 
de  profir^),  de  jaspe  et  couverts  de  très  belles  statues.  J'ay  veu  Mad. 
de  Colonne^);  ce  n'estoit  pas  grande  chose  ny  pour  la  beauté  ny  pour 
l'esprit,  mais  on  dit,  qu'elle  a  une  grande  bonté,  ce  qui  suplée  aux 
autres  défauts.  J'y  trouvois  l'ambazadeur  de  France  Criqui^);  c'est  un 
homme  fort  arrogant,  trompeur  au  jeu  et  au  reste  fort  désagréable.  On 
voit  bien,  que  le  Boy  de  France  l'a  envoie  dans  son  ire  au  Pape  et  qu'il 
veut  grand  mal  à  sa  Sainteté.  Il  ne  veut  point  donner  le  titre  d'Altesse 
à  Mr.  mon  mari,  quoiqu'il  soit  le  premier  ambazadeur  de  France  qui  le 
luy  ait  jamais  refusé;  ils  ne  se  voient  point.  J'ay  esté  au  cour,  où  je 
n'ay  veu  qu'une  vieille  Princesse,  soeur  du  Pape,  et  deux  belles  courti- 
sanes ;  on  ne  voit  point  d'autre  femme,  et  pour  estre  icy,  le  dernier  parti 
seroit  le  meilleur  à  prendre,  car  les  autres  n'ont  aucun  divertissement, 
pas  mesme  l'amitié  de  leur  maris ,  lesquels  vont  tous  aux  courtisanes. 
Rome  et  Venise  ne  sont  pas  des  lieux  pour  des  honnêtes  femmes ,  qui 
aiment  une  société  bonnette;  il  m'inpatiente  de  revoir  mes  enfants 
asteure^)  qu'ils  ne  sont  plus  dans  un  lieu  comme  Heydelberg,  aUe  bingen 
^efft  fine  teit,  le  mien  sera  tousjour  d'estre  parfaitement  G.  V.  G.  S. 

84. 
1664  À  Rome  le  14.  de  Nov.  1664. 

Pendant  que  vos  canons  font  du  bruit  pour  la  paix,  nous  soumes  icy 
à  Rome,  insensibles  du  bien  et  du  mal  qui  peut  arriver  à  l'Empire.  Il 
n'y  a  que  moy  qui  suis  desja  lasse  à  voir  des  statues  et  qui  voudroit  re- 
voir son  cher  Papa^)  et  ses  enfants,  qui  sont  apresent  comme  des  sau- 
vages dans  les  bois  d'Iburg.  Je  ne  scay  encore  quant  nous  partirons 
d'icy.  Je  ne  vous  diray  rien  du  mécontentement  de  mon  beaufrere^} 
contre  le  Pape,  puisque  j'ay  chargé  Mr.  de  Spanheim,  de  vous  le  dire. 
La  pauvre  Reyne  Christine,  qui  parle  tant  contre  le  mariage,  est  plus 
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esclave  de  son  amant  ^)  qu'aucune  femme  mariée  le  peut  estre;  ils  sont 
tousjour  ensemble  et  elle  ne  sort  jamais  de  sa  maison.  Je  ne  scay,  comme 
il  a  fait  d'avoir  pû  fixer  ce  mercure.  Je  suis  ravy,  que  le  Duc  de  Nu- 
burg  vous  donne  la  visite,  puisqu'on  dit,  que  c'est  le  Prince  le  plus  judi- 
cieux de  l'Empire,  hormis  qu'il  est  fort  bigot,  ce  qui  ne  vous  plaira  pas. 
S'il  estoit  à  Rome,  il  en  seroit  bientost  guéri.  Le  St.  Pere^)  est  si  peu 
sensible  au  bien,  que  je  ne  pense  pas,  que  toutte  l'esloquence  de  Mad. 
de  Criqui  auroit  pû  prévaloir  auprès  de  luy,  car  il  n'est  pas  sensible  de 
ses  propres  membres,  comme  il  paroit  par  le  trettement  qu'il  a  fait  au 
Duc  J[ean]  F[réderic]*).  Je  ne  Tay  point  veu  et  je  réplique  à  ceux  qui 
m'en  demendent  la  causa,  que  j'ay  veu  tant  de  Papes  en  Allemagne,  que 
cela  m'en  oste  la  curiausité,  puisque  je  pense,  que  la  diference  ne  con- 
siste qu'en  l'habit  et  que  celuy  cy  est  le  plus  riche,  ce  qui  ne  paroit  qu'en 
ses  parans  et  non  pas  dans  ses  sujects.  Le  Père  Oliva^)  est  un  fort  bon- 
net homme  ;  s'il  estoit  Pape,  je  crois,  qu'il  nous  rendroit  tous  catholiques 
sous  bonnes  enseignes,  celuy  cy  n'a  que  des  fiateurs.  On  me  presse  de 
fermer  ma  lettre,  quoique  j'ay  encore  cent  choses  à  dire  ;  celle  cy  est  la 
principale  que  je  seray  estemellement  G.  V.  G.  S. 

Je  me  recommende  à  la  Sig'^^)  et  au  reste  des  descendants. 

85. 

À  Rome  le  22.  de  Nov.  1664.         1664 

Je  commence  à  m'inquieter  à  respondre  moy  mesme  aux  grâces  que 
vous  me  tesmoignés  par  lettres,  et  après  avoir  tout  veu,  retourner  dans 
les  lieux,  pour  lesquels  je  suis  prédestinée  ;  car  il  me  consoUe  fort  peu 
de  voir  des  autres  mieux  logés  que  moy  et  d'admirer  leur  beaux  jardins, 
belles  statues  et  tablaux.  Il  n'y  a  point  de  danger  aussi,  qu'on  y  change 
de  mettode  de  religion,  car  personne  ne  prant  la  paine  de  nous  monti*er 
une  belle  prédestination  divine,  pour  nous  y  attirer,  si  bien  que  l'on  doit 
croire,  qu'il  n'y  en  a  point  d'autre  pour  nous  que  de  demeurer  comme 
nous  soumes.  Le  Duc  J[ean]  F[réderic]  a  tesmoigné  beaucoup  de  joye  de 
la  prise  de  Herfort®)  et  il  semble,  que  les  Princes  de  Brunswic  pensent 
si  peu  à  s'agrandir,  que  ce  ne  seroit  pas  estrange,  si  vostre  prophétie 
prenoit  effect.    Si  tous  les  Electeurs  estoient  comme  celuy  de  Saxse,  les 
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1)  2)ed  (Sarbittatô  ^goltitt;  bgt.  bctt  folgenben  ^ricf. 

2)  «Ieï<mber  VII.,  1655—1667.  3)  89t.  ^Mhtx  bte  2»emoiictt  bcr 
^rjoglti  @o^^le  @.  82.  4)  Slobannl  Çaolo  be  DKba,  3efuttcîî«®atcrat  ;  bgl. 
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5)  gulfc  bon  3)cgcufcïb. 

6)  (Srfurt,  t)on  bcn  granjofctt  bem  ^trf.  »on  9Wofn;^  untcrtoorfcn  om  15.  Cet.  1664; 
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affaires  iioient  sans  doute  fort  mal  et  Ton  pourroit  dire  avec  vérité  de 
eeluy  de  Maience  :  that  he  leds  aps  in  hell.  J'ay  parlé  au  Père  Oliva  ^) 
et  au  Père  Kirger  %  qui  se  louent  tous  deux  infiniment  de  vos  faveurs  ; 
le  premier  est  un  homme  fort  doux  et  persuasif  pour  ceux  qui  se  con- 
uoisent  mal  en  phisionomie,  il  peut  pleurer  quant  il  veut  et  dire  les  plus 
grandes  bagatelles  d'une  manière  comme  s'il  les  croioit  véritables,  il 
desaprouve  fort  de  la  conduite  de  cette  cour  ;  pour  Tautre,  c'est  un  fort 
bon  homme,  je  n'ay  pas  encore  eu  la  liberté  de  voir  ses  raretés,  puisqu'il 
en  faudroit  demender  la  permission  au  Pape,  qui  seroit  peutestre  bien 
aise  de  m'obliger  par  cette  bagatelle  après  avoir  desobligé  Mr.  mon  beau 
frère  ^)  ;  mais  cela  n'en  vaut  pas  la  paine.  n  y  a  un  jeune  Mylord  Sonder- 
land  ^)  icy ,  qui  ne  manque  point  d'esprit  ;  il  a  esté  fiancé  avec  la  fille  de 
Mylord  Bristol  et  après  avoir  eu  beaucoup  de  liberté  avec  elle,  il  s'en 
est  dédit;  il  espère  d'avoir  l'honneur  de  vous  baiser  les  mains  à  son  re- 
tour. Pour  la  Reyne  Christine,  je  crois,  qu'elle  aura  de  la  paine  à  quiter 
son  Cardinal  ^)  pour  aller  en  Suéde  et  qu'il  aura  trop  de  mefience  d'elle 
pour  la  laisser  rompre  ses  chaînes  ;  on  dit,  qu'il  sera  son  héritier  en  re- 
compence  de  son  assiduité.  C'est  icy  le  plus  beau  climat  du  monde  pour 
l'hiver,  car  il  ne  fait  pas  froid  du  tout;  je  me  promené  tous  les  jours 
parmy  les  orangers,  citroniers,  loriers  ^)  et  mirtes,  mais  ils  ne  sont  pas  à 
moy  (grande  mortification),  ainsi  j'y  préfère  vos  pomiers,  poiriers,  pru- 
miers,  tous  tortus  qu'ils  sont,  plantées  par  les  dignes  mains  du  Roy  et 
du  jardinier,  dont  avec  vostre  permission  je  puis  jouir  souvant,  à  ces 
antres  prantés  par  la  sueur  du  peuple  papal,  qui  ne  me  sont  de  rien.  Mr. 
mon  mari  me  commende  de  vous  envoler  ses  vers  en  vous  baisant  très 
humblement  les  mains;  pour  moy  je  demeure  estemellement  C.V.  C.  S. 

86. 

1G64  A  Rome  le  6.  de  Dec.  1664. 

^'^  ^  Je  suis  tout  à  fait  ravy,  que  vous  trouvez  Mr.  le  Duc  de  Nuwburg 

si  raisonable  ;  il  y  en  a  si  peu  de  nostre  maison  qui  le  sont  beaucoup, 
que  vous  devez  faire  ériger  vos  deux  statues  ensemble  pour  une  mémoire 
estemelle.  Pour  moy  je  voudrois,  qu'il  y  eut  une  union  aussi  estroite 
entre  tous  les  Palatins  (tels  qu'ils  sont),  comme  il  y  en  a  entre  la  maison 

1)  «gï.  @.  81,  91.  4. 

2)  2)er  UUnxxit  gete^rte  (S^arlatan  u.  @amm(er  Vt^anaflud  ^ird^er,  geb.  1602;  (eMe 
bie  le^te  3eit  fcined  SebenS  hx9  )u  feinem  1680  erfotgten  Xobe  in  9lom  nui  feinen  @tubtcn 
u.  <^amnttungen ,  bie  er  fiir  ba9  Golleginm  Bomannm  fd^uf.  8gl.  ràgent.  2)eutfd^ 
©iogr.  XVI,  1  ff.  3)  $)«rgog  3o^iann  gricbrid^  ;  bgl.  bcn  bor^erge^enb.  «tief. 

4)  =s  Suuderland.  5)  (Sorbinat  9(ioUni,  i^r  Sntenbattt  unb  f^>Stcr  t^r 

Çau^)tetbe.  6)  =  lauriers. 
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de  Brnnswic,  car  cela  la  rendroit  bien  plus  puisante  et  bien  plus  con- 
sidérable, mais  cette  méchante  bigoterie,  par  où  tant  de  millions  de  per- 
sonnes subsistent,  y  fera  tousjour  beaucoup  d'obstacle,  parcequ'il  *)  ne 
souffrira  point;  que  les  catholiques  et  Huguenots  marchent  dans  le  mesme 
sentier.  Les  gens  icy  à  Rome  ne  songent  point  à  la  religion,  mais  neant- 
moins  pour  tout  le  bien  du  monde  ils  ne  mangeroient  de  la  chair  leVan- 
dredi  et  ne  negligeroient  à  faire  les  grimasses  deues  dans  les  esglises^ 
aux  jours  destinés  pour  cela,  ce  qui  consiste  à  barbotter  un  Pater  noster 
tant  de  foys  que  le  confesseur  Ta  ordonné,  pendant  qu'ils  ne  pensent  à 
rien  moins  qu'à  cela  et  qu'ils  se  trouvent  tous  les  soirs  au  bordel.  J'ay 
veu  le  Pape  Dimanche  passé  dans  l'esglise  de  St.  Rerre  à  barbotter  de 
cette  sorte  ;  sa  bouche  remuoit  si  bien  en  cadance,  qu'il  repetoit  peut- 
estre  quelques  vers  du  Tasso  ou  de  l'Arioste  pour  s'esgaier.  J'ay  esté 
encore  depuis  en  forces  esglises  vers  le  soir  pour  entendre  les  musiques 
qui  sont  admirables.  Mais  j'ay  trouvé,  qu'encore  qu'il  fait  icy  un  tems 
de  printems,  que  l'air  ne  laisse  pas  d'estre  mauvaix  vers  le  soir,  puisqu'il 
m'a  falu  en  faire  une  méchante  espreuve  par  une  fièvre  chaude  qui  m'a 
teneu  deux  jours,  comme  elle  venoit  de  ce  que  le  sang  estoit  tout  bouil- 
lant; la  signée  m'en  a  guéri  et  m'a  d'abord  déchargé  la  teste  qui  estoit 
toute  enflammée.  Je  sortiray  aujourduy  du  lit  et  je  crois,  que  nous  par- 
tirons d'icy  la  semaine  qui  vient;  j'en  seray  fort  aise,  puisque  je  seray 
tant  plus  proche  à  recevoir  vos  commendements  et  à  vous  demender  la 
grâce  de  me  pouvoir  dire  tousjour  C.  V.  C.  S. 

87. 

À  Florence  le  27.  de  Dec.  1664.         1664 

J'ay  reseu  avant  que  de  partir  de  Rome  celle  dont  il  vous  a  pieu  " 
de  m'honnorer  du  22.  de  Nov.,  mais  je  n'avois  pas  le  loisir  par  milles 
adieux  de  vous  en  rendre  grâce  très  humble ,  et  à  paine  est  ce  que  j'en 
trouve  icy,  où  je  ne  suis  arrivé  qu'hier  dans  le  crépuscule.  Le  Grand 
Duc  ^)  m'a  fait  traiter  fort  magnifiquement  par  tout  son  pais  par  des  per- 
sonnes des  lieux,  par  où  j'ay  passé,  qui  en  avoient  les  ordres.  La  ville 
de  Chêne  ^)  est  la  principale  que  j'y  ay  veue  ;  les  dames  cy  estoient  pré- 
parées pour  me  recevoir,  mais  comme  je  passe  pour  incognito,  je  ne 
l'ay  pas  voulu;  elles  avoient  pourtant  préparé  le  bal  dans  la  maison,  où 
j'estois  logée,  ce  qui  est  un  de  leur  souverains  biens.  Elles  dansèrent 
toutes  aussi  bien  que  les  hommes  comme  les  marionettes  et  Ton  eut  juré, 
qu'elles  estoient  attachés  par  la  teste ,  tant  cela  se  baisoit  et  se  rehaus- 
soit  par  mille  révérences,  et  Ton  jouoit  aussi  les  mesmes  airs  si  bien, 

1)  =  elle.  2)  gctblnanb  IL,  1621—1670.  3)  ©ictta. 
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qu'il  estoit  dificille  à  juger,  lequel  des  deux  avoit  pris  le  patron  Tun  de 
l'autre.  Pour  final  on  fit  un  grand  branle ,  où  toutte  la  eompanie  estoit 
ensemble,  et  le  maitre  de  danse  au  milieu  qui  commandoit  ce  qu'on  de- 
voit  faire  tantost  à  gauche,  tantost  à  droite,  comme  si  l'on  eut  joué  des 
piques.  Le  lendemain,  comme  c'estoit  la  veille  de  Noël  et  que  tout 
estoit  en  dévotion,  je  n'allois  voir  que  le  Dom,  qui  est  une  tre^  belle 
^sglise  et  où  les  tablaux  sont  admirables.  Je  ne  suis  pas  plus  tost  arrivé 
icy,  que  le  Prince  Leopold  m'est  venu  voir  le  plus  obligament  du  monde 
(le  Grand  Duc  et  la  Grande  Duchesse  avec  le  Prince  Mathias  estant  à 
Pisa  et  la  jeune  Princesse  dans  un  vilage  nommé  il  Pegge).  Il  m'a  fait 
mille  compliments  de  la  part  de  Mr.  son  jfrere;  c'est  un  Prince  qui  a 
beaucoup  d'esprit  et  de  sçavoir;  il  m'a  fort  parlé  de  vous  et  entre  autre 
louanges  m'a  dit,  que  vous  estiés  un  de  ceux ,  desquels  on  pouvoit  dire, 
qu'ils  gouvemoient  eux  mesmes.  Il  estoit  habillé  en  praitre.  Les  gens 
de  la  cour  sont  très  bien  nouris,  parlent  plusieurs  langues  et  entendent 
à  estre  civiles  sans  incommoder.  Je  suis  logée  dans  une  des  maisons  du 
Grand  Duc  et  j'ay  les  mesmes  tapisseries  dans  ma  chambre  qui  estoient 
à  Raine  :  comme  Dieu  fit  l'homme ,  mes  ^)  elles  sont  bien  mieux  conser- 
vées. En  voiage  il  n'est  rien  arrivé  de  remarquable  si  non  qu'un  gros 
capucin  est  devenu  amoureux  de  Mr.  Loredan  et  l'a  pris  par  la  joue ,  en 
croiant ,  que  c'estoit  un  bel  Tedesco  ;  l'autre  luy  répliqua ,  qu'en  Alle- 
magne c'estoit  la  mode  de  donner  un  grand  souflet,  quand  on  recevoit 
de  telles  caresses,  ce  qui  le  surprit  fort,  car  il  ne  doutoit  pas  de  sa  bonne 
fortune,  puisque  Loredan  logoit  chez  luy. 

Mes  enfants  Dieu  mersi  se  portent  bien  et  moy  je  seray  jusqu'au 
dernier  soupir  C.  V.  0.  S. 

88. 
1664  À  Rome  le  29.  de  Dec.  1664. 

.  .  .  Dans  ce  pais  icy  les  débauches  sont  d'un  autre  sorte  et  il  pa- 
roit,  que  chaque  climat  aporte  sa  vertu  et  son  vice  avec  soy.  Je  n'ay 
veu  qu'une  dame  de  Rome,  mais  si  elles  sont  toutes  comme  celle  là,  on 
fait  fort  bien  de  les  reserrer  :  Morosini  luy  touchoît  la  gorge  et  luy  donna 
un  coup  die  pied,  qui  fut  admirablement  bien  resceu;  elle  fit  seulement 
signe  qu'il  se  devoit  garder  de  moy.  J'espère  de  partir  bientost  d'icy  et 
de  venir  ordonner  vostre  jardin,  à  Heydelberg,  car  j'ay  tous  les  jardins 
de  Rome  dans  l'inmagination ,  qui  sont  tous  les  plus  beaux  du  monde, 
et  les  fontaines  de  mesme.  Cependant  je  suis  bien  fâchée,  que  la  chère 
L[ise]  L[otte]  est  si  enrumée  ;  cela  luy  est  tousjour  arrivé  à  Heydelberg 
et  jamais  à  Hanover  ny  à  Iburg  ;  je  crains,  que  cela  vient  de  sa  chambre, 

1)  =  mais. 
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qui  est  fort  froide,  et  de  son  poil  qui  est  foii;  chaud.  Pour  la  gouvernante 
il  n'importe,  qu'elle  soit  un  peu  sourde,  puisque  c'est  son  office  de  com- 
mander et  non  pas  d'estre  commandée  que  de  vous  qui  sçavez  admirable- 
ment bien  crier  comme  le  scait  par  expérience  FAbbesse  d'Herford.  Vous 
ne  jugerés  pas  par  la  confusion  de  cette  lettre,  que  mon  esprit  est  fort 
esclairé  depuis  que  je  suis  à  Rome,  car  comme  la  St.  escriture  dit  ^):  3u 
t)iel  gelert^eit  mad^t  eud^  boU;  mais  dans  tous  les  estats  que  je  me  trou- 
veray  ce  me  sera  tousjour  le  plus  considérable,  de  pouvoir  estre  estimée 
de  voua  pour  C.  V.  C.  S. 

89. 

À  Sels  le  16.  de  Mars  16652).        1665 

Nous  voisi  enfin  en  deçà  des  Alpes,  pour  vous  venir  rendre  nos  très  '^^^ 
humbles  devoirs  à  Heydelberg.  Le  mont  gotar  ^j  que  nous  avons  passé 
m'a  paru  moins  froid  que  le  Rein,  mais  j'espère  me  desgeller  si  bien  sur 
vostre  Parnasse,  que  mes  relations  vous  paroiteront  aussi  merveilleuses 
que  les  paroUes  qui  se  desgelerent  dans  l'isle,  dont  Rabelais  ^)  parle  très 
doctement  ;  il  nous  a  servy  d'entretien  en  nostre  volage,  par  la  faveur 
du  Sieur  de  Spanheim,  qui  en  a  esté  le  lecteur.  Le  fidèle  Sandis  dira  le 
reste  de  nos  advantures  et  l'inpatience  que  j'ay  de  vous  protester  moy 
mesme  du  devoir  et  du  respect,  avec  lequel  je  suis  vostre  très  humble  et 
très  obéissante  fille  et  servante  C.  Y.  C.  S. 

90. 

À  Iburg  le  15.  d'Avril  1665.       «Hjjût  15 

J'ay  esté  honnorée  cette  semaine  d'une  grande  lettre  de  chanselerie, 
qui  me  surprenoit  tout  à  fait  jusqu'à  ce  que  j'y  trouvois  la  mort  de  nostre 
tante  Catharie,  de  quoi  je  feus  bien  tost  consoUée;  celle  dont  il  vous  a 
pieu  d'honnorer  Mr.  mon  mari  sur  ce  suject  est  encore  icy  et  comme  je 
l'attans  de  jour  à  autre,  il  ne  trouvera  cette  funeste  nouvelle  qu'à  son 
retour  pour  vous  pouvoir  consoler  là  desus.  Cependant  je  suis  prié 
d'Hanover,  de  vous  recommender  l'affaire  du  Duc  6  [eorge]  G[uillaume]  *) 
et  de  soliciter,  que  vous  voulussiés  avoir  la  bonté,  de  commender  à  vostre 
résident  Paul^),  d'en  informer  la  couronne  de  France  selon  la  justice  de 
la  cause  en  vostre  nom.  C'est  asteure  '')  son  tour  à  vous  demender  quelque 


1)  »9l.  mm.  \,  22. 

2)  3m  Origlttat  9c^t  »erf^rleBen  ,1645".  3)  @t.  Oott^arb. 

4]  Rabelais ,  Gargantua  etc. ,  livre  IV,  cap.  55  :  ^Comment  en  hault  mer 
Pantagruel  ouit  diverses  parolles  desgelées». 

5)  iÎBet  ben  llinel6urg.  (Srbfotgcflreit  uaéf  bem  Xobe  be«  ^ergogd  (î^dflian  2vlWxq 
togl.  StWx  a.  a.  O.  @.  389  ff.  6)  ».  Çotoet»9lamntlnôen,  Stcfibetit  be« 
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chose;  si  c'est  Iny  qui  n'a  pas  respondu  autre  foys  à  vos  demendes 
comme  il  devoit,  [fo^)  loerben  (S.  ®.  i^tn  eâ  mit  ^of[id^er  manier  toot  in 
bie  nû|e  !onnen  teiben,  mais]  j'espère  pourtant,  que  pour  Famour  de  Mr. 
mon  mari  et  de  vos  neveues  tous  prandrés  son  parti,  outre  que  le  D[uc] 
J[ean]  F[réderic]  est  tout  à  fait  Hessoy  et  fort  piquant  contre  vous.  Le 
chanselier  Langerbeck  %  ce  fin  diable,  a  causé  tout  ce  desordre  pour 
soutenir  sa  grandeur.  L'Electeur  de  Brandeburg  sera  sans  aucun  doute 
pour  Gjeorgej  G[uillaume],  mais  si  l'on  en  veut  venir  au[x]  mains,  tout  le 
peis  sera  ruiné  et  il  en  sera  comme  du  Palatinat,  et  ceux  qui  n'y  sont 
point  intéressés  auront  de  quoi  de  rejouir,  de  voir  une  puisante  maison 
en  decadance.  J'ay  pensé  plus  de  cent  foys  en  moy  mesme,  comment  il 
estoit  possible,  qu'on  pouvoit  subsister  estant  Prince  et  ne  songer  qu'à  la 
chasse  et  à  l'amour,  et  je  crains,  que  l'on  verra  asteure,  que  cela  est 
impossible,  principalement  quant  on  a  des  consaiUiefrs]  qui  n'antande[nt] 
rien  que  les  affaires  du  peis  s'en  ^)  songer  à  ce  qui  leur  peut  arriver 
d'ailleurs.  Je  crois,  que  G[eorge]  G[uillaume]  sera  plus  sage  dorsanavant, 
mais  il  commence  beaucoup  trop  tard  pour  son  advantage.  Je  ne  vous  pu 
parler  d'autre  chose,  car  on  est  icy  comme  dans  un  désert.  Toutes  les 
lettres  on  les  envoit  à  Hanover  si  bien  que  je  ne  recois  que  tous  les  8 
jours  un  billet  de  Mr.  mon  mari  pour  me  dire,  qu'il  sera  bientost  icy  et 
de  Mr.  son  frère  pour  l'amour  de  vous.  Cette  occasion  de  vous  escrire 
en  sa  faveur  n'est  pas  la  seuUe  qui  me  fait  escrire  cette  lettre,  mais  la 
passion  que  j'ay  de  me  conserver  en  vostre  souvenir  comme  estant  vostre 
très  humble  et  très  obéissante  servante  C.  V.  C.  S. 

91. 

1665  À  Iburg  le  22.  d'Avril  1665. 

Je  ne  m'estonne  pas,  que  vous  ne  sçauriés  comprandre  le  droit  que 
le  D[ue]  J[ean]  F[réderic]  prêtant  sur  la  Duché  de  Zell,  car  il  n'y  en  a 
aucune  que  le  fÇauftred^t.  Si  le  D[uc]  Gfeorgej  G[uillaume]  en  eut  eu  la 
moindre  mefience,  il  ne  seroit  pas  demeuré  en  Hollande  et  cela  ne  se 
seroit  jamais  fait  ;  mais  comme  il  est  fort  sincère  luy  mesme  envers  ses 
frères,  il  a  creu,  qu'ils  estoient  de  mesme  envers  luy.  Lampadius^]  est 
une  créature  de  Zell  et  c'est  pour  cela,  qu'il  aura  sans'  doute  parlé  fort 
advantageusement  pour  le  D[uc]  J[ean]  F[réderic],  qui  n'a  bien  fait  que 
pour  luy  mesme.  Je  voudrois,  que  Efmeste]  A[uguste]  en  pouvoit  faire 

1)  2)ie  eingetlammerten  SBorte  jlnb  nad^^et  burd^fhtd^en. 

2)  Çetnr.  !Oangenlbe(f,  fett  bem  Xobe  bed  (Statt^alterd  <Bàftnd  bon  SBinterfl^bt  (1659) 
bec  teitenbe  (Staatdmamt  bed  ceUifci^en  $ofed;  bgl.  ûUx  i^n  ^od^er  a.  a.  O.  B.  26  u.  395. 

3)  =  sans.  4)  (S^ftiflian  Sam^abtud,  (annot).  ^anjtetratl^,  @o^n  be^  1649 
geflotlb.  $raunfc^to.«Siine(».  ^angterd  S^tob  Sam^abtud. 
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autant,  mais  il  me  semble,  que  ceux  qui  sont  en  possestion  >)  ont  plus 
beau  jeu  que  luy .  Au  reste  il  vous  est  bien  obligé  de  la  bonne  opinion 
que  vous  avez  de  sa  pance  ^)  et  de  son  servau  ^)  ;  l'un  ny  Tautre  ne  sufit 
pas  en  ce  monde  icy,  si  la  fortune  ne  les  assiste.  Pour  d'aplication  je 
crois,  qu'il  en  tesmoignera  assez  en  ce  rancontre  icy,  mais  il  eut  esté 
bien  mieux  pour  luy,  d'y  avoir  vaqué  plus  tost  et  au  D[uc]  6[eorge] 
G{uillaume]  aussi,  mit  fd^aben  toort^)  man  toeiS.  Le  colonel  Statts,^) 
Langerbeck®)  et  Gladebec^)  ont  fomanté  toute  la  traison^);  le  gros 
Eltz®)  avec  son  visage  soufflant,  comme  [est]  la  renommée,  a  crié  le 
premier  :  Yiva  le  D[uc]  J[ean]  F[réderic]  I  Lampadius  vous  a  fort  mal 
informé  touchant  le  testament  du  vieux  Duc  George  ;  ce  qu'on  y  dit  de 
la  religion  est  peu  de  chose,  aussi  n'en  parle-t-on  pas  pour  ne  faire  une 
gerre  sainte  ;  mais  pour  ce  qui  est  du  choi[xJ  de  l'ainé  de  la  maison,  cela 
y  est  fort  clair,  comme  vous  le  verres  par  les  manifestes  imprimés.  Le 
Diuc]  G[eorge]  G[uillaume]  seroit  bien  mal  advisé  de  se  contenter  d'une 
somme  d'argent,  où  l'on  trouve  asteure^^),  que  Zell  aporte  une  foys 
autant  que  Hanover  par  an,  ce  qui  n'est  pas  une  bagatelle,  outre  l'affront 
qu'il  a  resceu,  qui  ne  se  peut  degerer^^]  si  légèrement.  Cependant  je  ne 
doute  point,  que  mes  enfants  se  souviendront  tousjour  des  grâces  qu'ils  ont 
resceu  à  Heydelberg,  puisqu'on  leur  en  refraichit  si  souvant  la  mémoire, 
que  je  ne  pense  pas  que  des  passetemps  dans  un  âge  plus  advancé  leur 
fera  oublier  leur  devoir  pour  vous  et  je  ne  crois  pas,  que  cela  y  est 
contraire  de  fondre  sa  moralité  dans  Fapprobation  des  gens  qui  nous 
aggreent,  car  il  seroit  dificile  d'aprouver  de  ceux  qui  ne  nous  aggreent  pas, 
et  quant  on  aime  les  vertus  en  temps  qu'elles  sont  des  plaisirs,  c'est  que 
l'on  prant  plaisir  à  estre  vertueux  ;  mais  pour  la  complaisance  pour  un 
chaquun  et  principalement  pour  les  plus  forts,  que  vous  dites  estre 
nécessaire  en  ce  monde  icy  et  à  quoi  vous  ne  pouvez  vous  accoutumer, 
je  crois,  que  si  vous  n'eussiés  eu  un  grain  aumoins  du  premier,  vous 
n'auriés  pas  pu  estre  sosiable,  mais  pour  s'attacher  au  plus  fort,  ce  seroit 
une  basesse,  de  négliger  ses  amis  pour  cela,  et  vous  servez  d'exemple 
aux  autres  en  ce  que  vous  avez  la  bonté  de  pancher  vers  G[eorge]  G[uil- 
laume]  et  E[meste]  Â[uguste],  lesquels  pour  le  présent  ne  sont  pas  les 
plus  forts,  mais  on  ne  scait  encore  ce  qui  en  sera;  en  tous  cas  une 
encore  moins  considérable  qu'eux  vous  suplie,  de  la  tenir  tousjour  pour 
vostre  très  humble  et  très  obéissante  servante  C.  Y.  G.  S. 

1)  =  possession.  2)  =  pensée.  3)  =  cerveau.  4)  =  voirb. 

5)  2)er  @tabtcommanbant  t)on  dtUt,  O^erfi  @tatô. 
6j  2)er  ^anslct  $.  Sangenl^ed  ;  t>gl.  @.  86,  91.  2. 

7)  2)eT  (^togbogt  i6obo  bon  ®(abebe(f  ;  t>gl.  St'éé^tx  a.  a.  O.  ®.  395. 

8)  =  trahison.  9)  2)er  cefl.  ®e^.  9tat^  griebr.  dafmix  b.  mtè  ;  t>9l. 
Sti^tx  a.  a.  O.  @.  395.                10)  =  à  cette  heure.  11)  =  digérer. 
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92. 

1665  À  Iburg  le  22.  d'Avril  1665»). 

5»P"t22  .  1       X     X  -x   1  •  ji  •  • 

Je  ne  vous  avois  pas  plus  tost  escrit  la  semaine  passée  que  je  suis 
devenu  fort  malade  et  que  je  me  suis  blessée  d'un  fils  qu'on  a  pu  con- 
noitre  et  d'un  qui  estoit  desja  gasté.  Cela  me  fâche  beaucoup,  comme 
vous  pouvez  croire,  principalement  puisque  cela  me  fait  aprehender, 
que  cela  s'esrigera  en  coutume  comme  auprès  de  l'Electrice  de  Brande- 
burg  et  que  j'auray  souvant  de  l'incommodité  sans  avoir  des  enfants  vi- 
vants pour  me  consoUer  de  la  paine.  Je  garde  encore  le  lit  et  suis  fort 
foible,  mais  point  malade.  Mr.  mon  mari  me  pensoit  surprandre  en  ar- 
rivant icy  la  nuit,  mais  cette  ^)  moy  qui  le  surprit  ;  il  s'en  retournera 
bientost  à  Hanover,  pendant  que  ses  députés  et  ceux  du  Duc  Auguste  de 
Wolfenbudel  doivent  faire  les  médiateurs  dans  la  ville  de  Brunswic  entre 
ceux  de  Zell  et  de  Hanover.  On  verra  bientost  ce  qui  en  sera  ;  pour  moy 
je  souhaite  une  bonne  payx,  car  sans  cela  j'aprehande,  que  tout  ira  le 
sans  desu  ^) .  Nostre  Grecque  ^)  est  encore  à  Berlin  ;  elle  me  mende  avoir 
trouvé  dans  son  héritage  3300  Risdal.  d'argant  contant,  pour  paier  tous 
les  légats  que  la  défunte  a  donné  deçà  et  delà  et  qu'elle  espère,  que 
vous  luy  donnerés  du  moins  la  pension  des  6000  escus,  qui  sont  assignés 
sur  vous  ;  je  luy  respondray,  qu'il  faut  premièrement  prouver,  que  vous 
les  devez.  Je  suis  si  stupide,  que  je  ne  sçaurois  faire  autre  fin  à  ma 
lettre  que  celle  que  je  fais  tousjour  avec  beaucoup  de  vérité  pour  vous 
assurer,  que  je  seray  tousjour  vostre  très  humble  et  très  obéissante  ser- 
vante C.  V.  C.  S. 

93. 
[1665]  Iburg  le  14.  de  May  [1665]. 

**  *^  Apres  vous  avoir  escrit  j'aprans  d'Hanover,  que  le  chanselier  de 

Brandeburg  a  esté  à  Gell  et  dit,  que  le  Duc  Jean  F[réderic]  a  accepté  la 
médiation  de  son  maitre,  mais  Harenberg^)  qui  en  est  revenu  du  depuis 
dit,  que  le  Duc  J[ean]  F[réderic]  dit,  que  cela  n'est  pas  vrai,  cependant 
le  dit  chanselier  est  allé  dans  la  ville  de  Brunswic  ;  on  sçaura  bientost 
ce  qui  en  sera  ;  cet  Electeur  prant  hautement  le  parti  de  G[eorge]  G[uil- 
laume]  et  le  veut  assister  en  cas  de  rupture,  mais  celuy  de  Maience  et 
les  autres  praitres  favorisent  J[ean]  P[réderic]. 

Vous  voila  donc  pour  nous  par  maxime  d'estat  aussi  bien  que  par 
inclination  .  .  . 


1)  @o  Çat  ïm  Ortg.  bicfer  SBrtcf  baôfetBe  2)atum,  toie  bcr  toor^ietge^enbe. 

2)  =  c'estoit.  3)  Sici 

4)  (SlifaBet^,  bic  f^)Stere  (1667)  ibtlffin  toon  Çetforb. 

5)  V).  Çarbcnbcrg,  »otfeitbiitt.  @tatt^ûtter. 
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94. 

Iburg  le  10.  de  Juin  1665.         1665 

Je  suis  bien  plus  en  paine  de  vostre  indisposition  que  de  Tinjustice 
qu'on  vous  fait,  car  l'un  m'afflige  et  l'autre  me  fait  enrager.  Je  crains, 
que  tant  d'affaires  vous  eschoffent  le  sang,  et  j'espère,  que  du  moins  le 
Duc  de  Nuwburg  ne  souflMra  pas,  qu'on  vous  trette  de  la  sorte,  si  des 
autres  sont  assez  bêtes  pour  cela.  Pour  l'Empereur  vous  voies  bien,  qu'il 
n'est  bon  à  rien  et  que  vous  n'avez  pas  raison,  de  vous  y  fier  ny  non  plus 
à  Bran[debourg],  car  il  ne  tient  pas  ce  qu'il  vous  a  promis  ;  mais  qu'est 
ce  que  disent  vos  voisins  Wirtenberg  et  Baden?  veulent  ils,  que  les 
prestres  gouvernent  tout  l'Empire?  Je  scay  bien,  que  vous  n'avez  pas  le 
tems  de  m'en  informer,  mais  faites  moy  la  grâce,  je  vous  suplie,  de  m'en  * 
faire  sçavoir  quelque  bonne  nouvelle.  J'ay  envoie  vos  inprimés  après  les 
avoir  leu  à  Mr.  mon  mari,  qui  est  à  présent  proche  de  Brunswic  avec 
G{eorge]  G{uillaume]  pour  faciliter  le  tretté.  Je  ne  scay  encore  ce  qui  en 
sera  ;  je  voudrois,  qu'il  estoit  concleu  ;  on  vous  fairoit  avoir  assez  de 
cavallerie.  Je  voudrois,  qu'on  pouvoit  prouver,  que  l'Electeur  de  Maience 
avoit  esté  la  cause  de  ses^)  desordres,  car  on  seroit  assez  fort  pour  s'en 
vanger.  Ce  qui  me  fâche  c'est  que  vos  maximes  et  ceux  des  Ducs  de 
Brunswic  sont  toutte  diferentes,  car  vous  estes  pour  l'Empereur  et  eux 
pour  le  parti  de  la  France.  Si  vous  estiés  plus  voisins,  il  en  seroit  peut- 
estre  autrement.  Du  Viliers  ^j  en  est  revenu  avec  un  présent  et  des  assu- 
rances, que  si  J[ean]  F[réderic]  ne  se  veut  mettre  à  la  raison,  que  S.  M^"^ 
assistera  allers  G[eorge]  6[uillaume].  Je  leur  ay  demendé  :  qui  en  seroit 
le  juge?  que  j'esperois,  que  ce  ne  seroit  pas  le  Roy  de  France.  Le  tretté 
avec  la  ville  d'Embec^]  a  desja  esté  rompue  par  les  médiateurs.  Je 
pense,  qu'on  aura  à  la  fin  plus  affaire  avec  eux  qu^avec  Tennemi.  Le 
Conte  de  Waldec  est  un  des  principe  consailliers  ;  je  crains,  que  cette 
affaire  trennera^)  bien  longtems.  Je  n'ose  pas  vous  inportuner  d'autres 
bagatelles,  puisqu'il  n'en  est  pas  de  saison,  c'est  pourquoi  je  finiray  en 
maudisant  les  prestres  et  en  souhaitant,  que  tout  puisse  réussir  que  vous 
ferés  contre  eux  ;  pour  moy  je  ne  seray  pas  en  repos  avant  que  je  sache 
vostre  guerison  et  celle  de  vostre  estât,  car  je  suis  avec  beaucoup  de 
zèle  et  de  passion  avec  vostre  permission  C.  V.  C.  S. 

95. 

À  Iburg  le  13.  de  Juin  1665.       3uni  13 

En  responce  de  vos  inprimés  que  j'avois  envoie  à  Mr.  mon  mari  il 
m'a  envoie  un  exprès  avec  ordre,  de  vous  faire  sçavoir  au  plus  tost  avec 

1)  =  ces.  2)  S3icomtc  be  35taier«. 

3)  =  Eimbeck.    ^gi.  Ë'éâftt  a.  a.  D.  @.  417.  4)  =  traînera. 
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un  cavalier,  qu'il  désire  passionement  de  vous  pouvoir  servir  en  cette 
conjoncture  ^)  présente  et  que  je  vous  dois  de  nouvau  raiterer^)  les  pre- 
mières offres  qu'il  vous  a  desja  faite  de  sa  cavallerie  et  infanterie,  et  y 
adjouter,  qu'il  se  fait  fort  de  vous  faire  avoir  encore  d'Hanover  7  ou  8 
cent  chevaux  des  troupes  de  G[eorge]  G[uillaume]  et  que  la  levée  ne  vous 
coûtera  rien,  que  vous  n'aurés  qu'à  paier  leur  gages.  Il  voudroit  sçavoir 
vostre  responce  au  plus  tost  à  fin  que,  si  la  pai[x]  se  fait  entre  J[ean] 
F[réderic]  et  G[eorge]  6[uillaume],  vous  les  puissiés  avoir  au  plus  tost.  La 
pai[x]  n'est  pas  tout  à  fait  assurée,  mais  il  y  a  bien  de  Faparence,  qu'elle 
se  faira.  Il  est  de  retour  à  Hannover  avec  G{eorge]  G[uillaume]  et  les 
médiateurs  sont  entre  Zell  et  luy  ;  sa  volonté  est  tout  à  fait  bonne  pour 
vos  interests  et  j'espère,  que  les  prestres  auront  peur,  quant  ils  voiront, 
qu'on  ne  les  craint  pas.  Je  m'inmagine,  que  vous  accepterés  de  c'est  ^) 
offre  encore  que  ce  ne  seroit  que  pour  les  casser  bien  tost  après,  pour 
faire  mieux  vos  conditions  et  maintenir  vos  droits.  Ce  sont  tous  des 
bonne  ^)  gens  ;  je  voudrois,  que  vous  eussiés  des  millions  pour  les  entre- 
tenir, mais  le  Palatinat  n'est  pas  si  méchant  ;  il  y  a  de  bonnes  vivres 
dans  le  voisinage  et  des  armées  entières  s'y  sont  maintenu.  L'Electeur 
est  brave  garzon,  non  se  lace  strapazar.  Je  suis  asteure  un  peu  de 
meilleur  humeur,  puisque  je  m'inmagine,  que  vos  affaires  iront  bien; 
Dieu  veuille  bénir  touttes  vos  entreprises  et  rendre  un  petit  Evecque 
assez  heureux  de  vous  pouvoir  servir  ;  s^il  avoit  le  revenu  de  celuy  de 
Munster,  il  pourroit  faire  bien  d'avantage  et  vous  estre  plus  utile,  mais 
saches  par  parantese,  que  ce  grand  Evecque  est  fort  méchant  ménager, 
qu'il  n'a  point  d'argant,  que  ses  troupes  sont  fort  mal  paies,  qu'on  a  re- 
fusé d'y  estre  cornet  pour  estre  valet  d'escurie  icy,  et  que  les  Flamans 
disent  :  ^et  iS  een  ged  ;  il  aime  à  faire  grand  bruit  et  au  bout  du  conte  ce 
n'est  rien.  J'envoy  des  lîandtourft*)  pour  creditif  à  la  Princesse  et  de- 
meure avec  passion,  zélé  et  respect  plus  que  personne  du  monde  vostre 
très  humble  et  très  obéissante  C.  V.  C.  S. 

96. 

1665  À  Iburg  le  17.  do  Juin  1665. 

J'espere,  que  vos  affaires  hiront  bien,  puisque  je  vous  trouve  de 
bien  meilleur  humeur  dans  vostre  dernière  que  vous  n'estiés  dans  vostre 
précédente.  On  croit  icy,  que  le  mal  de  Mr.  mon  mari  est  fort  sain,  quant 
il  n'est  pas  trop  violent  et  que  ceux  qui  l'ont  viveront  longtems.    Il  en 


1)  ÛBer  ben  ^ieg  be«  ^urf.  ^arï  2ub»ig  mit  bem  ^rf.  toon  aKainj  u.  anbem 
"iïlaâfUxtn  tocgen  beô  ^SBUbfanfir  ^gl,  ©Suffer,  ®î\â^.  b.  fR^fein.  $fatg,  II,  @.  6t8ff. 

2)  =  réitérer.        3)  =  cette.        4)  =  bons.        5)  =  «nadtourjl,  ©ei6»urfl. 
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faat  croire  ce  bon  effect  Bur  vostre  perBonne  pour  noBtre  consolation.  On 
est  à  Hanover  encore  en  tretté,  dans  toutes  mes  lettres  on  me  dit,  qu'en 
peu  de  jours  on  sçaura  ce  qui  en  sera  et  cependant  je  n'en  vois  point  de 
fin.  E[meste]  Â[ugttste]  croioit,  que,  quant  son  cavalier  seroit  de  retour 
d'auprès  de  vous  pour  sçavoir  vostre  volonté  touchant  les  troupes,  qu'alors 
le  tout  seroit  ou  concleu  ou  rompu^  afin  que  vous  vous  en  pourries  ac- 
commoder tout  aussi  tost,  quant  la  paix  seroit  faite,  car  on  s'imaginoit 
à  Hannover,  qu'on  vouloit  vous  attaquer,  mais  il  semble,  que  vous  n'en 
estes  pas  fort  en  paine,  quoique  les  Lorins  ^)  sont  des  méchants  voisins 
et  TEmpereur  une  foible  assistance.  Il  me  semble,  que  ses  commende- 
ments  sont  comme  ceux  de  Mr.  de  BouUion,  où  personne  ne  bouge,  et 
qu'elles  ne  sont  nullement  considérées  dans  l'Empire;  mais  pourveu 
qu'elles  vous  servent  bien  et  qu'il  vous  assiste,  je  l'estimeray  plus  que 
Julius  Sesar  ^ .  Il  me  tarde  de  sçavoir  la  responce  de  l'Evesque  de  Stras- 
burg  ;  je  crois,  qu'un  foudre  de  vin  l'appaiseroit  aussi  bien  que  vostre 
lettre.  Apropos  de  botte,  croirés  vous  bien,  que  dans  ce  petit  Eveché  il 
y  a  vint  mille  hommes  k)om  au^fd^uff,  qui  peuvent  porter  le  musquet? 
On  dit,  que  cela  est  fort  véritable,  pour  moy  je  ne  l'ay  pas  pu  croire. 
S'ils  estoient  si  bien  moriginé  ^)  comme  les  vostres  et  en  aussi  bon  estât, 
nous  serions  des  braves  gens.  Cependant  je  fais  une  vie  fort  solitaire, 
car  je  ne  voy  que  mes  domestiques;  je  lis  les  mémoires  du  Maréchal  de 
Basonpiere  ^] ,  qui  sont  assez  divertissantes  ;  Spanheim  vous  en  pourroit 
faire  le  récit  dans  les  heures  que  vous  avez  campo  pour  vous,  de  lasser 
l'esprit  ;  car  il  n'est  pas  bon,  de  songer  tousjour  à  des  affaires  fâcheuses; 
toute  chose  a  son  tems,  dit  Salomon. 

STIeine  linber  tiiffen  (S.  @.  bie  $anbt,  l'ainé  se  souvient  particulière- 
ment de  toutes  les  grâces  que  vous  luy  avez  faites  et  de  tous  les  person- 
nages du  SSirtfd^aft,  qui  se  fit  il  y  a  un  an  et  de  quelle  manière  chaquun 
estoit  habillé;  je  crois,  que  cette  grande  mémoire  luy  vient  de  ce  qu'il 
a  la  teste  si  longue. 

97. 

À  Osen  l'onsieme  d'Aoust  1665.         1665 

J'arivois  icy  samedi  passé,  où  Mr.  mon  mari  a  eu  la  bonté  de  me    "^* 
venir  trouver  le  jour  d'après  vers  le  soir,  quoiqu'il  se  trouvait  fort  in- 
commodé d'une  fièvre  qui  l'avoit  tenu  deux  jours  et  un  mal  de  teste 
horible  ;  il  se  portoit  assez  bien  hier,  ce  qui  nous  faisoit  espérer,  que  le 
mal  estoit  tout  à  fait  passé,  mais  cette  nuit  il  a  esté  fort  mal  et  aujourduy 


1)  =  Lorrains.  2)  =  César.  3)  =  morigénés. 
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la  fièvre  est  revenne,  ce  qui  me  m'est  ^)  furieusement  en  paine,  quoique 
le  medesin  assure,  qu'il  n'y  a  nul  danger.  Vous  verres  cependant  par 
des  effècts  le  soin  qu'il  a  de  vous  servir  et  je  vous  puis  bien  asseurer, 
qu'il  ne  Ta  point  fait  sans  beaucoup  de  paine.  La  reveue  des  gens  qu'on 
vous  doit  envoier  se  faira  icy  apresdemaiu;  et  après  ils  marcheront  vers 
le  peis  de  promotion.  ^)  J'espère,  que  vous  serés  satisfait  de  cette  petite 
marque  d'amitié  d'un  petit  Evecque  ;  s'il  avoit  eu  les  moiens  de  celuy  de 
Munster,  vous  en  auriés  esté  mieux  servy.  Vous  auriés  pu  donner  vostre 
fille  ^]  à  un  plus  puissant  Prince,  mais  pas  à  un  plus  bonnet  homme  à 
mon  advis  et  qui  auroit  eu  plus  de  considération  pour  moy  en  toute 
chose  ;  je  vous  en  ay  une  obligation  extrême  et  je  serols  entièrement 
satisfaite,  si  vous  en  pouviés  tirer  quelque  service  aussi.  Quant  à 
l'ambassadeur  de  France  ^] ,  il  ne  fait  que  raporter  d'une  cour  à  l'autre 
ce  qu'on  y  dit,  et  je  pense,  qu'il  ne  sera  point  le  premier  instrument  de 
la  paix,  selon  toutes  les  aparences  elle  se  fera  bientost  et  il  y  a  peu  de 
dificultés  de  reste,  mais  l'Interims-SSergleici^ung  a  causé  plus  de  paine 
que  tout  le  reste  et  aussi  ne  l'a-t-on  point  fait  du  tout.  Four  l'Evecque 
de  Munster  je  ne  pense  pas,  qu'il  hira  chercher  si  loing  ses  quartiers 
d'hiver,  et  pourveu  que  nous  en  soions  exsants^),  je  ne  pense  pas,  que 
vous  le  devez  craindre.  Un  nommé  Donsdorf  a  dit,  que  sitost  que  le  dit 
Evecque  sçauroit,  qu'on  vous  envoit  des  troupes,  qu'il  s'en  vangeroit  sur 
nostre  Eveché  ;  mais  je  ne  pense  pas,  qu'il  y  a  du  danger  pour  cela; 
chaquun  parle  selon  sa  passion.  Si  vos  adverserres  ^)  aiment  à  prolonger 
les  affaires  pour  se  mieux  affermir,  j'espère,  que  cela  vous  mestera  aussi 
mieux  en  posture  pour  les  chasser  ... 

98. 

1665  A  Osen  le  13.  d'Aoust  1665. 

"^*  ^  Nous  VOUS  envolons  le  diable  de  Brunswic  ^)  pour  douter  s)  vos 

ennemis  ;  il  est  très  bon  soldat  et  très  méchant  mari,  fort  capricieux, 
mais  fort  bon  à  excequter  ce  qu'on  luy  commende.  J'espère,  que  vous 
en  serés  bien  servy,  quoique  selon  que  j'en  ay  ouy  parler,  ce  n'est  pas 
un  humeur  comme  vous  les  aimés  ;  pour  le  capitaine  des  dragons  on  le 
loue  fort  de  toutes  les  manières.  Il  a  esté  longtemps  aux  Indes  et  il  est 
fort  brave  de  sa  personne,  enfin  j'espère,  que  vous  tirerés  tout  le  service 

1)  =  met.  2)  ©te  Çerj8ge  (Srnjl  3Cugufl  u.  Oeorg  mtfftim  Wlcïten 
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que  vouB  attendes  de  ses  Brunswigers  et  que  vous  les  laisserés  manger 
si  longtemps  le  peis  de  rElectenr  de  Maience,  comme  ceux  là  ont 
incommodé  le  vostre  et  qae  vous  les  renvoierés  triomfant  icy,  quant  vous 
n'en  aurés  plus  affaire.  Mr.  mon  mari  m'a  aussi  commendé  de  vous 
prier  de  sa  part,  qu'en  cas  que  vous  n'en  aurés  plus  affaire,  que  vous  les 
luy  voulussiés  laisser  pour  le  mesme  argant  que  vous  les  avez  eu  avant 
que  de  vous  défaire  ailleurs,  car  bien  loin  de  casser  du  monde,  on  en 
prant  encore  tous  les  jours  d'avantage,  et  si  vous  sçaviés  la  paine  que 
Eïmeste]  A[aguste]  a  eu  de  vous  servir  auprès  de  6[eorge]  Gjuillaume] 
pour  avoir  les  gens  qu'on  vous  envoit,  je  crois,  que  vous  trouveriés,  que 
vous  luy  avez  plus  d'obligation  que  des  gens  mesme  .  .  . 

Four  les  affaires  icy  tantost  on  croit  la  paix  faite  et  tantost,  qu'elle 
ne  se  faira  jamais;  mais  l'Evecque  de  Munster  devient  fort  comme  un 
démon.  Le  D[ue]  6[eorge]  6[uillaume]  a  esté  icy  ce  soir  et  l'on  a  parlé 
fort  tard,  c'est  ce  qui  me  fait  escrire  moitié  en  dormant.  Je  veilleray 
pourtant  tousjour  quant  il  hira  de  vostre  service  et  tacheray  par  tous  les 
moiens  possibles  de  mériter  en  quelque  façon  les  grâces  que  j'ay  reseues 
de  tout  tems  de  Mr.  mon  cher  papa,  estant  tousjour  fort  sincèrement 
vostre  très  humble  et  très  obéissante  fille  et  servante  C.  V.  G.  S. 

99. 

À  Osen  le  20.  d'Aoust  [1665].       [1665] 

J'espere,  que  les  troupes  seront  heureusement  arrivés  auprès  de  ^"*'  ^^ 
vous  avant  que  vous  receviés  cette  lettre  et  que  vous  en  tirerés  tous  les 
bons  services  que  vous  en  attandés.  Je  ne  connois  pas  particulièrement 
Hilten  ^)  qui  les  commendé,  mais  on  dit,  que  c'est  un  très  brave  soldat, 
qui  s'est  tousjour  fort  bien  comporté  à  la  gerre  et  fort  mal  dans  sa  fa- 
mille, puisqu'il  est  capricieux  jusqu'à  battre  sa  femme,  qui  est  fort  bonne 
et  fort  humble  envers  luy.  J'ay  veu  autrefoy  un  qu'on  nommoit  Mylord 
of  St.  Pol  qui  avoit  un  défaut  à  la  langue,  je  ne  sçai,  si  c'est  celuy  là  qui 
doit  commender  vos  gens,  mais  on  le  louoit  fort  pour  sa  bravoure,  enfin 
on  souhaite  fort  icy,  que  vous  puissiés  bien  donner  sur  les  doits  à  ces 
grands  sacrificateurs  qui  font  tant  les  insolents  par  tout  l'Empire.  Nostre 
voisin  de  Munster  fait  une  furieuse  armée,  c'est  pourquoi  qu'il  n'y  a  pas 
moien  de  casser  aucun  soldat,  encore  que  la  paix  entre  le  Duc  J[ean] 
F[réderic]  et  6[eorge]  G{uillaume]  soit  tout  à  fait  conclue  par  l'entremise 
et  les  bons  offices  de  part  et  d'autre  du  Conte  de  Waldec^).  Le  D[uc] 
G[eorge]  G[uillaume]  aura  Cell  et  J[ean]  F[réderic]  Hanover  avec  plus 
d'advantage  que  G[eorge)  6[uillaume]  l'a  eu,  et  il  n'y  aura  plus  d'option 

1)  ==  31teîî;  t)gï.  ben  Dorl^erge^^eiiben  ©rief.  2)  «gt.  tBt^er  a.  a.  O.  @.430ff. 
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dorsanavant  ^).  J[ean  F[réderic]  ne  me  veut  point  donner  le  douere^), 
mais  il  n'en  sçauroit  point  faire  aussi  à  sa  future  espouse,  si  elle  ne  luy 
fait  un  fils  sans  le  consentement  de  Mr.  mon  mari,  et  G[eorge]  G{uillaume] 
dit,  qu'il  m'en  veut  faire  un  luy  seul,  de  quoi  je  luy  suis  fort  obligée, 
mais  il  n'est  pas  raisonable,  que  J[ean]  F[réderic]  ne  le  fasse  aussi  ;  il  est 
plus  piqué  contre  E[meste]  A[uguste]  que  contre  G{eorge]  6[uillaume], 
quoiqu'il  m'a  tousjour  escrit  fort  obligament.  Je  crois,  que  notre  Degen- 
felt  a  de  la  simpatie  avec  la  Sig^,  car  il  a  esté  fort  mal  aussi  d'un  mal 
de  teste  et  de  la  fièvre  ;  elle  luy  est  venue  pour  avoir  beu  beaucoup  d'eau 
après  s'être  bien  eschaufé  en  venant  îcy  de  Calenberg.  Mr.  mon  mari, 
grâce  à  Dieu,  se  reporte  bien,  il  boit  les  eaux  de  Pirmond,  qui  luy  font 
grand  bien;  il  est  fort  satisfait  de  la  conclusion  du  tretté,  car  il  est 
assez  advantageux  pour  luy  pour  l'advenir,  Cell  estant  tout  à  fait 
attaché  à  l'Eveché.  Je  confesse,  que  je  voudrois  bien  voir  la  mine  que 
J[ean]  F[réderic]  et  G{eorge]  G{uillaume]  se  fairont  à  la  première  entrevue. 
Je  ne  vous  parle  que  de  nos  affaires,  car  je  viens  de  parler  avec  le 
Conte  de  Waldec,  qui  n'a  fait  que  m'en  entretenir;  je  le  trouve  fort 
raisonable,  il  souhaite  aussi  beaucoup  un  bon  succès  à  vos  affaires. 
J'espère  d'aprandre  bientost  des  bonnes  nouvelles  de  chez  vous,  afin  que 
nous  puissions  nous  en  rejouir  avec  vous  .  .  . 

100. 

À  Cell  le  1.  de  Nov.  1665. 

Depuis  que  j'ay  esté  icy  je  n'ay  point  esté  honnorée  de  vos  lettres, 
cependant  on  m'a  dit,  que  vos  affaires  alloient  bien  et  que  vous  aviez 
chassé  les  Lorrains  jusqu'aux  portes  de  Maience,  dont  j'ay  eu  beaucoup 
de  joye.  Mr.  Ham  a  esté  icy,  qui  m'a  fort  parlé  de  Testât  de  vos  affaires, 
et  se  vante,  que  c'est  luy  qui  a  conseillé  l'Electeur  de  Maience,  de  faire 
sortir  les  trouppes  hors  de  Ladeburg.  Quoi  qu'il  en  soit,  j'espère,  que 
la  fin  en  sera  une  bonne  paix  et  que  par  ce  moien  vous  pourrés  vous 
défaire  de  vos  trouppes  pour  accommoder  Mr.  mon  mari  ;  mais  on  dit,  que 
les  estats  d'Hollande  vous  offrent  tant  d'argant  pour  eux,  qu'on  en  peut 
avoir  d'autres  icy  à  meilleur  marché  ;  on  offroit  aussi  beaucoup  d'argant 
à  Mr.  mon  mari  (comme  il  vous  envoioit  les  siennes)  par  Mr.  Harshold  ^), 
mais  il  aimoit  mieux  vous  obliger  que  de  le  prendre. 

Nous  aurons  icy  demain  l'ambassadeur  d'Engleterre  Mylord  Taf, 
à  présent  E[a]rl  of  Calinton  ^) ,  et  la  landgrave  de  Eswe^);  le  premier 


1)  =  dorénavant.  2)  =  douaire. 
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vent,  que  tout  cède  à  FËvecque  de  Munster  comme  allié  du  Roy  son 
maître,  mais  on  a  esté  fort  ignorant  icy  de  Tallience  qu'il  y  a  entre  le 
dit  Eyecque  et  S.  M*^.  et  on  croit,  que  S.  M*^  auroit  bien  peu  choisir  un 
allié  plus  considérable  dans  l'Empire  que  luy,  s'il  eut  voulu  se  servir 
des  Allemands  contre  les  HoUandois. 

Mes  enfants  hiront  cette  semaine  à  Osenebruc  ;  l'enterrement^)  se 
faira  en  8  ou  dix  jours  et  alors  j'espère  d'y  pouvoir  aller  aussi,  où  j'auray 
plus  de  loisir  de  vous  assurer  de  mes  très  humbles  respects  &c.  C.V.  G.  S. 

101. 

À  Cell  le  2/12.  de  Nov.  [1665].        [1665] 

9lox>.  2/12 

L'enterrement*^)  se  fit  hier  et  aujourduy  nous  avons  esté  importuné 
par  tous  les  convies  si  bien  que  je  n'ay  qu'un  moment  de  loisir  pour 
vous  dire,  que  j'ay  apris  avec  regret  la  prise  d'Oppenheim  et  avec  joye, 
que  les  Suisses  vous  veulent  assister.  Le  mariage  de  conscience  entre  le 
Duc  G[eorge]  6{uillaume]  et  FOlbreuse  est  public,  quoique  la  consou- 
mation  a  esté  faite  à  la  sourdine,  sans  chandelles  ny  tesmoins.  C'est  tout 
ce  que  le  tems  me  permet  de  dire  et  qu'on  se  mest  en  posture  icy,  pour 
n'estre  pas  pris  sant  verfe  ^).  Mes  enfants  sont  à  Osnebruc  gardés  par  la 
garnison  de  Mr.  mon  mari,  et  moy  je  suis  éternellement  C.  V.  C.  S. 


î)ei.  16 


102. 

Nienburg  ben«)  16.  Dec.  1665.        1665 

Si  la  maison  d'Autriche  n'assiste  pas  mieux  TEvecque  de  Munster 
qu'elle  vous  a  assistée,  celle  de  Brunswic  n'aura  pas  suject  de  la  craindre; 
on  dit  aussi,  que  les  Turcs  commencent  à  remuer;  si  cela  est,  il  y  a  plus 
d'aparence,  que  ceux  de  Brunswic  prendront  leurs  cartiers  d'hiver  en 
Hongrie  que  que  ceux  de  l'Empereur  prendront  la  leur  icy.  Nous  avons 
eu  nouvelle  hier,  que  les  François  estoient  de^a  arrivés  dans  l'Eveché 
de  Munster,  et  je  pense,  qu'ils  ne  laisseront  rien  à  faire  à  Mes"  les  Ducs, 
car  Harsolt  ^)  qui  est  icy  depuis  longtems  n'a  resceu  aucune  nouvelle  de 
ses  Hochmogenden,  ce  qui  nous  fait  ignorer  leurs  deseins  et  croire,  qu'ils 
escoutent  peutestre  après  les  propositions  de  paix  que  l'Empereur  leur  a 
fait  faire.  Pour  moy  je  la  souhaite,  car  il  ne  fait  pas  bon,  faire  la 
guerre  chez  soy.  Hilten  ^)  est  arrivé,  on  trouve  ses  trouppes  fort  amendés  ; 
il  a  tenu  fort  méchant  ordre  en  passant  par  la  conté  de  Waldec,  mais 
en  ce  rencontre  il  s'accordera  assez  bien  à  beaucoup  d'autres,  qui  n'en 
sont  pas  punis  .  .  . 
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Je  crains  beaucoup  pour  vos  affaires  à  Speir,  puisque  vous  me 
mendés,  qu'elles  vont  à  pieds  de  plomb  ;  cela  vous  pourroit  causer  des 
nouvelles  desordres  dans  une  plus  belle  saison  pour  faire  la  guerre. 
Quant  à  Mr.  mon  mari,  il  sera  tousjour  fort  aise  de  vous  servir  partout, 
où  il  pourra;  mais  ce  sera  tousjour  un  arbitre  fort  suspect.  Il  y  a 
desja  quelque  tems  que  TEvecque  de  Munster  a  retiré  ses  trouppes  des 
frontières  d'Hollande,  comme  il  a  apris,  qu'on  estoit  en  armes  icy,  mais 
il  a  desfandu  sur  paine  de  la  vie,  de  ne  toucher  à  rien  qui  apartient  aux 
Ducs  de  Brunswic.  Il  desadvoue  aussi  de  les  avoir  menacé  par  ses 
lettres,  quoiqu'on  les  a  encore  en  main.  Le  General  Major  Offelen,  qui 
est  à  présent  en  service  de  Mr.  mon  mari,  trouve  la  ville  d'Osnabruc  fort 
bonne  et  dit,  qu'il  aimeroit  mieux  y  estre  assiégé  qu'à  Hanover  (qu'on 
estime  tant) ,  mais  il  y  faut  une  bonne  garnison  ;  il  y  a  présentement 
mille  hommes  de  pieds  et  la  bourgoisie  fait  cinq  mille  hommes,  mais  s'il 
y  avoit  du  danger,  on  y  mesteroit  plus  de  soldats.  Les  prostrés  qui  y 
sont,  comme  vous  dites,  sont  assez  portés  pour  celny  de  Munster,  mais 
ce  ne  sont  pas  tous  des  héros  comme  celuy  là,  pour  nous  pouvoir  faire 
du  mal. 

Cependant  nous  soumes  icy  à  admirer  les  caresses  réciproques  de 
G[eorge]  G[uillaume]  avec  sa  Sig™  ^)  ;  cela  est  fort  violent  ;  je  ne  scay, 
si  cela  sera  de  durée,  et  l'on  diroit,  que  Venus  a  bien  plus  d'assandant  ^) 
sur  son  esprit  que  Palas  et  Mars,  dont  il  auroit  à  présent  plus  affaire, 
car  il  est  difieile  de  faire  des  grandes  affaires  sans  y  penser  ;  mais  il  y 
a  3  sortes  de  personnes  heureuses  en  ce  monde  :  les  uns  ont  tout  par  la 
nesance  sans  avoir  besoin  d'y  mestre  la  maiU;  quant  ils  sont  nés  dans 
une  saison  tranquille;  des  autres  acquièrent  par  leur  industrie;  et  les 
troisièmes  y  sont  poussé  par  des  autres  et  jouissent  de  toutes  les  biens 
sans  paine  et  sans  réputation  et  ne  laissent  pas  d'estre  aussi  heureux 
que  les  premiers.  Mais  cela  me  fâche,  car  je  voudrois,  que  ceux  qui 
prennent  tant  de  paine  comme  vous,  en  eussent  aussi  autant  de  bien 
de  la  Fortune  comme  vous  en  avez  de  gloire  dans  l'opinion  de  tous 
les  honnêtes  gens  et  dans  l'esprit  de  vostre  très  humble  et  très  obéis- 
sante C.  V.  C.  S. 

103. 
1665  Nienbnrg  le  24.  de  Dec.  1665. 

*'  Il  n'y  a  point  de  tanti  negotii  qui  me  pourroit  empêcher  de  vous 

escrire  si  non  le  desordre  de  nostre  voiage  vers  ces  quartiers  icy,  où 
nous  soumes  si  mal  accommodés,  que  pour  oublier  l'incommodité,  on  se 
consolle  par  le  jeu  des  cartes  et  l'on  perd  par  là  quelque  foys  le  tems 

1)  (Sleonore  b'Ofbreufe.  2)  =  ascendant. 
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pour  escrire,  car  les  prêches  ne  discernent  pas  le  Dimanche  des  autres 
joars  et  il  n'y  a  que  moy  qui  depuis  8  jours  ay  assisté  à  deux  prêches 
pour  destourner  Thire  de  Dieu  pour  tous  les  mechanstés  ^)  que  font  les 
soldats;  ils  violent^  tuent ,  dérobent,  et  tout  cela  chez  nous;  que  ne 
feront  ils  ailleurs  !  Pour  TE vecque  guerrier  2),  il  ne  nous  a  pas  encore 
fait  tant  de  mal  et  il  n'y  a  point  d'aparence  encore,  qu'il  commencera  le 
premier  à  nous  outrager,  car  ses  paroUes  sont  à  présent  plus  douces  que 
n'estoient  jadis  ses  lettres  et  je  crois,  qu'il  ne  se  mêlera  plus  dorsanavant 
à  menacer  les  Princes.  Les  François  ont  pris  Loccom^)  par  accord  et  les 
gens  de  l'Evecque  ont  battu  4  cent  chevaux  des  HoUandois.  L'Evecque 
continue  tousjour  à  faire  des  levées  et  l'on  .croit  son  armée  encore 
(quoique  mal  payé)  de  dix  mille  hommes,  dont  la  cavallerie  est  fort 
bonne.  Le  Duc  Afuguste]  de  Wolfenbudel  veut  faire  la  paix  ;  pour  moy 
je  ne  scay  ce  qui  en  sera,  mais  il  me  tarde  fort  pour  mon  particulier 
d'estre  à  mon  aise  à  Osnabruck  au  coin  du  feu  auprès  de  mes  enfants, 
car  je  suis  icy  dans  la  fumée  et  la  poussière  d'une  maison  battie  comme 
une  maison  de  pigouns*),  où  l'on  ne  croioit  demeurer  que  4  jours  et  il  y 
a  plus  de  quatre  semaines,  que  nous  y  soumes.  Cependant  j'ay  été  bien 
aise  d'aprandre,  que  vos  médiateurs  commencent  à  comprandre  la  raison 
et  qu'ils  comprennent  à  présent  vos  droits.  Voilà  donc  Haience  avec 
autant  de  nez  que  de  barbe,  Dieu  mersi,  et  l'Evecque  de  Strasburg  ré- 
duit à  donner  sa  soeur  au  Prince  de  Bade  après  avoir  perdu  l'esperence 
de  la  pouvoir  donner  au  Duc  Jean  Frideric,  qui  n'en  a  point  voulu.  Je 
crains,  que  vous  trouvez  mes  lettres  bien  stupides,  mais  il  y  a  longtems, 
que  je  n'ay  humé  le  doux  air  d'Heydelberg  qu'avec  le  vantre  rempli 
d'autre  matière  que  de  vin  de  Bacherach,  cela  assoupit  neantmoins.  Je 
commence  à  présent  à  reprandre  mes  forces  et  à  dire  des  bonmots  par 
intervalle,  mais  jamais  de  plus  véritable  que  celuy  que  je  seray  toutte 

ma  vie  C.  V.  C.  S. 

104. 

Osnabruc  bcn^)  14.  Jeanwari»)  [1666].        [1666] 

.  .  .  Pour  le  mariage  de  Mad.  ma  niesse®)  avec  le  Prince  d'Orenge 
on  le  mende  d'Hollande  et  l'on  dit,  qu'à  Cassel  on  estoit  bien  résolu  de 
luy  donner  la  bossue  Garlotte,  si  le  Prince  de  Dennemarc  ne  feust  sur- 
venu. Je  ne  scay  point,  en  quel  estât  sont  ces  affaires,  mais  je  scay 
bien,  qu'on  pourroit  faire  des  conditions  plus  advantageuses  pour  ma 
niesse  avec  luy  qu'avec  un  Prince  d'Allemagne  et  que  pour  sa  personne 
elle  seroit  peutestre  plus  heureuse,  si  ce  n'est  que  vous  pouviés  luy  pro- 
curer le  Roy  de  Suéde  ou  le  Prince  Electoral  de  Bran[deburg]. 

1)  =  méchancetés.  2)  Sdï]âfo\  )}on  Mûnfitx.  3)  Soccum. 

4)  »  pigeons.  5)  Sic!  6)  ^rtnjeg  (SUfabet^  (S^arlotte. 
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J'ay  montré  à  Mr.  mon  mari  le  récit  de  Spanheim  touchant  vos  af- 
faires et  Fay  ensuite  envoyé  à  Mylord  Craven.  Je  souhaite  de  tout  mon 
coeur,  que  cette  affaire  soit  bientost*  vidée  à  vostre  advantage,  de  quoy 
je  ne  doute  pas,  puisque  les  Suédois  sont  pour  vous. 

Il  n'est  pas  estrange,  que  Ton  soit  mal  informé  icy  des  affaires  de 
Vienne,  car  il  y  en  a  qui  ne  voie  que  par  les  yeux  du  Conte  de  Waldeck. 
Vous  vous  estonnés,  que  le  Conte  de  Waldeck  n'agit  en  peis  ennemi,  ce 
qu'il  ne  sçauroit  faire  sans  que  ses  maîtres  G[eorge]  G[uillaume]  et  Ë[r- 
neste]  A[uguste]  le  trouvent  à  propos,  et  jusques  à  présent  les  trouppes 
n'ont  pas  esté  en  ordre.  On  ne  scait  encore,  à  qui  le  Duc  Jean  Frideric 
en  veut.  Pour  la  conjon^^tion  de  nostre  Sig"^  ^)  elle  s'est  fait  la  nuit  après 
le  27.  Octobre^)  nouvau  stile  mardi  au  soir.  Au  reste  je  m'estonne,  qu'il 
fait  si  froid  chez  vous  ;  il  fait  icy  comme  au  printemps.  C'est  tout  ce  que 
je  vous  puis  dire  pour  cette  foys  et  que  je  suis  tout  à  fait  C.  V.  C.  S. 

105. 

1666  Osnabruck  le  20.  de  Jeanv.  1666. 

^**"  Je  suis  ravy,  que  si  trata  di  pace,  mais  je  serois  fâché,  que  ce  feut 

avec  aussi  peu  de  succès  que  Ton  parle  icy  de  la  nostre.  m/400  florins 
d'Allemagne  est  bien  quelque  chose,  mais  fort  peu  auprès  de  ce  que  Mr. 
Wolshoven  avoit  dit  à  Plate,  qu'il  ne  vous  conseilleroit  pas  de  quitter 
.  vos  droits  au  moins  d'en  recevoir  soixante  mille  Risdalers  par  an.  Plate 
m'a  dit  avoir  deeja  escrit  à  Wolshoven  touchant  ce  que  vous  luy  aviés 
commandé.  Je  ne  pense  pas,  que  le  D[uc]  6[eorge]  G[uillaume]  viendra  si 
tost  icy,  et  bien  moins,  qu'il  y  mené  sa  Sig^*.  Pour  la  paix  avec  Munster 
je  ne  voy  pas,  qu'on  s'y  emploie  beaucoup;  c'est  pourquoi  je  n'y  vois 
nul  aparence  ;  pour  nioy  je  voudrois,  qu'il  y  eut  aparence  d'y  gagner 
quelque  chose,  mais  pour  le  présent  il  n'y  a  que  le  Qnn\t,  qui  en  profite, 
©cnung  l^ir  Don,  tuo  tnan  nid^t^  mer  fagcn  barf  sur  ce  suject,  qui  est  pour- 
tant fort  ample. 

Nous  sommes  présentement  icy  dans  une  nouvelle  maison,  où  per- 
sonne ne  loge  que  Mr.  mon  mari  et  moy  et  nos  valets  et  femmes  de 
chambre,  tout  le  reste  est  dans  une  maison  séparée  de  la  nostre,  ce  qui 
est  assez  incommode,  mais  sans  remède.  Demain  sera  leSanbag^j;  tous 
ceux  du  clergé  sont  pour  l'Evecque  de  Munster.  Je  ne  scay,  comme  tout 
cela  ira;  Stauf  est  présentement  icy  avec  mille  hommes,  mais  il  ne  croit 
pas,  que  c'est  assez  pour  bien  garder  la  ville,  quoiqu'il  y  a  plus  de  5000 
bourgeois  qui  portent  les  armes.  Le  D[uc]  J[ean]  F[réderic]  fait  aussi  des 
levées  et  fait  paier  la  quatrième  partie  d'avantage  à  ses  sujects  que 

1)  gïeonorc  b'OïBïeufc.  2)  1665;  ttgl.  ©r.  101.  3)  =  ganbtag. 
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6[eorge]  6[nillaame]  n'a  jamais  fait  pendant  les  troubles.  Les  estats  de 
son  pais  ont  demendé,  qu'il  devoit  aussi  bien  que  tous  ses  prédécesseurs 
confirmer  leur  privilèges  avant  qu'ils  fissent  le  serment  de  fidélité,  ce 
qu'il  a  refusé  et  eux  là  dessus  n'ont  voulu  jurer.  L'Evecque  de  Munster 
se  vante,  que  les  Suédois  sont  pour  luy,  mais  je  ne  le  sçaurois  croire.  Il 
ne  se  passe  rien  icy  qui  mérite  de  vous  estre  mendé  par  vostre  très 
humble  et  très  obéissante  fille  et  servante  C.  V.  C.  S. 

106. 

à  Osnabrac  le  7.  de  Fevr.  1666.         1666 

Il  se  passe  si  peu  de  choses  icy  qui  méritent  de  vous  estre  mondées, 
que  je  ne  scay  pour  le  présent  remplir  ma  gazette  que  d^une  dame  con- 
sidérable, qui  vient  d'arriver  icy  de  Paris,  espouse  de  Jeme,  maitre  de 
danse.  Elle  excelle  en  compliments  et  en  bonmots  et  pourra  servir  d'une 
Hermide  ^)  pour  séduire  les  trouppes  de  Munster  ou  bien  gagner  de  Tar- 
gent  pour  les  paier,  car  on  n'entend  que  des  plaintes  de  ses  gens,  qu'on 
ne  les  paie  pas;  aussi  n'ont  ils  point  preste  de  serment  de  fidélité.  Un 
de  ses  officiers  congédié  vient  de  nous  en  faire  de  plaisants  contes  ;  il  dit, 
qu'en  toutes  les  occasions  il  y  a  tousjour  eu  un  régiment  de  prestres  de 
tous  les  ordres  bien  monté  et  bien  armé,  qui  ne  font  pourtant  rien 
qu'atendre  l'occasion,  quand  l'ennemi  est  battu,  de  piller  et  prendre  tout 
ce  qu'ils  peuvent  attraper.  Pour  Mr.  leur  Evecque,  il  ne  s'est  jamais 
bazardé  plus  loin  que  pour  sonder  un  marais,  où  il  tomba  jusques  au 
cou  et,  si  on  ne  l'en  eut  retiré,  eut  couru  grand  risque.  On  dit,  qu'il  de- 
vient fort  chagrin  et  qu'il  se  montre  fort  peu  qu'à  ses  favorits  ;  il  ne  per- 
met point  à  ses  officiers  Huguenots  et  Luteriens  l'exercice  de  leur  reli- 
gion; il  y  en  avoit  un,  auquel  on  avoit  coupé  la  jambe  à  l'article  de  la 
mort,  qui  tesmoigna  une  constance  très  grande  pour  sa  foy  ;  un  Jésuite 
le  voulant  exsorter  2)  à  prendre  leur  hostie,  il  dit  par  deux  foys  en  West- 
falien  :  Allez  vous  en,  d'une  manière  que  je  n'ose  dire,  ober  id^  toerf  eud^ 
mein  betn  an  topf,  et  mourut  ainsi  christiennement.  On  dit,  que  le  Conte 
de  Guiche  fait  à  présent  l'amour  à  la  Princesse  de  Nassau  pour  faire  dé- 
pit à  la  Princesse  mariée  sa  soeur,  afin  de  la  punir  de  son  inconstance, 
car  celle  cy  est  coquette  avec  tout  le  monde. 

Voicy  une  lettre  bien  stilisée,  c'est  que  je  n'ay  point  receu  de  vos 
lettres  cette  semaine  pour  m'inspirer  de  l'esprit,  et  je  ne  voy  que  des 
gens  fort  stupides.  Dans  tous  les  humeurs  celuy  là  ne  part  jamais  de 
mon  esprit,  d'estre  fort  sincèrement  C.  V.  C.  S. 


1)  =  Armide,  blc  poetlf(3^c  gtauengeflaït  ïn  Za^o'9  «©eftcttcm  3crnfaïem",  beren 
9{amc  fpnd^tDSrtUd^  aï9  9Jhiflerbttb  be9  toerfil^rerifd^en  SS^eiM  gebraud^t  toirb. 

2)  =  exhorfer. 
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107. 
!►»>  A  Osnabruc  le  24.  de  Fevr.  1666. 

Il  n'y  a  personne  qui  gagne  encore  par  nostre  geirre  ^)  que  les  of- 
ficiers, lesquels,  comme  vous  dites,  jouent  des  fort  grands  gages  et  de 
bons  cartiers  d'hyver.  Je  ne  scay,  si  les  services  qu'ils  nous  rendront 
seront  si  extraordinaires,  mais  jusques  à  c'est  ^)  heure  ils  n'ont  eu  d'autre 
geirre  ^)  qu'entre  eux.  Le  pauvre  Donop  de  malheureuse  mémoire  a  esté 
tué  en  duel  d'un  autre  officier,  qui  luy  avoit  donné  des  coups  de  foit^) 
fort  mal  à  propos  et  fort  brutalement  ;  ils  se  battire  *)  là  dessus  à  cheval  : 
Donop  tira  son  ennemy  dans  les  cheveux  qu'il  tomba  de  son  cheval,  et 
Donop  roide-mort  quasi  en  mesme  temps  d'un  coup  dans  le  bras  gauche. 
Celuy  qui  l'a  fait  est  arresté.  Au  reste  je  ne  m'estonne  point,  que  les 
Suédois  vous  paroissent  si  portés  à  ne  vouloir  desobliger  Maience  ;  on 
dit  icy  pour  assuré,  que  c'est  ^j  Electeur  a  escrit  à  la  ville  de  Brème  sans 
leur  donner  le  titre  de  ville  impériale  et  les  a  exsorté  ^)  de  s'accorder 
avec  les  Suédois  sans  leur  faire  résistance.  On  dit  aussi,  qu'elle  est 
desja  bloquée  d'un  costé.  Cela  n'est  pas  fort  advantageux  pour  la  mai- 
son de  Brunswic.  On  dit,  que  la  France  fera  la  paix  entre  l'Evecque  de 
Munster  et  l'Hollande  et  que  le  Roy  très  chrestien  a  fait  dire  au  dit 
Evecque,  que,  s'il  ne  se  veut  accorder,  qu'il  le  réduira  en  poudre  luy  et 
son  armée  ;  sa  cavallerie  est  fort  belle,  mais  son  infanterie  ne  sçauroît 
subsister  sans  argent;  elle  s'enfuit  quand  elle  en  trouve  l'occasion,  et 
sont  si  misérables,  que  c'est  une  pitié. 

Mr.  mon  mari  est  encore  à  Gell  ;  cependant  on  me  fait  beaucoup  de 
visites,  mais  on  me  parle  fort  peu  ;  i  confort  myself  at  carts,  caije  temps 
est  trop  vilain  pour  la  promenade,  cependant  faites  moy  la  grâce  de  me 
tenir  tousjour  pour  vostre  C.  V.  C.  S. 

108. 

fOl^xi  17  ^  Osnabruc  le  17.  de  Mars  1666. 

Je  ne  scay  comme  le  monde  se  laisse  encore  tromper  par  ce  prestre 
de  Maience  ;  il  faut  que  sa  vénérable  barbe  aie  beaucoup  de  pouvoir, 
car  tout  le  monde  scait  icy,  comme  il  s'est  intéressé  autrefoys  pour 
Brème  ^)  et  comme,  quoi[qu']il  l'a  desclaré  ville  impériale,  il  les  a  persuadé 
présentement,  de  s'accorder  avec  les  Suédois  sans  leur  donner  ce  titre  ; 
peutestre  que  son  frère  en  attant  autres  6000  R.  et  que  ceux  là  le  feront 
parler  autrement.    On  croit  tousjour  icy,  que  l'Evecque  guerrier  fera  la 


1)  «s  guerre.  2)  =  cette.  3)  =  fouet.  4)  =  battirent. 

6)  =  cet.  6)  =  exhorté. 

7)  Ûber  ben  hxtmx\âftn  StûtQ  ttgï.  ^'éâftr  a.  a.  0.  o.  454  ff. 
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paix  avecqae  l'Hollande,  à  quoi  serviront  donc  tontes  nos  tronppes?  Mr. 
mon  mari  est  allé  à  Brnckhansen  auprès  de  6[eorge]  6[nillanme]  ;  il  m'a 
commendé,  de  vous  baiser  très  humblement  les  mains  et  d'excuser,  qu'il 
n*a  pas  encore  respondu  aux  papiers  que  vous  luy  avez  envoie  touchant 
vos  affaires.  Il  a  tanti  negoci  et  peu  de  serviteurs,  que  l'un  leur  fait 
oublier  Fautre  pendant  les  conjonctures  présentes.  Il  a  esté  à  Hanover 
et  dit,  que  la  cour  de  J[ean]  Flfréderic]  est  fort  belle  et  fort  bien  raiglée  et 
qu'il  y  a  beaucoup  d'honnettes  gens.  Four  celle  de  Cell  il  n'en  faut  point 
parler,  car  il  n'y  a  rien  de  bon  qu'une  bonne  table,  et  Mad.  d'Harburg 
qui  est  grosse;  son  frère ^)  a  esté  avec  elle  et  croiant,  qu'elle  estoit 
mariée,  luy  baisa  la  robe,  mais  comme  il  estoit  mieux  informé,  il  a  quité 
la  cour  à  desein  de  n'y  plus  retourner.  Elle  m'a  prié  de  permettre  à  La 
Motte,  d'estre  quelques  jours  avec  elle  pendant  l'absence  de  son  Duc,  ce 
que  j'ay  fait,  car  vous  pouvez  facilement  croire,  que  je  dois  faire  toute 
chose  pour  garder  6[eorge]  6[uillaume]  en  bon  humeur  envers  nous.  Je 
deviens  si  stupide,  que,  si  je  ne  me  consolois  quelque  foys  avec  les 
bonnes  préceptes  de  Hoobs^)  et  de  Lucien,  je  serois  tout  à  fait  assupie, 
car  je  n'ay  point  de  conversation  du  tout  icy  qui  soit  tant  soit  peu  spiri- 
tuelle, ny  avec  qui  je  puisse  repeter  les  santences  que  j'ay  aprise  autre- 
foys  de  mon  cher  papa^).  J'enfile  la  semence  de  perles  que  Mr.  mon 
mari  a  hérité,  et  si  je  pouvois  filer,  je  le  ferois  aussi.  Voilà  toute  mon 
occupation  pendant  que  je  médite  à  toutes  les  obligations  que  je  vous  ay 
et  avec  quelle  passion  je  dois  tousjour  estre  C.  V.  G.  S. 

109. 

À  Osnabruc  le  8.  d'Avril  1666.         1666 

Je  ne  croiois  pas,  que  les  grandes  barbes  mitrées  aimoient  à  donner, 
mais  bien  à  recevoir  ;  mais  il  semble  selon  ce  que  vous  en  dites,  qu'ils 
aiment  l'un  et  Tautré,  quand  cela  leur  vient  à  propos.  Nostre  voisin 
n'est  pas  encore  résolu  ce  qu'il  veut  faire  et  il  y  en  a  beaucoup  qui 
croient,  qu'il  ne  traite  la  paix  que  pour  gagner  du  tems.  Si  la  guerre  se 
rallume  en  Allemagne,  vous  prendrés  sans  doute  aussi  parti,  car  quand 
vous  serés  armé,  les  boules  seront  un  méchant  boccone  à  desgerer  pour 
vos  voisins  et  leur  pourront  peutestre  faire  rendre  gorge  du  tort  qu'ils 
vous  ont  fait. 

Pour  la  grossesse  de  la  Sig"  *)  du  D[uc]  G[eorge]  Gfuillaume]  je  pense 


^«>iil  8 


1}  (Sin  ^tiefbntber  ber  (S(eottore  an9  ber  )toeiten  (S^e  i^re^  !6ater0  mit  3eanne 
e/rettger  bu  Selgtton:  $enri  2)edmier,  seigneur  du  Beignon,  toet^er  \p^ttx  OberflaO* 
melller  am  cefllfd^eii  ©ofe  to>arb  it.  1675  flarb.  ^gt.  Çorrtc  be  ©eaucaire,  «Éléonore 
DeBmIer  d'01brenze«  (Paris  1884)  @.  37.  51.  2)  ©obbe«? 

3)  «urf.  Staxi  fiubttig.  4)  (Steotiore  b'Otbreufe. 
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bien,  qu'elle  vient  de  luy  et  qu'elle  n'a  point  suivy  le  conseil,  qu'on  a 
donné  à  la  Reyne  mère.  Je  ne  sache  aussi  personne  qui  ait  jamais  douté 
de  la  vigueur  de  6[eorge]  G[uillaume]  ;  ce  qu'on  vous  a  dit  n'a  esté  que 
pour  vous  faire  consentir  à  mon  mariage  ^),  et  quoique  c'estoit  un  très 
bon  chrestien,  qui  vous  a  allégué  cet  argument,  il  ne  laisseroit  pas  de 
dire  mille  mensonges  dans  un  quart  d'heure  pour  le  service  de  son  maitre 
et  pour  pousser  les  affaires  qu'il  entreprend  pour  luy,  au  reste  fort  craint 
en  Dieu,  car  il  croit  les  miracles  du  diable  et  qu'il  y  a  des  sorcières.  Au 
reste  je  pense,  que  les  Ducs  de  Brunswic  feront  tout  ce  qu'ils  pourront 
pour  empêcher  la  ville  de  Bremen,  d'estre  aux  Suédois,  car  cela  leur 
seroit  fort  desadvantageux  .  .  . 

Mr.  mon  mari  est  avec  6[eorge]  G[uillaume]  dans  la  conté  de  Heuw^), 
c'est  pourquoi  je  n'ay  sceu  luy  faire  sçavoir  vostre  obligant  souvenir  que 
par  lettres,  et  comme  dans  son  absence  je  ne  vois  quasi  personne  que  le 
vieu  Stauf,  le  moien  de  trouver  matière  à  vous  entretenir,  car  celle  qui 
vient  de  son  nez  et  de  ses  dents  n'est  pas  fort  agréable  pour  en  parler, 
et  j'espère,  que  vous  souffrirés  celle  de  mes  très  humbles  respects  plus 
favorablement  estant  comme  je  suis  G.  V.  G.  S. 

110. 

1666  Osnabrac  le  28.  d'Avril  1666. 

^^^^  ^^  Ma  lettre  a  esté  assez  recompensée  par  l'espite^)  que  vous  luy  faites 

l'honneur  de  luy  donner.  Je  confesse,  que  je  ne  scay  plus  ce  que  j'y 
avois  mis  et  que  j'ay  le  don  d'Esdras^),  comme  vous  dites,  en  ce  cy,  et 
peutestre,  s'il  me  falloit  faire  une  Bible,  comme  luy^),  mes  pensées 
seroient  aussi  extravagantes  que  les  siennes;  j'y  pourrois  faire  passer 
pour  une  providence  extraordinaire  et  pour  nous  faire  haïr  les  péchés 
de  la  chair  .  .  . 

Je  pense,  que  le  jeune  KOnigsmarc  ^)  est  présentement  en  ambazade 
pour  Paris;  c'est  un  personnage  qui  entant  fort  bien  le  métier  de 
bourrau,  aiant  coupé  la  teste  à  cent  et  trente  gentilshommes  Polonois, 
ses  prisonniers,  pour  voir,  combien  il  en  pourroit  décapiter  sans  se 
lasser.   On  dit,  que  son  Roy  trouva  cette  action  fort  brutale,  mais  qu'il 

1)  9[t0  t>.  Çammerflein  im  S<iixt  1658  In  ^elbelBerg  bel  bem  «urfiirflen  «art  $!ubtoig 
fiir  fcinen  ^ttm,  ben  ^etjog  ^ntfl  ^ugufl,  um  @o^(iend  Çanb  toarb  unb  ber  «urfiirfl 
ben  ^dtaiff^ttqïâft  ^er^ogd  (Seorg  ffîil^etm  ttttfid^er  fanb,  ^atte  $ammer^cin  toerfld^ert: 
®eorg  SStt^etm  (aBe  in  gotge  feiner  $Cu0f(^t9eifungen  teine  ^offnung  me^r  anf  '^aâf- 
tommenfd^aft  unb  bed^atb  and^  fetne  SBerlobnng  getSfl.  3$gt.  bie  SRentoiren  ber  $er)ogin 
^ojp^ie,  ^eraudgegeben  ))on  ^i5d^er,  @.  59.  2)  $o)^a.  3)  =  épithète. 
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la  sceut  cacher  et  excuser  d'une  manière,  que  cela  passa  comme  si  de 
rien  n'estoit. 

E[mesteJ  A[ugu8te]  prêtant  de  vouloir  faire  nos  Princes  voir  le  monde 
de  bonheur;  mais  si  c'estoit  à  moy,  je  ne  leur  fairois  voir  que  les  cours 
d'Allemagne,  afin  de  les  rendre  plus  propres  pour  la  lourde  nation,  pour 
lesquels  j'espère  qu'ils  sont  faits,  car  à  quoi  sert-il,  de  voir  que  l'on  vit 
plus  délicieusement  ailleurs  que  pour  se  chagriner,  qu'on  ne  sçauroit 
faire  de  mesme,  et  pour  leur  faire  aimer  les  estrangers  (qui  sçavent  bien 
mieux  vivre)  et  haïr  leur  propre  nation,  qui  sont  bien  intentionnés  et 
ennuieux,  car  on  n'est  heureux  que  quand  on  s'inmagine  de  l'estre,  et 
l'ignorance  y  contribue  beaucoup.  On  dit  que  l'Evecque  de  Munster  a 
déjà  signé  la  paix  s'estant  veu  abandonné  de  tout  le  monde;  on  dit,  que 
ses  troupes  seront  employées  en  Flandre.  Mr.  mon  mari  est  à  Heuw  ^), 
où  tout  le  conseil  est  assemblé  demain  pour  conclure  .  .  . 

111. 

À  Osnabruc  ce  13.  de  May  1666.         1666 

Depuis  que  le  Sieur  de  Frisenhausen  a  reveu  sa  chère  patrie,  je 
Tay  métamorphosé  de  messager  de  Bachus  en  messager  d'amour,  pour 
vous  dire,  que  je  viens  de  recevoir  une  lettre  de  Mad^^®  de  Merode  qui  me 
mende,  que  le  Prince  d'Orenge  est  présentement  resceu  Enfant  de  la 
Republique  et  que  sans  doute  on  luy  donnera  les  charges  que  feu  Mr. 
son  père  a  eu,  et  puisque  le  Prince  de  Dennemarc  est  desja  fiancé 
ailleurs,  qui  auroit  sans  cela  esté  un  bon  parti  pour  la  P[rincesse]  L[ise] 
L(otte],  elle  espère  présentement,  que  le  Prince  d'Orenge  pourroit  avoir 
cette  advantage  et  qu'elle  en  parle  tous  les  jours  en  famille.  Je  n'y 
repliqueray  que  de  moy  mesme,  que  j'en  serois  bien  aise,  ne  sachant 
pas  votre  sentiment  là  desus  ;  mais  pour  moy  je  crois,  que  L[ise]  L[otte] 
seroit  aussi  heureuse  avecque  luy  qu'avec  un  Prince  d'Allemagne,  si  ce 
n'est  qu'elle  puisse  avoir  le  Roy  de  Suéde  ou  le  Prince  Electoral  de 
Bran[deburg}.  ®enung  ]^trt)on. 

Frisenhausen  vous  faira  aussi  relation  du  festin,  où  nous  avons  esté 
hier  ;  il  ne  sçauroit  assez  vous  exprimer  la  trûtt)l^er|tgf  eit  des  bons  burge- 
maitres  de  cette  ville.  H  faut  advouer,  quil  n'y  a  point  de  meilleurs 
sujects  au  monde  que  ceux  de  ce  peis  icy  .  .  . 

Je  m'arreste,  non  pas  pour  entendre  le  doux  rosinioP),  comme  vous 
avez  fait,  mais  pour  un  demy  évanouissement  qui  me  prant  à  faute 
d'une  musique  Palatine  plus  nécessaire  pour  la  santé  ;  cela  m'estourdit 
le  cervau  et  me  rant  incapable  de  vous  des  belles  pointes,  comme  je 
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m'estais  proposée.  Je  le  laisse  donc  aa  Sienr  de  Frisenhausen  à  le  faire 
pour  moy  et  vous  prieray  seuUement^  de  me  croire  avec  beaucoup  de 
zèle,  de  respect  et  de  vénération  vostre  très  humble  et  très  obéissante, 
fidelle  fille  et  servante  C  V.  C.  S. 

Il  faut  que  je  dise  encore,  que  mes  enfants  ont  un  sorcier  pour  pré- 
cepteur; on  m'en  fait  advertir  de  toute  part  et  le  Sieur  de  Frisenhausen 
en  scait  aussi  des  particularités.  Cependant  c'est  un  homme  le  plus  in- 
nocent du  monde,  qui  chante  icy  les  somes*)  dans  nostre  assemblée.  Il 
me  fait  pitié.  Si  je  ne  le  fais  pas  chasser  et  qu'il  arrive  quelque  maladie 
à  mes  enfants  ou  quelque  accident,  on  dira,  que  c'est  luy  qui  l'aura  fait 
—  tant  les  gens  sont  sots  sur  cette  matière  !  —  et  on  m'en  blâmera.  Son 
esprit  s'accorderoit  assez  bien  avec  celuy  de  Heyland^),  s'il  avoit  besoin 
d'un  chantre,  car  je  ferois  conscience  de  le  chasser  d'icy  sans  qu'il  sceut 
où  aller  par  la  sottise  et  la  malice  des  ignorants. 

112. 

1666  A  Iborg  le  2.  de  Juin  1666. 

Selon  vostre  bon  plaisir  j'ay  escrit  à  W^^  de  Merode,  que  je  vous 
trouvois  assez  inclin  au  mariage  qu'elle  propose,  mais  comme  vous 
aimiés  fort  tendrement  L[i8e]  L[otte],  que  je  pensois,  que  vous  ne  pourries 
consentir  à  rien  sans  sçavoir,  comment  elle  seroit  pourveue  et  comme 
c'estoit  une  affaire  que  je  souhaitois  beaucoup  à  cause  que  L[ise]  L(otte] 
seroit  en  ce  cas  proche  d'icy.  J^ay  dit,  que  je  vous  avois  mendé,  que 
L[ise]  L[otte]  seroit  aussi  bien  avec  le  Prince  d'Orenge  qu'avec  aucun 
autre  Prince  d'Allemagne,  mais  comme  je  ne  serois  pas  bien  aise  de 
vous  avoir  mendé,  que  je  luy  priois  de  me  faire  sçavoir,  quel  douaire 
elle  auroit  et  combien  de  @f)tlgelbt  par  an.  si  cet  affaire  devroit  estrc. 
J'attandray  sa  response  là  dessus,  car  elle  en  parlera  sans  doute  à  Mr. 
de  Gent,  lequel,  elle  me  mendoit,  souhaitoit  beaucoup  cette  affaire. 

Au  reste  je  suis  honteuse,  que  vous  prenés  la  paine  de  prendre  con- 
noissance  du  chetif  présent  que  j'ay  pris  la  liberté  d' envoler  à  Mr.  mon 
neveu  et  niesse.  Je  l'avois  trouvé  icy  par  hazard  et  m'estois  imaginé, 
qu'il  n^y  en  auroit  point  de  cette  sorte  à  Heydelberg.  Les  présents  de  la 
Sig""  Antica^)  sont  bien  plus  magnifiques,  car  Frisenhausen  m'a  dit, 
qu'elles  estoient  de  lauter  golt.  Quant  à  nostre  sorcier,  il  est  encore 
touBJour  avec  mes  enfants  et  si  je  le  trouvois  fort  habile,  il  y  seroit 
tousjour,  mais  il  n'est  pas  assez  savant  et  je  ne  le  feray  point  chasser 
sans  en  avoir  un  meilleur,  car  je  ne  sçaurois  souffrir  l'injustice. 


1)  =  psaumes.  2)  ^eKanb,  bet  tut^enfiifte  ^aflor  in  ÇcibelBetg. 

3)  2)lc  @(<>toe|ler  bet  ^erjogin  •  @tt(aBctt,  f^iiterc  Sbttffin  t)Ott  Çcrforb. 


1.    lOrtefe  bet  ^er.^ogtn  ^op\)ït  an  ^urfurft  JîatI  Subtctg.  ^05 

Quant  à  ceux  de  nostre  armée,  je  ne  sçaurois  respondre  pour  eux  et 
je  pense,  que  E(meste]  A[uguBte]  craindra  dorsanavant  ^)  de  s'engager  à 
quelque  chose,  aiant  esté  la  dernière  foy  en  danger  de  perdre  Thonneur 
et  la  réputation  auprès  de  vous  à  cause  de  l'irrésolution  de  6[eorge] 
6[uillaume],  après  qu'il  vous  avoit  donné  sa  parole,  car  il  estoit  en  mille 
paines,  de  ne  la  pouvoir  effectuer.  Si  vous  sçaviés,  comment  tout  cela 
alloit  alors,  vous  en  sériés  estonné  ;  si  neantmoins  vous  voulés  proposer 
quelque  chose  sur  ce  suject,  je  vous  prie,  d'en  escrire  aussi  à  Hamersten, 
et  je  pense,  que  E[meste]  A|uguste]  fera  tousjour  tout  ce  qu'il  pourra  faire 
luy  seul .  .  . 

Nous  sommes  icy  dans  la  plus  agréable  solitude  du  monde,  Mr. 
mon  mari,  les  enfants,  Mad.  Harling,  Mad.  Lente  et  moy,  tous  seuls 
avec  Madra,  Harling  et  Lente  et  point  de  serviteur  que  pour  la  nécessité, 
nous  jouissons  de  tous  les  plaisirs  de  la  campagne  et  refusons  tous  ceux, 
bte  m^  ht\i  ber  taffet  tuoQen  auftoatten,  sans  voir  personne  que  ceux  de 
nostre  société.  Je  demande  pardon,  si  je  vous  ay  parlé  trop  librement, 
c'est  par  un  zèle  de  passion,  qu'aura  toute  sa  vie  pour  vous  C.  V.  C.  S. 

113. 

À  Osnabruc  le  20.  de  Juliet  1666.         1666 

3uU  20 

Vos  chères  lettres  ne  m'effrayent  jamais  que  quand  elles  arrivent 
en  tems  de  guerre,  qui  me  fait  aprehender  quelque  mauvais  accident 
avant  que  je  les  ouvre.  Pour  plague,  pestilence  and  famine  je  n'en 
sçaurois  jamais  concevoir  à  Heydelberg,  où  l'air  est  si  agréable  et  la 
cave  et  la  cuisine  si  bien  garnie.  Je  ne  m'estonne  pas,  que  les  Englois 
et  les  Italiens  s'y  trouvent  pris  et  y  deviennent  des  adherans  de  Bachus. 
Je  crains,  que  le  remède  contre  la  peste  de  Mr.  Jennings  sera  bientost 
nécessaire  partout,  car  Coesfelt  et  Meppen  sont  desja  infectés  et  l'on 
tient  fort  méchant  ordre  icy,  car  on  se  fie  au  bon  climat  du  pais,  où  la 
peste  ne  vient  que  fort  rarement,  et  à  Iburg  au  château  elle  n'a  encore 
jamais  esté;  nous  irons  là  en  8  jours  pour  y  passer  une  partie  de  l'esté. 
Quant  au  S'  Gallosi  il  y  a  longtems  que  j'ay  eu  grand  envy  de  le  voir, 
puisque  sa  mère  dit,  qu'il  est  fils  du  feu  Prince  Philippe  nostre  frère  ; 
sa  sœur  est  une  très  plaisante  buffone,  qui  m'a  diverti  souvant  dans  son 
couvent  à  Venise  et  me  donna  une  très  belle  musique  dans  le  Canal 
devant  sa  fenestre^),  où  il  ne  sentoit  pas  trop  bon;  le  refrain  de  la 
chanson,  qui  estoit  faite  pour  moy,  estoit:  »Sete  un  sole  basta  basta 
bastacc,  et  j'eusse  bien  voulu  m'en  aller,  car  il  estoit  fort  tard,  et  chanter 
aussi  «basta  basta«,  car  cela  dura  fort  longtems.   Au  reste  je  ne  pense 
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pas,  qu'il  ait  jamais  fait  plas  chaud  en  Italie  qull  fait  présentement  icy  ; 
cela  me  rend  fort  stupide. 

Je  pense,  que  le  petit  voiage,  que  Mr.  mon  neveu ^)  va  faire,  le 
reveillera  un  peu,  car  on  dit,  qu'il  est  encore  assez  timide  auprès  des 
estrangers.  Pour  L[ise]  L[otte]  je  suis  fâchée,  que  vous  n'estes  point 
satisfait  de  son  éducation,  car  il  faut  advouer,  que  TAUemagne  est 
partout  Allemagne,  et  si  Von  vouloit  se  tenir  dans  une  antichambre 
parmy  des  Allemands,  ils  ne  sçavent  que  vous  dire  et  estiment  im- 
pertinent de  parler  sans  dessein  ou  sans  demender  quelque  chose; 
mesme  auprès  de  leur  maistresses  leur  mains  font  plus  que  leur  langues. 
Mais  je  proteste  contre  la  vieille  monstreuse  Duchesse  couperosée  d'y 
mestre  une  jolie  personne  comme  L[ise]  L[otte],  où  elle  mouroit'de 
chagrin.  Pourquoi  estre  si  libérale  d'une  Princesse  Electorale  pour  la 
faire  marcher  après  cette  teste  de  Méduse  ?  Il  n'est  pas  des  Princesses 
comme  des  prophètes,  qui  ne  sont  estimés  que  hors  de  leur  pais. 

J'avois  oublié  de  vous  mender  touchant  les  présents  de  Dennemarc. 
Mr.  l'envoie  Gabel,  fils  du  favorit^),  jadis  ©d^reibcr,  n'avoit  qu'un  cre- 
ditif  à  Mr.  mon  mari,  et  les  présents  il  les  a  donné  avec  une  grande 
harangue  à  mes  deux  fils,  à  quoi  Louis  a  respondu  ;  ce  sont  deux  boites 
de  diamants,  l'une  de  la  Reyne  pour  Louis  et  l'autre  du  Roy  pour  Fré- 
déric Auguste:  elles  peuvent  valoir  toutes  deux  ensemble  près  de 
3  mille  ecus.  Je  m'en  serviray  pour  en  faire  des  bracelets  jusqu'à  ce 
que  les  enfants  soient  plus  grands,  en  dépit  du  Boy  et  de  la  Reyne  et  ne 
prendray  pas  la  paine  de  leur  en  remercier.  Mr.  de  Ghevrau^)  m'est 
venu  faire  visite  pendant  que  son  maitre^)  est  allé  en  Dennemarc,  car 
celuy  cy  veut  estre  bien  de  tous  les  costés.  On  dit,  que  vous  avez  depuis 
peu  un  fort  bel  esprit  à  vostre  cour,  nommé  Quantenac  ;  il  a  escrit  à  La 
MottC;  où  il  dit  mille  louanges  de  vous  et  qu'il  regrette  de  n'estre  pas 
le  plus  habile  homme  du  monde  pour  emploier  tout  pour  vostre  service  ; 
un  dit,  que  c'est  aussi  un  advanturier,  qui  a  quelque  foys  changé  d'in- 
clination pour  les  femmes. 

Je  pense,  que  vous  avez  desja  veu:  «Histoire  amoureuse  des 
Gaules»^),  qui  est  imprimée  et  pour  laquelle  Bussi  a  esté  mis  dans  la 
bastille.  Présentement  on  a  aussi  (mais  en  manuscrit)  L'Histoire  de  Ma- 
dame et  du  Conte  de  Guiche  %  je  ne  l'ay  encore  leu.  mais  on  dit,  que 


1)  !S)er  ^urprttt)  ^arl. 

2)  (î^riflo)}^  (BaUl,  b&ntfd^er  9Rmtfler,  fett  1661  „etatt(alter"  in  ^o))enl^agen. 

3)  8gï.  @.  61,  91.  8.  4)  Çcrjog  So^ami  gr«brî(<>. 

5)  2)lefed  Beriil^mte  fèttl  erfd^ien  suerfl  )u  Siège  1666;  ^eraudgegeben  t>on  93uff^>9ta' 
butin;  t>gl.  ^^al^ered  batil6et  in:  Barbior,  Dictionn.  des  ouvrages  anonymes,  edit. 
III,  tomo  n,  col.  639  flf.  6)  35gï.  ©arbicr  a.  a.  D.,  col.  640. 


1.    ©riefc  bcT  Çerjogin  ^op\)it  an  JîurfUift  tart  îubtoig.  107 

cela  est  fort  divertissant.  Je  pense,  que  vous  n'avez  gaire  de  loisir  pour 
vaquer  à  ces  fadaises  ny  pour  lire  cette  longue  lettre  ;  il  la  faut  donc 
finir  et  vous  prier  seulement  de  me  croire  tou^our  G.  V.  C.  S. 

114. 

À  Iburg  le  19.  d'Aouat  1666.         1666 

5tuô.  19 

Si  vostre  envoie  ne  vient  icy  plus  tost  que  l'impératrice  à  Vienne,  ce 
sera  un  bon  signe  et  je  croirois,  que  vous  n'aurés  besoin  d'autre  assi- 
stance. La  Reyne  régente  de  Suéde  ^)  m'a  escrit  une  lettre  très  civile  et 
obligante  pour  me  tesmoigner  le  désir  qu'elle  a  de  vivre  en  bonne  amitié 
et  intelligence  avec  le  Duc  de  Brunswic.  J'ay  envoie  la  lettre  à  Bruch- 
hausen,  où  Mr.  mon  mari  est  présentement  avec  6[eorge]  6[uillaume], 
afin  qu'il  me  fasse  faire  une  response,  car  je  ne  scay  ny  stile  ny  titre  en 
Allemand  ny  ce  qu'ils  veulent  que  je  dois  dire  à  S.  M*^.  Mr.  mon  mari 
n'a  esté  qu'une  nuit  icy  avec  le  Conte  de  Waldec  et  d'Erbach;  je  ne  l'ay 
quasi  sceu  parler;  il  sera  de  retour  icy  à  ce  qu'il  me  mende  en  peu  de 
jours.  Je  crois,  qu'il  sera  bien  aise  de  sçavoir,  que  vous  aprouvez,  que 
l'on  ne  casse  point  nostre  armée,  car  c'est  bien  son  sentiment  aussi.  J'en 
suis  bien  d'accord  pour  G[eorge]  6[uillaume]  et  J[ean]  F[réderic],  qui  ont 
un  assez  grand  pais  pour  les  nourrir  sans  que  cela  leur  incommode, 
mais  pour  nostre  petit  Eveché,  nostre  cour  le  pourroit  bien  manger  tout 
seul  à  ce  qu'il  m'en  semble,  et  je  ne  vois  que  des  dépenses  et  point  de 
profit  que  nous  ayons  eu  jusques  à  présent  ny  d'aparence,  que  cela  sera 
autrement,  si  les  armées  ne  coutoient  rien  à  entretenir.  Je  pense,  que 
vous  en  auriés  une  aussi,  mais  c'est  là  le  mal. 

La  Reyne  Christine  n'a  pas  encore  estée  à  Oldenbourg  avec 
Wrangel,  mais  on  les  attende.  Je  ne  pense  pas,  que  celuy  cy  sera  assez 
impertinent,  de  pretandre  la  main  des  Electeurs  avant  avoir  fait  quelque 
conqueste  chez  eux,  car  le  Roy  Gustave  n'estoit  insuportable  qu'après 
cela. 

Vous  ne  m'aviés  encore  dit  la  furieuse  chute  du  Duc  de  Simmern  ; 
il  en  va  faire  une  bien  plus  grande  à  Cleve  ;  s'il  s'estoit  rompu  les  rains, 
cela  seroit  bon  pour  vous  et  mauvais  pour  son  espouse,  car  on  dit,  qu'elle 
a  une  maladie  qui  ne  se  guérit  que  quand  un  homme  la  touche  ;  c'est  un 
battement  de  coste,  mais  que  tout  homme  y  est  propre  jusques  à  son 
ecnyer.  Si  tout  ce  qu'on  en  dit  est  véritable,  elle  surpasse  de  beaucoup 
la  Messaline  Romaine  ;  sa  soeur  la  Princesse  de  Nassau  la  conduira  chez 
elle  .  .  . 


1)  2)le  SBltttoe  brt  1660  tocrRorbenen  «iJnigô  Stail  X.,  totlâft  fftr  l^ren  umnflnbtgcn 
^ol&n  «art  (XI.)  bU  1672  blc  Sftegcntf^aft  fflÇrte. 
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115. 
1666  À  Osnabrnc  le  12.  de  Nov.  1666. 

Enfin  la  paix  est  faite  ^)  et  je  viens  d'apprendre  de  Mr.  mon  mari, 
qne  les  Suédois  et  la  ville  de  Brème  se  sont  accordés  sur  le  point,  que 
les  troupes  de  Brnnswic  estoient  prestes  à  marcher  pour  secourir  la  ville. 
L'Electeur  de  Cologne  avoit  desja  envoie  mille  hommes  pour  les  assister 
et  celuy  de  Brandeburg  des  promesses,  mais  Dieu  merci  que  Ton  n'aura 
pas  besoin  de  Tun  ny  de  l'antre.  J'espère,  que  Wrangel  exécutera  pré- 
sentement les  ordres  de  son  Boy  pour  vous  assister  et  que  E[meste] 
Âfuguste]  persistera  dans  le  bon  desein  qu'il  me  tesmoigna  encore  avoir 
avant  que  de  partir  d'icy  la  dernière  foys  qu'il  y  estoit,  pourveu  que  W. 
n'y  joue  quelque  tour  de  son  métier,  car  je  ne  m'y  fie  nullement.  L'Elec- 
teur de  Brandeburg  a  passé  à  Sparenberg,  où  G[harlotte],  la  Landgrave, 
l'abbesse  d'Herford,  sa  coajoutrice,  la  fiancée  de  Dennemarc,  les  Prin- 
cesses de  Deuxponts  et  de  Courland  ont  enbelli  sa  cour.  On  dit,  qu'il  a 
fort  parlé  à  la  louange  des  officiers  de  Suéde  et  qu'il  croioit,  que  les 
nostres  auroient  assez  d'affaires  avec  eux,  si  cela  venoit  à  une  rupture, 
que  le  Conte  de  Waldec  estoit  brave  de  sa  personne,  mais  qu'il  n'enten- 
doit  pas  le  métier  de  la  guerre.  Pour  moy  je  n'ay  autre  conversation  de- 
puis que  tous  nos  héros  sont  partis  d'icy  jusques  au  fidèle  Sandis,  que  le 
directeur  de  la  chambre  Dr.  Derendal  ^j  et  le  superintendant.  Celuy  cy 
aussi  bien  que  l'autre  est  fort  raisonnable  ;  il  a  fait  la  reveue  de  tous  les 
bons  chrestiens  de  c'est  3)  Eveché,  dont  il  raconte  d'assez  plaisantes 
histoires  ;  entre  autre  il  demanda  à  un ,  s'il  vouloit  entrer  en  paradis  ? 
qui  luy  respondoit  :  „\â)  l^brc  tl^ût  nid^t  l^in,  §crr,  id^  btn  t)on  §crf orb'' ; 
à  un  autre  il  demanda,  combien  de  Dieux  il  y  avoit?  qui  luy  respondoit: 
»5((,  et  comme  il  y  trouva  à  redire,  l'homme  s'en  alla  et  rancontra  son 
camerade  et  luy  dit:  nn'allez  point  là,  on  a  tant  trouvé  à  redire  à  ma 
response,  que  j'ay  dit,  qu'il  y  avoit  5  Dieuxa,  à  quoi  le  camerade  répli- 
qua :  »tu  n'en  devois  aussi  avoir  nommé  que  3<r  ;  «commenter,  dit  celuy  là, 
„ïonte  td^  mit  5  nid^t  ju  lommcn,  fo  wcrbct  tl^r  cô  getotè  ntd^t  tl^un  mit  3". 
®enung  l^tr  t)OU.  Pardonnes  à  cette  bagatelle  que  je  vous  ose  mender, 
ne  sachant  autre  chose  pour  le  présent  que  que  je  suis  sans  reserve 
C.  V.  C.  S. 

116. 

mo\>.  25  À  Osnabruc  le  25.  de  Nov.  1666. 

Encore  que  je  n'ay  pas  été  honorée  de  vos  lettres  depuis  3  semaines, 
je  n'ay  pas  laissé  d'estre  bien  aise  d'aprandre  par  le  Dr.  Derendal  ^j , 


Ij  338Ï.  méftx  a.  a.  D.  @.  510f. 

2)  ®.  Ç.  Xntnt^al,  osnabtttcf.  tanjïelbtrettor.  3)  =  cet. 
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qu'enfin  le  compromis  a  esté  signé  par  vos  adversaires  et  que  les  Lor- 
rains seront  contraints  de  retourner  chez  eux.  Je  pense,  que  vous  n'aurés 
donc  affaire  d'autre  assistance  et  que  la  paix  de  Brème  ne  contribuera 
qu'à  faire  peur  à  vos  ennemis.  Mr.  mon  mari  me  venoit  voire  à  l'inpro- 
vise  la  semaine  passée  après  que  je  vous  avois  desja  escrit  ;  il  a  parlé 
assez  haut  en  vostre  faveur  à  l'ambazadeur  de  l'Empereur,  qui  estoit  si 
mal  informé  de  vos  affaires,  comme  si  c'estoit  vous  qui  attaqués  les 
autres,  car  Maience  fait  accroire  cent  mensonges,  aussi  Cologne  ^j  par 
l'instigation  de  l'Evecque  de  Strasburg  ^)  a  fait  prier  sous  main,  qu'on  ne 
vous  devoit  point  assister,  à  quoi  on  a  respondu,  qu'il  pouvoit  bien  s'in- 
maginer,  qu'on  ne  souffriroit  jamais,  ba^  man  bed  S3tfd^aufd  t)on  Osnabruc 
fd^toagcr  ûbcr  cin  ^ûuffcn  fticÇ.  L'Esvecque  de  Strasburg  devoit  venir  à 
Nienburg,  où  Mr.  mon  mari  est  résolu  de  luy  parler  en  bon  Allemand. 
Mr.  mon  mari  a  aussi  escrit  à  l'Electeur  de  Brandeburg,  afin  d'ambrasser 
vos  interests  conjoinctement  avec  la  maison  de  Brunswic,  car  il  semble, 
qu'on  ne  seroit  pas  bien  aise,  que  les  troupes  Suédoises  s'en  mêlassent 
et  sur  cette  occasion  revenoient  dans  l'Empire  ;  mais  comme  vostre  com- 
promis est  présentement  signé,  je  pense,  que  vous  ne  les  demandrés  pas 
aussi  et  que  vous  espargnerés  vostre  argant  et  vostre  pais  et  que  vous 
n'aurés  affaire  d'autres  médiateurs  que  de  ceux  que  vous  avez  desja 
choisi. 

Qharlotte]  m'a  fait  faire  cent  compliments  humbles  et  affectionnés, 
pour  excuser,  qu'elle  n'est  pas  venu  me  voir,  comme  elle  estoit  si  proche 
d'icy:  û(  te  t)eul  genab;  t^  tod^  ntd^t,  too  td^  eiS  t)erbtnt  l^abe;  on  dit, 
qu'elle  est  devenue  souple  comme  un  gan  ^)  ;  si  elle  eut  estée  ainsi  il  y 
a  10  ans,  cela  auroit  esté  mieux. 

Le  gros  Duc^)  est  présentement  si  bien  avec  G[eorge]  6[uillaume], 
qu'ils  jouent  tous  les  jours  ensemble ,  et  il  semble,  que  la  guerre  de 
Brème  a  contribué  à  leur  paix  .  .  . 
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À  Osnabruc  le  1.  de  Dec.  1666.         1666 

Enfin  j'ay  esté  honnorée  par  vostre  cher  caractère,  dont  j'avois  esté      **" 
privée  quelques  semaines,  et  qui  m'a  causé  beaucoup  de  joye  en  apre- 
nant,  que  les  Lorains  sont  partis  de  chez  vous.  Je  suis  pourtant  fâchée, 
que  vous  avez  eu  quelque  bon  coup  à  faire,  dont  on  vous  a  empêché,  car 
ils  ont  bien  mérité  quelque  revange  et  que  la  peste  les  estouffe,  car  tout 


1)  âRo^imiltan  ^dnxïâf,  ^etiog  bon  ^aïtxn,  1650—1688. 

2)  gTanj  (ggott  t>oii  gilrjlmberô,  1663—1682.  3)  ==  gant. 
4)  So^ann  ^ebrtd^. 
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ce  que  vos  gens  ont  fait  (à  ce  que  je  crois)  n'a  puni  que  le  petit  Evecqne 
de  Speir  ^),  auquel  on  pouvoit  bien  dire,  comme  il  prit  les  armes  contre 
vous  :  ffîaS  erl^ebfi  bu  bid^  bod^,  bu  fiaub  unbt  ûfd^e.  Celuy  de  Strasburg 
a  esté  à  Nivenburg,  mais  comme  je  n'ay  pas  veu  Mr.  mon  mari  depuis, 
je  ne  sçaurois  sçavoir,  quels  propos  il  y  a  tenu.  La  paix  de  Suéde  et  de 
Brème  est  présentement  signée  ^j  ;  nostre  maréchal  Hamersten  porte  la 
gloire  de  Tavoir  faite.  On  slnmagine  présentement  à  Nivenburg,  que 
vous  n'aurés  plus  besoin  de  troupes.  On  a  voulu  vous  dépêcher  un  ex- 
près. Je  ne  scay,  si  après  la  nouvelle  de  la  retrette  des  Lorains  on  aura 
continué  en  cette  resolution,  car  je  suis  icy  comme  aux  antipodes,  il  n'y 
a  que  Dr.  Derendal  ^)  qui  m'informe  de  ce  qui  se  passe  chez  vous,  et  de 
Nivenburg  on  ne  m'escrit  que  des  improntus,  puisque  Mr.  mon  mari  croit 
estre  de  retour  icy  avec  toute  sa  cour  la  semaine  qui  vient.  L'exprès 
dont  vous  faites  mention  de  vouloir  envoler  n'est  pas  encore  arrivé,  ce- 
pendant il  semble,  que  vostre  armée  a  autant  fait  à  coups  de  verre  que  la 
nostre  en  campagne,  puisqu'elle  a  aussi  obtenu  la  paix,  et  je  pense,  que 
vous  suiverés  une  autre  foys  la  macsime  de  nos  Ducs,  qui  ont  mieux 
aimé  faire  manger  leur  peis  par  les  propres  troupes  que  par  les  estran- 
gers,  car  cela  ne  fait  pas  tant  de  mal.  Ne  faut  il  pas,  que  le  Duc  de 
Loraine  paie  pour  ses  insultes,  ba^  e^  geleid^g  auf  gl^et?  ce  que  vous  avez 
aussi  fait  de  vostre  costé,  car  la  gazette  dit  :  3)er  $f fit^ifd^e  I5tt)  grctft 
btûf  ^erutnmer  mit  fetne  ftamoen.  Mais  je  crains,  que  cela  ne  vous  aporte 
pas  tant  d'argant  comme  au  Duc  de  Loraine,  auquel  il  faut  que  ses  gens 
en  donnent. 

Je  plains  le  pauvre  Spanheim,  d'avoir  esté  si  mal  recompensé  de  la 
nature  pour  avoir  tant  proné  en  vous  servant  ;  vous  y  perdriés  assuré- 
ment un  fidèle  serviteur,  s'il  venoit  à  mourir,  qui  admire  vos  qualités  et 
qui  aime  à  vous  obéir  sans  trouver  jamais  à  redire  à  ce  que  vous  aprouvez. 

Je  m'estonne,  que  dans  un  traité  qui  s'apelle  Sntfemung  l'Electeur 
de  Bran[deburg]  veut  inclure  des  aproches  matrimoniales;  ce  qui  me 
semble  fort  esloigné  de  l'intention.  Je  crois  pourtant,  que  Ch[arlotte] 
espère  quelque  chose,  puisqu'elle  m'a  fait  faire  tant  de  compliments.  Je 
suis  à  jamais  G.  V.  C.  S. 

118. 

1666  À  Osnabruc  le  9.  de  Dec.  1666. 

^^'  Je  ne  scay,  si  cette  lettre  ou  celle  que  je  me  suis  donné  l'honneur 

de  vous  escrire  par  la  poste  vous  remercira  le  plus  tost  de  la  grâce  que 
vous  m'avez  faite  de  m'envoyer  le  détail  de  toute  vostre  dernière  guerre. 


1)  Sot^ar  gr.  to.  a«ettemt(<>,  1652—1675.  2)  «m  15/25.  <Rot).  1666; 
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Dieu  mersi  qu'elle  est  finie.  Si  vous  nssiés  battn  les  Lorrains  devant 
leur  départ,  cela  n'auroit  pas  esté  mauvais,  mais  qui  peut  respondre  de 
Tesvenement,  et  il  me  semble,  que  vous  auriés  beaucoup  fait,  si  vous 
ussiés  hazardé  vostre  personne,  sur  laquelle  toute  la  maison  repose  ;  la 
bravoure  est  une  belle  chose,  mais  la  vie  à  mon  gré  la  surpasse  de  beau- 
coup, et  j'aimerois  mieux,  que  vous  pouviés  vous  rendre  maistre  de  la 
bourse  du  Duc  de  Lorraine  que  de  son  batart,  si  ce  n'est  que  celuy  cy 
se  voulut  accommoder  avec  la  belle  Caroline,  ce  qui  luy  voudroit  bien 
un  cattegisme,  car  on  dit,  qu'il  sera  bien  riche,  et  comme  Dieu  vous  en 
donne  tous  les  jours  de  nouvelles,  ba  xâ)  ban  ml  gelild  ju  toûnfd^e,  il  les 
faut  pourvoir  de  bonheur.  À  ce  suject  je  vous  envoy  une  lettre  de  Mad. 
de  6ent,  où  vous  verres  ce  qu'elle  projecte  ;  cela  ne  vient  peutestre  pas 
d'elle  seulle  et  il  y  a  de  Taparence,  qu'on  sera  bien  aise  en  Hollande, 
de  luy  donner  une  Princesse  d'une  grande  maison,  qui  neantmoins  n'est 
pas  en  estât  de  leur  faire  ombrage.  J'ay  respondu,  que  je  pensois,  que, 
si  Mess'^  les  Estats  demendoient  cette  alliance,  que  je  pensois,  que  vous 
en  sériés  bien  content.  On  loue  extrêmement  sa  personne  et  je  pense, 
que  I^ise]  Lfotte]  seroit  fort  heureuse  dans  ce  lieu  là;  si  Mad.  de  Gent 
vouloit  en  ce  cas  estre  sa  Major  d'homa,  elle  luy  pourroit  assurément 
donner  le  plis  d'une  bonnette  femme,  dont  elle  porte  le  caractère.  Mad. 
de  Merode  solicite  toujours  pour  avoir  le  pourtrait  de  L[ise]  L[otte],  mais 
on  peint  si  mal  en  Allemagne,  qu'il  vaut  mieux  ne  le  point  envoler  que 
d'en  envoler  un  qui  soit  laid.  ^ 

E[me8te]  A[uguste]  a  veu  ce  que  Mr.  Wolshoven  escrit  à  Hamersten  ; 
il  dit,  qu'il  n'a  jamais  ouy  parler  de  ce  que  vous  vouliés  entrer  dans  l'al- 
liance avec  les  Estats,  qu'il  ne  se  souvient  d'autre  proposition  que  de 
celle  que  Wolshoven  fit  :  qu'on  devoit  tacher  de  garder  nos  trouppes  en 
vostre  service  à  leur  depand  ^) ,  mais  les  affaires  de  Brème  aiant  détruit 
ce  desein  n' aiant  pas  esté  possible  de  vous  les  envoler,  on  n'a  plus  fait 
reflection  sur  cette  proposition.  Présentement  nous  avons  la  paix  et  la 
nouvelle  alliance^),  queMess^^  les  Ducs  ont  faite,  ne  requière  pas,  qu'ils 
entretiennent  plus  de  trouppes  qu'ils  en  ont  desja;  de  quoy  nostre  maré- 
chal vous  informera  plus  particulièrement.  On  croit  icy,  que  les  Suédois 
auroient  esté  fort  aise  de  vous  assister  pour  avoir  un  prétexte  de  rentrer 
en  Allemagne,  mais  il  semble,  que  vous  n'en  estes  pas  si  assuré,  on  ne 
sçauroit  aussi  croire,  que  le  grand  Prélat  de  Mayence  ^)  s'est  abessé  à 
boire  JBrubcrfd^afft  avec  Wrangel,  quoiqu'il  me  semble  l'avoir  ouy  dire 
pour  une  venté.   Au  reste  il  me  semble,  que  vous  n'avez  point  de  suject 

1)  =s  dépens. 

2)  Qber  bie  bama(tge  Duabru))€Mtan3  togl.  St^tt  a.  a.  O.  497 ff. 
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d'excuser  de  n'avoir  fait  davantage  contre  vos  ennemis,  car  tout  le  monde 
s'estonne,  que  vous  en  avez  tant  fait  avec  si  peu  de  gens.  Je  voudrois 
qu'il  y  eut  eu  moyen  de  se  défendre  si  bien  de  la  peste,  comme  vous 
Pavez  fait  des  Lorrains.  On  loue  fort  ce  Chavet  ^)  que  vous  avez  en  vostre 
service  et  on  dit,  que  toutes  les  belles  actions  qui  ont  esté  faite  en  Por- 
tugal, qu'on  attribue  à  Schonburg,  ont  esté  faite  par  luy. 

Je  me  rejouis,  que  le  nombre  des  dames  y  est  accreu  depuis  peu  par 
Taccouchement  de  Mad.  Degenfelt.  Je  n'avois  pas  seulement  ouy  parler 
de  sa  grossesse;  les  choses  qui  arrivent  toutes  les  années,  comme  il 
paroit,  ne  sont  pas  si  remarquables  pour  moy.  Je  suis  aussi  grosse  que 
la  grosse  tour  d'Heydelberg,  et  comme  cette  montagne  dans  les  fables 
dlsope^),  qu'on  alloit  voir  engendrer  pour  voir  ce  qu'elle  produiroit,  je 
ne  scay,  si  ce  sera  aussi  une  petite  souris  ^j,  mais  je  scay  bien,  que  je 
commence  desja  à  avoir  peur,  puisque  je  n'ay  plus  que  3  ou  4  semaines 
à  aller  .  .  . 

119. 
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2)es.  14  Puisque  Mr.  Bock  part  d'icy,  j'ay  creu  de  mon  devoir  de  l'accom- 

pagner de  cette  lettre  tant  que  je  suis  encore  en  estât  de  pouvoir  escrire. 
Il  pensoit  demeurer  icy  jusques  à  mon  accouchement  afin  de  vous  en 
aporter  la  nouvelle,  mais  vostre  commandement  pour  le  faire  partir  d'icy, 
est  allé  plus  vite  que  mon  enfantement.  Il  n'y  a  que  Mad.  Lente,  dont  les 
enfans  ne  trouvent  point  de  dificulté  au  passage,  elle  en  fit  un  à  la  haste 
il  y  a  trois  jours,  où  il  ne  se  trouve  pourtant  rien  d'oublié.  Mr.  Bock 
vous  dira  avecque  sa  froideur  ordinaire  tout  ce  qui  se  passe  icy  ;  je  le 
trouve  fort  bonnet  homme  depuis  que  je  me  suis  aperseu,  qu'il  a  estudié 
les  principes  de  Mylord  Herbert  par  vostre  faveur.  Mr.  mon  mari  partit 
d'icy  aujourduy  de  grand  matin  pour  estre  de  l'entreveue  de  Mes"  ses 
frères  avecque  l'Electeur  de  Cologne  ^)  et  son  gouverneur  de  Strasburg, 
cependant  on  m'a  laissé  la  companie  de  Mad.  Nagel  jadis  Uttenhoven  et 
la  Gipson  de  la  cour  de  Brandeburg  .  .  . 


1)  Sttem.  (S^tt)»€t;  er  Ijfattc  fi^  f^on  in  Portugal  u.  in  ber  $fa()  oudgqei^nct, 
M  er  1670  in  ceflif^cn  2)ten{i  trat,  n>et^en  er  1694  qnittierte,  nm  ald  gtlbmarfd^afl  bte 
SeftaUnng  be9  ^rf.  ton  @ad^fen  an^und^men.  8g(.  t.  b.  2)e(Ien,  gelb^fige  bed  ^erjogs 
(Seorg  mtf^im  ic.   ^mtoter  1838.  2)  ifo^. 

3)  IBgl.  Horatii  Epist.  ad  Pisones,  v.  139:  >Parturiant  montes,  nascetur  ridi- 
culuB  mns*. 

4)  9Ra|im.  {^etnrit^,  $€r)og  ton  9atem,  jugleit^  Qift^of  ton  $ilbe9bdm  n.  9tttti^. 
1650—1688. 
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120. 

À  Osnabruc  ce  12.  de  Jeanv.  1667.         1667 

Je  vous  rans  grâce  très  humble  du  bon  souhait,  dont  il  vous  a  pieu 
m'honnorer  à  cette  année;  j'espère,  qu*il  s'accomplira  et  que  nous  jouirons 
d'un  profond  repos,  car  on  dit:  Quand  les  chiens  aboient,  ils  ne  mordent 
pas.  n  faut  espérer,  qu'il  sera  ainsi  de  Wrangel,  qui  a  dit  ouvertement, 
qu'il  se  vangeroit  de  la  maison  de  Brunsvnc.  Aussi  les  Suédois  grossisent 
leur  armée  de  tout  ce  qu'ils  peuvent  attraper  ;  on  ne  scait  encore  à  quel 
desein.  Le  Conte  Ghristoffle  de  Dona^)  va  en  ambazade  en  Hollande,  il 
a  passé  par  cet  Eveché  sans  nous  voir,  mais  si  la  paix  se  fait  entre  l'Hol- 
lande et  l'Engleterre,  comme  on  n'en  doutte  plus,  puisque  le  palais  de 
la  Reyne  mère  d'Engleterre  est  le  lieu  destiné  à  cette  oeuvre  sainte,  je 
pense,  que  nous  aurons  la  paix  partout  et  que  cette  mesme  planète,  qui 
la  facilite,  raignera  aussi  dans  vos  cartiers.  Cependant  je  suis  fâchée 
de  voir,  qu'elle  opère  si  lentement;  Mr.  mon  mari  dit,  qu'il  ne  faut  rien 
espargner  pour  corrompre  ceux  qui  s'en  mêlent,  afin  qu'ils  soient  plus 
pour  vous  que  pour  les  autres,  car  il  y  a  peu  de  justice  dans  le  monde, 
tout  va  par  interest .  .  . 

Mon  jumo^j  a  esté  batisé  sans  cérémonies;  Mes'"*  nos  alliés  ont  esté 
parains,  les  HoUandois,  Mes"  les  Electeurs  de  Cologne  et  de  Brande- 
burg  et  le  Duc  de  Wolfenbudel  et  ma  soeur  Elizabeth  marraine.  Il  s'ap- 
pelle Maxsimilian  Guillaume  après  les  deux  Electeurs  ;  il  a  pour  tout 
cela  le  nez  Palatin  comme  le  vostre  tout  droit  avec  le  front  sans  enfonser 
entre  les  yeux.  Je  le  garde  dans  ma  propre  chambre  pour  avoir  quelque 
divertissement  après  mes  paines.    Je  suis  jusque  au  tombau  C.V.  C.  S. 

121. 

À  Osnabruc  le  26.  de  Jeanvie  1667.      3ait.  26 

Je  n'ay  resceu  qu^hier  les  marques  agréables  de  vostre  joye  pour 
mon  accouchement.  Si  ma  vie  vous  pouvoit  servir  de  quelque  chose,  je 
l'en  aimerois  d'avantage,  mais  présentement  vous  criés  wVictori!  Victori  !« 
plus  par  charité  et  bonté  que  par  interest  ou  advantage,  dont  je  vous 
suis  infiniment  obligée,  et  quoique  j'ay  peu  de  mémoire  du  mal  passé, 
ce  qui  est  un  don  que  la  nature  donne  à  notre  sexse,  j'en  auray  tousjour 
beaucoup  pour  les  grâces  que  vous  me  faites.  Mr.  Bosh  a  dit  la  vérité 
en  ce  qu'il  m'a  trouvé  si  grasse  et  le  visage  si  plain,  car  je  crois  n'avoir 


1)  (S^tsebif^et  ©efanbter  tm  $aag. 

2)  =  jumeau.  S)ie  Çcrsogin  gebar  unter  gtoger  ^thtn^t^abx  am  13.  Dec.  1666 
So^ifimQt,  t)on  benen  nui  ber  $tm}  3J2a;ctmUian  SBtl^elm  am  ^ibcxt  bUeb.  ^gl.  bie 
^emotrcn  ber  ^ergogin  @o))(ie,  ^erau9gegeb.  t)on  S'ààftt  <S.  93. 
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jamais  esté  moins  laide,  mes  mains  estoient  si  grosses,  que  je  ne  poa- 
vois  plus  porter  ma  bague  de  mariage,  mes  ^)  depuis  mes  couches  tout 
cela  est  passé  et  mes  yeux  sont  aussi  abbattus  et  temys  comme  à  l'ordi- 
naire et  mon  visage  aussi  maigre  et  le  tin  aussi  laid.  J'avois  fait  faire 
mon  pouiiirait  par  miracle,  mais  comme  le  peintre  ne  vaut  rien,  il  n'y  a 
rien  à  admirer,  car  il  est  fort  mal  fait  ;  j'aurois  mieux  aimé,  que  vous 
eussiés  sympatisé  avecque  moy,  comme  j'estois  une  si  bonna  roba,  que 
dans  le  mal  de  mon  accouchement,  qui  estoit  justement  le  13/23,  un  jour 
après  que  vous  vous  estes  mal  trouvé. 

Il  y  a  un  ministre  sou  le  régiment  de  Zigel  ^],  qui  parle  bon  Englois 
et  qui  est  très  sçavant  dans  les  langues  orientales,  comme  vous  pouvez 
croire,  puisqu'il  a  aidé  à  faire  les  suplements  de  la  nouvelle  Bible,  où  il 
a  esté  longtems  emploie,  comme  aussi  à  enseigner  des  autres  dans  les 
dites  langues  d'orient  ;  mais  comme  c'est  jetter  les  perles  aux  borseaus  ^) 
de  l'avoir  icy  et  qu'il  n'a  rien,  sa  Bibliauteque  aiant  esté  brûlée  par  l'in- 
sandie^)  de  Londre,  ce  qui  estoit  son  reste  (il  est  d'Oldenburg).  J'ay 
creu,  que  vous  sériés  peutestre  bien  aise  d'avoir  un  homme  comme  luy 
dans  vostre  accademie  et  on  le  peut  avoir  à  fort  bon  marché  ;  il  est  jeune 
et  gai  et  j'ose  me  promettre,  qu'il  vous  plairoit;  sans  cela  je  ne  prendrois 
pas  la  liberté  de  vous  le  recommender  sans  qu'il  m'en  ait  prié  ;  il  praiche 
bien,  mais,  si  tout  luy  manque,  il  m'a  dit,  qu'il  seroit  contraint  de  porter 
la  pique. 

Bury  a  passé  par  icy,  nous  l'avons  envoie  avec  un  carosse  à  6  chevaux 
à  Wolfenbudel,  où  il  se  veut  purger  de  ce  qu'on  dit  de  luy  en  Hollande. 
Si  vous  le  vouliés  pour  bâtir  des  maisons  à  Manheim,  je  pense  qu'il  seroit 
fort  propre  ;  sa  vanité  le  ruine,  car  il  ne  veut  accepter  de  l'argant  de 
personne;  il  est  de  très  bonne  compagnie,  fait  crever  de  rire;  j'ay  veu 
son  frère  à  Milan,  qui  est  noble  ;  il  scait  faire  cent  belles  choses  et  on 
advoue  en  Hollande,  qu'il  a  de  très  beaux  secrets,  et  moy  je  suis  ouverte- 
ment C.  V.  C.  S. 

122. 

1667  À  Osnabruc  le  23.  de  Pevr.  1667. 

Comme  il  n'y  a  rien  de  plus  pressieux  ^)  que  le  cors  et  l'esprit ,  il 
me  semble,  qu'il  vaut  mieux  estre  mal  servy  que  de  bazarder  de  l'user 
et  il  n'y  a  point  de  siècle  d'or  pour  ceux  qui  sont  trop  raisonables  et  qui 
veulent,  que  tout  le  monde  soit  de  mesme,  car  la  vertu  est  rare  à  trouver. 
Voila  poui-quoi  les  fous  sont  plus  heureux  que  vous  et  le  feu  Duc  de  Si- 
meren  participoit  plus  des  delisses  «)  de  ce  monde ,  quant  il  racontoit 

1)  =  mais.  2)  (giegcï,  o«nabr.  Obcrfl.  3)  =  pourceaux. 

4)  =  incendie.  5)  =  précieux.  6î  =  délices. 
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niaiBement  :  ed  toar  mid^  f o  bang,  et  quil  se  laissoit  tout  prendre,  au  lieu 
que  vous  aimés  tant  la  réputation  et  le  bien  de  vostré  maison,  que  vous 
vous  painez  sans  cesse  pour  la  conserver.  Gela  est  certainement  fort 
louable  pourveu  que  cela  n'aille  pas  à  cest  ^)  extrémité  de  nuire  à  vostre 
santé,  car  »tout  est  vanité«  dit  Salomon^).  Mais  je  suis  bien  aise,  que 
vous  sçavez  présentement,  que  ce  ne  sera  pas  à  un  fol,  mais  à  un  sage 
que  vous  ferez  jouir  de  vos  travaux  et  que  le  Prince  Electoral  ^)  com- 
mence à  vous  resembler  d'humeur.  Je  souhaite  de  tout  mon  coeur,  que 
son  mariage  luy  puisse  donner  toutes  les  satisfactions  qu'il  mente  et  que 
je  luy  souhaite.  Mais  je  suis  fâchée,  que  L[ise]  L[otte]  n'a  pas  le  bonheur 
de  vous  plaire  autant  que  luy;  elle  m'a  tousjour  paru  de  fort  bon  natu- 
rel ;  j'espère,  qu'elle  ne  changera  pas  ...  Je  ne'scay,  si  vous  sçavez, 
que  le  Duc  de  Yorc^)  a  fait  l'amour  à  une  dame  nommée  Dennem;  celle 
cy  après  avoir  bu  de  la  chocolaté  s'est  trouvée  empoisonnée  d'une  manière 
fort  visible,  que  ses  yeux  luy  sont  comme  tombés  de  la  teste  et  ses  ongles 
des  doigts,  et  on  dit,  que  la  Duchesse  de  Yorc^)  l'a  fait  faire.  Gela  est 
fort  Italien;  pour  moy  je  suis  en  bon  Allemand  G.  V.  G.  S. 

123. 

À  Osnabruc  le  3.  de  Mare  1667.         ]t>67 

Vous  faites  tort  au  jeune  Wicfort  de  l'accuser  d'avoir  donné  un  faux  ^^^  ^ 
advis  de  vous,  car  ce  qu'on  a  escrit  ne  vient  point  de  luy  et  il  n'en  a  rien 
mendé;  il  faut  que  l'Electeur  de  Mayence  aye  des  créatures  partout  qui 
sont  bien  aise  de  débuter  des  mensonges  contre  vous.  Je  ne  suis  point 
informée  que  d'une  partie  de  l'histoire  de  Wicfort  et  ne  connois  pas  sa 
personne,  mais  on  le  tient  pour  un  fourbe,  qui  escrit  bien  et  qui  a  beau- 
coup d'esprit  ;  c'est  pourquoi  on  le  souffre,  car  les  Ducs  de  Brunswic 
font  comme  les  mouches  à  miel,  qui  ne  se  servent  que  de  la  douseur  des 
fleurs  et  laissent  le  poison.  Il  ne  semble  pas  aussi,  que  vous  ayés  trouvé 
la  perfection  dans  vos  serviteurs,  puisque  vous  vous  en  plaignes  tous- 
jours  .  .  . 

Je  vous  envoy  par  cette  poste  ce  que  vous  avez  pieu  demender  du 
ministre  de  ma  recommendation  ;  je  l'ay  trouvé  présentement  tout  mélan- 
colique de  la  perte  de  sa  Biblioteque  à  Londre,  qu'il  dit  avoir  gagné  avec 
tant  de  travaux,  car  il  s'estoit  enfuy  de  son  père  dans  sa  grande  jeunesse, 
parcequ'il  ne  vouloit  point,  qu'il  devoit  espouser  une  fille  qu'il  aimoit; 
après  la  mort  du  père  il  est  revenu  et  a  espousé  la  dite  fille,  mais  elle 
est  morte  par  bonheur,  car  je  ne  pense  pas,  qu'il  auroit  eu  de  quoi  l'entre- 


1)  =  cette.  2)  -tprcb.  @aï.  1,  2;  12,  8.  3)  «ur^rlng  tari. 

4)  3a(ob  (IL).  5)  31nno,  lod^ter  bc8  ©vafeu  (Slorenbon. 
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tenir.  Si  vous  n'en  avez  point  affaire^  Mr.  mon  mari  tachera  de  raccom- 
moder, mais  ce  seroit  jeter  les  perles  aux  porsans  ^j  de  le  mettre  à  prêcher 
à  des  paisans,  puisquHl  scait  tant  de  langues. 

Le  Duc  G[eorge]  G[uillaume]  nous  veut  faire  une  visite  avec  sa  mes- 
tresse  ^)  ;  nous  hirons  à  Iburg  pour  les  recevoir  à  la  campagne  ;  les  Contes 
de  Wa Idée  et  celuy  de  Nassau  s'y  randront  aussi.  Au  reste  j'ay  beaucoup 
de  joye,  que  vous  voulés  faire  tout  ce  que  vous  pouvez  pour  contanter  le 
Prince  Rupert  ;  je  ne  doutte  pas  aussi ,  qu'il  sera  raisonable  de  son  costé 
et  qu'il  considérera  vostre  présente  condition,  puisqu'il  tesmoigne  de 
souhaiter  d'estre  bien  avecque  vous.  On  dit,  que  Bourri  gouverne  entière- 
ment Fesprit  du  Duc  Roudolphe  Auguste  de  Wolfenbudel  ;  ce  bon  Prince 
sera  sans  doute  sa  duppe  (cela  me  fait  pitié),  si  ce  n'est  que  la  Grecque^) 
par  ses  sages  consails  ne  l'en  détourne,  elle  est  présentement  à  Wolfen- 
budel, et  moy  jusques  à  la  mort  C.  V.  C.  S. 


124. 
1667  À  Iburg  le  9.  de  Mars  1667. 

...  Je  suis  ravye  de  joie,  que  les  trois  points  mis  en  compromis 
sont  enfin  accordés  à  vostre  advantage  et  pourveu  que  vostre  pais  soit 
en  repos,  je  crois,  que  cela  est  tousjour  bon,  de  quel  costé  que  cela 
puisse  venir.  Vos  Ibbït^c  consilia  filr  baiS  ?Rcid^  ne  vous  aiant  servy  de 
rien,  il  faut  bien  se  tenir  au  plus  profitable.  Toutes  les  actions  de  l'Elec- 
teur de  Maience  tesmoignent  bien  de  la  fausseté  ;  si  Mr.  Dalberg  ne 
vous  attire  autre  ennemy  que  le  Duc  de  Lorraine,  je  pense,  que  vous  en 
viendrés  bien  à  bout,  pourveu  que  vous  ayés  des  bons  officiers  pour 
piller  son  pais  comme  il  a  fait  le  vostre  .  .  .  J'ay  montré  à  nostre  rési- 
dant de  Suéde  la  bonne  intention  de  Mr.  Mâvius  touchant  l'alliance  que 
celuy  cy  propose,  pour  luy  montrer,  qu'on  nous  veut  pas  tant  de  mal  en 
Suéde  comme  l'autre  l'a  voulu  faire  accroire,  mais  c'est  un  fol  qui  n'est 
icy  que  pour  espier.  Il  vous  seroit  bien  advantageux,  que  l'alliance  que 
Mr.  Mâvius  propose  feut  effectuée,  mais  je  crains,  que  les  Suédois  ne 
voudront  pas  exclure  Hesse  Gassel.  Le  generalmajor  Stauf  n'est  présente- 
ment que  generalmajor  de  l'alliance  que  Mes"  les  Ducs  ont  faite  et  je 
pense,  que  le  Duc  Rudolfe  de  Wolfenbudel  le  gardera  auprès  de  luy. 
On  dit,  que  le  Bourri  fait  accroire  à  ce  Prince,  qu'il  veut  faire  un  fils  à 
Mad.  sa  femme,  et  cela  se  pourroit  sans  magie,  si  la  dame  estoit  aussi 
galante  que  luy  est  galant. 

Le  ministre,  dont  je  vous  ay  parlé,  avoit  bien  raison  d'estre  affligé 

1)  =  pourceaux.  2)  Sïconorc  b'Dïl&rcufc. 

3)  (Slifabet^^,  nad^îimgc  tl^tiffln  toon  $>erforb. 
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d'avoir  perdu  ses  manuscrits,  puisqu'il  dit  en  avoir  eu  une  escrite  de  la 
propre  main  du  Roy  d'Esthiopie,  sa  confession  de  foy  quil  avoit  envoiée 
an  Roy  de  Portugal  pour  se  déclarer  chrestien,  comme  aussi  diverses 
manuscrits,  dont  on  luy  avoit  fait  présent  en  Turquie  et  en  Perse  ;  il 
dit,  qu'on  fait  grand  tort  à  ces  nations,  de  les  traiter  de  barbares,  puis^ 
quHl  a  trouvé  plus  de  charité  parmy  eux  dans  le  pauvre  estât,  où  il  estoit, 
que  parmy  les  chrestiens,  et  que  le  grand  Turc  suit  beaucoup  les  cou- 
tumes d'Allemagne,  où  il  a  voiagé  inconito  dans  sa  jeunesse;  à  Witten- 
berg  il  avoit  escrit  son  nom  dans  un  billet  qu'on  trouva  desous  la  table; 
il  a  peutestre  a  very  révérend  opinion  of  Mahomet. 

Nous  attendons  pour  apresdemain  le  Duc  G[eorge]  Gfuillaume]  with 
ail  his  suit  familley  ;  j'ay  laissé  une  partie  de  la  mienne  à  Osnabruc,  où 
il  ne  fait  pas  si  froid  comme  icy.  Dans  toutes  les  saisons  je  suis  sans 
reserve  C.  V.  C.  S. 

125. 

À  Iburg  le  18.  de  Mars  1667.         1667 

Il  y  a  trois  jours  que  nous  avons  icy  la  bonne  companie  de  Mr.  mon  ^^^ 
beau  frère  6[eorge]  G[uillaume]  comme  aussi  celle  de  Mad.  d'Harburg. 
Le  premier  est  tousjour  de  mesme  et  tesmoigne  la  mesme  amitié  pour 
nous  qu'il  a  tousjour  eue,  l'autre  est  fort  changée  de  visage  et  d'enbon- 
point,  car  elle  n'a  que  la  peau  et  les  eaux  ^)  et  je  ne  feray  plus  ce  tort  à 
Mad.  Degenfelt,  de  dire,  qu'elle  luy  resemble,  si  elle  ne  se  remest  dans 
son  premier  estât;  elle  mange  de  l'esance^)  d'assié^)  pour  se  guérir 
qu'on  dit  estre  extraordinaire,  puisqu'elle  a  esté  faite  par  un  gentilhomme 
françois  nommé  d'Ëpperno  qui  est  présentement  à  la  cour  d'Hanover. 
Nous  jouons  nuit  et  jour  avec  le  Gouvemator  Wolpe  à  la  bazette,  c'est 
pourquoi  j'escris  moitié  en  dormant.  Pour  le  ministre  de  Zigel  ^)  je  crois, 
qu'il  ne  scait  autre  charme  contre  les  Lorrains  que  ses  gros  points  pour 
les  battre  et  dont  il  disoit,  qu'il  seroit  contraint  de  se  servir  à  la  guerre, 
si  on  ne  luy  fournisoit  du  pain.  Je  suis  bien  aise,  que  vous  vous  allés 
accorder  aussi  avec  Darmstatt,  car  il  fait  tousjour  bon  d'estre  bien  avec 
les  voisins,  dont  on  ne  peut  rien  prendre,  et  que  la  Duchesse  de  Sim- 
meren  se  gouverne  si  bien,  sur  tout  en  ce  qu'elle  ne  fait  point  d'enfans  : 
fci  ]^ct  utgcraft.  La  poste  s'en  va  et  moy  je  demeure  C.  V.  C.  S. 

126. 

À  Iburg  lo  2.  d'Avril  1667.       ^pxii  2 

Mr.  mon  mari  et  moy  avons  leu  présentement  en  Allemand  la  sen- 
tance  de  vos  juges  ;  il  trouve,  qu'elle  est  en  beaucoup  d'endroits  comme 

1)  =  OB.  2)  =  essence.  3}  =  acier?  4)  Dberji  ©iegcl. 
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la  Bible,  ce  qui  voas  pourra  peatestre  servir  dans  une  meilleure  saison, 
cependant  la  chambre  de  Speier  trouvera  bien  des  affaires  et  il  me 
semble,  qn'on  ne  parle  pas  de  recompence  de  tont  le  mal  qne  les  Lorrains 
vous  ont  fait.  Si  le  Duc  de  Nnwbnrg  devient  Roy  de  Pologne,  nous  au- 
rons bien  des  Roys  de  nostre  maison  et  le  Duc  d'Enguin  se  trouvera  fort 
trompé,  qu'on  dit  porter  desja  les  armes  de  Pologne  sur  son  carrosse  et 
sa  veselle^).  Grande  sottise  à  mon  advis  pour  the  sweet  family  de 
&  eorge]  Giuillaume],  ce  n'est  pas  moy  qui  Tay  faite,  mais  j'ay  esté  assez 
politique  pour  ne  m'y  point  opposer  et  pour  obliger  par  là  un  homme  qui 
veut  faire  mes  enfants  les  héritiers  de  son  pais,  outre  que  les  plus  dévots 
jugent,  que  son  attachement  est  un  mariage  devant  Dieu.  J'aime  mieux 
que  ce  soit  devant  luy  que  devant  les  hommes,  comme  vous  pouvez  croire: 
sans  que  j'en  jure,  Mad.  d'Harburg  a  proposé  un  mariage  pour  La  Motte 
avec  le  Gouverneur  de  Cell  ;  c'est  un  Escosais  nommé  Melleville^  soldat 
de  mauvaise  fortune,  car  un  coup  de  canon  luy  a  emporté  une  partie  de 
la  poitrine,  qui  n'est  soutenue  que  par  des  engins  de  fer,  et  toute  sa  va- 
leur ne  luy  a  rien  acquis  pour  faire  boulir  ^]  la  marmite  que  sa  présente 
charge  ;  avec  tout  cela,  si  elle  en  veut,  j'en  suis  bien  contante,  cela  ne 
mlncommodera  pas. 

L'Evecque  de  Munster  se  radousit  tout  à  fait  envers  nous,  il  désire 
une  entreveue  avec  Mr.  mon  mari,  ce  que  je  pense  se  fera  bien  tost. 
Mais  que  dites  vous  des  Contes  de  Ftirstenberg,  qui  veulent  aussi  devenir 
des  Princes,  que  cette  Contesse  que  nous  vimes  à  Batisbonne  en  c'est  ^j 
estât  aura  bonne  mine  ;  c'estoit  la  femme  du  Trabanten  Hauptman,  qu'on 
disoit  estre  la  fille  d'un  bourgemaistre  de  Cologne,  si  je  m'en  souviens 
bien. 

Il  ne  se  passe  rien  icy  qui  mérite  de  vous  estre  mandé  et  je  deviens 
stupide  par  trop  de  bon  tems,  il  n'y  a  rien  pour  esgaiser^j  mon  esprit,  il 
y  a  longtems  que  je  n'ay  humé  du  doux  air  de  vostre  Parnasse,  cepen- 
dant je  suis  avec  tout  le  respect  et  la  vénération  possible  C.  V.  C.  S. 

127. 

1667  A  Bruchansen  le  30.  de  May  1667. 

...  Je  ne  sçaurois  respondre  pour  la  SSertratoli^ïcit  de  Hamersten, 
il  est  tousjour  si  fort  occupé  pour  son  maistre  et  pour  luy  mesme,  que  je 
ne  m'estonne  pas,  qu'il  ne  vous  a  point  adverti  de  Talliance,  dans  la- 
quelle son  maitre  est  entré  ^)  ;  le  Conte  de  Waldee  disoit  :  qu'il  n'estoit 

1»  =  vaisselle.  2)  =  bouillir.  3)  =  cet.  4)  =  égayer. 
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pas  trop  tard  et  que  vous  en  poaviés  encore  estre,  si  vous  vouliés,  mais 
les  Suédois  n'y  ont  nulle  part,  an  contraire  on  est  en  paine  icy  de  ce 
qu'ils  ont  desein  de  faire  avec  leur  troupes.  Cependant  j'ay  esté  ravye 
d'aprendre,  que  vous  vous  portés  tout  à  fait  bien  et  que  vous  faites  tant 
de  grâce  à  moy  et  à  vostre  fillieul^);  je  ne  manqueray  pas  de  luy  faire 
lire  luy  mesme  aussi  tost  que  je  seray  à  Iburg  ce  que  vous  avez  la  bonté 
de  luy  escrire  dans  ma  lettre.  J'espère,  qu'il  aura  assez  d'esprit  pour  en 
estre  reconnoissant,  car  il  commence  à  estre  fort  raisonnable  et  à  aimer 
Testude  ;  je  crains  seuUement,  qu'il  aura  la  mesme  fortune  du  pauvre 
Louis  ^) ,  qui  estoit  aussi  trop  tost  meur,  pour  vivre  longtems  ;  son  firere  ^) 
est  tout  d'un  autre  humeur,  il  aprant  tout  par  coeur,  parcequ'il  n'a  pas 
la  patience  de  regarder  dans  un  livre  ;  il  scait  F  a  be  =  ab  et  ne  connoit 
casi  pas  les  lettres  ;  son  visage  devient  long  et  a  de  l'air  de  L[ise]  L[otte]. 
L'Abbesse  d'Herfort  ^)  assure  le  mariÎEtge  de  celle  cy  avec  le  Prince  Elec- 
toral de  Brandeburg,  si  on  la  laisse  faire,  mais  elle  dit,  que  ce  n'est  pas 
encore  temps  d'en  parler  ;  peutestre  que  son  Hestein  n'est  plus  comme  il 
estoit  autrefoys,  où  elle  n'achevoiWjamais  rien  de  bon  ;  son  advenement 
à  l'Abbey  estant  la  première  chose  qui  luy  a  jamais  succédée  de  tout  ce 
qu'elle  a  entrepris  ;  elle  a  assurément  grande  intelligence  avec  tous  les 
ministres  de  Bran[denbourg],  et  si  l'Electrice  ^)  venoit  à  mourir,  comme  il 
y  a  bien  de  l'aparence,  elle  y  aura  peutestre  quelque  chose  à  dire,  car 
l'Electeur  est  fort  docile  et  elle  est  fort  libre  avec  luy.  La  pauvre  Elec- 
trice  est  tisique  ®)  et  on  dit,  qu'elle  croit  si  fort  de  mourir,  qu'elle  ne  veut 
plus  voir  ses  enfants  ;  afin  de  détacher  tout  à  fait  son  esprit  du  monde, 
elle  a  7  médecins,  qui  la  tueront  sans  doutte  par  les  règles.  Le  D'  Tac 
sera  bientost  icy  ;  le  Duc  G[eorge]  G{uillaumeJ  ne  se  porte  pas  bien,  mais 
sa  Mad.  d'Harburg  se  porte  mieux;  si  elle  eut  pris  plus  d'assié^),  je 
pense,  qu'elle  seroit  desja  morte.  Nous  partons  d'icy  après  demain  et  je 
pense,  que  nous  reverrons  toute  la  compagnie  que  nous  laissons  icy,  aux 
eaux  de  Pirmond. 

Le  Roy  très  chifétien]  a  envoie  icy  son  liure^j;  je  crains,  que  son 
argant  luy  randra  un  jour  toute  l'Allemagne  soumise,  pour  moy,  je  suis 
fort  pour  la  liberté  Germanique  ;  le  Conte  de  Waldec  dit,  qu'il  est  de 
mon  advis  et  je  prie  Dieu  :  ®ie6  friben  in  dnfern  bagen,  afin  que  vous  en 
participiés  avec  gloire,  cependant  je  suis  C.  V.  C.  S. 
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128. 
1667  À  Iburg  le  8.  de  Juin  1667. 

Je  suis  bien  fâchée,  qae  vous  avez  esté  attaqué  d'une  toux  dans  une 
saison,  où  cela  vous  empêchera  de  jouir  des  beaux  raions  du  soUail; 
elles  n'ont  pas  encore  eu  beaucoup  de  force  dans  ces  cartiers  et  toutes  mes 
belles  fleurs  que  j'avois  fait  venir  de  l'Italie  ont  esté  gelées.  Je  ne  scay, 
si  le  Dr.  Tac  en  fera  naistre  dautres  par  son  art,  car  il  cherche  à  trouver 
la  semance  de  toute  chose,  mesme  de  tous  les  métaux  .  .  . 

Vous  avez  raison  de  ne  pas  envier  le  repos,  dont  vous  créiez  que 
nos  Ducs  jouissent.  Dieu  scait,  combien  il  durera;  le  vieu  Duc  Auguste 
avant  que  d'expier  disoit  à  propos  des  affaires  de  la  maison  :  JE&xx  fein 
rcif,  ic^  fûrgt,  xoxx  toerbcn  bail  abfatten".  Dieu  scait  ce  qui  en  sera.  L'Em- 
pereur n'est  bon  à  rien  et  on  ne  seroit  pas  bien  aise  d'estre  esclave  de  la 
France;  mais  pour  vous  je  pense,  que  vous  Taimerez  autant  que  de 
l'estre  de  Maience  et  de  ses  confédérés. 

Je  pense,  qu'on  a  fait  des  contes  à  vostre  cour  de  Mad.  d'Harburg 
pour  faire  rebeller  vostre  Sir"^),  car»jusques  à  cette  heure  je  ne  luy  ay 
point  veu  le  train,  dont  vous  parlés .  Elle  n'a  pour  toute  demoiselle  que 
sa  soeur  ^)  avec  elle  et  3  femmes  de  chambre,  dont  Tune  est  femme  d'un 
valet  de  chambre  de  6[eorge]  G[uillaume]  et  les  deux  autres  les  mes- 
tresses  de  tous  les  courtisans  de  la  cour.  Quand  la  dite  dame  sort  seuUe, 
elle  n'a  qu'un  carrosse  à  6  chevaux,  mais  en  voiage  deux,  dont  l'un  sert 
aux  femmes  de  chambre.  Aussi  vont  elles  quelque  foys  en  carrosse  avec 
elle,  quand  Gr'eorge]  (^[uillaume]  n'y  est  pas  ou  que  sa  soeur  n'a  pas  envy 
de  sortir  avec  elle.  Je  n'ay  jamais  mangé  en  cérémonie  avec  elle,  mais 
seuUement  à  une  table  ronde,  où  elle  a  estée  assise  quelque  foys  à  mon 
costé  (quand  le  Conte  de  Waldec  ne  prenoit  pas  cette  place}  à  ma  gauche 
et  &eorge]  GfuillaumeJ  à  ma  droite  ;  elle  ne  se  mest  pourtant  jamais  sur 
un  chair  à  bras  et  vit  avec  moy  comme  elle  doit  faire,  car  elle  est  fort 
bien  eslevée  et  scait  fort  bien  vivre  avec  des  personnes  de  condition.  Sa 
soeur  est  fort  désagréable  et  fort  campagnarde  et  n'a  rien  qui  luy  Res- 
semble. Je  ne  luy  ay  veu  qu'un  laquais,  je  ne  scay,  si  elle  en  a  deux, 
et  un  valet  de  chambre  et  un  page,  mais  je  n'ay  pas  remarqué  grande 
pompe.  Elle  ne  se  lave  aussi  jamais  devant  les  Princes  ny  comme  elle 
estoit  à  Hanover  ny  devant  moy,  et  j'aurois  tort,  si  je  trouvois  à  redire  à 
sa  conduite,  car  elle  se  gouverne  fort  bien  envers  G[eorge]  G(uillaume] 
et  envers  tout  le  monde.   Elle  a  de  l'esprit  et  beaucoup  de  souplesse  ;  si 
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elle  n'avoit  cest*)  agrément,  je  pense,  que  G[eorge]  G[uillaume]  en  seroit 
bien  tost  desgousté,  ear  elle  n'est  plus  belle  du  tout  et  paroit  fort  mal 
saine  .  .  . 

Mon  fils  est  si  rejouy  du  fusil  que  vous  luy  avez  fait  la  grâce  d'en- 
voier,  qu'il  ne  scait  comment  en  tesmoigner  assez  sa  reconnoissance. 
Nous  avons  leu  aussi  le  ^SBilbfang"  en  burlesque;  M"®  de  Colb^)  m'a 
aussi  envoie  une  paisage  que  vostre  peintre  a  fait,  qui  prant  tant  de 
plaisir  à  peindre  les  agréments  des  bestes,  mais  il  n'y  a  que  deux  mulets 
à  admirer  en  celuy  cy,  qui  ne  sont  pas  si  bien  peints  comme  j'ay  veu  des 
autres  piesses  de  sa  main.  La  semaine  qui  vient  nous  irons  aux  eaux  de 
Pirmond  ... 

129. 

À  Iburg  le  13.  de  Juliet  [1667].        [1667] 

Il  semble,  que  vous  n'avez  rien  hérité  du  tout  de  la  feue  Reyne  et 
qu'au  lieu  du  Palatinat  et  du  Royaume  de  Bohême  le  feu  Roy  ne  vous  a 
rien  laissé  que  de  la  tendresse  pour  vos  enfants,  qui  estoit  une  de  ses 
plus  belles  calités  ;  celle  de  la  feue  Reyne  estoit  bien  plus  commode, 
car  l'insensibilité  aporte  beaucoup  de  repos,  et  je  suis  fâchée  de  vous 
voir  affligé  pour  une  chose,  où  il  n'y  a  point  de  remède.  Comme  je  per- 
dis dernièrement  un  de  mes  jeumaux  ^,  Mr.  mon  mari  me  disoit,  qu'il 
estoit  peutestre  plus  heureux  que  celuy  qui  estoit  encore  en  vie,  car 
l'homme  est  un  animal  insatiable  qui  n'est  jamais  satisfait,  et  les  morts, 
s'ils  n'ont  point  de  bien,  n'ont  assurément  point  de  mal  et  n'ont  rien  qui 
les  tourmente,  aussi  avons  nous  tertous  raison  de  nous  plaindre  de  nostre 
ignorance,  puisque  nous  ne  sçavons  rien  d'assuré  et  les  médecins  se 
trompent  aussi  souvent  que  des  autres  .  .  . 

J'espère,  que  le  mariage  du  Pr[ince]  El[ectoral]  se  consoumerà  sous 
une  bonne  estoile  et  que  les  richesses  de  Pologne  randront  vostre  maison 
aussi  opulante  en  piereries,  meubles,  vesselles  d'or  et  argent,  comme  on 
dit  que  l'est  celle  de  Neuwburg.  Je  voudrois,  que  L[ise]  L[otte]  estoit  si 
bien  pourveue,  mais  6[eorge]  G[uillaume]  et  J[ean]  F[réderic]  aimeroient 
mieux  donner  leur  belle  soeur  à  Br[andenbourg]  que  L[ise]  L[otte]  à  cause 
du  gi'and  douaire  qui  leur  reviendroit  en  ce  cas  .  .  . 

Le  Duc  G[eorge]  6[uillaume]  veut,  que  nous  l'aillons  bientost  trouver 
à  Cell  ;  il  le  faut  satisfaire;  sa  Sig™^)  se  reporte  tout  à  fait  bien  ;  je  ne 
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scay,  si  sa  taille  et  sa  beauté  reviendront  aassi,  mais  présentement  elle 
est  courbée  comme  une  viole  de  gambe  ^)  et  le  D[uc]  Gl[eorge]  Gl[uillaume] 
peut  dire,  quHl  se  divertit  comme  Tambazadrice  d^Engleterre,  qui  racon- 
toit  les  plaisirs  d'Engleterre  à  la  Beyne  de  France.  Je  pense,  que  les 
nopces  de  Lamotte  se  feront  bientost  ;  il  semble,  qu'elle  aime  mieux  avoir 
un  demy  homme  que  de  n'en  avoir  point  du  tout. 

Les  créditeurs  de  la  feue  Reyne  nostre  mère  m'ont  prié  d'intercéder 
pour  eux  auprès  de  Mess'^  les  Estats  afin  qu'ils  pourroient  estre  compris 
dans  les  articles  de  paix,  mais  comme  je  suis  la  plus  jeune  des  enfants, 
je  pense,  que  cela  ne  seroit  de  nul  effect,  mais  vous  qui  avez  Spanheim 
à  Breda,  il  me  semble,  que  vous  y  pourries  bien  faire  quelque  chose.  Il 
est  vray,  que  le  Roy  d'Engleterre  a  promis  de  bouche  aux  ambassadeurs 
d'Hollande  d'en  avoir  seing,  mais  cela  est  demeuré  là  ;  il  faudroit  faire 
en  cas,  que  le  Roy  d'Engleterre  les  fit  paier  aux  Estats,  quand  ils  feront 
le  calcul  de  ce  qu'ils  se  doivent,  car  d'Engleterre  ils  ne  seront  jamais 
paies  ;  ce  seroit  une  grande  charité,  si  vous  y  faisiés  quelque  chose,  car 
il  y  a  plus  de  cent  familles  de  ruine.    Pour  moy  je  suis  C.  V.  C.  S. 

130. 

1667  A  Iburg  le  10.  d'Aoust  1667. 

"^'  J'entands  fort  bien  présentement  en  quoi  il  vous  a  pieu  de  demander 

l'entremise  des  Mes'  nos  Ducs,  et  Mr.  mon  mari  m'a  dit  aussi  de  l'avoir 
entandu  de  la  manière  que  vous  l'avez  fait  escrire  par  Mr.  Wolshoven  à 
Hamersten,  mais  qu'on  mande  [de]  Ratisbonne,  que  Maience  dit,  que  le 
Laudom  a  décidé  tous  vos  diferents  et  que  vous  n'en  avez  point  d'autres. 
Je  me  souviens  pourtant,  que  vous  n'avez  pas  désiré,  que  les  courones 
de  France  et  de  Suéde  feussent  les  juges  dans  tous  les  points;  quoi  qu'il 
en  soit,  vous  pouvez  croire,  que,  si  Mes'  les  Ducs  députent  des  gens  pour 
vostre  service,  que  ceux  la  prendront  plus  de  paines  qu'eux  à  lire  vos 
demellés,  car  dans  des  disputes  de  cette  nature  il  faut  estre  docteur, 
pour  pouvoir  juger,  qui  a  raison.  Les  liures  du  Roy  de  France  et  d'Es- 
pagne sont  pour  et  contre  esgallement  grands,  mais  je  pense,  qu'il  n'y 
aura  que  les  escadrons  qui  décideront,  qui  a  raison  des  deux.  Il  semble, 
que  c'est  encore  celuy  de  France  et  que  les  Princes  d'Allemagne  seront 
un  jour  les  gouverneurs  de  ses  provinces,  dont  nos  enfants  auront  suject 
de  nous  maudir  .  .  . 

Je  suis  fâchée,  que  vous  vous  souvenez  à  propos  de  cela  de  vostre 
âge,  car  il  me  semble,  que  c'est  la  plus  méchante  méditation  que  l'on 

I)  =  jambe. 
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paisse  avoir.  Mes'  les  Dues  ne  parlent  aussi  ordinairement  d'autre  ehose 
et  pour  moy  je  fais  tout  ce  que  je  puis,  pour  n'y  pas  penser.  Je  croirois 
devenir  plus  vieille,  si  je  croiois  Festre,  et  ne  suis  nullement  du  senti- 
ment de  Seneque  qui  dit,  qu'il  se  faut  familiariser  avec  la  mort,  car  je 
le  crois  de  fort  mauvaise  companie  et  qu'il  nous  feroit  avoir  un  desgout 
pour  toutes  les  choses  et,  si  nous  pensions,  que  nous  ne  jouirons  pas  de 
nos  labeurs,  l'amour  mesme  de  nos  enfants  ne  seroit  pas  capable  de 
nous  mestre  en  bon  humeur.  Je  crois,  que  les  choses  du  monde  sont 
faites  afin  qu'on  y  atache  son  coeur,  car  on  en  jouit  plus  longtems  durant 
la  vie,  qu'on  ne  les  regrette  en  mourant.  Il  est  tems  que  je  dise:  genung 
l^ic^on. 

131. 

À  Iburg  le  17.  d'Aoust  1667.         1667 

.  .  .  Quant  aux  afTaires  de  Munster  vous  en  avez  fort  bien  jugé,  car 
elles  demeurent  dans  Testât,  où  l'Evecque  du  lieu  ^)  les  a  mis.  L'Elec- 
teur de  Cologne  ^)  est  trop  bon  François,  pour  contrecarer  l'Evecque  de 
Munster;  bien  loin  de  cela  il  a  fait  une  nouvelle  alliance  avec  luy. 
quoique  l'Evecque  de  Munster  ait  dégradé  le  granddoyen  et  tous  les  cha- 
noines qui  ont  esté  pour  luy  et  a  mis  des  autres  dans  leur  places.  Ses 
pauvres  gens  sont  tout  ruinés  et  n'ont  pas  pu  s'inmaginer,  que  l'Electeur 
de  Cologne  auroit  tant  de  lâcheté,  de  ne  pas  maintenir  son  droit  ny  leur 
charges,  mais  tant  que  l'Evecque  de  Strasburg  ^)  trouve  son  conte  avec 
la  France,  il  n'importe  du  reste  ;  sa  maxsime  est  fort  politique,  mais  pas 
fort  christienne,  car  cette  loy  nous  aprant  de  ne  point  faire  à  son  prochein 
que  ce  qu'il  veut  bien,  qu'on  nous  fasse  .  .  . 

Le  Duc  6[eorge]  G[uillaume]  a  esté  3  jours  icy,  il  a  présentement 
une  bande  de  comédiens  François  avec  luy  à  Celle,  toute  la  maison  de 
Brunswic  «nsamble  les  veulent  entretenir. 


132. 

À  Iburg  le  1.  de  Sept.  1667.       6cpt.  i 

J'espere,  que  vous  estes  en  très  bonne  santé  encore  que  je  n'en  ay 
rien  apris  cette  semaine  et  que  la  tranquillité,  dont  vous  jouisses  dans 
le  cloitre  Newburg,  vous  fournit  des  aucupations  qui  font  mesme  oublier 
les  jours  de  poste.  Pour  moy  je  suis  icy  dans  une  fort  grande  solitude 
depuis  le  départ  de  Mr.  mon  mari,  quoiqu'il  m'a  laissé  très  bien  pourveu 


1)  (E^riflof  ©eml^ûrb  ®raf  ».  ©alen,  1650—1678. 

2)  aRoçlm.  ^einrlc^,  ©eri^og  to.  ©alern,  1650—1688. 

3)  grana  @gon,  gflrjl  to.  gilrjlenbcrg,  1663—1682. 
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tant  pour  l'ame  que  pour  le  corps,  le  Magistre  ordinaire  aiant  rompu  la 
jambe,  le  Superintendant  de  haute  mine  et  le  Dr.  Tac  sont  mes  entre- 
tiens de  table  en  caméra  caritatis,  quant  le  dernier  parle  un  peu  libre- 
ment de  tous  les  métiers  et  dit,  que  Tautre  en  a  un  meilleur  que  luy, 
parcequ^l  peut  dire  aux  gens  :  »si  vous  ne  me  croies,  le  diable  vous  em- 
porterai, et  que  les  menteries  que  disent  les  Dr.  ne  se  croient  que  quant 
on  veut  ;  toute  la  gravité  de  nostre  saint  n'est  pas  suffisante  pour  Tem- 
pécher  de  rire. 

Signac  est  parti  pour  Cell  ;  il  m'a  raconté  par  discour,  que,  comme 
il  avoit  rhonneur  de  peindre  le  Prince  Electoral  ^)  et  qu'en  rêvant  le  dit 
Prince  se  racommodoit  les  cheveux  avec  la  main,  Mr.  le  gouverneur 
Watteville,  pour  montrer  son  autorité,  luy  frapoit  avec  un  pigne  ^)  sur  les 
doits  3) ,  que  le  Prince  rougissoit  sans  oser  rien  dire  ;  des  autres  m'ont 
dit  aussi,  que,  quand  le  Prince  prant  quelque  foys  de  la  cire  de  chan- 
delle par  un  mal  de  rasse,  le  gouverneur  le  frappe  aussi  sur  les  doits  et 
qu'il  ne  luy  parle  jamais  que  pour  le  gronder  mal  apropos,  que  le  Prince 
a  souvent  dit,  qu'il  ne  scait  pas,  quant  il  fait  bien  ou  mal,  parceque  le 
gouverneur  le  gourmande  tousjour,  et  que  c'est  cela  qui  le  rend  si  timide. 
J'ay  creu  estre  obligé  de  vous  dire  cecy,  puisqu'il  me  semble,  qu'un 
Prince,  qui  va  en  conseil  et  qui  doit  bientost  se  marier,  n'est  plus  en  âge 
à  estre  tretté  de  cette  sorte.  Sans  en  vouloir  faire  le  feu  Duc  de  Sim- 
meren,  on  loue  beaucoup  le  Prince  et  on  a  dit  à  Stuckart^),  qu'on  luy 
avoit  remarqué  beaucoup  d'esprit,  quand  le  gouverneur  n'y  estoit  pas 
présent,  mais  quand  le  gouverneur  y  estoit,  qu'il  n'osoit  pas  parler. 
(Senung  ]^irt)on.  Je  dis  tout  ce  cy  encore,  que  Qharlottej  luy  a  fait  ac- 
croire, que  je  ne  l'aime  pas  .  .  . 

133. 

1667  À  Iburg  le  7.  de  Sept  1667. 

...  En  recompense  des  vers  que  vous  m'avez  pieu  envoler,  je  vous 
envoy  le  Dominus  providcbit  lieblcin,  puisque  vous  croies,  quil  sera 
propre  pour  estre  chanté  à  Manheim.  Je  voudrois,  que  c'estoit  un  anti- 
dote contre  la  peste,  ce  que  je  pense  y  seroit  plus  nécessaire.  Les  re- 
flexions charitables  que  vous  avez  fait  sur  les  cadavres  du  cloitre  de 
Newburg  ne  vous  donneront  point  envy  (à  ce  que  j'aprehande),  d  y  faire 
une  nouvelle  fondation  pour  les  pucelles  ^) ,  quoique  c'est  un  grand  sou- 

1)  «arï,  @oï>ti  beô  ^urf.  ^axl  Subtotg. 

2)  =  peigne.  3)  =  doigts.  4)  Stuttgart. 
5)  ÛBer  bte  toom  ^urf.  ^arï  2ubtt)ig  gef^eÇenc  toortreffU(^e  SBicber^crflcttung  be«  toon 
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anjlalt  filr  toorne^me  Swtigfrauen  Begrîlnbete  ®ttft  9îeuïjurg  togl.  ^auffer,  ®t\à).  b.  r^^etn. 
^4>fata,  U,  ^.  646  f. 
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lagement  poar  les  familles  qui  ont  toutes  leur  Sll^ngen  et  point  d'argant. 
En  Italie  on  n'en  fait  pas  un  affaire  de  dévotion,  mais  un  honnête  esta- 
blissement  pour  les  filles,  et  sll  arrive  par  hazard  qu'il  y  en  a  de  bien 
galantes,  cela  ne  deshonnore  pas  la  maison  dont  elles  sont,  parceque 
c'est  un  affaire  qui  demeure  tousjour  entre  les  quatre  murailles.  Je  sou- 
haite un  meilleur  establissement  à  L[ise]  L[otte]  et  suis  bien  aise,  que  vous 
croies,  qu'on  en  pourra  trouver  un  à  Berlin.  L'Abbesse  d'Herfort  veut, 
que  vous  vous  declariés  ce»  que  vous  voulés  donner  à  Swerin  et  à  Pel- 
nitz,  si  ce  mariage  en  question  se  fait  ;  elle  m'a  proposé  aussi  de  vous 
persuader,  de  faire  venir  icy  L[ise;  L(otte]  et  qu'elle  la  vouloit  prendre 
avec  elle  à  l'enterrement  ^),  pour  la  faire  venir  icy,  si  par  hazard  les  af- 
faires de  l'Electeur  l'y  menoient.  Je  luy  ay  respondu,  que  je  pense,  que 
vous  en  sériés  bien  content,  parceque  cela  ne  seroit  pas  de  mauvaise 
grâce,  que  L[ise]  L[otteJ  fit  un  spôlreissien  pour  voir  ses  tantes,  mais  que 
pour  la  mener  à  Berlin,  que  je  ne  pense  pas,  que  vous  y  consentiriés 
sans  que  l'on  fait  assuré  du  mariage. 

Je  recois  tout  présentement  une  lettre  de  Mr.  mon  mari  qui  veut^ 
que  je  Faille  trouver  à  Ebsdorf,  où  je  verray  sans  doute  la  comédie,  car 
pour  la  chasse  des  chiens  courants  je  ne  m'en  pique  plus  depuis  que  j'ay 
eu  des  enfants.  A  propos  d'enfant  :  le  Prince  Electoral  auroit  il  bien  fait 
son  coup  d'essay  avec  sa  blanchiseuse  ?  c'est  aparamment  celle  qui  re- 
semble à  M"®  de  la  Valliere  (que  Signac  dit  avoir  veu) . 

134. 

À  Ebsdorf  le  27.  de  Sept.  1667.         1667 

Le  voiage  que  Mr.  mon  mari  et  moy  avons  fait  inconito  à  Hamburg 
m'a  empêché  de  vous  rendre  ce  devoir  la  semaine  passée  et  m'a  fourni 
quelque  matière  pour  vous  entretenir  présentement.  Je  n'y  estois  qu'avec 
mon  mari,  Harling,  Mad.  Lente,  la  Motte  et  la  Manseliere.  On  nous  aprit 
le  jour  que  nous  y  arrivâmes,  que  la  Reyne  Christine  2)  feroit  danser  chez 
elle  vers  le  crépuscule;  je  fis  donc  desein  d'y  aller.  Cependant  nous 
allâmes  auDum^j,  pour  faire  des  emplettes;  j'y  rancontrois  un  Irlan- 
dois,  vêtu  en  gentilhomme,  qui  me  disoit  en  confidence,  qu'il  estoit 
prestre  de  Christine  et  de  l'ordre  de  la  St.  Vierge  du  mont  Carmel; 
j'avois  assez  de  plaisir  à  l'entretenir  avant  qu'il  me  connut,  puisqu'il  me 
trouva  si  fort  à  son  gré,  qu'il  me  voulut  mesme  faire  présent  d'un  paire 
de  gants  et  m'offroit  d'abord  l'entrée  auprès  de  la  Reyne  Christine.  J'ac- 
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ceptois  de  cecy  pour  voir  le  bal;  an  moment  après  tons  les  marchants 
qui  me  conarent,  me  découvrirent  aussi  à  luy  ;  pour  moy  j'avois  veu  du 
premier  abord,  que  c'estoit  un  sot,  mais  je  le  croiois  fort  propre  pour 
m^ntroduire.  Le  soir  venu,  mes  femmes  et  moy  mimes  des  Stegenmantel 
sur  la  teste,  qui  couvrent  fort  le  visage  et  dont  toutes  les  bourgoises 
d'Hamburg  se  servent,  quand  elles  sortent  du  logis.  Le  prestre  nous 
mena  dans  une  chambre  toute  garnie  d'arquebuses  et  de  pistolets,  dont 
je  pense,  qu'on  s'estoit  servy  au  dernier  fraoas,  et  ce  qui  nous  estonnoit 
le  plus,  c'estoit  qu'il  y  avoit  un  grand  lit  par  terre.  Il  nous  laissa  là  fort 
estonnées,  et  si  un  de  nostre  connoissance  qui  suit  cette  cour,  un  fort 
bonnet  homme  nommé  Mortange,  ne  fut  surveneu,  nous  aurions  esté  fort 
en  paine  de  ce  qu'on  vouloit  faire  de  nous.  Enfin  le  prestre  aussi  bien 
que  le  capitaine  des  gardes  de  la  Reyne  nous  venoit  dire  fort  civilement, 
que  nous  pouvions  monter  pour  voir  danser  Sa  M^ .  Nous  y  allâmes  et 
la  vimes  marcher  de  ça  et  de  là  par  la  chambre,  parlant  tantost  à  l'un 
tantost  à  l'autre.  Le  Landgrave  de  Homburg  ^)  commansa  a  danser  les 
branles  avec  elle,  et  toutes  les  dames  Suédoises  de  l'armée  et  de  la  ville 
dansèrent  aussi  ;  a  la  Gavotte  la  Reyne  montra  beaucoup  de  disposition. 
Pendant  cette  danse  chacun  venoit  regarder  les  dames  déguisées  et  un 
de  ses  domestiques,  que  j'ay  veu  à  Rome,  me  connut  comme  aussi  le 
Colonel  Moor  et  plusieurs  autres.  Le  Prince  de  Homburg  m'arracha  casi 
un  bras  pour  me  faire  danser;  je  disois,  que  ce  seroit  contre  le  respect 
que  je  de  vois  à  S.  M*^,  de  danser  à  son  bal  sans  luy  avoir  fait  la  ré- 
vérence. La  Reyne  entandit  cela  et  respondoit:  s'il  ne  tient  qu'à  cela, 
et  me  disoit  cent  choses  obligantes  ;  j'y  repliquois  le  mieux  que  je  pou- 
vois  et  S.  M*^  en  parut  satisfaite.  Je  luy  parlois  aussi  de  vous  et  elle 
tesmoignoit  avoir  une  fort  grande  estime  pour  vostre  personne.  Apres 
que  je  luy  avois  parlé  quelque  tems,  elle  se  toumoit  et  je  prenois  ce 
tems  là  pour  me  retirer  fort  satisfaite  de  ma  soirée. 

Le  lendemain  nous  partîmes  d'Hamburg  à  fort  grand  matin  pour 
n'estre  embarassée  par  des  visites  ;  j'ay  pourtant  fait  faire  compliment  à 
S.  M**.  §cb  t^  bte  reptttasi  ntt  well  observert?  La  dite  Reyne  n'a  pas 
baisé  la  9{egenttn  de  Cassel  et  l'a  resu  ^)  sous  son  dez  ^)  sans  l'avoir  fait 
resevoir  ny  accompagner  par  aucun  de  ses  gens.  Elle  estoit  pour  ce  soir 
là  vêtue  tout  à  fait  en  femme  et  je  la  trouvois  plus  agréable  que  belle, 
car  sa  taille  est  devenue  plus  grossière.  Je  croie,  que  je  verray  toutes 
les  Royautés  du  nord,  car  le  Roy  et  la  Reyne  de  Dennemarc^)  sont  pré- 
sentement à  GelUckstatt  avec  toute  la  maison  Royale  et  le  Cour  Printz 

1)  Sanbgraf  gricbrlc^  II.  t>oii  Çeffen-^omburg,  +  1708. 

2j  =  reçu.  3)  =  dais.  4)  gricbri^^  III.  u.  f.  ©cmabliit 
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de  Saxse  *),  et  Mr.  mon  mari  m'y  veut  mener  aussi,  et  on  s'est  accordé, 
afin  qu'il  n'y  aura  aucune  dispute  de  rang,  que  les  maréchaux  aussi  bien 
du  Roy  que  des  Princes  joueront  tous  les  jours  ensemble  à  qui  marchera 
ce  jour  là  devant.  Je  pense,  que  nous  partirons  d'icy  la  semaine  qui 
vient  .  .  . 

J'ay  veu  la  ville  de  Luneburg  (qui  est  fort  belle)  et  une  table  d'or  2) 
entourée  de  reliques  ;  il  y  a  un  morsau  ^)  de  la  chemise  de  nostre  Dame, 
la  bourse  de  Judas  et  la  lanterne  de  Josef .  3lod)  eend  :  La  Contesse  de 
la  Lippe*),  pour  laquelle  j'ay  fait  il  y  [a]  environ  3  mois  la  couronne,  est 
desja  accouchée.  ®ê  xoax  ]o  cin  gutt  froilen,  SBcr  joltc  baê  gcbagt  îjûbcn  ! 
C'est  la  soeur  du  Conte  de  Bentheim  qui  est  à  Tecklenburg.  Ma  lettre 
est  beaucoup  trop  longue,  j'en  demande  pardon.    C.  V.  C.  S. 

135. 

À  Ebsdorf  [Sept.  1667].        [1667 

Le  volage  que  j'ay  fait  à  Geltickstatt  avec  Mr.  mon  mari  m'a  privé 
des  occasions  de  vous  randre  ce  devoir,  cependant  j'ay  resceu  vos  deux 
lettres,  la  copie  de  la  lettre  du  S'  Paul  ^)  et  de  la  vostre  à  la  Prlincesse] 
Pa(latine]  *) .  Je  n'ay  sceu  m'empecher  de  montrer  ceux  cy  au  Sieur  de 
Gourville^),  auquel  Mr.  Courtin  avoit  montré  tous  les  escrits  touchant 
l'affaire  du  mariage  ^) .  D  a  de  la  paine  à  croire,  que  c'est  le  Pape  qui 
trouve  tant  de  dificultés  et  croit  plustost,  que  P[rincesse]  P[alatine]  a 
quelque  autre  desein  en  teste,  puisqu'elle  est  d'ordinaire  assez  fertile  de 
chimères.  Quoi  qu'il  en  soit,  il  semble,  qu'il  n'en  sera  rien.  Et  puisque 
vous  croies,  qu'il  faut  songer  présentement  à  en  trouver  une  qui  soit  propre, 
je  vous  feray  le  pourtrait  de  deux  Princesses  ®)  très  bien  faites,  que  j'ay 
veu  à  Geltickstatt.  Mr.  mon  mari  croit,  que  l'aisnée  seroit  la  plus  propre 
pour  en  tirer  de  la  race,  parcequ'elle  a  la  taille  très  bien  faite,  pas  plus 
grande  que  moy,  mai^  plus  déliée  de  la  largeur  de  ma  main,  avec  cela 
poittelée  ^®) ,  le  teint  fort  beau ,  les  yeux  admirables ,  mais  la  bouche 

1)  So^ann  Ocotg  (III.). 

2)  2)ie  betii^mte  .golbene  ^afel"  in  bet  ttr^e  be8  @t.  iUît^aelt^Ioflerd  in  Silneburg  ; 
togï.  llBer  fie  SWit^foff,  «nnflbcn!maïe  u.  «ftctt^ûmcr  m  ^annotoerfd^en,  IV,  @.  132|f. 

3)  =  morceau. 

4)  Sntfe  iDlargaret^,  bie  So^ter  beS  ©rafen  Wloxïii  bon  ^ent^etnt^Sedlenbutg,  ^eirat^ete 
bcn  Orafctt  ©ill&cïm  jur  2i^^e»©ralc,  mlâftx  1690  jlûrb.  5)  to.  $a»ct-9lammingen. 

6)  fima  (i)on  SWantua,  Oonjaga),  SBitttoe  bc«  1663  toerfloxB.  ^falagr.  @buarb,  «rubcrs 
bc9  ^tf.  Maxi  Snbtoig. 

7)  èean  ©cranlb  be  ®our»itte,  [xani^.  (Satoalier  am  cettif^en  ©ofc,  bcfannt  burci^ 
feine  aRemotton  ilbet  bie  3a^re  1642—1698;  togl.  ©ortie  be  «eancatre  a.  a.  O.  @.  17. 

8)  2)e«  ^r^rinaen  ^ar(  tf.  b.  $fats. 

9)  Son  2)anemar!:  emille  u.  SBil^etminc  erneflinc,  2:iJ^tcr  «8nig6  griebr.  III.  u. 
fciner  ©cma^ïin  ^opffh  îlmaUe,  ©^toefter  beô  ©ergoge  (Smfl  angufl.       10)  =  potelée. 
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comme  mon  Frideric  Auguste^  ce  qui  me  la  fait  trouver  moins  agréable 
qae  sa  soeur,  laquelle  a  aussi  les  yeux  fort  beaux  et  le  teint  fort  blanc, 
la  taille  fort  bien  faite,  mais  un  peu  trop  grasse  pour  son  âge;  mais  ce 
qui  est  le  meilleur  c'est  qu'elles  ont  l'air  et  l'humeur  tout  à  fait  douce  et 
il  paroit  à  leur  soeur,  la  Princesse  Electorale  de  Saxse^),  qu'elles  se 
peuvent  accommoder  à*  tout  sans  murmurer,  car  cette  bonne  Princesse  est 
tousjour  avec  un  mari  qui  est  sou'^)  depuis  le  matin  jusques  au  soir.  Elle 
dît,  qu'elle  ne  fait  que  dormir  tout  de  long  du  jour  et  l'on  diroit,  qu'elle 
aime  sa  beste;  elle  est  la  plus  jolye  des  trois  soeurs.  Le  mariage  du 
Duc  de  Gottdorf  avec  une  de  ces  Princesses  n'est  pas  encore  concleu  et 
le  Roy  de  Dennemarc  n'en  veut  rien  sçavoir  jusqu'à  ce  que  les  disputes 
qui  sont  entre  ce  Duc  et  luy  soient  accordés,  et  l'on  est  présentement  en 
tretté  pour  cela.  Le  Conte  de  Waldec  m'a  dit,  que  le  Prince  Electoral  de 
Brandeburg  demande  aussi  une  de  ces  Princesses,  mais  je  pense,  que  ce 
sera  la  cadette  que  je  n'ay  point  veu,  qui  est  casi  de  son  âge  :  mais  à 
GelUckstatt  je  n'en  ay  rien  apris  et  j'ay  trouvé,  qu'on  entandoit  assez 
volontier  quand  je  disois  en  raillant,  que  j'avois  un  neveu  bien  plus  beau 
que  le  Prince  de  Saxse  pour  une  de  ces  belles  Princesses,  mais  comme 
je  n'ay  point  sceu  vostre  sentiment  sur  ce  suject,  je  n'ay  osé  m'informer 
de  rien,  t)m  mic^  nic^t  ju  engagiren,  mais  je  pense,  que,  si  le  Prince 
Electoral  les  vouloit  voir,  qu'il  en  pourroit  avoir  la  choix,  car  la  Rejme 
regarde  fort  à  la  grandeur  de  la  maison,  et  je  pense,  que  cette  Princesse 
vous  la  donneroit  sans  que  vous  prissiés  la  paine  de  l'acheter  du  statt- 
halter  Gabel  ^),  qui  gouverne  apresent  tout  et  auquel  le  Duc  de  Gottdorf 
s'est  adressé,  au  déplaisir  de  la  Rejme,  qui  dit,  qu'elle  ne  veut  pas 
vendre  ses  enfants.  Elle  les  aime  avec  tendresse  et  ne  fera  pas  moins 
pour  ceux  cy,  qu'elle  a  fait  pour  la  Princesse  de  Saxse,  laquelle  a  esté 
fort  magnifiquement  partagée  en  piereries.    @enung  ^irt)on. 

Comme  nous  soumes  arrivé  à  GelUckstatt,  où  nous  fumes  conduit 
par  un  gentilhomme  que  le  Roy  et  la  Reyne  nous  avoient  envoie  pour 
nous  defroier  par  le  chemin,  toute  la  bourgeoisie  et  la  mélisse  ^]  estoit 
en  armes  et  l'on  tiroit  le  canon.  En  mettant  pied  à  terre  la  Reyne  estoit 
au  bas  de  l'escalier  avec  un  Prince  et  une  Princesse  de  Holsten;  S.  M*^ 
me  baisa  avec  tous  les  marques  de  tendresse  et  de  joye  de  me  voir  et 
surtout  de  voir  aussi  Mr.  mon  mari,  qu'elle  n'avoit  veu  de  fort  longtems. 
Elle  me  fit  la  grâce  de  me  mener  dans  ma  chambre,  d'où  pourtant  je  la 
ramenois  dans  son  antichambre,  où  estoit  le  Roy  et  le  Prince  Royal  qui 


1  )  3(nna  @o^^^le,  toermal^U  mit  bcm  ihtr^r.  tooti  ©ad^fen,  fpatern  ^urfflrflcît  3obann 
©eorglll.  (1680—1691).  2)  =  soûl. 

3)  83g(.  «r.  113,  @.  106,  91.  2.  4)  milice. 
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nous  venoient  saluer.  La  Reyne  nous  disoit  d'abord,  que  tous  les  jours 
avant  que  nous  y  estions  arrivé  on  avoit  tiré  au  billet,  comme  l'on  seroit 
assis  à  table,  mais  que  présentement  le  Prince  Electoral  de  Saxse  ne  le 
vouloit  point  faire  et  qu'il  avoit  resceu  des  nouvelles  ordres,  de  ne  céder 
à  aucun  Prince  regant,  si  bien  que  ce  soir  là  la  Reyne  ordonna,  que  le 
Prince  avec  Mad.  sa  femme  souperoit  dans  sa  chambre  et  nous  soupames 
aussi  dans  la  nostre.  En  sortant  de  table  nous  remontâmes  encore  chez 
la  Reyne,  où  estoient  ses  4  filles  et  il  estoit  facile  à  voir,  laquelle  estoit 
la  belle  ou  plustost  la  laide  fille;  le  Prince  Elect.  de  Saxse  y  estoit 
aussi,  le  lendemain  il  partit.  Mais  il  faut  que  je  dise  encore  par  paren- 
taise  à  propos  de  la  laide  fille,  que  le  Prince  s'est  engagé  avec  elle  sans 
le  sceu  de  leur  Migestés  et  qu'il  avoit  seulement  ordre  de  la  voir,  de  voir 
aussi  L[ise]  L[otte]  et  les  Princesses  de  Wirtenberg,  et  que  leur  Majestés 
en  parleroient  après,  mais  il  s'est  d'abord  aresté  à  la  première. 

Tout  ce  tems  que  nous  avons  esté  à  cette  cour,  on  a  tiré  des  billets 
qu'on  nous  a  envoie  tous  les  matins  dans  nostre  chambre  ;  il  n'y  avoit 
que  le  Roy,  qui  tenoit  tousjour  sa  place.  La  Reyne  resemble  à  ses  trois 
frères  ;  elle  est  plus  agréable  que  belle,  car  elle  a  fort  bonne  mine  et  est 
fort  obligante  où  elle  le  veut  estre.  9lo^  eenS.  Elle  m'a  donné  elle 
mesme  une  bague  d'un  diamant  ;  s'il  estoit  aussi  espais  comme  il  est 
grand,  il  vaudroit  plus  de  10  milles  escus,  mais  cela  luy  manque  .  .  . 

136. 

Weihausent)  le  2.  de  Nov.  1667.         1667 

Je  voiage  aussi  par  tout  ce  peis  icy,  mais  je  n'y  trouve  ny  le  vin  ny 
les  vignes  dont  vous  goustes  dans  le  beau  séjour  de  Neuwstatt^).  Nous 
soumes  icy  au  milieu  d'un  bois,  où  il  y  a  une  fort  jolye  maison  et  où  il  y 
a  beaucoup  à  chasser  pour  ceux  qui  aiment  ce  métier,  mais  pour  moy 
depuis  que  je  scay  mes  enfans  à  Luneburg  à  une  journée  d'icy,  je  m'in- 
patience  de^a  pour  y  aller.  Cependant  il  me  fâche  d'aprandre,  que  vous 
avez  tousjour  des  tribulations.  J'ay  montré  à  Mes''  les  Ducs  ce  qu'il  vous 
a  pieu  me  mender  touchant  leur  alliences  ;  ils  disent,  que  vous  en  jugés 
fort  bien,  surtout  le  Duc  Gfeorge]  6{uillaume],  qui  dit  avoir  resenti  aussi 
bien  que  vous  pendant  ses  démêlés  avec  J[ean]  F[réderic|,  que  les  alliences 
ne  servent  de  rien  eontre  les  usurpateurs  des  droits  d'autruy. 

On  monde  aussi  de  Ratisbonne,  que  le  mariage  du  Duc  Jean  Fré- 
déric est  assuré  avec  une  Princesse  d'Insbruck,  mais  il  est  luy  mesme 
fort  secret  sur  ce  suject,  car  il  n'en  escrit  rien.    Stiquinello^),  qui  vient 


1)  AIoficT  Stm^aufeti  M  (Selle.  2)  92eufiabt  a.  b.  Çaarbt  in  b.  Stlf^cin^fal). 

3)  ^oD.  gratte.  "SRax'ia  (Sapetttnt,  gettattnt  ^ttâfintUl    9laàf  b.  gencal.  i:af^etib. 

Sobemann,  fdxitfntûfStl.  9 
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tout  présentement  de  Hamburg,  dit^  que  le  bruit  y  court,  que  vous  vous 
estes  déclaré  pour  la  France,  et  que  les  sages  politiques  disent,  que  vous 
fériés  mieux  de  prendre  un  parti  contraire  au  Duc  de  Bavière,  afin  de 
regagner  vostre  peis.  Pour  moy  je. me  mocque  de  tous  ces  prevoiances . . . 

137. 

1667  À  Luneburg  le  12.  de  Nov.  1667. 

Depuis  que  je  suis  icy,  je  n*ay  pas  eue  honorée  de  vos  lettres  et  je 
trouve  ce  lieu  si  fort  à  Tecart,  que  je  crains,  que  les  mienes  ne  vous 
seront  pas  bien  randues.  Le  tems  y  est  si  vilain,  que  je  ne  suis  encore 
sorti  de  ma  chambre  que  pour  aller  à  Tesglise,  car  je  me  souviens  tous- 
jour  de  ce  qu'on  4isoit  de  vous  en  Engleterre  :  »it  is  goot  in  a  greet 
Prince  to  contenence  dévotions.  Dans  la  dite  esglise  il  y  a  une  table  d'or 
et  plusieurs  reliques  que  Ton  montre  pour  de  Targant,  et  une  musique, 
laquelle  pour  estre  à  T Allemande  est  assez  bonne;  elle  m'a  endormi 
assez  agréablement .  .  . 

Mes'"*  les  Ducs  rodent  encore  à  la  chasse  ;  je  pense,  qu41s  ne  seront 
pas  icy  de  8  jours;  pour  moy  j'aime  mon  repos  comme  ein  bebagte  dame 
et  j'aime  autant  jouer  avec  mon  petit  Maxsimilian  qu'avec  Voolpe.  Je 
n'en  deviens  pas  plus  spirituelle,  mais  j'en  suis  plus  à  mon  aise  ;  tout 
ce  qui  me  fâche  c'est  que  je  n'ay  point  de  matière  pour  vous  entretenir. 
Afin  que  vous  voiez  pourtant,  que  j'ay  soin  de  vostre  adjustement  depuis 
que  je  scay ,  que  vous  aimes  les  bonnets  de  nuit,  je  vous  envoy  un  patron 

ber  gt&fl.  çaufet  (1838,  ®,  536)  flommte  berfelBe  aud  b.  abe(.  ^aufe  (Eo^etto  in  ll^enebtg 
af>  unb  n>urbe  al9  $age  toon  ttnem  {^erjoge  d.  i6rannf<!^tD.«?lineb.  mit  nac^  ^utf^Ianb 
genommen.  9laéf  d.  b.  ^efebed  (Xaf^enb.  bed  IjfannoD.  Vbetô,  @.  267)  ^atte  bcrfelbe  a(d 
armet  ^abe  bem  ^crgog  ©eocg  XBil^Im  Bet  beffen  JtntDefenljfttt  in  Smebtg  etnen  Kn* 
f^lag  )tt>ei(r  ,,matobet"  ))enetian .  ^ûxQtï  auf  bad  Seben  ht»  ^etsogd  )>enat^en,  med^alb 
biefer  i^n  mit  naâf  (Selle  genommen,  ersieljfen  (affen  u.  \p^in  mit  ®naben  fibet(&uft  ^abe. 
2)eTfe(be  flieg  ^um  Sanbbrofi  u.  ®enetaU)ofhneiper  tm  ^annoi)erf(!^en;  faufte  ba9  ®ut 
SStdenburg  im  Unth.,  tt>atb  toom  j^aifer  Seo^olbl.  1688  mit  b.  ^r&btlat  „\i,  ffîidenbntg" 
in  ben  Vbetôflanb  et^oben  u.  er^teU  1705  toom  ^aifer  3ofe^^  I.  ben  gret^ermflanb.  — 
1790  «Daibb.  %xffx,  Knt.  V).  Sidenburg  genannt  ©tet^tneai  t)om  StvLx\.  Staxi  X^eob.  d. 
b.  $fa(s  in  b.  9lei(^dgtafenfianb  er^oben  u.  biefe  (Sr^ebung  in  £)fieTTei4  Dom  ^aifer 
grandi,  anettannt.  2)ie  {^er^ogin  ^.  Otieand  f^reibt  1718  an  bie  9laugr.  Sonife  ($ubl. 
b.  Ut.  9d.  in  ©tnttgatt  122,  &.  423):  ,3^^  ^abe  aber  la^en  mttffcn,  liebe  Louise,  bag 
Sljft  beg  Stiquinels  frato  bot  eine  dame  de  qualité  (altcn.  92iemanbt0  n>eig  beger  alg 
\6},  totx  bie  Stiquinellen  fein,  benn  i<!^  ^abe  ben  battet  getenbt,  n>ie  t^n  Çerijog  ®Srg 
SBtl^elm  aug  Italien  hxaâftt  unbt  ^atte  U^n  aug  bann^er^tgteit  geno^men,  ^atte  bama^tô 
gar  feine  gebanden,  ben  ebelman  su  agiren,  ba9  ijl  t^m  erfi  ^ema<!^  im  ftn  tommen,  n>te 
et  ft<!^  rei<!^  gefnnben.  (Sr  tt>ar  fonfi  ein  guttet  man,  l^elita^te  in  ber  erflcn  e^e  unbt  no<^ 
)U  metner  jett  ein  camer^:att^  t)on  ungem  ^t.  d^urf iirflin ,  fo  Marchand  ^iege;  fie  n>ar 
Don  Heydell)er^  tommen;  fie  toax  beg  fran48f<!^en  ^farrerd  monsieur  Garé  feine  ^a(b< 


1.    «riefc  ber  ^crgogin  ^opffït  an  «urfilrfl  tari  gubtoig.  131 

tout  nouvau  et  qui  couvre  très  bien  le  front  et  les  oreilles  ;  il  est  casi 
comme  celuy  d'Aron  *)  et  aportera  par  cette  raison  grand  respect  parmy 
vos  peuples,  mais  je  crois,  que  l'arche  de  Dieu,  pour  chasser  les  Lorrains, 
TOUS  seroit  plus  nécessaire  .  .  . 

138. 

À  Lunebourg  le  24.  de  Nov.  [1667  2)].        [i667] 

Je  suis  icy  au  coin  d'un  bon  feu  à  attandre  les  grands  chasseurs,  ^^' 
qui  prenent  deux  cerfs  avec  les  mesmes  cheins  ^)  dans  un  mesme  jour, 
pour  en  parler  toute  leur  vie  ;  si  c'estoient  des  ours,  la  peau  en  seroit 
bonne  pour  eschoffer  les  pieds,  mais  pour  attraper  des  cornes,  on  les 
prant  bien  ailleurs  sans  prendre  tant  de  paine.  Mon  fils^j  fait  cependant 
le  grand  héros  et  on  luy  a  fait  une  companie  de  soisant  ^)  garsons  ^) ,  dont 
la  pluspart  sont  gentilshommes  ou  jal|j[unqueren,  bien  habillés  et  bien 
faits,  et  je  mange  sou  vaut  avec  le  burgemaistre,  car  le  nom  de  Santô 
SRutter  me  plait  fort  qu'on  me  donne  souvant  pour  un  verre  de  vin. 

Il  y  a  quantité  de  beaux  couvants  en  ce  peis  icy,  où  l'on  observe 
toutes  les  raigles  des  catholiques  hormis  qu'ils  ne  sont  pas  resserrés  et 
qu'on  en  peut  sortir  quelque  foys  pour  voir  ses  parans  '']  avec  permission 
de  l'abbesse.  On  y  vit  fort  pieusement  et  je  crois  comme  Madame  Goring 
disoit  de  Mad.  Boswell  :  »the  bave  nedre  gots  nor  gall«.  J'ay  fait  manger 
l'abbesse  d'Ebsdorf»)  avec  moy  comme  j'y  passois  seuUe  pour  venir  icy: 
^fo  ein  geuûb  war  il^r  nimaï^  toeibcr  farren";  j'ay  aussi  estée  à  Medingen, 
où  il  y  a  une  fille  du  Duc  Christian  Louis  en  religion  au  moins  à  ce  qu'il 
croioit.  6{eorge]  Qfuillaume]  luy  faisoit  beaucoup  de  caresses  et  luy  donne 
pantion  '^j .  Proche  de  cette  ville  il  y  a  le  doitre  LUne  et  on  y  a  la  mesme 
méthode  qu'ont  les  catholiques,  d'y  eslever  les  enfants  afin  de  les  accou- 
tumer de  bonne  heure  à  la  vie  monastique  et  c'est  l'abbesse  qui  choisit 
les  religieuses  .  .  . 

139. 

À  HeydelbergW)  le  6.  de  Dec.  1667.         i667 

.  .  .  Quant  au  bonnet  de  nuit  ")  je  n'ay  pas  douté,  que  vous  en  ad-     **    ^ 
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mireriés  autant  la  forme  comme  j'admire  la  belle  lettre  que  la  Grecque  *) 
escrit  au  Père  Sarie.  Elle  est  fort  doucereuse,  ce  n'est  que  sucre  et  que 
miel.  Celle  cy  m'a  dit  aussi^  que  Lfise]  I^otte]  n'avoit  point  baisé  Mad. 
EUer  et  la  Sparin  ;  je  luy  ay  répliqué,  que  je  croirois,  que  L[i8e]  L[otte] 
ayoit  suivy  la  mode  d'Allemagne,  où  par  le  passé  les  Princesses  mesme 
ne  se  baisoient  pas,  mais  que  c'est  le  mal,  que  nous  suivons  toutes  les 
\  méchantes  coutumes  de  France  et  non  pas  les  bonnes.  Du  commence- 
ment comme  je  suis  venue  à  Hanover,  Hamersten  m'avoit  dit,  que  Mad. 
ma  belle  mere^)  baisoit  toutes  les  femmes  mariées,  ce  qui  me  le  fit  faire 
aussi;  mais  cela  n'estoit  pas  vray,  car  elle  ne  les  baisoit  pas,  mais  le 
moien  qu'il  y  ait  présentement  une  raigle  chaque  Princesse  fait  à  la 
mode,  et  quant  celles,  qui  sont  de  mon  rang,  baisent  mes  filles,  il  faut 
bien  que  je  baise  aussi  les  leure,  quoiqu'il  me  semble,  qu'il  sufiroit  de 
baiser  les  femmes  que  Ton  fait  aussi  assoir  et  non  pas  les  filles  ;  mais 
ce  n'est  pas  à  moy  qu'il  faut  demander,  comme  je  fais,  car  on  ne  vit  ny 
en  Prince  ny  en  Princesse  en  cette  cour,  car  la  moindre  Contesse  est  plus 
respectée  ou  du  moins  autant  que  moy.  On  me  met  partout  une  grande 
chaise  à  bras  et  les  Ducs  n'en  ont  point.  Voila  toute  ma  grandesse,  et  à 
la  comédie  je  suis  assise  seulle  entre  quatre  chaises  à  bras  pour  les  Ducs 
et  mes  deux  fils,  sans  qu'ils  s'en  servent  par  grande  humilité  et  s'assient 
sur  des  bans^j  avec  Mad.  d'Harburg,  Mad.  Harling  et  le  reste  de  mes 
filles.  Il  me  semble,  que  L[ise]  L{otte]  devroit  donner  chaises  à  dos  aux 
Contesses  et  des  tabourets  aux  femmes  mariées;  les  demoiselles  ne 
doivent  pas  s'assoir  selon  la  coutume  d'Allemagne  et  d'Hollande  et  je  ne 
les  fais  pas  assoir,  mesme  les  femmes  ne  se  doivent  pas  assoir  aussi  aux 
audiances  d'ambazadeur  ou  de  quelque  Prince  ou  Princesse,  et  l'Impéra- 
trice mesme  ne  faisoit  assoir  personne,  quand  nous  estions  avec  elle . .  .^) 

140. 
1668  A  Lunebourg  le  21.  de  Jean  vie  1668. 

Par  tout  ce  qu'il  vous  a  pieu  me  communiquer  touchant  le  mariage 
pretandu  du  Prince  Electoral  je  voy  bien,  qu'il  n'en  sera  rien  et  que  de 
la  manière,  qu'on  le  demande  de  l'autre  costé,  vous  vous  attireriés  des 
intrigues  et  point  d'argant,  où  le  dernier  est  le  plus  nécessaire;  une 
femme  sans  argant  est  facile  à  trouver  partout.  On  ne  veut  pas  me  dire 
ce  qu'on  donne  à  une  Princesse  de  Dennemarc,  cela  me  fait  croire,  que 
ce  n'est  pas  grande  chose. 

Le  Duc  Jean  Frideric  est  présentement  icy,  auquel  j'en  demanderay 


3ûn.  21 


1)  (gïifabct^  «Btifftn  t).  Çcrforb.  2)  ^nm  (gïeonora. 
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des  noay elles.  Il  est  devenu  de  plus  belle  taille  et  son  vantre  pand  si 
bas  comme  [à]  une  femme  qui  va  s'acoucher;  j'espère  pourtant,  que  cela 
ne  luy  arrivera  pas,  car  sa  production  seroit  pire  pour  mes  enfants  que 
Tentechrist^j^mesme.  Nous  en  soumes  pourtant  tousjour  menasses  ^)  et 
son  dessein  est  tousjour  pour  le  mariage  afin  de  laisser  de  sa  rasse  ^) . 

J'espère,  que  le  Prince  Rupert  se  contentera  de  ce  que  vous  luy 
offres,  car  il  paroist  estre  de  fort  bon  humeur  dans  une  lettre  qu'il  m'a 
escrite  et  il  me  semble,  qu'il  ne  se  souvient  jamais  de  moy  que  quand  il 
pense  à  se  remestre  avec  vous  .  .  . 

Quant  à  L[iseJ  L[otte],  ponrveu  que  le  pèche  original  ne  se  montre 
que  dans  sa  mine  et  point  en  son  humeur,  je  pense,  que  vous  avez  lieu 
d'en  estre  satisfait,  car  il  me  semble,  qu'elle  a  le  naturel  fort  bon.  L(isel 
Lfotte]  m'a  demandé  de  vostre  part,  si  le  pucelage  de  Brunswic  est  d'une 
autre  manière  que  les  autres"?  à  quoi  je  ne^)  pu  répliquer  si  non:  id^ 
^eBer  bie  915^  nit  Beç  gel^att,  mais  dans  un  certain  testament  qu'une  mère 
a  laissé  à  sa  fille  qu'on  apelle  83raunftt)tfd^e^)  testament,  elle  luy  com- 
mende:  93ctt)cittt  eurc  iunffcrfd^aft  00m  grunbt  curer  $cr|en,  ce  que  La 
Motte  a  observé  ;  pour  Mad.  Lente,  elle  a  plus  ri  que  pleuré  à  ses  nopses, 
car  son  mari  en  fournit  tousjour  la  matière  .  .  . 


141. 


Amsterdam  le  1.  de  Mars  1668.         1668 

aRât)  1 


J'arrivois  icy  mecquerdi®)  passé,  où  tout  le  plaisir  que  j'y  ay  trouvé 
c'est  de  courir  les  rues  d'une  boutique  à  l'autre  et  d'admirer  la  propreté 
d'Amsterdam,  ce  qui  n'est  pas  estrange  d'une  personne  qui  vient  de  West- 
falie.    Présentement  il  ne  fait  que  pleuvoir  .  .  . 

Chevrau  ')  est  à  Paris,  que  J[ean]  F[réderic]  y  a  envoie  pour  voir  les 
Princesses  qui  y  sont  à  marier;  il  luy  a  fort  loué  nostre  niesse,  la  Prin- 
cesse Marie ^),  et  il  me  semble,  qu'il  a  quelque  penchant  pour  elle.  S'il 
faut  qu'il  ait  une  femme,  j'aime  autant  que  c'est  elle  qu'une  autre,  mais 
j'aimerois  mieux,  qu'il  y  pensoit  toute  sa  vie. 

Le  dimanche  avant  partir  de  Luneburg  j'ay  estée  au  prêche  dans  le 
couvant  à  Lttne  et  y  ay  diné  avec  l'abbesse^).  La  chapelle  y  est  toute 
peinte  et  dorée,  fort  adjustée  d'images  ;  le  ministre  estoit  couvert  d'un 
roquet  de  gase  jaune  et  un  casule  desus  tout  en  broderie  de  la  sainte 


1)  ss  antichrÎBt.  2)  ==  menacés.  3)  =  race. 

4)  =  n*ay.  5)  Sic!  6)  «  mercredi.  7)  »gt.  @.  61,  ^.  8. 

8)  3Rane,  bie  altère  ^oc^ter  ^geb.  1647)  be«  $fal)gr.  (Sbuarb  u.  bcr  %nm  ©on^aga, 
bie  ^mfitx  ber  8enebtcta,  bet  {patent  ©emalfflin  bed  ^erjogs  ^0}).  griebric^. 

9)  2)orot^ea  (SUfaBet^  a.  TitHnQ. 
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paBBion  de  nostre  Seigneur  et  puis  une  grande  fraise.  Son  prêche  ne  de- 
mandoit  point  d'attantion  et  mon  fils  disoit,  qu'il  n'en  avoit  rien  retenu, 
parcequ'il  n'avoit  point  parlé  à  luy  et  qu'il  avoit  regardé  d'un  austre 
costé.  Voila  comme  il  en  faut  choisir  pour  prêcher  devant  les  religieuses 
que  vous  voulez  honnorer  d'un  couvant.  ®enung  ^ir  Don.  Je  seray 
jusqu'à  l'ultimo  sospiro  C.  V.  C.  S. 

142. 

[1668i  À  Pirmond  le  17/7.  de  Juliet  [1668]. 

'  ...  Pour  les  Ducs  de  Brunswic  il  est  vray,  qu'ils  n'aiment  gaire  ^) 

les  intrigues,  principalement  J|ean]  F[réderic],  qui  n'en  voudra  jamais 
avoir  contre  les  catholiques,  mais  pour  Mr.  mon  mari  je  pense,  que,  sll 
y  avoit  quelque  bonne  proposition  à  luy  faire,  qu'il  pourroit  estre  induit 
à  s'y  accorder  to  doe  his  weke  indeuoir*^). 

J'ay  resceu  une  lettre  du  pauvre  Spanheim  ^) ,  dont  je  vous  envoie 
l'original.  Je  ne  scay  ce  qui  vous  a  pû  faire  croire,  qu'il  a  espéré  un  sa- 
laire continuel  autre  part  que  chez  vous.  Les  conséquences  que  vous 
allégués  il  ne  me  semble  pas ,  qu'elles  soient  si  infaillibles ,  que  l'on 
puisse  assurer  rien  là  desus  et  chasser  un  fidèle  serviteur  sur  des  soup- 
sons.  Les  opinions  sont  fort  diferentes,  car  on  croit  icy,  que  vous  auriés 
eu  plus  de  suject  de  le  chasser,  s'il  eut  délivré  vostre  lettre  au  Roy  de 
F[rancej  après  que  la  chose,  touchante  le  rang,  estoit  réparée^  et  s'il  eut 
eu  si  peu  de  jugement  de  n'attandre  vos  nouvelles  ordres  sur  la  répara- 
tion de  l'affaire  que  vous  ne  pouviés  sçavoir,  comme  vous  escrivites  au 
Roy  et  que  vous  luy  donniés  vos  ordres.  Au  reste  je  n'oserois  contredire 
au  jugement  que  vous  en  faites,  qu'il  n'a  que  l'escume  d'un  homme  d'es- 
prit, mais  je  dois  m'estonner,  que  vous  l'avez  pourtant  choisi  de  vous 
servir  dans  des  affaires  d'inportance  et  que  vous  n'excusés  ses  défauts, 
puisque  vous  sçavez,  qu'il  n'a  pas  assez  d'esprit  pour  bien  exécuter  les 
commissions  que  vous  luy  aviés  donné.  Je  suis  tesmoin  du  zèle  et  de  la 
vénération  qu'il  a  tousjour  eu  pour  vostre  personne,  mais  si  les  plus  zélés 
sont  chassés  de  la  sorte,  je  ne  m'estonne  pas,  que  vous  aies  peu  de  bons 
serviteurs,  car  chaqu'un  doit  craindre  un  pareil  trettement  et  tacher  de 
mestre  de  huile  dans  sa  lampe  pour  estre  à  couvert,  quand  le  jour  de 
jugement  viendra.  Ce  pauvre  drôle  icy  n'en  a  mis  que  dans  ses  habits, 
dans  ses  cheveux  et  sur  ses  doits  ^),  dont  la  graisse  n'accommode  pas 
trop  sa  bourse,  tant  pis  pour  luy,  mais  cela  ne  marque  pas  un  homme 
intéressé  selon  le  jugement  que  vous  en  faites.    S'il  vous  avoit  depancé 

1)  =  guère.  2)  Sic!  3)  3)er  furpfStii.  ^aif)  SjedJ.  @<>cn. 
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id/20  escus  en  France,  comme  Mr.  de  Platen  a  fait  à  Mes'"*  les  Ducs,  je 
pense,  que  vons  auriés  plus  de  snject  de  vous  en  plaindre.  Dans  ces 
cours  icy  on  ne  parle  gaire  *)  de  rang,  car  tout  y  va  casi  pèle  mêle  et 
peutestre  que  Quantens  et  Spanheim  n'ont  gaire  à  se  reprocher  pour  la 
nessanee. 

Mr.  mon  mari  se  porte  si  bien  après  les  eaux,  que  j'aprehande,  qu^il 
n'ira  pas  à  Schwalbach  et  qu'il  passera  Fêté  à  la  chasse  du  cerf  et  en 
Dennemarc.  Nous  partons  d'icy  demain.  Le  Feltherr  WrangeP)  y  vien- 
dra après  nous;  sa  soeur,  la  Contesse  Eônigmarc^)  y  est  desja;  c'est 
une  femme  qui  scait  fort  bien  vivre ,  elle  m'a  raconté ,  que  la  vieille 
Duchesse  de  Holsten  s'occupe  tout  le  long  du  jour  à  danser  et  à  courir 
la  bague  sur  une  chaise  au  son  des  trompettes  et  des  tinballes.  Si  le 
Prince  Electoral  *)  n'espouse  la  Princesse  Bénédicte '^j ,  je  pense,  qu'elle 
espousera  un  morsau^)  trois  foys  plus  gros  au  moins  :  je  voy  bien,  que 
J[ean]  f^réderic]  espère  de  l'avoir  ;  il  achette  un  tour  de  perles  de  m/20 
escus  pour  son  espouse  future.  Il  la  contentera  par  quelque  chose,  il 
envolera  quelques  companies  aux  Venisiens  qu'il  leur  veut  entretenir  à 
ses  depands  quelques  années  pour  la  gloire  de  Dieu.  J'aimerois  mieux, 
qu'il  vous  les  envoioit  contre  les  infidels  qui  vous  incommodent.  Je  suis 
jusqu'à  la  mort  C.  V.  C.  S.  ^). 

143. 

À  Luneburg  le  9.  de  Jeanvie  1669.         1669 

Le  voiage  que  j'ay  fait  d'Iburg  à  Hanover,  de  Hanover  à  Cell  et  de 
Cell  icy,  tousjour  les  cartes  en  main,  m'a  empêché  d'y  mestre  la  plume 
pour  vous  rendre  mes  très  humbles  devoirs  par  lettre  et  pour  vous  sou- 
haiter à  cette  année  paix  et  tranquillité  et  tout  ce  que  vostre  coeur  de- 
sire,  et  un  juge  plus  favorable  que  Paris  ^)  l'estoit  entre  les  trois  déesses  % 
afin  qu'il  n'arrive  point  d'accident  comme  le  siège  de  Troie  entre  vous, 
l'Electeur  de  Maience  ^^)  et  le  Duc  de  Lorraine  ^0  •  .  •  ^^^^  1*  médiation 
des  Ducs  de  Brunswic,  dont  vous  faites  encore  mention,  E[meste]  Â[uguste] 
dit,  qu'il  ne  croit  pas,  qu'on  en  fera  dificulté  en  la  maison,  si  Maience  la 
demande  aussi ,  et  pour  l'assistance  qui  [seroit  sans  doute  meilleure, 
6[eorge]  G[uillaume]  m'a  dit  luy  mesme,  que,  si  la  Suéde  ou  l'Electeur 

1)  =  guère.  2)  2)et  ((^t»eb.  Scl^ntar((^all,  ®u\  Staxl  ©ufiat)  to.  SBrangel. 

.3)  grau  bes  ^tonr.   (SHPop^  ^Sitigdmarcl,  'Mnttzx  ber  Betannten  9Raria  ^urora 
«ë»tg«mar(!.  4)  3*r  9hffe  ^art. 
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6)  =  morceau.  /  7)  2)icfer  l|r  ber  U^tt  ber  au8  bem  Salure  1668 
)>or^ubeuen  ^riefen  ber  ^ersogtn  @op(le.  8)  2)er  @o^n  be9  ^rlamod. 
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de  Brandebarg  vous  en  vent  envoier,  qu'il  vous  en  envoira  aussi,  mais 
qu'il  ne  se  croit  pas  assez  considérable  luy  seul,  de  choisir  un  parti. 
Vous  avez  sans  doute  mieux  lea  FHistoire  que  moy,  mais  quant  on  aime 
la  paix,  il  ne  faut  pas  commenser  la  guerre,  et  Mes'"  les  Ducs  avec  m/15 
hommes  sur  pied  n'ont  aussi  voulu  jouer  qu'à  jeu  sur.  Ils  pouvoient  bien 
chasser  les  Suédois  de  l'Eveché  de  Brème,  comme  vous  dites,  mais  ils 
n'estoient  pas  assurés  de  ce  qui  arriveroit  après.  Mais  à  le  dire  entre 
nous  c'est  que  3  testes  s'accordent  rarement  et  des  resolutions  de  cette 
sorte  ne  se  prenent  pas  par  le  consail  des  consailiers,  qui  sont  d'ordi- 
naire paisibles  et  les  Princes  n'estoient  pas  de  mesme  advis,  aussi  peu 
que  les  médecins  touchant  la  maladie  de  Mr.  mon  mari,  car  le  D'.  Tac 
ne  trouve  pas  bon,  qu'il  se  serve  des  eaux  d'Ais^).  Si  bien  que  j 'âpre- 
hande,  que  je  n'auray  pas  la  grâce  de  vous  voir  à  Heydelberg,  je  pro- 
teste pourtant  en  faveur  d'une  fille  de  Roy  contre  une  Marquise  de  Bade, 
car  il  me  semble,  que  ce  cy  seroit  un  aussi  pauvre  mariage  pour  le  Prince 
Electoral  comme  celuy  de  Cassel  l'a  esté  pour  le  Prince  de  Dennemarc. 
Tout  ce  qui  me  seroit  sur  le  coeur  dans  cette  affaire  de  Dennemarc  c'est 
que  la  Princesse  est  un  peu  trop  replette,  sans  cela  je  n'y  trouve  point 
de  défaut,  car  elles  ne  sont  pas  eslevées  comme  vous  le  croies  et  celle 
qui  est  en  Saxe  seroit  fort  contente,  si  son  mari  n'estoit  soûl  depais  le 
matin  jusques  au  soir,  et  aussi  il  ne  l'aime  gaire  ;  neantmoins  elle  ne  se 

plaint  jamais  .  .  . 

144. 
1669  Luneburg  le  3.  de  Mars  1669. 

*'*  ...  Le  Duc  6[eorge]  Gluillaume]  vous  rant  grâce  très  humble  de  la 

copie  de  la  lettre  de  Mr.  de  Crequi,  il  la  veut  envoier  à  Mr.  de  Gour- 
ville  2)  pour  luy  faire  voir,  comme  l'on  trette  les  souverains  et  le  peu 
d'apetit  que  cela  donne  de  se  mestre  sous  le  joug  de  la  France. 

Nous  partons  d'icy  Lundi  qui  vient,  mais  non  pas  avec  les  mains 
vides,  car  les  Santftent  donneront  m/12  escas  à  Mr.  mon  mari  et  m/4  à 
moy,  avec  le  consentement  de  Gteorge]  6(uillaume],  ce  qui  est  bien  obli- 
gant.  Ils  tesmoignent  beaucoup  d'amitié  pour  nous  en  toute  rencontre. 
6[eorge]  6[uillaume]  disoit  à  J[eanJ  P[réderic],  qu'il  devoit  faire  en  sorte, 
que  ses  estats  fissent  de  mesme,  à  quoi  il  respondit,  que  le  cas  n'estoit 
pas  esgal,  puisque  E[rneste)  A[uguste]  ne  l'heriteroit  pas  ;  à  quoi  G[eorge] 
6{uillaume]  selon  sa  manière  ordinaire  respondit  francquement  :  Pour- 
quoi non?  cela  se  peut  fort  bien.  La  Duchesse  d'Hanover^)  n'est  pas 
grosse  encore  que  l'on  sache  et  les  gens  sont  assez  sots  d'en  désespérer 
desja,  comme  s'il  falloit  devenir  grosse  la  première  nuit. 

1)  Aix-la-chapelle.  2)  ^qI  <S.  127,  iR.  7. 

3)  SBeneblcta,  mit  totlâ^a  \iâ^  ©erjog  3oï|.  griebrit^  Im  92oto.  1668  toerma^It  ^atte. 
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145. 

À  Iburg  le  11/1.  d'Avril  1669.         1669 

^P"î  11/1 

Je  crois,  que  tou8  les  voiages  que  jay  fait  sout  cause,  que  mes 
lettres  sout  allé  si  inregulairemeut.  Nous  avous  laissé  le  printemps  à 
Celle  et  avons  retrouvé  Thiver  icy.    Gela  n'a  pas  empêché  Mad.  la  • 

Duchesse  d'Hanover  de  me  venir  voir  avec  Mr.  mon  mari  et  se  trotter  de 
poumpemickel  et  de  grenouilles,  car  elle  n'a  mangé  autre  chose  ;  elle 
paroit  aussi  contente  comme  si  elle  estoit  Reyne  de  France.  C'est  assuré- 
ment une  très  jolye  personne,  je  souhaite  de  tout  mon  coeur,  que  le 
Prince  Electoral  en  puisse  rancontrer  une  d'aussi  bon  humeur  et  si  bien 
eslevée,  car  elle  parle  tout  à  fait  sur  la  bienséance  comme  si  elle  avoit 
cstée  dans  vostre  escole.  Elle  ne  souffre  pas,  que  les  hommes  vienent 
dans  la  chambre  de  ses  filles,  ce  qui  a  fort  offensé  la  petite  naine.  Si 
vous  auriés  eu  cette  Princesse  par  belle  fille,  son  exsemple  auroit  servy 
de  beaucoup  à  L[ise]  L[otte],  car  elle  est  tout  à  fait  comme  vous  voulés, 
que  les  femmes  doivent  estre.  Je  ne  scay,  si  j'ose  dire  »undre  the  roos«, 
que  les  galantes  rande^)  tousjoar  leur  filles  prudes,  celle  cy  est  assuré- 
ment très  bien  eslevée  .  .  . 

J'admire  vostre  pitié  de  songer  si  tost  à  la  mort  et  de  vouloir  vous 
y  préparer  par  des  mottets  Italiens  pourtant  le  plus  tost  que  cela  se 
pourra,  c'est  pourquoi  je  ne  me  suis  pas  trop  pressée  pour  sçavoir  parti- 
culièrement, combien  chaque  musicien  coûte;  on  les  paie  selon  qu'ils 
sont  bons;  on  dit,  que  ceux  du  Duc  J[ean]  F[réderic]  luy  coûtent  m/9 
escus  par  an  ;  il  y  a  2  basses,  2  ténors,  2  contrealtos,  2  soupranos  et  6 
qui  jouent  de  la  tuorbe^),  de  violons,  d'instrumants  et  de  viol  de  jambe, 
et  outre  cela  un  maitre  de  chapelle.  Ils  concertent  tout  à  fait  bien  en- 
semble .  .  . 

146. 

Iburg  le  5.  do  Juin  1669.   •    3unt  5 

J'ay  apris  avec  beaucoup  de  joye,  que  vostre  jambe  est  guérie  et 
que  vous  vous  promenés  à  vostre  ordinaire.  Pour  moy  je  fais  de  mon 
costé  comme  je  puis  avec  mon  gros  vautre  qui  m'empêche  pourtant  de 
grimper  si  bien  les  montagnes,  comme  je  faisois  autre  foys  à  Heydel- 
berg.  Patience,  je  mange  pourtant  mieux  qu'à  l'ordinaire,  c'est  tout  le 
plaisir  que  j'ay  de  mon  estât  présent. 

Mr.  Lente  a  l'esprit  fort  profetique  d'avoir  sceu,  que  les  cerfs  estoient 
arrivés  en  Engleterre  bien  longtemps  avant  qu'ils  y  ont  esté.  J'espère, 
qu'ils  y  seront  bien  venus,  puisque  les  bestes  à  cornes  sont  fort  bien  en 
ce  peis  là  .  .  . 


1)  =  rendent.  2)  =  théorbe. 


Le  Prince  George  *),  qu'on  dit  estre  fort  joly,  meriteroit  bien  L[i8e] 
L[otte];  on  dit,  qu'il  e8t  bien  plus  raiBonable  que  Bon  frère  et  j'ay  bien 
remarqué,  que  la  Reyne  Taime  d'avantage.  Cependant  je  suis  dans  le 
mesme  estât  que  L[ise]  L[otte]  avec  mes  filles,  car  il  y  en  a  aussi  deux, 
qui  pretandent  d'estre  t)erfptod^en.  Un  galant  s'excuse  sur  ce  que  son 
père  ne  veut  pas  l'accomplissement  du  mariage,  et  l'autre  est  allé  en 
Candie  cenillir  des  loriers  ^) ,  quoiqu'il  auroit  plus  besoin  de  choux  pour 
remplir  le  pot,  s'il  veut  tenir  ménage.  Enfin  tout  le  Latin  de  la  fille  ne 
l'a  point  empêchée  de  donner  dans  ses  filets  ;  elle  se  pique  de  constance 
et  refuse  un  très  bon  parti.  Que  voulés  vous,  que  j'y  fasse?  C'est  la 
mode  d'Allemagne  et  j'ay  autant  besoin  de  vostre  consail  là  desus. 

On  dit,  qu'il  y  a  une  dame  d'honneur  dans  l'hostel  de  Condé  qui  est 
admirable  ;  il  en  faudroit  une  à  L[ise]  L(otte]  de  son  éducation,  car  vous 
ne  sçauriés  croire,  avec  quelle  retenue  la  Duchesse  d'Enguin  ^]  se  gou> 
veme  à  ce  que  tout  le  monde  m'a  dit.  La  mode  d'Allemagne  est  d'estre 
fort  familière  dans  le  particulier  avec  la  canalie^)  et  les  domestiques  et 
fort  retenue  envers  les  estrangers,  ce  qui  est  le  contraire  de  tous  les 
autres  peis,  où  la  civilité  est  pour  les  estrangers  et  estrangeres. 

Je  voudrois,  que  nostre  ftlrftlid^gett  palatium  à  Osnabruc  estoit  de^a 
fait,  puisque  vous  voulés  bien  nous  faire  la  grâce  d'y  venir.  J'espère 
pourtant,  que  vostre  entretien  sera  plus  pour  moy  et  pour  Mr.  mon  mari 
que  pour  nos  enfants,  car  nous  aimons  bien  aussi  à  parler  du  temps  passé  ; 
pour  eux  ils  pourront  se  contenter  d'estre  exsaminés  devant  nous  afin  de 
nous  faire  souvenir  de  Leyden  et  du  Dr.  Altin.  Tous  les  semdis^)  ils  se 
font  un  difi  ®]  avec  les  canons  que  vous  leur  avez  donné  et  encore  plusieurs 
autres,  et  font  parti  avec  quelques  pages  et  les  deux  fils  de  Hamersten  ; 
chaqu'un  a  son  adversaire,  et  celuy  qui  gagne  l'autre  à  mieux  sçavoir  le 
Latin,  la  geografie  ou  l'histoire  port  la  couronne  de  lorié  7)  et  tire  le  ca- 
non. Il  y  a  du  plaisir  à  voir,  avec  quelle  verveur^)  ils  crient  l'un  contre 
l'autre  et  comme  ils  sont  passionés  pour  gagner.  Mon  fils  ainé^)  gagne 
casi  tousjour,  il  est  trop  fin  pour  tous  les  autres,  qui  ont  pourtant  apris 
plus  longtemps  et  sont  plus  âgés. 

Le  Duc  6[eorge]  6(uillaume]  sera  icy  après  demain  avec  sa  Sig'^''  ^^] . 
Mr.  mon  mari  revient  aussi  avec  eux.  Je  suis  fâchée,  que  vos  affaires 
avec  le  Duc  de  Lorraine  sont  encore  si  mal  en  ordre,  qu'on  n'y  comprant 
rien  ;  cependant  je  me  dois  rejouir,  que  l'Electeur  de  Brandeburg  vous 
en  parle  avec  tant  de  confidence  .  .  . 


1  )  @oÇn  b€«  «ônlgô  griebrlt^  III.  toon  3)&nemar!.  2)  =  lauriers. 

3)  !3)te  ^erjogin  t)on  (Sng^ien:  SRaria  Snna.       4)  =  canaille.       5)  ==  samedis. 

6)  =  défi?  7)  =  laurier.  8)  =  vigueur? 

9)  ©eotô  îubtoig.  10)  @ïeonore  b'Dtbreufe. 
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Iburg  le  2/12.  de  Juin  1669.         1669 

3uni  2/12 

Nos  Dues  à  vous  dire  le  vray  ne  sont  point  d'humeur  à  se  mêler  des 
affaires  domestiques  d'autruy  et  ne  font  jamais  mauvais  jugement  de 
leurs  amis,  en  disants  selon  le  proverbe  :  ein  S^ber  filft  f eine  %ïato  toit  eS 
il^m  gef elt  ^)  ;  c'est  pourquoi  il  ne  m'est  pas  nécessaire  de  leur  parler  beau- 
coup de  ce  que  vous  me  mendés,  que  l'Electeur  de  Brandeburg  vous  escrit 
au  suject  de  Ch[arlotte]  ;  neantmoins  quand  vous  m'aurés  fait  la  grâce  de 
m'envoier  copie  de  la  lettre  et  vostre  responsC;  je  ne  manqueray  pas  de 
le  leur  montrer.  La  landgrave  de  Cassel  veut  peutestre  faire  un  mariage 
pour  le  P[rince]  Electoral]  avec  sa  fille  ou  avec  une  Princesse  de  Cour- 
land,  dont  son  fils  aura  la  plus  belle.  J'ay  parlé  à  Mr.  mon  mari  de  la 
question  que  vous  m'avez  faite  touchant  la  Princesse  bonna  roba  ^]  ;  il  dit, 
qu'il  respondra  plustost  pour  elle  que  pour  toute  autre,  qu'elle  vivera 
bien  avec  la  Sig'*  ^)  et  avec  le  reste  et  qu'elle  fera  tout  ce  qu'il  vous  plaira, 
puisqu'elle  est  du  meilleur  naturel  du  monde  ;  la  Reyne  l'aime  aussi  le 
plus  de  toutes  ses  filles.  Mr.  mon  mari  seroit  bien  aise  d'estre  le  ma- 
quereau, si  c'estoit  tout  de  bon  que  vous  avez  inclination  pour  cette  al- 
liance, dont  il  voudroit  bien  estre  esclairci  ;  il  dit,  que  le  P[rince]  Elec- 
toral] pourroit  venir  se  divertir  icy  pour  quelques  semaines  comme  si  de 
rien  n'estoit  et  qu'il  le  pourroit  enmener  d'icy  à  l'inprovis  ^)  inconito  pour 
voir  la  Princesse,  si  elle  luy  agrée  bon.  Mais  je  n'en  doute  casi  point, 
puisqu'elle  est  belle.  Mr.  mon  mari  croit  aussi,  qu'on  pourra  bien  sçavoir, 
quel  douaire  le  Duc  de  Holsten  Gottdorf  donne  à  la  sienne,  et  qu'il  ne 
vous  sera  pas  difficile  d'en  faire  autant  ;  cependant  nous  attendons  la 
response  du  fc^tuager  de  Hamersten  pour  sçavoir  ce  qu'on  luy  donnera. 
Je  ne  scay  point  de  mariage  plus  honnorable  ny  de  fille  de  Boy,  qui  sera 
plus  commode,  car  elles  ne  sont  pas  accoutumées  à  grande  chose  ;  leur 
train  n'est  pas  plus  grand  que  le  nostre  l'estoit  à  la  Haye  .  .  . 

L'abbesse  d'Herford  *)  m'a  prié  de  vous  proposer,  de  luy  donner  la 
moitié  de  la  pension  que  vous  estiés  accoutumé  de  luy  donner  en  vin  et 
en  blé  et  l'autre  en  argent,  parcequ'elle  croit,  que  cela  vous  incommodera 
moins.  Vous  dites,  que  la  maison  de  Bruns wic  est  bien  mieux  accom- 
modée que  la  vostre,  mais  il  y  a  bien  à  dire  aussi  entre  l'apanage  de 
leur  cadets  et  mille  escus  parans  ^),  ce  qui  doit  estre  peu  pour  un  Elec- 
teur.   Quant  aux  desordres  qu'elle  a  causé,  elles  ne  méritent  en  effect 


1)  Ûkr  ba«  ^pûâftoott:  ,5ebcr  fflgt  fetnc  grau  auf  felne  ©cife"   togt.  SBanber, 
2)eutfd^ed  @^tt(^t».«Seçtfon  I,  1127. 

2)  2)le  \>M\âft  «Pringee  SifS>etmlne  (grtiefllne ,  Zoâfin  «Snigô  grlebrlt^  III.  ;  \>qI 
@.  127,  91.  9.         3)  3)le  Slaugriifltt,  Souife  \)Ott  2)c8ettfeïb.  4)  =  à  l'improviate. 

5)  (gïlfabet^,  bic  ^(^tucflcr  b<r  Çerjogtn  @op]^lc.  6)  =  par  an. 
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aucune  récompense,  mais  je  ne  scay,  si  pour  cela  on  peut  refuser  un  or- 
dinaire. L'Electeur  de  Brandeburg  n'estoit  pas  obligé  de  Iny  donner 
Tabbey  à  cause  qu'elle  est  Palatine,  mais  c'est  bien  à  cause  de  son  beau 
visage  à  ce  qu'elle  croit,  car  elle  prétend,  qu'il  en  a  esté  fort  amoureux 
et  qu'elle  ou  L[ise]  L[otte]  seroient  venu  en  considération  et  en  compétence, 
si  elle  l'eut  enmené  à  Berlin,  que  la  Landgrave  luy  veut  du  mal  du  des- 
sein qu'elle  a  eu  d'y  establir  L[ise]  L[otte]. 

Le  D[uc]  6[eorge]  6[uillaume]  est  icy  avec  sa  Sig'*.  Toute  la  maison 
de  Brunswic  n'est  pas  seulement  compère  du  fils  de  l'Electeur  de  Brande- 
burg, mais  aussi  les  Estats  de  Luneburg  parmy  cent  mille  autres;  enfin 
c'est  une  collecte  générale.    Pour  moy  je  suis  in  estemo  C.  V.  C.  S. 


148. 

1669  À  Iburg  le  10/19.  Juin  1669, 

Je  crains,  que  pour  l'argant  l^ct  \oil  l^û^jcrcîi,  puisque  le  beaufrere  de 
Hamersten  n'a  encore  rien  escrit;  mais  puisque  vous  dites  :  quand  on  ne 
peut  avoir  grand  argent  ou  grand  appuy,  qu'il  faut  du  moins  avoir  com- 
modité, et  de  cela  E[rne8te]  Â[uguste]  veut  respondre,  que  vous  l'aurés 
avec  la  couronne  fermée  sur  les  armes,  si  vous  en  voulez,  et  qu'il  as- 
surera bien,  qu'elle  ne  fera  rien  contre  la  Sig'^')  et  ses  enfants,  pourveu 
que  vous  soies  aussy  assuré  de  Mr.  le  Prince  Electoral,  comme  il  croit 
l'estre  d'elle  ;  et  s'il  ose  dire  feine  gerittge  meittuttg,  il  luy  semble,  que 
vous  devez  adjuster  les  choses  de  manière  qu'ils  n'aient  rien  à  démêler 
ensemble  Mr.  le  Prince  ^)  avec  Gh[arlotte],  car  on  ne  sçauroit  sçavoir,  si 
Ch[arlotte]  aura  peutestre  du  pouvoir  sur  l'esprit  de  son  fils,  ce  qui  est 
plus  à  craindre  qu'une  femme  qui  ne  se  mêlera  pas  de  cela,  principale- 
ment celle  que  nous  avons  mis  sur  le  tapis,  car  elle  ^)  n'est  nullement  ac- 
coutumée aux  intrigues,  »good  flech  and  blooda,  l'esprit  doux,  modeste  ; 
c'est  là  son  pourtrait  et  ce  qu'il  faut  pour  une  femme  .  .  . 

J'ay  bien  ri  du  pourtrait  qu'il  vous  a  pieu  me  faire  de  vostre  com- 
père de  Lorraine  ;  s'il  venoit  boir  avec  vous  sur  vostre  grand  tonne,  je 
serois  bien  aise  d'estre  de  la  partie,  car  je  m'inmagine,  que  vous  ne  vous 
diriés  que  des  belles  choses  .  .  . 

Nous  irons  Lundi  en  8  jours  aux  eaux  de  Pirmond,  plustost  pour 
nous  divertir  que  pour  les  boire,  au  moins  je  parle  pour  moy  mesme,  car 
je  suis  sans  boire  des  eaux  aussi  grosse  que  le  tonno  d'Heydelberg.  J'ay 
pourtant  assez  de  courage  d'avoir  gagé  avec  6[eorge]  6[uillaume]  pour 


1)  î3)ie  Slaugrafltt,  ?uije  to.  3)e0cnf€Ïb.  2)  «ur^jrinj  tarï. 

3)  Xït  ham\âft  ^rtnjeg  SBil^elmine  (Srnefline. 
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an  chandelier  de  cristal  que  je  n'auray  pas  deux  enfants  à  la  foys,  quoi 
qu'il  .arrive,  il  faut  avoir  patience  et  je  seray  jusqu'au  dernier  soupir 
\j.  Y.  \j.  o. 

149. 

À  Pirmond  le  26.  de  Juin  [1669).        [1669] 

Ce  seroit  assurément  un  grand  advantage  pour  nous,  si  vostre 
Bruchausen  estoit  proche  de  celuy  de  G[eorge]  6[uillaume],  mais  je  ne 
scay,  si  la  companie  vous  auroit  pleû  qui  y  estoit^  hormis  celle  que  vous 
auriés  fait  la  grâce  de  souffrir  de  nous  autres,  car  en  matière  de  raisonne- 
ment en  religion  ou  philosophie  G[eorge]  6[uillaume]  réussit  le  mieux  de 
tous  ceux  de  sa  cour  ;  le  Conte  de  Waldec  en  est  pourtant  souvant  scan- 
dalisé ;  il  fait  semblant  de  croire  ou  bien  croit  effectivement,  qu'il  n'y  a 
point  de  chemin  pour  entrer  en  paradis  plus  sur  et  infallible  que  celuy 
que  Lutere^)  a  enseigné;  il  fait  fort  le  bigot,  quoique  ce  n'est  pas  ordi- 
nairement le  métier  des  héros  ny  des  grands  politiques  .  .  . 

Les  ambazadeurs  de  Dennemarc  ont  esté  humiliés  à  Hanover,  car 
le  Duc  Jean  Frideric  les  a  fait  marcher  deriere  ma  belle  soeur  la  dou- 
ariere;  ils  firent  dire  au  dit  Duc,  que  la  Princesse  Royale  ne  bougeroit 
de  son  carrosse,  quand  il  iroit  la  rancontrer.  Il  leur  fit  responce,  qu'il  en 
feroit  de  mesme  ou  qu'il  envoiroit  quelque  autre  pour  la  resevoir;  mais 
cela  se  passa  à  l'ordinaire. 

La  Landgrave  a  tant  baisé  la  petite  Sophi  ^)  à  Cell  et  a  donné  3  escas 
à  sa  nourrise.  Je  pense,  qu'elle  auroit  fait  les  mesmes  caresses  à  Mad. 
d'Harburg,  si  elle  y  eut  estée,  quoiqu'elle  l'apelle  tousjour  la  garce  .  .  . 


5uU9 
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À  Pirmond  le  9.  Juliet  1669.         ie69 

.  .  .  Quant  à  la  lettre  du  Roy  de  France  au  suject  du  Prince  Rupert 
je  pense,  qu'il  est  facile  d'y  respondre  par  des  très  humbles  remerci- 
ments:  al  te  t)5l  tf^x,  sans  accepter  sa  médiation  et  sans  la  refuser; 
peutestre  que  la  France  vous  doit  encore  de  l'argent,  où  vous  pourrés 
assigner  la  pension  du  Prince  Rupert  et  de  cette  manière  vous  verriés 
des  preuves  de  ce  grand  interest  que  le  Roy  de  France  prend  dans  vos 
affaires  .  .  .  Pour  le  mariage  du  Prince  Electoral  je  n'en  aurois  pas  tant 
parlé,  si  vous  n'aviés  tesmoigné  dans  une  de  vos  lettres,  de  l'agréer  en 
cas  qu'il  y  eut  de  l'argant  à  trouver  dans  le  parti  que  je  vous  ay  pro- 
posé, mais  à  présent  il  me  semble  par  toutes  les  dificultés  que  vous  faites, 


1)  aWattinSut^fer.  2)  ^ophit  2)orot]^ea,  ble  2o(]^ter  be« 

^erjogd  ©eorg  Stlbelm  unb  bet  (Sleonore  b'OIbreufe. 


que  vous  avez  changé  d'avis  et  pentestre  que  Tallience  ne  vous  plait  pas 
pour  des  raisons  que  nous  ne  sçavons  pas.  La  Royauté  du  Nord  est  bien 
loing  d'estre  comme  celle  de  France^  d'Espagne  et  d'Engleterre.  On  y 
prêtant  bien  le  mesme  rang,  mais  la  cérémonie  ne  coûte  point  d'argant 
et  la  cour  »is  verrey  homley*  et  la  Princesse  *)  se  trouveroit  fort  honnorée, 
si  vous  la  faisiés  trotter  et  servir  comme  vous  avez  fait  Gh[arlotte],  car 
dans  ce  peis  là  je  n'ay  pas  veu  grande  manifisance  ^),  et  tous  les  offisiers 
de  la  couronne  mangent  avec  le  Roy,  aussi  n'en  demandoit  on  pas  pour 
les  nopces  du  Prince  El[ectoral]  de  Saxse  et  le  Roy  de  Dennemarc  faisoit 
proposer  sous  main  :  qu'au  lieu  de  faire  des  depences  pour  la  feste  du 
mariage,  qu'on  devroit  assurer  Targant,  que  cela  devoit  coûter,  àl'espouse, 
mais  je  ne  scay,  si  la  grande  Saxsone  y  a  condescendu,  où  Ton  aime  trop 
la  depence  inutile.  E[meste]  A[uguBte]  dit,  qu'une  nopce  ne  vous  couteroit 
pas  plus  que  celle  que  vous  avez  faite  pour  luy,  parcequ'apres  que  le 
Prince  l'eut  veu  inconito,  pour  sçavoir,  si  elle  luy  agrée,  on  n'auroit  qu'à 
y  envoler  un  ambazadeur  dans  un  esquipage  comme  ceux  du  Prince 
Royal  qui  ont  esté  à  Cassel  pour  l'espouser  et  qu'après  luy  et  moy  vous 
la  pourrions  mener  jusques  à  Heydelberg ,  sans  que  cela  vous  coutoit 
rien  ;  et  pour  les  pactes  du  mariage  il  faudroit,  que  E[meste]  Âfuguste] 
les  fit  selon  vostre  volonté,  sans  donner  des  présents  à  Gabel  ^j .  Mais  il 
n'en  faut  plus  parler  avant  que  je  sache,  si  la  Princesse  aura  tant  d'ar- 
gant  comme  l'on  dit  et  si  vous  n'avez  quelque  raison  contre  ce  mariage 
que  nous  ne  sçavons  pas,  car  en  ce  cas  il  ne  faut  plus  vous  rompre  la 
teste  de  cette  matière,  ban  mit  untuiUige  l^unben  id  quat  ^agen  fattgen.  La 
gloire  des  Danois  et  de  la  noblesse  dé  Holsten  est  bien  abatue  depuis  la 
souvereneté  du  Roy,  et  ils  ne  sont  plus  assez  riches  pour  pouvoir  mé- 
priser des  autres  nations  .  .  . 

'  Mr.  Frisenhausen  vient  d'arriver  et  m'aporte  une  chère  lettre  de  Mr. 
le  P[rince]  E[lectoral]  ^)  avec  un  très  rare  tableau,  dans  lequel  vostre  pour- 
trait  resemble  tout  à  fait  à  un  qu'on  nomme  le  Tartuffe  d'Hanover  ;  «'est 
un  certain  Pemot,  qui  fait  le  gentilhomme,  le  medesein  et  le  dévot  tout 
ensemble. 

Le  Duc  Jean  Frideric  n'est  pas  encore  icy,  on  l'attant  tous  les  jours  ; 
les  autres  Ducs  de  Wolfenbudel  ne  s'y  arresterent  pas  longtemps  .  .  . 


1)  ^il^elmine  (Smefline,  XoâfUx  bcd  ^8ntg9  Snebrtct  III.  t>on  SDânemarf. 

2)  =  magnificence.  3)  Sgï.  @.  106,  9Î.  2. 
4)  Çfaïj.  «ur^nj  «od. 
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151. 

Pirmond  le  14/24.  de  Juliet  1669.         1669 

Je  m^estonne,  qu'on  a  la  hardiesse  en  France  de  vous  proposer  pour 
le  P[rince]  El[eetoral]  la  jeune  Tarante  conçue  en  esniquité  ^)  et  corruption. 
Celle  de  Deuxponts  seroit  bonne  pour  en  faire  son  apprantissage,  car  il 
pourroit  tousjour  s^en  séparer,  puisqu'elle  est  punaise  à  ce  qu'on  ma  dit. 
J'espère,  qu'il  prendra  du  moins  la  paine  de  tout  voir  avant  que  de  choisir 
et  ne  se  pas  trop  précipiter.  E[meste]  A[uguste]  sçaura  bien  tost  pour  as- 
suré, s'il  y  a  beaucoup  d'argant  à  avoir  avec  celle  de  Dennemarc,  car  il 
me  semble,  que  vous  avez  tousjour  dit  :  »point  d'argant,  point  de  F[rinee] 
Elect[oral}i,  et  si  cela  pourroit  estre  fait  advantageux  pour  Prince  Elect. 
et  que  E[meste]  Â(uguste]  en  feut  bien  assuré,  comme  il  le  sera  en  peu 
de  jourS;  je  pense,  qu'il  prendra  bien  la  paine  de  faire  ein  fpbtrei^e  pour 
vous  en  parler,  mais  il  faudroit,  que  Pr[ince]  Ellectoral]  vit  la  personne, 
si  elle  luy  agrée.  Elle  est  belle  et  son  humeur  est  tout  comme  vous 
voulés  les  femmes.  @enung  l^ir  Don.  Les  chaleurs  sont  si  excessives  icy, 
qu'il  n'est  pas  estrange,  qu'ils  montent  à  la  teste;  j'en  ay  eu  la  fièvre 
avec  une  furieuse  toux  ;  l'Âbbesse  d'Herfort  a  le  mesme  mal  et  avec  cela 
une  partie  de  son  feu  de  jadis  s'exhale  par  ses  jambes  qui  sont  en  mé- 
chant estât  et  son  cerveau  aussi,  car  elle  fait  des  discours  qu'on  a  de  la 
paine  à  diviner  ce  qu'elle  veut  dire  ;  cependant  Ghapusau  ^)  luy  a  fait  le 
compliment,  qu'elle  estoit  l'admiration  de  ce  siècle  icy  et  du  siècle  passé. 
On  a  joué  hier  une  comédie  qu'il  a  faite,  qui  ne  valoit  pas  grande  chose. 

Ne  vous  estonnez  point,  qu'il  vous  vient  filtrer  ^aare,  car  je  crois  en 
avoir  bien  autant  que  vous.  Mylord  Craven  devient  si  libéral,  qu'il  m'a 
donné  tous  ses  orangers  qu'il  a  à  Heydelberg,  mais  je  ne  scay,  comment 
faire  pour  les  faire  transporter;  je  crois  pourtant,  qu'elles  valent  bien  le 
port,  s'ils  sont  encore  si  beaux  comme  je  les  ay  veu  autrefoys  .  .  . 

Le  9itxâ)^  ïlrmee  ne  marche  pas  encore,  elle  boitera  peutestre^^utant 
que  Tambazadeur  que  vous  dites  qui  nous  doit  venir  de  Suéde  pour  la 
tripleallience  et  vous  avez  fort  bien  divine  :  «Point  d'argant,  point  de 
Brunswigers«. 

Nous  serons  encore  8  jours  icy ,  pour  moy  j'en  suis  desja  lasse. 
Nostre  niesse  ^)  est  jolye  et  modeste,  mais  pas  trop  divertissante,  elle  ne 
scait  pas  buffoner,  comme  je  faisois  dans  mes  jeunes  années.  Son  mari  *) 


1)  =  iniquité. 

2)  €kimuel  U  (£^a^)>U)eau ,  geB.  1625,  Sel^rer  bee  jiungen  ^ringen  ^i(^e(m  t)Dtt 
Otanten,  bc«  f^Stent  engl.  StMQ9  fBK^elm  III.  ;  1682  $agen^ofmei|ier  btô  ^erjogd 
®eorg  miffîim  gu  (Seftc;  i  1701.  $gl.  ûhtt  t^n  3ettf(^t.  M  ^ft.  ^.  f.  9Meberfa(^fett, 
3a^rg.  1880,  @.  265ff. 

3)  2)te  ^cti^ogin  ^mebtcta.  4)  ^et/^og  3obaim  g^ebric^. 
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m'a  dit  un  accident  sinistre  arrivé  à  la  superintendante  de  Wolfenbudel, 
laquelle  entandit  en  marchant  par  la  rue,  que  les  gens  disoient:  JS)a 
gel^et  be^  superententent  feine  ba^geige'',  dont  elle  fit  des  grandes  plaintes 
à  son  mari,  lequel,  pour  faire  paroistre  son  ire  en  chaire,  disoit  :  ,,3BieI 
ettter  auf  meine  83affgeig  fptdett,  id^  tuiel  il^m  bad  caldonnia  t^ar  ju  geben". 
Le  Prince  de  Modene^)  est  inconito  icy;  il  nous  a  pourtant  fait  la 
première  visite  en  particulier,  où  on  Ta  fait  assoir  et  donné  le  titre  d'Al- 
tesse sans  que  Mes"  les  Ducs  luy  aient  donné  la  main  chez  eux,  puis- 
qu'on Italie  les  Princes  régents  ne  le  veulent  pas  donner  aux  cadets  ;  à 
présent  il  se  tient  tousjour  inconnu  dans  les  antichambres  comme  un 
autre  gentilhomme.  Il  resemble  au  Marquis  Ferdinent  de  Bade,  comme 
il  estoit  plus  jeune,  et  je  pense,  qu'il  deviendra  aussi  de  cette  taille.  Il 
a  un  Conte  Montecoucqueli  ^)  avec  luy,  qui  fait  le  bel  esprit,  mais  en 
matière  des  disputes  de  religion  le  Duc  6[eorge]  Gfuillaume]  le  mit  si 
bas,  qu'il  ne  sçavoit  que  respondre,  et  sur  les  démonstrations  de  la  divi- 
nité que  ma  seur  l'Âbbesse')  luy  faisoit,  il  concluoit:  je  scay  bien,  que 
j'ay  un  cu^)  encore,  que  je  ne  le  sçaurois  voir,  à  quoi  elle  demeura  court 
et  finisoit  son  galimatia.  Je  dois  bien  finir  aussi  le  mien,  car  il  n'est  que 
trop  long  ;  le  Duc  Roudolf  August  ^)  le  vient  aussi  bien  interrompre,  mais 
jamais  la  fermeté  de  C.  V.  C.  S. 

152. 

1669  À  Iburg  le  30.  Octobre  1669. 

.  .  .  Hamersten  est  enfin  revenu  et  auroit  esté  icy  plus  tost,  s'il  eut 
trouvé  la  cour  à  Goppenhagen.  Mr.  mon  mari  vous  Tenvoira  en  peu  de 
jours  et  vous  prie  très  humblement,  de  ne  le  pas  retenir  longtemps,  car 
outre  qu'il  en  a  besoin  icy,  sa  femme  est  fort  languisante.  Pour  les  cent 
mille  escus  il  n'y  aura  point  de  dificulté  et  Hamersten  croit,  que,  si  vous 
pressée  desus,  qu'on  les  paiera  peutestre  bien  tost  à  la  foys,  puisque  ce 
n'est  que  le  profit  de  Gabel  ^) ,  quand  on  les  laisse  entre  ses  mains.  Geluy 
cy  et  le  Roy  n'estoient  pas  contraires  à  la  proposition  que  vous  avez  faite, 
de  laisser  m/50  escus  von  bie  fd^mildgelber  à  la  Princesse  et  d'enploier 
seullement  les  autres  my^O  pour  les  pierreries  ;  mais  la  Reyne  dit,  qu'elle 
ne  veut  point,  que  Mad.  sa  fille,  qu'elle  aime  le  plus,  soit  la  moins  bien 
adjustée  et  esquipée,  mais  Hamersten  croit,  qu'on  luy  donneroit  peutestre 
bien  m/30  escus,  car  aussi  bien  les  autres  Princesses  ont  coûté  plus  de 
cent  mille  escus  à  esquiper  et  le  Roy  vous  l'envoira  à  ses  depands  jusques 
en  vostre  peis,  ce  que  Sa  M^  peut  bien  faire,  car  il  gagne  prest  de  m/600 
escus  toutes  les  foys  qu'une  des  Mesdames  ses  filles  se  marient  et  que 


Dît.  30 


1)  gratij  I.  2)  SWotttecucutt.  3)  (gïifaBetl^,  Sbtljfm  »on  ©erforb. 

4)  Sic!  5)  Son  S3raunf(]^».«2BoïfcnBfittcï.  6)  SJgï.  e.  106,  9^  2. 
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le  peis  luy  donne  de  Targant  pour  cela.  La  renontiation  des  Princesses 
ne  va  point  sur  Theritage  de  la  Reyne  leur  mère  ny  sur  ce  que  le  Roy 
leur  père  peut  laisser  par  testament  ny  sur  les  Royaumes  ;  elles  ne  re- 
noncent que  de  ne  vouloir  rien  pretandre  de  ce  dernier  aussi  longtems 
qu'il  y  aura  des  maies.  La  Reyne  est  fort  là  desus,  ob  bic  Princessin  bcm 
Courprinz  gefaHcn  toirbt,  et  plaint  la  Princesse  de  Saxse^)  (quoiqu'elle  a 
m/15  escus  par  an,  dont  elle  entretient  aussi  ses  domestiques  et  pour 
^antgelber),  parceque  Mr.  son  mari  ne  Taime  pas  et  est  fort  baite^),  de 
quoi  elle  croit  que  Targant  ne  peut  pas  consoler.  Le  Roy  vous  Tenvoira 
avec  3  carrosses  et  des  ^adtuagen,  mais  vous  luy  en  tiendrés  tant  comme 
il  vous  plaira.  Je  laisse  à  Hamersten  à  vous  dire  le  reste  ... 

153. 

À  Noël  le  25.  de  Décembre  1669.         1669 

Vostre  responce  touchant  les  poins  dont  Mr.  mon  mari  a  voulu  estre  ^'*  ^^ 
esclairsi  sont^j  arrivé  quelques  jours  après  son  départ;  il  a  peutestre 
esté  avec  vous  en  mesme  temps  et  vous  en  aura  pu  parler  au  long  et  au 
large.  C'est  après  quoi  nous  attandrons  pour  sçavoir,  quelle  résolution 
vous  aurés  pris  ensemble,  car  j'aprehende,  si  Ton  envoioit  vostre  reso- 
lution si  cruement  à  Coppenhagen,  que  cela  pourroit  tout  gaster.  Mr. 
mon  mari  a  creu,  qu'on  y  suporteroit  bien  de  l'eau  dans  le  vin,  mais  on 
ne  sçauroit  en  respondre  et  on  les  a  flaté,  que  le  Prince  Electoral  feroit 
bien  quelque  chose  de  plus  à  l'avenir,  quant  cela  ne  pourroit  plus  vous 
incommoder,  mais  il  semble,  que  vous  ne  voulez  pas,  qu'on  y  pense  et 
ce  que  vous  proposés  pour  le  fpilgett  à  mon  advis  est  pire  que  ce  que 
vous  aviez  desja  accordé  pour  cela,  où  vous  aviez  consenti  à  mille  de 
plus  après  la  mort  de  Gh[arlotte]  sans  autre  embaras. 

Les  dames  d'honneur  qui  sçavent  vivre  sont  partout  fort  dificiles  à 
trouver.  La  bonne  M*®  Colbin*)  fait  à  ce  que  je  croi  son  mieux,  mais  elle 
a  une  fort  méchante  méthode,  car  elle  se  fait  hair  et  mépriser,  où  elle  se 
devroit  faire  aimer  et  craindre,  car  elle  fait  des  remonstrances  depuis 
le  matin  jusques  au  soir,  où  un  mot  spoken  in  season  seroit  plus  con- 
venable, car  L[ise]  L|otte]  est  de  bon  naturel,  mar  de  jounge  leude  willen 
spôUen,  ce  qu'il  me  semble  ne  luy  devroit  estre  refusé,  quant  elle  est  en 
particulier  avec  les  jeunes  demoiselles  de  la  ville,  pourveu  que  dans  son 
antichambre  elle  luy  fit  tenir  sa  gravité  et  entretenir  les  dames  et  ceux 
qui  la  vienent  voir,  mais  on  dit,  que  M^°  Golbin  respond  tousjour  pour 


1)  Knna  ®cp})ït,  Xcâfitx  bed  ^ënigd  grtebt.  III.  ton  2)ânemavl,  Der^eirat^et  an  ben 

Stntpt.  to.  <Baâf\tn  3o^i.  ®eorg  (III.).  2)  =  bête.  3)  Sic! 

4)  ^q{.  @.  121,  ^.  2. 

9obetnann,  Orieftsec^fel.  lO 
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elle  et  dit  tant  de  sottises,  qa'on  ne  sçanroit  s'enpecher  de  rire.  Si  le 
mariage  de  question  se  fait.  I^ise]  L(otte]  yem  nn  bon  exsemple,  car  la 
Princesse^;  a  lair  fort  modeste  et  ne  gambade  point  du  tout:  elle  est 
comme  vous  vonlés.  que  les  femmes  doivent  estre.  La  graTÎté  de  la  oonr 
de  Saxse  ne  vous  plairoit  pas,  où  les  dames  sont  dans  nne  antichambre 
bien  esloignée  de  celle  de  Mad.  l'Electrise  et  n  osent  Taprocher  par  re- 
spect, ce  qm  a  fort  choqné  celle  de  Dennemare  et  lenr  Princesse  n'a  pas 
Yonln,  que  cela  se  fit  auprès  d'elle.  Celle  cy  fait  anssi  manger  sa  dame 
dlionnenr  auprès  d'elle,  quant  Mr.  son  mari  n'y  est  pas. 

Le  Landgrave  a  la  petite  verolle  à  Berlin.  Je  m^estonne,  que  Ch[ar- 
lotte]  a  osé  y  aller,  car  TEleeteur  de  Branfdebourg]  fiât  brûler  les  sor- 
cières ;  à  Minden  on  a  brûlé  Thomme  qui  nous  avoit  tousjour  foumy  de 
la  bière.    C'est  la  chose  du  monde  la  plus  inhumaine  ! 

Vous  faites  beaucoup  de  grâce  à  vostre  fillieuP),  de  vous  en  sou- 
venir; il  est  allé  à  Cell.  Il  luy  seroit  bien  glorieux  de  vous  resembler 
en  toute  chose  :  s'il  estoit  de  l'humeur  de  Mr.  son  père,  il  ne  seroit  pas 
fort  gai;  car  celuy  là  est  d'un  tempérament  fort  mélancolique,  c'est  ce 
qui  luy  fait  chercher  des  divertissements^  pour  s'épanouir  la  rate. 

Je  ne  scay  pas  l'histoire  de  la  Cont.  de  TyroP);  je  pense,  que 
TElecteur  de  Bran[debourg]  ne  vous  en  o£Frira  point  à  condition  de  re- 
prandre  Ch[arlotte]  ;  il  est  de  ces  cheins  *)  qui  aboient,  mais  qui  ne  mordent 
pas.  On  dit,  que  Ch[arlotte]  est  apresent  fort  mélancolique  et  fort  dis- 
trette  ^)  ;  elle  connoit,  mais  trop  tard,  le  tort  qu'elle  s'est  fait  à  ce  que  je 
croi.  On  me  monde,  qu'on  Teupechera  bien  de  venir  icy  ;  une  visite  de 
L(i8e]  L[otte]  me  seroit  bien  plus  agréable.  Je  n'ose  pas  parler  du  Prince 
Electoral,  puisque  Mr.  Hamersten  m'a  dit  les  raisons,  qui  vous  empêchent 
de  le  faire  esloigner  d'auprès  de  vous  ... 

Je  demende  pardon  pour  ce  gallimatia  ;  je  devrois  estre  plus  esln- 
minée  aiant  estée  tout  le  long  du  jour  à  l'esglise  à  chanter  »In  dulci  ju- 
bilo  ho  ho«,  mais  je  ne  trouve  pas,  que  cela  m'amende,  quoique  mon  nez 
et  mes  doits  ^)  y  estoient  d'une  couleur  fort  ardante.  J'espère,  que  le  bon 
Dieu  me  gardera  de  la  maladie  de  la  femme  de  nostre  superintendant, 
qui  croit  estre  danée  ')  et  ne  fait  que  prier  Dieu.  Pour  moy  je  l'invoqueray 
à  vous  donner  toute  sorte  de  bonheur  à  cette  nouvelle  année  et  que  tout 
ce  que  vous  pnissiés  entreprandre  réussie  à  vostre  advantage,  c'est  le 
souhait  de  vostre  très  humble  et  très  obéissante  fille  et  servante  C.V.  C.  S. 


1)  ffîil^etntine  (Srtiefiine  t).  !î)SneinarI.  2)  ®toxQ  Subtotg. 

2)  ©tale^>t  fie^  »ot  auf  bett  (grj^rjog  gerbinanb  bon  Ôjteneit^,  fdt  1563  «egnit  »on 
%\xcl  toeld^er  fie^  1557  mit  ^biUppînc  mi]tt  \>tmà\}Ut.  4)  ^  chiens. 

5j  =  distraite.  6)  =  doigts.  7)  =  damnée. 


1.    I6ricfe  bet  f^erjogin  ^opVit  an  j^utfiltfi  i^arl  Subtoig.  147 

154. 

À  Iburg  ce  3.  de  Jeanvie  [1670].        [1670] 

Je  souhaite  de  tout  mon  coear,  que  cette  nouvelle  année  vous  paisse  ^^"'  ^ 
estre  propice  et  qu'entre  autres  félicités  vous  fassiés  manger  des  palisades 
à  vos  ennemis  .  .  . 

Entre  autres  affaires  de  conséquence  il  faut  que  vous  sachiés^  que 
la  Madalene  est  pour  la  seconde  foys  fiancée  avec  un  gentilhomme,  et 
comme  il  est  Suisse,  j'espère,  qu'il  tiendra  paroUe.  Enfin  il  n'y  a  que  le 
Dieu  d'Heminée  qui  raigne  ^)  icy  et  on  dit,  que  Philis  attrapera  William 
Graims.  Il  n'y  a  que  la  pauvre  Gipson  qui  portera  son  pucelage  dans  le 
tombau,  car  personne  n'en  veut.  Voisi  bien  du  stile  recitativo,  c'est  qu'il 
y  a  tant  de  vieilles  femmes  du  peis  qui  me  viene^j  voir  tous  les  jours 
que  j'en  deviens  toutte  stupide.  Elles  ne  me  parlent  que  de  vaches  et  de 
porsaus^)  ou  bien  ne  disent  mot;  il  sufit  en  ce  peis  icy  d'avoir  16  quar- 
tiers de  père  et  de  mère  pour  estre  estimée  et  des  hommes  il  en  est  de 
mesme.  Il  n'y  a  que  la  belle  voix  de  W^  Manon  et  de  Sig^  Antonio  qui 
me  remestent  comme  la  harpe  de  Davit  faisoit  à  Saul  *),  et  nostre  abbé 
a  fait  venir  des  trompettes  et  tinballes  ^)  dans  l'esglise  le  jour  du  nouvel 
an  et  les  a  fait  sonner  entre  chaque  souhait  qu'il  fit  t)Ot  bie  fiirftlid^e  per« 

fonnctt  .  .  . 

155. 

À  Iburg  le  26.  de  Fev.  1670.        1670 

D  faut  que  je  commence  ma  lettre  par  une  histoire  déplorable,  c'est  ^*^'  ^^ 
que  nostre  bonne  niesse®)  n'a  fait  qu'une  fille,  quoique  tous  les  aprais^) 
estoient  fait  après  ceux  du  dauphin  de  France  et  que  tous  les  prières  des 
capuchins  invoquoient  un  Prince  et  qu'une  prophétie  avoit  assuré  le  Duc, 
que  son  premier  enfant  seroit  un  fils.  Celle  cy  n'a  point  mentie,  s'il  est 
vray,  que  celuy,  dont  une  comédienne  est  accouchée,  est  à  luy,  laquelle 
se  plaignoit  (par  parenthèse),  de  n'avoir  jamais  eu  une  plus  méchante 
nuit.  La  dame  Robbinet  n'a  point  estée  trompée,  car  elle  avoit  dit  en 
confidence,  qu'il  n'auroit  qu'une  fille,  mais  qu'il  ne  faloit  pas  l'afliger 
devant  le  temps.  La  bonne  petite  femme  a  esté  deux  jours  en  travail 
d'enfant  et  a  soufert  furieusement,  et  la  dame  Robinet  dit,  qu'elle  a  le 
poumon  tout  gasté  et  qu'elle  seroit  morte  sans  elle  ;  Dien  la  veuille  gar- 
der longues  années,  pourveu  qu'elle  fasse  tousjour  des  filles.  On  garde 
cependant  des  feus  d'artifice  pour  un  autre  année  ;  plut  à  Dieu,  qu'on 
attendit  aussi  longtems  après  un  fils  comme  les  jeufs^)  après  leur 
Messie  .  .  • 


1)  =  règne.  2)  =  viennent.  3)  s  pourceaux. 

4)  ^i,  1.  @am.  18,  10.  5)  =»  timbales. 
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7)  =  apprêts.  8)  =  juifs. 
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J'espère,  que  le  colonel  Ghonet  ^)  sera  plus  heureux  dans  ses  pré- 
tentions à  la  cour  de  Berlin  ;  il  a  passé  par  icy  pour  y  aller  et  je  luy  ay 
donné  une  lettre  pour  Mad.  FElectrice  de  Bran[debourg].  Il  nous  a  fait 
beaucoup  de  contes  du  Comte  de  Hanau,  Don  bem  lant,  ba  ber  ^bnig  ein 
9iarr  ift,  et  à  Hanau  il  y  en  a  deux  pour  un,  puisque  le  Landgrave  de 
Homburg  le  gouverne.  Je  crois,  que  ses  sujects  souhaitent  fort,  qu'il 
feut  allé  aux  Indes.  Hamersten  a  enfin  passé  le  Belt  avec  beaucoup  de 
dificulté,  moitié  sur  la  glace  et  moitié  en  battau  et  a  esté  deux  jours  à 
faire  ses  4  lieux.  Je  n'en  ay  point  d'autres  nouvelles,  mais  le  bruit  court, 
que  la  Princesse  Royale  s'est  fait  Luterienne  après  qu'on  a  chassé  son 
conseillier  en  le  couvrant  partout  où  il  alloit  (par  révérence)  de  merde, 
comme  si  c'eut  esté  la  persécution  d'un  démon  ;  ce  qui  luy  a  fait  si  grand 
peur,  qu'il  n'a  pas  voulu  y  demeurer  plus  longtemps.  Je  ne  fais  point 
de  réplique  sur  réplique  à  l'obligant  billet  de  Mad.  Degenfelt,  mais  j'ay 
beaucoup  de  joye,  qu'elle  est  satisfaite  de  ce  que  j'ay  fait  pour  le  Baron 
Hannibal  ;  Mr.  le  Duc  6[eorge]  6{uillaume]  m'a  encore  confirmé  par  une 
lettre  ce  qu'il  m'avoit  promis  en  sa  faveur,  et  je  suis  in  estemo  C.  V.  C.  S. 

156. 
1670  Ibnrg  ben  14.  May  1670. 

...  Je  n'ay  point  ouy  parler  d'aucune  dificulté  qu'ils  font  en  Denne- 
marc  de  payer  l'argent  au  point  nommé,  ce  n'est  pas  une  si  grande 
soumme,  que  cela  leur  doit  trop  incommoder.  Je  souhaiterois  bien,  que 
Cour  Prince  ^)  eut  un  peu  meilleure  mine  et  qu'il  ne  se  servit  pas  tant  du 
stilo  recitativo  sur  des  bagatelles  ;  il  tesmoigne  une  grande  confidence 
en  Mr.  mon  mari  et  en  moy  ;  s'il  estoit  quelque  temp  icy,  je  crois,  qu'il 
ne  prendroit  pas  en  mauvaise  part,  si  on  luy  disoit  franchement  ce  qui 
luy  sid^)  mal.  Au  reste  la  cour  de  G[eorge]  Q[uillaume]  etd'E[meste] 
Â[uguste]  ne  sont  pas  si  bien  raiglées,  qu'on  en  doit  prendre  patron  et 
(under  the  roos)  on  apelle  celle  de  6[eorge]  G{uillaume]  »le  Royaume  de 
la  quanalle^)<ii,  la  noblesse  y  aiant  le  moins  à  dire,  et  un  quisigner*^)  y  a 
peutestre  plus  de  gage  qu'un  ministre  d'estat  ;  mais  J[ean]  ïl[réderic]  se 
fait  fort  bien  servir  de  tous  ses  gens  et  mesme  ils  n'osent  demender  congé 
pour  sortir  d'Hanover  sans  estre  mal  regardé  et  sans  en  recevoir  des  re- 
proches, si  ce  n'est  pour  des  affaires  bien  pressantes.  S'il  leur  donne 
plus  de  gage  que  vous  donnés  aux  vostres,  c'est  peutestre  à  ceux  qui 
luy  ont  rendu  des  grands  services  en  trompant  Mr.  son  frère,  ce  qui  luy 
a  fait  gagner  m/100  escus  de  revenu  d'avantage  ;  ce  qui  mente  bien  une 

»  1)  (£M*et;  t)0(.  @.  112,  91.  1.  2)  3^r  Weffe,  ber  «urprlnn  Staxl 

3)  Sic!  4)  =  canaille.  5)  =  cuisinier. 
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récompense  ;  mais  quand  mesme  cela  ne  seroit  point,  on  est  bien  sot,  de 
donner  10  escus  pour  un  veau,  quand  on  le  peut  avoir  pour  un  .  .  .  La 
Princesse  de  Den[nemarc]enmainera  sa  vieille  gouvernante  qui  Ta  eslevée, 
bie  loiel  ben  fd^Iud  nod^  fo  mit  nemmen  avant  que  de  se  retirer  du  monde. 

157. 

À  Iburg  le  30.  de  Juliet  1670.         1670 

Je  n'ay  pas  esté  honnorée  d'une  de  vos  chères  lettres  cette  semaine  ;  ^"  ^ 
cela  me  faisoit  espérer,  que  C[our]  F[rince]  estoit  en  chemin  pour  venir 
icy,  où  il  seroit  sans  danger,  car  Gh[arlotte]  a  escrit  à  Mad.  Harling, 
qu'elle  estoit  si  abgefc^ntadt,  qu'elle  ne  feroit  plus  de  volages.  L'ûbge^ 
fc^madt^eit  vient  de  ce  que  son  homme  d'affaires  s'est  enfuy  avec  tout 
son  argant  après  luy  avoir  laissé  des  debtes  qu'elle  luy  avoit  donné  ordre 
de  paier.    Ainsi  elle  n'aura  point  d'argant  pour  partir  de  Cassel  .  .  . 

Hamersten  se  croit  à  présent  prophète  en  ce  que  le  Duc  de  Lorraine 
ne  se  veut  s'accorder  avec  vous  sans  Maience,  comme  le  ministre  du  Duc, 
qui  est  à  la  Haie,  l'a  tousjour  dit. 

On  monde  d'Hanover ,  que  la  Pr(incesse]  Palatine  *)  n'y  sera  que 
3  semaines,  cela  me  fait  aprehender  qu'elle  ne  viendra  pas  icy  .  .  . 

158. 

À  Iburg  le  4.  de  Sept.  1670.       Stpi.  4 

N'ay  je  pas  dit  la  vérité,  ^ct  tocrtf  fûï  bcn  mcftcr  ïobcn?  Vous  rece- 
verés  par  Seyler  2)  la  Piincesse  Willemine  ^)  en  esfigie  et  d'icy  dans  un 
an  Toriginal.  Mr.  mon  mari  me  monde,  qu'il  croit,  que  vous  serés  satis- 
fait de  tout,  hormis  du  sein  qui  est  fort  creu  depuis  que  nous  l'avons  veu  ; 
mais  Riedesel  disoit:  bic  groffc  briiften  ï)abcn,  gcbercn  woï,  en  voiant  la 
Contesse  de  Greiffensten,  et  pourveu  que  cela  soit,  je  pense,  que  vous 
serés  satisfait ...  Le  pourtrait  de  la  Princesse  resemble  fort,  mais  je 
trouve,  qu'on  luy  a  peint  la  bouche  trop  à  l'Austrichiene,  le  bras  et  la 
main  resemble  fort  comme  aussi  tout  le  reste. 

Cependant  je  m'estonne,  que  la  P[rincesse]  P[alatine]  prant  plaisir  à 
dire  des  choses  dont  je  peu  prouver  le  contraire  par  ses  lettres,  dans 
lesquelles  elle  ne  m'a  pas  dit  un  mot  de  Cell  ny  d'Hanover,  qu'elle  avoit 
envy  de  m'y  voir  et  ne  me  l'a  pas  fait  dire  non  plus  ;  elle  avoit  trop  grand 
peur  de  desobliger  le  Duc  Jlean]  F[réderic]  par  là  .  .  . 


1)  %nm  ©onjaga  (^on  SWantita),  bie  ffîltttoc  M  «Pfatggrafen  (Sbuûtb,  ©ritbcrô  be« 
«urf.  «ar(  ïubtoiô.  2)  2)eï  fur^jj&tj.  mat\)  @ellct. 

3)  Sil^elmtne  (Smefltne  \>oxt  2)ânemarf. 


159. 
1670  À  Iburg  le  10.  de  Sept.  1670. 

^''***  *  J'ay  leu  avec  un  excès  de  joye  le  bon  trettement  que  Mess"  les 

Suisses  ont  fait  à  C[our]  F[rince]  et  Taplaudissement  qu^l  a  eu  là.  Mr. 
mon  mari  me  monde,  que  la  Reyne  mère  de  Den[nemarc]  n'est  pas  fâchée, 
qu'il  fait  ce  voiage  avant  qu'il  vienne  voir  sa  maistresse.  J'aurois  esté 
ravy  de  faire  celuy  de  Zell  ou  d'Hanovre  pour  voir  la  Ffrincesse]  Flala- 
tine]  ^) ,  si  elle  eut  tesmoigné  de  l'agréer,  mais  elle  ne  l'a  pas  demendé. 
Platen  qui  vient  d'arriver  de  Zell  dit,  que  le  Baron  Hannibal  ^  s'y  est 
gouverné  en  galant  homme  et  qu'il  dit  pouvoir  avoir  de  l'enploi  ailleurs, 
c'est  pourquoi  il  a  demendé  son  congé  à  6{eorge]  G[uillaume],  lequel  luy 
a  fait  présent  de  5  cent  escus  et  paroit  en  estre  satisfait.  Tout  le  monde 
a  aplaudi  les  coups  de  bâton,  dont  il  a  menacé  Stiquinello^),  celuy  cy 
luy  ayant  dit  ouvertement:  j'aurois  fait  un  aussi  honnet  homme  de  celuy 
cy,  comme  j'ay  fait  de  Malorti*)  et  de  du  Boccage*),  s'il  eut  voulu  suivre 
mon  conseil  ;  et  tout  le  monde  a  esté  bien  aise,  que  Hannibal  a  fait  ce 
qu'eux  n'ont  jamais  osé  faire.  Stiquinello  a  esté  obligé  aussi  par  le  com- 
mandement de  son  maitre,  de  demender  pardon  au  dit  Baron.  À  la  cour 
de  l'Electeur  de  Bran[denboui'g]  Gfeorge]  G[uillaume]  avoit  commendé, 
qu'on  metteroit  le  B[aron]  Hanibal  sur  le  ^ourirjebbel  devant  du  Binion^), 
frère  de  Mad.  d'Harburg,  et  à  table  du  Binion  se  mettoit  devant  luy, 
dont  Hanibal  voulut  tirer  raison  ;  mais  G[eorge]  6[uillaume]  les  a  fait 
embrasser  devant  luy.  On  dit,  que  c'est  tout  de  bon  que  le  Conte  ^onigi^^ 
maxd  luy  veut  donner  sa  fille.  Voisi  des  nouvelles  pour  vostre  Signera. 
Les  messes  que  le  Landgrave  Emst  a  fait  faire  ont  sans  doute  esté 
à  l'honneur  de  St.  Antonio  di  Padoua,  dans  le  nom  duquel  les  capuchins 
du  D(uc]  J[ean]  F[réderic]  retrouvent  tout  ce  qui  se  perd,  à  ce  qu'on  dit  ; 
les  gens  ont  creu,  que  c'estoit  sortilège,  et  J[ean]  F[réderic]  a  esté  obligé 
de  leur  défendre  de  causer  ce  scandai.  Mr.  Helmond  est  encore  icy  ;  il 
m'a  donné  son  livre  qui  me  sera  fort  utile.  J'estudie  la  metamsicause  <^) 
avec  luy,  mais  jusques  à  cette  heure  elle  me  surpasse  ;  je  ne  la  connois 
que  dans  les  chenillies,  je  ne  scay,  si  Dieu  nous  fera  la  mesme  grâce. 
J'attands  Mr.  mon  mari  en  8  jours  et  suis  jusques  à  la  mort  G.  V.  G.  S. 


1)  «gt.  «t.  157,  @.  149,  91.  1. 

2)  hannibal  \>.  2)egenfctb  ;  )>dt.  ^.  59,  9^  1. 

3)  ©ted^tnettt  ;  togt.  <B.  129,  W.  3. 

4)  &dbxitl  bc  Sl'tatoTtlc  be  Slttard  unb  bu  ^occage  tDatcn  ftanj.  (Sabatiete  am  cettt« 
fd^w  ©ofe. 

5)  ^nrt  2)€dmter,  «^tgneur  bu  Seignott;  t>gl.  <B.  101,  92. 1. 

6)  s=  métempsycose. 
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160. 

À  Iburg  24.  de  Sept.  1670.         1670 

Vous  me  dites:  soet,  soet,  point  de  victoire  devant  que  le  gar^) 
raye  entre  les  draps  et  Fargant  à  Heydelberg  I  A  Tan  je  responds  :  bar 
lat  id  l^em  t)or  forgen,  poar  Tantre:  nons  en  aurons  le  soin.  Puisqu'ainsi 
est  que  le  mariage  doit  estre  le  texte  de  cette  lettre,  je  commenceray  en 
p/emier  lieu  par  C[oar]  F[rince]  et  pnis  noas  parlerons  de  L[ise]  L[otte]. 

Quant  &  Fun,  on  tesmoigne  beaucoup  de  satisfaction  dans  le  Nord 
de  Facquisition  que  leur  Princesse  doit  faire  d'un  si  beau  et  estimable 
Prince,  auquel  Alefelt  a  fait  beaucoup  de  justice  et  à  vous  aussi  par  ses 
louanges.  La  Reyne  mère  2)  a  dit  beaucoup  de  bien  aussi  de  la  conduite 
de  vostre  Sailer').  C'est  le  Roy  *)  qui  a  fait  sçavoir  le  mariage  à  Ch[ar- 
lotte]  et  non  pas  la  Reyne  mère,  mais  comme  celle  cy  craignoit,  que  vous 
le  pourries  trouver  mauvais,  elle  a  voulu  vous  en  advertir;.on  a  creu 
luy  devoir  cette  civilité  comme  mère  de  C[our]  P[rince].  Vous  avez  fait 
rapeller  le  gar,  mais  comme  le  mariage  ne  doit  estre  que  dans  un  an,  la 
Reyne  mère  estoit  bien  aise  d'aprandre,  qu'il  vit  un  peu  le  monde.  S.  M^^ 
a  tesmoigne  aussi  bien  que  la  mariée  à  Mr.  mon  mari,  qu'elle  souhaitoit 
infiniment,  que  la  coppulation  se  pouvoit  faire  en  particulier  chez  elle  ; 
E(meste]  A[uguste]  a  respondu  en  grande  confidence,  que  vous  ne  le  per- 
mesteriés  pas  avant  que  d'avoir  les  cent  mille  escus  entre  les  mains  ;  à 
quoi  S.  M^  respondoit  :  f o  mufte  man  ban  iufel^en,  tuie  man  baiS  mad^en 
fonte,  et  a  dit,  qu'elle  en  vouloit  escrire,  si  vous  trouviés  cela  bien  et 
que  cela  estoit  praticable.  Il  seroit  mieux,  que  C[our]  F[rince]  n'y  alloit 
pas  à  cest  ^)  heure,  parceque  cette  visite  coûtera  autant  que  s'il  couchoit 
avec  elle,  et  s'il  y  alloit  après  que  vous  aviez  Fargant,  il  ne  coûtera  pas 
plus  qu'il  y  couche  que  s'il  y  alloit  sans  cela.  Mais  tout  cecy  depand  de 
vostre  bon  plaisir.  Quant  à  la  mariée,  Mr.  mon  mari  la  trouve  un  peu 
changée  et  plus  comble  que  belle,  comme  vous  le  trouvez  aussi,  mais 
pour  Fhumeur  il  ose  en  respondre,  qu'elle  vous  plaira  tout  à  fait,  pourveu 
qu'elle  joue  un  peu  de  l'espinette ,  qu'elle  fasse  des  petits  ouvrages, 
qu'elle  danse  avec  L[ise]  L[otte]  et  Mr.  son  mari  et  qu'elle  dort  bien  ;  elle 
ne  sera  que  trop  contente.   Vous  raiglerés  tout  le  reste. 

Vous  parlez  d'une  bonne  dame  d'honneur,  mais  je  crois,  qu'elles 
sont  aussi  difisile  à  trouver  que  la  pierre  philosophale  ;  la  jeune  Reyne 
a  une  vraie  folle  auprès  d'elle,  dont  sa  mère  luy  a  fait  présent  ;  on  parle 
d'une  Madam  Borstel,  qui  a  estée  fille  de  feue  FElectrise  de  Brandeburg  ; 


1)  Sic!  —  2)et  ©tûutigam  «Uïj)rlna  «arï. 

2)  ©ortie  «matte,  Ocma^lln  grlebrlc^*  .111.  3)  2)cr  tnip\ci\i.  mïf}  @elïer. 
4)  (S^tlfliatt  y.                                         5)  =  cette. 


mais  comme  je  ne  la  connois  point,  je  n*ay  garde  de  la  recommender. 
Ch[arlotte]  a  débuté  à  la  jeune  Reyne,  que  vous  ne  luy  paies  plus  sa 
pantion^);  E[meste]  A[ugnste]  a  dit,  que  cela  n'estoit  pas  vray,  et  je  ne 
le  croi  pas  aussi  ;  elle  n'a  nul  crédit  encore. 

L'Abbesse  d'Herford  m^a  fait  une  visite  pour  me  montrer  une  lettre 
de  Mad.  la  Duchesse  de  Courland^),  dans  laquelle  elle  exsalte  fort  les 
grâces  que  vous  avez  faite  à  son  fils  3),  et  sonde  avec  crainte  de  refus, 
qu'elle  se  trouveroit  trop  heureuse  d'avoir  L[ise]  L[otte]  pour  son  filé, 
qu'elle  moureroit  contente,  si  elle  la  pouvoit  laisser  pour  teste  de  son 
esglise  reformée  ;  et  qu'on  luy  avoit  dit,  que  L[ise]  L[otte]  auroit  le  Pr. 
d'Orenge.  J'ay  dit  à  l'Abbesse,  qu'elle  feroit  bien  de  respondre.  qu'elle 
m'en  avoit  parlé,  avec  un  compliment  de  ma  part  et  que  je  serois  bien 
aise  de  l'y  servir  dans  la  croiance  que  j'avois,  qu'on  ne  feroit  pas  des 
conditions  pires  à  L[ise]  L[otte]  qu'on  a  fait  à  elle;  elle  a  m/10  escus  par 
an  et  il  faut  bien  cela  pour  aller  si  loing  ;  enfin  c'est  viande  preste,  pour- 
veu  que  le  ragoust  vous  soit  agréable  et  que  vous  ne  sachiez  rien  de 
meilleur;  au  Pr.  George  de  Dennemarc  on  ne  donnera  jamais  un  pou^) 
de  terre;  le  Courprinz  de  Br.  *)  est  fiancé;  du  Pr.  d'Orenge  la  fortune 
n'est  pas  faite,  et  aussi  tout  ceux  cy  ne  l'ont  pas  demandé. 

L[ise]  L[otte]  est  de  très  bon  naturel,  mais  le  jugement  ne  vient 
qu'avec  l'âge,  et  P.  de  D.  «)  sera  mieux  pour  la  Sig'*^)  estant  d'un  humeur 
plus  posée  et  nullement  agisante  ny  causeuse,  bonne  tout  à  fait.  Au  reste 
je  ne  me  serois  pas  esmancipée  à  m'offrir  à  servir  en  cette  affaire  de 
Courland,  si  vous  n'aviés  tesmoigné  dans  une  de  vos  lettres,  que  le  Prince 
vous  plaisoit  et  que  vous  prefereriés  son  allience  à  celle  du  Pr.  d'Orenge. 
Vous  me  commenderés  donc,  s'il  vous  plait,  si  j'en  dois  parler  d'avantage 
ou  ce  que  vous  voulés,  qu'on  y  fasse,  et  si  L[ise]  L|otte]  en  est  contente, 
je  ne  luy  en  escris  rien  avant  que  je  sache  vostre  volonté,  car  des  choses 
de  cette  conséquence  elles  les  doit  aprandre  de  vous  et  non  pas  de  moy . . . 


161. 

1670  À  Iburg  le  5.  Nov.  1670. 

La  Duchesse  de  Courland  ^)  d'apresent  a  tousjour  eu  m/10  escus  par 
an  de  Mr.  son  mari  et  l'a  encore  à  ce  que  l'on  m'assure.    Je  ne  sçaurois 


1)  s=  pension. 

2)  2)te  ©emal^Un  be«  $er)Odd  3atoB  (1642—82),  mlâft  1676  fiatB. 

3)  grlebrl(^  Œofimir  (geb.  1650),   toeït^er  1675   eine  ^Jrinaeg  toon  S'îaffau  *  ©iegen 
Jetrot^iete;  er  regterte  1682—98.  4)  =  pouce.  5)  ©ronbenburg. 

6)  2)te  ^rtnjcflln  toou  2)Snemar!:  SBiïWntinc  (gvncjllne. 

7)  8îaugraPn  îuife  toon  2)egcttfe(b. 
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sçavoir,  si  on  en  donneroit  aatant  à  L[ise]  L(otte]  avant  que  de  le  demen- 
der  et  je  n'ose  le  demender  sans  sçavoir,  si  en  ee  cas  le  mariage  se  pour- 
roit  faire,  puisque  ce  n'est  pas  la  seule  dificulté  que  vous  y  trouvez.  La 
vieille  Duchesse  est  fort  riche  et  escrivoit  :  si  son  fils  se  lïiarioit  à  une 
de  nostre  religion,  qu'elle  luy  laisseroit  tout  ce  qu'elle  avoit,  qu'autre- 
ment elle  donneroit  tout  à  ses  auti*es  enfants.  De  cecy  je  m'en  raporte, 
connoissant  bien  le  flus  des  plumes  des  Princesses  d'Allemagne,  qui 
n'oublient  point  d'argument,  quand  elles  veulent  quelque  chose.  Je 
n'entreprendray  point  de  commerce  avec  celle  cy  que  lorsqu'il  vous 
plaira  le  commander,  car  j'ay  de  la  paine  à  faire  des  compliments  tendres 
à  une  personne  que  je  ne  connois  pas,  et  cette  Princesse  en  fait  à  merveille. 
Elle  n'a  pas  encore  respondu  à  la  Princesse  d'Herford  et  vous  aurés  du 
temps  à  prendre  vos  mesures  et  de  chercher  quelque  meilleur  parti,  s'il 
s'en  trouve  de  prest  .  .  . 

Le  S'  de  l'Âbadie  ^]  sans  comparaison  ne  parle  que  de  la  chasteté  ; 
on  luy  a  demendé  sa  confession  de  foy  et  il  a  respondu  pieusement, 
qu'elle  estoit  dans  l'institution  chrestienne  de  Calvin  et  dans  les  canons 
du  sinode  de  Dordrecht  ^) ,  qu'il  avoit  signé  comme  il  avoit  esté  fait  mi- 
nistre de  Middelburg.  Nostre  soeur  ^j  l'admire  fort,  cependant  on  en  peut 
dire  ce  que  vous  disiés  du  Baron  de  Mersi:  qu'il  doit  est^)  fort  méchant 
ou  fort  malheureux,  car  personne  n'en  dit  du  bien,  mais  au  contraire 
beaucoup  de  mal.  Il  a  pourtant  cette  bonne  qualité,  qu'il  a  assez  d'ar- 
gent pour  bâtir  l'abbey  de  ma  soeur.  Je  ferai  sçavoir  au  S'  de  Chevrau*) 
l'envy  que  vous  avez  de  le  voir  ;  il  ne  paie  pas  de  mine,  c'est  un  fray 
gest  ®) ,  quoique  dernièrement  (sur  ce  qu'il  demende  des  bénéfices)  il  vou- 
loit  faire  le  dévot  devant  son  maitre  ^j  et  sa  maîtresse,  mais  comme  je  le 
regardois  fixement  là  dessus,  il  ne  pouvoit  s'empêcher  de  rire.  Il  pré- 
tend se  conoitre  en  médailles  et  en  peintures  ;  il  a  fait  un  abrégé  de  la 
vie  des  12  Empereurs,  dans  lequel  il  dit  tout  ce  que  tous  les  auteurs  en- 


1)  =  Labadie.  3ean  b«  Sababie,  SKvPtfet  ttub  ©eparatlfl,  geB.  1610,  crfl  3efuit, 
ttat  et  1650  sut  tefotmiertcn  ^\iâft  îiBet;  etfltebte  cine  9lcfotm  bet  Stïxâft  xtaâf  betn  SRuftcr 
bet  erflen  a^ofloUfd^en  ©emeinbe,  tocreintgte  1669  fetnc  ^nl^&nget  in  ^mfletbam  ju  etner 
befonbent  titd^Iid^en  ©cfettfd^aft  (bic  Sababifleit)  ;  t)on  ba  t>ettticben  Bcgab  et  \i6)  1670  nad^ 
Çerfotb,  too  et  in  bet  îbtijrin  (Sïifabet^  to.  b.  W^  «ine  «efd^iifeettn  fanb.  «on  Vttx 
1672  butd^  ein  tatfett.  @bict  )>etttieben,  ging  et  mâf  ^temen  unb  ))on  ba  naâf  ^ttona, 
tDO  et  am  2.  gebt.  1674  fiatb. 

2)  $om  13.  92ot>.  1618  U9  @nbe  Wlax  1619  ^telten  )u  2)otbte(l^t  bie  tefotmietten 
S^eologen  Çottanbd  unb  mel^tete  audt&nbifd^e  elne  <St;nobe,  totlâft  bte  ^tminianet  obet 
Sîemonfltanten  fût  ^e^et  etHatte  unb  bie  belgii^^e  (Sonfefflon  neBfl  bem  ^eibetBetget  ^ate« 
ài\mvL9  bejlëtigte.  3)  (gUfabet^,  tbtiîjln  toon  Çetfotb. 

4)  =  estre.  5)  33gt.  @.  61,  91.  8.  6)  =  Çteigeljl. 

"^l  Çetjog  3o]^ann  gttebtid^. 
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semble  en  on  dit;  je  ne  Tay  point  ven,  mais  luy  mesme  Tadmire  fort; 
je  pense,  qu'il  le  fera  bientost  imprimer. 

On  m'a  recommendé  un  livre  en  Allemand,  qui  s'apelle  Sinplisis 
SinplisiBsimos  ^),  qui  a  esté  imprimé  à  Mompelgard;  par  le  titre  on  di- 
roit,  que  le  Prinoe  du  lieu  en  est  Fauteur.  Je  pense,  qu'il  vaudra  bien 
Bertoldo  et  Bertoldine,  c'est  pourquoi  je  le  recommendé  à  vostre  Sig^  à 
condition,  qu'elle  veuille  se  donner  la  paine  de  m'en  faire  avoir  un,  je 
pense,  qu'on  le  trouvera  sans  doute  à  Francfort.  Je  suis  à  jamais 
L».  V.  Lf,  o. 

162. 
1670  À  Iburg  le  3.  de  Dec  1670. 

.  .  .Mr.  mon  mari  est  allé  à  Cell  pour  raisonner  sur  les  beaux  faits 
de  nostre  prudent  cousin  de  Wolfenbudel  ^),  qui  prant  si  bien  son  temps 
pour  offenser  ses  voisins,  luy  qui  n'a  tout  au  plus  que  deux  mille  hommes 
en  tout  sur  pied  et  se  fie  à  ceux  de  sa  maison  qu'il  le  maintiendront  bien 
dans  ses  bonnes  causes.  Nostre  voisin  de  Munster  3)  ne  souhaite  pas 
mieux  qu'un  bon  prétexte,  pour  se  mestre  en  campagne  ;  il  ne  luy  menque 
rien  pour  cela,  et  si  les  boues  ne  Tempechent,  nous  le  verrons  bien  tost 
au  portes  de  Hôchster^).  Ce  qui  en  arrivera  fûH  bc  teit  ïcrcn;  pour  moy 
je  souhaite  friben  in  unfet  bagen  to  plant  and  to  bild  not  to  plock  dounnar 
to  distroy. 

Nostre  maison  à  Osnabruc  est  à  présent  couverte,  je  voudrois  bien 
avoir  le  plaisir  de  la  voir  achever.  J'espère,  que  C[our]  P(rince]  sera  bien 
tost  de  retour  en  bonne  santé  à  Heydelberg,  car  je  suis  fort  de  vostre 
advis,  qu'on  y  est  bien  mieux  qu'en  France  à  ne  voir  que  des  cloches  et 
des  hostelleries.  Mr.  mon  mari  me  disoit  l'autre  jour,  qu'on  proposoit 
tant  de  bagatelles  à  Ratisbonne  :  pourquoi  vous  ne  faisiés  pas,  qu'on  y 
mestoit  sur  le  tapis,  que  les  Princes  dévoient  vivre  à  l'Italiene  et  ne  faire 
plus  les  hostes,  mais  garder  leur  argant  pour  défendre  leur  patrie,  quant 
il  en  seroit  besoin?  Il  vous  seconderoit  de  son  foible  pouvoir  et  ne  dou- 
toit  point,  que  ses  frères  en  feroient  bien  de  mesme  ;  mais  que  devien- 
droit  de  ses  cours,  oti  la  table  et  la  boisson  font  le  plus  grand  plaisir? 
Mr.  mon  mari  n'ira  pas  en  Italie  cest^)  année;  je  crois,  que  nous  pas- 
serons l'hiver  à  Osnabruc  .  .  . 


t^euerti^e  eim^Uciffimud^  aRom^dgart  1669. 

2)  ^m  9tubol))^  Slttgufl. 

3)  «Ifd^of  (£<>rljlof  ©ernïfûrb  t).  @atcn,  1650—1678.  4)  Çfijter. 
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163. 

À  Iburg  le  10.  de  Dec.  1670.        1670 

J'ay  recea  en  mesme  temps  celle  dont  il  vous  a  plen  m*honnorer  par 
la  poste  et  aussi  celle  qui  est  venue  en  compagnie  avec  Mad.  Courage  ^] . 
Cette  bonne  dame  n'a  jamais  esté  si  pompeusement  montée  que  sur  des 
tonnos^)  d'admirable  vin,  et  quoique  ce  présent  s'adressoit  avec  les  ci- 
trons  et  oranges  à  Mr.  mon  mari,  je  n'ay  pas  peu  m'empecher  d'y  mestre 
le  nez  et  la  langue  en  son  absence  et  d'ordonner  des  gentilesses  de  ce 
pais  icy,  afin  quele  chariot  ne  s'en  retoumeroit  vuide.  C'est  en  quoi  j'ay 
fort  bien  fait  les  honneurs  de  la  maison,  car  le  vin  est  excellent  et  les 
citrons  et  oranges  admirables  ;  il  en  croit  aussi  à  Copenhagen  dans  le 
jardin  du  Roy  à  ce  que  le  président  Hamersten  dit,  mais  le  vin  est  sans 
pareil.  Quand  Mr.  mon  mari,  qui  est  à  Cell,  sçaura,  qu'il  est  icy,  cela 
le  fera  retourner  plus  vite  ;  cependant  comme  sa  moitié  je  vous  en  rans 
grâce  très  humble  pour  luy  et  aussi  pour  moy,  comme  aussi  des  beaux- 
faits  de  Madame  Courage  :  fie  loufte  bie  (Sai)aItrS  lool  \>nhtx  augen  ju  gel^en. 
L'histoire  de  Sinplicissimo  commence  fort  pieusement,  je  ne  scay,  si  la 
fin  sera  de  mesme  ;  je  le  feray  lire  pendant  que  je  travaille  à  faire  des 
gartieres  ^)  à  la  mode  pour  Mr.  mon  mari. 

Quant  &  l'affaire  de  Hochster^),  dans  nostre  chancelerie  on  n'en  scait 
point  le  détail,  si  non  que  l'Evecque  a  fort  tourmenté  les  bourgeois,  les- 
quels ont  voulu  [se]  mutiner,  et  leur  ®âfuijf)at,  le  Duc  B[oudolphe]  Â{u- 
guste],  s'est  mis  en  possession  de  la  ville  pour  les  apaiser.  Witzendorf  a 
passé  par  Osnabruc  pour  aller  à  Munster  de  la  part  du  Duc  J[ean]  F[ré- 
deric]  et  a  dit  en  passant,  que  l'Evecque  de  Munster  avoit  prié  son  maitre, 
d'estre  médiateur  entre  luy  et  le  Duc  B{oudolphe]  A[uguste],  mais  il  y  a 
plus  d'aparence,  que  J[ean]  ïl[réderic]  s'est  offert  à  cela.  L'Evecque  est 
fort  caché  dans  tous  ses  desseins  ;  on  fait  courir  beaucoup  de  nouvelles 
icy  des  grandes  levées  qu'il  fait  et  de  m/8  François  qui  le  doivent  as- 
sister, mais  je  n'en  crois  rien.  Mais  pour  revenir  au  bon  vin:  voudriés 
vous  bien,  qu'il  causeroit  de  nouvelle  besogne  à  la  dame  Anna^)?  ne 
trouvez  vous  pas,  que  j'ay  assez  fait  mon  mieux  pour  une  femme  de  ca- 
det et  pour  une  Duché  de  Cell  aussi  bien?  je  pense,  que  la  forme  est 
gâtée,  car  mon  Charl^]  a  la  teste  4e  travers,  mar  hei  is  gesont,  et  je  com- 
mence à  croire  la  mettemsicause  ^),  quand  je  considère  mon  Maximilian, 
car  il  est  tout  &  fait  comme  le  vieux  Marquis  de  Bade  depeignoit  les 
7  Ducs  de  Brunswic,  qui  apelloient  tous  leur  domestiques  „^Vi'*  et  s'oc- 

1)  a)ie  Manntt  ^PerfiJntid^felt  in  bem  ïftoman  „@lm^ncif|lmur  ;  togt.  @.  154,  9Î.  1. 

2)  =  tonneaux.      3)  =  jarretières?      4)  ÇSçter;  togt.  ben  toorl^erge^eubcit  ©rlef. 
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cupoient  à  faire  des  filets  et  à  boire  du  S3roiI|an  ^)  dans  des  coupes  de 
bois;  on  n'a  jamais  rien  veu  de  si  naturellement  lourd:  point  de  feu 
dans  les  yeux,  mais  au  reste  assez  beau  et  bien  fait  et  beaucoup  de  mé- 
moire et  point  d'esprit.  Comme  mes  enfants  me  tiennent  fort  à  coeur,  je 
m'estonne  fort  .  .  . 

Je  crains,  que  toutes  les  sottises  que  je  vous  escris  ne  vous  inspire- 
ront pas  la  moralité,  que  vous  demandés  en  testament  à  W^^  de  Gheur- 
mans^),  puisque  je  vous  trouve  fort  en  paine  pour  vostre  viceprcsident 
de  la  chambre  de  justice,  quoique  je  le  trouve  pour  le  moins  autant  à 
plaindre  que  vous,  de  vouloir  faire  un  si  méchant  échange  ;  il  ne  connoit 
sans  doute  pas  la  Hollande,  qu'il  y  fait  fort  cher  vivre  et  que  la  pro- 
tection d'un  grand  Prince  est  bien  autre  chose  que  de  servir  à  tant  de 
testes;  il  s'en  repentira  sans  doute  cent  foys,  cependant  je  suis  bien 
fâchée,  que  vous  vous  en  trouvez  incommodé,  car  assurément  les  bons 
serviteurs  sont  rares  à  trouver  .... 

164. 

1670  À  Iburg  le  24.  de  Dec.  1670. 

...  Quant  au  S*^  de  Chevrau  ^)  il  est  fort  à  vostre  service,  car  il  doit 
partir  de  Hanover  à  Paque  et  je  m'assure,  qu'il  sera  ravy  de  vous  servir 
et  d'esclater  sur  vostre  Parnasse;  mais  je  n'ay  pas  osé  luy  dire  la  bonne 
nouvelle  que  vous  en  voulez  bien  jusqu'à  ce  que  je  sache  à  quelle  con- 
dition et  ce  que  je  luy  dois  offrir  de  vostre  part.  Le  Duc  J[ean]  F^réderic], 
comme  il  estoit  cadet,  luy  donnoit  3  cent  escus,  la  table  et  logement  et 
Softgcït  pour  un  valet,  depuis  qu'il  est  Prince  régent  il  y  a  adjouté  2  cent 
d'avantage,  ce  qui  fait  5  cent  en  tout.  Il  a  incomparablement  plus  d'es- 
prit et  d'estude  que  Quantenac  *)  et  vous  divertira  sans  doute  bien  d'a- 
vantage ;  il  dit,  qu'il  est  content  tout  seul  avec  des  tableaux,  des  fleurs 
et  des  livres,  mais  il  est  pourtant  bien  aise  de  trouver  quelqu'un,  à  qui 
le  dire  à  ce  qu'il  me  semble  .  .  .  Mr.  mon  mari  a  bien  ri  de  l'explication 
que  vous  voulés  avoir  sur  la  proposition  de  vivre  »à  l'Italienea  ;  il  dit, 
que  l'un  et  l'autre  que  vous  nommés  seroient  pour  le  ménage  et  nous 
n'en  avons  parlé  ensemble  que  sur  ce  qu'à  Ratisbonne  on  avoit  voulu 
raigler  les  habits,  ce  qui  à  nostre  advis  estoit  bien  plus  ridicule  .  .  . 
Nostre  Hamersten  a  esté  à  Munster  pour  apaiser  nostre  voisin,  but  he  is 
full  of  viguer  and  anemosite,  et  a  dit  en  pleine  table,  comme  Hamersten 
luy  disoit,  que  les  Ducs  ne  souhaitoient  qu'une  bonne  paix  :  f o  mug  ban 


1)  @in  ^antto^erf(i^e«  SBetgblcr. 

2)  %nm  SWarîe  m.  ^ci^urmann,  bie  «n^fangcctn  ?ababl€'«;  t)gl.  @.  29,  9Î.  3. 

3)  »0(.  @.  61,  ^l  8.  4)  Santenac. 
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Siouboïf  îluguft  Ï)crûu8  fd^cren,  et  il  veut,  que  ce  Prince  fasse  pendre 
celuy  de  ses  conseillers,  qui  luy  a  conseillé  de  se  saisir  de  HQchster  .  .  . 


165. 


À  Osnabruc  le  18.  de  Fevr.  1671.         IG71 

9e6r.  IS 


...  La  proposition  de  la  vieille  douariere  me  plait  fort»  et  s'il  y 
avoit  quelque  fondement  à  faire  là  desus,  il  seroit  à  mon  gré  préférable 
à  Talliance  de  Courland,  qui  est  comme  aux  antipodes  pour  nous  et  ne 
doit  estre  considéré  que  comme  un  pis  aller  ;  mais  on  dit,  que  le  Prince 
d'Orange  ne  sera  de  retour  en  Hollande  qu'au  mois  de  May.  Je  n'ay  pas 
resceu  responce  de  Courland  et  je  crois,  que  c'est  nostre  affaire,  que 
cette  correspondence  aille  lentement,  afin  qu'on  puisse  tacher  d'atrapper 
un  meilleur  parti  en  attandant.  Quant  à  Chevrau,  il  ne  se  meslera  sans 
doute  de  rien  que  de  vos  livres,  vos  médailles  et  vos  tablaux,  si  vous  le 
permettes  ;  pour  vos  finances  il  en  aura  assez  de  part,  si  vous  luy  donnés 
ce  que  son  maistre  luy  donne  sans  se  mêler  du  reste.  Quant  à  vostre 
sérail  il  n'y  reussiroit  pas  par  ses  charmes,  car  il  est  plus  laid  qu'Esope, 
et  pour  vostre  estât  il  le  laissera  bien  en  paix,  car  il  ne  se  mêle  que  de 
celuy  des  12  Césars  i)  du  temps  passé  et  à  mettre  leur  histoire  en  bon 
François.  Cependant  sur  le  soupçon  que  vous  tesmoignastes  avoir  de 
son  humeur,  je  ne  luy  ay  rien  promis  de  positif  de  vostre  part  et  luy  ay 
proposé  de  vous  aller  rendre  ses  devoirs  comme  en  passant  pour  aller  en 
France  selon  que  P[rincesse]  F[alatine]  l'avoit  proposé,  je  ne  scay  ce  qu'il 
me  respondra  là  desus  ;  il  escrit  fort  bien  pour  luy  mesme,  mais  à  parler 
franchement,  le  stile  de  Cantenac  me  plaisoit  d'avantage  et  me  parois- 
soit  plus  facile  et  plus  à  ce  que  je  crois  selon  vostre  génie,  mais  ce  petit 
Esope  icy  a  bien  plus  d'estude  et  de  solidité  et  vous  plaira  d'avantage 
pour  la  conversation. 

Vostre  chatau  d'Heydelberg  deviendra  tous  les  jours  plus  beau,  car 
le  vieu  ^raloenjimer  estoit  ce  qu'il  y  avoit  de  plus  laid,  mais  si  le  batti- 
ment  ne  doit  estre  achevé  qu'à  la  St.  Martin,  qui  est  au  mois  de  Novembre 
prochein,  ce  ne  sera  aparament  qu'après  les  nopces. 

C[our]  F[rince]  tesmoigne  beaucoup  d'inpatience  pour  voir  sa  bien 
aimée  ;  si  vous  demeurés  ferme,  que  les  nopces  doivent  estre  à  Heydel- 
berg,  je  pense,  que  C[ourj  F[rince]  pourroit  faire  sa  visite  quand  il  vous 
plaira,  mais  si  vous  concédés  en  faveur  de  la  Reyne  mère,  que  cela  se 
fasse  en  Dennemarc  sans  bruit,  il  faudroit  à  mon  advis,  que  C[our]  F[rince] 
n'y  alloit  pas  avant  que  l'argent  soit  prest  et  que  vous  y  puissiés  envoler 
un  homme  affidé,  qui  le  puisse  recevoir  de  vostre  part  en  companie  du 

1)  2)eren  Scben  diftortan  geftj^rieben  ^atte;  t>gt.  ^t.  161,  @.  153. 
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Prince  ou  de  quelle  manière  que  vous  jngerés,  que  cela  sera  le  plus  sur 
pour  vous,  car  la  visite  de  C[our]  Ffrince}  coûtera  autant  que  s'il  couche 
avec  elle  sans  cérémonies  ^  pourveu  que  vous  aies  l'argent  et  que  cela  ne 
vous  coûte  pas  d'avantage. 

Mr.  mon  mari  attant  avec  vostre  bon  plaisir  la  proposition  qu'il  vous 
plaira  luy  faire  pour  vos  deux  companies.  La  cavalerie  est  plus  facile  à 
trouver  icy  que  l'infanterie,  et  pour  vous  dire  la  vérité  under  the  roos, 
quand  la  paix  sera  faite  avec  Munster,  nous  tacherons  de  vandre  toutes 
les  troupes  et  des  vostres  aparament  on  ne  pourra  pas  disposer.  Tous 
les  Ducs  de  Brunswic  sont  à  Hameln  et  ont  promis  de  me  donner  as- 
signation à  Herford.  Il  n'y  a  rien  de  fait  ny  de  rompu  avec  Munster, 
mais  Mr.  Paul  mende,  qu^on  dit  en  France,  que  le  Duc  R[udolphe]  Â[u- 
guste]  a  raison  ;  je  crois,  que  cela  sufit  pour  toute  preuve  par  desus  cela 
on  a  fait  faire  un  manifeste,  à  quoy  il  n'y  aura  rien  à  répliquer  à  ce  qu'on 
croit,  et  le  Duc  B[udolphe]  Â[uguste]  a  mis  une  peruque  et  porte  un  ruban 
de  ponsau^j  à  sa  cravatte,  grand  signe  de  victoire;  autrefoys  on  voioit 
ses  oreilles  et  sa  teste  chauve  et  sa  cravatte  tournée  enfermée  sur  sa 
poitrine.  Le  Conte  de  Waldec  n'est  pas  encore  engagé  avec  nos  Ducs  ; 
et  l^att  fein  recompens  \>ottot(^  et  où  il  n'y  a  rien  à  hacher,  il  n'a  garde 
de  paroistre  .  .  . 

166, 
1671  À  Osnabruck  le  17.  de  Juin  1671. 

J'espere,  que  vous  ne  serés  pas  fâché,  que  Seiler^)  soit  allé  avec 
C[our]  P[rince]  jusques  à  Hamburg,  puisqu'il  y  pourra  donner  à  entendre 
vostre  intantion  à  Hamersten  que  Mr.  mon  mari  y  a  envoie  tout  aussi 
tost  qu'il  a  resceu  vostre  lettre  et  la  miene,  et  qui  aura  peu  estre  là  aussi 
tost  que  C[our]  F[rince].  Vous  verres  aussi  ce  que  Hamersten  me  monde, 
et  comme  E[me8te]  A[uguste]  s'est  engagé  au  Roy  de  Dennemarc,  de  vous 
faire  tenir  l'argant  à  Heydelberg  (dont  vous  n'avez  besoin  de  prendre 
connoisance  n'en  estant  rien  dit  dans  les  pactes),  il  n'importe  que  Hamer- 
sten pousse  cette  affaire  au  nom  de  son  maitre  et  aussi  en  vertu  des 
pactes,  oti  l'argant  doit  précéder  ou  du  moins  aller  de  pair  avec  l'espouse  ; 
de  cette  manière  il  croit  qu'il  vous  doit  est  indiferent,  en  quel  lieu  les 
pucelages  se  perdent  de  vos  deux  enfants  et  que  vous  pourries  sans  in- 
commodité satisfaire  aux  ardents  désirs  de  la  Reyne  mère.  Il  n'y  a  que 
6  semaines  entre  cy  et  le  mois  d' Aoust,  C[our]  F[rince]  ne  pourra  gaire  ^) 
devancer  vers  Heydelberg  sa  chère  moitié  ;  cependant  je  songe,  com- 
ment je  me  dois  atteler  à  cette  grande  feste  et  de  quelle  manière  je  dois 


1)  s=  ponceau.  2)  ^ur^fSl).  9(at^.  3)  ==  guère. 
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Ariser  ma  peraqae  pour  paroitre  panny  les  flambos  ^)  dans  yostre  gleffeme 
fûQ^j .  Pour  des  cheveux  je  n'en  ay  casi  pins  ny  de  taille,  car  mon  sein 
me  touche  au  menton  et  mon  vantre  touche  à  mon  sein;  des  habits 
reiches^)  me  seront  trop  paisant^),  des  simples  trop  misquins^j;  enfin 
j'ay  songé,  qu'il  me  sera  bien  séant  de  paroitre  par  une  belle  toillette 
que  je  veux  estandre  ^)  au  long  et  au  large  partout  où  je  passeray  dans 
ma  chambre,  et  cela  ne  sera  pas  contre  le  ménage  d'une  femme  qui  a 
5  enfants  et  demy. 

Je  suis  fâchée,  que  Mad.  de  Gent  s'est  rejouy  avec  moy  pour  un 
mariage  de  L[ise]  L[otte]  en  idée;  je  voudrois,  qu'elle  eut  le  Prince 
d'Orenge  en  effect,  car  de  l'humeur  dont  il  est  il  ne  se  mariera  pas  sans 
avoir  de  quoi  entretenir  sa  femme  et  je  pense,  que  son  bon  ménage  est 
plus  sur  que  l'argant  qu'il  doit  recevoir  d'Engleterre  .  .  . 

Le  Conte  de  Waldeck  persuade  à  Mes'"  les  Ducs,  que  la  ville  de 
Brunswic  ^  sera  prise  en  15  jours,  mais  il  y  a  peu  de  gens  ;  les  Estats, 
la  ville  de  Lubeck  et  de  Brème  envoieront  des  députés  à  Mes'"  les  Ducs. 
Vous  pouvez  voir  par  la  responce  que  le  Presid.  Hamersten  me  fait,  que 
son  sentiment  respond  au  mien:  qu'il  seroit  plus  advantageux  pour 
6[eorge]  6[uillaume],  que  la  ville  se  randit  par  accord  que  d'en  voir  R[o- 
dolphe]  Â[ugusteJ  maitre  absolu ,  ce  qui  le  randroit  trop  puissant  pour 
l'avenir.    Je  suis  C.  V.  C.  S. 


167. 


À  Osnabruc  le  1.  de  Juliet  1671.         1671 
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Âpres  que  je  m'estois  donné  l'honneur  de  vous  escrire  la  semaine 
passée,  Mr.  mon  mari  arriva  icy  et  me  confirma  la  prise  de  la  ville  de 
Brunswic  ^) .  Les  bourgois  que  l'on  croioit  les  plus  obstinés  contre  leur 
Prince  ont  esté  les  plus  dossiles^),  et  pendant  que  les  députés  de  la  ville 
estoient  en  tretté  ^^)  dans  le  camp  pour  obtenir  quelques  privilèges,  qu'on 
auroit  esté  bien  aise  de  leur  accorder,  ceux  de  la  ville  ouvrirent  les  portes 
pour  laisser  entrer  les  troupes  et  présentèrent  les  clefs  au  Duc  B[odolphe] 
A[uguste]  si  bien  qu'il  en  est  apresent  le  maitre  absolu.  E[me8te]  A[uguste] 
veut  bien,  que  vous  sachiés,  que  c'est  une  affaire  de  G(eorge]  6[uillaume], 
qui  s'est  faite  sans  son  aprobation,  quoique  ses  enfants  en  auront  prest 
de  m/40  escus  par  an  d'avantage  par  la  Duché  de  Dannenberg,  mais 
aussi  ceux,  qui  viendront  après  eux,  en  pourront  patir,  si  la  ligne  de 


1)  s=  flambeaux.  2)  =  gl&feme  @aal.  3)  =»  riches. 

4)  =  pesants.  5)  =  mesquins.  6)  3=  étendre. 

7)  îBgl.  ©at)cmaitn,  ©efd^.  ber  8anbe  «raun^to.  u.  Silneb.,  m,  @.  181  ff. 

8)  10.  3um  1671.    «0(.  ©at)einann  a.  a.  O.  m,  @.  186. 
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Wolfenbudel  devenoit  plus  tnrbulante  et  plus  riche  en  esprit  et  en  argant 
qu'elle  ne  Test  à  cest^)  heure.  Les  bourgois  se  plaignent  fort  de  leur 
magistrat  et  ont  prié  B[odolphe]  Â[uguste];  de  leur  demender  raison  de  ce 
qu'ils  ont  fait  avec  tout  Targant  quHls  leur  ont  fait  contribuer.  Le  Prince 
d'Orenge  est  allé  à  Berlin  ;  à  son  retour  il  passera  par  icy  ;  c'est  alors 
que  je  pourray  sçavoir,  si  FElecteur  de  Brandeburg  luy  aura  donné  la 
main  ;  on  loue  beaucoup  ce  Prince. 

Nous  venons  d' envoler  un  exprés  à  Paris  pour  nous  préparer  à  vous 
enmener  Mad.  vostre  belle  fille 2),  quoique  je  n'ay  encore  nouvelle  de 
Tentreveue  des  deux  amants  ny  du  jour  qu'on  nous  prescrira  pour  l'aller 
recevoir  à  Hamburg  ou  à  Harburg,  ce  que  Hamersten  nous  doit  faire 
sçavoir.  Il  n'y  a  que  4  semaines  entre  cy  et  le  mois  d'Aoust  et  l'on  trouve 
le  temps  trop  court  pour  me  faire  faire  la  toilette,  dont  j'avois  des  belles 
rêveries  la  semaine  passée.  Et  enfin  que  vous  ne  soies  trop  extasié,  quand 
vous  verres  l'agrément  de  ma  peruque,  je  vous  envoy  un  patron  de  la 
plus  nouvelle  mode,  que  ma  soeur  a  peint.  Je  pense,  que  Mr.  mon  mari 
ira  de  Heydelberg  à  Venise  .  .  . 

168. 
1671  À  Osnabrug  le  8.  de  Juliet  1671. 

3"^^  ®  In  dulci  jubilo  ho  ho  1 

» 

Nun  singett  undt  seit  fro  ho  ho  ! 

C[our]  P[rince]  me  monde ,  qu'il  a  trouvé  sa  mestresse  „nûd^  f cincô 
^er^eni^  lounfd^  unbt  contentementa,  et  Hamersten  [monde],  qu'il  se  com- 
porte si  bien,  qu'un  chacun  en  est  satisfait:  „^,  ^.  ber  fô&nig^]  loeifet,  ba| 
cr  fonberïid^c  amitié  t)or  3.  ®.*)  fiahm  ;  fagten  \>ox  cinige  tagcn  gu  mit  :  bicfcr 
ttîill  nod^  mcin  licbftcr  unbt  bcftcr  fd^toagcr  tocrbctt.  3-  2W.  bie  iomoittibtc 
^bnigin^jtesmoigniren  aud^  groffe  liebe  unbt  affection  t)or  l^od^gebad^teS.  3)., 
n^ie  ban  t)or  aUem  bie  Princesin  abfonberlid^  tl^ut,  unbt  ift  bteS  t)erliebte  ^aar 
\o  satisfait  i)on  etnanber,  ba^  ftd^  menid^lid^  briiber  erfreuet,  unbt  alfo  biefer 
l^ol^e  l^eilral^t  nid^t  anbetS  alS  glfidClid^  unbt  n)oI  ûuSfd^lagen  fan".  Amen  ! 
Il  monde  aussi  à  Mr.  mon  mari,  „ba^  ntan  n^egen  ber  t)erf))red^ung  nod^  ju 
nid^tS  ^ûtt  lommen  Ibnnen,  toeiï  man  nod^  ate  ijetl^oft,  brif  ju  beïommen  t>on 
Heydelberg,  tï)ûrin  3-  ®.  S),  consentiren  ttJerbcn,  bû§  bû8  beçlûger  gu  ^dp^- 
Ijenl^agen  in  ber  fttttc  f  oQ  gel^atten  ttjerben  ;  cl^r  ber  brif  ïommen,  ïbnte  er  ben 
bag  nod^  nid^t  berid^ten,  bû  bie  Princessin  ju  Harburg  wûrbe  fein".  Je 
crains,  que  nos  nippes  de  France  viendront  trop  tard  pour  orner  mon 
gros  vantre  pour  la  bonne  chaire  d'Heydelberg.  C'est  un  des  plus  grands 
plaisirs  que  j'ay  apresent,  de  bien  manger.  Vous  avez  meilleure  opinion 

1)  =  cette.  2)  SBit^c(mine  (Smefline  ))on  2)&nemart. 

3)  Cbrljlian  V.  4)  ^ut^rinj  «arl.  5)  ©o^^jte  Slmaïic. 
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de  la  fertilité  de  C[our]  F[rince]  que  son  jeune  Conte  de  Sain,  qui  craignoit 
fort  pour  luy  à  cause  de  son  peu  d'expérience.  Je  ne  doute  pas,  qu'on 
se  hâtera  avec  le  départ  de  la  Princesse ,  sans  cela  j'accoucherois  en 
chemin.  Si  ce  malheur  m'arrivoit  à  Heydelberg,  il  faudroit  permettre, 
que  Ton  donnoit  du  cosgelt^)  à  mes  domestiques  afin  de  vous  moins  in- 
commoder. Ce  seroit  ein  fd^Iegte  auftoartung  d'estre  6  semaines  dans  la 
chambre. 

'■'  J'ay  bien  de  la  joye,  que  vous  trouvez  le  S',  de  Chevrau  à  vostre 
gré;  je  ne  doute  pas,  qu'il  ne  trouvera  la  fasse ^j  de  vostre  cour  à  son 
gré,  puisque  la  siene  ne  vous  deplait  pas.  H  fait  aussi  vanité  de  n'aimer 
que  sa  plume,  ses  livres  et  ses  annemones,  c'est  pourquoi  il  sera  facile  à 
contenter  .  .  . 

L'Evesque  de  Munster  casse  ses  troupes  et  nous  aussi;  le  Baron 
Degenfelt  est  encore  dans  la  ville  de  Bruns wic  avec  son  régiment,  et 
moy  je  suis  in  etemo  C.  V.  C.  S. 

169. 

À  Pirmond  le  22.  de  Juliet  1671.         1671 

Nous  soumes  arrivés  icy  dans  une  chaleur  espouvantable,  où  il  y 
auroit  plus  de  plaisir,  de  se  mestre  dans  la  fontaine  que  d'en  boire  .  .  . 
On  nous  mende  de  Coppenhagen  par  des  lettres  de  vieille  date,  que  les 
fiansallies  ^)  y  sont  faites  au  contentement  de  tous  les  intéressés  ;  cela 
nous  fait  croire,  que  C[our]  P[rince]  est  en  chemin  pour  s'en  retourner. 
Mr.  mon  mari  a  dépêché  un  exprès  pour  l'attandre  à  Hamburg  et  le  prier 
de  vouloir  se  rendre  icy  au  lieu  de  l'honneur  qu'il  a  bien  voulu  nous 
faire  de  venir  à  Osnabruc.  Il  me  mende,  qu'il  voudroit  bien  voir  Ch[ar- 
lotte]  dans  l'Evesché  d'Osnabruc  ;  j'ay  respondu,  que  je  pense,  que  cela 
se  pourra  mieux  faire  en  passant  par  Gorbach  .  .  . 

Quant  à  l'Âbadie^)  il  accorde  les  raigles  de  Jean  Calvin  à  sa  façon 
et  ne  croira  pas  avoir  triomphé  sur  des  chrestiens  ny  Calvinistes,  mais 
sur  des  païens  et  infidèles  qui  ne  font  pas  ce  que  Christ  et  Calvin  ont 
commendé  ;  il  est  assez  dificile  de  disputer  avec  luy,  car  il  allègue  tous 
nos  livres  et  il  est  bien  vray,  que  nous  ne  faisons  rien  de  ce  qu'on  y 
trouve  escrit. 

Je  suis  en  grande  perplectsité  ^) ,  que  Hamersten  mende,  que  la 
Princesse  Royale  ne  pourra  estre  à  Hamburg  et  Cell  qu'à  la  fin  d'Aoust 
vieu  stile  et  je  fais  mon  conte  de  décharger  mon  paquet  le  23.  Sept./ 
3.  Oct.;  tout  tût?    Je  n'ay  jamais  fait  mon  conte  trop  court;  j'espère, 


3ttli  22 
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qa'il  en  sera  aprèsent  de  mesme,  tpanS  gelild  gutt  ift,  et  Mr.  mon  mari 
troave  à  propos,  que  nous  soions  esclaves  de  nostre  paroUe,  mais  il  me 
sera  inpossible  de  retourner  à  Osnabme  pour  y  faire  mes  couches,  et  si 
je  les  fais  à  Heydelberg  selon  que  vous  m'avez  fait  la  grâce  de  me  l'of- 
frir, comment  pourray  je  voiager  après  cela  au  milieu  de  Thiver  avec  un 
petit  enfant?  Et  si  j'y  demeurois  jusques  au  retour  de  Mr.  mon  mari 
d'Italie,  pour  retourner  avec  luy,  je  crains  de  vous  incommoder  trop 
longtemps,  quoique  j'ay  persuadé  à  Mr.  mon  mari,  que  vous  soufifririés 
bien,  qu'il  donnoit  du  kostgelt  à  tous  ses  domestiques  et  chevaux.  Je 
vous  prie  très  humblement  de  me  dire  franchement  sans  compliment 
comme  à  vostre  C.  V.  C.  S.  ce  que  vous  trouvez  à  propos,  que  je  dois 
faire  et  si  vous  n'aurés  desja  assez  de  femmes  chez  vous  sans  moy  .  .  . 

170. 

[1671]  À  Wm8eu.le  28.  d'Aoust  [1671]. 

"^*  Hier  nous  avons  quité  la  Reyne  mère')  à  Altenau^)  pour  enmener 

Tespouse  Royale  5)  à  Harburg.  S.  M*^  m'a  dit  force  belles  choses  pour 
vous  dire  et  paroit  très  satisfaite  de  l'amitié  que  vous  tesmoignés  pour 
elle  et  Mad.  sa  fille.  L'adieu  se  passa  sans  beaucoup  de  larmes  et  nostre 
Princesse  ne  fait  pas  la  fine  d'aimer  beaucoup  son  galant.  Je  la  trouve 
fort  engraissée  ;  elle  dit,  qu'elle  n'en  est  pas  fâchée,  puisque  cela  plait 
à  Qour]  P[rince].  Au  reste  je  pense,  que  vous  trouvères  son  humeur  fort 
à  vostre  gré  ;  il  n'est  pas  fort  brillant,  mais  doux  et  elle  aime  mieux  se 
taire,  comme  il  paroit,  qu'à  dire  des  sottises.  À  ce  soir  nous  coucherons 
à  Luneburg,  ou  l'on  demeurera  le  Dimanche  ;  Lundi  on  couchera  à  Ebs- 
dorf  et  Mardi  on  sera  à  Cell.  Le  Duc  6{eorge]  6[uillaume]  nous  fait  par- 
tout une  furieuse  chère.  Mr.  mon  mari  sera  son  plenipotansié  ^)  comme 
aussi  celuy  du  Duc  J[ean]  ïl[réderic].  On  s'en  va  diner,  c'est  pourquoi  je 
n'en  sçaurois  dire  davantage  que  C.  V.  C.  S. 

La  Reyne  mère  ne  trouve  pas  bon,  que  la  mariée  couche  la  première 
nuit  avec  son  galant,  et  croit,  que  ce  sera  mieux  le  lendemain.  On  en 
pourra  capituler,  quand  nous  serons  plus  proches  d'Heydelberg. 

171. 

1672  À  DiflfholsB)  le  15/5  de  Nov.  1672«). 

^^'    '  Je  n'ay  pas  lieu  de  me  formaliser  de  n'avoir  pas  resceu  cette  poste 

de  vos  chères  lettres,  mais  bien  d'aprehendre,  que  les  armées  qui  vous 

1)  @o^^ie  9(matie.  2)  9(tona.  3)  ffîil^clmine  (SmefHne. 

4)  s=  plénipotentiaire.  5)  =  S)tepl^o(). 

6)  2)i€9  tjl  ber  einstge  t)or^anbcne  Srief  ber  ^crgogitt  @o^^ie  t>om  Sa^te  1672. 
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sont  voisines  en  sont  la  cause  et  que  vous  avez  tanti  negocii  pour  les 
empêcher  d'entrer  dans  vostre  peis.  Dieu  en  veaille  garantir  vos  bons 
snjects  et  nous  donner  la  paix  en  Allemagne,  quoique  les  soldats  sou- 
haitent tousjour  des  affaires.  Il  en  est  arrivé  une  dans  FEveché  d'Hil- 
deson  ^)  fort  tragique  ;  le  colonel  du  Vilié  ^)  aiant  esté  tué  en  duel  par 
Beauregard  ^)  ;  ils  se  sont  battu  à  cheval  et  après  que  le  colonel  avoit 
tiré  ses  deux  pistolets,  il  a  mis  l'espée  à  la  main  contre  Beauregard,  qui 
luy  tira  son  dernier  coup  autravers  du  cors  ;  en  mesme  tems  le  colonel 
luy  perça  le  bras  et  luy  pensa  donner  un  coup  d'espée  à  travers  du  cors  ; 
mais  Tespée  s'estoit  rompue  et  la  piesse  en  estoit  demeurée  dans  le  bras 
de  Beauregard.  Comme  du  Vilié  vit  cela,  il  la  jecta  et  s'en  alla  et  mou- 
rut la  nuit  après.  Apres  le  combat  le  major  du  Villié,  frère  de  Tautre, 
estoit  second  à  l'Allemande  sans  se  battre.  Il  semble,  que  la  rage  l'em- 
porta  de  voir  mourir  son  frère  ;  il  voulut  tuer  Beauregard  et  luy  mit  casi 
le  pistolet  sur  le  cors  et  ne  laissa  pas  de  le  manquer;  Malorti^),  qui  estoit 
second  de  Beauregard,  luy  tira  en  mesme  tems  par  Tespaule,  dont  il  est 
aussi  en  danger  de  mourir.  Beauregard  est  aresté,  puisqu'il  s'est  retiré 
dans  un  lieu  qui  apartient  à  Gfeorge]  6[uillaume],  aiant  eu  trop  de  dou- 
leur pour  avoir  peu  aller  plus  loin  .  .  . 

Je  pense,  que  nous  ne  serons  pas  longtems  icy,  car  la  chasse  des 
cheins  ^)  courrans  est  finie  par  la  gelée  qu'il  fait  et  les  canars  sauvages 
vole®]  si  tard,  qu'on  a  de  la  peine  à  les  voir;  il  y  en  a  une  fort  grande 
quantité  et  Mr.  mon  mari  veut  faire  faire  ein  (Sntenfang  et  accommoder 
cette  maison  pour  y  pouvoir  estre  plus  proprement,  car  si  la  paix  ne  se 
fait  cet  hiver,  il  n'y  a  pas  d'aparance,  que  nous  soions  plus  espargnés 
que  des  autres,  où  l'on  pourroit  nommer  nostre  pumpemickel  un  pain 
sacre  aussi  salutaire  que  les  fc^auiubrott  du  vieux  testament  ^).  L'Evecque 
de  Maroco^)  est  encore  icy  et  a  fait  un  grand  oeuvre  de  pieté,  à  ce  qu'il 
croit,  aiant  persuadé  nostre  Montalban^),  de  quitter  sa  mestresse  et  de 
faire  encore  le  prestre.  D  le  veut  prendre  avec  luy  à  Hanover  pour  le 
soutenir  dans  ce  bon  chemin. 

1)  $i(b€«Hin. 

2)  Vicomte  be  93inierd;  t>gl.  bie  iDtemoiren  ber  $er)ogm  @o^(ie,  Ijferaudgegeben  bon 
St'àâftc,  B.  69.  94.,  unb  ^orric  be  iBeaucaire  a.  a.  O.  @.  39.  56.  120. 

3)  gtançoid  be  iBeauregarb  ;  t>gl.  bie  ^tmoxxtn  @.  104  unb  ^orric  be  ^eaucatre 
a.  a.  O.  @.  81.  85.  4)  Sgl.  @.  150,  91,  4.  5)  »  chiens. 

6)  s  volent.  7)  ttber  bie  ^âfauUoU  ber  39rae(tten  t>gl. 

^og'«  9leaIenc9f(o^.  (2.  ttnft.)  xm,  &.  455  ff. 

8)  Saterio  be  9Raccioni,  (9enera(t>icar  fiir  (SaUnberg  unter  $er)og  3o^ann  griebrii!^, 
mar  1669  gunt  f8ï]âfo\  t>on  SRarocco  erljfoben. 

9)  9HcoI.  be  9]i{ontalbatti,  ein  ital.  $oet  am  $ofe  )u  $annot>er;  fd^rieb  t>erf(!^iebcne 
2)ramata  n.  Opten,  ).  9.  IHceffe  ((iertoon  bie  ^artitnr  noâf  unter  ben  $anbf(^riften  ber 
tgl.  9tb(iot^eI  in  j^annober  er^alten),  S'Oronteo,  S'^elena  ra^ita  2C. 
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À  nostre  retour  à  Osnabmc  nous  logerons  dans  nostre  nouvelle  mai- 
son, dont  un  costé  sera  achevé  ^)  ;  Fouvrage  des  stuccatori  va  fort  lente- 
ment et  nostre  peintre  Italien  n'est  gaire  ^)  pront  aussi,  mais  tout  cela 
vous  importe  fort  peu  et  je  m'estimeray  tousjour  heureuse  tant  que  vous 
me  ferés  la  grâce  de  me  tenir  pour  C.  V.  C.  S. 

172. 

1673  À  Osnabruc  le  9.  de  Mars  1673. 

^ÔT}  9 

Je  préviens  la  poste,  parceque  nous  allons  partir  dans  ce  moment 
pour  faire  un  petit  voiage  inconito  à  Amsterdam.  Nos  alliés  fetn  goube 
^erren,  mat  \tt)  ^ebben  ten  gelbt  aussi  bien  que  Mr.  TElecteur  Palatin  . .  . 
W^^  de  Colb  ^)  m'a  voulu  recommender  une  demoiselle  de  Metz,  comme 
j'estois  à  Heydelberg,  mais  comme  je  n'ay  jamais  resceu  de  pucelle  de 
sa  main,  je  Bouhaiterois,  que  vous  prissiés  premièrement  l'affaire  th  augen«= 
fd^etn  avec  vos  lunettes  avant  que  de  m'y  fier.  Je  ne  souhaite  de  Fran- 
çoise pour  ma  fille  qu'à  cause  de  la  langue  qui  est  si  forte  à  la  mode  ; 
nous  avons  assez  de  jolyes  filles  icy  et  ma  cour  a  fait  grand  bruit  à  Ha- 
nover.  Le  pauvre  Hortance  est  retombé  dans  sa  première  frénésie  pour 
les  beaux  yeux  de  la  Mesbuch  *) ,  qui  est  froide  pour  tout  le  monde 
depuis  la  mort  de  Brandsten^).  Je  crois  pourtant,  qu'elle  espousera 
Bousch^)  .  .  . 

173. 

fSfiàxi  21  A  Osnabrnc  le  21.  de  Mars  1673. 

Je  suis  bien  estonnée,  que  vous  me  demendez  un  remède  pour  donner 
un  refus  obligant  au  S',  du  Cro'),  du  qu'il  s)  je  n'ay  nullement  "eu  la 
pensée  de  vous  charger.  Il  scait  bien,  que  je  luy  ay  dit,  qu'il  n'y  avoit 
rien  à  faire  pour  luy  auprès  de  vous  et  que  je  ne  luy  ay  donné  une  lettre 
pour  vous  que  sur  ce  qu'il  demandoit  l'honneur  de  vous  faire  la  révérence, 
ce  que  vous  ne  refusés  à  personne.  L'argent  de  la  France  ne  nous  rend 
pas  si  riches  aussi  de  garder  des  gens  inutiles,  mais  bien  des  soldats  qui 
n'acroisent  pas  nostre  revenu,  mais  le  maintiennent  tel  qu'il  est  .  .  . 

L'Electeur  de  Brandeburg  a  desja  quité  Minden,  peutestre  qu'il  re- 
cule pour  mieux  sauter.  Toutte  la  Conté  de  Ravensberg  est  comme  aban- 
donnée et  EUer^)  qui  est  apresent  gouverneur  de  Minden  a  mené  sa 


1)  9$gl.  liber  bad  Odnabr.  <S<^Io6  pter  »r.  213.  2)  »  guère. 

3)  «ôt.  @.  121,  i».  2.      4)  V).  aWelfenBug.      5)  to.  «ranbettllete.      6)  t).  b.  8uff(^e. 

7)  3ol^.  3lug.  bu  (£roô,  ein  ^)o(tt.  3lbenteurer  jiener  3«t;  togt.  ilbcr  t^n:  Httgcm. 
3)eutfd^c  «togr.  V,  446  ff.;  «refflau,  «ctmflilde  gur  ©efd^.  bu  (£roô  («crUn  1875),  unb 
©obcmann  in  b.  SHtfdJf.  be«  ^ijjt.  ».  f.  g^lebcrfad^fcn,  Sa^tg.  1879,  ©.  96 ff. 

8)  Sic!  =  diiqnel.  9)  ^urbranbenburg.  ©eneratmajor. 


1.    iBtiefe  ber  ^rgogin  (So^^ie  an  turffirfl  tari  Subn>ig.  Ig5 

femme  à  Hameln.  Les  gentilshommes  de  cet  Eveché  ont  desja  des 
sauvegardes  de  Mr.  de  Tnrraine  ^j ,  auxquels  ils  donnent  4  escus  par 
jour  et  les  entretiennent  avec  tous  leur  chevaux.  Cependant  la  girouette 
a  changé  d'avis  et  ne  veut  point  de  paix  contre  la  paroUe  qu'il  en  avoit 
donné  à  E[meste]  Â(uguste}  de  vouloir  la  faire  tout  seul.  Un  régiment 
Lorrain  est  à  Herford  et  pille  tout;  je  crains  fort  pour  le  pucellage  de 
Mad.  TAbbesse.  L'ennemy  ne  sçauroit  faire  tant  de  mal  dans  le  peis  de 
Mr.  FElecteur  de  Brandeburg  comme  ses  propres  soldats  en  font,  car  ils 
ravagent  tout  .  .  .  L'empire  est  en  grand  danger,  si  nous  n'aurons  point 
de  meilleur  protecteur  de  la  liberté  germanique ,  cependant  ed  tft  ein 
gutter  $err  pour  jouer  aux  cartes  et  baiser  sa  femme  ... 


174. 


À  Gell  le  22.  de  Mars  1673.        1673 

SKâti  22 


...  Si  le  Marquis  d'Engau^)  avoit  envy  d'en  faire  autant  de  ce  qui 
se  passe  à  Heydelberg,  il  auroit  mieux  fait  de  parler  des  bas  de  soie, 
dont  il  y  vouloit  faire  présent  à  une  Princesse  Royale,  que  de  faire  le 
mauvais  plaisant  au  suject  de  vostre  conduite.  Peutestre  est  il  aussi 
méchant  ministre  d'estat  que  le  Conte  de  la  Vogion,  dont  on  ne  se  peut 
lasser  de  parler  à  la  cour  de  Brandenburg.  Il  paroit  au  moins,  que  ceux 
de  sa  suite  estoient  aussi  indiscrets,  de  dire  si  ouvertement  :  qu'on  ne 
devroit  avoir  que  deux  souverains  en  Europe  et  que  le  Roy  feroit  comme 
Charlemagne.  Il  semble,  que  ce  ne  sera  ny  l'Empereur  ny  l'Electeur 
de  Brandeburg  qui  l'en  empêchera,  car  leur  conduite  est  si  extraordinaire, 
que  mesme  les  paisans  s'en  estonnent  et  en  parlent  fort  mal,  comme  nous 
avons  entandu  en  venant  icy.  Vous  avez  raison  de  dire,  qu'une  méchante 
paix  vaut  bien  une  méchante  guerre  ;  c'est  ce  qui  a  paru  aussi  à  E[meste] 
Ajuguste] ,  mais  Mr.  l'Electeur  de  Brandeburg  aime  mieux  avoir  ny  paix 
ny  guerre  et  laisser  prendre  son  peis.  La  chatau  de  Ravensburg  est 
desja  à  FEvesque  de  Munster  ;  TElecteur  le  disoit  à  Haxthausen  en  riant 
et  y  adjoutoit,  qu'il  auroit  bien  tost  Sparenberg  aussi;  c'est  estre  vray 
philosophe  et  mépriser  les  biens  de  ce  monde.  Mr.  de  Turraine  a  assuré 
à  E[meste]  A[ugu8te] ,  que  le  Roy  de  France  donneroit  les  mesmes  con- 
ditions à  Mr.  l'Electeur  de  Brandenburg,  qu'il  luy  avoit  offert  avant  la 
guerre,  s'il  vouloit  faire  la  paix  avec  S.  M^^;  mais  il  ne  l'a  pas  trouvé 
bon.  Il  est  apresent  Dieu  mersi  avec  son  armée  à  l'entour  de  Ilalber- 
statt  ;  les  paisans  de  son  peis  disent,  que  le  Prince  d'Anhalt  le  trahit  et 


1)  2)er  fran)0fif(!^e  3Ratfd^aII  Xûrenne. 

2)  $^iti^^e  be  (Soisrctllon,  SRarquid  be  2>angeau,  Befanttt  bur^  feine  SD^etnotren. 


^gg  1.    9riefe  bcr  ^ijogitt  ®op^t  an  ^urfûrfl  tari  Subtoig. 

qu'il  a  rescen  encore  depuis  peu  m/60  escus  de  la  France.  Le  Conte  de 
Waldec  a  esté  avec  le  dit  Electeur  ;  je  ne  scay,  s'il  en  est  fort  satis&it, 
mais  on  a  lieu  d'en  douter  aussi  bien  que  de  l'union  qui  sera  jamais  entre 
ceux  Dom  eùangeltjd^en  SBef  en  pour  s'opposer  aux  deux  puissances.  0[eorge] 
Gfuillaume]  craint  tousjour  fort  les  gouverneurs  de  province  et  la  tirannie 
de  la  France,  et  vous  sçavez  bien,  que  J[ean]  I^réderic]  et  E[meste]  A[u- 
guste]  ont  promis  seuUement  de  ne  rien  faire  en  cas  que  le  Roy  de  France 
ne  fasse  rien  contre  l'Empire.  Chaque  circle  devroit  prendre  garde  à 
soy,  aber  too  finbt  man  gelauben  in  Israël  ?  quand  l'un  veut  une  chose,  un 
autre  en  veut  une  autre. 

Gfeorge]  G[uillaume]  a  veu  Mr.  l'Electeur  de  Brandeburg.  H  dit, 
qu'il  n'avoit  pas  le  coeur  de  luy  parler  d'affairé  n'aiant  osé  demender, 
pourquoi  il  s'enfioit  ;  sa  cavallerie  est  pitoiable^  car  on  trompe  ce  magot 
en  tout  .  .  . 

W.  E.^)  dit,  qu'il  la  faut  excuser:  „tDciï  eô  nur  ûïju  tour  tft,  ba§  td^ 
mit  âBorten  unbt  mit  bem  (Sflfferlid^en  mid^  nid^t  jo  fe^r  ju  tl^un  tan  unbt  ju 
be^elfen  loeid,  toie  id^  gem  toolte'',  c'est  de  quoi  je  Tay  tousjour  raillié.  Je 
vous  puis  assurer  au  reste,  qu'elle  est  très  bonne  et  qu'elle  fera  tousjour 
sans  aucune  repuniance^)  tout  ce  qu'il  vous  plaira.  Elle  est  un  peu 
comme  les  enfants  d'Engleterre,  avec  lesquelles  il  faut  estre  ju  te))ptfc^d, 
mais  Sig'^  ^  est  aussi  froide  que  W[ilhelmine]  E[mestine]  casi.  Je  voudrois 
qu'elle  eut  un  peu  de  Mad.  d'Harburg,  qui  divertit,  quand  mesme  on  ne 
l'aimeroit  pas,  sa  conversation  plairoit  tousjour  .  .  . 


175. 

1673  A  Diffhols  le  19.  de  Sept.  1673. 

Stpt  19 

Ce  seroit  une  grande  bénédiction  de  toutes  les  manières  d'avoir  le 
soleil  sur  le  dos,  car  depuis  deux  années  nous  n'en  avons  casi  point  veu 
dans  ces  peis  icy.  Cela  ne  gaste  pas  nos  raisins  qui  ne  sont  jamais 
gaire  ^)  bons,  mais  bien  la  filasse,  par  où  le  peis  se  nourit.  Dieu  mersi, 
que  les  soldats  n'en  mangent  pas  et  que  la  mauvaise  chaire  les  tiendra 
loing  de  nous,  ce  que  l'armée  d'Osnabruc  ne  seroit  gaire  en  estât  de  faire, 
et  nous  n'avons  des  gens  que  pour  chasser  les  voleurs  de  quel  parti  qu'ils 
pourroient  se  rancontrer.  Il  me  semble,  que  vos  gens  en  pourroient  bien 
faire  de  mesme,  car  il  est  à  croire,  que  le  Roy  de  France  ne  donne  point 
d'ordre  de  ruiner  vos  vilages.  E[meste]  A[uguste]  a  dans  son  traité,  qu'il 
peut  se  defandre  des  pareilles  insultes,  s'il  luy  en  arrivoit  des  François. 


1)  SBU^eUnine  (Smefline,  bie  ^ma^Un  \>t»  StnxpiAnim  StaxX  \>.  b.  ^falj. 

2}  =  repugDance.  3)  Snife  to.  2>egettfdb.  4)  =  guère. 


Je  crains,  que  c'est  un  mauvais  augure,  que  les  gens  de  l'Empereur  sont 
à  $fal|  et  que  leur  beaux  deseins  ne  seront  que  du  vain. 

Cependant  un  homme  de  consequance  arriva  icy  hier  avec  un  flus  ^) 
d'esloquence,  c'est  le  S^  Geme^),  qui  m'entretient  de  Madame^)  et  m'a 
aporté  son  pourtrait  avec  celuy  de  Monsieur  ^j,  dont  j'ay  eu  bien  de  la 
joye,  car  je  trouve,  qu'il  resemble,  quoiqu'il  n'y  a  pas  cest  air  de  jeu- 
nesse qu'elle  avoit  à  Strasburg. 

Je  ne  manqueray  pas  de  brûler  toutes  vos  lettres  selon  que  vous  le 
commendez.  J'en  ay  eu  souvant  le  desein,  mais  quand  je  les  ay  releu, 
je  n'ay  sceu  m'y  résoudre  ;  mais  il  est  bien  vrai,  que  c'est  tousjour  le 
plus  seur  et  conforme  à  la  prudance,  car,  comme  vous  dites,  cela  pour- 
roit  faire  du  tort,  quoiqu'au  reste  les  bontés  que  vous  m'y  tesmoignés  me 
servent  d'une  grande  consolation  .  .  . 

Figelotte^)  a  estée  fort  glorieuse,  que  ftailetn  Friderica^)  a  pris  la 
paine  de  luy  escrire  ;  elle  n'a  sceu  respondre  de  sa  main,  mais  elle  n'a 
pas  laissé  de  dicter  une  lettre,  à  quoi  elle  est  assez  pronte.  Madame^) 
l'a  honnorée  d'une  poupée  qui  fait  toute  sa  joye.  J'en  ay  une  bien  grande 
que  Jeme  ^)  m'assure,  qu'il  y  a  une  très  parfaite  amour  et  amitié  entre 
Monsieur  et  Madame,  car  j'ay  tousjour  aprehandé,  que  les  afféteries  ne 
luy  plairoient  pas,  mais  on  s'accoutume  à  tout .  .  . 

176. 

À  DiffholB»)  le  3.  d'Oct.  1673.         1673 

L'ordinaire  de  Francfort  a  encore  menqué  cette  semaine  à  m'aporter 
de  vos  chères  lettres.  Je  n'en  scay  pas  la  cause,  si  ce  n'est  que  Mes'*  les 
François  interceptent  toutes  les  lettres.  Cependant  on  publie  des  mer- 
veilles des  troupes  de  l'Empereur,  dont  vous  sçavez  sans  doute  mieux  la 
vérité  que  nous.  Pour  moy  je  serois  ravye  d'aprandre  une  bonne  paix  et 
que  tout  feust  tranquile  chez  vous  comme  il  l'est  encore  à  Diffhols,  où 
nous  avons  apresent  G[eorge]  6[uillaume]  et  Mad.  d'Harburg.  Le  temps 
n'a  pas  esté  assez  beau  pour  aller  qu'une  foys  à  la  chasse  et  le  jeu  fait 
la  plus  grande  partie  du  divertissement.  Mes  fils  ont  chassé  à  Widebruck 
où  l'ainé^)  a  tiré  7  lièvres  devant  les  cheins^<^)  et  Gustien^^)  9,  ce  qui  a 
esté  une  grande  joye  pour  eux  et  leur  mestra  en  réputation  auprès  des 
Princes  d'Allemagne,  pourveu  qu'ils  aprenent  aussi  à  bien  boire  .  .  . 

1)  =  flux.  2)  Dfter  au(^  Jeme  gefd^rieBett  ;  ftanjSf.  Zanimtïfttt. 

3)  $er)Oditt  (SlifaBetl^  (S^artotte  b.  Orteond.  4)  Çcrjog  b.  Orleand. 

5)  éop^t  (E^artotte,  bie  Xod^ter  ber  Çet^ogin  ^opi^ït. 

6)  ^ieberife,  Zùâ^ttx  M  Stvix\.  Staxi  Subtoig  bon  ber  Suife  b.  2)egeitfelb;  geB.  1665, 
+  1674.  7)  Çerjogln  b.  Orleanô.  8)  3)le<)]^otg. 

9)  Oeorô  Subtolg.  10)  =  chiens.  11)  grlebrldj  Kugufl.-- 
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177. 
[1673]  À  Osnabruc  le  8.  de  Nov.  [1673]. 

Je  viens  de  resevoir  rhonneur  de  deux  de  vos  chères  lettres  à  la 
foys.  Je  ne  les  puis  apeller  agréables  à  ce  coup,  puisque  j'y  aprans  tant 
de  choses  fâcheuses  pour  le  pauvre  Palatinat^  que  j'en  suis  sensiblement 
touchée.  On  dit,  que  les  Impérialistes  n'en  usent  pas  mieux  par  où  ils 
passent;  c'est  pourquoi  l'on  peut  mestre  l'une  et  l'autre  armée  dans  la 
litanie  des  paisans  de  ces  gens  là:  «good  Lord,  deliver  us«,  toeil  fie 
l^auffen  tuie  bte  t^eiiffel^.  J'ay  bien  creu,  que  la  philosophie  de  Chevrau 
ne  vous  consoleroit  gaire  pendant  ces  conjonctures  et  je  serois  ravy,  de 
vous  en  pouvoir  délivrer  de  bonne  grâce,  si  j'en  sçavois  bien  la  manière; 
il  en  estoit  temps,  comme  Monsieur  luy  vouloit  donner  une  pension,  qu'il 
a  refusé  pour  ne  vous  estre  pas  suspect.  Si  Madame  luy  vouloit  com- 
mander de  venir  solliciter  son  bénéfice  luy  mesme,  puisqu'il  est  de  loisir, 
et  que  vous  n'en  avez  pas  besoin  pendant  les  conjonctures  présentes, 
vous  luy  pourries  donner  son  congé  de  bonne  grâce,  car  si  je  luy  en 
escris,  il  viendroit  peutestre  icy  et  nous  avons  desja  Genebat  ^),  dont  on 
s'accommode  mieux.  Il  me  semble,  que  vous  l'avez  pris  à  condition  de 
le  congédier  en  l'avertisant  auparavant,  c'est  pourquoi  il  n'en  doit  pas 
estre  surpris. 

Si  Mr.  le  Duc  d'Orléans  veut  estre  paie  de  la  dette  de  Madame, 
vous  avez  assez  à  pretandre  du  Roy  pour  luy  donner  assignation.  Mad. 
de  Meckelburg  ^)  mende,  que  Mr.  de  Gourville  ^)  viendra  à  Gell  ;  c'est 
l'antagoniste  du  Gonte  de  Waldec.  On  attant  icy  un  envoie  de  Suéde. 
G'est  tout  ce  que  vous  peut  dire  celle  qui  sera  jusques  à  la  mort  G.  Y.  G.  S. 


î>ea.  6 


178. 
1673  À  Osnabruc  le  6.  de  Dec.  1673. 

J'ay  resceu  vostre  chère  lettre  avec  une  extrême  joye ,  bien  plus 
grande  que  celle  que  Nohe  *)  resceut  par  la  branche  d'oliviers  après  le 
déluge.  J'avois  esté  près  de  3  semaines  en  aprehension  pour  vostre  santé, 
car  mes  lettres  n'attiroient  aucune  responce  ;  apresent  je  suis  en  repos 
de  ce  costé  là;  mais  il  me  fâche,  que  vos  pauvres  vilages,  paisans  et 
pucelles  se  portent  mal  et  que  le  Roy  d'ailleurs  très  christien  ne  pretand 
pas  les  guérir  que  par  des  plaintes.  Je  ne  m'en  estonne  pas  du  conte  de 
Monsieur*),  car  il  ne  peut  faire  autre  chose  et  je  trouve  ce  qu'il  vous 
écrit  fort  humain  et  fort  obligant  et  comme  partant  du  coeur  d'un  fort 


/ 


1)  be  ©énebût;  logl.  iibcr  il^n  ble  2Rcmotren  ber  Çerjogin  @o^^lc  @.  20  f. 

2)  a)le  Çcrjogtn  Sfabefla  %n^tlka  t).  aRedCctiBurg.  3)  «gl.  <S.  127,  ^.  7. 
/                 4)  9loal^.                                        5)  ©erjog  t).  OrUatid. 


1.    Sriefc  ber  Çerjogin  ^o^V^c  an  turfûrfl  ^arl  !i!ubn>id.  IgQ 

bon  Prince.  Le  destein  nous  est  Dieu  mersi  assez  favorable,  car  les 
troupes  Françoises  qui  sont  sorti  de  Hôxster,  où  ils  ont  tout  rainé,  ont 
tenu  fort  bon  ordre  en  passant  par  cet  Eveché,  quoiqu'ils  ont  fait  le 
diable  à  quatre  si  tost  qu'ils  ont  esté  sorti.  Us  sont  pauvres,  not  bridât 
eifen  .  .  .  C'est  un  de  mes  plaisirs  depuis  8  jours  de  lire  toutes  vos 
lettres  et  de  les  brûler  selon  que  vous  me  Favez  commendé  ;  j'en  ay 
pourtant  tiré  quelques  apotecmes  ^),  qui  sont  bien  plus  belles  que  celles 
des  anciens,  et  quelquesunes  pour  ma  consolation. 

E[me8te]  Â[uguste]  revint  hier  de  Gell,  où  Ton  est  tousjour  fort  bon 
Impérialiste.  Je  n'ose  vous  importuner  plus  longtems  de  mes  discours 
pour  n'incommoder  vos  yeux. 

179. 

À  Osnabruc  le  28.  de  Dec.  1673.         1673 

<^A«    oc 

.  . .  Pour  Figuelotte^),  à  laquelle  vous  faites  trop  d'honneur  de  vous 
en  souvenir,  c'est  l'enfant  gasté,  car  elle  ne  veut  rien  aprandre  ;  elle  ne 
Bcait  pas  encore  lire,  mais  elle  aime  fort  à  tenir  sa  gravité  et  faire  la 
grande  dame,  pourtant  comme  le  chat  désqu'il  voit  la  souris,  car  aussi- 
tost  qu'elle  voit  ses  frères,  elle  voudroit  tout  faire  comme  eux,  qui  s'ex- 
sesent  ^)  présentement  à  imiter  un  petit  juif  qui  danse  le  plus  jolyment 
du  monde  et  fait  cent  tours  de  souplesse  comme  Policinello  des  mario- 
nettes  ...  Ce  que  vostre  peruquier  dit  de  la  mère  de  Lucie  est  vray, 
car  on  l'a  brûlée  pour  une  sorcière,  après  l'avoir  rendu  misérable  par  la 
question  ;  elle  a  dit  à  l'oreille  à  sa  fille  :  ))Je  suis  ignocente,  mais  ne  le 
dites  pas«  de  peur  de  la  question.  Je  dirois  casi  comme  Lucien  sur  ce 
Buject:  si  Dieu  prenoit  soin  du  monde,  il  ne  laisseroit  pas  ces  crimes 
inpunis,  car  à  Lemgo  on  en  a  brûlé  une  grande  quantité  de  cette  sorte 
pour  avoir  leur  biens  .  .  . 

Nous  avons  fini  cette  année  par  cadaux  et  bals  ;  Mad.  Harling  a 
donné  le  premier,  la  colonelle  Offelen  le  second  et  nos  filles  le  troisième. 
Dans  ces  festes  a  présidé  une  fille  du  peis  de  Saxse  nommé  Offelen,  la 
plus  ignocente  et  naine  ;  elle  danse  à  sauter  jusqu'à  ce  qu'elle  ne  peut 
plus  respirer,  d'une  manière  fort  ridicule.  Le  bon  Dieu  envoit  touqour 
un  pour  divertir  les  autres.  Elle  inventa  une  danse,  où  elle  donna  des 
coups  de  son  derrière  contre  le  derrière  du  gentilhomme  qui  dansoit  avec 
elle  ;  cela  faisoit  rire  mesme  les  vieilles,  qui  avoient  la  mine  de  n'avoir 
ri  de  vint  ans  avec  une  telle  inpituausité  %  que  les  larmes  leur  tombèrent 


1)  =  apophthegmes. 

2)  @o^^ie  (S^artotte,  2:o(^ter  ber  ^crgogin  @o^^ie. 

3]  =  exercent.  4)  =  impétuosité. 


170  ^     ®^^f'  ^"  ^tsogtn  @o))^te  ait  ^utffirft  Stact  Subtoig. 

des  yeux.  Je  souhaite  de  tout  mon  coeur,  que  la  nouvelle  année  vouâ 
puisse  estre  tranquile  et  heureuse  et  vous  randre  grandpere  du  costé  de 
C[our]  F[rince] .  Madame  ^j  fait  merreille,  car  elle  est  encore  grosse,  dont 
elle  est  bien  fâchée,  puisque  cela  Tempeche  d'aller  à  cheval.  Ma  lettre 
devient  trop  longue  pour  vos  yeux.    Je  suis  C.  V.  C.  S. 


1)  !3)ie  Çerjogin  t)on  Otteattd,  (Stifabetl^  (S^attotte. 


i 


2. 

Srieftoei^fel  stoifU^en  bet  ^orjogtn  Sopifit  nnb  bem  Anrffirften  ftotl 

Snbtoig,  1674—1680. 

180. 

« 

^crjogin  @opt)ie  an  Surfûrft  ftarï  fiubtoig. 

À  Osnabruc  le  3.  de  Jeànv.  1674.         1674 

Touta  la  consolation  que  je  puis  tirer  de  vous  sçavoir  si  incommodé 
des  emeroides  ^]  c'est  que  Ton  dit,  que  cela  contribue  à  la  santé  et  que 
cela  fait  vivre  longtems.  C'est  ce  que  je  souhaite  de  tout  mon  coeur 
comme  aussi  que  vostre  veue  se  puisse  bientost  remettre,  car  le  vieu 
Duc  Auguste  de  Wolfenbudel  disoit,  qu'on  ne  voioit  jamais  mieux  que 
par  ses  propres  yeux  ;  il  ne  s'est  pourtant  gaire  bien  servy  des  siennes, 
car  on  l'a  fort  trompé  ;  les  vostres  vous  sont  plus  nécessaires,  puisque 
vous  vous  en  servez  plus  utillement  que  luy.  Je  crois,  que  vous  sçavez, 
que  Mad.  Golone  ^  n'a  pas  esté  fort  clairvoiante  dans  ses  propres  affaires, 
puisque  TEspagne  l'a  fait  arrester  dans  le  chatau  d'Envers,  où  l'on  croit 
qu'elle  sera  assez  longtems.  Il  n'est  pas  estrange,  que  des  femmes  qui 
ne  suivent  aucune  raigle  que  celle  que  la  volupté  leur  inspire  prennent 
une  méchante  fin.  Quand  la  Mazarine  sera  aussi  laide  que  celle  cy,  je 
crois,  qu'elle  sera  aussi  méprisée,  mais  sa  beauté  la  soutient  encore  dans 
les  bonnes  grâces  du  Roy  très  chrestien  ou  bien  très  Turc  en  matière  de 
femme,  car  on  dit,  que  Mad.  de  Ludre^)  est  un  nouvel  ornement  de  son 
sérail. 

Le  Duc  Bernard  de  Weimar  (à  ce  qu'on  dit)  a  espousé  W^^  Eosbott; 
il  y  a  longtems  qu'il  l'entretient  publiquement  et  qu'il  a  des  enfants  avec 
elle  ]  la  Duchesse  en  est  au  desespoir  et  auroit  esclaté,  si  6{eorge] 
G[uillaume]  ne  l'en  avoit  dissuadé,  comme  elle  estoit  à  Gell,  où  les  af- 
faires n'estoient  pas  si  advancées,  car  la  fille  y  estoit  aussi.  Il  est  arrivé 
des  deux  Princesses  qui  ont  esté  avec  la  Reyne  mère  de  Suéde  comme  dit 
l'esvangile  *)  :  ctne  ju  el^rcn  tinbt  bûô  anbcr  jur  t)ncï)r,  puisque  l'une  de 


1)  =  hémorrhoides.  2)  SBgl.  @.  80,  9^.  1;  Dgt  ûBer  |ie:  Corresp.  de 

Mad.  duchesse  d'Orléans  &c„  trad  par  Brunet,  I,  @.  257  f. 

3)  gjgt.  ftbtt  fie  cbenbûf.  I,  €5.  457  f.  4)  «gl.  mm.  9,  21. 


\  72     2.  SrieftDed^fel  ^totfd^en  bet  Çcrsogln  ©o^^ie  unb  bem  ^rfiirficn  Staxl  Subtvig. 

Darmstatt  esponse  an  Duc  de  Wirtenberg  et  que  l'antre  d'Eschwe  ^)  a 
fait  nn  enfant. 

Mes'^  les  HoUandois  commencent  desja  à  se  réjouir  et  à  faire  des 
basquins  ^)  ;  ils  ont  imprimé  en  taille  douce  TEveque  de  Munster  et  quand 
on  le  tourne,  c'est  un  porsau,  et  TElecteur  de  Cologne,  quand  on  le 
tourne,  c'est  une  tête  d'ane  bridé  avec  de  Targent  de  France  dans  la 
bouche.  Voila  le  plaisir  de  ce  peuple  ;  celuy  d'Engleterre  avoit  fait  pro- 
visions d'oeufs  pour  charger  la  Duchesse  de  Yorck  ^)  à  son  arrivée  ;  c'est 
pourquoi  elle  a  fait  son  entrée  à  Londres  en  battau.  Il  semble,  qu'on  y 
aime  la  nouvauté,  car  on  me  monde,  qu'elle  plait  infiniment  à  tous  les 
gens  de  condition.  Je  n'ose  rendre  ma  lettre  plus  longue,  je  crains, 
qu'elle  l'est  desja  trop  pour  vos  yeux.    Je  suis  in  estemo  C.  V.  C.  S. 


181. 
^erjogin  @opl^ie  an  ^urfitrft  $arl  Subiutg. 

1674  À  Osnabruc  le  11.  de  Jeanv.  1674. 

Figuelotte  nous  a  tretté  hier  dans  sa  chambre,  et  comme  nous  fumes 
au  désert,  il  y  entra  20  couples  de  masques,  veutus  en  peisans  et  pai- 
saunes,  qui  ont  dansé  jusques  à  minuit;  c'est  pourquoi  je  me  suis  levé 
si  tard  pour  vous  rendre  ce  devoir.  Il  y  avoit  des  dames,  sur  le  visage 
desquelles  il  paroissoit  Tignosance^)  du  paradis.  On  les  faisoit  tant 
danser,  qu'elles  ne  pou  voient  plus  respirer.  Galanterie  Allemande.  Mais 
deux  de  la  troupe  des  plus  alertes  attrapèrent  le  débile  Gennebat  ^),  qui 
ne  vouloit  pas  danser,  et  le  firent  faire  tant  de  tours,  que  le  nez  luy  en 
segna^)  et  qu'il  devenoit  pale  comme  la  mort,  et  je  crois,  qu'il  auroit  ex- 
piré, si  cela  eut  duré  plus  long  tems. 

Nous  irons  d'icy  en  8  jours  passer  quelques  semaines  à  Coll.  Nous 
verrons  en  passant  ma  niesse  à  Hanover^),  où  on  nous  fera  bon  visage 
tant  qu'il  n'y  aura  point  de  fils.  La  Duchesse  est  comme  un  ange,  mais 
elle  n'excelle  pas  en  bonne  conversation  ;  hors  le  discour  de  sa  soeur 
d'Enguin  et  de  son  petit  chein^j  elle  est  au  bout  de  ses  conceptions.  Mad. 
d'Harburg,  à  le  dire  entre  nous,  est  bien  plus  divertissante  ;  6{eorge] 
Gfuillaume]  tesmoigne  tousjour  beaucoup  de  bonté  pour  nous  autres, 
c'est  pourquoi  nous  faisons  aussi  toutte  chose  avec  joye  pour  luy  plaire. 
Mais  j'en  dis  trop  pour  vos  yeux  et  suis  tousjour  C.  V.  C.  S. 


3an.  11 


1)  Çcffen-SWttege.  2)  =  pasquins.  3)  3m  @€^t.  167.1 

^tte  fiât  3afob  (II.)  mit  ber  lat^ot  $nn)eg  Don  9^obena,  avaria  ton  @fle.  toermS^U. 
4)  =  innocence.  5)  SSgï.  @.  168,  9t.  \.  6)  =  saignât. 

7)  X\t  Çerjogin  Senebicta,  ®emal^(in  3o^ann  griebrtc^^.  8)  ^  chien. 


2.  ^neftoe^fel  )tt>if(!^m  ber  $et)ogin  ©opl^te  uttb  bem  ^urfiirflett  Staxi  Subtotg.     I73 

182. 

^etjogin  @op^ie  an  Surfiltft  £at(  &ubtvtg. 

À  Osnabruc  le  17.  de  Jeanv.  167[4]i).        167[41 

Je  suis  sur  le  point  de  pleurer  comme  je  faisois  pour  Mad.  nostre 
grandmere,  mais  il  me  manque  les  doux  accords  de  vostre  gitarre  com- 
posée de  vostre  cuisse  pour  accompagner  mes  larmes.  Je  crois,  que  la 
belle  veuve  ^)  en  répandra  de  bon  coeur,  puisqu'elle  ne  pourra  plus  porter 
les  beaux  habits,  dont  les  gazettes  font  relation  et  que  son  front  sera 
couvert  d'un  bandau  par  punition  des  cornes,  qu'elle  faisoit  porter  à 
celuy  de  son  mari,  à  ce  que  la  médisance  dit.  Pour  moy  j'en  juge  mieux 
et  je  ne  crois  pas,  que  le  destein  vous  l'auroit  donné  en  partage,  si  ce 
n'estoit  un  exsemple  de  vertu,  ce  que  vous  aimez  le  mieux  en  nostre 
sexse.  Je  pense,  que  les  debtes  de  feu  son  mari  ne  vous  incommoderont 
gaire,  au  moins  si  la  coutume  est  au  Palatinat  comme  icy,  où  les  Princes 
ne  paient  que  les  dettes  de  leur  pères,  pas  mesme  ceux  de  leur  frères, 
et  le  D[uc]  J[ean]  F[réderic]  ne  peut  pas  avoir  crédit  pour  m/ 10  escus,  si 
E[meste]  A[uguste]  ne  promet  de  le  paier,  s'il  venoit  à  mourir  sans  en- 
fants. Je  ne  scay,  si  vous  avez  consenti  au  douaire  des  deux  veuves, 
autrement  vous  aurés  lieu  d'exercer  vostre  générosité  pour  les  entre- 
tenir. Pour  moy  je  souhaite  t)OI  gelilcf  à  ce  nouvau  héritage  et  que  vous 
fassiés  perdre  d'icy  en  40  années  l'opinion  qu'on  a,  que  ceux  de  nostre 
ligne  ne  vivent  pas  longtems,  et  que  vous  aies  tousjour  plus  d'occasion  de 
monter  sur  vostre  Parnasse  que  sur  un  cheval  de  bataille,  car  j'aime 
mieux  m'esbahir  de  vous  voir  faire  des  vers  que  d'aprendre,  que  vous 
avez  un  nouvau  démêlé  avec  Maience  .  .  . 

Nous  irons  demain  à  Cell  pour  y  demeurer  quelque  tems.  Je  pense, 
que  Mr.  MuUer  ^)  vous  y  aura  fort  mis  en  crédit,  car  il  exsaltoit  fort  vostre 
générosité,  et  on  y  est  fort  impérialiste.  Si  cela  vous  servoit  de  quelque 
chose,  j'en  serois  fort  aise,  mais  je  crains,  comme  vous  dites,  qu'il  n'en 
sera  rien  en  response  de  vos  panquartes  que  ed  i[t  und  leit  et  qu'on  se 
trouvera  trop  esloigné  pour  vous  pouvoir  assister  en  cas  de  besoin.  Je 
crois,  que  vous  avez  plus  de  suject  d'estre  mal  satisfait  de  la  cour  de 
France,  qu'elle  n'en  a  d'estre  mal  satisfait  de  vous.    Nos  beaux  esprits 


1)  3m  Original  fle^t  ^1673",  abet  biefe  3a^rc«)a^(  mug  t»on  ber  ^rgogin  t>er< 
fc^tieben  fein  ffir  1674,  benn  aitl  3.  San.  1674  fattb  bet  in  biefem  8riefe  erto&^nte  Xoh 
bc9  $falsgr.  ^oû^  Subtvig  ^nr.  t>on  $fa()«@immtm  flatt;  ebenfo  fiel  anc^  in  ben 
Sonnât  1674  bit  in  biefem  Stiefe  emS^nte  9leife  noâf  (Eette. 

2)  a>er  ^fatîgraf  SWorift  îubto.  Çeinr.  toon  Çfaïg«®immem  »ar  feit  23.  @ept.  1666 
bermSl^tt  mit  Wtaxït,  XoâtUi  be«  ^ringen  $einr.  griebrid^  t>on  Oranien;  biefe  fiarb 
20.  SWSrj  1688. 

3)  (Scttifc^cT  mm^tx. 


3aii.  24 


174     2.  8ricftDei!^fel  jwiWcn  ber  ^erjogin  ©o^^ie  unb  bem  ^urfilrflcn  «arl  Subtuig. 

disent,  que  le  Roy  a  fait  empoisonner  le  Due  de  Simmeren  pour  vous  re- 
compenser de  domages  que  son  année  vous  a  fait,  car  on  croit  icy,  que 
vous  avez  hérité  m/100  escus  de  rente;  et  on  a  bien  ben  à  vostre  santé. 
E[meste]  A[ugaste]  n'est  en  paine  que  de  ce  qne  le  mariage  de  ses 
mains  ^)  réussit  si  mal  ^)  ;  il  craint,  que  C[our]  P[rince]  n'est  pas  bien  in- 
struit, et  croit,  qu'on  feroit  bien  d'exsaminer  un  peu  cet  affaire.  Pour 
moy  je  tacheray  d'aprandre  les  sentiments  de  6[eorge]  Gr[uillaume]  pour 
vos  affaires  par  le  moien  de  ^ette  ntan^)  et  de  MuUer. 

183. 
^erjogin  ©op^ie  an  ^urfflrft  ^arl  fiubiuig. 

1674  A  Gell  le  24.  de  Jeany.  1674. 

Je  ne  feus  pas  plustost  arrivé  icy,  que  6[eorge]  6[uillaume]  com- 
mencoit  à  me  parler  avec  chaleur  de  vos  affaires  *)  et  qu'il  m'assura,  qu'il 
feroit  son  possible  pour  vous  servir,  pourveu  que  J[ean]  F[réderic],  au- 
quel il  avoit  fait  escrire,  vouloit  faire  de  mesme,  qu'il  ne  doutoit  pas  de 
Wolfenbudel,  dont  il  dispose  souvant  à  son  gré.  Il  blâma  fort  la  responce 
que  Maience  vous  avoit  faite,  disoit,  qu'il  avoit  desja  fait  parler  aux  mi- 
nistres de  Suéde  en  vostre  faveur,  les  avoit  cajolé  en  leur  faisant  dire, 
que  le  feu  Roy  vous  avoit  rétabli,  que  c'estoit  à  eux,  à  vous  conserver. 
Cependant  ^ette  man  ^)  me  venoit  voir  le  lendemain  et  me  disoit  :  SBir 
fein  bent  Sourfflrften  l^ir  gar  ^u  tuett  aBgelegen  ;  id^  ^abe  i^m  etn  anber  S3or« 
fc^Iag  getl^an,  \\â)  mit  feinen  benagtbarten  feft  ju  fe^en.  Il  nomma  entre 
autres  Wirtemberg,  qu'on  dit  estre  pansionaire  de  la  France.  Je  pen- 
sois,  F[falz]^)  n'a  pas  besoin  de  vos  consails,  eS  gilt  nid^t  blafen,  eS  gteit 
peiffen.  Nostre  conversation  feut  interrompue  par  le  diner.  Je  n'ay  pas 
veu  le  chancelier  ny  MuUer,  qui  espouse  une  fort  riche  veuve  ;  mais  je 
voi  bien  par  leur  maitre,  qu'ils  sont  fort  bien  intansionés^)  pour  vous; 
le  chancelier  aiant  démontré  à  6[eorge]  G[uillaume]  les  bonnes  raisons 
que  vous  aviés  eu  de- reprendre  le  hallage  ^)  que  Maience  a  eu  du  Duc  de 
Simeren.    (Senung  l^itùon. 

1]  2)e9  Shixpx.  Staxi  to.  b.  ^fat)  mit  ber  $rin)e6  SQ8i(^(mttte  Q^mefHnc  bon  2)2ine» 
mart.  2)  3n  iBctreff  ber  9{a(^tommenf^aft. 

3)  2)er  cettif^e  SRinifier  ^bemattn.  4)  9$gl.  liber  ben  bornât.  fran^Df. 

^eg  In  ber  Çfatj:  Ç&uffer  a.  a.  O.  II,  @.  628  ff.        •  5)  ^ebemann. 

6)  ^rfiirfl  b.  b.  f\aii  Staxi  Subtoig.  7)  »  intentionnés. 

8)  «  bailliage.  (Sd  iji  ba«  9mt  8ë(fe(n^etm  am  linten  i^a^eufer  gemcint,  tvelc^ed 
naâf  b.  Zclbt  be0  $fa()gr.  élori^  2ubtD.  $etnr.  t>.  $falg<@lmmcm  bon  ^urmainj  fo* 
Qidéf  Beanf^mc^t  u.  befc<$t  h>ar.  3m  mal  1676  toarb  bas  {hettige  (9nt  in  laiferl.  @e« 
queftration  gegeben  u.  er^  1715  ging  ed  micber  an  $fa()  iiber  u.  9)^aing  toarb  mit  ber 
^&ïfte  be9  (Srtrage  entfd^abigt. 
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n  faut  que  le  directeur  de  conBcience  soit  cause  de  la  froideur  de 
W[ilhelmine]  Ejmestine]  envers  la  R[augr&fin]  et  les  siens,  car  cela  n'es- 
toit  pas  aussi,  comme  j'estois  à  Manheim,  et  Garlutzien^)  estoit  tousjour 
avec  elle  et  en  estoit  fort  chéri.  Ceux  qui  ont  beaucoup*  de  foy ,  ont  tous- 
jour  peu  de  raison.  W[ilhelmine]  E[mestine]  est  bonne  et  je  ne  la  crois 
pas  capable  de  faire  du  mal,  mais  elle  est  fort  I)5I^em  et  peu  politique. 
Çetteman  est  fort  en  paine,  qu'elle  ne  fait  point  d'enfants.  6[eorge] 
G{uillaume]  disoit,  que  le  Prince  Rupert^)  se  devoit  marier. 

Quant  au  Duc  de  Weimar  ^)  je  ne  scay  pas  les  raisons  qu'il  a  de  se 
plaindre  de  sa  femme  ;  elle  n'a  estée  qu'une  foy  à  Gell  et  on  n'a  jamais 
chassé  de  page  pour  Tamour  d'elle.  Je  n'ay  pas  ouy  dire,  que  le  Duc  ait 
jamais  esté  jalou  d'elle,  mais  elle  l'a  tousjour  estée  de  luy.  Il  a  eu  cette 
bonté  de  luy  demender  à  genoux,  de  permettre,  qu'il  couchoit  avec  la 
Gospott  sans  qu'elle  en  feut  fâchée,  puisqu'il  l'aimoit  tant,  qu'il  ne  pou- 
voit  s'en  empêcher,  sur  quoi  on. dit,  qu'elle  est  fort  emportée  au  lieu  de 
luy  Bçavoir  bon  gré  de  cette  confidence  et  soumission,  car  on  dit»  qu'elle 
a  fort  peu  d'esprit,  mais  je  n'en  ay  pas  ouy  medirC;  depuis  qu'elle  est 
mariée.  On  ne  l'accuse  que  d'indiscrétion»  quoiqu'elle  en  devroit  avoir 
plus  que  son  mari  estant  bien  plus  vieille  .  .  .  E[meste]  Ajuguste] ,  moy 
et  mes  filles  avons  pris  le  grand  deuil  pour  le  Duc  de  Simmeren,  mais 
il  n'y  a  point  de  papier  noir  dans  toutes  les  chancelieres  de  Brunswic, 
c'est  pourquoi  il  nous  faut  pardonner  cette  formalité.    Je  suis  in  estemo 

\j»  V.  vj,  o. 

184. 

^urfâtft  Karl  Subwig  an  ^erjogin  @opl^ie. 

Friderichsbourg  ce  26.  Janv.  1674.         1674 

CV     „       an 

Ayant  espargné  mes  yeux  à  l'ordinaire  de  samedy  je  vous  demande  ' 
pardon,  si  j'excerce  trop  les  vostres  par  les  cahiers  que  je  vous  envois 
par  la  poste  qui  part  vers  Gell  le  mardy  de  Franckfort,  vers  où  je  l'ay 
envoyé  aujourduy  par  un  cavalier  exprès,  comme  j'ay  accoustumé  de 
faire,  lorsque  vous  demeuriés  à  Hanover.  J'espère,  qu'on  ne  trouvera 
pas  mauvais,  que  je  parle  un  peu  hors  des  dents  à  la  girouette,  bod^  alIeS 
in  ^bd^ftem  ùertratuen,  et  que  je  prévienne  tant  qu'il  est  possible  aOe  lift. 
Je  n'examine  pas  le  droit  ou  le  tort  de  ceux  qui  ne  me  touchent  pas.  Je 
suis  fort  enclin  à  suivre  l'exemple  de  vos  cours  au  point  du  ménage, 
comme  je  le  feray  à  présent  au  point  du  deuil.  Je  voudrois  pouvoir 
faire  de  mesme  pour  l'armature  et  les  alliances,  mais  vous  verrez 

1)  »  Stwci  Subtoig,  bet  &Uefle  @o^ii  (geb.  1658)  be«  turf,  tari  Siibn>ig  aiid  fciiter 
(S^e  mit  Sttife  b.  2>egeftfe(b.  2)  2)et  «ntber  bed  tnrf.  tar(  SubtDtg. 

3)  S3ôl.  ©r.  180,  @.  171. 
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par  ma  response  sur  ce  dernier  point  à  ^etteman^),  à  qui  il  manque. 
Cependant  je  suis  fort  obligé  au  D[uc]  6[eorge]  6[uillaume]  de  la  bonne 
volonté  quHl  me  tesmoigne  de  son  costé  et  vous  supplie  très  humblement 
de  la  vouloir  cultiver.  Mais  pour  le  tiers  party,  s'il  n'est  que  deffensif, 
je  vous  dis  franchement,  que  je  ne  crois  pas,  qu'il  a  intention  de  sauver 
mes  estats  au  delà  du  Rhin.  Si  le  Prince  Electoral  de  Saxe  vient  à 
Darmstat,  je  le  feray  inviter  pour  venir  à  Heydelberg  et  à  Manheim. 
Mon  fils  le  F[rince]  Electoral]  et  W[ilhelmine]  E[mestine]  feront  Thonneur 
de  la  maison  au  premier  lieu,  et  je  crois,  qu'il  ne  fera  pas  grand  séjour 
icy,  car  Ton  dit,  qu'il  n'aime  que  le  calice  et  la  chasse  ;  je  ne  suis  pas 
pour  l'un  et  la  saison  n'est  pas  pour  l'autre.  Je  tiens  tousjours  bonne  diète 
en  mangant  en  particulier  et  recommenceray  mes  fumigations,  ce  que  je 
continueray  jusqu'au  mois  de  May,  s'il  plaist  à  Dieu,  parceque  je  sens 
perceptiblement,  que  la  perte  de  sang  m'affoiblit  la  veue  et  me  cause  de 
la  lassitude  dans  tous  mes  autres  membces,  et  il  me  semble,  que  quand 
on  est  plus  près  de  soixante  que  de  cinquante  ans,  l'on  peut  se  dispenser 
de  telles  complaisances  qui  ne  servent  de  rien  et  peuvent  rendre  un 
homme  décrépite.  Et  quoyque  Dieu  mercy  je  ne  crains  pas  la  mort, 
neantmoins  j'appréhende  fort  de  languir  et  de  devenir  un  meuble  d'hos- 
pital.    C'est  en  quoy  je  crois  que  vous  ne  donnez  tort  à  C.  V.  C.  S. 

185. 
©erjogin  @opï)ic  an  Jîurfûrft  Sari  fiubtuig. 

1674  À  Cell  le  2.  de  Fevr.  1674. 

...  Il  faut  que  vostre  homme  d'affaires  à  Paris  ^j  soit  un  sot,  de 
vous  mender,  que  la  conduite  du  Prince  Rupert  est  cause  du  tort  qu'on 
vous  a  fait,  car  on  ne  sçauroit  croire  icy  une  raison  si  absurde  d'une 
nation  civilisée.  G[eorge]  Gfuillaume]  vous  souhaite  Philipsburg  pour 
satisfaction  et  je  le  trouve  ferfant  ^)  pour  vos  interests  ;  tousjour  il  ne 
tiendra  pas  à  luy  de  vous  assister.  Le  S'  Brassart,  envoie  d'Hollande, 
(fort  bonnet  homme  par  parantaise)  me  disoit,  qu'il  s'estonnoit,  que  vous 
cherchiés  du  secours  de  si  loin,  où  vous  le  pouviez  avoir  de  plus  près  de 
l'Empereur  et  des  Espaniols.  Je  repliquois,  que  de  si  grands  amis  vous 
ruineroient  le  pais  aussi  bien  que  des  ennemis  et  que  je  ne  pensois  pas, 
que  vous  estiés  résolu  de  prendre  parti.  Le  S'  Muller,  conseiller  privé, 
exsalte  vostre  conduite  au  dessus  des  nues.  Je  disois  :  qu'en  sera-t-il 
donc  mieux,  si  on  ne  l'assiste  pas?    Il  haussoit  les  espolles^)  et  disoit. 


gebr.  2 


1)  !S)er  cettîf^e  9Jltttiflet  Çebemann.  2)  ^atoel  toon  d^ammittgen. 

3)  =  fervent.  4)  =  épaules. 
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qu'on  le  devroit  faire.  G[eorge]  Gfnillaume]  trouve,  que  J[ean]  E^réderic] 
luy  a  bien  respondu  sur  vostre  suject,  mais  ^ctte  Sffîan  *)  disoit,  que  cela 
se  pouvoit  expliquer  en  deux  manières,  mais  de  6[eorge]  6[uillaume], 
qui  dit  vous  avoir  escrit,  vous  sçaurés  tout  mieux  que  de  moy,  qui  ay 
joué  hier  avec  luy  et  le  reste  de  la  companie  jusques  à  deux  heures  la 
nuit;  ne  vous  esmerveillés  donc  pas  de  la  bauté  de  mon  stile,  car  j'en 
suis  toute  esbetée  et  n'ay  le  bon  sens  que  pour  dire  G.  V.  C.  S. 

186. 
^urfiirft  $ar(  Subtpig  an  Çerjogin  @op^ie. 

ce  3.  de  Feb.  1674.         1674 

Mon  homme  à  Paris  ^)  n'est  pas  sot,  mais  il  faut,  qu'il  se  rende  tel, 
quand  il  plaist  aux  ministres  du  B(oy]  très  cli[retien] ,  qui  luy  font  escrire 
ce  qu'il  leur  plaist  et  me  croyent  peutestre  assez  sot  de  croire  tout  ce 
qu'il  me  monde.  Ils  me  peuvent  bien  prendre  mon  pais,  mais  avec  l'aide 
de  Dieu  ils  ne  me  feront  rien  à  croire  contre  ma  raison.  Il  me  mende  en 
3  lettres  consécutives,  qu'il  faut  que  je  me  déclare  pour  la  France  ou 
que  je  m'en  trouveray  mal.  Cela  se  peut  bien,  mais  je  crois,  que  je  ne 
seray  pas  le  seul  qui  en  souffrira.  L[ise]  L(otte]  a  dit  à  Bretton,  que  Mr. 
de  Bethune  ^)  est  en  chemin  pour  me  venir  trouver  de  la  part  du  Roy 
très  chrétien.  Je  crois,  que  c'est  pour  me  demander  sa  dot,  en  quoy  il 
n'y  aura  point  de  difficulté,  car  l'argent  est  desja  conté  et  en  lieu  seur. 
Je  suis  fort  obligé  à  l'envoyé  d'Hollande  ^)  de  l'assistance  qu'il  me  soub- 
haitte.  Si  j'en  avois  besoin  et  qu'ils  fussent  à  mon  commendement,  je 
crois,  que  je  m'en  servirois  mieux  que  ses  Maîtres  n'ont  fait  pour  obtenir 
une  bonne  paix  et  non  pas  pour  allonger  la  guerre,  quoyque  je  ne  leur 
pourrois  pas  donner  de  si  grands  subsides,  comme  ils  tirent  d'eux. 
S.  M^^  Impériale  m'a  promis  quelque  assistance  en  cas  de  besoin,  aussy 
bien  que  le  cercle  de  la  Franconie,  mais  j'espère,  que  si  le  Roy  très  chr. 
veut  continuer  la  guerre,  il  aimera  mieux  le  faire  là,  où  il  y  a  plus  à 
gagner  que  dans  des  pais  ruinés  comme  ces  quartiers  du  Rhin.  G[our] 
P[rince]  est  allé  voir  son  beaufrere  ^)  pour  quelque  jours,  dont  il  reviendra 
sans  doutte  bien  édifié. 

Je  n'ay  pas  encore  veu  ce  que  D[uc]  J[ean]  F[réderic]  a  respondu  à 
D[uc]  Ofeorge]  Gfuillaume]  sur  mon  sujet.  Je  m'inmagine,  que  cet  envoy 
de  Mr.  de  Bethune  ne  sera  que  pour  faire  acroire  à  mes  amis,  que  je 
n'auray  pas  besoin  de  leur  secours  jusques  à  ce  que  le  printemps  et  la 


1)  =  Çebematin.  2)  «gt.  bcn  bor^erôe^enbcn  ©def,  @.  176,  9fl.  2. 

3)  ©ôl.  ^Suffer  tt.  a.  O.,  @.  630.  4)  ©raffûtb;  togl.  ben  toor^er» 

gc^enboi  ©rief.  5)  !î)cn  ^ur^tinjcn  tooti  @a(!(^fen;  togt.  ©r.  184,  @.  176. 
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raî.^m  de  la  ^erre  revienne,  alors  on  m'esTeillera  comme  il  faut,  tnnb 
ba%  man  baê  SBort  bfê  ^rm  nidfi  geglaubt  ^att.  Won  mug  e^  abioartcn  et 
voir,  fri  Mr.  Millier  anra  bien  jogé  de  C.  V.  C.  S. 

1S7. 
^erjogin  Sophie  an  fitttfûrft  kaxl  Submig. 

un 4  A  Cell  le  14.  de  Feverie  1674. 

Vons  avez  en  trop  de  bonté  d'incommoder  vos  yenx  ponr  me  dire 
von»  mesme.  qu'elles  sont  malades:  qnelqne  antre  anroit  bien  peu 
prendre  cette  paine  ponr  vons.  dont  j'anrois  en  pins  de  joye,  pnisqne 
vons  en  anriés  en  moins  d'incommodité,  ponrven  qne  je  sache,  qne  vons 
estes  en  bonne  santé,  qne  vos  affaires  vont  à  sonhait  et  qne  vons  m'hon- 
norés  tonsjonr  de  Thonnenr  de  vos  bonnes  grâces.  Les  vers  dn  S'  de 
Cantenac  sont  très  jolys;  on  voit  par  Iny,  qne  l'habit  ne  fait  pas  le 
moine  et  qne  le  trop  de  zèle  ne  Ta  point  gasté  .  .  .  Nons  allons  tons  les 
jonrs  à  la  commedie,  c'est  tont  ce  qne  Ton  peut  faire  en  cette  saison,  où 
tont  est  convert  de  neige.  Hier  on  dansa  nn  balet  des  amonrs  de  Mars 
et  de  Venns,  de  12  entrées;  il  n'y  avoit  qne  des  violons  et  des  pages 
qni  dansoient  ;  la  Dnchesse  d'Hanover  avec  J[ean]  F^réderic]  et  la  Prin- 
cesse d'Ostfrise  >j  Font  regardé.  Celle  cy  se  moqne  fort,  qne  la  Dnchesse 
de  Simmeren^)  ne  s'est  advisé  d'estre  grosse  qu'après  la  mort  de  Mr.  son 
mari,  et  dit,  qu'elle  ne  l'est  point  du  tout. 

Il  semble,  que  le  Roy  très  chrestien  parle  desja  en  maitre  de  vou- 
loir absolument,  que  vous  vous  declariés  ponr  Iny.  M^^*  de  Hinderson  ^) 
me  mende,  qu'on  vous  envoit  Mr.  de  Bethune^]  pour  vous  complimenter 
sur  l'acquisition  que  vous  avez  faite  de  la  Duché  de  Simeren  et  ponr 
vous  offrir  satisfaction  des  domages  qui  vous  ont  esté  faits.  Stiquinello  ^) 
nous  prépare  un  magnifique  souper,  mais  nous  avons  beu  son  vin  de 
Frontinac  pour  advance,  l'aiant  fait  venir  sans  son  scen  de  sa  maison, 
dont  il  estoit  fort  déconcerté,  trouvant  sa  bouteille  remplie  d'eau  au  lien 
de  vin.  Le  Conte  Volpe  et  Mad.  d'Harburg  gagnent  tout  l'argent  au  jeu, 
c'est  à  quoi  on  s'occupe  ;  cependant  je  seray  tant  que  je  vivray,  C.  V.  C.  S. 

188. 
^crjogin  ©op^ic  an  Surfurft  Sîarl  Subtoig. 

{1074]  À  Celle  le  1.  de  Mars  tlC74],  où  mon 

3WûT^  1  encre  est  gelée. 

.  .  .  Gjeorge]  6{uillaume]  est  très  passioné  pour  vos  interests  et  les 

Ij  2)ie  gihflin  (S^ftipinc  (S^^arlotte;  1669-1090  «ormilnberin  u.  ^îcgentin  filr  i^ren 
unmilnbigcii  (Be^n  (î^^rlpian  (Sbtt\tatb.    •  2)  3Jgï.  @.  173,  91.  2. 

3)  Çofbame  bcr  ^cr^ogin  toon  Otleane,  fpStcr  toct^cuat^^et  mit  cinem  9)?arqntd  bc  gop. 

4)  «fll.  ^auffcr  a.  a.  O.  @.  630.  5)  ©tet^tncai;  logl.  @.  129,  9Î.  3. 
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a  recommendé  avec  fervenr  au  Conte  de  Windischkreitz  ^) .  Je  luy  ay 
montré  ce  que  vous  me  mendez  à  Tesgard  de  Tenvoy  de  Mr.  de  Bethune  ; 
Yons  avez  très  bien  deviné,  car  on  a  desja  mis  dans  les  gazettes,  qne 
vons  vous  estes  déclaré  pour  la  France.  Pour  moy  j'espère,  que  vous 
ayderés  à  procurer  la  paix  pour  le  bien  de  tout  le  monde.  J'ay  si  froid 
aux  doigts,  que  je  ne  puis  plus  escrire  que  C.  V.  C.  S. 

J'ay  oublié  de  dire,  que  E(meste]  Â|nguste]  ne  signe  plus  rien  avec 
Mes"  ses  ireres  ;  il  semble,  qu'on  le  trouve  un  trop  petit  Monsieur. 

189. 

Surfûrft  SîûrI  fiubtoig  an  ©crjogin  ©op^ic. 

ce  23.  Pebr./5.  Mars  1674.         1674 

Par  les  copies  cy  jointes  vous  verrez,  à  quoy  nous  en  sommes.  N'est-  %jj*yj  5' 
ce  pas  la  manière  d'agir  comme  ils  font  sur  les  frontières  de  la  Turquie? 
Ils  ont  encore  plus  de  vingt  de  mes  serviteurs  du  baliage  de  Germers- 
heim  en  arrest  et  Ton  dit,  qu'ils  ont  envoyés  tous  les  papiers  dudit  baliage 
à  Philipsbourg,  parceque  ce  baliage  est  fort  à  leur  bienséance.    Vous 
pouvez  bien  croire,  en  quel  humeur  que  cela  me  met,  et  qu'outre  cela  je 
voys,  qu'il  me  faut  tomber  entre  les  grifes  de  l'un  ou  de  l'autre  des  grands 
partiS;  si  la  guerre  continue,  et  que  je  ne  suis  secouru  de  mes  amis  ;  car 
le  plat  pais  estant  ruiné,  comment  est-ce  que  je  pourray  nourir  ma  mi- 
lice, ma  cour  et  ma  chancelerie?    C'est  de  quoy  les  autres  qui  sont 
esloignés  de  ce  péril  ne  se  soucient  gueres  et  ne  s'opposeront  de  crainte 
de  l'attirer.    Il  n'y  a  que  ceux  de  Franconie  qui  s'y  intéressent  un  peu  à 
cause  du  voisinage.  Tant  que  l'on  vit  l'on  trouve  remède  à  tout,  mais  ce 
qui  me  mange  le  coeur  c'est  qu'en  cas  de  mort  je  laisse  tant  de  pauvres 
innocents  à  la  mercy  de  leurs  ennemis,  qui  en  partie  leur  veulent  du  mal 
et  en  partie  ne  leur  veulent  du  bien  et  qu'ils  demeureront  à  pouvoir  de 
la  malice  des  uns  et  au  mépris  des  autres.   W[ilhelmine]  E[mestine]  tes- 
moigne  assez  ce  que  j'ay  à  me  promettre  d'elle  et  de  ceux  qui  seront 
sous  son  pouvoir  après  ma  mort,  puisqu'elle  fait  paroistre  tant  en  parti- 
culier que  devant  le  monde  tant  de  mépris  pour  eux,  dont  les  effects  ont 
aussy  quelque  influence  sur  C[our]  P[rince],  lequel  les  traitte  (hors  C[arl| 
Lutz2)  aussy  bien  que  W[ilhelmine]  E[mestine]  comme  si  c'estoit  des 
estrangers  et  beaucoup  moins  que  d'autres  de  qualité  bien  inférieure, 
quoyqu'ils  n'ayent  point  de  pretensions  ny  sur. la  couronné  de  Denne- 
marck  ny  sur  le  bonnet  Electoral  Palatin.    Ce  n'est  pas  sans  fondement, 
que  je  m'inmagine,  que  ses  gens  l'effarouchent  contre  mes  dits  enfants 


1)  SSlnbtWgrStJ.  2)  2)et  ^Jiaugraf  ^arï  iu\>xo\q. 
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de  peur,  qu'elle  ne  s'apprivoise  trop  avec  eux,  et  ces  pauvrettes  sont 
tousjours  en  crainte  de  son  visage  severe.  J'ay  taché,  qu'elles  ne  Tin- 
commodassent  le  moins  qu'il  seroit  possible  ny  aucunes  autres  des  prudes 
qui  n'aiment  que  la  rigidité  du  Vieux  et  du  Nouveau  Testament,  en  les 
establissant  à  Neubourg  ^)  comme  en  une  honorable  retraitte  et  que  toutes 
autres  honestes  personnes  et  de  qualité  tenoient  pour  un  dessein  fort  bon 
et  honorable;  mais  W[ilhelmine]  E[mestine]  n'a  pas  tesmoigné  aucune 
marque  de  l'approuver  ny  par  ses  discours  ny  par  ses  visites  ;  ce  qui 
m'a  bien  fait  veoir,  qu'elle  seroit  bien  esloignée  de  les  protéger  dans  une 
telle  fondation  .  .  . 

Tout  à  cette  heure  Ton  me  vient  de  dire,  que  les  François  ont  em- 
porté Seltz  par  assaut,  dont  je  m'estonne  fort,  puisque  ces  pauvres  gens 
qui  estoient  despourveus  de  milice  n'ont  pas  eu  ordre  de  se  deffendre, 
non  plus  que  ceux  de  Hagenbach,  que  ceux  de  Vaubrun  ont  aussy  pris. 
Cela  n'est  il  pas  contre  le  droit  des  gens  :  de  me  faire,  la  guerre  sans  me 
l'annoncer  et  sans  que  je  n'ay  rien  fait  contre  et  pendant  qu'on  m'assure 
de  l'amitié  du  Roy  par  un  envoyé?  Je  ne  puis  dire  autre  chose  à  présent 
qu'en  tout  cas  je  seray  C.  V.  C.  S. 

190. 
^erjogin  @op^ie  an  ^urfûrft  ^arl  Subioig. 

1674  À  Cell  le  7.  de  Mars  1674. 

^^'^^  ^  J'ay  communiqué  à  E[meste]  A[uguste]  et  à  6[eorge]  Gluillaume]  ce 

qu'il  vous  a  pieu  me  mander  de  la  commission  du  Marquis  de  Bethune. 
On  trouve,  que  vous  luy  avez  très  bien  respondu,  et  comme  il  m'a  paru 
très  bonnet  homme,  je  pense,  quil  sera  enbarassé  de  sa  commission,  si 
elle  ne  promet  aucun  bon  effect  de  l'affection  du  Roy  son  maitre  et  que 
le  tout  ne  consiste  qu'en  compliments  et  menaces.  Quant  à  Tun  le  Roy 
nostre  père  disoit  :  c^n  complément  in  cl^n  l^anbt  t)nbt  cin  2)rc(f  in  bic 
anber,  f  o  l^att  man  in  ûKe  bc^bcn  gcleid^cn  t)iel,  et  quant  à  l'autre  :  bcr  t)on 
©rcilen  fttrbt,  \ol  man  mit  fûr^en  bcgrabcn^).  Si  Mr.  de  Grammond  estoit 
envoie  avec  cette  commission,  je  pense,  que  vous  luy  apranderiés  ces 
proverbes  Allemandes  pour  respondre  de  vostre  part  au  Roy  son  maitre. 
Quant  à  vos  affaires  domestiques,  comme  W[ilhelmine]  E[mestine]  est 
bonne  et  indulgance  ^)  pour  le  moindre  de  ses  domestiques,  comme  vous 


1)  aSfll.  @.  124,  i».  5. 

2)  @o  fd^relBt  ber  ©of^n  bec  ^erjogin  ©oip^ie,  SrBiprin)  ©eorg  Subteig  am  18.  3uni 
1689  an  3.  b.  3ltcn:  „SBer  t)on  2)reucn  flirtet,  mu^ô  mit  (5i?feî«>)fur<jett  Begraben  tûix- 
ben";  x>qI  @.  «obemaun,  Sobfl  t).  3tten  ($annot)er  1879),  (g.  24.  Ûber  bas  @pri^tt)ort 
V)g(.  mfftxt^  bel  ©anber,  2)cutfd^c«  @>)r^»..'?eçif.  I,  698  f.  unter  9lr.  27. 

3)  =  indulgente. 
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dites,  il  est  bien  raisonable,  qu'elle  commence  à  excerser  ^)  cette  bonne 
humeur  envers  vous,  et  je  pense,  que  vous  n'aurés  qu'à  tesmoigner  à  C[our] 
Pirince],  que  vous  aimez  mieux  quil  soit  à  Frid[ericsburg],  pour  quil  y 
vienne  avec  W[ilhelmine]  E[mestine] . 

Nostre  SBirtfd^aft  s'est  passée  avec  beaucoup  de  gaieté  et  Sig'  Hor- 
tance^)  Ta  embellie  de  ses  vers.  Nous  serons  encore  icy  jusques  à  la  fin 
du  cameval  et  puis  nous  passerons  par  Hanover  pour  revenir  à  Osnabruc. 
Tout  est  encore  couvert  de  neige  et  nous  venons  d'aller  en  traino  ;  je 
crois,  que  vous  jouisses  desja  du  printems.  Dieu  vous  la  veuille  rendre 
bonne  et  que  la  paix  d'Hollande  et  de  l'Engleterre  puisse  entraîner  celle 
de  l'Empire,  afin  que  nous  puissions  manger  nostre  pain  sans  la  sueur 
de  nostre  visage,  si  ce  n'est  pour  avoir  trop  dansé  ;  c'est  tout  ce  que  vous 
peut  dire  pour  le  présent  C.  V.  C.  S.,  car  nous  allons  à  la  comédie. 

191. 
^crjogitt  ®o)f^xt  an  Surfilrft  Karl  Subtoig. 

À  Celle  le  20.  de  Mars  1674.         1674 

SRàrj  20 

Je  suis  dans  une  fort  grande  inquiétude  de  n'avoir  resceu  aucune 
nouvelle  du  Palatinat  et  qu'on  monde  de  Francfort,  que  vous  vous  portés 
mal .  .  .  Mr.  Brasart  ^)  dit,  qu'avec  les  troupes  de  l'Empereur  vous  aurés 
m/1 4  hommes  ;  cela  n'accommodera  pas  trop  vostre  pais,  mais  puisqu'il 
de  voit  estre  ruiné,  il  vaut  mieux,  que  ce  soit  par  vos  amis  que  vos  en- 
nemis. Il  fait  un  tems  icy  plus  rude  que  si  c'estoit  au  milieu  de  l'hiver; 
tout  est  couvert  de  glasse  ^}  et  de  neige  ;  cependant  il  faudra  que  nous 
passions  par  là  pour  retourner  chez  nous  .  .  . 

G[eorge]  6[uillaume]  m'a  dit,  que  J[ean]  B^réderic]  luy  a  assez  bien 
respondu  sur  vos  affaires,  en  aparance,  mais  qu'il  se  veut  apliquer  à 
faire  la  paix  générale.  Le  desein  est  beau,  pourveu  qu'il  puisse  réussir. 
Je  ne  sçaurois  assez  vous  exprimer  la  chaleur  que  G[eorge]  G[uillaume] 
et  E[meste]  A[uguste]  ont  pour  vos  interests  ;  nous  faisons  souvant  des 
chataus  en  Espagne  ...  Le  conseiller  MuUer  vient  de  me  dire,  que  l'en- 
voie de  Suéde,  qui  a  esté  à  la  cour  de  Saxse  pour  empêcher  l'Electeur 
d'envoier  des  troupes,  avoit  réussi  dans  sa  negotiation  jusqu'à  ce  que 
l'Electeur  de  Saxse  aprit  l'affaire  de  Germersheim ,  ce  qui  le  fit  tout 
aussitost  changer  de  desein  pour  vous  assister  .  .  . 


1)  =  exercer.  2)  SJgï.  @.  55,  9i.  2. 

3)  35gt.  SBr.185,  @.  176.  4)  =  glace. 
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192. 

Sîurfûrft  Sart  Subtoig  an  §crjogin  ©opl^ie. 

1674  à  Friderichsbourg  ce  21.  de  Mars  1674. 

^^^  J'espere,  que  vous  serez  facilement  persuadée,  que  ce  n'est  que 

l'ambaras  où  ce  pais  se  trouve,  qui  m'empêche  de  vous  rendre  si  précisé- 
ment mes  devoirs,  comme  c'est  ma  joye  de  le  pouvoir  faire  souvent,  et 
j'ay  honte  de  vous  dire,  que  la  foiblesse  de  mes  yeux  qui  se  servent  de 
l'incommodité  des  lunettes  m'en  descourage  aussy.  Outre  cela  les  tanti 
negotii  me  font  bien  passer  le  plaisir  de  vous  escrire  d'un  stile  gay  et 
les  affaires  publiques  vous  sont  et  seront  connus  par  les  lettres  et  les 
imprimés.  Je  ne  désire  pas,  que  mes  amis  plaignent  mon  sort,  mais 
qu'ils  l'admirent,  s'ils  ne  veulent  m'assister,  et  que,  si  les  affaires  ne 
vont  pas  bien,  qu'ils  n'accusent  pas  ma  conduitte,  mais  ma  fortune.  Je 
souffre  pour  avoir  fait  une  alliance  avec  l'Empereur  et  je  n'en  ay  point 
conclu  encore,  mais  j'en  suis  en  bon  chemin.  J'en  suis  assisté,  mais  non 
pas  secouru.  Je  commande  des  trouppes  et  ne  les  commande  pas.  Je 
suis  marié  et  je  ne  le  suis  pas.  Je  suis  maistre  en  ma  maison  et  je  ne  le 
suis  pas.  J'ay  des  amis  qui  me  plaignent  et  qui  ne  m'assistent  pas.  J'ay 
des  ennemis  qui  me  souffrent,  des  parents  qui  me  négligent  et  des  indif- 
férents qui  me  soulagent.  Je  mange  et  bois  avec  appétit,  mais  je  dors 
mal.  Mon  c[ul]  s'est  radoucy,  je  ne  scay,  si  c'est  de  peur  ou  de  joye  d'en 
avoir  veu  tant  de  nuds  qui  Iny  venoit  renouveller  son  chagrin.  G.  L.^) 
dit,  qu'il  aimeroit  mieux  mourir  que  s'attacher  à  une  femme,  outre  qu'il 
est  trop  jeune  pour  cela,  que  le  Conte  se  peut  remarier  et  que  ce  n'est 
pas  le  ^erfommen,  de  pourvoir  aux  parties  d'enbas  la  ceinture  devant 
qu'avoir  pourveu  à  celles  d'en  haut.  Si  la  moralité  de  W[ilhelmine] 
E[rnestine]  ne  se  gouverne  que  par  complaisance,  vous  pouvez  bien  croire 
ce  que  j'en  ay  à  espérer  après  ma  mort.  Ce  n'est  pas  pourtant  ce  que  vous 
m'en  avés  fait  espérer,  lorsque  vous  me  proposâtes  son  mariage.  Mais 
comme  il  n'y  a  que  les  malheureux,  qui  sont  susceptibles  de  pitié  ou 
plustost  que  cela  les  fait  malheureux,  lorsqu'ils  en  ont,  il  faut  avoir  cela 
de  commun  avec  les  imprudents,  de  remettre  tout  à  la  divine  providence, 
lorsqu'on  n'y  peut  rien  contribuer  du  sien.  Le  Conte  Caprara^)  qui  com- 
mende  nostre  secours  paroit  un  homme  courageux  et  vigilant  et  bien 
porté  pour  le  service  de  C|our]  P[falz]  et  celuy  de  son  maistre.  Pour  ce 
qui  s'est  passé  à  Germersheim,  je  m'en  remets  à  l'imprimé,  me  conten- 
tant de  vous  faire  voir  par  ce  prosne,  que  Jupiter  a  encore  son  ascendant 


1)  ©et  ^Raugraf  Stax\  Subtoig. 

2)  Slenead  «St^t^tud  (Sraf  t.  (Sa^rara,  geb.  }u  ^ologna  1631,  Bfierretd^.  ®tuttai,  er« 
^tcU  1674  ba9  ^omtiianbo  am  9î^ein  gegen  bit  {^ranjofen;  +  1701. 
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pardessus  Venus  ou  la  Lune  et  Mercure,  qui  me  sont  peu  favorables  ; 
mais  le  grand  Dieu  par  dessus  tout  :  que  je  prie  de  vous  conserver  tous- 
jours  avec  les  vostres  dans  cette  tranquillité,  que  vostre  prudence  et  vos 
forces  vous  donnent,  et  qu'il  inspire  d'aussy  bons  sentiments  dans  les 
coeurs  de  la  Basse  Saxe  comme  il  a  fait  à  ceux  de  la  Haute  et  de  la 
Franconîe.  De  quelle  façon  que  les  affaires  aillent,  je  mourray  tous- 
jours,  lorsque  je  ne  pourray  plus  vivre  C.V.  C.  S. 

193.  » 

Surfilrft  Sari  fiubwtg  an  §erjogin  ©op^ic 

ce  14.  Avril  1674.  1674 

îîpril  14 

Je  n'ay  point  d'affaires  plus  importantes,  mais  de  bien  plus  fâcheuses 
que  celles  de  vous  plaire  par  mes  récits.  Si  mes  peines  contribuent  à 
ma  gloire,  j'en  auray  plus  et  avec  meilleure  conscience  que  le  Christian 
Turc^).  Ses  sectateurs  ont  bruslé  Seltz  après  que  les  pauvres  gens 
avoient  offert  leur  quote  de  contribution  (sans  ma  permission  pourtant) . 
Je  me  remets  du  reste  aux  gazettes  de  Heydelberg,  qui  ne  manqueront 
pas  d'estaler  leur  christianisme.  J'espère  en  avoir  bientost  ma  revange  ; 
cependant  je  me  suis  servi  du  remède,  dont  s'est  servi  le  Conte  Monte- 
cuculi  en  Franconie  pour  empêcher  les  incendies  que  les  François  com- 
mencoient  d'y  faire  :  c'est  de  mettre  les  officiers  prisonniers  dans  le  fonds 
de  la  tour  à  pain  et  à  l'eau,  ce  qui  a  eu  desja  si  bon  effect,  que  pour  les 
en  retirer  le  commandant  de  Philipsbourg  a  promis,  de  ne  plus  brusler 
jusqu'à  ce  qu'il  ait  de  nouveaux  ordres  pour  cela  de  Mr.  de  Turenne. 
Je  crois,  qu'il  sera  aussy  difficile  de  guérir  l'assemblée  de  Ratisbonne  de 
la  gravelle  comme  le  c[ul]  de  C[our]  P[falz]  de  son  mal.  Je  vous  envoy 
cy  joint  une  response  au  Dr.  Tac^),  qui  ne  luy  desplaira  point,  parce- 
qu'elle  est  de  son  stile.  Cependant  je  le  remercie  de  la  poudre  et  luy 
remettray  pour  recompense  les  ^unbcrt  SKarî  Ibtigcô  goibs,  dont  la  moitié 
m'est  eschevé  pour  avoir  contreveuu  aussy  bien  qu'autrefoys  le  S'  Stique- 
nell  (qui  n'en  est  pas  encore  quitte)  pour  avoir  contrevenu  au  diplôme 
Impérial  touchant  le  titre  de  Raugravin.  Pour  Mr.  de  Bethune  s'il  a . .  .^) 
par  ordre  de  son  Roy,  il  ne  passe  pas  pour  ce  qu'il  a  tousjours  prétendu 
estre,  c'est  à  dire  pour  un  homme  de  probité,  qui  ne  voudroit  pas  avoir 
dit  une  chose  fausse  (comme  il  a  toujours  dit),  quandmesme  le  Roy  luy 
couperoit  le  col  ;  or  la  lettre  du  Roy  mesme  tesmoigne,  que  l'action  de 


1)  îubtoig  XIV.  2)  SBgl.  ^.  il,  92.  10. 

3)  @in  ©ort  in  bcr  ©bfd^r.  ierjliîrt. 
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Mr.  de  Vaubrun  à  Germersheim  depcndoit  des  ordres  dudit  Bethune,  et 
neantmoins  il  en  a  tonsjonrs  fait  Testonné  avec  des  grandes  protestations 
sur  son  honneur  qull  n'en  sçavoit  rien  .  .  .^) 


194. 
^crjogitt  ®opi^\t  an  ^urfilrft  ^arl  fiubtoig. 

1674  À  Osnabruc  le  27.  d'Avril  1674. 

îlptil  27 

La  lettre  que  le  Roy  d'Engleterre  vous  a  escrit  est  bien  obligante  ; 
ce  fein  nur  SBort,  f<)rûg  ber  tptjcl  tjnbt  fraê  bcn  ^Pfaltcr^).  On  dit,  que 
S.  M^^  favorise  la  France  en  tout  ce  qu'elle  peut,  et  j'aprehende,  que  My- 
lord  Douglas  ne  changera  pas  de  conduite  encore  que  la  lettre  que  vous 
luy  avez  escrite  soit  admirable,  mais  je  m'estonne,  que  vous  prenez  la 
paine  de  conférer  des  affaires  sérieuses  avec  nostre  Mylord,  qui  n'a  pas 
trop  le  sens  commun  ;  —  au  reste  vous  ne  dites  que  trop  vray  :  ^l^clff c 
bit  jciber,  \o  îielffcn  bit  bie  JRcid^ftfinbe*,  car  ce  qu'ils  entreprenent  en- 
semble va  tousjour  fort  lentement.  Bock  mit  bic  jd^effc  9laj3,  qui  a  une 
companie  de  cavalerie  sous  Mr.  l'Electeur  de  Brandeburg,  mende  à  son 
frère,  que  l'Electeur  vous  envoira  son  régiment  des  gardes,  ce  qui  seroit 
friinbt  t)etterlid^  ;  il  est  en  tretté  avec  l'Hollande,  et  nostre  9lad^bar  de 
Munster  aussi.  On  tient  la  paix  entr  luy  et  l'Hollande  faite  ...  On  a 
sondé  E[meste]  A[nguste]  sous  main,  s'il  ne  voudroit  pas  se  laisser  em- 
ploier  à  faire  la  paix  entre  vous  et  le  Boy  de  France,  mais  il  s'en  est 
fort  excusé.  Je  crois,  qu'ils  se  repentent  de  leur  inprudance  apresent 
qu'ils  voient,  que  vous  n'avez  pas  peur  et  que  vous  vous  voulez  bien  de- 
fandre.  On  parle  d'une  si  grande  armée  que  Mr.  de  Turraine  doit  com- 
mender  contre  le  Palatinat,  que  cela  feroit  peur,  si  l'on  ne  sçavoit, 
comme  les  François  sont  accoutumés  d'exagérer  les  choses.  Je  vous  sou- 
haite la  bénédiction  de  Gideon  ^)  en  recompance  que  vous  vous  rejouisés 
de  la  miene  de  Sarah  *)  ;  celle  cy  m'a  esté  souhaitée  par  un  ministre  qui 
me  haranga,  comme  j'entray  dans  cet  Eveché.  On  voit  par  là,  qn^  les 
prières  des  saints  pénètrent  les  nues  ;  je  voudrois,  qu'il  m'avoit  souhaité 
quelque  chose  de  meilleur ,  pour  bien  entretenir  les  enfants  que  j'ay 
desja.  Quand  on  a  des  enfants,  on  ne  peut  pas  s'empêcher  de  les  aimer, 
mais  il  seroit  mieux,  si  le  dessein  l'eut  voulu,  qu'on  n'en  eut  pas  eu  tant. 
Quoi  qui  m'arrive  je  seray  tousjour  avec  respect  et  passion  C.  V.  C.  S. 


1)  2)cr  @d^lu6  bcfi  «rlefeô  Ifl  aetjlSrt. 
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195. 
^urfilrft  ^arl  Subtoig  an  ^erjogin  @opl^ie. 

ce  28.  Avril  1674.         1674 

Vous  antres  puissances  du  septentrion  ne  vous  moquez  pas  de  nous, 
quand  nous  ne  recevons  que  du  papier  au  lieu  que  vous  recevez  de  la 
matière  plus  solide  et  plus  profitable  à  toutte  sorte  d'usage.  Vous  ne 
vous  devez  aussy  estonner,  que  je  me  sers  d'un  fol  ^)  pour  faire  venir 
mes  affaires  aux  oreilles  de  S.  M^^  Britannique,  parcequ'un  sage  ne  s'y 
employroit  pas  sans  interest,  et  celuy  que  j'ay  à  présent  en  Engleterre 
n'en  vaut  pas  la  despence  d'une  pension,  ban  bie  fetnbt  tobt  bie  fid^  umb 
bcn  fd^aben  3ofcpl^8  bcïûntmett.  Vostre  voisin  guerrier  2)  a  bien  pris  son 
temps  pour  tirer  son  espingle  du  jeu.  Je  crois  bien,  que  le  Roy  de  France 
me  voudroit  donner  la  paix  soubs  main  et  me  faire  esclave  de  son  am- 
bition et  de  l'insolence  [de]  ses  ministres  ouvertement;  mais  je  suis  trop 
vieux  à  m'accoustumer  à  gratter  du  doibt  un  quart  d'heure  à  la  porte 
d'un  rustre  qui  sera  en  faveur,  quand  je  voudrois  parler;  comme  l'on 
dit,  que  le  premier  Prince  du  sang  a  quelque  fois  esté  obligé  de  faire,  à 
ce  qu'on  m'a  asseuré  de  bon  main.  Vous  autres  au  delà  du  Weser  n'estes 
pas  en  ce  danger  là  pour  encores.  Aujourdui  j'ay  passé  la  première  fois 
sur  mon  pont  de  batteaux  à  Manheim;  il  a  fort  pieu  et  je  me  suis  servi 
de  l'augure  envers  Cantenac,  en  disant,  que  le  ciel  pleuvoit,  qu'il  n'es- 
toit  fait  de  pierre.  Une  personne  de  mon  âge  ne  doit  pas  craindre  beau- 
coup des  signes  ny  prodiges,  puisque  la  mort  l'approche  assez  sans  cela. 
Quand  Besançon  sera  pris  ou  que  l'armée  de  l'Empereur  marche,  l'on 
verra  la  force  de  Turenne.  Nous  autres  pauvres  grimmelins  ne  sçaurions 
faire  autre  chose  pour  encores  que  faire  pester  un  peu  Mess""^  de  Philips- 
bourg,  lorsqu'ils  manquent  du  pain  blanc,  de  la  limonade  et  d'autres  raf- 
frechissements,  dont  ils  jouissent  à  présent  moins  fréquemment  de  Stras- 
bourg et  de  Spire  qu'ils  ne  souloient.  Mais  tout  cela  n'est  rien  au  regard 
de  grands  desseigns  que  nous  apportera  le  Maréchal  de  camp  General  le 
Conte  de  Souches  3),  que  tous  ^os  braves  attendent  comme  le  Messie.  Si 
je  n'ay  la  bénédiction  de  Gideon*),  j'ay  celle  de  Jacop,  comme  vous 
avez  celle  de  Sarah. 

Le  garçon^)  e[s]t  assez  petit,  mais  fort  esveillé  et  sain  pour  encores. 
C.  L.«)  est  allé  aux  nopces  aujourduy  à  Wormbs,  où  Hansh  Gôrgl  es- 


1)  m\iUxr>  (Srai)Ctt,  i)fll.  ©r.  194.  197.  2)  2)cr  ©tfd^of  t)on  SWflttfler. 

3)  2onïî  ^ata>iâf  ®raf  )).  @oud^ed,  aU  Çugenot  bur<^  bad  @btct  toon  iRanted  aud 
Sranftetc^  t)ertneben,  ttat  in  fatfetl.  ^tctifle,  flarb  aU  %tU)max]âfaU  1682. 

4)  $gt.  bcn  <g^lu6  b(«  ©tiefed  194.  5)  2)(r  1674  gcb.  dlaugtaf  ^axl  (Eafimir. 
6)  2)cr  ^augraf  tari  Subtcig. 
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pouse  une  riche  veuve.  Sa  mère  dit  à  la  B[augrâfin]:  id  moft  l^alf  ipeinen 
t)or  §an8]^  ®brgï,  l^e  can  fid  foe  jd^lim  brin  fd^iden. 

Je  suis  bien  aise  que  vostre  petit  Palatin  devient  si  méchant  ;  c'est 
un  signe  qu41  ne  sera  pas  niais  comme  la  pluspart  de  ses  lanbSleiltte. 
Le  petit  Manheimer  Moritzien  ^  a  humé  quelque  esprit  valon  ^) ,  car  c'est 
un  fin  petit  diable,  tousjours  en  action  et  fort  caressant.  Les  femmes 
ont  beau  se  pleindre,  la  R[augrâfin]  en  a  esté  quitté  pour  3  heures. 
C.  V.  C.  S. 

196. 

^erjogitt  @oj)^tc  an  îîurfûrft  Jîarl  fiubwig. 

1674  À  Diffhols  le  2.  de  May  1674. 

J'ay  apris  avec  bien  de  la  joye  par  vostre  lettre  du  14.  d'AvriP), 
que  vous  avez  trouvé  un  remède  pour  empêcher  les  christiens  Turcs  de 
brûler  vos  villes  et  vos  villages  et  que  vous  avez  un  si  louable  ferveur 
de  ne  vouloir  faire  une  traive  *)  que  sur  le  parapet  de  Philipsburg  ou  de- 
vant les  portes  de  Paris  .  .  .  Nous  attandons  le  Duc  6{eorge]  6[uillaume]  ; 
je  luy  donneray  le  beau  sonnet  que  vous  m'avez  envoie  pour  Fenvoier  au 
Conte  Windiscreitz  ^) . 

Nostre  aine  ®)  devient  bien  grand  ;  s'il  l'estoit  un  peu  d'avantage, 
il  pourroit  aller  aprandre  son  métier  sous  vos  ensignes,  mais  j'oublie, 
que  cela  pourroit  coûter  la  pension  françoise  à  E[meste]  Â[uguste] ,  que 
6[eorge]  G[uillaume]  luy  reproche  si  souvant;  mais  on  n'est  pas  prophète: 
qui  pouvoit  deviner,  que  nostre  allié  seroit  vostre  ennemy  dans  le  tems 
qu'on  demandoit  L[ise]  L[otte]  en  mariage,  et  que  celuy  qui  se  gouvemoit 
si  bien  alors,  se  gouvemeroit  si  mal  asteure  ^}  ?  Dieu  et  les  destins  veuille 
bénir  vos  armes,  c'est  le  souhait  de  G.  V.  C.  S. 

197. 
^crjogin  ©opl^te  an  ^urfilrft  Sari  2ubtoig. 

mai  16  À  Diffhols  le  16.  de  May  1674. 

Nous  n'avons  garde  de  nous  mocquer  de  vostre  conduite  en  aucune 
façon,  car  on  la  tient  pour  généreuse  et  bonne,  mais  comme  on  croit  l'ar- 
gant  fort  nécessaire  pour  faire  la  guerre,  on  auroit  bien  souhaité,  que 
l'Empereur  vous  en  eut  donné  d'avantage  .  .  .  J'ay  eu  tort  de  trouver  à 
redire,  que  vous  vous  servez  de  nostre  Mylord  ^)  pour  faire  venir  vos  af- 


1)  2)er  1670  geB.  9îaugraf  ^art  2)eortfe.    '  2^  Sic. 

3)  SBgï.  »r.  193.  4)  =  trêve.  5)  ÎBinbiWflrafe. 
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faires  aux  oreilles  du  Roy  Bretannique.  Je  ne  me  sonvenois  pas,  que 
c'est  son  pins  grand  talent  de  parler  à  S.  W^  de  cette  manière,  quant- 
mesme  son  discours  ne  seroit  que  d'un  chein  ^)  ou  d'une  chaîne  ^) .  Il  me 
semble,  que  ces  animaux  sont  plus  propres  pour  gratter  à  une  porte  ^) 
qu'un  souverain  d'Allemagne  et  je  crois,  que  vostre  conduite  vous  em- 
pêchera bien  d'en  venir  là,  comme  aussi  de  tenir  la  bougie,  quand  le 
très  christien  va  sur  la  chaise  percée,  pour  marque  de  faveur,  ce  que  la 
gazette  dit  estre  arrivé  par  trois  foys  au  jeune  Prince  de  Tarante,  ce 
qu'on  a  fort  expliqué  à  son  advantage,  cet  honneur  se  reservant  pour  les 
Princes  du  sang. 

La  Rauwgrefin  fait  merveilles  ;  je  me  reiouis  avec  vous  et  avec  elle 
de  son  heureux  accouchement  et  souhaite  autant  de  bonheur  à  tous  ses 
fils  comme  ont  eu  ceux  de  Jacob,  auquel  vous  vous  comparés  .  .  . 

Il  paroit  bien,  que  les  forces  de  France  ne  sont  pas  si  excessives 
comme  on  les  fait,  puisqu'ils  ont  quité  toutes  les  conquestes  de  la  pre- 
mière campagne  en  Hollande  et  n'ont  retenu  que  Mastrick  qu'on  a  pris 
l'année  passée.  Il  y  a  aussi  peu  d'excemples,  qu'ils  ont  jamais  battu  les 
Allemands;  tout  cela  me  donne  bon  courage  pour  vostre  bonne  cause. 
«Help  your  self  and  god  will  helpe  youv  disoit  la  Contesse  de  Leuen- 
sten  .  .  . 

198. 
^urf&rft  ^arl  Subiptg  an  ^etjogin  ©opl^ie. 

06  23.  de  May  1674.         1674 

fDtai  23 

Si  je  ne  croyois,  que  L[ise]  L{otte]  [vous]  eut  déjà  informée  de  Testât 
de  sa  maladie,  qui  dura  bien  10  jours  et  du  récit  du  desastre  arrivé  par 
le  feu  à  St.  Glon^  qui  n'estoit  pourtant  qu'une  terreur  panique,  si  grande, 
qu'elle  força  la  modestie  des  plus  graves  matrones  et  des  plus  innocentes 
mesmes  à  donner  de  temtation  aux  Empereurs  de  marbre,  en  ce^)  sen- 
tant entre  les  jambes  de  Nictjen  (période  à  l'Allemande),  je  vous  eusse 
envoyé  l'excelent  récit  que  L[i8e]  L[otte]  m'en  a  fait,  dont  la  grosseur  du 
volume  eust  bien  peu  donner  de  la  jalousie  à  mes  confoederés,  s'ils  en 
eussent  veu  le  paquet  avant  la  matière,  qui  faisoit  rire,  et  s'ébahir  des 
miracles  arrivés  et  des  plaisantes  visions,  dont  toutte  la  lettre  est  rem- 
plie. Le  meilleur  est  que  L[ise]  L[otte]  n'en  a  eu  de  mauvais  accident  et 
qu'elle  se  porte  très  bien. 

Je  ne  m'estonne  pas,  que  sa  chère  moitié  ne  m'a  pas  respondu  sur 
ma  lettre  quelques  mois  passés,  puisqu'il  ne  songe  qu'à  conquérir  aussy 


1)  =  chien.  2)  =  chieDoe. 

3)  ©ejieï^t  p^  auf  ble  Sorte  bc«  turfflrflen  in  ©rief  195.  4;  =  se. 
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bien  que  son  frère,  qui  vondroit  bien  la  paix  d'un  costé,  comme  la  neu- 
tralité, c'est  à  dire,  qu'on  souffrit  tout  paisiblement.  C'est  une  philosophie 
que  je  garderay  pour  le  pis  aller.  Cependant  je  feray  le  mieux  que  je 
pourray  pour  m'en  défendre  .  .  . 

Il  me  console ,  que  vous  volés  tousjours  avec  vos  belles  pensées 
aussy  bien  qu'avec  vos  faucons  et  que  la  grosseur  de  vostre  ventre  n'em- 
pêche pas  la  subtilité  de  vostre  esprit.  Le  mien  est  fort  hebeté  aigourduy 
par  deux  pertes  de  sang  que  j'ay  eu  cet  matin;  je  crois,  que  le  manque 
d'exercice,  la  colère  et  les  veilles  me  l'ont  fait  revenir,  car  il  est  impos- 
sible quelquefoys  d'avoir  de  la  patience  avec  ces  pièces  de  bois  comme 
il  y  en  a  parmy  nous.  Je  prie,  qu'il  n'y  ait  aussi  des  traîtres,  car  les 
Louis  passent  bien  loin  .  .  . 

199. 

^crjogin  ®opf)\t  an  flurfflrft  fôarï  fiubtoig. 

1074  À  Bruckhausen  le  23.  de  May  1674. 

M"®  de  Hinderson*)  ne  m'a  rien  fait  sçavoir  de  l'indisposition  de 
Madame;  j'espère,  qu'il  n'y  aura  point  de  danger,  puisqu'il  est  assez 
ordinaire,  qu'on  se  porte  mal,  quant  on  est  grosse,  et  je  crois  bien, 
i^omme  vous  dites,  que  l'absence  de  Monsieur  et  la  guerre  du  Palatinat  y 
contribuent  beaucoup.  Je  m'estonne,  que  ce  Prince  ne  vous  a  point  re- 
spondu,  car  on  dit,  que  la  France  aime  assez  à  entendre  parler  de  la 
paix  ;  il  y  seroit  tousjour  un  meilleur  instrument  que  TEvecque  de  Stras- 
burg,  qui  y  veut  ingérer  avec  son  frère  le  Prince  Guillaume  deux  objects 
très  agréables  à  l'Empereur.  Je  pense,  que  vous  aurés  la  libelle  qu'on  a 
faite  contre  S.  M^  impériale  en  response  du  sonnet  que  vous  m'aviez  en- 
voie, mais  je  crois,  qu'il  luy  est  plus  nécessaire,  de  faire  des  jeunes  cé- 
sars que  de  se  bazarder  à  la  guerre,  et  qu'il  envoie  son  ange  Michael 
pour  punir  les  méchants  en  imitation  du  bon  Dieu,  qui  n'agissoit  pas  luy 
mesme,  pour  punir  Adam.  Si  les  pieds  de  l'armée  de  l'Empire  alloit^ 
aussi  vite  comme  la  teste  de  leur  supérieurs  va  lentement,  vous  en  ver- 
riés  sans  doute  bientost  des  merveilles.  Cependant  nostre  vieu  voisin  est 
le  plus  allert,  car  ses  troupes  marchent  desja,  qui  sont  composées  de 
fort  braves  gens  ;  sa  cavallerie  est  très  belle.  Le  Roy  de  Dennemarc 
vient  en  Holsten  pour  faire  la  montre  des  siennes  ;  6[eorge]  Gfuillaume] 
l'ira  voir.  Celuy  cy  ne  parle  point  de  ses  affaires,  quoique  les  gazettes 
en  parlent  assez,  et  que  le  retour  de  Mr.  Brassart  ^)  qu'on  attend  tous  les 
jours  les  fera  assez  esclater.    Le  Duc  Antoine  Ulrick  de  Wolfenbudel 
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sera  icy  à  ce  soir  pendant  qne  son  aine  est  à  Bertelmi^)   far^j  à 
Leibsig. 

Mad.  d'Harburg  est  malade  au  lit;  elle  ne  s'est  jamais  bien  porté 
depuis  sa  première  couche.  Je  crois,  qu41  vaut  encore  mieux  faire  des 
enfants  comme  vostre  Sig"^  ;  elle  n'a  qne  la  pau  ^)  et  les  eaus  *)  et  les 
dents  cassés,  cependant  son  humeur  supplée  à  ses  bien  charnels  et  ne 
laisse  pas  d'estre  fort  aimée  de  G[eorge]  G[uillaume]  avec  passion.  Je 
souhaite  de  tout  mon  coeur  une  bonne  opération  aux  remèdes,  dont  se 
sert  W[ilhelmine]  E[mestine].  Le  Dr.  Conardin^)  m'en  demende  souvant 
des  nouvelles  et  voudroit,  qu'elle  se  servit  des  eaux  minéraux  et  des 
bains  chauds  pour  decheser^)  son  trop  d'humidité.  La  jeune  Contesse 
d'Ërbach  jadis  n'estoit  pas  aimée  de  son  mari  et  l'on  dit,  qu'il  fenst  de 
la  corespondance  pour  avoir  des  enfants  ;  ou  peutestre  n'avoit  elle  point 
les  eofs  '')  selon  la  nouvelle  opinion  des  medesins,  d'où  naissent  les  en- 
fants aux  femmes.  Je  voudrois,  que  les  mienes  fussent  tontes  cassés,  si 
j'en  ay  encore  de  reste,  car  c'est  contre  la  politique  de  faire  tant  d'en- 
fants comme  j'en  fais.  Et  quand  je  les  ay,  je  les  aime  et  j'en  suis  en 
paine,  quand  ils  se  portent  mal.  Apresent  que  Maxsimilian  est  guéri  de 
sa  fièvre,  elle  est  venue  à  Gharl  ^),  que  je  n'aime  pas  pour  sa  beauté,  car 
il  a  la  teste  et  le  visage  de  travers  et  la  taille  en  bon  chemin  de  devenir 
comme  celle  de  J[ean]  F[réderic] ,  au  reste  beaucoup  de  resemblence  avec 
E[meste]  A[uguste] .  Le  Duc  J[ean]  F[réderic]  est  icy  depuis  3  jours  et 
part  demain  avec  empressement  pour  aller  retrouver  Mad.  sa  femme. 
Chauvet  y  est  aussi  assez  bien  guéri  et  fort  passionné  pour  vostre  cause. 

Je  voudrois,  que  vostre  derrière  se  gouvemoit  aussi  bien  comme 
vostre  teste  ;  celuy  de  Ë[rneste]  A[uguste]  est  dans  le  mesme  estât  ^)  que 
le  vostre;  cela  le  rand  chagrin  et  mélancolique  et  ne  le  fait  pas  amai- 
grir. Il  croit,  qu'il  n'y  a  que  l'Italie  capable  de  le  guérir.  Une  bonne 
bataille  gagnée  sur  les  infidels  seroit  un  bon  remède  pour  vous  ;  Dieu  le  ' 
veuille  concéder  à  vos  mérites  et  à  vostre  bonne  cause  et  me  donner  lieu 
de  m'en  rejouir  bientost  avec  vous  comme  estant  avec  passion  G.  V.  C.  S. 

200. 
Çctjogin  ©opl^ic  an  ^urfûrft  ^arl  fiubwig. 

À  BruckhauBen  le  29.  de  May  1674.         1^74 

Il  n'y  a  rien  de  nouvau  icy,  car  Mr.  Brassart  n'est  pas  encore  re-     "*  ^^ 


t)  ==  Barthélemi.  2)  =  foire;  bi«  ©art^^otomSuô « SWcff e  git  Sfi^jlg. 
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I 

I  venu  d'Hollande.  Nous  irons  demain  diner  avec  J[ean]  F[réderic]  et  Mad. 

i  sa  femme,  avec  G[eorge]  G[aillanme]  pour  estre  de  retour  icy  au  soir,  car 

il  est  à  4  lieues  d'icy  à  Linsburg.  Je  l'ay  fort  examiné  sur  la  disgrâce 
de  Chevrau,  mais  il  ne  m^a  rien  touIu  dire,  cela  me  fait  croire,  que  ce 
ne  sont  que  des  causeries  ...  On  vole  le  héron  bien  à  son  aise  icy,  car 
on  est  dans  une  maison  proche  d'icy  avec  deux  portes,  d'où  Ton  sort 
d'abord  que  les  oiseaux  volent  ;  les  faucons  ont  fait  merveille  cette  an- 
née; j'espère,  que  l'aigle  chez  vous  en  fera  autant.  Ce  qui  m'importe 
bien  d'avantage  :  les  9{eid^dt)&Iter  marchent  à  pied  de  pion  ^)  avec  leur 
teste  de  Cerbère,  la  miene  est  fort  stupide,  car  elle  a  grande  simpatie 
avec  la  grosseur  de  mon  vantre.  Celuy  cy  a  encore  le  plus  de  vivacité 
des  deux  par  le  mouvement  perpétuel  qui  s'y  trouve  et  la  mélodieuse 
basse  qui  en  sort  pendant  que  la  teste  ne  fait  que  sommelier  avec  des 
yeux  sans  feu  comme  un  poisson  mort.  Dieu  benise  vostre  derrière  et 
luy  donne  tousjour  bon  vent  et  une  bonne  selle,  auf  ba|  S.  S.  in  einen 
guttett  fattel  ju  ft|en  lontmen.  Mad.  d'Harburg  est  tousjour  bien  malade, 
dont  G[eorge]  G[uillaume]  est  aussi  sensible  qu'elle.  C.  V.  C.  S. 

201. 
^er^osin  @op^ie  an  Sïurfûrft  tari  Subn^tg. 

1674  À  Osnabruc  le  7.  de  Juin  1674. 

Apres  que  la  poste  estoit  partie  de  Bruckhausen,  j'y  feus  honnorée 
de  la  vostre  du  12/22.  de  May,  qui  me  fait  voir,  que  vostre  Helicon  est 
occupé  par  les  enfants  de  Mars  et  que  les  Muses  n'y  ont  pas  tant  d'oc- 
cupations, quoique  de  tems  en  tems  vous  m'avez  fait  l'honneur  de  me  ré- 
galer de  quelques  vers  et  de  quelques  ouvrages  ;  ce  qui  fait  voir,  que  la 
plume  n'y  repose  pas  plus  que  l'espée.  Mais  comme  la  force  est  tousjour 
le  maitre  de  la  raison,  tous  mes  veux  sont  pour  l'avantage  de  celle  cy, 
fo  n)irbt  @.  @.  ba8  anber  aUeS.jufaQen.  Quant  à  ce  que  le  Marquis  de 
Grana  vous  a  fait  dire,  G{eorge]  G{uillaume]  m'a  assuré,  que  rien  n'estoit 
encore  conclu,  puisque  Mr.  Brassart  n'est  pas  encore  revenu  ;  il  n'y  a 
que  luy  et  B[oudolphe]  A[ugu8te]  qui  traitent.  Il  y  a  de  l'apparence,  que 
les  Hochmogende  leur  donneront  satisfaction:  c'est  la  response  que 
G[eorge]  G[uillaume]  m'a  donnée,  comme  je  luy  ay  montré  vostre  lettre, 
et  que  je  vous  devois  assurer,  qu'il  ne  negligeroit  point  d'occasion,  où  il 
pourroit  vous  servir.  Peutestre  que  dans  le  moment  que  j 'escris  Brassart 
est  desja  arrivé  à  Cell,  car  on  l'attendoit  tous  les  jours,  et  ce  ne  sera 
qu'après  son  arrivée  que  G[eorge]  G[uillaume]  et  E[oudolphe]  A[ugu8te] 

1)  =  plomb. 


2.    ©tieftce^fcï  gwifd^ett  bcr  ^tiogin  @o<)ile  unb  bem  ifurfflrjleti  ^arï  Subwig.     \Ql 

renforceront  leur  troupes  ;  jusqu'à  présent  ils  n'ont  fait  aucune  nouvelle 
levée.  Ceux  de  Munster  ont  mutiné  comme  des  coquins  sans  aucune  rai- 
son, si  non  celle  qui  n'en  est  point,  qu'ils  ne  vouloient  pas  estre  vendus 
comme  des  chiens  et  passer  le  Rein,  si  nostre  voisin  n'en  avoit  pas  mal 
usé  en  pareille  rencontre  plusieures  foys  en  prenant  tout  ce  qui  desertoit 
d'icy  jusque  à  plus  de  5  cent  hommes  à  la  foy  sans  en  avoir  jamais  voulu 
rendre  aucun  ...  On  ne  craint  pas  dans  ces  cartiers  icy,  que  les  troupes 
de  France  y  prendront  leur  cartiers  d'hiver,  mais  bien  les  Impérialistes, 
dont  nos  voisins  se  trouvent  aussi  mal  ;  ils  n'auront  pourtant  pas  à  se 
plaindre,  si  le  souhait  du  Landgrave  Emeste  arrive,  qu'il  fait  dans  sa 
lettre  à  l'Empereur  :  que  tous  les  souverains  d'Allemagne  puissent  estre 
comme  les  gouverneurs  de  province  en  France.  Il  y  perdra  le  moins 
d'authorité,  car  il  en  a  aussi  peu  qu'il  a  de  la  cervelle  .  .  .  Vous  aurés 
sceu,  qu'on  a  fait  un  Roy  en  Pologne  *)  de  la  faction  de  France  ;  je  l'ay 
veu  autrefoys  à  la  Haye,  dont  il  se  souvient  encore.  L'histoire  dit,  que 
le  Prince  Gorge  aiant  esté  sur  le  tapit  pour  estre  élu  Roy  fit  assambler 
le  clergé  pour  demender,  si  en  ce  cas  il  pouvoit  changer  de  religion  en 
bonne  conscience,  et  qu'ils  ont  concleu  qu'ouy  ;  je  n'en  ay  pourtant  pas 
veu  le  protocol,  quoiqu'on  assure,  que  cela  est  véritable.  On  dit,  que  le 
Duc  de  Lorraine  traitte  sous  main  avec  le  Roy  de  France  .  .  . 

Je  souhaite,  que  vostre  derrière  soit  tousjour  fidèle  à  vostre  coeur 
comme  celuy  du  Comte  d'Oldenburg,  qu'il  a  maintenu  frais  et  en  bonne 
santé  ;  tous  les  gens  considérables  casi  ont  eu  le  mesme  mal  sans  en 

mourir  .  .  . 

202. 

^ergogin  @op^ie  an  ^urfûrft  iîarl  Subtuig. 

À  Osnabruc  le  9.  de  Juin  1074.         1674 

Madame  2)  n'a  pas  pris  la  paine  de  m'escrire  elle  mesme  les  ad  van- 
turcs  de  l'embrasement  de  St.  Clou,  mais  W^,  de  Hinderson^j  m'en  a 
fait  un  grand  récit,  où  elle  n'a  point  oublié  sa  monture  sur  un  Empereur 
de  pierre,  qui  a  retenu  la  moitié  de  sa  chemise,  comme  elle  a  sauté  en 
bas.  Autrefoys  l'Abbesse  de  Mobuson  ^)  auroit  fait  un  beau  tablau  de 
toutes  les  belles  postures  que  la  peur  avoit  excité,  mais  apresent  elle 
n'oseroit  y  porter  la  pensée.  Ses  lettres  se  plaignent  autant  de  la  guerre, 
comme  si  elle  estoit  encore  du  monde,  car  elle  dit,  que  les  biens  ecclé- 
siastiques souffrent  aussi  bien  que  les  autres.  C'est  une  consolation  pour 
les  Palatins,  qu'ils  ne  sont  pas  les  seuls  que  le  très  christien  rand  pauvres. 

1)  9laâf  bem  îobc  beô  mâf.  m^nïotoUdï  (1673)  tcarb  am  21.  iOlal  1674  3obonn 
©oblefti  aitm  «Snlg  gctoS^t  (1674—1696). 

2)  Çcr^ogin  b.  Otteon«.  3)  !ëgl.  e.  178,  "ùl.  3. 
4)  =r=  Maubnisson.    ^ouifc  ^ollanbinc,  bie  (S^ioeftcT  bet  $et)ogtn  <So)}^te. 
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je  ne  voy  pas  trop  de  politique.  L'Electeur  de  Brandeburg  n'auroit  pas 
pu  choisir  un  ambazadeur  plus  affectioné  pour  la  Duchesse  de  Simeren 
que  le  Prince  d'Ânhalt  qui  est  des  plus  chéris  de  ses  galants: 

Je  regrette  la  prise  de  Faimable  Neuwstatt,  mais  celuy  qui  demeure 
maitre  de  la  campagne  le  sera  tousjonr  de  ce  lieu  là.  Le  Prince  d'An- 
hait  passoit  pour  très  bon  François  comme  son  maitre  estoit  à  Sparen^ 
berg  ;  je  veux  espérer ,  qu41  a  changé  de  sentiment  depuis  qu'il  est  avec 
vous. 

Stiquinello  ^)  a  perdu  sa  femme ,  dont  il  a  esté  si  affligé,  qu'il  a  voulu 
faire  comme  Artemise  :  garder  son  crâne  auprès  de  son  lit,  mais  le  Duc 
G[eorge]  Gfuillaume]  luy  a  conseillé  d'en  garder  un  autre  relique  pour 
faire  des  bracelets.  Les  passions  des  Italiens  sont  bien  violents;  nous 
avons  icy  le  Conte  Montalban  qui  s'est  coiffé  d'une  courtisane,  dont  il 
est  passionnément  amoureux  ;  il  espère,  que  l'absence  le  guérira.  On 
dit,  que  la  maistresse  du  Prince  Rupert  vient  à  présent  en  grande  con- 
sidération, qu'à  la  feste  de  St.  George  à  Windsor  il  n'y  avoit  point  de 
dame  plus  leste  en  toute  chose  qu'elle  ;  on  la  croit  desja  en  possession 
de  toutes  les  pierreries  de  la  feue  Reyne  ;  ein  jcbcr  fcine  weiê  gcfclt.  Ses 
affaires  ne  sont  pas  si  pénibles  que  les  vostres,  c'est  en  quoi  il  est  plus 
heureux,  mais  si  vos  affaires  vont  bien  et  que  l'ennemy  soit  bien  battu, 
vous  aurés  du  bien  et  de  la  gloire  tout  ensemble  et  ce  sera  un  bon  re- 
mède pour  vostre  derrière,  quant  il  ne  signe  2)  pas  .  .  .  E[meste]  A[uguste] 
devient  fort  maladif,  quoique  cela  ne  paroist  point  à  son  visage  ny  à  sa 
taille;  sa  poitrine  siffle  tousjour  et  le  fait  tousser;  je  crains,  que  les 
eaux  n'y  feront  pas  de  bien  ;  mais  quant  on  se  porte  mal,  on  embrasse 
tout  pour  se  guérir.  J'en  suis  souvant  beaucoup  en  paine,  je  trouve,  que 
tous  ses  frères  se  portent  mieux  que  luy  ;  ses  enfans  sont  tous  assez  ro- 
bustes, cela  me  fait  croire,  qu'il  est  d'un  bon  tempérament,  c'est  par  là 
que  je  me  flatte  et  qu'il  n'est  pas  fort  vieu.  Mais  c'est  vous  parler  de 
chose  fâcheuse,  vous,  qui  en  avez  desja  tant.  Je  prie  le  destein  de  les 
vouloir  rendre  bonne  et  rejouir  par  vostre  bonheur  C.  V.  C.  S. 

205, 
^urfûrft  Sari  fiubwig  an  ^erjogin  @opî|ie. 

1674  4/14.  de  Juillet  1674. 

3uu  4/14  j^^g  malheurs  que  je  souffre  pour  ne  vouloir  estre  esclave  de  la 
France,  ne  m'ont  pas  encores  Dieu  mercy  tourné  la  cervelle,  d'avoir  peu 
désirer  moins  prétendre,  que  GJeorge]  G[uillaume]  me  deut  communiquer 


1)  3îgt.  @.  129,  ^,  3.  2)  =  saigne. 
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tous  les  traittés  ^)  qu'il  feroit,  comme  vous  avés  expliqué  ma  pleinte  sur 
ce  subject;  mais  bien  ce  qu'il  feroit  pour  moy  de  réel  par  ledit  traitté 
comme  beaufrère  et  amy,  aussy  bien  que  pour  la  cause  commune  ;  afin 
que  j'eusse  peu  sçavoir,  combien  s'estendroit  Tobligation  qu'elle  luy  en 
auroit  et  Tayantage  qu'elle  en  tireroit  aussy  bien  que  moy.  Et  il  me 
semble,  que  je  n'ay  jamais  donné  suject  de  croire  à  cette  maison,  que 
c'est  par  aucune  déférence  envers  moy  (c'est  ainsy  que  vous  le  nommés), 
que  j'ay  prétendu  leur  bonne  correspondance.  Mais  je  vois  bien,  que 
lorsqu'on  est  malheureux,  tout  s'explique  à  travers  et  qu'il  ne  se  faut  fier 
à  l'approbation  des  gens  que  tant  qu'on  est  en  fortune.  Les  soldats  à 
Philipsbourg  ont  dit  à  un  de  mes  tambours,  que  leur  Boy  m'osteroit  le 
Palatinat  et  le  rendroit  à  mon  fils.  J'ay  dit  là  dessus,  qu'il  le  feroit  tout 
de  mesme  comme  il  s'est  offert  de  faire  de  la  Lorraine  ;  et  s'il  ne  tenoit 
qu'à  cela  pour  avoir  une  paix  pronte  et  asseurée,  que  je  cederois  mon 
pais  à  mon  fils  le  Pi[ince]  Elect[oral]  dés  demain,  pourveu  que  Philips- 
bourg  fust  rasé  et  l'Allemagne  quitté  des  François,  sans  quoy  l'on  ne 
seroit  jamais  asseuré,  que  lorsque  la  fantasie  leur  prendroit,  ils  ne  trai- 
tassent mon  fils  comme  ils  m'ont  traitté. 

Pardonnez  moy,  je  vous  supplie,  que  je  ne  songe  ny  ne  responds  à 
autre  matière.  Il  y  a  un  Lieut[enant]  d'artillerie  arrivé  icy  de  G[eorge] 
6[uillaume]  avec  une  lettre  de  Chauvet^)  pour  nostre  maréchal  ;  mais  ce 
ne  sont  que  des  termes  généraux  sans  autre  consolation.  Je  serois  aussy 
bien  aise  de  n'estre  pas  laissé  si  fort  en  ignorance  de  ce  qui  se  passe 
chez  vous,  hors  des  visites  et  des  passetemps.  Je  trouve  celuy  de  lire  et 
d'escrire  le  plus  méchant  pour  mes  yeux,  ma  teste  et  mon  c[ul],  dont 
pourtant  il  faut  avoir  soing.  Ne  croyez  pas  que  pour  un  moment  de  re- 
lâche à  dire  des  sottises,  je  n^ay  assez  de  douleur  au  coeur  de  veoir  les 
affaires  de  ces  quartiers  en  si  mauvais  estât.  Je  ne  laisse  pas  de  m'as- 
seurer,  qu'en  peu  de  temps  je  verray  la  fin  ou  la  mienne,  ba^  (Snbt  aQeS 
ÛbelS,  car  il  vaut  mieux  estre  mort  que  misérable  ou  maladif  ou  tout 
deux  ensemble.  L'un  ou  l'autre  se  peut  difficilement  éviter  en  mon  âge 
et  en  mon  sort,  où  un  chascun  fait  le  politique,  mesme  ceux  qui  ne  sça- 
voient  où  cacher  un  poux  sur  leur  habit  et  apresent  ont  de  biens,  qu'ils 
croyoient  sauver  par  là,  mais  ils  se  trompent  ;  pour  le  vieux  maréchal 
Landas  je  l'exempte  de  ce  nombre  et  s'il  plait  à  Dieu  l'on  trouvera  bien 
moyen  de  le  recompenser  de  sa  perte  ;  il  y  a  encores  des  pierres  et  du 
bois  assez  au  Palatinat.    G.  Y.  G.  S. 


1)  »9Ï.  «r.  203.  2)  «gU  @.  112,  'ùh  1. 
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206. 

^crjogin  @opï)ic  an  Sîurfûrft  ^arl  Subtoig. 

1674  À  Pirmond  le  18.  de  Juliet  1674. 

3uli  18 

J'aurois  bien  peu  de  bon  sang,  si  je  trouvois  estrange,  quand  vous 
ne  me  faites  pas  Thonneur  de  m'escrire  ;  cependant  il  m'a  esté  utile  de 
sçavoir  vostre  fenne  resolution,  pour  soutenir  casi  en  colère  contre  luette 
man^),  que  vous  ne  fériés  pas  vostre  paix  avec  la  France.  Pour  luy  il 
est  comme  disoit  le  petit  more  Bupert:  j'aime  qui  me  donne.  H  a  eu 
m/3  escus  de  la  France  pour  le  tretté  d'E(meste]  A(uguste] ,  apresent 
m/4  des  Hochmôgende,  et  à  ce  qu'on  dit  m/3  de  la  ville  de  Hamburg 
pour  faire  en  sorte  que  0[eorge]  6[uillaume]  fit  abaisser  les  pièces  de 
12  ©rojd^cn,  ce  qui  a  coûté  furieusement  à  G[eorge]  G[uillaume]  et  à  tous 
ses  sujects,  et  apresent  O[eorge]  6[uillaume]  est  contraint  de  les  faire 
valoir  comme  auparavant  outre  son  interest.  Ses  consails  sons  »dis  way 
and  that  way  and  wich  way  you  will«.  G[eorge]  G[uillaume]  veut,  que  je 
vous  assure,  que  personne  dans  l'Empire  s'intéresse  plus  pour  vous  que 
luy,  mais  il  ne  peut  faire  tout  seul  ce  qu'il  voudroit  et  ne  croit  pas,  qu'il 
vous  peut  estre  bien  utile  sans  que  tout  aille  ensemble  .  .  .  Les  troupes 
de  l'Electeur  de  Brandeburg  sont  desja  en  marche  ;  on  ne  les  croit  pas 
si  complètes  que  celles  de  Brnnswic.  G[eorge]  G[uillaume]  a  fait  du 
Bignon^),  frère  de  Mad.  d'Harburg,  capitaine  de  ses  gardes,  qui  n'a  ja- 
mais servy  ;  Mininville,  qui  a  esté  page  de  L[ise]  L[otte],  lieutenant;  la 
garde  à  pied  est  aussi  commendé  par  des  François  .  .  . 

G]eorge]  G[uillaume]  part  demain  pour  Cell,  où  il  peut  estre  dans  un 
jour;  J[ean]  F[réderic]  est  encore  enDennemarc  pour  soliciter  le  Boy 3) 
de  ne  rien  faire  ;  il  réussira  mal  à  ce  qu'on  croit,  le  tretté  avec  l'Hollande 
estant  fait.  Mr.  mon  mari  sera  encore  icy  jusques  à  Lundi  en  8  jours. 
Il  croit,  que  les  eaux  luy  font  du  bien,  cependant  il  tousse  encore  et  hier 
une  defluction  luy  tomba  si  subitement  à  la  promenade,  qu'il  estoit  comme 
hors  de  luy,  mais  Dieu  mersi  son  effort  donna  sur  son  oreille  et  il  se  re- 
mit fort  vite  et  se  porte  bien  apresent.  Pour  moy  j'estois  dans  une  frayeur 
horible,  comme  vous  pouvez  croire,  mais  je  devois  rire  après  que  cela 
estoit  passé,  de  ce  que  G[eorge]  Gfuillaume]  voulut,  que  je  devois  esva- 
cuer  ma  crainte  par  enbas.  Vous  pouvez  juger  par  là  du  soin  qu'il  a 
de  toute  ma  postérité,  puisqu'il  ne  vouloit  pas,  que  mon  poupon  devoit 
souffrir.  Mais  comment  puis  je  rire  de  bon  coeur,  pendant  que  vous 
souffres*). 


1)  S)er  ccKlfd^e  SKraiflcr  î>ebemann.  2)  Sîgl.  @.  101,  i«.  1. 

3)  (î^rifliatt  V.  (1670—1699).  4)  S)cr  ©d^Iug  be«  «rlcfrt  fe^It. 
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207. 

^crjogin  ®opï)ic  an  ^urfûrft  Sari  Subtuig. 

À  Pirmond  le  1.  d'AouBt  1674.         1674 

...  Le  randevon  *)  des  troupes  de  Gfeorge]  6[aillaiime]  est  aujour-  "^*  ^ 
duy  à  Nienburg;  mes  deux  fils  aines  y  sont  allé  pour  le  voir.  L'ainé^) 
auroit  bien  envy  d'aller  plus  loing  avec  Mr.  son  oncle,  mais  il  n^a  que 
1 4  ans  et  ne  feroit  que  Tenbaraser  ^) .  Le  chancelier  ©d^û^  ^)  et  MttUer 
seront  du  volage,  dont  je  suis  bien  aise  pour  Tamour  de  vous.  $ette 
man  ^)  demeure  à  Cell.  L'Empereur  et  le  Conte  Montere  ont  encore  en- 
voie des  exprés  pour  presser  la  marche  des  troupes  de  6[eorge]  6[uillaume], 
qui  vont  incessamment  au  Palatinat;  celles  de  l'Electeur  de  Brandeburg 
seront  bien  plus  longtems  à  venir,  que  scait  on,  si  vostre  bon  ami  n'en 
est  pas  la  cause,  car  il  a  tousjour  esté  bon  François.  Gfeorge]  Gr[uillaume] 
est  fort  empêché  à  trouver  des  chevaux  pour  Tartillerie  et  pour  son  ba- 
gage. Efmeste]  A[uguste]  Tira  trouver  à  Cell  devant  son  départ,  car 
vous  pouvez  croire,  que  la  marche  des  Suédois  mérite  bien,  qu'on  y  pense 
deux  foys  ;  cependant  le  Boy  de  Dennemarc  et  l'Electeur  de  Brande- 
burg ont  garanti  6[eorge]  6[uillaume]  de  ce  costé  là  pour  l'assurance  de 
leur  assistance ,  si  les  Suédois  voulussent  entreprendre  quelque  chose 
contre  luy.  J[ean]  F[réderic]  n'a  point  veu  ce  Roy  et  son  gain  a  esté  eflfec- 
tivement  si  grand  au  jeu  comme  on  l'avoit  dit;  mais  seuUement  contre 
la  Beyne  sa  soeur  ^J ,  où  il  a  esté  bien  aise  de  le  reperdre  avec  la  gloire 
d'avoir  mis  à  une  foys  à  passe-dix  :  cent  et  huit  mille  escus  à  la  foys . . . 

208. 
^crjogin  ©opl^ic  an  Surfûrft  ^arl  Subtoig. 

À  Osnabruc  le  9.  d'Aoust  1674.        9(ug.  9 

La  plus  grande  joye  que  m'aportent  vos  chères  lettres  c'est  d'a- 
prendre,  que  vous  vous  portés  bien.  Hamersten  avoit  dit,  que  vous  estiés 
si  foible,  que  vous  ne  pouviez  pas  vous  tenir  ^  cheval,  ce  qui  me  toucha 
fort  vivement.  Dieu  mersi  vostre  lettre  m'aprenoit  de  meilleure  nouvelle 
et  il  paroit  par  celle  que  vous  escrivez  à  Monsieur  et  à  Madame  ^) ,  que 

1)  =s  rendez-vous.  2)  ®eor0  2ubtt>t0.  3)  =  embarrasser. 

4)  3o^.  Çelwlg  @ittorb  gcnannt  @^ûfe  ccïïiWer  «anjtcr  1671—1679. 

5)  ^ebemann.  6)  @o)}]^te  ^maût,  SBittme  griebri^d  III. 

7)  S)ie  SIBfd^rlftett  bicfet  tntereffanten  ©rtcfe  Uegeti  Bei,  tote  auâ)  ber  benfcïècn  »or- 
«ufgegaitgene  Srief  beS  ^etjogd  ttrt  Orteand.    ^tefelben  lautett: 

$er30g  $HU))))  bon  OrUand  an  feitten  <S(!^k»tegertoater  ben  ^urfiirften 

^arl  Subtoig  to.  b.  ipfal}. 

à  St.  Clou  ce  13.  de  Juillet  1674.      3uU  13 

L'estat  où  je  vois  les  choses  et  vos  affaires  particulières  ont  fait  que  j'ay 
demandé  au  Roy ,  s'il  n'y  avoit  point  moyen  de  vous  raccommoder  avec  luy. 
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Fesprit  se  porte  aussi  bien  que  le  cors;  je  Tay  fort  admirée  aussi  bien 
que  tous  ceux  qui  l'ont  veue  .  .  .  Mes  deux  fils  aines  sont  revenu  du 
randevou  de  Kienbourg  et  ont  veu  défiler  toutes  les  troupes  de  Gell  qui 
vous  vont  trouver  ;  ils  ont  la  plus  grande  envie  du  monde  de  suivre  Mr. 
leur  oncle  en  cette  campagne  ;  Taisné  en  a  escrit  une  lettre  à  Mr.  sou 

Sur  quoy  il  m'a  reponda,  qu'encore  que  ses  armes  fussent  aussi  ayant  et  aussi 
heureuses  qu'elles  Festoient;  qu'U  seroit  très  aise  de  vous  bien  traiter  et  vous 
recevoir  dans  son  amitié,  qu'il  le  feroit  pour  l'amour  de  vous  et  de  moy.  Au 
nom  de  Dieu  ne  perdes  point  cette  occasion,  qui  assurément  vous  est  fort  favo- 
rable, et  je  suis  seur  qu'à  l'avenir  vous  ne  vous  en  repentirés  point.  Je  ne  vous 
en  diray  pas  davantage  présentement  jusqoes  à  tant  que  j'aye  de  vos  nouvelles  ; 
mais  songes,  qu'il  n'est  pas  agréable  d'avoir  une  armée  ennemie  au  milieu  de 
son  pays  aussi  grande  qu'est  celle  de  Mr.  de  Turenne.  Si  je  vous  parle  trop 
franchement,  excusés  moy,  mais  c'est  l'envie  que  j'ay  de  vous  servir  qui  me 
fait  parler  ainsi  et  je  ne  crois  pas  vous  en  pouvoir  rendre  un  plus  considérable 
que  d'essayer  d'oster  le  siège  de  la  guerre  de  vos  estats.  Ayés  la  bonté  de 
faire  réfléchir  sur  ce  que  je  vous  mande  et  sur  Testât  présent  des  affaires,  et 
vous  troaverés,  que  je  ne  suis  pas  esloigné  de  vos  interests,  quand  je  parle 
ainsi.  Pour  ce  qui  est  de  moy,  il  n'y  a  rien  que  je  ne  fisse  pour  vous  raccom- 
moder, le  Roy  et  vous,  m'estant  une  chose  fort  f&cheuse  que  lagaerre  continue 
dans  vostre  pays,  comme  elle  y  est,  vous  souhaitant  plus  que  personne  du 
monde  toute  sorte  de  bonheur  et  d'avantage,  vous  estant  ce  que  je  vous  suis, 
et  plus  encore  Madame  et  moy  estant  ensemble  aussi  bien  que  nous  sommes,  et 
qui  sait  bien  l'envie  que  j'ay  de  vous  rendre  service.  Philippe. 

ICnttoort  bes  ^urfilrjlett  Staxi  Submig. 
1674  à  Friderisbourg  ce  14/24.  Juillet  1674. 

3uU  14/24  j^^  bonté  qu'il  vous  a  plu  me  témoigner  par  vostre  lettre  du  13.  Juillet,  n'a 
jamais  pu  paroistre  avec  plus  d'éclat  que  parmi  tant  d'actions  inhumaines,  qui 
se  font  encore  sous  le  titre  de  précaution  par  les  trouppes  du  Roy  très  chrétien, 
et  depuis  que  j'ay  pris  les  armes  pour  ma  défense.  Si  elles  n'ont  pas  reUssi 
jusqu'à  présent  à  mon  advantage,  j'en  dois  accuser  le  sort,  qui  est  journalier, 
et  la  situation  de  mes  estats,  qui  ont  paty  mesme  avant  que  je  fusse  entré  dans 
nne  alUance  plus  estroite  avec  l'Empereur,  pour  les  conserver.  Quoyqu'elle  n'ait 
pas  eu  encore  tout  à  fait  le  succès  que  j'en  esperois,  je  me  rendrois  cependant 
indigne  des  soins  que  Sa  Majesté  Impériale  prend  pour  moy,  aussi  bien  que  de 
l'honneur  de  vostre  amitié,  si  je  me  détachois  d'une  protection  et  liaison  si  con- 
forme à  ma  naissance  et  à  mes  interests,  comme  est  celle  de  l'Empire  et  de  son 
Chef,  et  si  sans  eux  j'entrois  en  aucun  accommodement  particulier,  aussi  peu 
seur  qu'honneste.  Ce  n'est  pas  que  je  n'aye  tout  le  respect  que  je  dois  avoir 
pour  un  si  grand  monarque  comme  le  Roy  vostre  frère,  qui  m'a  sceu  faire  du 
bien  et  qui  m'a  seu  nuire;  mais  comme  j'ay  cy- devant  souhaité,  que  vos  soins 
pour  ma  conservation  se  voulussent  estendre  à  l'establissement  d'une  paix  générale 
et  assurée,  sur  quoy  pourtant  vous  n'avés  pas  eu  pour  agréable  de  me  faire  re- 
sponse:  j'ay  cru  ne  pouvoir  mieux  ressentir  l'obligation  que  je  vous  ay  de  vos 
offres  et  de  l'estime  que  j'en  fais,  qu'en  recommandant  ce  bien  public  à  vos  bons 
offices  avec  autant  de  passion,  comme  j'en  auray  toujours  de  conserver  en  mon 
particulier  celuy  de  vos  bonnes  grâces.  Charles  Louis. 
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père.  Un  de  nos  secrétaires  a  encore  ven  Tarmée  et  Mr.  Chonet  ^)  proche 
d'Herfort,  qui  ne  se  sant  pas  de  joye  de  ce  qull  vous  va  servir.  Il  tient 
fort  bon  ordre,  aiant  tué  luy  mesme  sur  le  champ  un  soldat  qui  alloit 
couper  les  blés;  la  chaleur  en  a  fait  mourir  10  dans  un  jour.  Le  mesme 
secretair  dit,  que  G[eorge]  6[uillaume]  a  changé  d'avis  et  que  ^ette  man 
ira  avec  Tannée  et  que  le  chancelier^)  et  MuUer  demeureroient  à  Cell,  ce 
qui  ne  me  plait  point  aussi,  les  autres  aiant  cent  foys  plus  de  capacité, 
mais  pas  le  cors  si  fort,  car  le  chancelier  est  fort  descripite,  ce  qui  pour- 
roit  avoir  causé  ce  changement. 

Parcequ'il  vous  plait  me  mender  de  la  marche  de  Turraine,  je  pense, 
qu'il  aura  trousse -bagage  avant  que  l'armée  de  G[eorge]  Gr[uillaume]  ar- 
rive, après  avoir  tout  brûlé,  que  ceux  cy  ne  trouveront  rien  à  manger  et 
ne  pourront  tacher  d'emporter  Philîpsburg  sans  se  desiper^).  Voila  ce 
que  c'est  d'avoir  affaire  à  une  republique,  avant  qu'ils  sont  résolu  d'une 
chose,  le  tems  est  passé  et  6[eorge]  G[uillaume]  ne  pouvoit  rien  faire 

•  Copia  (E^urpfal)  antkDortfd^telBend   an   bet  ^er^jogin  t)on  Orléans 

^(inigl.  Ço^eit,  t>om  14.  Julii  1674». 

gribcr^ôburg  bm  14.  Julii  1674.        1674 

S^  atoetffele  nld^t  an  (g.  g.  tmbtl^cr  affection  gcgen  mic!^  uubt  cm^)ftiibtU(^c8  mit  3"^*  ^^ 
leibett  gegett  ^ero  ^atterlanbt;  ed  ge^et  aUx  im  ^ig  ni(^t  anberg  ^er,  beffen  âuf&iï  gar 
loetanberlid^  jlnbt,  unbt  toann  man  cittcr  frembett  nation  xtïéft  unbert^anig  toerben  toill, 
fo  mug  man  bagegen  ettoad  baran  toagen.  2)iefe  rebte  gel^ct  aUx  f^on  jn  n>eU  in  bie 
Politica,  bamit  iâf  metne  ^er^UeBfle  bod^ter  xtïâft  incommodiren  toill.  ^atMià^  aBcr 
bat>on  sn  fagen,  tann  man  Uid^t  bencfen,  bag  bet  ^Snig  tcn  grancireid^  nid^t  gem  fo 
^itl  mâuler  atg  et  nu^n  auf  ben  belnen  ^att,  auff  feine  eigenen  toflen  ^alten  n>tll,  nnbt 
tfi  ber  $nberf(!^eibt  nid^t  grog,  ob  man  alg  freiinbt,  tote  t>ergangm  Saifx  gefd^e^en,  ober 
alg  fcinbt  gefreffen  toirbt. 

Sag  be9  ^0nig8  freiinbtfd^afft  aniangt,  bie  bleiBt  allegeit  in  i^rem  ^o^en  SBert^, 
loeniger  ni($t  MonBieur  feine  giitigfeit  umb  felBige  mi^t  n>ibet  gn  toegen  jn  Bringen. 
SBag  xâf  S^rer  Sbb.  baranff  geanttoortet,  kvirbt  (g.  S.  ol^ne  ^toetfet  communiciret  toerben. 
@ie  toiffen  an^  k»o^(,  bag  3^  ein  S^entf^er  (S^urfllrfi  Bin  nnbt  nic^t  gem  ^nberer  g^ 
nabt  ali  ®ottt9,  bed  9l8m.  jtat^ferd  unbt  bed  ^dâfl  geteBen  kvolte,  fo  lang  fie  mi^  gegen 
beffen  nnbt  meine  feinbte  f^ûgen  nnbt  lâf  mxâf  gegen  biefe  ive^ren  fann,  totiéft^  3($  ge* 
toieUd^  Bid  auffd  euffetfie  t^nn  n>erbe. 

3m  ilBrigen  n)iinfd^e  lâf  (S.  S.  unbt  ben  lieBen  3Hd^^  ^^^  Beflanbige  nnbt  Billige 
moltilfa^rt,  !S)erofeIben  aBer  infonbet^eit  eine  gliicflici^e  unbt  gefunbe  ftunbte  ^ur  9Hber> 
funfft,  nnbt  t>erBIeiBe  mit  ®ott  loB  anigo  gar  gefunbtem  leiB,  gegen  meine  feinbt  fletd 
o^nt)er)agtem,  gegen  meine  freunbt  aBer  gan)  getretoem  gemilt^,  nnb  iiBer  alled  (S.  ?.  &c. 

P.  S. 

S)er  ^anâ),  ben  Turenne  tfingjl  ber  Bergfhaffen  toon  S3et;beBerg  an  Bi«  SBeinl^eim 
mac^en  taffen,  t^ut  mi^r  fo  mf^t  in  ben  augen,  bag  3^  bed  ^erm  ^ifc^offd  bon  @trag« 
Bnrg  S.  auff  feine  bo^^elte  poBsirlid^e  fd^reiBen  toom  3.  unbt  11.  Julii  ni^t  anttoorten 
fann,  meld^ed  (S.  S.  i^m  bod^  tooiïen  ju  ivlffen  t^un. 

1)  =  Chauvet.    IBgl.  @.  112,  ïfl.  1. 

2)  ^ati.  3)  :=  dissiper. 
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d'essansiel^),  sans  avoir  concleu  avec  eux.  Il  ne  me  plait  pas,  que  celuy 
cy  a  tant  de  François  dans  son  armée,  qui  vont  la  pluspart  avec  la  teste 
bessée  ^)  comme  des  anseans  ^)  de  mauvaise  augure.  Il  est  à  croire,  qu'il 
y  a  bien  quelque  espion  parmy  ;  mais  les  plus  prudents  sont  quelque 
foys  trompés  et  les  autres  point.    Je  suis  jusques  à  la  mort  C.V.  C.  S. 

209. 
^crjogin  ®opï)tc  an  ^urfûrft  ^arl  Subtoig. 

1674  À  Osnabruc  le  10.  d'Aoust  1674. 

"^*  ^  Apres  avoir  esté  honnorée  de  la  vostre  du  17/27.  je  ne  rescoy  qu'a- 

present  celle  du  24,  je  crois,  parcequ^elle  estoit  adressée  à  Pirmond.  Il 
est  accroire,  que  Turenne  est  trop  bien  informé  des  forces  qui  viennent 
à  vostre  secours,  pour  avoir  osé  les  attendre  et  vous  verres  bientost,  que 
ceux  de  Brunswic,  Cell  et  Wolfenbudel  ne  sont  pas  senllement  sur  le 
papier  et  que  6{eorge]  G[uillaume]  fait  plus  qu'il  n'avoit  promis,  car  il 
n'a  rien  voulu  assurer  avant  qu'il  estoit  assuré  de  le  pouvoir  faire  ;  en 
quoi  il  me  semble  qu'il  a  fort  bien  fait.  Je  n'ay  pas  douté  du  coeur  de 
C[our]  F[rince] ,  mais  la  gazette  assuroit,  qu'il  estoit  passé  par  Francfort 
pour  aller  à  Gassel  (il  faut  qu'on  ait  pris  un  autre  pour  Iny),  dont  nous 
estions  bien  estonné,  c'est  ce  qui  m'a  fait  ofifrir  plustost  ce  lieu  icy  que 
celuy  là  en  oas  que  vous  ne  le  voulussiés  garder  auprès  de  vous.  Il  ne 
paroist  pas  aussi,  que  W[ilhelmine]  E[mestine]  ait  eu  peur,  car  la  Reyne 
sa  mère  m'escrit  :  SDtingen  l^att  immer  ein  gutten  mutt.  Je  serois  aussi  fâchée 
que  vous,  que  la  nécessité  les  obligat  à  quiter  leur  patrie,  ce  que  je  n'ay 
pas  creu;  c'est  pourquoi  je  pense,  que  vous  auriés  trouvé  bien  ridicule, 
si  je  vous  avois  offert  nostre  maison  aussi,  car  il  me  semble,  que  cela 
va  sans  dire  qu'elle  seroit  à  vostre  service,  si  vous  en  aviés  besoin  aussi 
bien  qu'à  ceux  qui  vous  sont  proches. 

Je  n'ay  pas  remarqué,  que  le  Conte  de  Windischgraitz  pretandoit  à 
estre  ein  perfecter  (£at)atir  (ny  qu'il  feut  propre  à  faire  les  doux  yeux,  car 
il  n'en  a  qu'un,  mais  il  passe  dans  l'esprit  de  l'Empereur  et  de  ceux  qui 
le  conngissent  pour  un  fort  bonnet  homme  et  j'ay  veu,  que  l'Empereur 
luy  escrit  de  main  propre,  quoiqu'il  est  Luthérien.  Ce  n'est  pas  tousjour 
la  faute  des  ministres,  qt;and  ils  reussisent  mal  dans  leur  negotiations  ; 
s'il  a  mal  réussi  en  celle  avec  la  France,  il  a  tant  mieux  réussi  avec  celle 
de  Cell  et  Wolfenbudel,  il  est  assez  vieu  pour  devoir  estre  sage.  Comme 
je  vous  ay  escrit  hier,  je  ne  dois  pas  fatiguer  vos  yeux  deux  jours  de 
Suite  par  des  lettres  trop  longues  ;  je  suis  tant  que  les  miennes  seront 
ouvertes  C.  V.  C.  S. 


l)s  essentiel.  2}  «  baissée.  3)  =  oiseaux. 
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210. 

Surfûrft  Sûtl  Subtoig  an  ^erjogin  @opï)ic. 

Frid/lchsbourg]  4/14.  d'Aoust  1674.         1674 

Le  proverbe  latin  dit  :  «NuUa  calamitaB  8ola«  ^).  Enfin  W[ilhelmine]  "^* 
E[mestine]  a  esclatée  de  ce,  dont  je  l'ay  toasjours  soubçonnée,  qui  est 
qu'elle  suit  les  traces  de  sa  mère  en  persécutant  ce  qui  n'est  pas  sous  la 
bénédiction  du  prestre.  Si  celle  cy  en  a  eu  subject,  je  le  laisse  aux 
Dieux  d'en  juger;  mais  je  scais  bien,  que  l'autre  n'en  a  aucun  et  qu'elle 
attaque  l'innocence  mesme  et  m'accuse  de  faire  une  parité,  dont  tout  le 
monde  voit  la  fausseté  ;  de  quoy  je  ne  la  croyois  pas  capable.  Mais  que 
ne  produit  la  colère  et  l'ambition  d'une  femme,  principalement  quand 
elle  est  fomentée  par  des  politiques  qui  en  prétendent  avoir  le  gouverne- 
ment. 

Je  vous  suis  bien  obligé  de  ce  que  vous  m'avés  communiqué  avec  la 
Yostre  du  1.  d'Aoust,  qui  me  met  hors  de  doutte  du  secours  de  Mess'^ 
les  Ducs  de  Zell  et  de  Wolfenbudel.  Il  vaut  tousjours  mieux  qu'ils  ar- 
rivent tard  que  jamais  ;  mais  ils  eussent  bien  mieux  trouvé  leur  subsi- 
stance, s'ils  fussent  venu  il  y  a  six  sepmaines  ;  ils  eussent  sauvé  plu- 
sieurs beaux  bourgs  et  villages  du  feu  et  du  pillage  et  autres  de  la  grande 
contribution  que  les  ennemis  exigent  sans  leur  hazard,  puisqu'ils  sont 
maîtres  de  la  campagne,  ce  qui  ne  seront  plus,  lorsque  le  secours  et  ce- 
luy  du  Prince  Herman  de  Bade  sera  arrivé.  Je  m'estonne  cependant, 
qu'on  n'a  point  de  nouvelles  de  l'approche  desdits  trouppes  de  Brunswic 
depuis  qu'ils  ont  passé  le  2"®  la  Weser,  ayant  mesme  envoyé  un  exprès 
pour  les  rencontrer.  Pour  la  marche  de  celles  de  l'Electeur  de  Branden- 
bourg  vers  l'ennemy  :  credo  in  Deum.  Si  Mr.  le  D[uc]  G[eorge]  G(uillaume] 
vient  avec  ses  trouppes,  il  me  trouvera  prest  à  estre  de  la  partie,  quand 
ce  ne  seroit  que  comme  volontaire,  car  dans  Tage  et  l'humeur  où  je  me 
trouve  je  suis  fort  enclin  à  bazarder  le  paquet.  Je  ne  me  plains  pas  de 
ce  que  vous  apprendrés  à  l'occasion  de  ce  récit,  pour  ne  pas  renouveller 
ma  playe,  que  le  temps  et  vostre  compassion  guérira  aussy  bien  que 
d'autres  amusements,  comme  j'espère.    @enung  l^ie  t)on« 

L'accouchement  heureux  de  L[ise]  L[otte],  dont  les  nouvelles  arri- 
vèrent un  jour  devant  l'autre  aussy  bien  que  la  défaite  de  300  cavaliers 
françois  me  donna  quelque  joye,  qui  fut  modérée  par  cette  autre  défaite 
de  ma  nature  en  Friderica^).    En  examinant  ma  vie  je  pourray  conter 

1)  2>a9  beutfd^e  (^)>ri(!^b>ort :  Mn  Ungliid  tommt  felten  aMxt!';  togl.  SBanber,  2)e]itf^e« 
@^>ïi(!^ri)..2eç.  IV,  1441  f. 

2)  3n  blefcm  Sa^re  (1674)  flart  griberifa,  bie  1665  gebotene  Zoâ^ttt  be«  torfttr|îcn 
ton  ber  Souifc  t.  ^egcnfetb. 
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plusieurs  événements  de  cette  nature,  où  je  n'ay  jamais  eu  de  la  joye 
qui  ne  fust  incontinent  meslée  d^amertume.  Si  c'est  mon  destin  ou  ma 
faute:  je  ne  le  scay  pas,  mais  quelquesuns  croyent  nos  fautes  mesmes 
se  font  par  destin.  Je  m'en  rapporte,  pendant  que  je  suis  par  destin  et 
par  volonté  C.  V.  C.  S. 

211. 

^erjogin  ©opl^tc  an  ^urfûrft  ^arl  Subtoig. 

1674  À  Osnabruo  le  16.  d'Aoust  1674. 

"®*  Mr.  le  Duc6[eorge]  G[uillaume]  me  monde  d'Harburg  le  1/1 1  d'Aoust, 

qu'il  est  occupé  au  raiglement  des  troupes  qui  doivent  suivre  celles  qui 
ont  desja  marché  pour  le  secours  du  Palatinat,  qu'il  esperoit,  qu'elles 
seroient  en  estât  en  10  ou  12  jours  et  qu'il  pourroit  partir  en  mesme 
temps.  Cependant  le  Duc  J[ean]  F[réderic]  a  fait  aussi  la  reveue  des 
sienes  et  on  dit ,  qu'il  les  tient  prest  pour  empêcher  les  troupes  de 
l'Electeur  de  Brandeburg,  de  passer  par  son  peis,  où  ils  ont  passé  deux 
foys  sans  paier  et  avec  fort  méchant  ordre.  Ils  advancent  fort  lentement 
on  dit,  qu'on  est  apresent  fort  secret  à  la  cour  de  Brandeburg  et  que  per- 
sonne scait  le  desein  de  Mr.  l'Electeur.  Je  ne  dois  plus  fatiguer  vos  yeux 
c'est  pourquoi  il  faut  finir.    C.  Y.  C.  S. 

212, 

Surfflrft  ^arl  Subtuig  an  ^crjogin  @opï)ic. 

çaug.  22  au  quartier  auprès  de  Dierheim^} 

ce  22.  AouBt  1674. 

Si  vous  aviés  les  pensées  aussy  guerrières  que  je  les  dois  avoir  à 
présent,  animés  par  la  veue  de  tant  de  belles  trouppes  que  j'ay  veues 
aujourdui,  j'espère,  que  cela  vous  feroit  passer  vostre  affliction  et  colère, 
quoyque  je  prenne  l'une  et  l'autre  pour  un  efifect  de  vostre  bonté  envers 
moy .  Les  objects  aggreables  que  je  vois  tous  les  jours  devant  mes  yeux 
pour  des  remèdes  à  des  plus  grands  maux,  me  feront  songer  à  celuy  que 
me  veut  W[ilhelmine]  E[mestine]  que  par  précaution  sans  m'en  affliger; 
dans  Testât  où  lious  sommes,  et  je  ne  sçaurois  croire,  qu'elle  me  peut 
soufrir,  en  haïssant  ceux  que  j'aime,  qui  n'ont  jamais  eu  le  pouvoir  ny 
songé  seulement  à  luy  faire  du  mal.  Je  feray  savoir  à  B[augrâfin]  les 
seings  que  vous  avez  pour  elle,  mais  je  ne  crois  pas,  que  le  pouvoir  de 
W[ilhelmine]  Ei'mestine]  ny  de  C[harlotte]  s'estende  si  loîng,  que  de  la 
persécuter  et  les  siens  par  toutte  l'Allemagne,  principalement  sans  suject. 
La  proposition  de  mariage  me  plairoit  bien,  mais  je  crains,  que  la  fille 

1)  Sic!  =  2)fltfHnt1 
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n'est  pas  hissez  belle  ny  assez  riche ,  quoyque  le  meilleur  enfant  du 
monde,  qui  aura  assez  d'esprit  pour  une  mesnage  d'Allemagne,  et  per- 
sonne s'en  voudra  mesler  ayant  si  peu  d'amis. 

Afin  que  vous  sachiés  la  vérité  de  ce  qui  s'est  passé  entre  Mr.  de 
Turenne  et  moy  en  matière  d'incendie,  je  vous  envoys  des  copies  ^).    Si 


1)  ^it\tiUn,  a^meid^enb  gebr.  M  SS^unbt,  iBerfud^  c.  ®t\âf.  3c.  Staxi  Submigd,  ®enf 
1786,  @.  107ff.,  Ucgen  in  W>]â)x{\t  blefem  ©tiefe  U\  unb  ïauteti: 

^urfûrfi  Staxi  Subtuig  an  ben  SRarf^aU  2:iitenne. 

À  Friederisbourg  ce  17/27  Juillet  1674.  1674 
L'embrasement  de  mes  bourgs  et  villages,  qu'une  lettre  de  vos  domestiques  3"^*  17/27 
aussi  bien  que  d'autres  amis  donne  sujet  de  croire  avoir  esté  fait  par  vos  ordres, 
est  une  chose  si  extraordinaire  et  si  indigne  d'une  personne  de  vostre  qualité, 
que  je  suis  en  paine  d'en  imaginer  les  raisons.  Tout  le  monde  s'estonne  d'au- 
tant plus  de  cette  manière  d'agir ,  que  vous  n'en  avés  pas  usé  de  même  avant 
vostre  conversion  en  diverses  campagnes  que  vous  avés  faites  en  ce  pais  contre 
des  ennemys  qui  n'estoient  pas  vos  parens.  Pour  moy  bien  que  je  n'en  deusse 
pas  moins  attandre  après  les  desordres  qui  s'y  commettoient  par  les  trouppes 
que  vous  commandiés  l'année  passée,  lorsque  vous  le  traversâtes  en  qualité 
d'ami,  je  ne  laisse  pas  d'estre  surpris  d'un  procédé  si  peu  conforme  aux  loix 
de  la  guerre  parmy  les  chrestiens  et  aux  asseurances  que  vous  m'avés  tant  de 
foy  donné  de  vostre  amitié.  Il  me  semble,  qu'à  toutte  rigueur  on  ne  met  le 
feu  qu'aux  lieux  qui  refusent  des  contributions,  et  vous  sçavés,  que  vous  n'en 
avés  point  demandé  à  ceux  que  vous  aves  fait  réduire  en  cendre.  Plusieurs  de 
vos  prisonniers  m'ont  asseuré,  que  vous  le  faisiés  pour  vous  venger  de  mes  pai- 
sans,  qu'on  disoit  avoir  mutilé  les  corps  morts  de  vos  soldats  qu'on  y  a  trouvé. 
Mais  comme  on  n'a  point  ouï  dire,  que  mes  paisans  eussent  commis  cy  devant 
de  pareille  barbarie,  il  y  a  plus  d'apparence,  qu'elles  ont  esté  faites  par  ceux 
que  vous  amenés  des  l'Evechés  de  Strasbourg  et  de  Spire,  qui  peutestre  ont  esté 
bien  aise  de  vous  fournir  ce  prétexte  de  vengeance.  Mais  quand  même  ce  seroit 
de  mes  sujects,  je  ne  sçaurois  croire,  que  l'inhumanité  de  quelques  particuliers, 
laquelle  j'aurois  sévèrement  puni,  si  j'en  avois  connu  les  auteurs,  vous  deût 
obliger  à  ruiner  tant  de  familles  innocentes  et  à  consumer  jusques  aux  églises 
mêmes  de  vostre  religion.  Des  actions  si  contraires  à  l'accroissement  que  vous 
prétendes  avoir  fait  en  la  pratique  du  christianisme  par  vostre  conversion  me 
font  croire,  que  tout  cela  provient  de  quelque  chagrin  ou  dépit  que  vous  avés 
contre  moy.  Mais  il  vous  eut  esté  facile  d'en  tirer  raison  par  des  voys  plus 
usitées  entre  des  gens  d'honneur.  Je  pense,  que  pendant  que  vous  n'attentés 
rien  que  sur  des  misérables,  le  Roy  très  chrétien  vous  permettera  bien  le  loisir 
de  vous  satisfaire  présentement  de  vous  à  moy  par  un  ressentement  plus  géné- 
reux que  celuy  de  la  ruine  de  mes  pauvres  sujets  et  que  vous  ne  refuserés  pas 
de  m'assigner  par  ce  porteur  le  temps,  le  lieu  et  la  manière,  dont  nous  nous 
servirons  pour  nous  satisfaire.  Ce  n'est  pas  d'une  humeur  de  roman  ny  pour  la 
vanité  de  pouvoir  recevoir  un  refus ,  que  je  vous  fais  cette  demande ,  mais  par 
un  désir  de  vengeance  que  je  dois  à  ma  patrie,  puisque  je  ne  puis  à  présent  la 
faire  à  la  teste  d'une  armée  pareille  à  celle  que  vous  avés  et  qu'aucune  autre 
vengeance  du  ciel  sur  vous  ne  me  paroist  pas  si  preste  que  celle  que  vous 
pourrés  recevoir  de  ma  main.  Je  me  promets  en  cette  rencontre,  que  ce  pais 
qui  a  servy  autrefois  d'asyle  à  feu  Mr.  vostre  père  mon  grand  oncle  en  sa  dis- 


204    ^'  ^nt\xotàf\cl  jmtfd^en  ber  ^erjogin  ^op^t  unb  bem  ^utfilrflen  ^axi  Submig. 

c'est  une  affaire  pour  s'en  railler,  je  ne  suis  pas  le  premier  de  ma  calité 
qui  en  aie  donné  le  suject  en  telle  occasion.  J'espère,  que  nous  serons 
bientost  si  prests  Fnn  de  Tautre,  pour  luy  donner  le  choix,  de  quelle 
manière  il  me  pourra  donner  lieu  de  vengeance,  hors  à  Tltalienne,  et  je 
n'ay  jamais  esté  plus  propre  à  Thazarder  qu'apresent  que  mes  amis  me 
ruinent  quasi  autant  que  mes  ekmemis.  Le  sang  mélancolique,  qui  cause 
les  hoemoroides  par  dedans,  ne  se  peut  guérir  par  un  remède  extérieur, 
non  plus  que  la  douleur  qui  en  provient.  Le  remède,  que  Mr.  TEvesque 
de  Munster  m'offre,  aura  plus  d'effect  pour  ce  suject  ;  mais  le  beau  temps 
pour  faire  un  siège  sera  passé  devant  que  ses  engins  pourroient  arriver, 
et  je  n'ay  jamais  veu  ny  ouy  dire,  qu'on  ait  pris  des  forteresses  avec  des 
bouches.  J'aurois  encores  beaucoup  de  suject  à  vous  entretenir,  si  le 
sommeil  et  la  lassitude  me  le  permettoit  et  s'il  ne  falloit  marcher  demain 
de  bonne  heure  pour  tacher  de  rencontrer  et  battre  le  plus  grand  capi- 
taine de  la  chrétienté  à  présent  hors  le  Pr.  de  Condé  et  Vrangel.  Je  ne 
doutte  pas,  que  nous  n'ayons  pour  le  moins  autant  de  valeur  de  nostre 
costé  que  du  leur,  mais  je  ne  crains  que  le  manque  de  conduitte.  De 
quelle  façon  que  les  affaires  reussisent,  ce  me  sera  tousjours  une  grande 
consolation,  d'avoir  l'esprit  en  repos  du  costé  de  vostre  équité  et  bon 
naturel  envers  C.  V.  C.  S.  et  tout  ce  qu'il  aime. 

213. 

^erjogtn  @opï)ic  an  ^urfûrft  fiarl  Subtoig. 

[1674]  À  Oflnabrttck  le  25.  d'Aoust  [1674]. 

Je  m'estonne,  que  vous  me  faites  auteur  de  la  manière  dont  le  Rauw- 
graf  a  esté  traitté  à  Metz,  n'en  aiant  rien  peu  sçavoir  que  par  ouy  dire, 
aussi  n'y  avoit  il  point  de  Princesse,  qui  le  pouvoit  baiser,  et  pour  le  pas 


^U0.  25 


grâce,  et  que  vous  avés  si  souvent  ruiné;  sera  le  témoin  de  vostre  repentir, 
comme  il  a  esté  de  vostre  dureté  et  de  vos  excès.  Charle  Louis. 

2)arauf  anttoortet  Xûxtunt: 

3uli  27  Monsieur. 

J'ay  reçeu  la  lettre  que  V.  A.  £.  m'a  fait  Thonneur  de  m'escrire.  Je  la 
peux  assurer,  que  le  feu  qui  a  esté  mis  dans  quelqu'un  de  ces  villages  l'a  esté 
sans  aucun  ordre  et  que  des  soldats  qui  ont  trouvé  de  leurs  camerades  tués  d'une 
assez  estrange  manière  l'ont  fait  à  des  heures  qu'on  n'a  peu  l'empêcher.  Je  ne 
doute  pas,  que  V.  A.  £.  ne  me  continue  l'honneur  de  ses  bonnes  grâces  n  ayant 
rien  fait  qui  peut  m'en  esloigner.    C'est 

Monsieur 
de  V.  A.  E. 
très  humble  et  très  obéissant  serviteur 
au  camp  ce  27.  Juillet.  Turenne. 
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que  Mr.  du  Plessis  lay  a  donné  chez  Iny,  il  Fa  donné  aussi  an  Baron 
Max.  Poorveu  que  vous  luy  laissiés  assez  d'argent,  il  sera  tonsjonr  assez 
grand  Sig'  en  Allemagne  aussi  bien  qu'ailleurs  et  il  me  semble,  qu'il  luy 
seroit  advantageux  de  se  prévaloir  de  l'amitié  que  Monsieur  luy  tes- 
moigne.  Je  m'inmagine,  que  vous  irés  voir  le  Boy  de  France,  s'il  vient 
si  proche  de  Philipsburg. 

Je  ne  sçaurois  bien  vous  dire  ce  que  nostre  salle  a  coûté  &  peindre, 
puisque  le  Sig'  Felice,  nostre  peintre,  a  quatre  cent  escus  par  an  en  tout 
sans  la  table  et  un  petit  garçon  entretenu  ;  on  paie  aussi  les  couleurs  et 
les  echafauds  et  pour  la  salle  afin  qu'elle  feut  bientost  preste  il  a  eu 
deux  peintres  pour  l'aider,  auxquels  on  a  donné  un  ducat  par  semaine, 
n  n'a  esté  gaire  plus  de  5  mois  à  la  finir,  mais  il  entreprend  à  présent  & 
peindre  toutes  les  murailles  à  l'entour,  ce  qui  prendra  bien  du  temps  ;  il 
est  fort  diligent  et  dessine  fort  bien,  mais  achevé  assez  mal. 

Hier  arriva  en  cette  ville  Don  Emanuel  de  Yasconcellos ,  accom- 
pagné de  tous  les  garçons  de  la  rue  pour  sa  mine  extraordinaire;  je  n'ay 
pas  voulu  luy  donner  audience,  car  je  craignois  estre  mise  à  i'amende 
de  cent  ducats,  comme  vous  luy  avez  donné;  c'est  pourquoi  je  l'ay  re- 
mis au  retour  de  E[meste]  A[uguste],  qui  sera  icy  à  ce  soir.  Mad.  de 
Mobusson  me  mende,  que  Madame  ^)  a  esté  avec  elle  et  qu'elle  est  ex- 
trêmement gaie  et  qu'elle  est  engraissée  et  embellie,  que  le  Rauwgraf 
avoit  esté  si  sérieux  auprès  d'elle,  parcequM  avoit  dit  après,  qu'elle 
avoit  le  ton  de  voy  comme  vous,  ce  qui  luy  avoit  imprimé  du  respect . . . 

Mr.  mon  mari  me  retrouvera  icy  comme  une  Lucrèce,  car  je  ne  fais 
que  travailler  depuis  son  départ:  je  brode  des  meubles  pour  la  maison, 
ce  qui  me  divertit  beaucoup  et  me  servira  d^occupation  à  Diffhols  pen- 
dant qu'il  chassera  le  lièvre,  mon  dos  estant  trop  foible  pour  le  suivre  à 
cheval,  it  wan  not  soo  in  the  teim  of  Noa,  ha  no  ;  cependant  dans  toutes 
les  saisons  je  seray  sans  reserve  C.  V.  C.  S. 

214. 

^crjogin  @opï)tc  an  ^urfûrft  Sart  Subtotg, 

À  Osnabruc  le  30.  d'Aoust  1674.         1674 

Je  n'ay  pas  esté  soulagée  cette  semaine  par  aucune  nouvelle  du 
Palatinat;  il  est  vray,  qu'elles  ont  esté  jusques  apresent  si  mauvaises, 
que  je  craignois  souvant  les  jours  de  la  poste  au  lieu  de  les  souhaiter, 
mais  apresent  qu'apparament  les  troupes  de  Brunswic  doivent  esté  ar- 
rivées à  bon  port,  j'espère,  que  vos  affaires  iront  mieux,  principalement 
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1)  2)ic  ^crjogin  bon  Orléans,  (SUfabet^  (E^artotte. 
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puisque  le  bon  Evecque  de  Marocco^)  tous  euvoit  sa  bénédiction  .  .  . 
Les  troupes  de  Brandeburg  vont  aussi  lentement  qu'elles  peuvent  et 
mangent  et  ravagent  tout  par  où  ils  passent.  On  dit,  que  TEvecque  de 
Munster  en  craint  quelque  méchant  tour  et  que  pour  cela  il  fait  des  nou- 
velles levées,  car  il  ne  se  fie  pas  à  St.  Widekindus,  dont  il  a  renvoie  les 
aus^)  à  Herfort,  qu'il  avoit  emporté  pendant  la  guerre.  Je  crois,  que 
G[eorge]  G[uillaume]  ne  partira  de  Cell  que  la  semaine  qui  vient  ;  on  dit, 
que  son  armée  a  fort  pati  dans  la  marche  aiant  esté  3  jours  sans  manger 
proche  de  Francfort;  c'est  un  méchant  commencement,  j'espère,  que  la 
suite  sera  meilleure.  Je  viens  de  voir  apresent  un  cartel  qu'on  en  voit  de 
France  et  qu'on  dit  que  vous  avez  escrit  à  Mr.  de  Turraine^).  J'ay  re- 
sceu  des  nouvelles  de  l'arrivée  de  E[meste]  A[uguste]  à  Niwkoppin  *) ,  il 
n'avoit  pas  resceu  aucune  de  mes  lettres  qu'on  a  mal  adressé  par  la  voie 
de  Koppenhagen  ;  cela  me  fait  aprehender,  qu'il  ne  recevra  pas  les  re- 
lations que  vous  m'avez  envoie  deW[ilhelmine]  E[mestine],  dont  je  serois 
bien  fâchée.  Qfeorge]  6[uillaume]  est  fort  scandalisé  de  sa  conduite  et 
croit,  que  ses  gens  en  sont  la  cause,  mais  je  ne  dois  pas  fatiguer  davan- 
tage vos  yeux  .  .  . 

215. 
^erjogin  ®opï)ic  an  Surfilrft  Sari  Subtoig. 

1674  À  Osnabruc  le  26.  de  Sept.  1674. 

Je  suis  excusable  de  ne  vous  avoir  escrit,  car  j'avois  une  affaire  qui 
m'inportoit  beaucoup,  puisqu'elle  pouvoit  me  coûter  la  vie;  cependant 
grâce  à  Dieu  le  mal  est  passé  avec  le  danger  et  j'ay  mis  un  garçon  au 
monde,  dont  je  ne  dois  pas  me  plaindre  (quoique  j'aurois  mieux  aimé 
une  fille).  Je  l'ay  fait  nommer  Emeste  Auguste^)  et  nostre  fils  aine  a 
servy  de  parin  ^)  au  cadet,  car  on  ne  sçavoit  plus  trouver  de  Prince  pour 
parin  qui  ne  l'eut  desja  esté  en  nostre  grande  famille  d'enfants.  Mad. 
l'abbesse  d'Herford  est  icy  toute  régénérée  et  qui  ne  parle  que  de  régé- 
nération. Si  cela  pouvoit  rajeunir,  je  serois  de  sa  secte,  car  j'ay  le  mal 
de  la  jeunesse,  de  faire  trop  d'enfants;  et  je  n'ay  pas  la  commodité  de 
mon  âge,  de  n'en  faire  plus.  Cependant  j'ay  la  faiblesse  Palatine,  d'ai- 
mer ceux  que  j'ay  mis  au  monde  avec  trop  de  tandresse  et  je  trouve  le 
dernier  né  fort  beau.  Il  y  a  icy  un  envoie  de  Dennemarc  qui  va  trouver 
E[rneste]  A[uguste]  à  Diffhols  ;  je  ne  scay  pas  son  message  et  j'aime, 
qu'on  ne  me  dise  que  des  choses  qui  me  plaisent,  parceque  les  autres 
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OônaBrild,  +  14.  «ug.  1728.  6)  =  parrain. 
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font  du  mal  à  une  femme  en  couche.  Hamersten  a  donné  assinasiationi) 
&  E[me8te]  A[uguste]  à  Linsburg  auprès  de  J[ean]  F[réderic].  Je  suis 
tousjours  C.  Y.  C.  S. 

216. 

^urfûrft  Sari  Subtotg  an  §crjogin  ©opl^tc. 

à  Heilbron  ce  4.  Oct.  1674.         1674 

J'ay  creu,  qu'il  estoit  plus  important  &  vos  yeux  dans  Testât  où  estoit 
yostre  corps,  de  ne  tous  point  importuner  de  mes  lettres,  que  de  les  tenter 
à  lire  ma  conjouissance  de  yostre  heureux  accouchement,  de  laquelle  je 
scais  bien,  que  vous  ne  doutez  pas.  Vous  avez  donné  un  nom  au  poupon 
fort  propre  &  yostre  intention  pour  ne  laisser  déchoir  le  sexe  masle  en 
celuy  d'Ernest  Auguste,  parceque  le  premier  tesmoigne  vostre  zèle  et  le 
second  yostre  fécondité,  du  mot  d'augmenter.  Vous  vous  estonnerez, 
que  je  .puis  ayoir  cecy  en  teste  pendant  qu'on  augmente  mes  fâcheries. 
J'ay  bien  fait  de  ne  pas  remercier  trop  tost  ceux  qui  ont  prétendu  de 
m'obliger  devant  qu'en  avoir  veu  les  effects  ;  mes  libérateurs  prétendus 
verront  au  moins,  que,  s'ils  n'ont  eu  Tintention  de  me  faire  du  bien,  au 
moins  ne  m'ont  ils  pas  trompé  dans  mes  coi\jectures.  C'est  la  seule  con- 
solation, ce  me  semble,  qu'un  homme  raisonnable  peut  avoir  contre  un 
plus  fort,  jusqu'à  ce  que  le  sort  luy  en  fournisse  une  meilleure.  Mais 
j'oublie,  que  vous  estes  encores  en  vos  couches  et  qu'il  ne  vous  faut  pas 
entretenir  des  choses  fâcheuses.  Mr.  le  Duc  6[eorge]  6[uillaume]  n'est 
pas  encores  arrivé  icy,  comme  il  nous  avoit  fait  espérer  ;  les  médisans 
disent,  que  ses  ministres  ne  voudroient  pas  trop  de  confidence  entre  les 
Princes,  de  peur  que  leur  union  ne  desvogeast  au  pouvoir  des  ministres 
et  au  désir  qu'ils  ont  de  se  tenir  tousjours  en  une  posture  pour  en  avoir 
besoing. 

L'Electeur  de  Bifandebourg]  dit,  qu'il  veut  aller  tout  droit  à  Turenne 
pour  le  combattre  à  quel  pris  que  ce  soit  et  quel  poste  qu  il  le  trouve. 
Je  songe  là  dessus  comme  Pickelhering  ;  ey  my  heer,  op  en  parley  :  .  . 

217. 
^crjogtn  @opï)ic  an  ^urfûrft  ^arl  Subtoig. 

À  Oflnabruc  le  17.  d'Oot.  1674.       Oft.  17 

Il  faudroit  que  je  fusse  tout  à  fait  aveugle  pour  ne  lire  avec  beau- 
coup de  satisfaction  les  choses  obligantes  et  belli  concetti  qu'il  vous  a 
pieu  me  dire.  Mes  yeux  ne  sont  que  faibles  pendant  mes  couches,  parce- 

1)  Sic!  =  assignation. 
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que  les  larmes  y  sont  entré  souYant  qnand  je  n'entans  que  des  méchantes 
nonrelles  pour  yostre  interest  et  qne  tont  renssit  à  tos  ennemis,  qae  tant 
de  »bray es  gens  de  6[eorge~  &  mllanme'  ont  péri ,  dont  les  risages  me 
sont  encore  dans  Fidée,  que  je  n  en  sçanrois  si  tost  perdre  le  souvenir, 
pnisqne  je  n  y  trouTc  pas  la  consolation,  que  tout  ce  qa  ils  on  fait  ait 
servy  de  quelque  chose.  Arec  cela  vous  paroisses  mal  satisfait  de  vos 
alliés,  ce  qui  me  touche  fort  sensiblement  aussi.  «Tespere,  que  6[eoi^] 
G  uillaume]  sera  enfin  arrivé  &  Helbron  ^]  ;  ses  consailiers  Font  arresté 
le  plus  longtems  qulls  ont  peu  à  Cell  ;  c'est  pentestre  bien  par  la  raison 
que  TOUS  dites  ...  Si  c'estoit  tont  de  bon,  que  Mr.  FElecteur  de  Bran- 
deburg  voulut  combattre  Turraine,  je  crois,  qu'il  le  pourroit  faire  avec 
advantage,  car  son  parti  seroit  le  plus  fort,  mais  il  semble,  qu  il  n'y  a 
qne  les  Bmnswigers,  bie  ftc^  tr&)o^er|ig  gefc^Iogen  ^oben,  et  que  les  autres 
ne  pensent  qu'à  conserver  leur  troupes  et  que  ces  braves  gens  ont  esté 
mal  assistés.  La  Princesse  d'Ostfrise  ^,  a  esté  icy  8  jours,  pendant  lesquels 
j'ay  tousjour  esté  sur  le  lit,  pour  ne  luy  donner  le  pas.  Jeme^)  a  fait 
danser  un  petit  ballet  pour  elle.  Tout  cela  vous  importe  sans  doute  très 
peu  .  .  . 

218. 

fturfiirft  ftarl  Subioig  an  ^erjogin  @op^ie. 

1674  à  Strasbouig  ce  29.  d'Oct.  1674. 

Je  suis  marry,  que  mon  destin  ne  cause  que  des  larmes  et  de  Tin- 
commodité  à  mes  amis.  L'attente  où  j'estois  pendant  cette  expédition  de 
vous  mander  quelque  subject  de  joye,  m'a  fidt  tarder  si  long  temps  à 
vous  escrire.  J'ay  oublié  ce  que  c'estoit  de  papiers,  que  mes  escrivains 
ont  manqué  de  joindre  à  ma  lettre  pour  vous,  et  je  crois,  qu'àpresent  ils 
ne  vaudront  pas  la  peine  (estants  de  vieille  date  comme  moy)  de  vous  estre 
envoyé.  D[uc]  6[eorge]  Gruillaume]  me  tesmoigne  beaucoup  de  civilité  et 
de  candeur  autant  que  de  courage,  et  nos  soufirages  s'accordent  fort  bien 
tousjours  au  point  d'aller  aux  ennemis.  Les  autres  y  apportent  tousjours 
leur  9mais«,  quoyqne  leur  contradictions  n'ont  pas  esté  si  fortes,  de  ne 
s'estre  tousjours  voulu  accommoder  sans  contraste  à  ce  que  le  directeur 
a  voulu  résoudre  ;  ce  qui  s'est  réduit  enfin,  après  avoir  fait  recognoistre 
et  recognoistre  et  recognoistre,  après  bien  de  farfarrondrie*)  &  Turlu  tu 
tu,  en  prennant  un  vieux  château  et  à  songer  aux  quartiers  d'hiver. 
Peutestre  que  Mr.  de  Turenne  nous  reveillera,  lorsqu'il  aura  receu  son 
secours  de  Mr.  le  Prince,  si  celui  cy  luy  veut  assez  de  bien  pour  le  luy 


1)  ^etlèronn.  2)  Sin  Çartfcr  îlaiigmetjlcr  am  oînaBr.  Çofe. 

3)  «fit.  @.  178,  d}.  1.  4)  Sic,  =  fanfaronnade. 
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envoyer.  Si  Mess,  les  Branswikers  disent»  qu'ils  ont  esté  mal  assistés, 
ma  foy  I  ils  font  tort  aux  Impériaux,  au  moins  à  Caprara  ^),  qui  a  pensé 
ruiner  toutte  Taisle  droitte  de  Farmée  de  l'Empereur  pour  les  secourir, 
et  si  quelqu'un  est  en  faute,  c^est  Dunwalt,  qui  ne  Ta  pas  suivi. 

Je  ne  vous  parleray  pas  des  dames  que  j'ay  eu  le  loisir  de  voir  icy, 
de  peur  de  faillir  en  la  description  de  leur  beautés  et  bonne  mine.  Je 
vous  diray  seulement,  que  je  ne  suis  pas  venu  icy  pour  cela,  mais  pour 
exciter  questa  machina  de  Tarmement  de  l'Empire  et  de  son  chef,  qui  a 
les  jambes  et  le  corps  aussy  grand,  que  le  colosse  de  Rodes  et  pourra 
bien  passer  pour  le  8"®  miracle  du  monde,  s'il  prend  Philippsbourg  par 
assaut,  comme  il  dit  qu'il  veut  faire  avec  les  trouppes  qu'il  a,  si  l'Em- 
pereur le  luy  commande.  Pour  moy  je  ne  demanderay  pour  cette  fois 
qu'un  bloquus,  afin  que  cette  guamison  ne  continue  à  brusler  mes  vil- 
lages; c'est  pour  cet  effet  que  nous  devons  conférer  ensemble.  Cependant 
Mess'^  les  Lorrains  ont  battu  l'arriereban  d'Anjou,  qui  alloit  joindre  Mr. 
de  Tnrenne.  C'est  encores  quelque  chose  devant  la  cessation  d'armes  que 
l'on  dit  que  l'ambassadeur  de  Suède  à  Vienne  propose  et  que  Mess'"  les 
alliés,  au  moins  quelquesuns,  ne  seront  pas  fâchés  d'accepter,  en  cas  qu'ils 
se  trouvent  en  des  bons  quartiers  d'hyver.  Pour  moy  je  seray  toufijours 
C.  V.  C.  S. 

219. 
^erjogin  ©opl^tc  an  fiurfûrft  ^arl  Subwig, 

À  Dîffhols  le  7.  de  Nov.  1674.         1674 

n  y  a  deux  semaines  que  je  n'ay  pas  esté  honnorée  de  vos  lettres, 
dont  je  ne  m'estonne  pas  tant ,  comme  je  m'afflige  d'aprandre ,  qu'on 
continue  tousjour  à  brûler  vos  vilages  et  que  tout  le  mal  de  la  guerre 
tombe  sur  vous  et  que  la  belle  armée  des  alliés  est  obligée  &  penser,  où 
elle  pourra  trouver  des  bons  cartiers  d'hiver  faute  de  fourage,  sans  vous 
aporter  aucun  soulagement.  Il  faut  espérer,  que  le  praintans^)  à  venir 
vous  sera  plus  favorable.  Si  la  guerre  continue,  je  crains,  que  nous  ne 
serons  pas  si  paisibles  dans  ces  cartiers  icy,  comme  nous  le  soumes  en- 
core par  la  grâce  de  Dieu.  E[meste]  A[uguste]  se  divertit  à  la  chasse  et 
moy  je  travaille  à  des  meubles;  le  Duc  J[ean]  F[réderic]  nous  est  venu 
voir;  Mad.  sa  femme  n'a  pas  esté  de  la  partie,  puisqu'elle  a  esté  fort 
malade 


•    •    • 


1)  gil^TCt  ber  falferli(^cn  Zxuppta.  2)  =»  printemps. 
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220. 

^crjogin  @o<)t)tc  an  ^urfûrft  Sarï  fiubwifl. 

1674  À  Diffhols  le  14.  de  Nov.  1674. 

9{ob.  14 

.  .  .  Une  grande  nouvelle  que  vous  ne  sçavez  pas  c'est  que  vous 
allés  résigner  TEleetorat  au  Prince  Electoral  ^)  pour  vous  retirer  auprès 
de  l'Empereur  à  Vienne  afin  de  luy  donner  des  bons  consails.  J'ay  bien 
de  la  joye,  que  vous  estes  si  satisfait  de  G[eorge]  G(uillaume]  et  je  suis 
estonnée,  que  vous  ne  Testes  pas  de  son  maréchal  de  camp^),  dont  Sig^ 
Hortance  monde  tant  de  bien  et  dit,  qu'il  est  généralement  aimé  de  toute 
l'armée  aiant  très  bien  fait  de  sa  personne  dans  la  dernière  bataille.  Les 
gens  qui  prenent  plaisir  à  se  bien  battre  n'ont  pas  tousjour  trop  de  raison 
en  partage  ny  Fesprit  fort  poli;  on  voit  rarement  un  grand  capitaine 
Allemand  avoir  le  sang  commun  dans  la  conversation;  j'excepte  le  Conte 
de  Waldec,  et  c'est  peutestre  pour  cela  qu'il  n'a  pas  eu  de  bonheur  à 
faire  des  actions  considérables.  L'instinct  guide  plus  les  braves  que  la 
raison.  Cannenberg^)  avec  son  trompette  firent  prisonnier  tout  un  régi- 
ment, comme  6(eorge]  G[uillaume]  vous  pourra  dire  ;  s'il  avoit  raisonné, 
il  ne  Tauroit  pas  entrepris. 

J[ean]  F[réderic]  a  esté  icy;  il  se  porte  très  bien,  mais  Mad.  sa 
femme  a  esté  fort  malade  contre  sa  coutume.  Il  m'a  dit,  qu'il  envoiroit 
aussi  des  gens  selon  sa  coste  *)  du  circle,  c'est  pourquoi  vous  ne  devez 
douter,  que  E[rneste]  A[uguste]  n'en  fasse  de  mesme,  ce  point  aiant  esté 
réservé  dans  le  tretté  qu'ils  ont  fait  avec  la  France,  et  E[meste]  A'uguste] 
veut  bien,  que  je  vous  dise  en  confidence,  si  la  guerre  continue,  qu'il 
tachera  de  se  dégager  tout  à  fait  du  peu  christien,  mais  il  ne  voudroit 
pas  qu'on  en  parloit  encore.  J'en  ay  bien  de  la  joye.  Il  a  fait  demender 
à  l'Empereur,  où  il  veut  qu'il  doit  envoler  «es  gens  qu'il  est  obligé  de 
donner  selon  sa  coste  ^) .  C'est  fort  peu  de  chose  et  ne  pourra  servir  de 
beaucoup,  quand  on  blocquera  Philipsburg  .  .  .  J'espère,  qu'on  ne  fera 
point  de  paix  sans  vous  donner  Philipsburg  ou  sans  qu'il  soit  rasé  ;  en 
Hollande  on  la  souhaite  fort;  je  crois  pourtant,  que  le  Prince  d'Orenge 
et  le  Comte  de  Waldec  ne  sont  pas  de  cet  advis  .  .  . 

221. 

^crjoflin  @o<)^ic  an  Surfûrft  ^arl  fiubwig. 

çfl^^  20  ^  Osnabruc  le  20.  de  Nov.  1674. 

Je  me  suis  escrie  avec  E[meste]  Â[uguste]  en  lisant  la  lettre  du 


1)  »9Ï.  Çauffcr,  ©cfc^.  b.  mtirt.  «Pfaïî,  II,  @.  630. 

3)  (5^>rl|lof  'c,  ^annenBcrg,  turl&ranbcttburg.  ©encrai.  4)  =s  cote. 


2.  i6neftt>e(^fe(  jtoifd^ett  Ux  Çeqogin  @o^ltiie  unb  bem  ^utf iirftett  Staxi  Subioig.    211 

29.  d'Oct.,  dont  il  vous  a  pieu  de  m'honnorer  ben  detto  ben  detto;  j'au- 
rois  pourtant  mieux  aimé  me  pouvoir  rejouir  avec  vous  de  quelque  grande 
victoire  que  d'aprendre  la  foiblesse  du  directeur.  Je  ne  m^estonne  pas 
des  bons  sentiments  que  vous  trouvez  en  G{eorge]  G[uillaume] ,  car  il  a  le 
coeur  bien  placé  et  les  sentiments  généreux  et  nobles,  c'est  un  vieu 
proverbe:  iBiel  fbpfe  t)erfûl|en  ben  bret,  cela  paroit  bien  dans  cette 
grande  armée,  où  à  ce  que  j'aprans  les  ragoûts  de  la  table  sont  mieux 
assaisonés  que  ceux  qu'on  devroit  préparer  pour  Turraine.  La  noblesse 
en  France  ne  doit  pas  estre  trop  esdifié  de  leur  Roy  du  soin  qu'il  a  de 
les  ruiner  tous.  Je  suis  fâchée,  que  la  douce  humeur  de  van  der  Ende 
s'est  laissé  persuader  par  Mr.  de  Rohan  à  tremper  dans  la  trahison  contre 
le  Boy  peu  christien.  Il  est  mieux  pour  ces  beaus  esprits  de  raisonner  . 
tousjour  et  de  n'agir  jamais. 

E[meste]  A[uguste]  part  demain  avec  moy  et  TEvecque  de  Maroco  *), 
mon  fils  aine  et  Mad.  Harling  pour  THoUande  inconito.  Nous  n'irons 
qu'à  Amsterdam  entandre  des  pratties.  On  dit,  qu'on  y  est  fort  enclin  à 
la  paix.  Je  n'ose  pas  faire  mes  lettres  longues  sachant  les  tanti  negoci 
que  vous  avez  .  .  . 

222. 

Jîurfilrft  Sarï  fiubtutg  an  ©crjogtn  @opt)ic. 

à  Strasbourg  ce  13/23.  Noy.  1674.    1674 

Comme  j'allois  vous  faire  cette  lettre  que  le  S'  Trentzel  vous  ren- 
dra, j'ay  receu  une  fort  agréable  interruption  par  la  visite  du  D^uc] 
6[eorge]  6[uillaume] ,  qui  me  tesmoigne  tousjours  beaucoup  de  civilité  et 
de  bonne  volonté  pour  mes  interests,  tant  que  la  proportion  entre  m/12 
hommes  et  1000  le  permettent.  Il  m'a  dit  les  bonnes  nouvelles,  que 
D[uc]  E[mest]  Â[uguste]  va  estre  un  des  nostres^}.  J'eusse  soubhaitté 
touttes  ces  belles  choses  au  commencement  du  printemps,  où  nous  eus- 
sions peu  combattre  les  ennemis  là  où  apresent  nous  combattrons  bien- 
tost  la  fain  par  fautte  de  bonne  discipline  et  bon  ordre.  Tout  cet  arme- 
ment s'est  fait  pour  mon  bien,  c'est  à  dire  pour  excercer  ma  patience, 
utn  baburd^  cincn  ctuigcn  nal^tncn  ju  beïommcn,  abcr  (tntc  brauff  geanttwortct 
xoax]  bû§  t)or  ba^  Stuige  S[^ur]  ^Kîaïj]  balbt  jcittlicl^  nid^tg  ju  frcBcn  ^aben 
toirbt,  fonbcrlid^  toan  noc^  uiel^r  Slorbifcl^c  SDiad^tc  unb  3Jlâflcn  l&crbcç  ïommcn. 
Jffiel^e  tî)ut  cg  mi^r,  luic  nian  leic^t  benïcn  tan,  bafe  bem  fcinbt  baburd^  gcringcr 
abbrud^  gefci^iel^ct,  fonft  tucrc  e8  noc^  ju  t)erfd^mer|cn.  Il  faudra  veoir  apre- 
sent, comment  C[hur]  F[falz]  fera  remuer  questa  machina  du  Maréchal 
General  de  l'Empire,  qui  veut  abismer  Philipsbourg  en  coupant  le  Rhin 

1;  »gl.  @.  163,  9i.  8.  2,  830Ï.  Çaïjemann  a.  a.  O.  III,  3.  266. 
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et  l'inondant  par  une  nouvelle  course.  Je  ne  8cay,  si  ce  vieux  père  des 
eaux  luy  sera  aussy  complaisant  que  celuy  du  vin,  dont  les  bénédictions 
paroissent  par  son  embonpoint  et  par  le  choix  que  ses  confrères  ont  fait 
de  luy,  pour  estre  son  digne  successeur  dans  la  guerre  contre  les  Gaules , 
que  C[hur]  P[falz]  ne  luy  enviera  pas  pour  Tamour  du  bien  public,  pour- 
veu  que  celuicy  ne  soit  traitté  en  Penthée  par  les  Bâchantes,  dont  Crhur] 
F[falz]  a  conté  7  à  6[eorge]  G[uillaume],  qui  sont  ses  ennemis. 

W[ilhelmine]  E[mestine]  ne  m'a  rien  fait  dire  en  bien  ny  en  mal  de- 
puis son  dernier  emportement,  et  par  conséquent  je  ne  luy  ay  rien  fait 
dire  aussy,  car  c'est  son  devoir  à  commencer  à  ce  qu'on  m'a  appris  .  .  . 

Je  m'en  vais  me  mettre  en  chemin  demain  naer  het  vaderland, 
quoyque  je  ne  sache  encores  où  passer  sans  faire  un  détour,  parcequ'il 
faudra  que  nos  trouppes  se  refraichissent  un  peu  dans  les  terres  de  nostre 
bon  gros  l'Evesque  de  Strasbourg  devant  que  marcher,  comme  le  font  les 
alliés  aussy  dans  le  reste  de  l'Alsace.    Je  suis  par  tout  C.  Y.  C.  S. 

223. 

^urfûrft  Sfarl  Subtuig  an  ©crjogin  ©opl^ie. 

1674  à  Oberkirch  à  5  heures  de  Strasbourg 

5îoi).  17/27  ce  17/27.  Nov.  1674. 

Je  viens  de  recevoir  vostre  chère  lettre  du  14.  de  ce  mois.  Si  le 
gazetier  dit  des  merveilles  de  Barth.  Cokes  et  si  le  monde  les  croit,  l'on 
seroit  bien  fol  de  se  peiner  pour  faire  des  actions  vertueuses,  puisque 
ceux  qui  n'en  font  point  ayant  la  plume  du  gazetier  et  la  voix  du  peuple 
pour  eux,  s'éternisent  plus  que  les  autres.  Pour  la  grande  nouvelle  que 
vous  dites  que  je  ne  scais  pas,  je  ne  scay,  si  elle  vient  du  gazetier  de 
Tercere  pour  monstrer  que  ce  n'est  pas  seulement  en  Portugal ,  mais 
aussy  en  d'autres  lieux  qu'on  doit  resigner  son  sceptre,  lorsqu'on  ne  le 
peut  plus  tenir  debout.  Peutestre  que  ceste  résignation  a  esté  conclue 
par  un  chapitre  des  10  femmes  que  j'ay  dénombré  à  G[eorgeJ  6[uillaume], 
que  je  ne  puis  contenter,  et  je  serois  de  cette  façon  desgradé  avec  plus 
de  gloire  que  le  B[oy]  don  Âlfonse  'j  qui  n'a  peu  satisfaire  à  une  seule. 
Pour  le  Maréchal  de  Tannée  2)  de  G[eorge]  G[ulllaume]  il  y  a  4  mille  qui 
ont  fait  mieux  que  luy  pour  la  valeur,  car  ils  ont  chargé  et  luy  n'a  fait 
que  les  y  mener,  quoyque  je  ne  doutte  pas  de  son  courage;  mais  bien 
de  son  jugement,  et  de  sa  conduitte,  comme  un  chascun  scait,  et  pour  se 
faire  aimer,  cela  est  bien  aisé,  quand  on  permet  toutte  licence  au  soldat 


1)  2)eï  MnïQ  î(ïfott«VI.  «on  Portugal,  totiâftt  toon  fdtiem  SBtuber  3)om  Çcbro 
1667  »om  %f)xont  gettilrjt  toarb.  2)  83ôl.  @.  210,  91.  2. 
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et  qu'on  scait  bien  boire  avec  les  officiers,  dont  les  mieux  expérimentés 
et  plus  sensés  ne  laissent  pas  devoir  ses  fauttes,  et  Teffect  le  monstrera, 
que  jamais  deux  si  belles  armées  ont  esté  ruinés  sans  coup  ferir  et  seule- 
ment par  manque  de  bonne  discipline  militaire. 

Pour  la  confidence  que  vous  me  faites  du  dessein  de  E[meste] 
A[uguste]  à  se  desgager  du  peu  Ghrestien,  il  y  a  desja  8  jours  que  Barth. 
Cokes  Ta  publiée  soubs  le  nom  de  J[ean]  F[réderic];  cependant  je  suis 
bien  aise,  que  Tun  et  Fautre  veulent  envoyer  leur  quote  pour  leur  cercles, 
que  TEmpereur  assignera  sans  doutte  au  Maréchal  General  de  FEmpire, 
qui  fera  bientost  des  merveilles  en  gazettes  comme  un  autre,  ayant  desja 
fait  débiter,  qu'il  avoit  battu  un  party  de  Philipsbourg,  qui  s'est  pour- 
tant trouvé  faux  .  .  . 

Je  vous  soubhaitte  un  bon  voyage  à  Ambsterdam,  mais  vous  n'y 
trouverez  plus  le  S' van  der  Enden  à  ce  [que]  les  gazettes  de  Paris  disent, 
qui  l'ont  logé  à  la  Bastille  à  cause  de  la  part  qu'il  a  eue  en  la  conspiration 
du  Gh[evalier]  de  Bohan.  Je  parts  demain  pour  le  Palatinat,  où  je  ne 
verray  et  n'entendray  que  des  misères  et  que  pendant  que  quarante  mille 
homme  sont  auprès  pour  mon  assistance,  la  guamison  de  Philipsbourg 
pille  et  brusle  mes  villages.  C'est  un  destein  que  j'ay  hérité  ce  me 
semble  du  feu  B[oy]  mon  père,  pour  qui  l'on  a  fait  lever  tant  de  gens  et 
puis  d'autres  s'en  sont  servi  pour  leur  interest .  .  . 

224. 

^erjogin  @opî|ie  an  ^urfUtft  ^arl  Subiuig. 

À  Osnabruc  le  19.  de  Décembre  1674.        1674 

Je  n'ay  pas  osé  vous  escrire  pendant  nostre  voiage  d'Hollande  de 
peur  de  vous  fatiguer  par  des  niaiseries,  car  pour  moy  je  n'y  ay  rien  fait 
qu'acheter  puppenjeug  t)ord  ftifUinblinn.  Les  affaires  deE[meste]  A[uguste] 
y  ont  esté  de  plus  grande  importance.  Il  depandra  des  destinées  de  le 
faire  bien  ou  mal  réussir  ;  le  pseaume  dit  :  S)en  et  lieb  l^ott  gie6t  erd  im 
fc^Iaf  >).  Quantmesme  on  fait  toutes  les  choses  avec  prudance  et  avec 
tout  le  bon  sang  que  nous  avons.  Il  depand  du  hazard  de  les  rendre 
heureux  ou  malheureux.  Si  les  Suédois  n'oeupent  pas  E[me8te]  A[uguBte] 
en  ses  cartiers  icy,  il  pourra  assister  à  la  prise  de  Philipsburg.  Le  Prince 
d'Orenge  et  le  Conte  de  Waldec  sont  fort  résolu  de  continuer  la  guerre 
jusqu'à  ce  que  l'Empire  soit  tout  a  fait  purgé  des  François.  Le  peuple 
souhait  fort  la  paix  en  Hollande,  mais  ils  ont  une  passion  inoui  pour  le 
Prince  d'Orenge;  ils  baisent  le  lieu,  par  où  il  passe,  et  le  cheval,  sur 


3)e).  19 
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lequel  il  monte  ;  les  gens  de  condition  en  disent  aussi  tout  le  bien  ima- 
ginable ;  il  a  plus  de  pouvoir  en  Hollande  que  jamais  Prince  d'Orenge 
n'a  eu,  et  tout  cela  luy  a  coûté  fort  peu  de  paine.  Le  Prince  de  Gondé  a 
fait  sçavoir  à  E[meste]  A[uguste] ,  qu'il  alloit  tout  exprès  à  la  cour,  pour 
adjuster  ses  affaires  avec  le  Roy  très  peu  christien,  mais  E{meste] 
A[ugu8te]  luy  a  fait  escrire,  qu'il  estoit  trop  tard  asteure^).  Il  n'a  rien 
fait  légèrement,  aiant  fait  parler  par  deux  foys  à  Mr.  de  Pompone  ^)  et  à 
Gourville*),  si  bien  qu'on  ne  pourra  pas  l'accuser  de  légèreté,  et  je 
trouve,  qu'il  est  obligé  à  Mr.  de  Pompone  d'avoir  respondu  si  franche- 
ment, car  E|meste]  Â[uguste]  auroit  esté  embarrassé,  s'il  eut  voulu  l'a- 
muser et  trainer  la  responce.  Jjean]  Ffréderic]  n'a  pas  lieu  de  se  plaindre, 
c'est  pourquoi  Bartfa.  Cokes  a  eu  tort  de  dire,  qu'il  tacheroit  à  se  de- 
dager  tout  à  fait  de  la  France,  car  je  ne  crois  pas,  que  ce  soit  son  de- 
sein;  il  n'y  a  que  Barth.  Cokes  qui  est  en  possession  de  pouvoir  rompre 
sa  paroUe  quand  il  luy  plait.  Ce  que  vous  dites  sur  son  suject  est  bien 
juste  à  propos  des  louanges  que  le  gazettier  luy  donne,  mais  le  peuple 
aime  à  estre  trompé  ;  c'est  pourquoi  un  certain  Pape  en  donnant  la  béné- 
diction disoit:  Vous  voulés  estre  trompés,  soies  trompés^)  .  .  . 

Je  veux  croire,  puisque  vous  le  dites,  que  le  gênerai  de  G{eorge] 
6[uillaume]  a  peu  de  jugement  et  de  conduite,  mais  où  en  trouver  un 
meilleur?  Il  me  semble,  qu'il  y  en  a  peu  sans  défauts  et  que  les  grands 
capitaines  sont  fort  rares  en  Allemagne  et  partout. 

J'espère,  que  le  blocus  de  Philipsbnrg  conservera  au  moins  les  vi- 
lages  qui  vous  restent;  si  vous  aviez  mieux  fait  vos  conditions,  vous 
n'auriés  pas  à  craindre,  que  ber  unfterblid^e  3l^amt  toirbt  mad^en,  ba^  @.  S. 
nid^t  mer  Juerben  ju  effen  ïiaben.  E[meste]  A[uguste]  est  fort  de  vostre  sen- 
timent, bafe  eg  bem  feinbt  ïein  ûbbrucl^  tt)ut,  xoan  ein  filrft  beS  reid^g  fid^  rui- 
nirt,  c'est  pourquoi  il  n'a  rien  voulu  entreprandre  sans  bonnes  enseignes, 
et  pourtant  cela  ne  se  peut  pas  faire  sans  quelque  hazard,  quand  on  veut 
faire  la  guerre.  La  situation  de  vostre  peis,  je  crois,  vous  a  donné  moins 
de  tems  à  temporiser  que  6[eorge]  6[uillaume]  et  £[rneste]  Auguste]  en 
ont  eu.  J'aprans  avec  joye,  que  vous  estes  satisfait  de  la  bonne  volonté 
de  6[eorge]  6[uillaume] .  .  .  Présentement  on  ne  demende  icy  que  des 
héros  et  nous  n'aurons  que  trop  de  mangeurs  de  jambon,  quand  £[meste] 
A[uguste]  aura  fait  ses  levées  :  toute  la  ville  est  desja  remplie  de  gens 
qui  demendent  de  l'emploi.  La  charge  de  Prince  est  à  mon  advis  la  plus 
incommode,  et  E[meste]  A[uguste]  se  porte  tousjour  fort  mal  de  sa  poi- 

1)  =  à  cette  heure.  2)  ÇonH)onne,  franjBf.  ©cfanbter. 

'^)  S5g(.  @.  127,  ^.  7.  4)  Xl^uanuô  (1556)  filÇrt  baô  ^Bpxiâf^ 

XDOxt  »Maiidu8  vnlt  decipi ,  ergo  decipiatur«  auf  ben  pcùpfti.  Segatett  (Saraffa  (f^ateren 
<Pa^>|l  «JJauïIV.  îUTÛd;  t)9l.  ©it^mann,  ©cflilgcïte  SBorte,  14.  2[ufl.,  @.  45. 


trine,  ce  qui  le  fait  tousser  toute  la  nuit  ;  on  luy  a  conseillé  en  Hollande 
de  prendre  du  tobac,  mais  je  ne  voy  pas,  qu'il  s'en  trouve  mieux;  cela 
me  met  fort  en  paine  de  le  voir  si  incommodé.  Mad.  d'Harburg  est  retombé 
fort  malade  .  .  . 

225. 

^crjogin  ©op^ie  an  Surfûrft  Sïarl  Subtoig. 

À  Osnabruc  le  2.  de  Janv.  1675.         1675 

Comme  je  ne  vous  souhaite  pas  moins  de  bien  tous  les  jours  de  ma 
vie  que  celuy  de  la  nouvelle  année,  je  crois,  que  j'auray  tort  de  vous  en 
faire  présentement  le  détail,  car  je  suis  fâchée,  que  ceux,  que  je  vous 
fis  Tannée  passée,  ont  eu  si  peu  d'effect.  3)ie  fc^tuûbroncn  mûffcn  ce  deci- 
dircn,  et  de  ceux  là  j'en  laisse  le  soin  à  E[meste]  A[ugU8te],  qui  en  pré- 
pare pour  la  prochaine  campagne.  Il  y  a  de  Taparence  que  les  Suédois 
nous  laisseront  en  repos  de  ce  costé  icy ,  s'il  est  vray,  que  le  grand  Sar  ^) 
a  promis  de  les  vouloir  attaquer,  s'ils  entreprennent  contre  l'Empire.  On 
dit,  que  S.  M.  Impériale  et  les  HoUandois  l'ont  rendu  si  bon  chrétien, 
pendant  que  le  Roy  de  France  est  devenu  idolâtre  comme  Salomo,  en 
adorant  le  Dieu  Milcon  ^]  ;  la  Sainte  escriture  nomme  aussi  le  faux  Dieu 
de  ce  sage  Boy,  y  adjoutant,  qu'il  avoit  7  cent  femmes  et  trois  cent  con- 
cubines ^),  ce  qui  fait  mille,  car  le  très  chrétien  jadis  ne  se  plait  présente- 
ment qu'à  Versaille  et  ne  songe  plus  aux  affaires  ;  le  peuple  crie  contre 
le  ministère  et  Monsieur  ^j  en  est  adoré,  car  il  fait  tousjour  plus  de  bien 
que  de  mal  ;  l'argent  manque.  Voila  ce  me  semble  pour  consoler  les  Pa- 
latins ;  slls  sont  pauvres,  c'est  par  la  force  de  leurs  ennemis  et  non  pas 
par  la  force  de  leur  sottises  comme  les  Bourbons.  J'espère,  que  Monsieur 
et  Madame  seront  exsants  ^)  de  toute  malédiction,  et  le  Boy  mesme  me 
fait  pitié,  puisque  ses  ministres  sont  cause  de  tout  le  mal  qui  vous  est 
arrivé  ;  il  a  rendu  tant  de  belles  villes  en  Hollande  sans  rime  ny  raison, 
il  pourroit  bien  vous  donner  Philipsburg  et  Brisac  pour  avoir  la  paix  .  .  . 
Vostre  response  à  E[meste]  A[uguste]  est  bien  juste  ;  il  y  a  un  grand  con- 
cours icy,  je  crois,  que  E[meste]  A[ugu8te]  pourroit  avoir  m/20  hommes 
en  4  semaines,  s'il  en  avoit  besoin  ou  de  l'argent  pour  les  paier  .  .  . 


1)  =  Czar. 

2)  SDfItïcom  =  SWaï^om  =  3Woïo^,  elti  ©b^e  ber  Sïmmontter,  bcm  auà)  bte  Sôraeïtten 
i^te  ^Ittber  tocrbrannt  obcr  t^nt  ju  @^rcn  butc^'ô  gcuer  gel^ett  llcgcn.  3oflaô  f^affte  U)xi 
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226. 

§crjogin  ©o<)t)tc  an  fturfûrft  Staxl  fiubtDig. 

1675  À  Osnabruc  le  17.  de  Jeanv.  1675. 

Je  prans  tou^our  la  liberté  de  vous  escrire,  quoique  je  ne  présume 
pas,  que  mes  lettres  vous  puissent  aporter  de  la  joye  ou  du  divertisse- 
ment dans  un  tems,  où  vous  estes  saiis  doute  occupé  par  cent  affaires 
chagrinantes.  Pour  moy  j'en  participe  beaucoup,  quant  j^aprans,  de  quel 
air  les  affaires  vont.  Cependant  vous  appelles  dans  une  de  vos  lettres 
les  alliés  »le  bon  partie;  j'espère,  qu'il  le  deviendra  avec  le  tems,  mais 
ils  ont  fort  mal  commencé  à  ce  qui  me  semble  :  voila  Brisac  et  Philips- 
burg  bien  bloqués  ;  on  abandonne  Fun  et  Tautre  en  mesme  tems  ;  on  a 
consumé  une  belle  armée  sans  rien  faire  !  Est-ce  là  le  bon  parti?  J'en- 
rage, quant  j'y  pense.  Les  Suédois  s'accommodent  amiablement  du  peis 
de  l'Electeur  de  Brandeburg,  comme  ils  disent  que  cet  Electeur  a  fait 
de  celuy  de  Darmstatt  et  d'autres  par  raison  de  guerre.  Le  Boy  de 
Dennemarc  ^)  jusques  asteure  ^)  ne  fait  que  des  enfants  ;  sa  femme  est 
prest  d'accoucher  de  son  troisiesme,  et  sa  mestresse  a  defija  ce  nombre 
complet  ;  ce  qui  cause  grand  rumor  in  casa  et  la  Beyne  est  quelque  foy 
quinse  jours  sans  parler  au  Boy  .  .  . 

E[meste]  A[ugu8te]  est  revenu  de  Linsburg.  J[ean]  fl[réderic]  dit,  que 
ceux,  qui  voudroient  le  persuader,  de  rompre  sa  parole,  ne  sont  pas  de 
ses  amis;  au  reste  il  tesmoigne  beaucoup  d'amitié  pour  ses  frères.  Si 
E[meBte]  A[uguste]  avoit  autant  d'argant  comme  il  peut  avoir  des  hommes, 
il  auroit  bien  tost  une  armée  de  m/20  hommes,  car  il  y  a  un  très  grand 
concours  icy  d'offisiers  et  de  soldats.  Je  n'ose  en  dire  d'avantage,  car 
vous  avez  des  affaires  plus  pressantes  que  celle  de  lire  mes  lettres,  je 
suis  à  jamais  G.  V.  G.  S. 

227. 

Surfilrft  tari  fiubtuig  an  Çerjogin  Sophie. 

3an.  29  &  Friderichsbourg  ce  29.  Jan.  1675. 

n  semble,  que  Mad.  Lente  n'a  pas  passé  par  Hentesheim  ou  qu'elle 
a  oublié  la  maison  de  son  père,  puisqu'elle  dit,  que  les  ruines  du  pais  ne 
paroissent  pas,  et  je  ne  scay,  avec  quelle  splendeur  on  y  mange,  car  à 
ma  table  je  me  contente  de  mouton  et  du  veau,  dont  le  dernier  est  si 
rare,  que  j'ay  pensé  chasser  mon  ^auSl^offmaistre  pour  n'en  avoir  eu 
qu'un  pour  provision  de  toutte  la  semaine,  aussy  le  vin  et  le  bled,  outre 
la  chair,  sont  si  fort  enchéris,  que  Ton  ne  trouve  plus  d'ordinaires  qui 
veulent  traitter  des  gens  pour  mon  foftgelt.  Je  suis  bien  aise,  que  ladite 

1)  (î^rlfHatt  V.  (1670—1699).  2j  =  à  cette  heure. 
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dame  a  remarqué  plus  de  gayeté  sur  mon  visage  que  de  poil  gris  sur 
mon  menton,  que  je  n^avois  pas  rasé  de  dix  jours.  Mais  j'estois  en  bon 
humeur  d^apprendre  d'elle  des  nouvelles  de  vostre  santé,  hors  de  cela  je 
n'ay  depuis  longtemps  eu  gueres  de  suject  de  joye. 

Je  crois  aussy,  que  pour  estre  exempté  de  dire  quelque  chose  à 
W[ilhelmine]  E[mestine] ,  qui  luy  peut  desplaire  d'un  costé,  ou  de  l'autre 
parler  contre  sa  conscience,  elle  a  esté  fort  aise,  que  W[ilfaelmine]  E[me- 
stine]  luy  en  a  point  parlé,  car  après  tout,  comme  vous  m'avez  escrit  cy 
devant,  les  femmes  ne  se  donnent  jamais  le  tort.  Il  me  semble,  que  le 
sujet  de  jalousie,  dont  vous  faites  un  parallèle  avec  celle  des  princes  de 
Br[andenbourg]  du  premier  lit,  est  fort  disproportionné  au  cas,  où  nous 
en  sommes,  en  toutte  manière.  C[our]  F[rince]^)  a  aussy  fort  bien  con- 
fiiideré  la  différence  et  ne  manque  pas  de  jugement  et  de  bon  naturel, 
pourveu  que  baS  SBeib,  baS  bu  tni^r  gegeben  l^ûft,  ne  le  change.  Cependant 
je  suis  bien  aise,  que  la  politique  de  cellecy  opère  pour  son  salut,  puis- 
qu'elle et  son  ministre  ont  esté  dimanche  dernier  avant  disné  à  nosti'e 
sermon  en  la  chapelle.  Je  vous  suis  bien  obligé  de  ce  que  vous  sou- 
haittés,  que  E[meste]  Â[uguste]  pouvoit  agir  avec  moy  ;  mais  comme  son 
corps  est  nouveau  est  seulement  de  6000  hommes  pour  mettre  en  cam- 
pagne, à  ce  que  le  bruit  commun  dit,  et  par  ainsy  pas  assez  fort  pour 
agir  seul,  et  que  je  n'ay  assez  de  trouppes  pour  garder  mes  meilleures 
places,  moins  pour  en  mettre  un  nombre  considérable  en  campagne,  outre 
que  je  ne  scais  le  but  de  l'alliance  que  E[meste]  A[uguste]  a  fait  avec 
l'Hollande  et  l'Espagne,  ne  l'ayant  pas  veue,  et  ayant  veu  si  peu  d'effect 
des  autres,  je  ne  scay  que  dire  là  dessus  ;  car  il  n'y  a  personne  au  monde 
plus  corrigible  que  moy,  et  personne  ne  doit  plus  avoir  peur  que  je  leur 
parle  de  prendre  Philipsbourg,  dont  la  proposition  m'a  fait  éviter  des 
alliés  comme  un  pestiféré  ;  quoyque  je  crois,  qu'en  me  rendant  capable 
de  faire  cette  diversion,  ils  eussent  joui  plus  longtemps  de  leurs  quartiers 
au  delà  du  Rhin,  qui  semble  estre  le  seul  but,  où  ils  ont  visé  (j'en  ex- 
cepte tousjours  la  personne  de  6[eorge]  6(uillaume])  et  qu'ils  ont  obtenus 
apresent,  mais  avec  peu  de  gloire  et  de  succès  pour  la  cause  commune . . . 
6{eorge]  G[uillaume]  n'a  pas  subjet  de  se  cacher  pour  les  fauttes  d'autrui, 
car  personne  n'a  doutté  de  son  courage  ny  de  ses  bonnes  intentions,  non 
plus  que  de  ses  trouppes  pour  le  combat;  mais  pour  le  mauvais  mesnage 
et  pour  la  mauvaise  discipline,  qui  les  ont  plus  ruiné  que  l'ennemi. 
6[eorge]  Q[uillaume]  sçaura  mieux  que  moy,  qui  en  doit  porter  la  fautte, 
cependant  ceux  qui  n'en  ont  point,  en  sont  punis.  C'est  le  cours  du  monde. 
Je  suis  tousjours  C.  V.  C.  S. 

1)  «art. 
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228. 

^crjogin  ©op^ic  an  Sîurfûrft  Sîarl  2ubtotg» 

1675  À  Osnabruc  le  30.  de  Jeanv.  1675. 

• 

...  La  lettre  que  le  Roy  d'Engleterre  vous  a  escrite  est  bien  de  son 
stile  qui  est  le  plus  obligant  du  monde  ;  je  veux  croire  aussi,  qu'il  fera 
pour  vous  tout  ce  qui  ne  luy  coûtera  rien,  comme  d'appuier  vos  prétentions 
au  tretté  de  paix.  Au  reste  je  pense,  que  E[meste]  A[uguste]  paieroit 
beaucoup,  si  Ton  pouvoit  prouver,  que  nos  généraux  ont  pris  de  Targant 
pour  des  quartiers  d'iiyver^qui  estoient  assignés  au  haut  peis  de  Cologne 
et  en  Juliers,  mais  ceux  là  ont  donné  de  l'argant  aux  imperiaus.  Nostre 
SBetter  de  Holsten  s'en  est  peutestre  bien  trouvé  ;  le  bon  Dieu  nous  en  a 
délivré,  je  ne  scay,  si  Mr.  son  cousin,  le  Roy  de  Dennemarc,  s'en  ac- 
commodera. Au  reste  je  pense,  que  le  monde  est  assez  persuadé,  que 
vous  n'avez  pas  commencé  à  faire  la  guerre  avec  la  France. 

Quant  à  Taffaire  de  la  fraile  Sophie  ^)  je  suis  bien  aise,  que  vous  en 
avez  veu  la  patente  Impériale,  qui  marque  aussi  sans  doute  sa  légitima- 
tion ;  ergo  elle  en  avoit  besoin.  Cependant  le  Duc  Antoine  Uleric  veut, 
que  l'on  croie,  que  Mad.  d^Harburg  a  tousjour  esté  mariée  avec  G[eorge] 
6[uillaume]  et  que  son  fils  ^]  espouse  un  enfant  légitime,  et  pour  randre 
Tenfant  tel,  il  a  persuadé  à  G[eorge]  G[ttillaume],  qu'il  peut  espouser 
Mad.  d'Harburg  comme  beaucoup  d'autres  Princes  ont  fait,  sans  oster  la 
succession  de  ses  estats  à  mes  enfants.  E(mcste]  A[uguste]  a  fait  con- 
sulter des  sçavants  sur  cette  matière  et  on  est  convenu,  si  l'Empereur 
affirme  la  sucsestion^)  à  E[meste]A[uguste]et  à  ses  descendants  avec  ordre 
à  la  chambre  de  Speir  et  à  son  consail  de  n'admettre  jamais  de  procès 
qui  soit  contraire  à  cette  sucsestion  ^]  et  que  tous  les  estats  de  Brunswic 
aussi  bien  que  les  serviteurs  et  la  milice  prêtent  le  serment  là  desus  à 
E[me8te]  A{uguste] ,  quant  mesme  6[eorge]  G[uillaume]  auroit  des  fils, 
qu'ils  ne  pourroient  jamais  succéder.  Il  me  semble,  que  je  vous  ay  de- 
mendé  ce  qu'il  vous  en  sembloit,  mais  je  crois,  que  tanti  negoci  vous  ont 
empêché  de  me  respondre.  E[meste]  A{uguste]  est  tombé  d'accord  que, 
quant  tout  ce  que  je  viens  de  dire  sera  effectué,  que  6[eorge]  G[uillaume] 
pourra  espouser  sa  dame.  La  confirmation  de  l'Empereur  estoit  desja 
venue,  mais  non  pas  encore  l'ordre  de  S.  M.  Imp^®  à  la  chambre  de  Speir 
et  à  son  consail,  de  n'admettre  jamais  de  procès  sur  cette  afifaire.  On 
croit,  que  E[meste]  A[uguste]  sera  plus  assuré  de  cette  manière,  que  si 
6[eorge]  Gr[uillaume]  en  quelque  maladie ,  d'elle  ou  de  luy ,  l'espousat 


i)  Bo)pW  3)orot^ea,  Xod^ter  bcô  ÇeT^ogê  (Scorg  ÎBit^cïm  u.  ber  (Sïeonore  b'0(6reiife. 
2)  3(ugit(l  griebtlc^.  3)  «  succession. 
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sans  conditions,  comme  on  dit  qu'il  a  tousjour  eu  desein  de  le  faire.  De 
deux  maus  E[meste]  A[uguste]  a  falu  choisir  le  moindre,  c'est  tout  qu'on 
peut  dire  là  desus,  mais  G[eorge]  6[uillaume]  ne  se  rant  gaire  ^j  estimé 
par  là,  car  son  inconstance  esclate  beaucoup  en  ce  qu'il  a  fait  légitimer 
r  enfant,  dont  il  n'avoit  pas  besoin.  Gela  luy  a  coûté  ro/15  escus,  dont 
Schtitz  2) ,  à  ce  que  le  Duc  Antoine  Uleric  m'a  dit,  a  retenu  m/S,  but  let 
that  passe. 

Je  demende  pardon,  si  j'ay  parlé  un  peu  trop  en  burlesque  contre 
nostre  chef;  on  ne  doute  pas  de  sa  bonne  volonté,  mais  il  est  très  mal 
servy.  Le  régiment  de  Haque  et  de  OflFen  sont  marché  présentement  vers 
Ostfrise  ;  il  n'est  que  trop  vray  ce  qu'on  vous  a  dit  du  trettement  qu'ils 
ont  eu  dans  l'Eveché  de  Cologne  .  .  . 

229. 

^crjogin  ©opl^ic  an  ^urfilrft  Sîarl  Subtutg. 

À  Osnabruc  le  13.  de  Fevr.  1675.         1675 

.  .  .  Vous  avez  casi  la  mesme  consolation  que  6[eorge]  6[uillaume] 
de  la  mauvaise  conduite  des  alliés  ;  vous  :  de  n'y  avoir  pas  esté  présent, 
et  luy  :  de  n'en  estre  pas  coupable,  good  wits  iomp,  car  je  luy  ay  mendé, 
qu'il  diroit  sans  doute  comme  §anê  f ûj  ^)  :  cin  anbcrmal  toici  id^ê  bcff cr 
mad^en,  comme  vous  allégués  de  la  bande  de  Sigismond,  si  l'on  n'avoit 
cet  espérance,  on  auroit  fort  de  s' estre  mis  dans  ce  parti.  On  fait  tout  ce 
qu'on  peut  du  costé  de  la  France  pour  attirer  E[meste]  A(uguste],  mais  il 
est  trop  tard;  des  millions  ne  le  feroient  pas  rompre  sa  paroUe.  U  n'a 
pas  fait  légèrement  ce  qu'il  a  fait.  Quatre  responces  ont  esté  données  de 
leur  part,  que  le  Roy  de  France  entandoit,  que  le  tretté  qu'il  avoit  avec 
E[rneste]  A[uguste]  estoit  fini,  et  on  ne  Tavoit  pas  paie  en  trois  mois.  Je 
voudrois,  que  la  France  eut  fait  de  mesme  à  J[ean]  I]réderic] .  Le  Duc 
d'Eoguin  a  dit,  qu'il  n'y  avoit  que  J[ean]  F[réderic]  qui  se  gouvemoit  bien 
et  que  le  Roy  se  ressentiroit  tost  ou  tard  de  E[meste]  A[uguste] .  Il  aura 
tousjour  l'avantage  d'avoir  montré  son  ressentiment  le  premier;  comme 
cela  réussira,  cela  dépend  des  destinées.  Le  Generalmajor  Kilmanseck 
a  esté  icy  de  la  part  de  S.  M.  Imp^®,  il  est  allé  d'icy  à  Hanover,  où  il  ne 
sera  pas  si  satisfait,  comme  il  a  paru  l'estre  de  Ë[meste]  Ajuguste] .  Il  a 
fait  espérer,  que  noôtre  gcncbigftcr  ïcifcr  viendroit  en  personne  à  la  teste 
de  son  armée.  Le  pire  de  cette  cour  c'est  la  bigotterie  ;  si  on  pouvoit  les 
déniaiser  sur  ce  point,  on  s'en  pourroit  promestre  de  bonne  chose  .  .  . 

La  fille  de  la  Comtesse  de  Solms  de  Mastrick  s'est  fait  enlever  par 

1)  =  guère.  2)  89Ï.  «r.  207,  @.  197,  9^  4.  3)  Çan«  @ad^«. 
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le  Baron  Wilig  de  desespoir  du  méchant  traittement,  que  Iny  a  fait  sa 
mère  ;  et  on  dit,  que  le  Duc  de  Weimar  ^)  se  demarie  avec  la  Cosbot  *) 
pour  m/16  escus  que  ses  estats  donneront  à  la  dame.  Aujourduy  le  Baron 
Hannibal^se  bat  avec  le  Prince  de  Holsten^;  il  dit,  que  le  Roy  de  Denne- 
marc  aprouve  de  ce  qu'il  fait .  .  . 

230. 
ffiurfilrft  Sarï  Subtutg  an  ©crjogtn  ©opl^te. 

1675  à  Heydelberg  27.  Feb.  1675. 

Rebt.  27 

Vostre  lettre  de  Zell,  où  vous  attendiez  J[ean]  E^réderic] ,  me  fait 
penser  à:  @9  tok  fo  fein  t)nb  Hebltd^  ift^^)  etc.,  et  que  cela  produira  des 
bons  effects  pour  la  cause  commune.  Je  suis  bien  aise  d'estre  aux  bonnes 
grâces  de  G[eorge]  6{uillaume] ,  non  obstant  que  ses  apostres  ne  m'aiment 
pas,  parceque  je  leur  dis  trop  la  vérité.  Il  n^y  a  que  le  minimus  en  taille 
que  je  crois  me  veut  du  bien^  qui  voit  leur  fautes  aussy  bien  que  moy. 
Je  hérite  des  pais,  mais  d'autres  en  jouissent.  Je  vous  supplie,  qu'avec 
mes  baisemains  Mess,  les  D[ucs]  G[eorge]  6[uillaume],  J[ean]  Frédéric]  et 
E[meste]  A[uguste]  voyent  ce  papier  cy  joint,  touchant  Texploit  de  Mr. 
du  Fay ,  pour  lequel  il  mérite  d'estre  fait  Maréchal  de  France,  dont  il  est 
plus  capable  que  le  M[arquis]  de  Dur[lach]  Test  pour  estre  Maréchal  de 
camp  gênerai  de  FEmpire,  qui  mérite  bien  d'avoir  des  quartiers  d'hyver 
pour  son  armée  qu'il  fait  passer  pour  6  mille  hommes,  qu'il  a  pourtant 
creu  trop  foible  pour  se  saisir  de  postes  autour  de  Philipsbourg,  dont 
cette  guamison  s'est  saisie  à  présent.  C'est  se  moquer  de  Dieu  et  des 
hommes,  et  [je]  perds  toutte  espérance,  quand  je  vois,  qu'on  souffre  des 
choses  comme  cela  et  que  l'un  met  la  fautte  sur  Tautre  des  mauvais  suc- 
cès. Je  pers  la  tramontane,  quand  j'y  songe  et  que  ceux  qui  ont  le  moins 
fait  et  mesmes  ceux  qui  ont  favorisé  les  ennemis  et  les  favorisent  encores 
soubs  le  nom  de  neutres,  sont  plus  considérés  que  moy,  leur  pais  espargné 
et  le  mien  laissé  à  la  mercy  des  guamisons  ennemis.  Ils  le  pourroient 
avoir  espargné  aussy  bien  que  celuy  de  Wirtemberg  et  en  avoir  receu 
des  présents  pour  cela,  et  je  ne  scay  ce  que  je  leur  ay  fait,  qu'ils  ont 
plus  porté  d'envie  à  ma  prospérité  qu'à  celle  de  celuy  là,  car  encore  le 
Bacharach  vaut  bien  celuy  du  Neckar.  Je  croyois  pourtant  ces  Mess,  de 
l'armée  de  Lun[ebourg]  plus  courtois  aux  dames,  que  de  ruiner  un  pauvre 
village  d'environ  40  familles,  qui  appartient  à  la  B[augrâfin]  et  que  leur 
armée  pouvoit  bien  subsister  sans  les  20  florins  qu'ils  leur  exigent  tous 

1)  »ô(.  @.  171.  2)  ».  2)cgettfeïb.  3)  «g(.  @.  210,  9L  2. 

4)  «Pfalm  133, 1  :  M^^t,  toic  fctn  unb  lïtmâf  ift  e«,  bafi  ©riiber  eintrSji^tig  Bci  tin* 
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les  semaines  en  argent  contant  outre  le  fonrage  et  le  service.    Mais  les 
soldats  veulent  manger  et  ne  crient  que  Vive  Tamour  après  souppé. 

J'ay  gardé  le  lit  quelques  jours  pour  une  escorchure  à  un  genouil 
par  une  cheute  que  je  fis  mardy  dernier  voulant  me  jetter  du  lit  dans 
mon  sommeil  et  que  mes  pieds  desmeurerent  entortillés  en  mes  draps  ; 
je  croyois,  que  c'estoit  le  moyen  le  plus  court  pour  guérir  la  playe,  mais 
je  n'en  ay  pas  eu  la  patience  que  jusqu'aujourduy ,  où  il  faisoit  trop  beau 
pour  garder  la  chambre  pendant  que  le  beau  soleil  nous  venoit  revoir. 
J'ay  pourtant  avec  sa  permission  pris  assez  de  loisir  après  luy  avoir  sa- 
crifié ma  douleur  au  genou,  de  vous  vouer  le  reste  du  jour  avec  bien  plus 
de  joye,  pour  faire  ces  récits,  pendant  que  ma  fortune  devient  tous  les 
jours  moins  capable  de  vous  donner  des  marques  plus  essentielles  que  je 
suis  tant  que  je  dureray  :  C.  V.  C.  S. 

231. 
Çerjogin  (Sophie  an  Jîurfilrft  ^arl  Subiuig. 

À  Cell  le  18/28.  de  Mars  1675.         1675 
T  j     .  .  n  .  .  .  aRâq  18/28 

Je  voudrois  vous  pouvoir  mender  ce  qui  se  passe  icy,  mais  comme 
les  femmes  ne  vont  qu'au  praiche  et  à  la  commedie  et  non  pas  au  con- 
sail,  je  ne  sçaurois  vous  dire,  à  quoi  toutes  les  longues  conférences  des 
consailliers  de  toute  la  maison  de  Bruns wic  ont  à  bout,  mais  je  scay 
bien,  que  la  conclusion  en  a  esté  faite  et  que  nous  devions  partir  d'icy 
aujourduy,  mais  comme  Mr.  Hake  doit  arriver  de  la  Haie,  un  des  con- 
sailliers de  6[eorge]  6[uillaume],  on  a  encore  aresté  icy  E[meste]  A[uguste] 
et  An1(oine]  Uler[ic]  de  Wolfenbudel  pour  des  nouvelles  conférences.  Dieu 
scait  ce  qui  sera  de  tout  cecy  ;  le  plus  assure  c'est  que  Ton  se  mettra  fort 
tard  en  besoigne  et  que  les  François  feront  en  attandant  tout  ce  qu'il 
leur  plaira,  dont  à  mon  grand  chagrin  vous  ressentes  les  facheus  effects. 
Cependant  la  mortalité  raigne  furieusement  dans  Tannée  de  G[eorge] 
6[uillaume] .  Les  Suédois  tienent  fort  bon  ordre  à  Fentour  de  Berlin  et 
les  chemins  sont  fort  libres  à  ce  que  nous  a  dit  le  jeune  Swerin,  et  qu'ils 
tirent  de  furieuses  contributions  de  tout  le  peis  et  qu'ils  prenent  tout  le 
gibier  et  le  font  vandre  ;  enfin  ils  y  sont  absolument  les  maîtres  par  rai- 
son de  guerre.  Vous  voies  asteure^),  comme  les  armées  coûtent  peu  à 
nourir  et  que  vous  avez  eu  tort  de  n'en  avoir  pas  fait  une  aussi  ;  puis- 
qu'on donne  bien  de  l'argant  à  un  petit  Evecque  d'Osnabruc  pour  en  faire, 
on  vous  auroit  donné  deux  foys  autant,  avant  que  vous  vous  estiés  dé- 
claré.   E[meste]  Aluguste]  me  reproche  cela  tous  les  jours,  qu'il  m'a  bien 

i 

1}  =  à  cette  heure. 
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dit,  que  sans  cela  vos  affaires  iroient  mal  et  qu'il  me  l'a  dit  aussi  tost, 
qu'il  aprenoit  vostre  déclaration.  Je  l'avoue,  que  cela  est  vray,  qu'il  me 
l'a  dit,  mais  à  quoi  m'auroit  il  servy  de  vous  escrire?  Le  Generalmajor 
Kilmanseck  est  retourné  à  Cologne,  il  me  semble,  qu'il  doutoit,  que  la 
guerre  ne  dureroit  pas  longtems,  pourveu  que  la  paix  vous  soit  advan- 
tageuse.  Je  la  souhaite  de  tout  mon  coeur,  car  cette  maison  icy  ne 
gagnera  rien.  Gfeorge]  G{uillaume]  est  un  des  meilleurs  Princes  du 
monde,  mais  il  adhère  à  son  chanselier^)  comme  à  un  oracle  ;  celuy  là 
a  introduit  son  créature  le  Duc  Holsten.  Stiquinel  ^J  et  moy,  qui  soumes 
favoris  des  menus  plesirs,  nous  en  parlons  souvant  fort  franchement, 
mais  cela  ne  porte  pas  coup  .  .  . 

232. 

Çerjogttt  ©opl^ic  an  Surfûrft  Sari  fiubwifl. 

1675  À  Cell  le  21.  de  Mars  1675. 

"^  Le  coeur  me  saigne,  quand  j'aprans,  que  vos  affaires  vont  tousjour 

de  mal  en  pis  et  que  E[meste]  A[uguste]  et  G[eorge]  6[uillaume]  n'y  peuvent 
remédier,  auxquels  j'ay  montré  la  relation  de  tout  ce  qui  se  passe  dans 
vos  cartiers.  J[ean]  F[réderic]  ne  Ta  point  veu,  et  je  n'aurois  pas  esté  bien 
aise,  qu'il  eut  eu  à  se  rejouir  des  foiblesses  du  parti  qui  luy  est  contraire. 
Ce  qui  me  fâche  encore  plus  que  toute  autre  chose  c'est  que  je  ne  vous 
sçaurois  flater  d'aucune  aparence,  que  cette  campagne  sera  meilleure 
que  l'autre.  Plut  à  Dieu,  que  vous  eussiés  m/12  hommes  sous  vostre 
commendement  et  que  vous  n'eussiés  pas  rompu  avec  la  France  sans 
avoir  une  armée  à  vous,  comme  E[meste]  A(ugu8te]  me  l'a  tousjour  dit 
aussitost  qu'il  a  apris  vostre  resolution.  Si  cela  avoit  esté,  vous  mangeriés 
au  depand  des  autres  aussi  bien  que  vos  confrères,  car  ce  tems  icy  :  ber 
toici  t)att,  bcm  wirbt  gcgcbcn,  t)nbt  ber  ttcntg  ïiatt,  beui  wirbt  gcnommcn  iuaê 
er  fjatt,  comme  il  paroit. 

n  me  semble,  qu'il  vaudroit  mieux  taire  la  vérité  que  de  la  dire 
pour  offenser  le  monde,  comme  6(eorge]  G[uillaume]  m'a  dit  en  confidence, 
que  vous  faites  souvant  et  qu'en  plein  conseil,  pour  les  offenser  tous  à 
la  foy,  vous  aviez  dit  :  „8DlangcIt  t^  ben  §ernt  Grenerals  an  courage  — 
fourage  Juolte  tc^  fagcn".  Je  luy  repliquois,  que  Bran[deburg]  les  appelloit 
bien  „©cl^clmc"  ;  il  disoit,  que  celuy  là  passoît  pour  fou,  et  vous  pour 
sage,  que  pour  cela  on  s'en  sentoit  plus  offensé. 

Je  pense,  que  vous  sçavez,  que  le  duel  du  Baron  Hanibal  ^j  s'est 
accordé  à  l'amiable  après  que  plus  de  cent  carosses  s'estoient  assemblé 
pour  voir  le  combat  et  plus  de  mille  personnes. 

1)  @*il6;  togï.  @.  197,  ^l  4.  2)  ^ttâfïntUï;  tt^î-  @.  129,  iR.  3. 

3)  ï).  2)e9ettfeïb;  bgï.  ben  @$(u6  beg  ©r.  229. 
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Le  frère  de  Mad.  d'Harburg  ^)  mourut  hier  au  soir  icy  à  la  cour  de 
la  maladie  de  larmée.  G[eorge]  G[uillaume]  et  ses  soeurs  aussi  bien  que 
plusieurs  de  la  cour  Tout  esté  voir  pendant  son  mal,  qui  a  duré  15  jours. 
Je  crains,  que  cela  ne  se  passera  pas  ainsi  sans  infecter  des  autres.  Il 
estoit  plus  frais,  plus  gras  et  plus  gai  qu'il  n'avoit  jamais  esté  ;  mesme 
au  commencement  de  son  mal  il  railloit  tousjour  et  ne  croioit  pas  mourir  ; 
mais  hier  il  a  pris  congé  de  tout  le  monde  de  fort  bon  sens,  faisant  com- 
pliment à  son  maitre,  et  puis  a  rêvé  jusques  à  la  mort.  On  croit  fort  en 
la  prédestination  icy,  je  n'ay  pourtant  pas  voulu  le  voir,  quoique  je  suis 
Calviniste,  et  je  n'ay  pas  voulu,  qu'on  de  voit  dire  à  E[meste]  A[uguste], 
que  le  pauvre  garson  demendoit  à  nous  voir  avant  sa  mort,  de  peur,  qu'il 
y  seroit  allé  .  .  . 

233. 

îpcrjogin  ©opl^ic  an  fturfûrft  ftarl  fiubwig. 

À  Osnabruc  le  4.  d'Avril  1675.         1676 

Vous  avez  esté  attandri  de  douleur  au  départ  de  C.  L.^)  et  moy  de 
joye  de  voir  un  si  beau  commencement  à  son  establissement  ;  il  me 
semble,  que  vous  ne  pouviés  mieux  faire  que  de  le  faire  connoitre  à 
nostre  Gesar,  car  il  a  ce  don  de  la  nature  en  partage,  qu'il  se  rant 
agréable  à  tout  le  monde  et  se  fait  aimer  et  estimer  de  ceux  qui  le  con- 
noisent.  Quand  à  la  ville  que  vous  avez  prise  de  l'Electeur  de  Maience, 
il  me  semble,  que  c'est  un  des  moindres  desordres  qui  soit  arrivée  pen- 
dant cette  guerre.  Toutes  les  gazettes  sont  pleines,  que  les  alliés  l^auffen 
iDte  bie  t^eitfefô  pour  la  surté  de  l'Empire.  La  Princesse  d'Ostfrise  a  donné 
m/ 14  escus  pour  se  garantir  t)on  etnquartirung,  et  je  crois,  que  bien  tost 
personne  ne  sera  plus  maitre  de  ses  estats,  si  la  guerre  dure  longtems. 
La  France  a  tort  de  prandre  tant  de  paine  pour  nous  ruiner,  nous  le 
faisons  assez  nous  mesmes  et  il  y  a  peu  d'aparence,  que  les  afiTaires  iront 
mieux  cette  campagne  que  l'autre.  Ce  ne  sera  point  à  cause  des  nouvelles 
levées  ;  au  moins  E[meste]  A[uguste]  a  de  très  bons  gens  et  qui  ne  sont 
pas  tous  nouvaux,  mais:  t)tel  topff^  t)iel  finit.  (j{eorge]  G[uillaume]  est 
préoccupé  de  la  capasité  de  son  maitre  de  camp,  car  c'est  la  créature  de 
son  chanselier^),  cependant  le  blundin  de  Wolfenbudel  m'en  a  parlé  fort 
franchement  et  je  ne  scay ,  comment  E[rneste]  A[uguste]  et  luy  tt^erben 
jufammen  ftûUen.    Mon  fils  aine  ^i  prêtant  aussi  d'aller  en  campagne;  ir 

1)  Xtt  ©tiefbtuber  bet  (Sleonore  b'OIBreufe,  ^mxx  2)edmter,  Seigneur  bu  @eignoit; 
t)0(.  (S.  101,  i)^  1.  (Sein  ^rad^t^ofied  2)ett{mal  uon  ®ranit  unb  ^ronjc  ijl  nod^  in  ber 
(Sd^Iogfirc^e  )U  (Sette  etl^alten;  agi.  bie  8ef(!^rei6nng  beSfelben  unb  feinet  3nf(^rift  bei 
©onic  be  ©eaucattc  a.  a.  O.  @.  81  f.  2j  S)er  9laugïaf  ^arl  Subtoig. 

3)  (Sd^ûft;  t)0Ï.  ©.  197,  sn,  4.  4j  ®eor0  8ubtt)ig. 
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est  assez  fort  et  robuste  pour  cela,  aussi  grand  que  Mr.  Harling  et  aussi 
sérieux  que  Mr.  son  père;  les  maladies  de  Tarmée  me  feront  plus  craindre 
pour  luy  que  toute  autre  chose. 

Le  Prince  de  Gourland  ^)  a  espousé  la  fille  du  feu  Conte  Henri  de 
Nassau  sans  le  sceu  de  ses  parans.  Le  Gros^)  a  esté  à  Gell  en  grand 
esquipage  sous  le  titre  de  consaillier  et  envoie  du  Duc  de  Gourland  ^)  au 
Roy  de  France  et  d'Engleterre.  Il  a  espousé  une  des  filles  de  la  Duchesse 
nommé  Hore^),  fille  du  General  Hore,  qui  feut  décapité  par  Gromwel. 
Cependant  il  est  prêtre  et  dit  n'avoir  pas  changé  de  religion  et  que  le 
caractaire  qu'il  porte  présentement  le  garantira  d'affront  en  France. 
Pour  moy  je  seray  tant  que  je  vive  G.  V.  G.  S. 

234. 

Çcrjogin  ©opl^ic  an  Kurfûrft  ^arl  Subtuig. 

1675  A  Osnabmc  le  10.  d'Avril  1675. 

Je  demende  très  humblement  pardon,  que  je  prans  la  liberté  de 
vous  ranvoier  vostre  lettre  à  6{eorge]  G[uillaume],  car  elle  me  feroit  une 
grande  affaire  avec  luy  de  ce  que  je  vous  ay  mendé  ce  qu'il  m'a  dit  en 
confidence  sur  vostre  suject,  ce  qui  n'estoit  nullement  à  fin  que  je  de  vois 
le  redire,  mais  sur  ce  qu'il  regrettoit,  que  vos  expressions  trop  franches 
vous  attiroit  ^)  la  haine  de  beaucoup  de  gens,  ce  que  vous  m'avez  con- 
firmé en  ce  qu'il  vous  a  pieu  me  mender,  que  le  Duc  de  Holsten  estoit 
fâché  contre  vous,  parceque  vous  luy  aviez  dit  trop  la  vérité.  Sur  quoi 
j'ay  pris  la  liberté  de  vous  dire  le  sentiment  de  6[eorge]  G[uillaume]  et  le 
mien,  qu'il  me  semble,  qu'il  n'est  pas  bien,  de  choquer  les  gens,  quand 
les  vérités  qu'on  leur  dit  ne  servent  pas  à  leur  faire  agir  mieux,  comme  : 
^uiangcït  e8  ben  §crm  Gênerais  an  courage  —  fourage  ttolte  td^  fagen",  où 
G[eorge]  G[uillaume]  a  esté  présent  comme  vous  l'avez  dit  en  plain  con- 
sail.  Il  n'est  pas  estonnant,  que  leur  mauvaise  conduite  vous  mette  en 
mauvais  humeur  ;  cela  est  facile  à  comprandre  et  peutestre  que  G[eorge] 
G[uillaume]  auroit  fait  pis,  s'il  avoit  l'ennemy  aussi  proche  de  son  peis 
comme  vous  et  qu'il  seroit  encore  plus  inpatient,  cependant  de  san  ^]  froid 
on  trouve,  que  cela  n'est  pas  bien.  Je  scay  fort  bien,  que  vous  n'avez 
pas  esté  le  premier  qui  ait  rompu  avec  la  France,  et  que  vostre  malheur 
vient  de  ce  qu'on  a  découvert  trop  tost  vostre  tretté  avec  l'Empereur, 


1)  grlcbrli^  Cajlmlr;  tofll.  @.  152,  ^.  3.  2)  bu  (£ro8;  tjgt.  @.  164,  i«.  7. 

3)  3afo6,  1642—1682.  4)  ^aâf  ©teffïau  («ttg.  I>tni\6ft  «logr. 

y,  iS.  447)  toat  bie  erfle  ^rau  bu  (£rod*  :  (SXaxa  D.  Urr^e  an9  einer  fci^ottifd^en  Sbel8« 
famille;  1703  tter^Hratl^etc  et  fid^  8um  jtoelten  9Waïe  mit  Sïif.  to.  ^lotjmanu. 

5)  =  attireroient.  6)  «  sang. 
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mais  il  me  semble,  si  vous  aviez  une  armée  sons  vostre  commendement 
et  qui  dependoit  de  vous,  que  vos  affaires  iroient  mieux.  Le  Due  d'Ha- 
nover  ^)  trouve,  sans  avoir  son  ennemy  bien  proche,  que  la  guerre  est 
comme  une  vermine,  car  ses  troupes  content  beaucoup  à  ses  sujects,  dont 
plusieurs  s'enfuient  pour  esviter  la  misère  .  . . 

Je  vous  envoy  ce  qu'on  me  mende  de  L[ise]  L[otte],  pour  laquelle  j'ay 
desja  bien  pleuré.  Cette  bonne  Princesse  a  parlé  de  vous,  de  E[mestej 
A[ugu8te]  et  de  moy,  comme  elle  croioit  mourir.  Le  medesein  de  TEvecque 
de  Strasburg  a  esté  obligé  de  se  cacher,  car  le  peuple  l'auroit  déchiré. 
Je  ne  vous  envoy  point  la  lettre  de  Hinderson  ^j  et  celle  que  la  femme  de 
Jeme  ^)  escrit  à  son  mari,  car  vous  ne  les  pourries  lire  sans  verser  des 
larmes.  Le  Roy  a  pleuré  aussi,  Monsieur  ne  bouge  d'auprès  d'elle,  la 
met  luy  mesme  sur  la  chaise  percée,  la  scairf  ^J  mieux  qu'une  femme  de 
chambre  ne  sçauroit  faire,  avee  une  passion  et  une  tandresse  qui  ne  se 
peut  exprimer.  Il  a  jette  dans  le  feu  la  3"®  dose  de  poudre  que  le  mede- 
sein allemand  luy  a  voulu  donner,  qui  Tauroit  achevé  à  ce  qu'on  croit,  si 
elle  l'eut  prise  .  .  . 

235. 
Sîurfiirft  ^arl  fiubwig  an  Çergogin  ©opl^ic. 

à  FriedericBbourg  ce  . .»)  d'Avril  1675.         1675 

Quoyque  vous  dites,  que  G[eorge]  6[uillaumej  a  esté  présent,  comme 
je  doibs  avoir  dit  en  plein  conseil  :  JSJlanQîlt  cg  bcn  §crm  Gênerais  ûl^n 
courage  —  fourage  ipoïtc  id^  fagcn";  cela  n'infère  pas,  qu'il  l'ait  entendu 
luy  mesme  en  ces  termes,  mais  qu'un  autre  m'a  peu  avoir  preste  cette 
charisté,  que  certainement  l'Electeur  de  Brandenbourg  (sans  lequel  il  ne 
s'est  jamais  tenu  conseil,  où  j'eusse  esté  présent)  n'eust  pas  laissé  passer 
sans  y  respondre.  C'est  pourquoy  vous  me  permettrés  bien  de  demeurer 
sur  ma  croyance,  que  je  n'ay  pas  proféré  ces  paroles  en  ces  termes  et 
que  ceux,  qui  les  ont  entendus  comme  cela,  les  ont  mal  entendus  ;  car 
j'ay  encore  retenu  assez  de  morale  pendant  mon  adversité,  de  ne  point 
dire  des  vérités  avec  des  injures  à  des  gens  de  cette  calité  et  desquels 
j'esperois  de  l'assistance,  puisqu'ils  ont  estallé  cette  intention,  comme  le 
premier  motif  de  leur  armement. 

Ce  que  vous  marqués  qui  feroit  mieux  aller  mais<^)  affaires  contient 
deux  grands  points  :  l'un  d'avoir  une  armée,  l'autre  de  l'avoir  soubs  son 
commandement  et  dépendance;  sans  cela  ce  ne  seroit  que  comme  l'espée 


1)  3ol^ann  ^iebrid^. 

2)  Çofbantc  bcr  Çetjogtn  t).  Otlcanô,  na^^icrige  SWarquife  be  ta  gop. 

3)  ©gï.  @.  167,  9Î.  2.  4)  =  serve.  5)  iWic^t  auôgefaiït.  0}  =  mes. 
Sobemann,  S9tiefto;(^feI.                                                                                15 
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d'un  géant  entre  les  mains  d'un  nain,  dont  j'ay  veu  plusieurs  exemples. 
Mais  je  ne  veux  plus  estre  martire  pour  la  vérité,  puisqu'elle  fâche  ;  yet 
i  hope  a  man  may  thinck,  comme  disoit  un  marchant  Flaman  accusé  de- 
vant le  conseil  d'Angleterre,  d'avoir  mal  parlé  du  gouvernement.  Je  ne 
comprends  pas,  comment  Tannée  de  J[ean]  F[réderic]  peut  incommoder  ses 
sujets,  puisque  le  Roy  très  chr[etien]  en  paye  la  moitié  à  ce  qu'on  dit.  Je 
croyois  moy,  qu'après  les  resolutions  vigoureuses  prises  avec  le  Conte  de 
Waldeck  à  Vienne  le  Prince  d'Orange  ou  en  défaut  de  luy  le  Conte  de 
Waldec  seroit  desja  en  marche  contre  les  François  ;  mais  j'apprans,  que 
celuyci  est  encores  au[x]  bains  de  Wisbaden,  où  j'envoyray  le  voir.  Je 
voudrois,  que  nostre  pauvre  L{ise]  L[otte]  fut  aussy  bien  hors  de  danger 
que  son  premier  galant,  mais  non  obstant  tout  ce  qu'on  m'en  veut  faire 
espérer,  je  ne  laisse  pas  d'en  estre  bien  en  peine.  Monsieur  devroit  avoir 
gardé  la  3"^®  dose  de  la  poudre  du  médecin  de  ce  faux  prestre  (dont  l'en- 
geance se  connoist  mieux  en  celle  de  faire  mourir  qu'à  faire  revivre), 
pour  en  faire  examiner  les  ingrédients  et  leurs  effects,  et  faire  faire  une 
punition  exemplaire  de  cette  témérité  si  extraordinaire,  que  ses  gens  ne 
devroit  avoir  soufferts  ^  .  . 

Quand  je  n'auray  plus  rien  à  manger,  j'iray  roder  le  pais,  comme 
font  les  autres.    Cependant  je  suis  toujours  C.  V.  C.  S. 

1)  Ûber  bic  bamalige  ^ant^cit  bcr  Çetiogm  @Iif.  (£^arl.  b.  Orïéanô  Uegt  foïgcnber 
SBricf  be8  Çcrjogô  toott  Orléans  an  bcn  ^urfurflcn  bci: 

Paris  ce  30.  de  Mars  1675. 

Je  commenceray  ma  lettre  par  vous  dire  la  joye  où  je  suis  de  ce  que  Ma- 
dame est  entièrement  hors  de  danger  et  quasi  de  fièvre,  car  elle  a  esté  vingt 
heures  comme  morte,  qui  ont  esté  depuis  mecredy  à  neuf  heures  du  soir  jusques 
au  jeudy  à  trois  heures  aprésmidy  qu'elle  fut  saignée  du  pied ,  qui  est  ce  qui 
l'a  sauvée,  car  sans  cela  elle  estoit  morte  d'une  colique,  qui  luy  prit  le  mecredy 
à  trois  heures,  après  avoir  esté  depuis  les  neuf  heures  du  matin  toujours  en 
foiblesse  ou  évanouissemens-  Cet  accident  luy  prit  entre  le  dix  et  l'onzième 
accès,  lequel  luy  prit  plus  violemment  que  de  coustume.  Elle  a  témoigné  en 
cette  occasion  une  dévotion,  une  fermeté  et  une  tendresse  pour  vous,  pour  moy 
et  pour  le  Roy  (qui  fut  trois  heures  auprès  d'elle  toujours  pleurant),  qui  la  font 
admirer  et  aimer  de  tout  le  monde,  car  depuis  le  Boy  jusques  au  moindre  bour- 
geois de  Paris  tout  le  monde  estoit  dans  une  affliction  que  je  n'aurois  pas  crue, 
si  je  ne  l'avois  veue.  Enfin,  grâces  à  Dieu,  elle  est  guéri,  son  accès  d'aujourdhuy 
a  esté  beaucoup  plus  petit.  Cela  n'empeschera  pourtant  pas,  qu'on  ne  luy  fasse 
dans  deux  heures  une  petite  saignée  au  bras,  à  cause  qu'elle  a  encore  une  petite 
toux ,  qui  empesche  qu'on  ne  la  puisse  purgir ,  qui  est  un  remède ,  dont  elle  a 
grand  besoin,  car  elle  jette  mille  ordures  par  de  petits  remèdes  qui  ne  se 
prennent  pas  par  la  bouche.  J'oubliois  de  vous  dire  qu'elle  fut  saignée  au  bras 
le  mecredy  à  dix  heures  du  soir,  et  que  depuis  cette  saignée  là  jusques  à  celle 
du  pied  elle  prit  dix  de  ses  petits  remèdes  avec  mille  fomentations,  qui  ne  la 
soulagoient;  enfin  elle  fut  si  mal,  que  St.  sacrement  estoit  céans  avec  l'extrême 
onction.    Sachant  comme  vous  laimès,  je  vous  ay  mandé  toutes  ces  particularités, 
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236. 

^crjogin  ©op^ic  an  ^urfûrft  Ëavl  fiubwig. 

À  Osnabruc  le  24.  Q'Avril  [1675).        [1675] 

Il  me  semble,  qu'il  n'y  a  présentement  personne  dans  rËmpire,  qui 
prant  tant  de  soin  à  justifier  ses  actions,  que  vous,  et  qui  en  ait  moins 
de  suject,  car  vous  les  raiglés  tousjoar  par  la  raison.  Ceux  qui  sont  rai- 
sonables  les  trouveront  tousjoar  bonnes  et  ceux  qui  ne  le  sont  pas,  comme 
il  leur  plaira.  Vous  avez,  comme  il  paroit,  la  pluralité  des  voix  dans 
Tafiîûre  de  Geresheim^),  quant  mesme  cela  deplairoit  au  chanselier 
SchUtz,  auquel  à  ce  qu'on  dit  rien  n'est  agréable,  quand  il  n'en  fait  point 
de  profit.  Il  ne  faut  point  accuser  6[eorge]  6[uillaume],  si  sa  lettre  vous 
paroit  froide,  ny  mesme  des  quartiers  d'hiver  que  l'Empereur  luy  a  prié 
de  vouloir  prandre  et  à  quoi  il  ne  s'estoit  nullement  attandu,  quoique  ses 
subsides  sont  fort  mal  paies  du  costé  des  Espaniols.  Et  il  n'est  pas 
estrange,  que  Sa  M*^  Imp.  a  voulu  par  là  obliger  un  Prince  qui  fait  la 
guerre  sans  nécessité  par  quiète  de  coeur.  Si  par  les  loix  de  l'Empire 
S.  M*^  Imp.  en  a  le  pouvoir,  c'est  à  Mes"  les  Electeurs  à  en  juger.  Ses 
troupes  font  pis  que  pandre  partout  où  ils  vienent  et  laissent  partout  une 
admiration  pour  les  François  qui  en  ont  bien  mieux  usé  où  ils  ont  esté 
icy  à  l'entour,  quoiqu'ils  estoient  ennemis.  E[meste]  A(uguste],  6[eorge] 
6[uillaume],  A[ntoine]  U|lric]  et  R{udolphe]  A[uguste]  ont  esté  ensemble  à 
Bruckhausen;  je  ne  scay  point  ce  qu'ils  ont  résolu,  mais  Hake  et  Hem- 
burg  2)  sont  allé  par  icy  en  poste  en  Hollande.  E[meste]  A[ugu8te]  a  pro- 
posé bien  souvant  l'affaire  de  Philipsburg;  on  a  respondu,  que  cela  cou- 
teroit  trop,  mais  si  cela  se  pouvoit  faire  en  vint  jours,  comme  Ta  mendé 
le  Duc  de  Lorraine,  on  auroit  eu  tort  de  ne  l'avoir  pris  il  y  a  longtems. 
Présentement  il  me  semble,  que  personne  n'y  est  fort  préparé,  dont  E[r- 
neste]  A[ugu8te]  enrage,  car  il  y  a  de  Taparence,  qu'on  ne  fera  rien  que 


croyant  que  vous  sériés  bien  aise  de  les  savoir.  Elle  recommanda  fort  au  Roy 
de  se  ressouvenir  de  ce  qu'il  luy  avoit  dit  pour  vous,  et  que  vous  rentrassiés 
dans  son  amitié.  Pour  ce  qui  est  de  moy,  j'estois  plus  mort  qu'elle,  car  je  ne 
croy  pas  que  depuis  que  le  monde  est  monde ,  il  y  ait  eu  un  meilleur  mariage 
que  le  nostre;  je  souhaitte  qu'il  dure  longtems  et  que  j'aye  des  occasions  de 
vous  pouvoir  rendre  quelque  service  et  vous  faire  connoistre,  combien  je  vous 
honore.  Philippe. 

Madame  vient  de  me  faire  appeller  pour  me  prier  de  vous  faire  ses  com- 
plimens  et  de  vous  dire,  qu'elle  auroit  encore  l'honneur  de  vous  escrire  et  de 
vous  assurer  de  ses  respects. 

1)  OcrmerS^ctm ,  @tabt  u.  gcflung  in  ber  Sl^cin^jfaîa  ;  im  3a^re  1674  tt>ax  fie  t)on 
Zûxtam  ciitgctioinmcti,  ttoibei  bie  granjofen  bte  SWaucm  nicberriffcn  u.  bie  ï^iirmc  au^- 
Brannteit.  2,  to.  ©cimBurg. 

15* 


228    ^-  ^rieftoeéfel  ^if^en  ber  ^ergogin  @o^(ie  unb  bem  ^rfiir^m  ^arl  SubtDig. 

ruiner  les  lieux,  où  Ton  viendra.  Si  J[ean]  F[réderic]  estoit  d'accord  avec 
nous,  on  n'auroit  pas  à  craindre  les  Suédois,  mais  quel  plesir  pourrions 
nous  avoir,  de  ruiner  celuy  cy,  dont  mes  enfants  sont  encore  les  héritiers 
et  E[me8te]  Â[uguste]  aussi;  il  fait  fort  le  cagot,  mais  je  ne  le  voy  pas 
disposé  pour  aller  en  Tautre  monde,  quoique  cela  seroit  fort  à  propos 
présentement  pour  le  bien  public.  La  dévotion  deviendra  fort  à  la  mode, 
puisque  le  nouvau  confesseur  du  Roy  de  France  luy  a  fait  quiter  la 
Moutespan  ^)  ;  ils  ont  pleuré  à  chaudes  larmes  avant  qu'ils  se  sont  quité, 
mais  on  dit,  qu'elle  est  encore  cachée  à  Paris.  J'ay  leu  avec  bien  du 
plesir  la  lettre  de  Monsieur  ^j  ;  il  faut  qu'il  soit  un  des  meilleurs  Princes 
du  monde.  La  certification  de  Mr.  Polier^)  est  bien  superflue.  Vous 
pouvez  tousjour  tretter  avec  la  France,  si  vous  le  voulés,  sans  y  em- 
ploier  un  si  célèbre  personnage.  Ce  ne  seroit  pas  présentement  le  tems, 
que  cela  viendroit  à  propos.  Cependant  j'espère,  que  C.  L.^)  profitera  de 
grâces  plus  considérables  de  l'Empereur  avec  le  temps  que  celle  de 
l^oc^tpolgebom.  Les  garsons  sont  tousjour  heureux,  il  n'y  a  que  nostre 
sexse  en  Allemagne,  auquel  on  ne  fait  aucun  advantage,  ce  qui  me  met 
en  paine  pour  vos  pucelles*)  .  .  . 

237. 

$erjofltn  ©op^ic  an  fturfûrft  ^arï  fiubwig. 

1675  À  DiffholB  le  1.  de  May  1675. 

Ce  qu'il  vous  a  pieu  dire  sur  le  ^courage  —  fourage«  *)  est  fort  apa- 
rant  et  j'ay  bien  esté  de  vostre  opinion^  mais  on  a  beau  contester  des 
choses,  quant  6[eorge]  G[uillaume]  est  une  foy  persuadé  par  ceux,  dont  il 
a  bonne  opinion,  il  n'y  a  plus  moien  de  le  détromper.  Chaqu'un  parle  si 
publiquement  de  la  conduite  des  alliés,  que,  quant  vous  ne  ferez  que 
))think«  comme  le  marchand  Flamand^),  vous  serés  bien  modéré.  Nous 
yrons  après  demain  à  Bruckhausen.  Il  se  tiendra  une  conférence  à  Lune- 
burg,  où  le  Conte  Windischcroix  ^)  se  trouvera  de  la  part  de  l'Empereur  ; 
le  Sieur  Russe  ®) ,  envoie  de  France,  y  a  voulu  venir  ;  G{eorge]  G(uillaume] 
a  mendé  à  J[ean]  F[réderic],  qu'il  le  devoit  empêcher  afin  qu'il  ne  feut 
obligé  de  luy  faire  un  afiront  en  le  faisant  arrester.  Il  est  comme  vous 
dites,  que  J[ean]  F[réderic]  reçoit  des  subsides  pour  la  moitié  de  ses 
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1)  grançolfe  flt^enaiô,  2Rarquife  toon  SWottteô^an,  bie  bamaUgc  SWattrcffe  2ub»lgS  XIV.  ; 
um  0|tcrn  1675  fanb  attcrbings  due  îrmnung  jwtWen  ©elben  jlatt,  ber  jebo^  eine  «u«* 
fB^tiung  foigte,  BU  ber  «Unig  banti  1686  mUïq  mit  l^r  f>xaâf. 

2î  ©er^og  to.  Orléanô;  »gl.  bcti  ©rlef  beôfelBcn  @.  226,  9Z.  1. 

3)  @in  «rjt  4)  2>er  9laugraf  ^orl  Subtolg.  5)  a)ie  jungcn  Slaugrofinnen. 

6)  »g(.  «r.  235,  @.  225.  7)  ©g(.  ©r.  235,  @.  226,  3.  3. 

8)  ©litbifc^grXtj.        9)  =  Rousseau,  fratijëf.  ©efanbter  in  Çannotoer  1674—1677. 
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troupes,  mais  il  donne  des  grands  gages  à  ses  of&siers  et  à  ses  gens  de 
cour.  Celle  ey  est  fort  ample,  ce  qui  exige  des  grandes  contributions 
pour  entretenir  tout  cela,  ce  qui  ruine  fort  ses  pauvres  sujects.  La  for- 
tresse  de  Hanover  et  de  Hamelen  se  battissent  tousjour,  mais  tout  cela  ne 
m^nporte  pas  tant  que  la  grossesse  de  la  Duchesse  sa  femme  ^) ,  car  il 
est  à  croire,  qu'elle  fera  présentement  un  fils. 

Mr.  de  Geldermasse  doit  faire  en  peu  de  jours  la  reveue  des  troupes 
de  E[meste]  A[uguste] .  .  . 

238. 

Çcrjogin  ©op^ic  an  Surfûrft  ^arï  fiubwtg. 

À  Bruckhausen  le  9.  de  May  1675.         1675 

Il  y  a  près  de  8  jours  que  E[meste]  Ajuguste]  est  icy  à  attandre  Hem- 
burg2)  qui  ^oit  revenir  d'Hollande.  Ce  que  son  retour  fera  résoudre,  \al 
be  teit  leren,  car  ils  n'en  sçavent  rien  eux  mesmes.  Le  Conte  Windisch- 
kreis  ^)  partit  aujourduy  pour  aller  à  la  diète  à  Luneburg  ;  il  feut  hier  à 
Linsburg  avec  J[ean]  F[réderic],  qui  luy  assura,  qu'il  ne  feroit  rien  contre 
TËmpereur  et  TEmpire  et  que  son  alliance  ne  l'y  oblige  pas  ;  mais  il 
croit,  que  la  paix  leur  seroit  plus  salutaire  que  la  guerre,  et  si  on  attaque 
ses  alliés,  il  sera  peutestre  obligé  à  les  défendre.  Le  randevou  des  troupes 
de  E[meste]  Â[uguste]  sera  après  demain  ;  Mr.  de  Geldermassen  a  ordre 
des  Ëstats  d'en  faire  la  montre  ;  il  ne  voit  goutte  ce  qui  ne  leur  sera  pas 
advantageux,  ban  fie  m&gen  fid^  tool  fel^en  laffen.  L'Ëvecque  de  Munster^) 
se  fait  soupsonner,  qu'il  trette  avec  la  France,  car  il  a  corespondance 
avec  Vergus  ^j  qui  est  à  Hamburg,  où  un  de  ses  gens  est  avec  luy.  Dieu 
nous  a  donné  ce  voisin  pour  nos  péchés,  son  successeur^]  nous  seroit 
bien  plus  commode,  il  aime  les  muses  et  le  repos  et  fait  plus  de  cas  de 
Hortance  Mauro^)  que  de  tous  les  généraux  d'armée.  Mais  je  ne  fais  que 
vous  ennuier  par  mon  babil  ;  comme  je  n'ay  point  esté  honorée  cette  se- 
maine de  vos  agréables  lettres,  je  dois  sçavoir,  que  vous  avez  bien  des 
affaires.  S'il  plaisoit  aux  destinées  de  bénir  vos  labeurs,  que  j'en  aurois 
de  la  joye  I  car  je  vois  bien,  que  personne  ne  passe  pour  sage  sans  estre 
heureux.  J'auray  tousjour  assez  de  bon  sens  et  de  zèle  pour  demeurer 
par  devoir  et  inclination  C.  V.  C.  S. 


1)  8ettebicta.  2)  t>.  ^eimbutg.  3)  93inbtf(^dr^. 

4)  (£^ï.  ©cm^.  to.  ®alen,  1650—1678.  5)  ©erjuô,  ftaxti^l  ©efanbter. 

6)  gctb.  t).  gttrjlcnberg,  felt  1667  (Scabjutor  toon  SWttnflet;  ©Ifdjof  1678—1683. 

7)  »9Ï.  @.  55,  91.  2. 
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239. 

^crgogin  ©opt)tc  an  Sîurfûrft  Ëaxl  fiubwig. 

1675  À  Osnabruc  le  15.  de  May  1675. 

Vostre  chère  lettre  m'a  bien  rejouy  par  la  bonne  nouvelle,  que  le 
S'.  Polier  vous  a  portée  et  aussi  par  la  bonne  opinion  que  vous  avez  du 
succès  de  cette  campagne,  car  vous  en  sçavez  plus  que  moy  et  en  pouvez 
mieux  juger.  J'ay  ce  défaut  de  la  nature,  que  j'aprehende  tousjour  le 
contraire  de  ce  que  je  souhaite,  et  comme  tous  mes  voeux  sont,  que  vous 
soies  vangé  et  recompansé  de  vos  pertes,  je  suis  inpatiente  d'en  voir  un 
pront  succès.  L'envoie  d'Hollande  dit,  que  ses  maîtres  font  présentement 
la  guerre  pour  leur  alliés  et  qu'ils  ne  feront  point  de  paix  sans  qu'ils 
soient  satisfaits.  Il  a  esté  étonné  de  voir  la  beauté  des  troupes  de  E[r- 
neste]  A[uguste]  pour  avoir  esté  faites  en  si  peu  de  tems.  On  dit,  que 
TËvecque  de  Munster  a  resceu  m/200  escus  de  la  France.  On  ne  scait 
pas  encore,  tDO  eS  l^inauiS  tpiel.  Mes"  les  Ducs  sont  encore  tous  à  Bruck- 
hausen  à  attandre  Heimburg  qui  doit  revenir  d'Hollande,  mais  il  est  cer- 
tain, que  G|eorge]  6[uillaume]  et  E[meste]  A[uguste]  veulent  aller  tout  deux 
en  campagne;  leur  intention  est  bonne,  mais  le  destein  décide.  De  tous 
mes  voeux  seroit  tousjour,  qu'il  vous  puisse  estre  propice  et  que  je  puisse 
faire  voir  par  mes  très  humbles  services,  que  je  seray  jusques  à  la  mort 
C.  V.  C.  S. 

240. 

Çcrjogin  ©op^ic  an  ^urfûrft  ^axï  SubtDtg. 

SRat  20  ^  Osnabruc  le  20.  de  May  1675. 

Que  vous  estes  heureux  d'estre  dans  un  climat,  où  Apollon  et  les 
Muses  ont  leur  trône  et  où  l'on  peut  se  rejouir  sous  ses  opises  ^j  en  cette 
belle  saison  dans  une  cabane  ;  il  gelé  encore  icy  toutes  les  nuits  et  fait 
aussi  froid  qu'au  mois  de  Mars.  Ma  cervelle  s'en  ressent  et  m'empêche 
de  respondre  dignement  au  flux  de  vostre  belle  lettre.  Cependant  j'ay 
veu ,  que  celle  que  vous  escrivez  à  Mr.  de  Turaine  2)  ift  ûU8  cin  anbcm 
$aff  ate  ber  t)ortge  ^)  ;  sa  response  est  très  obligante ,  mais  vos  vilages 
sont  brûlées  et  j'aprehende,  que  nous  n'aurons  point  de  paix.  Il  est  cer- 
tain, que  l'Evecque  de  Munster  a  resceu  de  l'argant  de  la  France.  Il 
donne  jusques  à  30  escus  pour  un  fantasin;  les  pauvres  gens  courent 
après  cet  argant  et  ne  sçavent  pas,  que  ce  sera  tout  ce  qu'ils  auront. 
Cependant  il  est  résolu,  que  E[meste]  Â[uguste]  doit  partir  avec  ses 


1)  ss  auspices.  2)  Sji^atfd^afl  X&xtnnt. 

3)  »0l.  @.  203,  m.  1. 
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troupes.  Je  ne  garde  icy  que  Sandys  et  Madra,  et  Fiselepousele^)  doit 
garder  la  ville.  Je  fais  souvant  la  patrouille  sur  le  rempart,  quand  il 
fait  beau,  où  nos  dames  s'assemblent,  dont  il  n'y  a  que  Mad.  Sandys 
contente,  les  autres  pleurent  avec  moy  le  départ  de  leur  maris.  Mon  fils 
aine  ^)  n'a  voulu  parler,  manger  ny  dormir  d'affliction,  qu'il  devoit  de- 
meurer icy  ;  il  a  fait  pitié  à  E[meste]  A(ugu8te] ,  qui  luy  a  promis ,  qu'il 
n'y  seroit  que  6  semaines,  qu'après  cela  il  le  suiveroit  ou  iroit  dans 
l'armée  d'Hollande ,  dgnt  il  a  la  plus  grande  joye  du  monde.  Je  crois, 
qu'il  auroit  plus  de  sinpatie  avec  C.  L.^)  que  mon  fils  Auguste,  s'ils  se 
connoissoient.  Vous  dites,  que  C[harles]  L[ouis]  a  peu  d'amis  et  il  me 
semble,  qu'il  estoit  aimé  de  tout  le  monde,  comme  j'estois  à  Heydelberg. 
Si  mon  amitié  luy  pouvoit  servir  de  quelque  chose,  j'en  aurois  bien  de 
la  joye. 

Le  Duc  d'Hanover"*)  se  prépare  pour  aller  en  campagne  et  a  desja 
essaie  sa  curasse ,  dont  nostre  bonne  petite  niesse  ^)  a  pleuré  à  chaudes 
larmes.  Elle  n'est  pas  grosse  à  ce  qu'on  m'assure.  C'est  bien  une  des 
meilleures  Princesses  du  monde.  Nous  avons  icy  l'envoyé  d'Hollande 
qui  vient  d'Hanover,  où  il  a  trouvé  le  Prince  inexorable  pour  nostre 
parti.  G[eorge]  Gr'uillaume]  est  allé  en  diligence  auprès  de  ses  troupes, 
puisqu'il  y  a  eu  du  desordre.  Si  tout  ce  fracas  ne  luy  ouvre  pas  les 
yeux,  je  ne  scay  ce  qui  le  fera.  On  dit,  que  le  marschal  de  camp  ne 
fait  que  jouer.  Ce  que  vous  mondes  au  Conte  Monticuqueli «)  au  suject 
de  Boumonville  ^)  est  bien  vray  ;  il  mérite  pourtant  des  louanges  pour 
avoir  un  fort  bon  quisinier  ;  ce  qui  est  une  bonne  munition  pour  un  gêne- 
rai de  sa  sorte.  L'Electrise  de  Bran[deburg]  s)  est  à  Sparenberg  pour 
faire  ses  couches,  et  Hamersten  va  espouser  W^  Pens  »)  sans  l'avoir  ja- 
mais veue  à  la  mode  des  grands  Princes;  l'argant  qu'il  aura  avec  elle  le 
contantera  plus  que  tout  le  reste.  Stiquinel  ^^)  a  desja  fait  ses  nopces  et 
la  mariée  a  eu  une  couronne  tout  comme  une  pucelle ,  quoiqu'elle  a  un 
enfant  de  luy  de  quatre  ans  ;  elle  a  esté  assise  à  table  entre  Gfeorge] 
G(uillaume],  E[meste]  A[uguste]  et  le  Conte  Windischkreisi^). 

Le  fils  aine  ^^)  du  Duc  Antoine  de  Wolfenbudel  espousera  la  fraile 
Sophie  de  Cell.  L'Empereur  l'a  naturalisée  et  confirmé  qu'elle  porteroit 
le  titre  de  Duchesse  de  Brunswic,  quand  elle  se  marieroit  dans  une  mai- 


1)  ^ejdd^nung  bed  bamallgen  (Sommanbanten  t)on  Odnai&râdt. 

2)  Oeorg  Subttig.  3)  ^laugraf  «ad  2ub»lg.  4)  3oÇann  griebïl(]^. 
5)  Die  Çerjogin  ©enebicta.                     6)  aWontecucutt,  faifetï.  ®eneraï. 

7)  ©gt.  (g.  193,  5».  3.  8)  Dorotljea  (toon  ©olflelji*®tfl(ï8burg,  ©ltt»e  bcô 

Çctjogô  <£^ïlflian  2ub»lg  toon  CEctte).  9)  Œ^rtflof  to.  ©ammerfidtt  tocrÇeiratÇctc 

P^  jum  jtoeiten  iWale  mit  «nna  $eb»lg  ».  petits;  \)gî.  ©r.  243. 

10)  »gl.  @.  129,  iR.  3.  11)  ®tttbif<]^graÇ.  12)  «ugufl  griebri^. 
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son  de  Prince,  ce  qui  va  arriver.  Je-Youdrois,  que  les  vostres  fussent  si 
bien  pourveues.  Ce  mariage  est  encore  un  secret,  mais  il  esclatera  bien 
tost.  Ma  lettre  fera  mal  à  vos  yeux ,  je  dois  finir,  mais  jamais  d'estre 
C.  V.  C.  S. 

241. 

Jîurfurft  ^arl  fiubwig  an  ^crjogtn  @opî)ic. 

1675  au  fauxboarg  de  Spire  ce  27.  May  1675. 

Vous  avés  grand  sujet  de  me  dire  heureux  dans  un  climat,  où  au 
lieu  d'Apollon  et  des  Muses,  comme  vous  croyés,  Mars  et  les  Furies  ont 
leur  trône ,  et  Mess"  les  Lunebourgeois  y  alloient  contribuer  leur  part 
soubs  la  belle  conduitte  de  leur  Mareschal  de  camp,  qui  aime  fort  le  Pa- 
latinat,  sans  l'amitié  de  G{eorge]  6[uillaume]  et  celle  du  ciel,  qui  a  rendu 
le  passage  du  Rhin  difficile  par  Tinterregne  de  Mayence,  que  le  chapitre 
ne  s'y  vouloit  résoudre.  Je  ne  doutte  pas, .  que  G[eorge]  6[uillaume]  ne 
vous  fasse  veoir  les  lettres  que  je  luy  ay  escrites  sur  ce  passage;  cepen- 
dant chascun  s'estonne,  que  son  armée  a  si  longtemps  lanterné  de  suivre 
celles  de  Lorraine  pour  les  opérations  concertés  ensemble,  où  je  crois 
que  E[meste}  A[uguste]  aura  aussy  sa  part.  Je  luy  soubhaitte  tout  à  fait 
victorieuse  et  Ton  ne  peut  pas  s'imaginer,  que  la  mitre  guerrière  ^)  vostre 
voisine  le  veuille  interrompre.  Vous  estes  cependant  en  bonne  seureté 
entre  les  mains  de  Fiselepusele  mitt  feinen  tegeI6itci^^en. 

Je  voudrois  pouvoir  tromper  mes  grands  enfans,  comme  E[meste] 
A[uguste]  a  fait  le  sien,  car  je  ne  crois  pas,  qu'il  luy  tienne  parole.  Pour 
C[harles]  L[ouis]^)  il  a  bien  d'amis,  mais  peu  de  bienfacteurs;  sa  com- 
pagnie ne  luy  apporte  encores  aucun  profit ,  mais  de  la  despence  et  de 
la  joye  d'estre  à  la  teste  d'une  belle  compagnie  et  de  faire  la  révérence, 
armé  de  sa  cuirasse  et  l'espée  nue  à  la  main. 

Le  mariage  dont  vous  me  mandés ,  de  la  frailen  Sophie  de  Gell  ^) 
décidera  la  dispute  de  rang ,  que  vous  appréhendés  en  cas  que  vous 
eustes  prise  une  de  mes  filles  à  vostre  cour,  car  sans  cela  je  n'y  voyois 
point  de  sujet  de  controverse,  le  droit  civil  n'y  faisant  point  de  différence, 
et  nous  ne  recevons  pas  le  droit  canon  en  cette  matière,  si  ce  n'est  celuy 
qu'on  meine  en  campagne,  où  la  maison  de  Bifunswick]  et  L[unebourg] 
est  plus  forte  de  beaucoup  que  la  maison  Electrice  Palatine. 

Je  n'ay  pas  veu  l'espouse  du  Grosvogt  Hamerstein  en  son  passage 
à  Manheim  avec  sa  mère  ;  son  beaupere  vient  souvent  resjouir  la  com- 
pagnie à  la  table  de  mon  fils  le  P[rince]  Ëlect(oral]  par  ses  beaux  discours. 
Je  me  coigouis  avec  le  S*"  StiquinelH)  de  son  nouveau  mariage  et  qu'il  a 

1)  2)er  ^if^of  t>oit  mUnfttt.  2)  2)et  Slaugraf  Stoxl  Subtotg. 

3)  (Bopffït  2)orot^ea.  4)  ©gt.  @.  129,  Sfl.  3. 
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surpassé  les  miracles  qu'il  a  fait  de  nuit  avec  sa  première  femme  par 
celuy  d'avoir  fait  en  plein  jour  en  un  quartheure  un  enfant  légitime  si 
grand  qu'un  enfant  de  4  ans.  J'espère ,  qu'à  cet  heure  il  bastira  bien 
une  rue  à  Manheim  pour  un  partage  pour  ses  enfants  du  premier  lit ,  en 
mémoire  de  sa  première  femme  huguenotte,  qui  luy  servira  de  mausolée 
en  tesmoignage  de  la  grande  amitié  qu'il  a  eue  pour  elle  .... 

242. 

§crjofltn  ©opl^ie  an  ^urfilrft  Sari  fiubwig. 

À  OBnabruc  le  23.  de  May/3.  Juin  [1675].         [1675] 

SKûi  23/ 

Je  souhaite  de  tout  mon  coeur ,  que  des  affaires ,  qui  vous  sont  3uni  3 
agréables ,  m'ont  prié  ^)  de  la  satisfaction  et  de  l'honneur  de  resevoir  de 
vos  chères  lettres.  De  ses  ^)  quartiers  icy  je  ne  vous  sçaurois  rien  mender 
de  bon,  car  nostre  turbulaut  voisin ^j  fait  des  levées  pour  la  France,  on 
parle  de  m/12  hommes,  mais  je  ne  suis  pas  de  son  consail,  pour  en 
pouvoir  assurer  le  nombre.  Il  donne  jusques  à  15  escus^)  pour  un  fan- 
tasin,  ce  qui  luy  fait  avoir  beaucoup  de  monde.  On  ne  l'a  pas  trop  mé- 
nagé, on  n'a  casi  pas  regardé  son  envoie  qu'il  avoit  envoie  en  HoUandC; 
et  ses  troupes,  qui  ont  esté  avec  les  alliés,  sont  casi  morts  de  faim  ;  il  a 
pourtant  jouy  des  quartiers  d'hiver  par  l'authorité  de  l'Empereur  comme 
les  autres  pour  son  bien  et  la  ruine  de  l'Empire.  Enfin  je  ne  voy  que 
des  tribulations  à  venir  et  point  d'aparence  de  paix.  E[meste]  Â[uguste] 
sera  icy  à  ce  soir  de  Gell. 

Je  me  suis  diverti  à  lire  les  mémoires  de  Mr.  Chanut^j,  qui  ont  esté 
imprimées  après  sa  mort,  où  l'on  peut  voir  la  sincère  amitié,  que  le  Roy 
de  Suéde  ®)  a  eu  pour  vous  et  qu'il  vouloit  vous  donner  Benfelt  ^j  ce  que 
les  François  ont  empêché.   Vous  n'avez  présentement  pas  le  tems  à  vous 


1)  Sic  !  =  privé.  2)  =  ces.  3)  2)cr  ©if^of  toon  aWflnflcr. 

4)  ^aâf  ©T.  240:  «jusques  à  30  escusa. 

5)  ^lene  Œ^auut,  geB.  1601,  xoax  1645—49  franaSflf^et  ©efajtbtcr  bd  ber  mrtïçfin 
(StfrifHue  Don  ®âfïot^ta,  bann  bis  1653  tu  Slibed  uub  bis  1655  in  ÇoQanb,  tootauf  et 
in  bas  SRinifierium  trat;  +  1662  in  $ari«.  @eine  SOïemoiren  (^er^anblungen  in  ©tod* 
^otm  unb  Siibe(!)  mutbtn  ^eraudgegeben  bon  $.  ^nage  be  Saucienne,  ^ari^  1675  unb 
(SBln  1677.  6}  Sici    2)ie  ^ënigin  (S^rifline  toon  @^tt>eben. 

7)  leenfelb,  im  Unterelfag,  mutbe  1632  t)on  ben  @(^U)eben  erobert  unb  ein  $au^t> 
u>affen^(atj  berfetben,  mel^e  tô  1650  wieber  bem  ©ifd^of  toon  ©tragbutg  libergaben.  — 
UBer  bie  Sl^er^anblungen  toegen  ber  ï>on  ber  ^Snigin  (S^friftine  Don  ^^meben  Beabfl^tigten 
Ûbergabe  ©enfelbd  an  ^urVfalj  im  3a(re  1650,  Dgl.  ba«  in  9{ote  5  erto&^nte  ^néf: 
•Mémoires  de  ce  qui  s'est  passé  en  Suéde  et  aux  provinces  voisines  depuis  l'an- 
née 1649  jusques  en  l'année  1652.  Tirez  des  dépêches  de  Mr.  Chanut  .  .  par 
P.  Linage  de  Vauciennes«,  II  (Cologne  1677),  (g.  58  ff. 
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délasser  pour  lire  et  jouir  de  ces  délices,  qui  seront  les  seuls  qui  me 
resteront,  quand  je  seray  icy  toutte  seule  après  mon  ouvrage  et  la  pro- 
menade«  Il  ne  commence  que  présentement  en  Westfalie  à  faire  un  peu 
chaud  et  tous  les  malédictions  ensemble  tombent  sur  les  paisans.  Nostre 
prophète  dit,  que  la  paix  ce^)  fera  au  nouvel  an;  pourveu  qu'elle  soit 
bonne  pour  vous,  j*en  seray  fort  aise,  car  pour  nous  elle  le  sera  tousjour. 
Le  Duc  J[ean]  F[réderic]  a  assemblé  son  armée  à  Galenberg.  Je  seray  en 
tout  esvenement  C.  V.  C.  S. 

243. 

§crjogtn  @opt)tc  an  Surfttrft  Sîarl  Subioig. 

[1675J  À  Osnabruc  le  13.  de  Juin  [1675]. 

On  me  mende  d'une  province  de  France  en  ces  termes  :  »L'on  nous 
fait  espérer  paix  ou  trêve  cette  campagne,  Ton  attend  cela  pour  respirer, 
car  Ton  est  dans  la  dernière  nécessité,  il  y  a  des  soulèvements  par  toutes 
les  villes  et  le  peuple,  qui  meurt  de  faim,  est  au  desespoir.  Nostre  Roy 
est  trop  juste  pour  n'avoir  pas  enfin  esgard  à  la  misère  de  ses  sujects.« 
Voila  la  meilleure  nouvelle  que  je  vous  puis  mender.  Je  suis  dans  un 
humeur  si  sombre  depuis  le  départ  de  E[meste]  A[uguste],  que  je  ne  vous 
sçaurois  rien  dire  d'agréable.  Il  m'a  laissé  5  nations  pour  me  servir  :  un 
Italien,  un  François,  un  Englais,  un  Westfalien  et  un  Lorrain:  le  Conte 
Montalban^),  Genebat^),  Sandis,  Boch^)  etMadra*^).  Boch  et  Genebat 
ne  seront  pas  longtems  icy,  puisqu'ils  doivent  suivre  mon  fils  aine  dans 
l'armée,  auquel  E[meste]  A[uguste]  a  promis  de  le  faire  suivre.  Je  crois, 
qu'il  seroit  mort  d'affliction  icy,  si  cela  n'eut  esté,  car  il  a  le  malheur 
d'avoir  l'humeur  fort  sensible  ;  j'espère,  qu'il  y  aprandra  un  peu  l'entre- 
gant,  ce  qui  luy  menque  beaucoup,  car  il  aime  mieux  se  taire  que  de 
dire  une  sottise.  On  dit ,  qu'il  a  la  conversation  spirituelle  où  il  est  fa- 
milier; je  ne  m'en  apersoi  gaire«)  ny  E[meste]  A[uguste]  non  plus,  car  il 
est  trop  serieu  devant  nous  et  parle  fort  peu.  Il  a  l'honneur  d'estre  fort 
dans  les  bonnes  grâces  de  Mad.  l'Electrise  de  Brandeburg^),  parcequ'elle 
dit,  qu'il  resemble  à  fteu  Mr.  son  mari^) .  Elle  a  la  bonté  de  tesmoigner 
tou^'our  de  la  reconnoisance  pour  le  bien  qu'elle  a  resceu  de  la  maison  de 
Brunswic;  elle  espère  tousjour,  que  J[ean]  F[rederic]  ne  fera  rien  contre 
ses  interests,  cependant  ses  troupes  et  son  artillerie  est  marché  vers  Em- 
beck^)  qui  est  à  luy  .... 

Hamersten  a  fait  ses  nopces  à  Gesmold  chez  luy  avec  M"*  Pens  ^^) . 

1)  =  se.  2)  S3gl.  @.  163,  ïfl.  9.  3)  ©gt.  @.  168,  91.  1. 

4)  to.  b.  «uff^e.  ^  5)  SSgl.  @.  16.  6)  =  guère. 

7)  2)orotiea.  8)  ÇeTjog  (Sl^rijlian  Subttlg  t)on  Cette. 

9)  (Sinbedt.  10)  35g(.  @.  231,  9Î.  9. 
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Je  m'estonne,  que  vos  courtisans  ont  laissé  eschaper  ce  friant  morsan, 
car  on  la  dit  riche  de  m/30  escns.  II  ne  Favoit  jamais  yen  et  dit:  id^ 
ï)ûbc  cinmaï  t^crfud^cn  woQcn,  ob  anbcrc  bcffcr  t)or  mic^  wcUcn  *)  wiirbcn  ûfô 
ic^  fetber;  comme  si  c'estoit  une  affaire  de  rien. 

244. 

^erjogin  ©opl^ic  an  Surfûrft  Sari  Subiotg. 

À  Osnabruc  le  19.  de  Juin  [1675].        [1675] 

Je  n'ose  casi  dire,  que  ma  fièvre  m'est  revenue,  puisque  j'en  suis  la 
cause  moy  mesme  pour  avoir  mangé  de  méchant  fruit  des  concombres 
de  la  salade  et  beu  beaucoup  d'eau  et  fort  peu  de  vin  avec  cela ,  et  tout 
à  un  repas.  Je  commence  par  là  à  connoitre,  que  j'auray  bientost 
cinquante  ans  et  qu'il  faut  que  je  garde  une  meilleure  diète. 

E(lisabeth]  se  trouve  bien  empêchée  avec  ses  hostes  ;  ils  luy  avoient 
pris  son  moulin;  le  S'  Rose,  que  E[meste]  A[uguste]  a  envoie  pour  estre 
tousjour  avec  Mr.  de  Crequi,  croit  avoir  redressé  cette  affaire:  aber  bcr 
§err  bcbarf  feincr,  car  il  n'y  en  a  que  trois  à  Herfort  et  les  François  se 
disent  fort  de  m/40  hommes.  Il  faut  espérer,  qu'ils  la  paieront  pour 
cela,  mais  j'ay  de  la  paine  à  le  croire,  car  le  fioy  de  France  veut,  que 
son  armée  subsiste  du  pais  de  Mr.  l'Electeur  de  Brandeburg.  Ils  se  sont 
mal  gouverné  dans  la  Comté  de  Rittberg  et  de  la  Lippe ,  quoique  l'un 
soit  compris  dans  la  paix  de  l'Evecque  de  Paterbom  et  l'autre  dans  celuy 
de  la  maison  de  Brunswic.  Ils  ont  tué  trois  cavaliers  de  6[eorge]  G(uil- 
laume]  dans  la  Conté  de  Lippe,  Beauregard  ^)  est  avec  Crequi  pour  cela, 
dont  il  a  resceu  grandes  excuses.  Personne  n'aura  plus  de  joye  de  la 
paix  qu'eux,  dont  un  envoie  de  Crequi,  qui  est  icy,  ne  se  cache  pas,  car 
s'il  faut  espargner  tous  les  alliés  du  Boy,  ils  feront  fort  maigre  chaire  ou 
cela  couteroit  furieusement.  On  dit,  qu'elle  est  autant  que  conclue  ;  cela 
n'enpeche  pas  à  Mr.  de  Crequi,  d'aller  vers  Minden  ;  on  dit ,  qu'il  a  de- 
sein  de  prandre  cette  place  avant  la  ratification  de  la  paix  et  de  la  raser, 
de  garder  Lipstat  bt8  auff  tucitcrcn  bcfc^cibt.  Personne  ne  peut  com- 
prendre, quel  plaisir  Mr.  l'Electeur  de  Bra[ndeburg]  a  pris  à  faire  ruiner 
entièrement  son  pais  et  de  le  mettre  entre  les  mains  des  François.  Il  y 
en  a  qui  disent,  que  c'est  par  dépit  contre  la  maison  de  Brunswic  (dont 
il  n'y  a  que  E[meste]  A[uguste]  en  crédit)  pensant  les  incommoder  aussi, 
cependant  il  a  escrit  aussi  bien  que  Mad.  sa  femme  à  J[ean]  E^réderic], 
pour  le  prier  à  l'aider  de  bien  faire  sa  paix.  On  dit,  qu'on  entretient  ce 
bon  Prince  im  f auf  en ,  car  son  estomac  ne  peut  plus  souMr  le  vin  qu'il 

1)  =  »Wen.  2)  »gl.  @.  163,  Sfl.  3. 
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boit  pour  la  soif,  et  Mad.  sa  femme  ne  vent  pas,  qn^on  le  rande  sensible, 
pour  le  voir  tousjour  en  bon  humeur.  Je  ne  crois  pas ,  qu'il  sache  la 
misère  de  ses  sujects,  car  il  faudroit  estre  insipide  pour  n'en  estre  pas 
touché.  Span  ^)  les  a  pillé  entièrement,  la  noblesse  du  pais  de  Ravens- 
berg  est  obligée  de  donner  m/ 15  escus  aux  François  pour  3  mois  pour 
sauver  leur  maisons  d'estre  brûlé  ;  plusieurs  pauvres  gens  se  sauvent  icy 
avec  leur  bétail  et  couchent  dans  les  montagnes  ;  des  autres  trouvent  de 
la  charité  parmy  nos  paisans  pour  les  empêcher  de  mourir  de  faim.  Car 
jusqu'asteure  tout  ce  qui  apartient  à  E[meste]  A[ugusteJ  a  esté  fort  re- 
specté et  les  François  ne  poursuivent  personne  qui  se  retirent  icy  ;  aber 
toan  bie  nott  an  bem  man  tomBt,  on  doit  craindre  les  fourageurs.  Mr.  de 
Crequi  fait  achetter  du  blé  icy,  mais  ils  ne  sçavent ,  comment  le  faire 
moudre,  car  il  n'y  a  pas  trop  de  moulins  icy,  on  a  besoin  de  ceux  qui  y 
sont  pour  la  ville.  Mr.  de  Coulon,  qui  a  le  titre  de  consaillier  du  Roy, 
est  icy  pour  ce  suject;  il  entant  fort  bien  sou  métier;  c'est  une  nation 
la  Françoise ,  qui  se  fait  un  honneur,  de  bien  servir  leur  maitre  et  de 
s'appliquer  entièrement  à  cela  ....  2) 

245. 
^urfûrft  Sari  Subtuig  an  ôerjogin  ©opl^tc. 

1675  Frideriksbourg  ce  12/22.  Juin  1675. 

Puisque  G[eorge]  G[uillaume]  et  E[me8te]  A[ugu8te]  sont  à  présent 
joints  avec  leurs  trouppes,  j'espère,  que  vous  en  apprendrez  bien  tost 
des  nouvelles  qui  vous  guériront  de  vostre  humeur  sombre,  où  le  départ 
de  E[meste]  A[ugu8te]  vous  a  mis.  Je  vous  soubhaitte  ce  remède  plustost 
que  celuy  de  son  pront  retour  et  qu'une  diversion  vigoureuse  vers  le  fort 
des  ennemis  leur  fasse  voir  ce  que  peuvent  les  Allemands ,  quand  ils 
sont  bien  menés,  c'est  à  dire  par  des  gens  qui  ont  plus  d'interest  à  pro- 
curer une  bonne  et  pronte  paix  par  les  armes  que  de  s'en  nourrir.  Si  les 
bonnes  nouvelles  que  vous  me  mandés  ^]  de  tant  de  mescontants  et  de 
souslevements  en  France  sont  véritables,  je  ne  scay,  pourquoy  les  alliés 
contre  elles  songent  à  autre  desseign  que  d'aller  le  plus  proche  chemin 
aux  frontières  du  Roy  très  chr[etien] ,  pour  soutenir  les  cris  de  ceux  qui 
languissent  pour  une  paix.  L'on  en  devroit  compromettre  pour  les  con- 
ditions à  l'arbitrage  des  cinq  de  diverses  nations  qui  vous  ont  esté  laissé 
dans  vostre  solitude,  où  vous  déviés  présider  pour  faire  le  résultat. 

J'espère,  que  E[meste]  A[uguste]  tiendra  parole  à  mon  godson  ^) ,  car 


1)  @paên,  furbranbcitb.  ©encrai.  2;  2)cr  @(^(u6  biefe«  ©ricfeô  fe^lt. 

3)  Sgl.  ben  ^nfang  t>on  ^x.  243.  4)  ^rttQ  ©eorg  llubkoig. 


2.  ^^lieftte^fel  jtotfd^nt  ber  ^erjogin  ^o^l^ie  unb  bem  ^rfiirjlen  ^arl  Submig.    237 

je  scay,  combien  cela  m^a  affligé,  que  le  feu  R[oy]  nostre  père  ne  me  prit 
avec  Iny  lorsqu'il  passa  en  Allemagne,  et  parceqne  vous  mandés ,  qu'il 
est  fort  sensible.  Je  ne  scay,  si  c'est  le  génie  du  pais  ou  les  gens  qui 
sont  autour  des  enfants ,  qui  sont  cause ,  que  les  parents  tirent  si  peu  de 
satisfaction  de  leur  société ,  de  quoy  landgrave  Emeste  se  plaint  aussy. 
Je  voudrois  pouvoir  faire  un  mélange  en  ce  point  de  la  manière  trop  fa- 
milière, dont  les  enfants  en  Hollande  et  Angleterre  vivent  avec  leur  pères 
et  mères,  et  le  morgue,  que  tiennent  les  enfants  en  Allemagne  auprès 
d'eux.  J'ay  souvent  prêché  à  mon  fils  Elect{oral]  la  diference  que  Ta- 
postre  St.  Pol  fait  jwtf c^cn  cincr  ïinbKd^ctt  unb  ïncc^tUd^cn  f ord^t  ^)  ;  mais 
cela  ne  sert  pas  de  beaucoup.  Il  dit,  que  le  F[rince]  George  de  Denne- 
marck  vit  de  mesme  avec  la  Reine  sa  mère;  je  luy  responds,  qu'il  ne 
doibt  apprendre  la  moralité  dans  l'exemple  du  Nord.  La  raison  que 
TËlectrice  de  Brandenbourg  allègue  pour  vouloir  du  bien  à  mon  filleul 
semble  bien  extraordinaire,  puisqu'elle  se  fonde  sur  la  ressemblance  de 
son  maiy^),  dont  elle  n'a  jouy  que  par  interest  et  que  hors  le  profit 
qu'elle  en  a  tiré ,  il  n  y  a  peu  faire  autre  plaisir  qu'en  faisant  place  pour 
un  autre.  Mais  comme  le  sexe  féminin  est  comme  un  estât  à  part,  qui  a 
ses  maximes  et  sentiments  difl^erentes  la  plus  part  de  l'autre  sexe,  celuy 
cy  n'est  pas  capable  d'en  pouvoir  juger  .  .  . 

246. 

^crjogin  ©opt)ic  an  ^urfilrft  Sarï  fiubiuig. 

À  OBnabruc  le  25.  de  Juin  [1675].        [1675] 

Je  crois ,  que  vous  aurés  veu  par  mes  précédentes ,  que  mes  senti- 
ments ne  sont  pas  contraires  à  ceux  d'Efmeste]  A[uguste]  et  que  je  n'ay 
pas  esté  fâchée ,  que  les  sienes  se  soient  accordés  avec  les  vostres.  Ce- 
pendant je  ne  voy  pas ,  qu'on  advance  fort  vite  et  Gfeorge]  6[uillaume] 
me  monde,  qu'il  y  a  tant  d' envoies  avec  eux ,  qui  ne  s'accordent  pas  de 
l'opération  que  doit  faire  leur  armée.  Dieu  veuille,  que  la  purgation 
qu'ils  vont  donner  aux  François,  puisse  estre  bonne.  Mon  fils  me  monde, 
qu'on  a  fait  la  revue  des  troupes  et  que  le  plus  méchant  régiment  d'in- 
fanterie, qui  est  celuy  de  Ferque^) ,  estoit  6  cent  50  soldats  ;  il  me  monde 
aussi,  que  les  Ducs  ont  fait  paier  les  soldats  sans  laisser  toucher  l'argant 
aux  officiers.  La  chiquanerie  de  ceux  cy  a  esté  sans  exsemple  et  a  causé 
tous  les  desordres  qui  se  sont  faites.  E[meste]  A[uguste]  me  monde,  qu'il 
sera  encore  quelques  jours  proche  de  Bon  ^) ,  peutestre  pour  attandre  les 
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1)  8gï.  mm.  S,  15.  2)  S30l.  ©r.  243,  (g.  234. 

3)  OôttaBrûd.  DBcrfl;  togï.  f^j&tcr  ©r.  256.  4)  «onn. 
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3500  hommes  de  rEvecque  de  Munster,  cependant  celuy  cy  demende 
m/8  escus  de  la  ville  de  Lemego  ^)  et  mine  toute  la  conté  de  la  Lippe 
par  ses  troupes,  je  ne  scay  par  quelle  justice,  mais  je  crois,  qu'il  ne  faut 
pas  nommer  ce  mot  là  en  temps  de  guerre.  Pour  moy  je  souhaite  une 
bonne  paix,  quoiqu'il  y  ait  moins  de  misérables  icy  qu'en  beaucoup 
d'autres  endroits  d'Allemagne.  H  me  fait  mal  au  coeur,  quand  je  pense, 
que  tout  le  mal  tombe  sur  des  pauvres  gens  et  qu'il  n'y  aura  apparam- 
ment  que  les  prestres  comme  Trêve  et  Munster  qui  profiteront  de  cette 
guerre.  J[ean]  F[réderic]  fait  marcher  ses  troupes  vers  Wunsdorf  2),  où 
les  courtisans  prétendent  se  rejouir  avec  les  religieuses.  J'espère,  que 
ce  sera  toute  l'expédition  qu'on  y  fera.  Le  régiment  de  Budewels^) 
d'Hanover  a  rebellé,  mais  on  l'a  repaisé.  Le  S',  de  Spanheim  m'a  escrit 
un  grand  panégyrique  de  mon  fils  ^)  ;  je  voudrois,  qu'il  eut  la  moitié  des 
bonnes  calités  qu'il  luy  attribue  pour  se  randre  plus  digne  de'  l'honneur 
qu'il  a  d'estre  vostre  fiUieul.  Celuy  qui  porte  vostre  nom  Charl*),  sur- 
nommé fc^cfpfoppinn,  est  celuy  qui  divertit  présentement  le  plus  .... 

247. 

Sîu'rfûrft  Sûtï  fîubiuig  an  ^crgogin  ©opl^ie. 

1675  FredericBbourg  9/19.  Juillet  1675. 

3uli  9/19 

Il  fait  à  cestheure  grand  chaud,  quoyque  hier  au  matin  je  n'ay  peu 
estre  sans  feu  dans  ma  chambre.  Dieu  veuille,  que  les  gens  ne  parti- 
cipent de  l'inconstance  du  climat.  Mess"  vos  Ducs  ne  jetteront  pas  leur 
tonnere  envain  contre  les  saintes  tours  de  Trêves,  dont  les  François  ont 
si  fort  prophanisés  les  saints  sépulcres ,  puisqu'ils  sont  en  marche  vers 
là  et  qu'il  semble  estre  raisonnable,  que  le  premier  affligé  soit  le  premier 
secouru  et  que  mon  tour  viendra  après.  Cokes  peut  escrire  après  V.  V.  V. 
aussy  F.  F.  F.  ^) .  J'ay  bien  creu  ce  que  vous  me  mandés  du  brave  Land- 
grave jambe  de  bois^),  car  il  est  vaillant  et  a  du  jugement  avec  cela; 
nous  avons  tousjours  esté  de  mesme  avis  pendant  la  campagne  passée. 
Je  m'asseure,  que  mon  cher  filieul  croit  estre  apresent  en  paradis  estant 
à  l'armée,  comme  je  faisois  aussy  en  son  âge;  j'espère  pourtant,  que 

1)  Scntgo. 

2)  SSimflorf,  @tabt  utib  ^toper  im  (SalmBerglf^cu,  in  ber  iRd^c  toon  Çannotoct. 

3)  <pobctt)i(«.  —  1670  nal^m  Çcrjog  3o^.  grlebr.  auf  Sm^jfc^ïung  2ub»i8«XIV.  ben 
franjëf.  Maréchal  de  camp  Ç.  to.  Çobctt>U«  ht  fcine  S)icn|lc  unb  entaitnte  i^n  jum 
comntanbtrcnbcn  ©eixeral  fciitcr  2:ru^>pen. 

4)  ©eorg  SubtDtg.  5)  «arl  VWipP>  6)  «gï.  f^>atcr  ®r.  251. 

7)  3)cr  ^utf.  meint  bett  Sanbgiafcn  bon  Çeffcn-ÇomBurg:  grtebrtt^  II.  „mit  bem 
filBernen  ©ein"  (1638—1708).  2)iefcr,  in  f^toeb.  unb  bann  Branbcnbnrg.  ©ienpcn, 
gei^nete  fxéf  befonbetô  in  ber  (^ia6)t  bct  ge^rbcttin  (28.  3unt  1675)  an». 
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Trêves  sera  prise  devant  son  arrivée,  car  ces  sièges  sont  plus  dangereux 
que  ces  actions  de  la  campagne,  où  Ton  ne  vient  gueres  soubs  les 
mottsquetades ,  ce  me  semble ,  et  où  Ton  le  peut  mieux  garder  qu'aux 
approches. 

Je  croy,  le  D[uc]  J[ean]  E^réderic)  fera  bien  de  veoir  tt)0  c8  l^inauè 
loiQ  devant  que  se  déclarer  tout  à  fait.  La  politique  va  bien  loign  en  ce 
siècle  ;  il  sera  aussy  difficile  de  trouver  les  alliances  dans  le  prophète 
Daniel ,  où  nostre  abbesse  ^)  les  cherche ,  que  Fexplication  de  ceux  qui 
se  sont  faites,  par  leur  observation,  car  le  R[oy]  de  Denfnemarc]^)  n'a  pas 
encores  déclaré  la  guerre  aux  Suédois,  comme  il  y  estoit  obligé  après 
avoir  receu  Targent  et  en  estant  requis  des  alliés.  Il  me  semble,  que  la 
valeur  et  les  conquestes  des  grands  monarques  de  ce  siècle  ne  s'estand 
jusqu'à  présent  que  de  ruiner  les  petits. 

Fiselepusele  ^)  ne  sçauroit  manquer  de  vous  bien  défendre,  puisque 
sa  seule  présence  a  fait  rendre  le  château  de  Falkenstein  et  retirer  les 
Lorrains  du  Palatinat.  J'espère,  que  vous  n'en  aurez  pas  besoign  et  que 
vous  vivres  en  repos  comme  un  Alcion  parmy  les  tempestes  autour  de 
vous.  Pour  moy  je  vis  comme  une  salamandre  tout  en  feu  du  beau 
soleil  ;  je  soubhaitterois  seulement ,  que  mes  villages  ne  le  fussent  de 
celuy  de  Philipsbourg ,  contre  lequel  nous  nous  défendons  le  mieux  que 
nous  pouvons,  et  le  ferons  bien  mieux,  lorsque  celuy  qu'on  appelle  »0r- 
lando  furioso«^)  nous  joindra  avec  l'armée  de  l'Empire  soubs  son  com- 
mandement, consistant  en  deux  mille  combattans,  que  le  gros  Mareschal 
de  camp  luy  a  cédé.  Le  bon  Dieu  nous  assiste  et  vous  fasse  bien  tost 
avoir  des  bonnes  nouvelles  des  braves  Brunswigers.    C.  V.  C.  S. 

24S. 
^crgogin  ©opî)ic  an  Surfttrft  Bail  fiubtDtg. 

À  Osnabnic  le  11.  de  Juliet  1675.  1675 
Je  crois,  que  je  ne  dois  pas  manquer  à  ce  devoir,  quoiqu'il  ne  se 
passe  rien  dans  ces  quartiers  icy,  qui  mérite  de  vous  estre  mendé.  Nos 
armées  proches  de  Cologne  font  comme  Lucien  dit  de  Jupiter,  quand  il 
est  en  colère  :  qu'il  jecte  sa  foudre  dans  une  tour  qui  n  a  fait  ny  bien  ny 
mal ,  les  Lorains  brûlent  et  pillent  tous  les  lieux ,  où  ils  ce  *)  trouvent, 
avec  lesquels  nos  soldats  sont  présentement  associés ,  et  cela  pour  punir 
le  Roy  de  France.    Vous  pouvez  croire,  comme  E[rneste]  A[uguste]  en  est 

1)  Son  ©crforb:  @Ufa6et^.  2)  (S^rtflian  V.  3)  SJgl.  ©.  231,  dl  1. 

4)  Çcrjog  3uUu?  granj  bon  (Sa^fen^SauetiBiirg,  faifcrï.  ©citerai;  togï.  f^jSter  ©r.251. 

5)  =  se. 
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esdifié ,  cependant  le  bonhenr  de  FElectear  de  Brandeburg  a  esté  bien 
grand  d'avoir  chassé  en  si  peu  de  tems  les  Saedois  du  peis  de  la  Marche 
de  Brandeburg  1).  Je  crois,  que  vous  regretterés  le  pauvre  Forbenius^); 
sa  mestresse  ^]  est  inconsolable  ;  on  dit ,  que  Nomps  n'avoit  pas  envy  de 
se  battre,  mais  le  Landgrave  à  la  jambe  de  bois^)  a  commencé  le  com- 
bat et  a  fait  prier  TElecteur  de  Brfandeburg],  de  le  secourir,  qui  en  a  pris 
la  resolution  de  luy  mesme  avec  beaucoup  de  vigeur;  peutestre  que 
Tesprit  de  Dieu  infusé  par  le  vin  luy  ont^)  donné  une  si  bonne  resolution, 
car  on  dit,  que  Dieu  garde  les  yvrognes  et  les  enfants.  En  cette  con- 
fience  j'envoy  mon  fils  aine  à  l'armée  ;  peutestre  que  sa  jeunesse  y  apor- 
tera  du  bonheur.  Les  continuelles  pluies  les  incommodent  furieusement, 
le  Duc  d'Hanover  ne  court  point  de  risque,  il  est  encore  dans  son  peis 
proche  d'Embeck. 

L'Abbesse  d'Herford  me  mende,  que  Schwetzingen  a  esté  brûlé  par 
la  garnison  de  Philipsburg,  ce  que  je  n'espère  pas  ;  elle  me  mende  aussi, 
qu'on  trouve  les  alliances  dans  ce  siècle  dans  le  prophète  Daniel  et  que 
cela  pourroit  convaincre  les  infidèles.  Je  n'ay  garde  de  Ty  chercher,  de 
peur,  de  devenir  folle,  car  aussi  bien  on  ne  m'a  laissé  icy  que  des  gens 
qui  ont  l'esprit  tourné  .  .  . 

249. 

^crjogin  ©opl^ic  an  Surfûrft  ^arl  2ubwig. 

1675  Osnabmc  le  18.  de  Julîet  1675. 

J'ay  bien  aprehendé,  que  vous  auriés  du  chagrin,  que  tout  va  si 
estrangement,  mais  j'espère,  qu'il  sera  un  peu  allégé  par  la  resolution 
que  6[eorge]  G[uillaume]  et  E[meste]  A[uguste]  ont  prise  à  vostre  demende. 
J'en  veux  espérer  un  bon  effect,  si  les  brigands  n'estoient  associés  avec 
eux;  peutestre  qu'on  les  aimeroit  plus  qu'on  ne  les  aprehendroit  en 
France,  où  le  peuple  pourroit  croire,  qu'un  changement  leur  feroit  du 
bien,  mais  les  Lorrains  ne  font  qu'assassiner,  violer,  brûler  et  voler  par- 
tout, où  ils  vienent  et  n'espargnent  pas  mesme  nos  gens,  quand  ils  les 
attrapent  seuls,  ce  qui  a  fort  desobligé  avec  raison  le  Duc  de  Neuw- 
burg^j^  qu'ils  en  ont  agi  ainsi  dans  son  peis.  J'ay  veu  avec  bien  de  la 
joye,  que  le  Raugraf  fait  desja  des  merveilles,  j'en  ay  envoie  la  nouvelle 
à  E[meste]  A[uguste];  je  ne  voudrais  pourtant  pas,  que  mon  fils  le  sceut, 
car  il  voudroit  peutestre  l'imiter  mal  à  propos  .  .  . 

1)  dlaéf  bcr  (gd^tac^t  Uï  gcl^rMin  ani  28.  3uni  1675. 

2)  3)tc  ©erjogin  raeint  bcn  @taïlmctjler  bc8  ©rogen  ^urfiirflen:  (gmaxt.  to.  groben, 
toet^er  in  bcr  éàf\aé)t  bel  ge^rbcïltn  an  bc8  ^urfflrflcit  @cltc  bur^  clnc  Wtocbifd^c  @til(ï» 
(uôcï  flcï.  3)  groben  toat  tocrtobt  mit  cincnt  grî.  to.  SBangcnl^clm  ;  togt. 
«ac^tcr,  SDcr  Orogc  ^rfilrjî  unb  gc^rbcttln,  «crtln  1875,  @.  196. 

4)  gjgï.  @.  238,  m.l.  5)  Sicl  =  a.  6)  ^)^ïlxpp  mïi)tim. 
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Le  1)  Viceroy  de  Norwegue  2)  n'est  pas  en  disgrâce  auprès  du  Roy 
de  Den[nemarc]^j,  et  je  ne  sache  pas,  qu'il  soit  persuadé  par  la  Reyne 
mère*),  mais  Phîstoire  dit,  que  luy  et  Alevelt*)  faisoient  autrefoys  toutes 
les  affaires,  ce  qui  demendoit  une  grande  application  pour  les  bien  faire, 
et  Tun  aimant  son  plesir  et  Fautre  sa  commodité  ils  résolurent  ensemble 
d'y  emploier,  pour  se  soulager,  un  petit  escrivain,  sur  lequel  ils  pour- 
roient  tousjour  dominer,  qui  estoit  Greiffenfelt®).  Celuy  cy  s'acquitoit 
très  bien'  de  cet  emploi  au  gré  du  Roy,  mais  non  pas  trop  à  celuy  de 
Guldeleuw,  qui  trouvoit,  qu'il  ne  le  consideroit  desja  plus  et  qu'il  faisoit 
des  choses  de  luy  mesme,  s'emporta  beaucoup  contre  Greiffenfelt.  Greif- 
fenfelt  là  desu  alloit  demender  sa  démission  au  Roy  avec  beaucoup  de 
souplesse,  disant,  qu'il  voioit  bien,  qu'il  ne  se  pourroit  pas  maintenir 
contre  les  grands  de  la  cour,  ce  qui  piqua  le  Roy  contre  Guldenleuw,  et 
en  dépit  de  luy  fit  sur  le  champ  Greiffenfelt  conte,  luy  donne  Tordre  de 
FEslephant  et  le  fit  premier  ministre,  on  le  vit  sortir  ainsi  de  la  chambre 
du  Roy,  et  Guldenleuw  resçut  le  gouvernement  de  Norwegue.  Il  vient 
pourtant  souvant  à  la  cour  et  on  croit,  qu'il  commendroit  Tannée,  si 
chaque  venoit  à  manquer.  La  bonne  Reyne  mère  n'a  plus  rien  à  dire  et 
ne  peut  faire  ny  bien  ny  mal.  Elle  me  témoigne  par  sa  dernière,  que 
W[ilhelmine]  Efmestine]  est  fort  contente  ;  vous  voies  donc  bien,  que  les 
brusqueries  ne  vienent  pas  d'elle  .  .  .  L'Electeur  de  Bi[andeburg]  con- 
tinue à  estre  victorieux;  Mad"®  de  Merode  disoit  tousjour:  »een  gelttck- 
lich  Geck  houf  geen  weisheit«.  J'espère,  que  les  sages  seront  aussi  heu- 
reux un  jour  et  que  vous  tirerés  le  fruit  de  vos  labeurs  selon  les  voeux 
continuels  de  C.  V.  C.  S. 

E[meste]  A[uguste]  a  tant  de  soin  de  moy,  qu'il  a  fait  rehausser  mon 
douaire  avant  son  départ  de  m/4  escus  par  an,  ce  qui  fait  m/16  avec  ce 
que  j'avois  desja  outre  ma  dote,  qui  est  à  part.  J'espère,  que  je  n'en 
auray  point  affaire  et  que  les  Parques  le  feront  vivre  plus  long  tems  que 

1)  &i6et  bad  %otQtnU  )>gl.  bad  iR&l^ere  M  Mtn,  ®t]âfxâftt  bed  &Mqx.  ^Jinmaxt, 
@.  383 ff.  unb  Octtingct,  ©eWid^te  M  bSniftÇen  Çofes,  m,  @.  42ff.,  62ff. 

2)  Utr.  gricbr.  ©t^lbcxtloe»,  ^aïbbrubcr  brt  «iJntg«  (Sl^njUatt  V. 

3)  e^rijlian  V.,  1670—1699. 

4)  @o^ï>lc  %malït.  5)  ®r.  gricbr.  t.  SH^tcfcîbt. 

6)  ^eter  t.  ©rcifenfeïb,  gcb.  1637  atô  «Sol^tt  cttte«  ffieittWnbîer«  In  «o^pcul^agcn,  trat 
aU  9ri!^tt>ar  in  b&ttij(^e  ©taatôbtenjle,  ftleg  unter  griebrti!^  III.  gum  ^abinetôfecret&r,  ent< 
warf  unter  biefem  ^Sntgc  ba«  ^ongc*2oV),  tt>arb  ton  S^riflian  V.  geabctt,  gum  ©rafcn  er» 
^oi6en  nnb  gum  9let(^9fan)(er  unb  ^remtemttnifler  emannt.  ®t  minberte  ^ee«  unb  Sanb» 
aUttc,  fliftcte  bic  tocjiinbifd^c  (£ont)pagnie  unb  organificrte  bae  ©ccr  kf[cr.  @)pStcr,  a\9  tx 
tmnter  )um  gricben  gYDifd^en  2)anemarl  unb  @^h>eben  rtet^,  tt>arb  cr  (£li^rifiian  V-  'ott' 
bSatig,  fieï  in  Ungnabc,  toarb  1676  tocr^aftct  (togl.  fjpStcr  ©r.  274)  unb  jum  Xoht  iocr« 
urt^eilt,  ieboc!^  auf  bem  <^affot  gu  lebcnSl&ngU^em  ©ef^ingnid  I6egnabtgt.  @r  marb  in 
aïîunï^oïm  Ui  3)ront^clm  clngcfcrfert  ;  cr  flarb  1680. 

Sobemann,  Srieftoei^fel.  16 
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moy.  Jfean]  F[réderic]  ne  marche  pas  encore,  mais  TEvecque  de  Munster 
va  avec  m/8  hommes  dans  TEveché  de  Brème  et  m/4  de  TElecteur  de 
Brandebarg  ;  ils  auront  les  meilleurs  morsaux  .  .  . 

250. 
©crjogin  ©opl^ic  an  Surfûrft  Sari  SubttJtg. 

1675  À  Osnabrnc  le  1.  dAoust  1675. 

'  "^*  Il  n'a  pas  fait  chaud  icy  deux  jours  de  suite  ;  je  veux  espérer,  que 

les  personnes  seront  plus  constantes  que  le  temps,  mais  je  ne  trouve  pas, 
que  E[meste]  A[uguste]  soit  de  trop  bon  humeur.  Il  me  semble,  qu'après 
la  resolution  qu'on  avoit  donné  au  S',  de  Spanheim  il  Testoit  d'avantage. 
Pourquoi  voudroit  on  prandre  Traîve,  que  les  François  ne  voudront  pas 
garder,  et  non  pas  Philipsburg,  dont  ils  veulent  tousjour  estre  les  maîtres? 
Mr.  Boch,  le  gouverneur  de  mon  fils,  mende  :  si  l'armée  de  Brunswic 
n'eut  pas  esté  dans  le  poste,  où  elle  est,  que  les  François  eussent  pris  la 
ville  de  Cologne  ;  elle  n'y  a  donc  pas  esté  envain.  Je  suis  si  stupide, 
que  je  ne  comprans  pas  quant  vous  dites:  Cokes  peut  escrire  V.V.V. 
aussyF.F.F.i). 

J[ean]  F[réderic]  ne  fait  encore  rien  que  se  promener  par  son  propre 
peis  avec  son  armée  ;  celle  de  l'Evecque  de  Munster  est  encore  dans  la 
conté  de  la  Lippe  ;  il  trette  tous  les  Contes  icy  à  l'entour  comme  s'ils 
estoient  ses  sujects,  tout  pour  le  service  de  l'Empereur  et  du  St.  Empire. 
Vous  avez  bien  raison  de  dire  au  suject  du  Roy  de  Dennemarc  2),  que  la 
valeur  et  les  conquestes  des  grands  monarques  de  ce  siècle  ne  s'etand 
jusqu'à  présent  que  de  ruiner  les  petits  .  .  . 

Je  me  promaine  le  soir  au  clair  de  la  lune  auprès  des  orangers 
d'Heydelberg 5)  qui  ont  l'odeur  fort  agréable,  où  Nanon  la  borniesse 
chante  et  montre  à  mes  enfants.  J[ean]  Ffréderic]  me  Ta  prettée  pendant 
ma  solitude,  car  on  me  plaint  et  je  ne  me  plains  pas,  pourveu  que  E[r- 
neste]  A[uguste]  se  porte  bien  et  que  vous  ussiés  du  bonheur.  Je  serois 
fort  contente  estant  comme  je  suis  C.  V.  C.  S. 

251. 
Jîurfiirft  ^arl  Subtuig  on  ©ergogin  @opï)ic. 

giug.  12/2  àHeydelberg  ce  12/2.  d'Aoust  1675. 

Vous  avez  beaucoup  de  raison  en  faisant  le  parallèle  de  Trêves  et 
de  Philipsbourg,  mais  je  me  contente  pourveu  que  les  héros  fassent 


1)  S39Ï.  ©r.  247.  2)  C^rtfliatî  V.  3)  3)tc  toom  Sorb  (Sratocn?  tog(,  @.  143. 
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quelque  chose  qui  nuise  aux  ennemis ,  aussy  bien  sont  ils  obligés  de 
faire  ce  que  ceux  qui  les  payent  désirent  :  bcô  brot  i^  t^,  bcô  Itcb  i^  ftng^ 
UntcrbcÇctt  bIciBcn  tuir  ût^ic  bo^  ûI§  nod^  in  bcr  quai,  comme  vous  verres 
par  la  gazette.  Pour  les  trois  V.V.V.i)  qui  touchent  Cokes,  ils  signifient 
»Veni  Vidi  Vicia,  que  Mr.  de  Madra  vous  pourra  expliquer  aussy  bien 
que  les  F.  F.  F.,  qui  veulent  dire  »Fortuiaa  Favet»,  je  laisse  Texplication 
du  3™«  F.  au  proverbe  de  Mad"«  Merode  que  vous  m'avez  allégué  cy  de- 
vant^). Au  reste  la  générosité  jointe  à  une  bonne  armée  tire  tousjours 
quelque  recompense  avec  soy,  et  la  frontière  de  la  France,  qui  semble  à 
présent  estre  ouverte,  en  peut  fournir. 

»Orlando  furiosoa  c'est  le  nom  que  le  M.  de  Grana^)  a  donné  au  Duc 
de  Saxe  Lawenburg*) ,  Lient.  General  de  Tarmée  de  TEmpire.  Vous 
passez  mieux  le  temps  que  moy,  vous  pouvant  promener  au  clair  de  la 
lune  entre  les  orangers,  Todeur  de  ses  derniers  estant  desja  passé  icy, 
et  la  lune  ne  m'estant  nullement  favorable,  non  plus  que  tout  ce  qui  en 
despend.  C'est  la  chère  Aurore  qui  me  console  de  tous  mes  ennuis, 
lorsque  je  luy  rends  visite  à  4  heures  du  matin  icy  au  @Iûfern  @aal  et  à 
Frederichsburg  sur  le  balcon  en  ma  robe  de  nuit  :  elle  me  plaist  sans 
interest  avec  beaucoup  de  constance  et  sans  jalousie,  active  ny  passive. 
Je  jouis  d'elle  aussy  bien  que  le  plus  beau  et  le  plus  jeune,  il  n'y  a  que 
cette  différence,  que  je  me  morfonds  plus  tost,  quand  je  l'entretiens  trop 
long  temps  sans  m'habiller.  Elle  ne  se  fâche  pas,  qu'en  mesme  temps, 
que  je  la  vois,  je  fasse  mes  autres  affaires.  Enfin  c'est  la  dame  la  plus 
commode  du  monde,  et  quand  je  finiray  de  la  chérir,  c'est  alors  aussy 
que  j'achevray  de  vous  escrire  C.  V.  C.  S. 

252. 
fêurfûrft  SûrI  Subtuig  an  ^crjogin  ©op^ic. 

à  Heydelberg  7/17.  d'Aoust  1675.         1675 

Hé  bieni  estes  vous  contante  à  cet  heure  de  mon  bon  avis  à  Mess"  "^*  '' 
vosX)ucs,  de  passer  sur  le  ventre  a  Crequi?  et  que  Mr.  vostre  fils  aîsné 
à  l'âge  de  1 5  ans  a  veu  donner  bataille  et  la  gagner  ?  L'on  mande  aussy 
par  la  voye  de  Creuznach,  que  Trêves  s'est  rendu  ;  demain  nous  en  sçau- 
rons  la  certitude,  de  laquelle  je  ne  doutte  pas,  parceque  le  Roy  très 
chi(etien]  a  besoign  des  trouppes  qui  y  sont,  pour  ne  pas  perdre  des 
places  qui  luy  sont  plus  considérables,  pendant  que  ses  ennemis  sont 


1)  gSgt.  ©r.  247.  2)  «gt.  «r.  249. 

3)  9){arqui0  bc  (Stana  l6cfe^Ugte  bamald  bie  9RûnflertSnbtf(i^eit  unb  Sot^ringcr. 

4)  gSgî.  «r.  247,  (g.  239,  SSi  4. 

16» 


244    2.  S3ricftt)e(!^fcï  jwif(3^ctt  ber  ©crgogin  ©o^^ic  unb  bcm  ^rfilr|lctî  «arï  îubh>tg. 

maîtres  de  la  campagne.  Pouvez  vous  dire  à  cet  heure,  que  la  générosité 
bcn  fad  ntd^t  fftQt,  tocn  man  brc^cr  General  filbergcfd^irr  bcïompt?  et  que 
vos  gens  peuvent  aller  jusqu'à  Metz  sans  empêchement.  And  shall  i  be 
porter  still?  comme  vous  verres  par  le  poulet  cyjoint,  dont  ces  incen- 
diaires ont  envoyés  par  tout  le  Palatinat;  et  pour  tout  cela  je  ne  puis 
pas  obtenir  200  chevaux  de  secours  des  Impériaux,  qui  m'en  doivent 
cinq  cent  par  le  traitté.  Vous  pouvez  croire,  en  quel  humeur  que  cela  me 
met,  manquant  mesme  des  moyens  quils  m'ont  promis  pour  entretenir 
les  trouppes  que  j'ay.  Il  sera  le  mieux  de  faire  la  paix  à  cet  heure  qu'on 
a  de  l'avantage  et  regagné  l'honneur  de  la  milice  Allemande.  SSûtt  bû^ 
fpici  ûl^m  bcftcn  ift  fott  man  auff^brcn. 

Pour  C[our]  P[rince]  la  vraye  fièvre  l'a  quittée  Dieu  mercy,  mais  il 
est  encores  fort  abbatu,  et  j'espère,  que  ses  impromtus  dans  la  dévotion, 
qui  le  prennent  quelque  fois,  luy  passeront  aussy;  ils  ne  laissent  pour- 
tant pas  de  me  mettre  en  inquiétude,  car  quand  il  est  au  milieu  d'un 
discours  avec  des  gens,  avec  lesquels  il  est  familier,  il  les  fait  retirer 
pour  faire  sa  dévotion  ex  tempore.  Je  ne  puis  m'inmaginer,  d'où  il  peut 
avoir  cette  phantasie,  car  je  ne  sache  personne  autour  de  luy,  qui  l'ayt, 
ny  mesme  de  ses  parents  ... 

253. 
^crgogin  ©opl^ie  an  Sfurfûrft  Sfarl  fiubwig. 

1675  À  Osnabruc  le  23.  d'Aoust  1675. 

^«9-23  Victoril  victoril  victori! 

Que  dites  vous  asteure  ^)  des  braves  descendants  d'Arminius?  n'ont 
ils  pas  bien  fait  leur  devoir  et  exécuté  vos  ordres?  E[meste]  A[uguste]  m'a 
fait  sçavoir  leur  grande  et  ample  victoire  par  un  trompette  ^j.  Je  tram- 
blois  si  fort  à  son  arrivée,  puisque  le  mot  de  victoire  estoit  suivy  de  celuy 
de  la  mort  du  pauvre  Hindersen^),  Bransten  et  Hake^)  le  jeune,  qu'à 
peine  j'avois  assez  de  bon  sens  pour  lire  mes  lettres,  car  les  autres  vic- 
toires de  ce  temps  ont  tousjour  esté  de  manière,  qu'on  a  chanté  le  Te 
Deum  des  deux  costés,  présentement  je  crois,  que  nous  la  chanterons 
toute  seule.  La  première  attaque  que  les  François  ont  fait  estoit  chaude 
sur  le  batalion,  où  estoient  nos  Ducs  parmy  leur  garde,  et  les  poussèrent 
bien  loin,  mais  Efmeste)  A[uguste]  fit  arrester  ses  gens  l'espée  à  la  main 
et  tous  conjointement  repoussèrent  les  François,   bûfe  fie  tt)ie  burd^  bic 

1)  =  à  cette  heure. 

2)  Km  11.  «ug.  1675  ficgtext  Me  ÇcraBgc  ©eorg  mtifttm  imb  (Srttft  Sïugufl  ûhtx  bic 
granjofcn  unter  SKarfd^ott  Srcqui?  an  bcr  (Sotîjertriiiïc  («Saartrild) . 

3)  ©fl  ber  ©eïoôerutîg  Xxin^  flefcn:  bcr  Obcrfl  ^inrld^fon,  (Sommanbcur  bcr 
cclïtfc^en  ®arbc  bu  coxp9.  unb  bcr  22j[a^iri0c  9llttmcl)lcr  8obo  3)tctr.  to.  Çafe. 
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bren*)  ïiffcn,  et  de  ceux  là  il  en  eschapa  peu.  E[meste]  A[uguste]  me 
mende,  que  son  fils  ^)  ne  Ta  pas  quité  d'un  pas,  qu'il  estoit  tousjour  dans 
la  mêlée  avec  luy.  Efmeste]  A[uguste]  n'a  pas  perdu  un  seul  domestique 
ny  volontair,  quoique  tous  estoient  à  sa  trousse,  hors  un  palfrenie  ^)  qui 
heurta  contre  un  tonno  de  poudre,  dont  il  feut  brûlé  avec  le  cheval  de 
main  de  E[meste]  A[uguste].  Tous  nos  gens  ont  bien  fait  depuis  le  plus 
haut  jusques  au  moindre  soldat.  Nous  avons  fait  icy  une  grande  rejouis- 
sance. Dimanche  passé  j'ay  tretté  les  riches  et  les  pauvres,  les  mondains 
et  les  esclesiastiques,  fait  couler  du  vin  et  de  la  bière  dans  la  basse  cour 
au  clair  des  feus  de  joye;  les  bourgemaitres  en  ont  fait  mestre  par  tous 
les  ramparts  ;  tous  les  tours  de  la  ville  estoient  remplies  de  lumière  et 
de  musique;  toute  la  milice  et  les  bourgois  en  armes  a  donné  des  salves 
et  on  descharga  les  canons  au  son  de  toutes  les  cloches.  Il  ne  s'est  ja^ 
mais  veu  une  plus  grande  joye  de  ce  que  ceux  d'Osnabruc  ont  si  bien 
fait  leur  devoir,  parmy  lesquels  chaqu'un  a  quelque  ami  ou  paran.  Il 
n'y  a  que  la  pauvre  Mad.  Hindersen,  qui  est  inconsolable  aiant  perdu  un 
mari  qu'elle  aimoit  si  tendrement  et  dont  elle  estoit  fort  aimée,  estant 
une  très  jolye  femme,  fort  modeste  et  retirée,  quoiqu'elle  sache  fort  bien 
vivre  ;  sa  veue  a  diminué  bien  ma  joye.  Mais  comme  Dieu  envoit  tous- 
jour  quelque  consolation  en  pareille  rencontre,  il  se  trouva,  que  Sandis 
estoit  si  soûl,  que  le  vin  luy  resortoit  par  les  yeux  avec  des  larmes  et 
tant  de  grimasses,  qu'il  fit  rire  toute  la  companie  hormis  la  pauvre  veuve, 
qui  ne  remarqua  rien. 

On  croit,  que  Traive  sera  bien  tost  pris  et  je  crois,  que  le  profit  que 
6{eorge]  6[uillaume]  et  E[rneste]  A[uguste]  tireront  de  leur  armes  sera  la 
satisfaction  d'avoir  bien  fait.  Je  crois,  que  la  victoire  gagnée  sur  l'in- 
suportable  Crequi  et  la  convalescence  de  C[our]  P[rince]  vous  feront  vivre 
trente  années  d'avantage  .  .  . 

254. 

^crjogin  ©opl^ic  an  Sîurfilrft  fîûri  fiubwig. 

À  Osnabruc  le  28.  d'Aoust  1675.         1675 

Je  suis  assurément  bien  contente,  que  vostre  advis  a  réussi  si  heu-    "^' 
reusement,  principalement  puisque  E[meste]  A[uguste]  a  esté  causé,  qu'il 
a  esté  exécuté  avec  tant  de  pontualité  et  si  glorieusement  pour  les  Bruns- 
wigers  et  la  nation  Allemande,  mais  ma  joye  seroit  bien  plus  grande,  si 
vous  en  reseviés  du  soulagement  et  que  vous  ne  fussiés  pas  »porter  still«  ^j. 

Si  vous  ne  resevez  point  de  bien  par  les  maux  des  François,  à  quoi  nous 

* 

1)  ©rcnn,  ©renne  =  gêner;  togt.  ®rimm'«  ÎBiJrterb.  II,  364.        2)  ®eorg  Subtoig. 
3)  =  palefrenier.  4)  SBgt.  biefe  SBorte  beô  «nrfilrflen  in  ©r.  252. 
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sert  lear  ruine  ?  Je  crains,  que  la  ville  de  Traive  coûtera  bien  du  monde, 
que  je  ne  regretterois  pas  tant,  si  c*estoit  pour  emporter  Philipsbarg  qui 
vous  cause  tant  de  maux.  Mais  si  l'Empereur  ne  vous  tient  pas  parolle, 
auquel  vous  avez  randu  tant  de  services,  je  ne  scay  plus,  à  quoi  on  se 
peut  fier.  Nous  autres  pauvres  Princes  Luthériens  et  protestants  serons 
la  dupe  de  cette  guerre.  Je  suis  bien  de  vostre  advis,  que  le  mieux  seroit 
de  faire  la  paix  et  de  laisser  respirer  le  pauvre  Empire,  où  il  n'y  a  casi 
point  de  lieu  qui  ne  soit  ruiné  et  il  n'y  a  personne  que  TEmpereur  qui  y 
trouve  son  conte.  L'Evecque  de  Munster  trette  tous  les  contes  icy  à  Ten- 
tour  comme  ses  sujects  et  dit,  que  leur  peis  luy  a  esté  assigné  par  TEm- 
pereur  pour  paier  ses  troupes.  J[ean]  F[réderic]  a  aussi  mis  des  gens  dans 
la  conté  de  Buckenburg  ^ j ,  mais  ils  paient  tout  et  tienent  bon  ordre  si 
bien,  que  les  prétendus  ennemis  de  l'Empire  en  usent  mieux  que  le  chef. 
On  croit,  que  le  Roy  de  Dennemarc  rompra  bien  tost  ;  son  General  Bau- 
ditz  a  passé  par  icy  pour  aller  concerter  avec  FEvecque  de  Munster.  La 
flotte  de  S.  M^^  est  forte  de  32  navires  avec  celle  d'Hollande  et  les  Sué- 
dois n'en  ont  en  tout  que  16.  Les  HoUandois  ne  paient  pas  et  on  dit, 
qu'ils  sont  si  pauvres,  qu'ils  ne  peuvent  pas  le  faire.  Ergo  une  bonne 
paix  seroit  le  meilleur  que  l'on  pourroit  faire. 

Je  voudrois,  que  les  ardantes  prières  de  C[our]  P[rince]  y  pouvoient 
faire  quelque  chose.  Mon  fils  Maxsimilian  a  aussi  une  très  grande  dé- 
votion; il  a  tousjour  un  livre  de  prières  dans  le  lit  et  si  tost  qu'il  se  re- 
veille, il  prie  Dieu  et  chante  à  la  Lutheriene.  Il  ne  tient  pas  cela  de 
père  ny  de  mère  non  plus  que  C[our]  P[rince]. 

255. 
^crjogin  ©opl^ic  an  ^urfûr[t  Sîarl  Subtoig. 

[1675]  "•  À  Osnabruc  le  5.  de  Sept.  [1675]. 

J*espere,  que  la  voy  du  peuple  sera  la  voy  de  Dieu  et  que  les  prières 
que  vous  faites  faire  pour  la  bonne  intantion  de  Montecuqueli  auront  un 
bon  efifect,  mais  je  doute,  que  le  Prince  de  Condé  voudra  bazarder  une 
bataille.  Je  m'estonne,  que  vous  n'avez  pas  fait  sçavoir  à  E[meste] 
A[uguste],  que  vous  n'aprouviez  pas  le  siège  de  Traive;  il  me  monde,  qu'il 
s'estonne,  que  je  ne  le  souhaite  pas,  puisque  cela  vous  est  advantageux. 
Vous  avez  raison,  qu'il  n'en  faut  pas  parler  asteure ,  car  il  seroit  trop 
tard;  Dieu  veuille  seconder  leur  bonne  intantion,  mais  je  crains,  qu'ils 
ruineront  leur  armée,  et  s'il  ne  le  prenne  pas  bien  tost,  qu'il  faudra  qu'ils 
essuient  un  autre  combat.    Mon  fils  me  monde  :  c^  gcljctt  langfam.  I^cr, 

1)  «ttdcburg. 
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hait  fclt  cg  ^ter,  bûlt  fclt  c8  tl^ar;  il  est  à  cheval  casi  jour  et  nuit  avec 
E[meste]  A[ugu8te]  et  ce  qui  est  fâcheux  encore  cet^)  que  la  desenteri^) 
est  dans  Tannée  ...  Je  crois ,  que  le  Prince  d'Orenge  ^)  ne  sera  pas 
bien  aise  de  la  victoire  de  nos  Ducs,  car  le  peuple  murmure  furieusement 
contre  luy  et  exaltent  la  victoire  de  leurs  alliés.  S'il  ne  fait  rien,  je  ne 
crois  pas,  que  [ny]  luy  ny  le  Conte  de  Waldec  oseront  retourner  en  Hol- 
lande, principalement  quand  ils  sçauront,  qu'il  empêche  la  paix  et  qu'on 
dit  hautement  dans  son  armée ,  qu'on  peut  encore  faire  la  guerre  30  ans 
avant  que  les  paisans  devienent  aussi  pauvres  comme  ils  sont  en  Alle- 
magne et  c'est  de  quoi  le  peuple  seroit  bien  fâché  d'estre  réduit.  La 
coeur  me  signe ^j,  quand  je  songe  à  tous  les  desplaisirs  que  la  guerre 
vous  donne  et  que  vostre  peuple  souffre,  qui  ne  pourront  se  remettre  de 
longtems  den^)  tous  les  lieux  que  les  François  ont  brûlé.  Le  Roy^)  et 
la  Reyne  de  Dennemarc^)  sont  en  Holsten  et  on  croit,  que  S.  M^  fera 
bien  tost  rage  contre  la  Suéde  avec  nostre  Evecque  guerrier  et  Span  ^) 
avec  les  troupes  de  Brandeburg  ;  mais  de  quoi  esce  ^)  que  cela  vous  ser- 
vira'? cela  brouillera  encore  plus  les  cartes  et  on  sera  aussi  longtems  à 
faire  la  paix  comme  on  estoit  jadis  à  Munster.  Les  Princes  deviendront 
pauvres,  l'Empereur  s'en  trouvera  bien  et  le  Prince  d'Orenge ,  dont  nous 
soumes  la  dupe,  si  on  fait  la  paix  asteure.  H  n'est  pas  à  craindre ,  que 
la  France  recommencera  la  guerre  tant  que  nous  viverons.  Mais  j'ay 
beau  raisonner  dans  ma  mélancolie,  il  n'en  sera  ny  plus  ny  moins. 
E[rneste]  A[uguste]  a  perdu  un  Major  Witt  et  deux  chergants,  le  Colonel 
Borch  blessé  et  le  Colonel  Lient.  Gail  aussi,  voila  des  nostres,  je  ne  scay 
ce  qui  est  arrivé  à  ceux  de  6[eorge]  G{uillaume]  et  des  autres.  Melvil  *^) 
a  16  blessures,  8  à  la  teste,  et  pourtant  n'en  moura  pas;  il  a  une  bonne 
complection  Escossaise  n'ayant  point  eu  de  fièvre.  .  . 

256. 
^crjogin  ©opî)ic  an  Surfûrft  Jîarl  Subtuig. 

À  Osnabruc  le  12.  de  Sept.  [1675].       [1675] 

...  Je  ne  vous  parleray  point  de  ce  que  les  braves  descendants 
d'Herminius  ont  fait  devant  Traive,  parceque  vous  le  sçavez  sans  doute 
mieux  que  moy.  Je  suis  pourtant  en  paine,  qu'il  ne  me  vient  point  de 
Courier  pour  me  dire,  que  la  ville  est  prise,  quoiqu'on  croivit,  qu'il  en 


1)  =  c'est.  2)  =  dyssenterie. 

3)  mm^Ul.,  @tatt*aîtcï  bcr  ^ilcbcrlanbe  feit  1672,  (gr^flatt^aïtct  1674,  «Bnig 
\)Ott  OroPritatimctt  1689,  f  1702.  4)  =  saigne. 

5)  Sic!  =  dans.  6)  (S^^riplan  V.  7)  (S^jarlotte  lUmaiit  (toon  ©cffm»«affct). 

8)  S^ii.  @.  23fc  iR.  1.  9)  =  est  ce.  10)  3Wcttctoiac;  togt.  @.118. 
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seroit  fait  en  4  jours,  et  il  y  en  a  desja  12  qu'ils  ont  pris  tous  les  dehors 
et  le  fossé  et  quils  estoient  à  la  muraille  ;  cela  me  fait  aprehender, 
qu'elle  aura  peutestre  coûté  encore  du  monde  avant  que  de  se  rendre  et 
on  en  a  desja  bien  perdu.  Le  baron  Ferque^),  Colonel  d'infanterie  de 
E[meste]  A[uguste}  y  a  laissé  la  vie  et  beaucoup  d'autres  que  je  ne  connois 
pas  ;  casi  tous  les  officiers  sont  blessés ,  parmy  lesquels  il  n'y  a  que  le 
Colonel  Malorti  en  danger  de  mourir.  Un  bon  amy  me  mende,  que  le 
vieux  Duc  de  Lorraine  estoit  de  vostre  opinion,  qu'il  ne  falloit  pas  s'amu- 
ser à  prendre  Traive;  je  n'ay  pas  voulu  tesmoigner  à  E[meste]  A[uguste], 
que  j'en  estois  fâchée;  quand  une  chose  est  résolue,  il  vaut  mieux 
l'aplaudir.  Il  ne  se  passe  rien  qui  soit  digne  d'incommoder  vos  yeux  ; 
je  suis  C.  V.  C.  S. 

257. 
Surfûrft  Sari  Subtotg  an  ©crjogin  ©opl^ic. 

1675  à  Froderichsbourg  ce  4/14.  do  Sept.  1675. 

Stpi.  4/14 

Un  grand  rhume  et  tanti  negotii  m'empêchent  de  vous  dire  beau- 
coup. La  prise  de  Trêve  vous  mettra  hors  de  toutte  peine;  mais  que 
dira-t-on,  que  la  capitulation  pour  cette  guamison  assez  chetive  leur  a 
esté  si  mal  tenue  ?  Je  suis  tout  à  fait  de  vos  sentiments  touchant  la  né- 
cessité d'une  paix,  que  Ton  pourroit  peutestre  avoir  avantageuse  après 
tant  de  victoires  de  nostre  costé,  pourveu  qu'on  ne  perde  point  ce  moment 
to  make  hay  whilest  the  sun  shineth,  car  je  ne  vois  ni  geïegenl^eit  no^ 
geneig^enl^eit  dans  nos  années  pour  prendre  quartier  d'hyver  en  France, 
mais  [je]  les  crains  plutost  chez  nous.  Je  communique  à  Mess^^  les  Ducs 
ce  que  nû^  meincr  SBentgïeit  j'ay  trouvé  à  propos  de  proposer  à  S.  M^ 
Impériale  et  au  D[uc]  d'Orléans,  par  deux  courriers  exprès.  Si  Mess"  vos 
Ducs  le  trouvent  bon,  ils  le  pourront  seconder,  si  non,  il  n'y  aura  rien 
de  gasté,  and  i  shall  be  porter  still,  de  quelle  façon  que  les  affaires  aillent, 
à  quoy  il  n'y  a  rien  à  dire  que  :  patience  !  et  qu'il  faut  prendre  garde, 
que  les  petits  ne  deviennent  la  proye  des  grands,  qu'ils  soyent  apresent 
amis  ou  ennemis.  A  bon  intenditor  basta  mezza  parola.  Under  the  rose. 
aSor  ûttcn  bingen  mu§  man  fu^cn  ju  tjcr^tnbcrn,  ha%  ni^t  bag  arme  îcutfd^* 
lûîib  ber  lummclpla^  unb  ft^  bc^  Sricgô  t)or  anbcrc  ^ungrigc  bletbc.  Je 
suis  en  tout  cas  C.  V.  C.  S. 


1)  S3fll.  @.  237,  91  3, 
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258. 
^crjogin  ©op^ie  an  Sîurfûrft  Sari  2ubtt)tg. 

À  Osnabnig  le  19.  de  Sept  1675.         1675 

Qaelle  infamie  les  Lorrains  ont  faite  à  la  garnison  de  Traive  contre 
la  capitulation  et  le  droit  des  gens  ^)  I  On  en  a  yen  sortir  plas  de  deux 
mille  hors  de  la  ville  avec  leur  femmes  et  enfants  comme  l'on  peint  la 
résurrection,  tout  nus,  et  c'est  avec  paine  que  E[meste]  A[uguste]  et 
6[eorge]  G[uillaume]  ont  empêché,  qu'on  ne  les  ait  assoumé  tous.  Us  les 
ont  accompagné  eux  mesmes  plus  d'une  demy  heure  de  chemin  et  puis 
les  ont  laissé  à  la  conduite  de  leur  gens  pour  leur  sauver  la  vie,  les  ma- 
lades et  les  blessés  ils  ont  fait  mettre  dans  l'hospital  pour  y  estre  guéris, 
avec  mille  autres  qu'on  ranvoiera  par  eau  à  Metz.  Grequi  est  cause  de 
tout  ce  desordre,  de  n'avoir  pas  voulu  prandre  la  paine  de  capituler  pour 
ses  pauvres  gens  et  qu'il  a  voulu ,  qu'ils  se  dévoient  défendre  avec  luy 
dans  l'esglise,  ce  qui  les  a  fait  quitter  leur  postes  et  jecter  les  armes 
avant  que  la  capitulation  fut  signée.  Le  Duc  de  Lorraine  a  trouvé  de 
quoi  rire  et  l'on  dit,  qu'il  a  aidé  à  piller  luy  mesme.  Le  Conte  de  Lippe 
a  sauvé  la  personne  de  Crequi  qu'il  trouva  dans  Tesglise.  .  .  Le  Colonel 
MelviP)  se  promené  desja  dans  sa  tente;  je  crois,  que  les  Escossois  ne 
sont  pas  descendu  d'Adam,  mais  du  serpent  ;  quantmesme  on  les  coupe 
en  saise  ^)  pièces ,  comme  on  a  fait  à  Melvil ,  ils  se  remettent  d'abord 
ensemble  ;  il  n'a  point  eu  de  fièvre  .  .  . 

Je  m'estonne,  que  le  Landgrave  Ëmeste  trouve ,  que  mon  pouUain 
de  Mars*^)  resemble  aux  Palatins.  Je  ne  le  trouve  pas  assez  beau  pour 
cela;  il  se  doit  retrancher  sur  la  bonne  mine,  car  il  a  le  visage  assez 
laid.  L'Empereur  luy  a  escrit,  ce  qui  luy  donnera  sans  doute  bien  de  la 
vanité.  Je  crains,  qu'il  ne  vous  plairoit  pas,  puisqu'il  parle  fort  peu  ;  où 
il  doit  du  respect,  il  a  si  peur  de  mal  parler,  qu'il  ne  dit  rien  du  tout  que 
lorsqu'il  est  le  premier  personnage  dans  une  companie ,  où  on  trouve, 
qu'il  a  l'esprit  assez  poli.  Pour  Gustien*)  :  c'est  le  Prince  Bupert  tout 
craché.  Je  songe  tousjour  à  la  belle  sentance  de  Godelet^  qui  dit:  si 
nous  estions  tous  artisans  de  nous  mesmes,  nous  ne  ferions  jamais  que  des 
beautés  extrêmes.  Les  enfants  ne  sont  que  des  coups  d'hazard;  ce  n'est 
pas  leur  faute  ny  la  nostre,  s'ils  ne  reussisent  pas  comme  l'on  voudroit  ; 
on  ne  les  en  aime  pas  moins  et  j'aime  chaqu'un  des  miens  dans  leur 
espèce.  S'il  venoit  un  second  déluge,  je  les  sauverois  avec  autant  de 
soin  que  le  bon  Dieu  les  bestes  qu'il  mit  dans  Tarche  de  Noe ,  de  peur 

1)  3lm  3.  @e\)t.  1675  toarb  2:ricr  hmâf  bcn  ©crjog  Oeorg  Slt^ctm  erflUtmt. 

2)  %r.  ben  @4(u6  be«  ®r.  255.  3)  =  seize. 
4)  (SrB^rtn)  ©eorg  Subtoig.                           5)  griebrit^  Sugufl. 
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d'en  perdre  la  race.  Je  sais  fort  pacifique  aussi  et  je  crois,  que  E[meste] 
A[uguste]  seroit  fort  de  vostre  advis  sur  ce  suject ,  s'il  vous  plaisoit  luy 
dire  vos  sentiments  particulièrement  là  desus  ;  je  crois,  qu'il  seroit  ravy 
de  vous  plaire  autant  que  cela  dependroit  de  luy.  On  se  ruine  les  uns 
les  autres;  FËvecque  de  Munster  a  ruiné  tout  FEveché  de  Minden  par 
bonne  amitié.  Je  prie  Dieu,  de  nous  garder  à  Tavenir  de  ces  alliés  ; 
pendant  que  je  suis  C.  V.  C.  S. 

259. 
I^erjogin  ®op^\t  an  ^urfflrft  ^arl  Subtoig. 

1675  À  Osnabruc  le  26.  de  Sept.  1675. 

®e^t.  26 

Je  crois,  que  tous  ceux  qui  ont  esté  à  Traive  sçavent  bien,  que  le 
desordre  qui  s'est  fait  est  un  ouvrage  de  la  main  du  vieu  Duc  de  Lor- 
raine ^) ,  après  quoi  il  a  pris  la  paine  de  mourir  à  ce  qu'on  me  monde  de 
Coblens.  Mad.  Gathaterine  ^j  disoit  tousjour:  on  meurt  comme  on  a 
vécu  ;  Mad.  sa  mère  aimoit  tant  à  estre  sur  sa  chaise  percée,  qu'elle  y 
a  laissé  la  vie  ;  le  vieu  Duc  de  Lorraine  a  aussi  voulu  couronner  sa  fin 
par  cette  belle  action,  dont  il  a  ri  du  meilleur  de  son  coeur.  E[rneste] 
A[uguste],  G[eorge]  Gjuillaume]  et  mon  fils  arrivèrent  icy  Samdi  dernier  à 
rinproveu.  E[meste]  A[uguste]  ne  demeure  icy  que  deux  jours  pour  suivre 
G[eorge]  G[uillaume]  à  Coll.  E[meste]  A|uguste]  me  disoit,  qu'il  faloit,  que 
Philipsburg  fut  rasé  avant  que  de  parler  de  la  paix.  Les  lettres  de 
Strasburg  disent,  que  Montecuculi  y  fait  aller  du  monde.  Si  on  prenoit 
cette  place,  la  campagne  de  cette  année  seroit  bien  heureuse,  mais  quel 
moien  de  faire  cela  sans  que  les  armes  mangent  le  pais  à  l'entour  et  que 
le  pauvre  Empire  ne  demeure  pour  un  temps  le  Xummelpla|  de  la  guerre  ? 
Mon  fils  est  revenu  aussi  noir  de  cheveux  et  de  visage  que  le  petit  Ru- 
pert,  mais  son  esprit  est  assez  bien  tourné  et  est  bien  plus  libre  auprès 
de  moy  qu'il  n'a  esté,  ce  qui  me  divertit,  car  il  ne  fait  mal  un  conte, 
quand  il  veut  .  .  . 

260. 

Surfûrft  Sari  Subiuig  an  ^crjogin  ©op^ic. 

Scï>t.  18/28  ce  18/28.  Sept.  1675. 

J'ay  desja  escrit  mes  sentiments  assez  naivement  sur  ce  sujet  de 
paix  ou  plustost  trêve  à  vos  Ducs  du  7/17.  de  ce  mois  et  du  depuis  aussy 
à  d'autres  Princes  mes  amis,  mais  devant  tous  à  S.  M^^  Impériale  par  un 
courrier  exprés,  qui  est  retourné  hier.  Il  m'a  rapporté  un  |)anbbriefflcin 
de  S.  M^^  Imp.,  qui  ne  desapprouve  pas  le  projet,  mais  dit,  que  c'est  une 

1)  «art  III.  i  18.  @e^)t.  1675.  2)  Sic! 
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affaire  de  conséquence,  qu'elle  en  a  escrit  à  Montecnculi  et  qu^elle  m'en- 
voyra  un  exprés  pour  m' expliquer  ses  sentiments,  me  priant  cependant 
de  laisser  les  affaires  dans  Testât  où  ils  sont.  J'ay  envoyé  le  paquet  à 
Montecuculi,  qui  cependant  a  informé  l'Empereur,  que  j'avois  desja  fait 
effectivement  un  armistice  avec  Philipsbourg,  ce  qui  est  pourtant  faux, 
mais  il  a  mal  expliqué  mes  ordres  ou  me  veut  faire  une  querelle  d'Alle- 
mand, pour  excuser  la  ruine  que  ses  trouppes  causent  en  ses  quartiers, 
au  lieu  de  poursuivre  Tennemi  ou  entrer  dans  son  pais,  ny  ayant  point 
de  préparations  pour  le  siège  de  Philipsbourg  ny  provisions  pour  hommes 
et  chevaux  pour  le  blocus,  de  sorte  que  le  fruit  de  tant  de  victoires  sur 
Tennemy  sera  d'achever  la  fin  de  la  campagne  à  mettre  le  Palatinat  et 
ses  voisins  à  la  besace,  si  le  destin  n'en  ordonne  autrement.  Ces  géné- 
raux, qui  n'ont  pas  beaucoup  à  perdre,  mais  plus  à  gagner,  ne  songent 
qu'à  nourrir  la  guerre  et  lorsqu'ils  ont  mangé  un  pais,  aller  manger  un 
autre.  Mais  ils  se  trompent  quelque  fois  en  leur  calcul,  car  la  disette 
qu'ils  causent  amènera  la  paix  entre  les  grands,  quoyqu'avec  la  ruine 
des  petits,  s'ils  ne  se  tiennent  ensemble  ;  à  quoy  les  grands  prêtres  ne 
songent  pas  tant  qu'ils  peuvent  vivre  des  pensions  des  grandes  puis- 
sances, mais  lorsqu'elles  leur  defaudront,  ils  crieront  alors  pour  la  paix. 
La  maison  de  Br[unswic]  et  Lun[ebourg]  y  peut  apporter  un  grand  poid 
et  il  semble,  que  par  le  m.auvais  payement  qu'on  leur  fait  du  costé  des 
Espagnols  et  HoUandois,  qu'on  les  croit  assez  engagés  et  nécessités,  over 
head  and  eares,  de  faire  la  guerre  mesme  sans  subsides  en  l'Empire  et 
que  pour  les  Dons  et  Hoog.Mog.  ils  peuvent  regarder  le  jeu  les  bras 
croisés,  à  la  défensive,  et  tenir  le  théâtre  de  la  guerre  en  Allemagne 
sans  leur  dépens  ny  risque.  Je  suis  cependant  fort  glorieux  des  louanges 
que  l'Empereur  donne  à  mon  cher  filleul  et  neveu,  qu'il  a  bien  mérité. 
Dieu  les  conserve  tretous,  mais  je  suis  bien  en  paine  de  mon  petit  fils  le 
D[uc]  de  Valois;  j'espère,  que  j'en  auray  aujourduy  de  meilleures  nou- 
velles.   C.  V.  C.  S. 

Il  fait  desja  si  froid  ce  matin,  que  ma  main  se  gèle. 

261. 
^erjogtn  ©opl^tc  an  Kurfûrft  Sari  Subtoig. 

À  Osnabruc  le  3.  d'Oct.  1675.         1675 

Toutes  les  gazettes  m'avoient  persuadé,  que  Montecuqueli  alloit 
prandre  Fhilipsburg,  et  je  suis  bien  fâchée,  que  vous  ne  trouvés  pas, 
que  la  chose  soit  faisable.  Quand  l'Empereur  ne  vous  tient  pas  ce  qu'il 
vous  a  promis,  il  ne  doit  pas  trouver  estrange,  que  vous  songiés  à  vos 
advantages,  car  le  dernier  des  maux  c'est  de  mourir  de  faim.    La  bi- 
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f  gotterie  a  tousjour  estée  si  grande  à  la  cour  Impériale,  qu'il  est  à 

craindre,  qnll  ne  paiera  jamais  que  de  paroUes  ceux  qu'il  ne  croit  pas 
dans  la  vraie  esglise.  Stiquinel  escrit,  que  ses  Maitres  sont  comme  les 
ânes  de  son  peis,  qui  portent  le  vin  et  boivent  de  Teau,  que  TËvesque  de 
Munster,  Brandeburg  et  Dennemarc  vont  prandre  Braime  ^)  et  Ton  verra, 
que  le  prestre  avec  sa  feiferlt^e  commission  en  attrappera  la  meilleure 
partie  et  que  nous  n'en  aurons  rien,  car  le  poisson  de  Brunswic  n'est  pas 
encore  assez  petit  pour  pouvoir  estre  avolé  des  plus  grands  ;  on  n'aura 
garde  de  l'engraisser  d'avantage.  Pour  moy  je  souhaite  la  paix,  car  la 
guerre  ne  nous  cause  que  des  misères.  Le  Conte  Trevisano  ^)  qui  a  esté 
à  vostre  cour  est  un  franc  filou  ;  l'Evecque  de  Marocco  ^)  me  l'avoit  re- 
commendé.  Le  Duc  J[ean]  F[réderic]  disoit  sur  ce  suject:  je  crois,  qu'il 
recommenderoit  les  assasins  de  son  père,  s'il  en  estoit  prié.  Il  est  fils 
d'un  huisier  de  St.  Marco  à  Venise,  qui  introduit  ceux  qui  y  ont  affaire, 
un  bon  bourgois,  mais  un  méchant  Conte.  J'avois  envoie  une  echarpe  à 
E[meste]  A[uguste]  de  filigrane  de  cent  ducats,  qui  estoit  venu  d'Hollande, 
à  condition,  qu'il  me  la  renverroit,  s'il  n'en  vouloit  pas.  Il  l'a  donc  donné 
à  ce  Conte  pour  me  la  raporter,  qui  luy  avoit  dit,  qu'il  viendroit  icy,  et 
il  semble,  qu'au  lieu  de  cela  il  vous  est  allé  trouver  ;  il  a  engagé  des 
hardes  à  Coblentz  à  un  juif,  je  pense,  que  l'echarpe  y  sera  aussi. 

Dans  ce  moment  Stiquinel  passe  par  icy  pour  aller  en  Hollande  ;  il 
dit,  que  E[meste]  A[uguste]  et  G[eorge]  6[uillaume]  n'iront  pas  auprès  de 
leur  troupes  au  Feis  bas.  Hamersten  et  Hemburg  sont  envoies  auprès  de 
l'Evecque  de  Munster.  On  levé  du  monde  icy.  J[ean]  F[réderic]  a  ses  car- 
tiers  d'hiver  à  Hildeson^)  et  dans  l'isfelt^)  et  proteste,  qu'il  ne  fera  rien 
contre  la  France  et  la  Suéde  et  rien  contre  l'Empire  non  plus  ;  Molck  ^) 
va  de  sa  part  pour  estre  résident  à  Vienne.  Madame  sa  femme  ^)  n'est 
pas  grosse,  c'est  la  meilleure  nouvelle  que  je  sache  pour  mes  enfants. 
Plut  à  Dieu ,  que  j'en  pouvois  une  foys  entendre  de  bonnes  pour  vos 
intérêts,  qui  me  tiennent  tousjour  fort  à  coeur  comme  estant  C.  V.  C.  S. 

262. 
Sîurfûrft  Karl  Subwig  an  ^crjogin  @opî)tc. 

1675  À  FridricBbourg  ce  9/19.  Octob.  1675. 

*  '  Je  suis  bien  aise  de  voir  par  vostre  lettre,  que  les  trouppes  de  E[r- 

neste]  Afuguste]  et  6[eorge]  G[uillaume]  trouveront  de  quoy  vivre  jusqu'à 

1)  Sreractt.  2)  ©cm.  2irctoifano,  ein  cbïcr  ^Jcnetlancr,  gcB.  1652, 

rclflc  in  3)eutf(3^Ianb,  flarb  at«  ^rof.  b.  «P^Uof.  ju  3Jcncblg  1711;  togt.  Soc^cr,  @€Ï..2cç. 

IV,  1308.  3)  SBôî.  @.  163,  9Î.  8.                       4)  Çltbcêl^elm. 

5)  (Stc^ôfeïb.  6)  b.  a)tottïc                        7)  ^^«îogitt  ©ewbicta. 
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une  paix,  encore  qn' elles  ne  soient  pas  bien  payées.  Je  scay  bien,  que 
ce  ne  sera  pas  en  ces  quartiers  icy,  qu'elles  pourront  subsister,  parce- 
qu' elles  ne  trouveront  rien  à  manger  ni  pour  hommes  ni  pour  chevaux  ; 
et  pour  la  Franconie  et  la  Suabe,  ils  s'en  défendront  bien  ;  il  ne  reste 
donc  que  la  Westphalie,  le  pays  de  Juilliers  et  de  Bergen  et  les  Evechés 
de  Bremen  et  de  Verden,  where  the  Sweds  hâve  braught  theire  hogges 
to  a  faire  marcket.  N'est  ce  pas  une  chose  pitoyable,  que,  parceque 
l'Espagne  et  la  France  ne  veulent  point  de  paix,  il  faille,  que  TAUe- 
magne  leur  doive  fournir  jusques  à  la  moelle,  pendant  que  les  Espagnols 
et  les  François  ne  se  font  gueres  de  mal  ?  La  proposition  qu'on  avoit 
faite  pour  une  trêve  estoit  fondée  sur  ce  qu'on  croyoit,  qu'après  tant  de 
victoires  et  d'heureux  succès,  obtenus  par  les  confédérés,  ils  prendroient 
conjointement  les  quartiers  dans  les  terres  ennemies,  pour  les  nécessiter 
à  une  paix  ou  pour  le  moins  à  un  traité,  et  alors  une  cessation  d'armes 
à  leurs  dépens  et  non  pas  à  celuy  des  amis  n'eust  esté  infructueuse  à 
mon  advis.  Mais  pendant  que  les  alliés  aiment  mieux  se  chauffer  cet 
hy ver  du  bois  de  l'Allemagne  et  manger  leurs  amis,  qui  n'ont  pas  mérité 
ce  traitement,  ceux  cy  n'ont  garde  de  souhaiter  une  cessation  d'armes. 
De  la  façon  qu'on  s'y  prend  en  deçà,  il  semble,  qu'on  nous  veuille  faire 
mourir  de  faim,  ruiner  le  Palatinat  et  tout  le  voisinage,  afin  d'affamer 
Philipsbourg,  peutestre  qu'après  cela  on  les  rasera  aussi  ensemble  et 
qu'on  fera  un  nouveau  Philipsbourg,  qui  pourra  incommoder  autant  que 
le  vieil,  de  sorte  que  les  gens  qui  n'ont  pas  accoustumé  de  jeûner, 
croyent,  qu'une  prompte  paix  sera  nécessaire  en  ces  quartiers  à  quelque 
prix  que  ce  soit,  puisqu'autrement  ils  ne  pourront  pas  atteindre  cet  âge 
d'or  que  nous  nous  figurons  après  la  prise  de  Philipsbourg,  qu'on  nous 
fait  espérer  vers  le  commencement  de  la  campagne  prochaine.  Cepen- 
dant je  ne  suis  pas  encore  réduit  à  ce  point  de  mauvaise  morale,  non  ob- 
stant  mes  pertes,  que  je  voulusse  demander  la  survivance  du  Duché  de 
Deuxponts,  pendant  que  ce  Duc  est  encore  en  vie  et  en  capacité  de  faire 
des  héritiers  masles  par  un  mariage  d'estat,  comme  il  en  a  fait  par  celuy 
de  conscience,  ni  irriter  un  grand  Roy  et  un  Prince  son  oncle,  tous  deux 
mes  parens,  qui  ne  m'ont  jamais  offensé,  quand  même  il  ne  me  resteroit 
point  de  reconnoissance  du  bien  que  j'ay  receu  de  leurs  prédécesseurs. 
Je  ne  vois  pas  non  plus,  que  nostre  parti  soit  dans  un  estât,  de  pouvoir 
encore  partager  la  peau  de  l'ours.  Enfin  l'on  feroit  bien  mieux,  selon 
mon  petit  avis,  de  faire  faire  des  propositions  plausibles  et  raissonnables 
pour  une  prompte  paix  sans  beaucoup  de  longueurs  et  de  formalités,  et 
cela  avant  qu'il  ne  nous  arrive  quelque  revers  de  fortune,  qui  rendroit 
nos  ennemis  moins  traitables,  qu'ils  ne  le  sont  à  présent.  S'ils  l'ac- 
ceptent, nous  avons  nostre  but  ou  pour  le  moins  celuy  que  nous  devons 
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prétendre,  c'est  une  paix  assurée  ;  s'ils  le  refusent,  nostre  parti  sera  ren- 
forcé par  la  répugnance  qu'ils  y  tesmoîgneront. 

Je  croirois  vous  avoir  mis  en  mauvais  train  (puisque  vous  voulés 
bien,  que  c'est  moy  qui  l'ait  fait  et  non  pas  la  justice  de  la  cause,  jointe 
avec  l'argent  de  Hollande  et  de  la  maison  d'Autriche) ,  si  vous  n'avés 
tousjours  eu  la  basée  par  vos  armemens,  de  borner  l'ambition  et  les  con- 
questes  des  grandes  puissances,  de  protéger  les  opprimés  et  non  pas  les 
laisser  ruiner  de  fond  en  comble. 

Ni  le  vieil  Duc  de  Lorraine  ni  ses  ministres  n'ont  pas  osé  prétendre 
le  pas  devant  les  Electeurs  et  leurs  ministres,  depuis  qu'on  a  fait  voir  à 
ceux  là  à  Landaw  un  traité  d'alliance  en  original  entre  un  Electeur  Pa- 
latin et  un  Duc  de  Lorraine,  qui  portoit  même  le  titre  de  Roy  de  Jérusa- 
lem, où  l'Electeur  Palatin  est  nommé  devant  luy  .  .  . 

263. 
^crjogin  ©op^ic  an  ^urfûrft  Sari  Subtoig. 

11675]  À  Osnabruc  le  24.  d'Octobre  [1675). 

Oft   24 

Il  n'est  pas  estonnant,  que  la  pluspart  des  troupes  de  l'Empire  sont 
mal  paiées,  puisqu'on  ruine  les  estats  qui  les  doivent  paier.  Le  peis  de 
Meckelburg  l'est  entièrement ,  mais  la  Saxse  n'a  pas  pati  commes  les 
autres  endroits  et  n'a  point  d'excuse  à  ce  qui  me  semble.  Pour  moy  j'ay 
mal  au  coeur,  quand  je  voy  tant  d'injustice  sous  le  nom  de  secourir  l'Em- 
pire et  je  souhaite  avec  vous,  qu'une  bonne  paix  en  puisse  délivrer  tant 
de  pauvres  gens.  Il  court  un  bruit,  que  les  Hochmogende  veuillent  forcer 
le  Prince  d'Orenge  à  la  faire.  Si  cela  est,  j'espère,  que  vous  aurés  bien 
tost  contentement.  Nos  Ducs  sont  à  Walsrode  ^]  ;  ils  ont  fait  prendre 
Buxtehude  ^)  et  leur  gens  ont  battu  un  parti  de  500  hommes  qui  vou- 
loient  secourir  la  place,  où  Lamotte,  qui  a  esté  page  de  Gh[arlotte],  a 
très  bien  fait.  On  parle  d'aller  à  Stade,  mais  la  saison  est  bien  advancée. 
Jusques  asteure  ^)  il  me  semble,  que  les  troupes  de  E[me8te]  A[uguste]  et 
Bjudolphe]  Â[uguste]  n'ont  pas  esté  fort  utiles  aux  Espagnols  et  HoUan- 
dois,  car  on  ne  voit  pas,  qu'ils  entreprenent  aucune  chose.  Ils  sont  bien 
loing  des  portes  de  Paris  ;  si  les  Brunswigers  n'eussent  rien  fait,  la  cam- 
pagne se  seroit  passé  fort  tranquilement.  S'il  eut  tenu  à  E[meste]  A[u- 
guste],  on  ne  se  seroit  pas  contenté  aussi,  mais  G[eorgel  Gfuillaume]  a  esté 
rapellé  par  son  gouverneur^),  pas  tout  à  fait  sans  raison,  car  l'Evecque 


1)  @tabt  unb  ^(oflcr  Im  gûrftetit^um  Silncfcurg. 
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3)  =  à  cette  heure.  4)  ^aitjïcr  @<^fl^. 
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de  Munster  avec  sa  f eiferli($e  commission  fait  fort  le  maître  danp  TEveché 
de  Brème,  où  il  pourroit  nous  devenir  aussi  incommode  que  les  Sué- 
dois .  .  . 

264. 

Surfilrft  ^arï  fiubtotfl  an  ©erjofltn  ©opl^ic. 

ce  30,  Oct.  1675.  1675 

Je  vous  suis  bien  obligé  de  la  charité  que  vous  continués  d'avoir 
pour  mes  yeux  et  pour  mes  fatigues  sans  bonheur.  Je  me  console  de  ce 
que  la  fortune  est  changeante  et  vostre  approbation  pour  mes  peines  dure 
tousjours.  Je  ne  scay,  si  vous  avez  jamais  leue  les  avantures  de  la  vie 
de  Henriette  Sylvie  de  Molière^),  qu'elle  prétend  avoir  escritte  elle 
mesme,  où  les  malheureux  et  malheureuses  trouvent  leur  paradis  et  leur 
purgatoire;  elle  se  fait  fort  coquette,  mais  fort  innocente  pour  Teffect, 
quoyqu'elle  avoue  d'avoir  par  malheur  causé  du  soubson  ;  elle  escrit  le 
tout  fort  joliment  et  tourne  tout  en  un  sérieux  enjoué. 

Il  n'y  a  personne  qui  ait  creu  l'armée  de  vos  quartiers  assez  forte 
pour  prendre  poste  toutte  seule  en  la  frontière  des  ennemis,  mais  bien 
quand  mesme  il  n'y  en  auroit  eu  qu'un  débris  en  se  joignant  avec  ceux 
de  l'armée  Impériale  et  les  autres  trouppes  qui  ont  esté  au  siège  de 
Trêve,  en  envoyant  les  malades  et  desmontés  chez  eux  pour  se  remettre, 
puisque  tout  le  monde  croit,  que  le  P[rince]  de  Condé  n'estoit  capable  d'y 
résister,  que  le  P[rince]  d'Orange  et  Villahermosa  2)  estoit  assez  fort  pour 
tenir  le  Mareschal  de  Monmorancy  en  bride,  que  Brand[enbourg] ,  le 
Munsterien  et  les  Imp.  estoient  assez  forts  pontre  les  Suédois,  et  que  le 
pain  et  fourage  ne  manquoit  pas  en  Lorraine  et  aux  autres  frontières  de 
France,  dont  des  tesmoins  oculaires  m'ont  fait  rapport  ;  mais  je  ne  doutte 
pas,  que  le  partage  de  TEveché  de  Bremen,  les  m/60  escus  que  le  D[uc] 
de  L[orraine]  reçoit  de  Lorraine ,  les  bons  quartiers  d'hyver  au  pais  de 
Cologne,  de  Juliers,  de  Berge,  du  Liégeois,  de  Franconie,  de  Suabe  et 
quelque  partie  du  Rhin  ont  détourné  ce  coup  .  .  . 

265. 
§crjoflin  ©opl^ie  an  ^urfilrft  ^arï  fiubtuig. 

À  Osnabruc  le  8.  de  Nov.  1675.        gj^j,  g 

Il  ne  tient  pas  à  ceux  que  vous  apellés  les  héros,  à  continuer  la 
guerre  ou  à  la  finir,  mais  à  leur  alliés  ;  ils  en  sentent  l'incommodité  desja 


1)  3)cr  ^ttïfttrjl  meittt  bic  «Mémoires  de  la  vie  de  Henriette  Sylvie  de  Molière. 
Tom.  I— VI.  Paris  1672— 74«;  ein  oft  wtebcr  gebturfteô  a93crf;  bon  (Sinigen  dticm 
d'Alègre,  toon  îlttbetn  —  wot  rl^tiget  —  bcm  bcïanntcn  Subligny  gttgef(3^tteben.  Sîgt. 
Barbier,  Diction,  des  ouvrages  anonymes;  édit.  III,  t.  III,  p.  202. 

2)  Çcrjog  H).  Sltta  ©crmofa,  \pan,  @tattÇaïtct  toott  ©ctgtcn. 


256    ^'  ®tiefn>e(^fe(  gn>if^en  bec  Çetiogitt  @o)>^te  unb  bctn  ^rffirflen  StwcX  ^ubtDîg. 

que  cela  leur  coûte  bon  et  à  leur  sujects  ;  pour  le  reste  ils  s'en  garderont 
le  mieux  qu'ils  pourront.  G[eorge]  G(uillaume]  a  encore  envy  d'attaquer 
Stade  après  avoir  aidé  par  ses  troupes  à  prandre  Bremerfôrde  ^},  mais  le 
temps  et  la  saison  est  plus  propre  à  faire  crever  ses  gens  'qu'à  attaquer 
une  place. 

Vous  avez  fait  Thonneur  à  Efmeste]  A[uguste]  de  luy  escrire  creve- 
ment,  que  vous  ne  vouliés  pas  tenir  les  trettés  que  vous  aviez  accordé 
avec  le  feu  Electeur]  de  Maience,  sans  luy  en  dire  les  raisons  et  comme 
ceux  là  se  trouvent  dans  l'imprimé.  Je  me  suis  arresté  le  plus  à  les  luy 
dire,  comme  aussi  que  le  balliage  en  question^}  est  un  héritage  depuis 
200  ans  et  qu'il  n'a  pas  esté  engagé  pour  une  somme  d'argant,  comme 
Maience  le  prêtant  (et  l'a  fait  sçavoir  à  E[me6te]  A[uguste]) ,  et  qu'il  n'a 
pas  voulu,  qu'il  feut  en  séquestre  entre  les  mains  de  l'Empereur,  auquel 
vous  vouliez  bien  remettre  tous  vos  diferents,  pour  lesquels  il  m'a  paru, 
qu'il  y  a  de  quoi  fatiguer  tous  les  advocats  d'Allemagne,  et  le  ^auftred^t 
seroit  bien  le  plus  sur  et  moins  incommode  que  des  querelles  perpétuelles. 
C'est  en  quoi  on  ne  paroit  pas  si  turbulant  dans  ces  cours  icy,  que  vous 
jugés  si  militaires,  car  on  s'accorde  le  mieux  que  l'on  peut  avec  ses  voi- 
sins, quoiqu'on  ne  laisse  pas  d'avoir  aussi  des  petites  disputes  qui  se 
passent  sans  beaucoup  de  bruit.  Mais  comme  une  partie  des  vostres  sont 
de  plus  grande  conséquence,  il  n'est  pas  estrange,  qu'elles  vous  occupent 
d'avantage. 

Pour  nostre  Ester  3)  il  n'y  a  point  d'aparence,  qu'elle  ait  touché  le 
sceptre  d' Asverus  ^]  ;  il  ne  s'accanaille  pas  présentement  et  a  le  goût  plus 
délicat,  il  n'y  a  que  les  jeunes  estomacs  qui  mangent  avec  apetit  de  toute 
sorte  de  viande.  Je  voudrois,  qu'il  fut  en  cet  estât,  mais  il  se  porte  très 
mal  et  vide  tant  de  sang,  qu'on  diroit,  qu'il  n'y  en  est  pas  plus  de  versé 
dans  la  dernière  bataille.  Avec  cela  son  mal  de  poitrine  continue,  qui 
luy  fait  jecter  une  horible  quantité  de  flecme  ;  ce  qui  me  met  bien  en 
paine  ;  s'il  n'avoit  pas  le  naturel  fort,  il  ne  pourroit  pas  résister  long- 
temps à  tant  de  maux.  Il  a  esté  très  bien  la  dernière  campagne,  pré- 
sentement ses  yeux  sont  tout  abatus  et  il  est  fort  amaigri  et  chagriné 
comme  un  malade  est  accoutumé  de  l'estre  .  .  . 

Il  n'y  a  rien  de  plus  malheureux  qu'une  fille  de  condition  en  Alle- 
magne, puisqu'elles  n'ont  pas  d'argant,  pas  mesmes  les  Princesses,  les- 
quelles on  donne  ordinairement  au  premier  qui  les  demende.  La  fille  du 
Duc  Afntoine]  U[lrich]  de  Wolfenbudel  ^)  est  présentement  veuve  d  un  Duc 


1)  18.  Dct.  1675;  togl.  ©atocmanti  a.  a.  D,  III,  @.  274. 
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de  Meckelburg  avec  m/3  escns  de  douaire,  sa  tante  est  morte  de  la  vé- 
role, espousée  d'un  Duc  de  Holsten,  qui  luy  fit  toutes  les  années  un  en- 
fant yerolé  qui  ne  pouvoit  vivre.  Elle  avoit  fait  desein  avant  sa  mort 
d'aller  en  France  pour  se  faire  guérir.  Nostre  soeur  d'Herford  ne  moura 
pas  de  mal  là,  mais  peutestre  de  faim,  car  il  y  a  longtems,  que  vous  ne 
luy  donnés  rien.  Je  rans  grâce  à  Dieu,  que  je  n'ay  qu'une  fille,  car  les 
hommes  ont  un  grand  advantage  sur  nostre  sexse  en  Allemagne  ;  il  n'y 
a  que  les  heureuses  comme  moy,  qui  se  doivent  louer  de  leur  bonheur; 
par  les  bontés  de  Mr.  mon  papa^)  je  suis  ce  que  je  suis,  dont  je  seray 
reconnoissante  toute  ma  vie  et  ne  cesseray  jamais  d'estre  C.  Y.  C.  S. 

266. 

^urfftrft  Sari  fiubtoig  an  ^crjogtn  ©opl^ic. 

6/16.  Nov.  1675.  1675 

Il  ne  me  souvient  pas  d'avoir  escrit  crevement  à  E[meste]  A[ugu8te], 
comme  vous  dites,  que  je  ne  veux  pas  tenir  les  traittés  avec  le  feu  El[ec- 
teur]  de  Mayence  sans  raisons,  car  c'estoit  un  (San^Ie^fd^teiben,  qui  doit 
avoir  bien  esté  digéré,  puisque  mes  conseilliers  d'estat  ont  l'apetit  fort 
bon,  et  je  veux  espérer  par  conséquence  aussy  la  digestion,  parceque  je 
les  fais  bien  travailler;  si  l'effect  ne  suit  pas,  ce  n'est  pas  ma  fautte. 
Cependant  je  vous  suis  bien  obligé  d'avoir  voulu  entreprendre  ce  que 
vous  croyés  qui  fatigueroit  tous  les  avocats  d'Allemagne.  Je  crois,  que 
si  vous  n'aviez  autre  chose  à  faire  et  que  si  vous  preniez  plaisir  de  vous 
y  appliquer,  vous  les  devanceriez  tous.  Pour  le  Çauftrcci^t  il  despend 
trop  de  la  Fortune,  rend  les  plus  boutaux  maistres  du  sort  des  plus  rai- 
sonnables et  un  chascun  incertain  de  sa  possession,  et  il  faut  mieux  avoir 
des  querelles  perpétuelles  avec  la  plume,  puisqu'ils  ne  font  pas  tant  de 
mal,  qu'une  guerre  de  six  mois  seulement.  Ne  croyez  pas  pour  cela,  que 
je  sois  devenu  poultron,  mais  j'ay  beaucoup  de  conpassion  pour  le  genre 
humain,  principalement  des  petits,  qui  n'auront  point  de  part  à  la  vic- 
toire de  l'un  ou  de  l'autre  et  cependant  bazardent  le  leur  aussy  bien  que 
les  grands. 

B[augrâfin]  est  fort  tourmentée  du  quine  housten,  principalement  la 
nuit  ;  elle  a  creu  se  guérir  à  Heydelberg,  où  elle  est  à  présent,  de  sorte 
que  je  n'ay  encores  peu  luy  faire  sçavoir  la  grâce  que  vous  faites  tous- 
jours  à  Caroline  ^.  Je  vous  asseure,  que  c'est  le  meilleur  enfant  du  monde 
et  le  plus  docile  à  touttes  choses.  Elle  ne  manque  que  de  bons  exemples 
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devant  elle,  car  elle  s'acconstameroit  à  tout  ce  qui  est  bon  ;  mais  pour 
le  S'  de  Brederode,  je  crois,  que  je  scais  plus  de  ses  affaires  que  Doro- 
thée et  par  des  gens  plus  authentiques  ;  et  l'argent  ne  vaut  pas  tant  en 
Hollande  qu*icy  :  ntacr  men  moct  ftcn. 

Pour  nostre  soeur  d'Herfort,  elle  est  bien  pourveu  selon  le  testament 
du  feu  rEI[ecteur]  Philippe,  de  sorte  qu'elle  a  trop  de  bon  naturel,  de 
vouloir  prétendre  quelque  chose  d'un  frère  ruiné  pour  le  bien  public  ;  je 
la  prieray  plustost,  de  me  garder  une  de  ses  4  prébendes  viriles  ou  la 
charge  de  feu  Mr.  de  Labadie^),  pour  m'y  retirer,  lorsque  je  seray 
chassé  de  mon  pais  (car  le  bloquus  de  Philipsbourg,  qui  n'a  jamais  esté, 
est  levé  à  présent)  et  que  je  n'ay  plus  l'avantage  sur  vostre  sexe,  que 
vous  dites  que  les  hommes  ont  en  Allemagne,  quoyque  ce  sainct  Docteur 
Fait  apporté  avec  luy  d'Hollande,  qu'il  a  gagné  avec  la  langue,  que  je 
pourray  peutestre  suppléer  de  ma  plume,  qui  je  m'imagine  quelque  fois 
qu'en  j'en  prends  seing,  avoir  meilleur  raisonnement  que  la  sienne;  et 
j'en  ay  tousjours  assez  pour  savoir,  que  mes  soigns  n'ont  pas  tant  sccn 
faire  pour  vous,  que  vos  propres  mérites,  et  l'obligation  que  je  vous  ay. 
À  présent  je  ne  puis  que  prier  le  bon  Dieu,  de  vous  conserver  en  Testât 
où  il  vous  a  mis  et  d'augmenter  celuy  de  vos  enfants  par  un  nouveau 
Eveché  :  mais  je  vous  dis  franchement,  que  je  ne  voudrois  pas,  que  ce 
Roy  de  Suéde  ^j  fust  tout  à  fait  chassé  de  l'Allemagne,  but  breake  an 
arme  or  a  legge  of  him,  good  Lord,  and  set  him  up  againe,  prière  d'un 
ministre  Escossois  puritain  pour  le  feu  B{oy]  Jaques.  Au  reste  C.  V.  C.  S. 

Je  vous  supplie  de  pardonner  à  ce  desordre  de  mon  escriture.  2)a^ 
aller  ift  ba.  Si  j'avois  dix  ans  moins,  je  deviendrois  ®à)napi)an,  car, 
comme  vous  dîtes,  il  n'y  a  que  le  Çauftrci^t  qui  vaut  quelque  chose  en 
Allemagne. 

267. 

^crjogin  ©opl^ie  an  Surfftrft  ^arl  fiubtoifl. 

1675  À  Osnabmc  le  14.  de  Dec.  1675. 

Je  crois,  que  M"®  des  Jardins  ne  passe  pour  fort  prude  dans  aucun 
peis,  mais  on  dit,  qu'elle  parle  très  bien  et  qu'elle  a  infiniment  de  l'esprit, 
mais  vous  estes  du  goust  de  David,  qui  aimoit  mieux  une  jeune  qu'une 
vieille  pour  luy  eschoffer  les  peds  ^)  et  pour  l'entretenir  la  nuit.  Je  suis 
fâchée,  que  Mad.  la  R[augrâfin]  se  porte  encore  mal.  Si  elle  est  grosse, 
comme  il  y  a  de  l'aparence,  l'enfant  ne  prant  pas  tousjour  de  l'incom- 
modité de  la  mère  et  cela  ne  vous  doit  pas  mettre  en  paine. 

Pour  Hamersten  il  n'empêchera  pas  G[eorgel  G[uillaume]  de  vous 


1)  »9Ï.  ®.  153,  yi.\.  2)  «arïXI.  3)  =  pieds. 
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envoier  des  troupes,  si  ©d^û|  ^)  en  est  d'accord,  car  c^est  celuy  cy  qui 
gouverne  ;  tout  Tautre  n'a  aucun  pouvoir  que  pour  profiter  de  sa  charge. 
Nous  soumes  si  esloignés  de  vos  cartiers,  que  les  soldats  se  ruinent  dans 
la  marche  pour  y  aller,  principalement  en  cette  saison.  Comme  ils 
estoient  proche  de  Cologne,  vous  les  auriés  pu  avoir  plus  tost. 

Je  viens  de  mender  à  Madame  %  que  son  entrecession  et  celle  de 
la  Duchesse  d'Enguin  et  d'Hanover  ont  esté  bien  superflue,  puisque  le 
maréchal  de  Crequi  s'en  est  retourné  en  France  sans  la  permission  des 
Ducs  de  Brunswic  contre  sa  paroUe  ^) .  L'Electeur  de  Traive  *)  luy  en  a 
donné  la  permission,  dont  il  n'estoit  pas  le  prisonnier.  C'est  tesmoigner 
bien  de  la  reconnoissance  envers  des  Princes  qui  ont  tant  fait  pour  luy 
et  dont  le  moindre  soldat  qu'ils  ont  perdu  au  siège  de  Traive  vaut  plus 
que  sa  chetive  personne,  et  Crequi  a  agi  comme  un  fort  malhonnet  homme. 
Si  on  l'avoit  envoie'  à  Luneburg  selon  qu'on  Tavoit  résolu,  on  auroit  bien 
mieux  fait,  mais  qui  pouvoit  s'inmaginer,  qu'il  romperoit  sa  paroUe 
donnée  par  escrit.  Pour  tous  ces  grands  prélats  d'Allemagne,  ils  méritent 
d'estre  trettés  comme  les  Templiers,  car  ils  incommodent  tout  le  monde  ; 
celuy  de  Munster  nous  incommode  autant,  que  vous  Testes  de  Maience. 
Enfin  E[meste]  A[uguste]  a  mûl^e  unbt  atbtxt,  ce  qui  escite^)  son  mal.  J'ay 
bien  de  la  joye,  que  vous  vous  portés  bien;  cela  vaut  mieux  que  tous  les 
biens  de  ce  monde;  j'ay  le  mesme  bonheur  Dieu  mersi,  et  tous  mes  en- 
fants sont  de  mesme;  ce  sera  tout  l'héritage  que  je  leur  laisseray.  On 
m'a  consaillié,  de  prandre  Dannenberg  pour  mon  douaire,  puisqu'il  y  a 
une  belle  maison,  où  des  Princes  de  la  maison  ont  demeuré  autrefoys, 
et  LUchau*)  en  est  proche,  où  demeure  mein  relions  ocrtoantin,  la  doua- 
riere  de  WolfenbudeP),  dont  je  ne  me  sousi^)  gairc.  J'aime  Osnabruc 
de  tout  mon  coeur,  mais  il  y  fait  fort  cher  vivre.  E^j^meste]  A[uguste]  me 
veut  laisser  la  maison  qui  est  à  luy  quandmesme  l'Eveché  s'en  va.  J'e- 
spere,  que  je  n'auray  jamais  affaire  de  me  déterminer  dans  un  malheur 
qui  me  seroit  insuportable.  E[meste]  A[uguste]  parle  si  souvant  de  la 
mort,  qu'il  me  rant  souvant  tout  à  fait  mélancolique.  Il  ne  la  souhaite 
pas  et  pourtant  il  ne  se  conserve  gaire  ;  ses  frères  se  portent  bien  mieux 
que  luy  .  .  . 


1)  «gt.  @.  197,  ^l.  4.  2)  Çerjoglti  to.  Drléatiô. 

3)  ®et  feiner  ©cfangenna^me  bet  ber  (Sroberimg  %x\tï9  3.  (Btpt,  1675. 

4)  «arl  ^a\pax  n.  b.  îeijen  (1652—1676).  5)  =  excite. 

6)  Silt^om. 

7)  ^o)p\}ït  ©lifabct^,  mttxoc  bc«  Çerjogô  «ugujl  tton  Sôolfcnbllttcï ,  f  ju  2il(^oto 
12.  3«U  1676.  8)  =  soucie. 


17' 


260    ^-  ^neftDet^fel  jtttft^ett  ber  Çergogtn  @op^ie  unb  bem  ^rfilrflett  Staxi  Subtoig. 

268. 

©erjogin  ©opl^ie  an  ^urfflrft  Sarï  fiubtoifl. 

1675  Osnabruc  le  26.  de  Dec.  1675. 

^tt    2  fi 

Il  est  yray,  que  Tinjustice  des  uns  cause  celle  des  antres  à  l'esgard 
des  cartiers  d'hiver.  Il  se  faut  prendre  à  ceux  qui  en  ont  introduit  la 
mode,  car  il  me  semble,  qu'il  ne  seroit  pas  juste,  que  E[meste]  Â[uguste] 
et  G[eorge]  G[uillaume]  fussent  les  seuls  à  n'en  pas  participer,  pendant 
que  FEmpereur  ^)  donne  des  commissions  pour  cela  à  TEvecque  de  Mun- 
ster et  que  J[ean]  ï^réderic]  en  a  pris  aussi  selon  son  bon  plaisir.  Je  ne 
scay,  si  Ton  est  fâché,  que  Efmeste]  A[uguste)  et  Gfeorge]  6[uillaume]  ont 
esté  plus  heureux  que  les  autres  dans  la  dernière  campagne,  mais  TEm- 
pereur  ne  tesmoigne  aucune  reconnoissance  pour  eux  et  les  cartiers,  que 
nos  gens  ont  pris,  ont  les  tient  par  force,  car  ils  ne  peuvent  pas  vivre  de 
Tair  non  plus  que  ceux  de  Munster  de  la  parole  de  Dieu,  outre  que  les 
Contés  icy  à  Tentour  aiment  mieux  nous  avoir  que  des  autres.  Si  la 
France  vous  pouvoit  maintenir,  je  ne  voy  pas,  par  quelle  raison  vous  ne 
vous  accorderiés  pas  avec  elle,  où  trouvères  vous  m/10  escus  tous  les 
4  mois  pour  donner  à  ceux  de  Philipsburg  ?  Vous  avez  fait  beaucoup  de 
mal  à  la  France,  mais  aussi  beaucoup  de  mal  à  vous  mesme,  puisque 
FEmpereur^)  ne  vous  tient  rien.  Sa  posture  est  bien  plus  ferme  que  sa 
paroUe,  car  il  se  tient  si  droit,  quand  il  donne  audience,  qu'un  certain 
drôle  le  regarda  devant  et  derrière  et  de  tous  les  costés  pour  voir,  si  ce 
n'estoit  pas  une  poupée  qu'on  avoit  mis  là,  car  il  ne  dit  pas  un  mot,  si 
on  ne  le  harangue  pas,  et  alors  il  scait  sa  responce  par  coeur.  C'est  le 
plus  pauvre  homme  du  monde  à  ce  qu'on  dit.  Quand  il  va  à  la  chasse, 
il  est  tousjour  à  cheval  entre  les  deux  roues  de  carrosse  de  l'impératrice^, 
d'où  il  ne  bouge  jamais  et  va  vite  et  lentement  selon  la  carrosse;  le  lièvre 
et  les  cheins  ^)  peuvent  courir  où  ils  veulent,  S.  M*^  demeure  tousjour 
dans  sa  place  ordinaire  .  .  . 

Le  jeune  Duc  de  Wolfenbudel  *)  a  changé  de  bague  avec  la  fraile 
Sophi^)  à  Cell,  quoiqu'il  n'y  a  rien  de  fait  entre  6[eorge)  6[uillaume]  et 
Mad.  d'Harburg  les  conditions  n'estant  pas  encore  effectuées  envers 
E[meste]  A[uguste].  Vous  dites,  qu'on  a  bien  sceu,  que  ©civile  estoit  un 
fourbe,  mais  ce  n'estoit  pasE[meste]A(uguste],  qui  l'a  introduit,  et6[eorge] 
G[uillaume]  en  est  charmé  ;  il  le  gouverne  comme  un  petit  enfant.    Cela 


1)  îeo^oïbl.  2)  2eo^30Ïb«I.  jtDelte  ©ema^Un  (1673—1676) 

(SianUa  gelicitad  (toon  Strol).  3)  -=  chiens. 

4)  ?(ugiifl  grtebrt(3^,  @o^n  bf«  Çerjogg  3[titon  Utri(^. 

5)  (Boplfit  2)orot^ea,  bie  Xo^ter  bed  ^ersogd  ®corg  Stt^elm   toott  ber  (SIconore 
b'OIbreufe. 
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fait  pitié.  Efmeste]  A[agaBte]  a  une  patience  de  lob  d'avoir  affaire  avec 
ce  fonrbe.  Sa  fille  ^)  a  espousé  BerendorP)  qui  est  présentement  aussi 
grand  Sig'.  J'escrivois  à  6[eorge]  G{nillaume],  que  je  souhaitois  la  paix, 
pour  n'entendre  plus  parler  de  misère;  il  m'a  respondu,  qu'il  la  souhai- 
toit  aussi,  mais  que  la  guerre  la  rendit  de  durée.  Je  luy  ay  répliqué, 
qu'une  paix  de  durée  n'avoit  jamais  esté  au  monde  et  qu'on  avoit  prié  de 
tout  temps  le  bon  Dieu,  de  donner  la  paix  pendant  nos  jours.  Si  le 
chancelier  luy  parloit  de  mesme,  il  seroit  fort  pacifique.  Je  vous  souhaite 
a  mary  ^)  christmas  et  une  heureuse  année  ;  vous  aurez  besoin  de  l'un  et 
de  l'autre,  si  vostre  constance  ne  faisoit  desja  vostre  bonheur.  Je  le 
trouve  à  estre  C.  V.  C.  S. 

269. 
^urfûrft  ^ail  SubU)tg  an  ^erjogin  ©opl^ie. 

ce  dernier  jour  [31.  Dec]  de  l'an  1675.         1675 

Je  vous  soubhaitte  le  suivant  et  cinquante  de  plus  rempli  de  toutte     *^' 
sorte  de  prospérité  pour  vous  et  les  vostres.    Cependant  permettes  moy 
de  vous  dire,  que  le  monde  en  deçà  croit,  que  ce  n'est  pas  l'injustice  de 
l'Empereur,  mais  l'avarice  de  vos  officiers,  qui  est  cause,  que  vos  gens 
manquent  des  quartiers  d'hyver,  parcequ'ils  ont  pris  de  l'argent  pour 


1)  So^annetta  Sucia. 

2)  ^nbt.  ©ottl.  k>.  i^etnflorf ,  ber  \p^tttt  9{a(^fo(ger  toon  ^éfût^.  (Sr  l^atte  fel^^r  iuttg 
bett  metlenburg.  ^tenfl  terlaffeit  unb  1673  bie  i^efîallung  dut»  ctSii\âftn  Megdtat^d  an< 
genommen.  4  So^re  f^&tet  mtannte  i^n  ®eotg  ^U^elm  gum  ®éf.  9tat^;  1715  toatt  tt 
ton  «aifer  Staxl  VI.  in  ben  reld^gtap.  @tanb  erjoibett  ;  +  1726.  —  Ûber  IJn  f<^relbt  blc 
^erjoglu  to.  Orïéatiô  1718  an  ble  Sîaugt.  2oulfe  (ÇuM.  b.  Ut.  ».  in  ©tuttgart  122, 
@.  286  f.):  „^u  Paris  fagt  man,  t9  fe^e  bet  l^en  b.  Sent9borff,  ber  ben  ^j^nig  fo  gegen 
ben  ^ringen  unbt  printzes  toon  Wallis  er^ëmt;  bet  folte  \i6f  n>ott  in  feinet  feelen  ft^am* 
men,  ein  ^iltft^er  gu  feln  itnbt  fo  \al\âf,  alg  tein  (Sngl&nbet  nie.  3(^  tenne  biegen 
Semflborf  toon  l^Stenfagen.  <Sr  ivar  erfï  Ut^  bem  Çer^og  toon  iD^elIenburg ,  ïotldftt  fo 
lang  in  %xanîttï(î)  getoegen  ((S^riflian  „Soutr,  togl.  bie  fp&tere  betr.  9{ote  ju  Sr.  288). 
2)er  tourbe  flerbend)>erUebt  bon  ber  ^rtjogin  bon  il/ledlenburg;  xotiâft  gar  f(^on  toai  ;  bas 
mainte  ï\fn  mitt  attem  feinen  berflanbt  fo  biel  extravagantzen  bege^en,  bag  er  fort  mnfle. 
jDie  ^er^ogin  recomandirt  ll^n  a^n  ben  l^er^og  ®org  Sil^elni  Don  ^tU,  $on  bar  mug 
er  )um  fSnig  bon  (SngeUanbt  tommen  fein";  nnb  (@.  311):  Mdn  fol^n  ^att  mir  no^ 
l^eutte  confirmirt,  bag  e9  ber  Sem^orff  aUein  ifl,  fo  ben  tBnig  in  (Snglanbt  gegen  feine 
na^en  bertoanten  berli^et^t ...  ber  menf(^  mug  mitt  aller  feiner  gravitet  ein  reti^ter  teuffel 
fein  unbt  ein  boger  teuffel.  (Sr  ^att  ein  interesse  brin,  fo  ïdf  ^eutte  ni^t  expliciren 
tan";  unb  (@.  336):  ,^a9  mug  ein  unbanctbarer  terl  fein;  nai^bem  •er  fo  biel  gutd  bon 
^ertjog  3org  SBill^elm  ent^fangen,  feinen  endel  fo  gu  berfolgen,  ber  l^m  fein  leben  ni<fft$ 
)u  Ie)^bt  get^an  l^att.  2)er  bortl^eK,  fo  er  ^att,  ifl  Utifft  |(U  finben,  benn  n>enn  ber  printz 
iibet  mitt  bem  fënig  flel^en  tbirbt,  tënnen  bie  mintfler  \6}aitt!i  unbt  tbalten  unbt  (aBen 
niemanbt9,  fo  il^nen  auff  ben  ^anben  [xtl^t,  toit  tboll  toe^re,  n>enn  ber  printz  in  gnaben". 

3)  =  merry. 
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ceux  qui  leur  estoit  assignés  an  haut  pais  de  Cologne  et  en  celny  de 
Jnliers,  pour  en  prendre  où  il  leur  plairoit  ...  Je  m'estonne,  que  je  ne 
suis  assez  heureux,  de  pouvoir  persuader  une  chose  qui  me  semble  fort 
aisée  à  croire  :  que  je  n'ay  pas  rompu  avec  la  France  le  premier,  mais 
qu'il  m*a  bien  falu  prendre  le  party  sur  pied  qui  me  pouvoit  secourir  et 
que  la  situation  de  mon  pais  sans  cela  estoit  assez  exposée  à  la  ruine  de 
l'un  et  de  Tautre  party. 

La  Freulein  Sophie  ^)  sera  Princesse  de  son  chef,  lorsqu'elle  aura 
espousé  le  jeune  Duc  de  Wolfenbtittel  et  portera  le  nom  de  Brunswic  et 
Lunenburg  à  ce  que  dit  la  patente  de  TEmpereur,  dont  j'ay  la  copie, 
mais  je  ne  scais  pas,  quelles  sont  les  conditions  qui  sont  encores  à  ef- 
fectuer envers  E[meste]  Â[uguste],  dont  vous  mandés,  ny  ce  qu'il  y  a  en- 
cores à  faire  entre  6[eorge]  G[uillaume]  et  Madame  de  Harbourg,  hors- 
qn'il  ne  Tespouse  pas  et  que  ses  enfans  n'hériteront  pas  les  Duchés. 

Vous  avés  fort  bien  respondu  sur  l'affaire  de  la  paix  à  6{eorge] 
G[uillaume] ,  mais  vous  autres  n'en  avez  point  à  faire  en  vos  cartiers,  qui 
estes  jeunes,  puissants  et  qui  gagnés  par  la  guerre;  pour  nous  autres 
pauvres  grimbelins  en  ces  endroits  icy  nous  la  devons  bien  soubhaitter, 
comme  je  le  fais  de  tout  mon  coeur.  Spanheim  est  de  retour  d'Angle- 
terre avec  des  belles  lettres,  une  belle  bague,  maer  keen  gelt,  pas  seule- 
ment de  sublevation  pour  l'apanage.  Un  autre  passage  d'une  armée  par 
le  Palatinat  luy  donnera  la  dernière  onction.  Je  suis  marry,  que  Ma- 
dame Harling  se  porte  si  mal,  puisque  c'est  vostre  bras  droit;  je  crois, 
que  cela  vient  de  s'estre  morfondue  sans  qu'elle  l'ait  senty  .  .  . 

Avés  vous  jamais  entendu  quelque  chose  de  plus  impertinent  que  ce 
que  W[ilhelmine]  E[mestine]  a  voulu  qu'on  priast  pour  sa  dame  d'honneur 
et  le  reste  de  ses  gens  à  part  dans  les  prières  de  l'esglise?  Vous  voyez 
par  là,  qu'elle  veut  establir  une  petite  souveraineté  à  part  mesme  devant 
son  veuvage.    Que  dira-t-on  de  cela?  .  .  . 

270. 
^urfûrft  ^arl  Subtoifl  an  ©erjogtn  ©opl^tc^). 

1676  8/18.  Jan.  1676. 

3an.  8/18         ^^  Marquis  de  Grana  ^)  est,  comme  vous  le  dépeignés,  outre  qu'il 
est  Italien  et  fort  pour  le  party  Espagnol.    Seiler^)  est  en  arrest  pour 

1)  @o)>l^ie  ^orotl^ea,  bie  %Qâ)ttx  bed  Çeqogd  ®toxq  SStQetm  unb  ber  b'OIbreufe. 

2)  !93on  ber  Çeriogin  (So^l^ie  fe^len  bie  8riefe  au9  ben  erflen  ^cnattn  M  Sa^red 
1676.  3)  »gt.  @.  243,  dl  3. 

4)  Ihir^f&Ijlfi^er  9tat^.  ^gi.  ilber  bad  Sotgenbe  Chauffer  a.  a.  O.  II,  @.  676.  2)ag 
^arl  Subtoig  ®runb  gettug  ^atte,  ben  ^toeibeutigen  SRann  )urfi(!au^alten ,  gel^t  au(^  und 
ben  Sriefen  ber  Çer^ogin  (SUfabet^  (Starlette  t).  Orléand  ^ert)or. 
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Tempecher  de  ne  faire  le  fol  malicieux,  comme  il  avoit  commencé  à  faire 
Tenragé.  Les  Allemands  ne  se  sauroient  modérer  en  leur  fortnne,  ou  ils 
sont  stupides  ou  ils  deviennent  insolens,  lorsqu'ils  croyent  que  leur  maistre 
a  besoign  d'eux.  Il  a  voulu  faire  le  dernier  en  me  demandant  son  congé 
abruptement;  pour  Ten  avoir  reprimendé,  quoyque  sans  aucunes  iigures  ; 
et  comme  je  le  voulois  mettre  à  l'espreuve,  s'il  ne  s'estoit  pas  engagé  en 
d'autre  service  sans  mon  sceu,  il  a  fait  Tenragé,  et  comme  je  Fay  envoyé 
là  dessus  chez  luy  et  dispencé  de  son  employ  jusqu'à  ce  qu'il  se  fust  re- 
cognu,  il  a  secrètement  demandé  employ  auprès  de  l'Empereur  en  des 
termes,  qui  monstroient  assez,  qu'il  l'avoit  brigué  sans  mon  sceu  et  qu'il 
vouloit  leur  faire  à  croire,  que  c'estoit  pour  ce  soupçon  que  je  l'avois 
disgracié  ;  sur  quoy  je  l'ay  fait  mettre  en  arrest  au  chasteau  de  Heydel- 
berg  dans  la  chambre  ordinaire  au  dessus  du  vieux  logement  du  Prince 
Ël[ectoral]  et  vous  envoyray  son  examen,  qui  vous  fera  veoir  sa  fourberie, 
son  ingratitude,  son  extravagance  et  son  infidélité  envers  un  maistre, 
auquel  il  doit  sa  fortune.  Cependant  j'ay  aussy  ouvert  les  lettres  de 
Vienne  en  responce  de  sa  solicitation,  où  le  chancelier  Hocher  ^)  et  le 
secrétaire  privé  Abele  2)  luy  font  espérer  la  charge  et  le  gage  d'un  con- 
seiller Impérial,  pourveu  qu'il  fist  catholique;  et  Abele  y  igoute  ces 
mots:  nun  ntel^r  toiltcflid^  ftd^  catl^olifd^  ertiare;  d'où  l'on  voit,  que  ma 
presumption  contre  luy  n'a  pas  esté  sans  fondement,  qu'un  ministre  qui 
veut  quitter  un  maistre  pour  entrer  en  celuy,  où  il  doit  soliciter  quelque 
chose  avec  empressement  et  principalement  pour  faire  observer  un  traitté, 
qull  ne  le  fera  avec  telle  hardiesse  que  lorsqu'il  est  absolument  à  son 
maistre  et  sans  esgard  envers  l'autre. 

Je  crois,  que  le  Roy  de  France  ne  donnera  pas  le  loisir  au  R[oy] 
d'Angleterre  de  me  faire  des  bons  offices  à  la  paix  générale,  parcequ'il 
prendra  tout  en  delà  du  Rhin  avant  que  le  traitté  commence,  avec  gueres 
moins  de  facilité  qu'il  prend  le  pais  de  Deuxponts.  Il  semble,  que  touttes 
les  puissances  sont  d'accord,  que  la  pauvre  Allemagne  se  ^)  le  théâtre  de 
la  guerre  et  par  conséquent  de  la  misère.  Je  suis  fort  obligé  à  la  libéra- 
lité que  le  M.  de  Grana  me  veut  procurer  de  l'Empereur  par  le  don  de 
la  Duché  de  Deuxponts,  mais  ce  sera  if  you  can  gett  it,  et  je  me  con- 
tenteray,  qu'il  me  maintienne  en  ce  qui  m'appartient  par  un  plus  juste 
titre  que  celuy  de  la  guerre  contre  deux  Rois  qui  ne  sont  pas  encores 
subjuges.  Mais  c'est  une  vraye  recompence  pour  un  Prince  protestant, 
qui  se  doit  contenter  du  grâce  en  idée,  lorsqu'il  n'a  assez  de  force,  pour 


1)  3o^.  $aul  ^câftt,  it>\laxtiUx  )u  SBlen;  «>gl.  flber  t^n  Mgem.  2)eutf(^e  8logt. 
XII,  @.  520  f.  2)  (El^rtflo^)ï>  Sfittaj  'HMt  (toon  utib  ju  Slïtcnkrg^ 

faifett.  4>offecrctST  ;  togï.  ilbet  t^n  M^m.  ©eutfd^e  ©logt.  I,  @.  17. 

3)  SicI  =  soit. 
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se  la  faire  avoir  en  effet.  L^Empereur  a  trouvé  le  vray  employ  pour  le 
génie  d'Habbeus  ^\  car  il  a  bien  la  mine  d'un  grand  prevost.  Le  S*^  Blum^) 
se  contente  de  vivre  en  repos  sur  nostre  Parnasse  et  de  jouir  de  biens  en 
Ostfrise  soubs  la  protection  de  vos  Ducs,  ayant  quitté  le  service  de  Suéde 
sur  les  avocatoires  Impériaux.  H  faudra  bien  que  je  me  contente  de  la 
satisfaction  que  vous  recevés  mes  soubhaits  de  vous  veoir  chez  vous  avec 
une  recognoissance  qui  surpasse  mes  mérites,  puisque  ce  sont  plustost 
les  vostres  que  ceux  que  vous  devés  à  mes  soigns,  qui  vous  ont  attiré  le 
bonheur  que  vous  possédez  et  qui  me  contentent  en  mes  malheurs.  La 
foiblesse  de  mes  yeux  en  est  un,  ceux  cy  n'estant  pas  si  bons  que  mes 
jambes,  qui  m'ont  foumy  à  la  SBirtfd^afft  aux  3  Rois  depuis  dix  heures 
du  soir  jusqu'à  quatre  heures  du  matin  et  fait  changer  trois  fois  de 
chemise.  C'est  ainsy  que  nous  tachons  de  surmonter  l'amertume  du  sort, 
puisque  l'art  politique  et  militaire  nous  desfaut,  et  qu'il  vaut  mieux  faire 
un  Amphion  dans  le  naufrage  qu'un  plongeur.  Je  seray  dans  le  bourrasque 
et  dans  le  calme  tant  que  je  respire  C.  V.  C.  S. 


271. 

^urfûrft  ^arï  Subwig  an  ©erjogin  ©opl^ic. 

1676  ,  15/25.  Jan.  1676. 

'  Ce  temps  humide  et  hors  de  saison  me  rend  fort  stupide  ;  je  ne  laisse 

pourtant  pas  d'avoir  beaucoup  de  ressentiment  de  la  patience  qu'il  vous 
a  pieu  avoir  à  recevoir  les  coq  à  l'asne  ^)  de  mon  grand  esquier  touchant 
Testât  malheureux  de  nos  estats  en  deçà,  où  je  dois  payer  m/41  livres 
de  debtes,  engages,  pensions  et  pour  la  table,  et  ne  trouve  que  m/42  en 
casse.  Ce  que  je  vous  dois  en  fait  aussy  une  partie  que  je  crois  avoir 
oui  dire,  que  vous  prendriez  en  vin,  qui  n'est  pas  bien  reussy  cette  année 
et  le  vieux  vin  est  fort  rare  et  fort  cher  naâ)  bcm  ^auff  unb  fiauff ,  c'est 
pourquoy  l'on  attend  vostre  resolution,  si  vous  le  voulés  à  présent  ou 
attendre  une  meilleure  vendange.  Si  E[meste]  A[uguste]  recrée  son 
peuple  pour  l'exciter  à  la  dévotion  par  ses  trophées  en  l'esglise,  le  nostre 
s'y  excite  par  la  crainte  de  la  faim  et  de  la  guerre.  L'Electeur  de  Bran- 
denbourg  n'est  pas  hors  de  danger  de  mourir ,  si  la  goutte  l'a  prise  au 
col  ;  peutestre  qu'il  s'est  morfondu  en  se  tenant  trop  long  temps  à  ge- 
nouil,  lorsqu'on  revenant  il  passa  sur  le  champ  de  bataille ,  où  il  avoit 


1  )  Çabbeud  )>on  2l(^tmflern,  f^web.  dîefibettt  in  grantfurt,  f^atcr  in  b&nif(^en  ^ienflen 
unb  Sîcjlbent  In  Çamburg;  f  1680. 

2)  (gin  ©ïnm  roax  «ber  gefi^ldtc  ginanjmann"  be«  ^urfilrflen;  bgt.  Çfiuf[er  a.  a.  D. 
II,  @.  655.  3)  coq-à-l'âne  =  ungcreimte  SRcbe. 
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battu  les  Saedois,  il  se  desroba  de  sa  compagnie  avec  sa  femme  (à  ce 
qne  Fhistoire  dit)  pour  rendre  grâce  à  Dieu  encores  une  fois  de  sa 
victoire. 

L'extrait  de  la  gazette  cy  jointe  m'avoit  fait  à  croire,  que  les  HoUan- 
dois  ne  payoient  pas  bien  £[meste]  A[uguste],  mais  c'est  assez  que  vous 
en  estes  satisfait  et  que  vous  allez  renouveller  &  ce  qu'on  dit  vostre 
alliance  avec  eux.  Pour  moy,  qui  n'en  ay  qu'avec  un ,  je  ne  puis  estre 
trompé  que  d'un  seul;  que  pourtant  je  ne  veux  pas  croire  ;  le  seigneur 
estant  très  bon  et  très  généreux,  mais  une  bonne  partie  des  apostres  ne 
vaillent  gueres  et  c'est  ainsy  partout,  ®ott  Beffer*^  et  nous  donne  la  paix, 
et  moy  je  n'aime  pas  sa  brutalité  ny  sa  misère  ... 

272. 

^erjoflin  ©opl^ie  an  ^urfûrft  fêarï  fiubtoifl. 

À  Osnabruc  le  19.  de  Mars  1676.         1676 

Comme  j'ay  une  aussi  grande  yeneration  que  vous  pour  le  bel  astre  ""'''  '' 
du  monde,  je  me  rejouis  du  goust  que  vous  y  prenez  et  des  beaux  raions 
dont  il  vous  esclaire  aussi  bien  que  nous  dans  cette  région  esloignée. 
C'est  un  bien  que  les  ennemis  de  l'Empire  ne  pourront  jamais  nous  ester, 
quantmesme  ils  bruleroient  tous  vos  villages.  Les  méchantes  nouvelles 
que  j'en  reçois  de  temps  en  temps  m'affligent  davantage  que  la  bonne 
que  vous  y  avez  pieu  ajouter  me  rejouit.  On  voit  pourtant  bien,  que 
les  François  seroient  tousjour  battus,  pourveu  qu'il  eut  des  gens  pour  le 
faire.  C'est  espouvantable,  que  l'Empereur  ne  vous  en  fournit  point,  et 
vous  voies  peutestre,  que  je  n'ay  pas  trop  mal  jugé,  comme  je  vous 
disois,  que  vous  fériés  bien,  de  faire  une  armée  vous  mesme ,  laquelle 
avec  vostre  vigilance,  courage  et  vigeur  auroit  sans  doute  plus  fait  que 
toutes  les  autres.  Vous  vous  estes  mesme  souvenu  du  feu  Roy  nostre 
père  à  cet  esgard  :  qu'il  ne  fait  pas  bon  vivre  à  la  merci  des  autres  ;  vous 
me  repliquiés,  que  vous  verriés  premièrement ,  comment  des  autres  se 
trouveroient  à  faire  les  généraux  d'armée.  Pour  dire  le  vray:  jusques 
asteure  ils  n'ont  pas  trop  gagné  et  cela  a  beaucoup  cousté  à  E[meste] 
A(uguste] ,  mais  aussi  on  n'a  rien  perdu  et  on  cet  ^)  maintenu  en  quelque 
considération.  À  la  fin  deux  de  nos  régiments  (celuy  de  Hake  et  d'Offe- 
len)  sont  entré  en  Ostfrise  pour  se  remettre,  n'ayant  point  eu  de  quartiers 
jusques  asteure.  E[rne8te]  A[uguste]  a  esté  obligé  d'envoier  de  l'argent 
au  régiment  du  Generalmajor  Offelen  pour  l'empêcher  de  mourir  de 
faim. 

-T 

1)  Bs  s'est. 


^ 
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La  Princesse  d'Ostfrise  ^)  est  à  Cell,  où  elle  nous  avoit  donné  as- 
signation^ mais  E[meste]  A[ugnste]  avoit  mal  an  pied.  Les  estats  d'Ost- 
frise  luy  ont  donné  deux  mille  escus  pour  luy  faire  faire  ce  voiage,  cro- 
yants, que  cette  belle  Hermide^j  toucheroit  le  coeur  de  Rînaldo,  mais  je 
me  souviens  de  Mesbuch ,  qui  disoit  tougjour  quand  il  perdoit  au  jeu  : 
,,S)er  t]^ett))el  l^ol  bie  mètres'',  quand  on  le  consoloit  de  sa  perte.  Ce  n'est 
pas  un  temps  de  galanterie  présentement,  quant  les  alliés  paient  mal,  la 
complaisance  est  au  bout  ;  cependant  nous  aurons  ein  luft  à  ce  soir,  c^est 
que  Figelotte^]  jouera  une  commedie  françoise  avec  18  pettie^)  filles,  la 
pluspart  nobles,  qai  sont  sous  la  conduite  d'une  mestresse  d'escole  nommé 
Gargant  ;  elle  et  un  certain  fol  Coltet  ont  fait  la  pièce  ensemble,  ce  sont 
des  rimes  qui  ne  riment  pas  ;  le  théâtre  sont  des  écrans.  Mad.  Melvil 
va  avec  son  mari  à  Clef  ^)  trouver  le  grand  esculape  Feig^]  pour  sa  main 
qui  est  encore  estropiée  ;  ce  seroit  un  miracle,  sll  lapouvoit  remettre. 
L'Electeur  de  Brandeburg  luy  a  donné  un  baillage  et  l'a  randu  noble, 
sur  Tesperance,  qu'il  guérira  le  Prince  ElectoraP),  qui  est  très  mal  bâti 
à  ce  qu'on  dit  ;  s'il  espouse  la  Princesse  de  Cassel  ^) ,  comme  on  le  croit, 
il  en  viendra  sans  doute  une  vilaine  race.  L'Abbesse  d'Herford  pendant 
l'absence  de  W^^  de  Hom  s'est  émancipé  pour  aller  à  Hanover  in  cin  citcï 
l^off;  cette  fille  la  gouverne  absolument  comme  un  petit  enfant.  Une 
certaine  dame  de  la  maison  de  Comberg,  qui  a  eu  un  enfant  autrefoys 
avec  un  Boche  de  Hunefelt  ^),  pourtant  el^rlid^  Derl^etratt  à  un  Grotthaus, 
s'est  venue  présenter  effrontément  dans  la  chambre  de  ma  fille  pour  me 
porter  des  grufe  de  la  Duchesse  de  Weimar  et  qu'elle  avoit  esté  à  Heydel- 
berg.  Comme  on  me  disoit,  qu'elle  parloit  comme  une  pie  borgne, 
j'allois  la  voir  comme  par  hazard  ;  elle  me  dit,  qu'elle  avoit  tousjour  esté 
avec  Wlilhelmine]  E[mestine]  et  avec  Mad.  la  Raugrâfin,  et  ne  citoit  que 
Prince  et  Princesse  dans  tous  ses  discours,  mais  comme  elle  ne  dit  pas 
tousjour  la  vérité ,  j'ay  creu,  que  cela  n'estoit  pas  vray  et  je  n'ay  pas 
trouvé  bon,  qu'on  la  fit  manger  avec  mes  filles ,  mais  qu'on  luy  envoiat 
quelque  chose  sur  un  assiette,  si  elle  avoit  fin^^),  de  quoi  la  dame  s'est 
trouvé  fort  offensée  et  est  partie  en  grande  furie  .  .  . 

1)  »ôl.  @.  178,  9^  1.  2)  »0t.  @.  99,  «W.  1. 

3)  2)ie  Xoi^ter  ber  $er)ogin  @o^^ie:  @o^^ie  (Starlette. 

4)  Sic  I  =  petites.  5)  (Sitôt.  6)  a3gt.  \patn  ©r.  274. 

7)  griebritj^  (I.).  3^n  Ueg  feine  9mme  etn^  faOen  unb  fo  ^atte  fi6}  eine  t^m  bad 
gan^e  Seben  ^mbur(^  an^aftcnbe  Jhfimmung  bed  Siiidgrated  audgebUbet. 

8)  gricbti^  (I.)  ber^etrat^cte  f\â}  1679  mit  SUfabetl^  Henriette,  ^rinjeffin  t)on  M^- 
^affet;  au9  biefer  CS^e  n>arb  i^m  eine  ^o^ter  geboren,  bte  fp&ter  mit  bem  (Sib^rin^en 
griebrt^  ton  Çef[en*^af[el,  bem  na^maligen  ^dnlge  Don  @(i^tt>eben,  Derma^Ite  $tin)cg 
?ntfe  2)orot^ee  @op^ie.  2)ie  ^r^Mrinseg  flarb  bereitd  1683  unb  ^lebri(^  )>erm&l^(te  ^ 
bann  1684  mit  ber  Xoâ)tn  ber  Çer^ogtn  éo)fyxt:  ®ep\)\t  (S^arlotte. 

9)  \5.  b.  «ufWe*Çilnefetb.  10)  =  faim. 
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273. 

Surfilrft  Jîarï  Subwtg  an  ©crjogin  ©opl^ie. 

11/21.  SKerb  1676.         1676 

aJlâra  11/21 

Je  vois  bien,  qu'il  ne  faut  pas  raisonner  par  lettres  de  bien  loign, 
parceque  n'en  gardant  pas  copie  Ton  oublie  ce  qu'on  a  escrit.  Cependant 
je  scais  bien,  que  je  n'ay  jamais  eu  intention  de  piquer  mes  amis  et  pour 
d'autres  je  ne  suis  que  sur  la  deffensive.  Si  j'ay  escrit  quelque  chose 
qui  vous  pût  fâcher,  je  vous  en  demande  excuse  et  pardon,  et  si  je  dé- 
bite mon  impatience,  je  le  fais  plustost  par  douleur  que  par  plaisir. 
Wplhelmine]  E[mestine]  et  C[our]  P[rince]  viennent  de  partir  pour  Heydel- 
berg,  quoyque  la  chaleur  ne  soit  encores  bien  grande  icy ,  mais ,  à  ce 
qu'on  me  dit,  pour  se  préparer  1 5  jours  devant  pour  recevoir  la  sainte 
cène;  c'est  beaucoup  de  temps,  auquel  l'on  pourroit  aprendre  une  Sxx6)m^ 
orbnung  entière  par  coeur;  hors  cela  elle  paroist  d'assez  bon  humeur 
mesmes  envers  les  innocens.  À  Cassel  l'on  n'est  pas  de  mesme,  où  ils 
ont  employés  le  verd  et  le  sec,  pour  empêcher  l'inclination  que  l'aisné 
fils  du  Conte  de  Greiffenstein  tesmoignoit  avoir  pour  Caroline  ^) ,  in  specie 
fretDÏeitt  fiiSgcn,  qui  en  a  le  moindre  sujet,  puisque  le  Baron  Ferd[inand]2) 
a  contribué  beaucoup  à  luy  faire  avoir  un  bon  douaire,  si  elle  espouse  le 
Conte  d'Usingen.  Je  m'estonne,  quel  plaisir  qu'ils  prennent  à  persécuter 
ceux  qui  ne  leur  font  aucun  mal.  Tout  à  présent  je  recois  des  lettres  de 
Lauttem,  que  les  François  se  mettent  ensemble  soubs  le  Maréchal  de 
Kochefort  gueres  loin  de  là  en  apparence  de  l'assiéger,  ce  qui  ne  sera  ny 
un  siège  d'Ostende  ny  de  Jérusalem ,  car  la  place  est  assez  mal  pour- 
veue;  ce  n'est  pas  ma  faute,  car  j'en  ay  assez  prosné  et  escrit  depuis 
que  je  l'ay  mis  entre  les  mains  de  S.  M^^  Impériale  et  qu'il  a  entrepris 
de  la  conserver  à  ses  despens  .  .  . 

274. 

§crjoflin  ©opl^ic  an  fturfûrft  ftarï  Subtoifl. 

À  DiflFholBS)  le  8.  d'Avril  1676.       %pùi  g 

Je  n'ay  pas  douté,  que  vous  sériés  fort  touché  de  la  mort  du  pauvre 
Duc  de  Valois  4),  qu'on  a  si  mal  traitté.  Je  m'estonne,  qu'on  ne  banit 
pas  tous  ces  charlatans  de  medicins  de  Paris,  comme  on  les  chassa  autre- 
foys  de  Rome.  L[ise]  Lfotte]  me  fait  grand  pitié,  car  on  me  monde ,  que 
son  affliction  augmente  au  lieu  de  diminuer.  Le  temps  guérit  toute 
chose.  J'ay  seulement  peur  pour  l'enfant  qu'elle  porte,  qu'il  s'en  pour- 
roit resentir. 


1)  »0t.  @.  257,  ««.  2.  2)  gerb.  t).  3)€9Cttfctb.  3)  3)te^^^oîîi. 

4)  2)er  erflgebome  @o^n  ber  ^er^ogitt  @Ufabet^  (S^attotte  «on  Orléans. 
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C'est  une  estrange  chose  qae  ropinion:  Mad.  Harling  est  à  Clef 
auprès  de  Feig  ^),  présentement  Baron  de  Cranenborch,  où  elle  est  forte- 
ment persuadée  de  recouvrer  la  santé.  Il  a  plus  de  cent  patients  et  on 
en  conte  des  miracles,  cependant  nostre  Jean  Boch  est  revenu  aussi 
borgne  qu'il  y  estoit  allé.  H  semble,  que  la  Grotthaus,  née  de  Comberg, 
et  sa  soeur  n'ont  rien  à  se  reprocher  si  non  que  celle  là  s'est  attachée  à 
un  gentilhomme  et  l'autre  à  un  valet.  C'est  bien  elle  mesme  en  propre 
figure,  sa  trogne  est  fort  connue  en  nostre  chancelerie,  comme  elle  avoit 
procès  contre  le  vieux  Boch  ;  Hamersten  les  a  in  ber  giltte  Derbragen  et 
Boch  a  esté  obligé,  de  luy  donner  de  l'argent  pour  la  peine  qu'elle  avoit 
prise  de  faire  un  enfant.  Quand  les  choses  sont  si  avérées  et  ne  peuvent 
passer  pour  médisance,  il  me  semble,  qu'on  ne  les  doit  pas  souffrir  à  la 
cour.  Mais  je  pense,  que  W[ilhelmine]  E[rnestine]  et  la  Rau[grâ,finJ  n'en 
ont  rien  seeu.  W[ilhelmine]  £[mestine]  doit  présentement  demender  son 
argent  au  Roy  son  frère,  car  il  n'a  jamais  esté  plus  riche  en  argent,  aiant 
trouvé  auprès  de  Greiffenfelt 2)  17  tonnes*)  d'or  outre  des  obligations 
d'argent  qu'il  a  deçà  et  delà  de  sommes  immenses  ;  je  ne  les  ose  nommer 
de  peur  de  mentir.  Je  voudrois,  que  E[meste]  A[uguste]  eut  aussi  un 
favorit  comme  celuy  là;  il  le  faudroit  remettre  dans  l'emploi  pour  en 
tirer  sou  vaut  de  telles  sommes,  comme  on  tire  le  miel  des  abeilles  .  .  . 
Je  m'étonne  de  la  malice  de  ceux  de  Cassel  contre  tout  ce  qui  vous  est 
cher.  Mais  si  le  Conte  de  Greiffensten  a  de  l'esprit,  il  doit  suivre  le 
passage  du  Nouveau  Testament,  qui  dit  :  SKan  f  oU  nid^t  l^bren  nad^  atter 
SBciBcr  flefd^we^  .  .  . 

275. 
Surfilrft  Sari  fiubtutg  an  èerjogin  ©opl^ie. 

[1676]  À  Heydelberg  co  3/13.  d'Avril  [1676:. 

^J>til3/13 

Je  suis  icy  pour  faire  demain  mes  Pasques.  Il  est  bien  temps  de 
rechercher  ce  qu'on  ne  connoist  pas,  lorsqu'on  a  si  peu  à  espérer  de  ceux 
qu'on  connoist.  Il  me  semble,  que  ce  n'est  pas  un  grand  desordre  de  se 
precautioner  contre  ses  ennemis  et  de  n'attendre  qu'on  en  soit  environné, 
pour  n'estre  sujet  à  ^ette  16).  Le  droit  de  trois  cent  pour  cela  est  à  mon 
avis  aussy  valable  que  celuy  de  1 3  mille  qui  se  nourrissent  du  pain  d'au* 
trui,  pour  espargner  le  leur  et  les  subsides  qu'ils  reçoivent  d'autre  part. 
Puisque  vos  Ducs  ont  rappelle  leur  armée  pour  la  deffence  du  9tieber 
@âj:if(i^  Sraid,  je  crois,  que  vous  serez  assez  forts  pour  tenir  les  Suédois 
en  repos,  outre  le  Boy  de  Denmark.    Mes  gens  ne  laissent  pas  d'estre 


1)  SB<j(.  SBr.  272.  2)  ©gl  ©r.  249,  @.  241,  m.  6, 

3)  s=  tonneaux. 
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tonBJours  attaqnés  de  maladies  :  Steincallenfels  ^)  et  Watteville^)  en  sont 
investis,  le  premier  d'une  fièvre  tierce.  L[ise]  L[otte]  a  failli  d'y  succom- 
ber par  mauvais  conseil  ou  malice  du  médecin  de  TEvesque  de  Stras- 
bourg. 

Le  D[uc]  de  Lor[raine]3)  croit,  que  c'est  à  cetheure  le  vray  temps  de 
se  défaire  de  Philipsbourg,  devant  que  le  Roy  peu  chrestien  puisse  mettre 
son  armée  en  campagne.  Depuis  4  sepmaines  il  y  a  plus  de  100  déser- 
teurs de  la  guamison;  ce  jourdui  17  se  sont  venus  rendre  tous  à  la  fois 
icy  et  parlent  de  plusieurs  autres  qui  sont  allé  à  Philipsbourg  et  Heil- 
bron,  où  ledit  Duc  passera  en  peu  de  jours  pour  aller  commander  sur  la 
Moselle.  Il  m'escrit  de  sa  main  propre  en  termes  suivants  :  »I1  ne  fau- 
droit  pas  perdre  un  moment  de  temps  d'aller  descharger  vostre  malheu- 
reux voisinage,  et  si  l'on  y  va  comme  il  faut.  Ton  l'emportera  en  vingt 
jours  d'attaque.  J'en  escris  tout  au  long;  Dieu  veuille,  que  cela  serve; 
il  faut  prendre  cela  et  gagner  une  bataille  ou  noier  tous  les  généraux 
vieux  et  jeunes  sans  espargner  Lorraine«.  Jusque  là  son  texte  ;  nous 
nous  escrivons  touttes  les  sepmaines  et  nous  sommes  grands  amis  apre- 
sent  ;  Dieu  veuille,  que  cela  dure,  au  moins  me  le  fait  il  accroire,  et  pour 
moy  je  l'aime  et  l'estime  pour  son  grand  esprit,  expérience  et  valeur, 
pourveu  qu'il  y  eust  un  peu  plus  de  fermeté.  Pour  ne  faire  doutter  de  la 
miene  je  luy  ay  envoyé  aussy  copie  de  ce  que  Polier  m'a  donné,  pour 
obvier  aux  mensonges  ordinaires  de  May[ence] . 

Pour  Wickefort  ^)  vous  vous  souviendrez ,  qu'il  y  a  long  temps ,  que 
je  me  suis  estonné,  que  des  Princes  ont  voulu  donner  un  caractère  public 
à  un  homme  qui  des  longtemps  a  passé  pour  infâme,  à  cause  des  mé- 
chantes pièces  qu'il  a  joués  en  France. 

Madame  la  Duchesse  de  Courland  m'a  mandé  celle  que  son  fils  aisné 
luy  a  faitte  dans  les  mesmes  termes  que  vous.  Je  le  croyois  trop  dé- 
bauché pour  se  laisser  attrapper  par  des  amourettes  conjugales,  mais  il 
semble,  que  personne  est  exempt  de  ces  foiblesses,  ni($t^  t)Ber  SESeiber 
fiift,  si  ce  n'est  celle  des  moines,  exempli  gratia  de  M'  du  Cros^),  qui  a 
attrappé  cette  pauvre  fille  du  feu  Hurry,  dont  la  femme  estoit  Jachtzem, 
de  bonne  noble  famille  de  Franconie  et  avoit  le  visage  bien  joUy.  Vous 
me  croirez  mauvais  chrestien,  qu'en  un  jour  de  préparation  pour  le  festin 
de  Nostre  Seigneur  je  parle  plus  des  créatures  que  du  Créateur  ;  c'est 
pourquoy  je  dois  finir  avec  des  voeux  dans  ces  temps  fâcheux  pour  vous 
et  pour  tout  ce  qui  vous  est  cher,  espérant,  que  vous  en  ferez  autant 
pour  moy  et  les  miens. 


1)  SWlttipcr  be«  «urffirflctt.  2)  grill^ercr  ©outomteut  be8  ^ur^r*  Staxl 

3)  $t(iïi  V.  4)  SBgt.  @.  24,  91.  4.  5)  SJgï.  @.  164,  Sfi.  7  utlb  @.  224,  5»,  4. 
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276. 

^erjogin  @o)^^ie  an  fiurfnrft  fiarl  SubtDig. 

107^1  À  Osnabrnc  le  7.  de  Kay  1676. 

Je  me  suis  bien  imaginé,  qae  Seiler  *)  paaseroit  pour  un  grand  saint, 
s'il  cbangoit  de  religion  à  la  conr  Impériale;  la  bigotterie  y  est  insuppor- 
table et  je  crois,  que  ce  personnage^  si  le  bon  sens  Iny  est  reyenu,  n'aura 
garde  de  dire  du  mal  de  tous  ,  car  on  voit  bien ,  que  son  ingratitude 
envers  tous  ne  dérive  que  de  lambition,  de  vouloir  devenir  grand  Sig' 
et  qu'il  n'a  pas  voulu  vous  nuir.  C'est  pourquoi  aussi  vous  aves  respondu 
fort  juste  au  Conte  Caprare.  JjSl  lettre  est  aussi  en  meilleur  françois  que 
celle  an  Due  de  Boumonville,  dont  il  vous  a  pieu  m'envoier  copie.  Les 
généraux  qui  viendront  dans  sa  place  ne  pourront  pas  faire  moins  que 
luy.  Je  ne  Tay  ouy  louer  que  sur  sa  bonne  table;  c'est  aussi  en  quoi 
G[eorge]  G{uiUaume]  excelle.  Ce  qui  fait  douter  de  sa  pretandue  bonne 
intantion  pour  E[meste]  Â[uguste]  c'est  que  @(^û|2)  l'a  mis  sur  un  pied 
k  n'edtre  plus  esclave  de  sa  paroUe.  Vous  sçavez ,  qu'il  a  promis  par 
escrit,  qu'il  ne  se  marieroit  jamais  ;  il  me  l'assura  encore  il  n'y  a  pas 
deux  ans,  cependant  on  l'a  porté  à  le  faire  et  E[meste]  Aluguste]  a  esté 
obligé  d'y  consentir  à  condition,  qu'il  donnoit  des  assurences  sufisantes 
pour  la  succéstion^)  de  ses  estats  et  que  Mad.  de  Harbnrg  ne  seroit 
trettée  que  comme  elle  Fa  tousjour  estée  en  Contesse  de  Wilmsburg  ^) . 
Cela  a  donc  esté  accordé  ainsi  et  signé  des  deux  partis  ;  la  confirmation 
de  l'Empereur  est  venue  et  un  commendement  Impérial  à  la  chambre  de 
Speir,  de  n'accepter  aucun  procès  là  desu  ;  les  estats  du  peis  ont  donné 
nn  revers  à  E[meste]  A[ugaste]  comme  aussi  tous  les  consailliers  de  Cell 
et  tous  les  hauts  officiers  de  la  milice.  6[eorge]  6[uillaume]  Fa  escrit  à 
J[ean]  F[rédericJ  et  K(oudolphe]  A[ugu8te]  et  il  ne  menque  qu'une  sere- 
monie  à  faire,  où  6[eorge]  6{uillaume]  doit  présenter  Efrneste]  Auguste] 
à  Luneburg  aux  estats  et  faire  pretter  le  sermant,  ce  qu'il  dit  qu'il  fera 
selon  le  recés.  Cependant  il  s'est  fait  marier  depuis  8  jours  en  secret  et 
on  a  prié  dans  Fesglise  pour  elle  „gcmaKn"  et  tout  le  monde  Fapelle  A*®*) 
et  Duchesse  de  Brunswic,  directement  contre  ce  qu'il  a  accordé  par 
escrit  avec  E[rneste]  A[uguste] .  Il  dit  pour  excuse,  qu'il  ne  l'a  pas  com* 
mendé  ;  ainsi  si  ses  enfants  se  mettoient  en  possession  du  peis,  il  pour- 
roit  dire  aussi,  qu'il  ne  Fa  pas  commendé.  Ho  bella  ragione!  wee 
muchts  carrey  our  bodey  swiminley;   c'est  pourquoi  je  vous  prie  très 

1)  «ôl.  @.  262,  ^.  4.  2)  33gt.  @.  197,  dl  4.  3)  =  succession. 

4)  SBil^dmdburg.  ®corg  SBtl^cIm  taufte  toon  bcr  gamtlte  ©tote  btn  t>on  ber  (Slbe 
umf^iUten  ^tiU^om  unb  Hlbtte  baraud  untei  bem  ^amtxt  „ffîil^e[mdburg"  etne  frète 
Çerrfd^aft,  bie  aU  S^ittfium  (Slconoren^  btenen  fottte,  uvb  biefe  et^telt  ben  Xitel  „®raftn 
bon  Sit^elmS^utd".  5)  »  Altesse. 
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humblement,  de  brûler  cette  lettre.  6[eorge]  G[uillaume]  est  comme  un 
enfant  ;  ®  d^it^  en  fait  tout  ce  qu'il  veut  ;  qui  scait,  s'il  ne  resoit  pas  de 
Targant  de  la  France ,  pour  entretenir  la  devision  à  Brème ,  afin  que 
toutes  nos  forces  n'aillent  pas  contre  elle.  Il  a  débauché  B[oudolphe] 
A[uguste],  dont  les  troupes  demeureront  de  ce  costé  icy ,  et  il  enrage, 
que  E[rneste]  A[ugnste]  a  trop  de  probité  pour  faire  de  mesme  et  je 
ne  voy  pas,  qu'on  se  presse  fort  pour  aller  devant  Stade.  Il  a 
couru  un  bruit  icy ,  qu'on  avoit  pris  Philipsburg  par  surprise ,  que  vos 
troupes  avoient  fait  semblans  d'estre  François  pour  secourir  la  ville  et 
s'en  estoient  saisis.  La  nouvelle  est  trop  bonne  pour  estre  véritable. 
Les  Hollandois  arrivent  partout  trop  tard,  tout  comme  l'année  passée. 
E[meste]  A[ugu8te]  a  de  très  belles  troupes  ;  l^ett  td  el^n  gutt  l^err,  mat  l^ei 
l^ctt  îctt  gcibt.  Il  a  envoie  Platen  au  Duc  de  Villa  mosa  ^)  et  au  Prince 
d'Orenge  et  je  ne  pense  pas,  qu'il  marchera  avant  son  retour,  car  il  ne 
feroit  pas  bon,  laisser  mourir  de  faim  tant  de  braves  gens.  Mad.  Harling 
n'est  pas  encore  revenue  2) ,  mais  le  frère  de  nostre  Boch  y  a  esté  guéri 
en  peu  de  jours;  il  a  eu  un  aposteme  dans  le  corps  sans  le  sçavoir;  mais 
Mad.  Harling  est  bien  autrement  incommodée,  le  soleil  n'est  pas  assez 
fort  pour  la  pouvoir  guérir,  car  mon  Charles  m'a  conté,  que  Mr.  Harling 
dit,  que  sa  femme  est  comme  un  vieux  habit  :  quand  on  raccommode  un 
endroit,  il  en  rompt  un  autre  ...    Je  suis  in  estemo  C.  V.  G.  S. 

277. 
Surfûrft  ^arl  Subtuig  ûit  ^crjogin  ©opl^tc. 

ce  6/16.  de  May  1676.         1676 

Je  n'ay  garde  de  publier  ce  que  vous  me  mandés  du  marfiage]  de 
Gfeorge]  G{uillaume].  Je  m'en  esbahis,  l'en  ayant  oui  parler  à  certaine 
occasion,  que  c'estoit  une  chose  fort  indiflferente,  d'estre  marié  avec  ce 
qu'on  aime  ou  de  ne  l'estre  pas.  Il  y  en  a  de  vostre  nouriture  qui  n'en 
ont  que  trop  parlé  et  des  grands  avantages  de  la  bienaimée  pour  en  faire 
venir  l'eau  à  la  bouche  à  une  autre ,  ce  qui  pourroit  fort  incommoder 
C[our]  F[falz].  Mais  que  chascun  B.  a  sa  mode,  that  shall  never  troble 
me,  pourveu  que  de  tous  costés  l'on  tienne  parole.  P[rinces8e?]  S[ophie?] 
eut  mieux  fait  d'avancer  la  biegle  à  ce  poste,  lorsque  6[eorge]  6[uillaume] 
en  avoit  envie  ;  elle  en  auroit  esté  plus  la  maistresse  que  d'une  autre 
plus  belle  et  plus  adroitte  ;  mais  ce  moment  est  passé  et  le  destin  gou- 
verne plus  que  la  sagesse  des  hommes,  contre  la  devise  ordinaire  :  Mens 
dominât  astris.  Il  y  a  remède  pour  tout,  hors  pour  la  mort,  cin  jcbcr  l^ûtt 
fcinc  plûgc.  .  Pour  Philipsbourg  l'on  le  prendroit  bien,  toan  nid^t  einigcrle^ 

1)  =  Villa  Hermofla  ;  togt.  @.  255,  9^  2. 

2)  33ott  bcm  ©uttbevboctor  gctg  ;  togt.  @.  266. 
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bran  tier^nbrrt  (une  iperlog  So^omi  i^p^ibric^f  f  agt),  ear  il  n  a  jamais  esté  en 
pire  estât.  Je  crois,  qnlls  prendront  anjonrdny  on  demain  le  fort  en 
delà  dn  Rhin,  qui  sera  nne  grande  victoire  après  y  estre  allé  avec  tonttes 
les  cérémonies,  qni  eussent  esté  assez  ponr  prendre  Philipsbonrg.  D  m'a 
falln  leur  prester  2  demy  canon  et  denx  mortiers,  et  enfin  ce  n  est  qn'on 
onyrage  de  campagne,  fiait  à  la  haste,  mais  bien  palissade  et  défendue 
par  Teslite  des  soldais  et  officiers  de  Fhilipsboni^.  si  Ion  ent  en  mesme 
temps  attaqné  cette  place  endeça,  le  commandent  enst  esté  forcé  d'aban- 
donner ledit  fort  de  soy  mesme:  à  la  fin  ils  ont  suivi  nostre  conseil 
d'envoyer  des  gens  endeça  et  d'en  fiûre  la  mine  avec  du  canon.  Je  n'en 
ay  vu  que  quelques  pièces  du  balustre  de  cassé,  mais  Ton  ne  mande  rien 
du  reste,  c'est  pourquoi  je  crois,  que  le  principal  est  encore  en  son  entier. 
L'on  a  oui  tirer  tout  ce  matin,  mais  puisqu'il  n'en  vient  point  de  nouvelle, 
il  est  à  présumer,  que  le  fort  tient  encores.  C'est  Tentreprise  du  Prince 
Herman  de  Bade,  dont  je  ne  m'en  ay  pas  voulu  mesler,  puisque  je  scais, 
que,  quandmesme  l'on  le  prendroit  sans  prendre  Philipsbonrg,  il  y  faudra 
une  armée  pour  le  maintenir.  Enfin  nous  autres  du  Rhin  sommes  mal  à 
nostre  aise  de  quelle  façon  que  les  affaires  aillent.  @ott  betert  !  Patience 
en  enrageant.     Je  n'ay  que  3  à  4  ans  à  vivre;  cependant  je  seray 

\j,  V.  yj.  O- 

Pourquoy  craignez  vous  devant  que  6[eorge]  6[uillaume]  ait  un  fils  i 
Vous  m'avez  souvent  corrigé  de  ce  que  je  me  plaignois  par  prévoyance. 

278. 

i^erjogin  ©opl^te  an  fiurfurft  fiarl  Submig. 

1676  A  Osnabrac  ce  4.  de  Juin  1676. 

Je  me  rejouis  des  hauts  faits  des  armes  de  S.  M^  Impériale  en  pre- 
nant un  fort  de  tant  d'importance;  les  HoUandois  n'en  font  pas  tant  et 
les  gazettes  de  France  ne  parlent  que  des  civilités  qui  sont  passé  entre 
le  Roy  très  chrestien  et  le  Prince  d'Orenge  et  des  visites  que  les  géné- 
raux se  sont  faite.  Je  veux  espérer,  que  ce  sont  des  préludes  de  paix. 
Cependant  les  troupes  de  E[meste]  A[uguste]  commencent  à  filer  ;  elles 
seront  bien  plus  belles  que  l'année  passée  ;  Dieu  veuille,  qu'elles  soient 
aussi  heureuses  I  E[meste]  Â[uguBte]  a  esté  cité  par  une  lettre  de  chan- 
scierie  de  venir  à  Bruckhausen  auprès  de  6[eorge]  6[uillaume],  où  J[ean] 
ïlréderic]  et  R[oudolphe]  A[uguste]  se  trouveront  aussi  pour  rescevoir  les 
ordres  de  Mr.  le  régent  deCell  *).  Je  ne  jureroîs  pas,  que  ce  personnage 
ne  resoive  de  l'argant  de  France,  car  je  vous  dis  undre  the  roos,  qu'on  a 
fait  de  fort  grandes  offertes  de  ce  costé  là  à  E[meste]  ÂfuguBte].    Il  est 
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donc  à  craindre,  qu'on  n'en  aura  pas  moins  fait  envers  luy,  et  je  croy, 
qu'il  luj  est  impossible  de  refuser,  car  il  est  trop  avare  pour  cela;  la 
fin  le  fera  voir.  G[eorge]  G[uillaume]  ne  va  pas  encore  à  Stade  et  dit, 
quantmesme  il  F  aura  pris,  qu'il  ne  veut  pas  esloigner  ses  troupes  de  ses 
estats,  dont  les  alliés  doivent  estre  fort  esdefiés.  E(meste]  A[uguste]  va 
tousjour  son  grand  chemin,  sans  considérer  ce  que  Renier  ^]  dit  dans  ses 
Satires  :  que  la  fidélité  aporte  peu  de  revenu.  Entre  autres  offres  de  la 
France  je  devois  avoir  m/10  escus  pour  ma  part  et  mon  fils  une  pension 
de  m/6  par  an;  mais  £[meste]  A[ugusteJ  n'a  pas  seullement  respondu  à 
toutes  ces  belles  choses.  Cependant  je  m'ésbais  ^)  de  toutes  les  merveilles 
qui  sont  arrivées  à  la  prise  du  fort  de  Philipsburg;  on  mende  aussi,  que 
le  jeune  Duc  de  Wolfenbudel 3)  y  a  fait  des  miracles;  il  me  semble, 
qu'elles  devroient  estre  enregistrés  parmy  les  autres  actions  mémorables, 
dont  Mr.  le  Marquis  Herman^)  scait  enbellir  l'histoire  .  .  . 

L[ise]  L[otte]  me  mende,  qu'on  se  mocque  furieusement  de  6[eorge] 
6{uillaume]  en  France  d'avoir  espousé  une  créature  qui  a  tout  fait  ce 
qu'elle  pouvoit  pour  espouser  le  père  du  premier  valet  de  chambre  de 
Monsieur^),  nommé  Colin <^] .  Je  n'ay  jamais  sceu  cette  histoire,  mais  tout 
cela  peut  servir  de  matière  pour  enbellir  les  romans  que  le  Duc  An- 
toine ^j  de  Wolfenbudel  fait  ;  son  Aramene  ^)  est  finie  et  il  en  fait  encore 
un  autre  ^)  à  ce  qu'il  m'a  dit,  où  je  m'inmagine,  qu'il  mestra  l'histoire  de 
ce  temps,  car  il  faut  que  vous  sachiés,  qu'on  a  trouvé  asteure  ^®],  qu'il  n'y 
a  pas  de  plus  grande  maison  en  France  que  celle  de  Mad.  d'Harburg  et 
qu'elle  est  de  nessance  pour  le  moins  Contesse,  et  G[eorge]  G{uillaume] 
est  si  ignosant,  qu'il  croit  tout  ce  qu'on  luy  dit  sur  ce  chapitre.  @enung 
l^it  t)on  .  .  • 

279. 

^erjogin  @o))]^ie  an  Surfitrft  Ravi  fiubtoig. 

À  Osnabrac  le  27.  d'Aoust  1676.         1676 

...  Je  p^e,  qu'on  ne  doit  plus  douter  présentement  de  la  prise  de    "^'  ^^ 
Philipsburg.  Je  voudrois,  que  celle  de  Mastric  fut  aussi  assurée.  Le  Boy 
de  France  se  console  desja  de  celle  de  Philipsburg  en  disant  :  »En  seray- 

1)  SWat^tttltt  «egnlcr,  Manntn  ftanaiJf.  ©att^rlfcT  (+  1613).  2)  =  ébahis. 

3)  Vttgufi  Sriebiid^,  tveld^cr  Uï  ber  ^elogernng  ^^tli^Jp^burg^  am  22.  Wug.  1676 
hnxdf  tînt  ^n%d  ben  Sob  fanb.  4)  SD^ortgt.  ^tcmaxm  i»ott  ^abm. 

5)  Çftaog  to.  Drïcan«.  6)  «gï.  ^ttïïbtt  «Ibl.  b.  Uter.  »mm« 

}U  etuttgart,  132,  @.  375,  «nm.  7)  «titoit  Utrld^. 

8)  J!flt\t>potam\\âft  ^d^Sferei  ober  bte  burd^Iaud^tige  ^vrerin  9lrametsa",  crf^icn  int 
2>TUCÏ  au  9îiimbcïg  1669—73. .  9)  jOctaDia,  »8m.  ®efd^.",  «fd^im  WilmbcTg 

1677;  œt^altenb  etne  9tei^c  tocTfd^Ieiertcr  Çofgefd^id^ten  ienet  âdt. 
10)  es  à  cette  heure. 
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je  moiiiB  Boy  de  France  ?«  À  quoi  Mr.  de  Montansier  ^)  dit  :  «Quantmesme 
V.  M"  eut  perdu  Metz,  Toul  et  Verdun,  elle  le  seroit  encore«f.  Lafeulliade^) 
y  répliqua:  »Ouy,  mais  V.  M*^  resembleroit  à  mon  frère,  qui  a  un  bras 
plus  court  que  Tautrea.  Les  troupes  de  6{eorge]  Gfuillaume]  ne  marcheront 
qu'en  15  jours  et  on  ne  scait  pas  encore  où,  je  pense  pour  trouver  des 
bons  cartiers  d'hiver.  La  sage  femme  qui  estoit  venu  de  France  pour 
accoucher  Mad.  d'Harburg  et  qui  accouche  ordinairement  la  Duchesse 
d'Hanover,  a  repassé  par  icy  pour  retourner.  Elle  dit,  que  Mad.  d'Har- 
burg  luy  a  dit,  qu'elle  avoit  conspiré  sa  mort  et  celle  de  son  enfant  et 
luy  a  dit  pour  adieu,  qu'elle  prie  Dieu,  de  luy  pardonner  comme  elle  luy 
pardonne,  et  ne  luy  a  rien  donné  que  50  escus  pour  son  voiage  après 
l'avoir  bien  pressé  pour  partir.  Gela  est  bien  ridicule.  6{eorge]  QfuiUaume] 
ira  aux  eaux  de  Pirmond,  quoiqu'on  avoit  dit,  qu'il  iroit  avec  ses  troupes . . . 

280. 
^urfilrft  ^arl  Subiotg  an  ^erjogin  ©opl^ie. 

1676  FridericBbourg  23.  Sept./3.  Oct.  1676. 

Sept.  23/ 

Cft.  3  Mon  pais  n'est  pas  exempt  de  contribution  tant  que  Hagenaw,  Deux- 

ponts,  Sarbruck  et  Theonville  ont  des  garnisons  françoises,  ny  hors  de 
danger  de  ruine  pendant  que  la  fortification  de  Philipsbourg  n'est  pas 
démolie,  à  cause  que  tant  qu'elle  demeure  debout,  le  siège  .de  la  guerre 
y  viendra  par  les  armées  qui  se  rendront  là  pour  la  deffendre  ou  pour  la 
reprendre.  Le  S' Stiquinelle  m'a  aussy  fait  Thonneur  de  se  conjouir  avec 
moy  pour  sa  prise  en  me  souhaittant  beaucoup  de  prospérité  avec  la  con- 
tinuation d'une  bonne  guerre,  ce  qui  ne  s'accorde  pas  ensemble,  puisque 
mesme  ceux  qui  ont  des  armées  sur  pied  n'en  sont  pas  tousjours  asseu- 
rés,  non  plus  que  ceux  qui  n'ont  que  des  estats  à  perdre.  Je  ne  scay  ce 
que  j'ay  omis  dans  la  lettre,  dont  vous  ne  marqués  pas  la  date  et  n'en 
retiens  fort  rarement  copie  ;  mais  puisque  l'extrait  que  vous  m'en  mar- 
qués parle  des  quartiers  sur  un  Electeur  catholique  etc. ,  c'est  du  D[uc] 
J[ean]  F[réderic],  comme  je  crois,  que  je  voulois  parler,  qui  a  pris  ces 
quartiers  d'hyver  seulement  par  concert  avec  Bran[denbourg],  Brunswic 
Zell  et  Wolfifenbuttel  et  Munster  sans  celuy  de  l'Empereur  dans  l'Evesché 
de  Hildesheim,  principauté  d'Anhalt  et  sur  autres  Contes  et  Seigneurs  de 
l'Empire,  quoyqu'il  est  neutre  et  reçoit  subsides  de  l'ennemi.    Ce  n'est 

1)  (S^arttô  be  @t.  SRaure,  Çcrjog  to.  SWontaufler,  Çalt  toon  granfreld^,  f^atcr,  1680, 
Srjle^er  bt«  3)au^^ln;  +  1690. 

2)  grançolô,  b'îluBuffon,  SBlcomte  bc  la  geulttabc,  auôgfîcltÇnetcr  franjof.  gttb^ett, 
to)atb  1675  j3]>2arf(i^all  toon  gianfre^,  er^ieU  1676  ba9  ©meralcommanbo  in  gtanbem; 
•h  1692. 
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pas  par  manque  de  sens  du  S'  Blum,  que  je  ne  Tay  pas  fait  de  mon 
conseil  d^estat,  mais  par  d'autres  raisons  fort  valables,  entre  autres  pour 
ne  donner  pas  de  la  jalousie  aux  ennemis  des  Suédois  qu'il  a  nagueres 
servi. 

Vous  vous  trompez  grandement,  si  vous  croyez,  que  W[ilhelmine] 
E[mestine]  in  65fen  ober  gutten  Qdttm  veuille  faire  tout  ce  que  je  soub- 
haitte  ;  je  ne  désire  qu'elle  ne  fasse  que  ce  que  je  crois  raisonnable,  mais 
je  suis  fort  malheureux,  que  quand  mesme  quelques  estrangers  me 
croyent  raisonnable,  mes  proches  et  domestiques  se  croyent  tous  plus 
sages,  au  moins  ne  recognoissent  pas  mes  raisons» 

Je  crois  les  ris  et  les  pleurs  de  mon  neveu  ^)  et  de  la  Freilein  Sophie^] 
se  détermineront  selon  la  volonté  de  leur  parents  et  selon  les  conjonc- 
tures. Pour  l'amitié  du  Grand  Louis  je  n'ay  jamais  ouy ,  qu'il  ait  eu  faute 
d'amitié  envers  les  femmes  tant  qu'ils  ^)  sont  jeunes  et  luy  aussy.  J'e- 
spere,  que  la  resolution  que  je  recevray  de  E[meste]  A[uguste]  touchant 
la  démolition  de  Philipsbourg  sera  aussy  positive  et  bonne  pour  le  voi- 
sinage selon  mon  sentiment  que  celuy  de  G{eorge]  Qfuillaume] ,  Duc  de 
Wirtenberg,  Landgrave  de  Darmstat  et  Marquis  de  Bareit.  Je  n'espère, 
que  vos  alliés  de  Brunswic  Cell  et  Wolfenbuttel  et  Munster  viendront 
nous  gaster  nostre  vendange  après  que  les  Impériaux  et  Lorrains  ont 
ruiné  nostre  récolte  ;  le  SBarmBier  ne  s'accordera  pas  trop  bien  avec  le 
vin  bourru,  qui  sera  fort  bon  cette  année,  mais  il  faudra  attendre  ben 
W)la^  avant  que  de  le  pouvoir  envoyer  loign  par  eau  ou  par  terre,  et  le 
navire  du  F[rince]  B[upert]  sera  icy  trop  tost  pour  cela.  Cependant  il  se 
faut  consoler  avec  le  S3eer^  et  ©trol^toein,  et  je  me  prépare  l'estomac  pour 
cela  avec  des  truffes,  que  je  trouve  excellentes  pour  mon  maL  Je  vou- 
drois  que  [nous]  fussions  tous  dans  Testât,  où  nous  estions,  lorsque  nous 
les  mangeâmes  ensemble  à  Strasburg.    C.V.  C.  S. 

281. 

^ctjogttt  ©opl^tc  an  ffiurfûrft  ^axl  Subwig. 

À  Osnabruc  le  8.  d'Oct.  1676.         1676 

J'ay  des  grands  remerciments  très  humbles  à  vous  faire  aussi  bien 
que  Lisselotte  pour  les  admirables  raisins,  dont  vous  nous  avez  régalé]; 
toute  la  petite  famille  n'en  a  pas  seulement  mangé  à  vostre  santé,  mais 
aussi  beu  du  vin  bourru,  que  nous  avons  fait  faire  de  ceux  qui  s'estoient 
escrasés  en  portant.    Les  deux  hommes,  qui  les  ont  porté,  retourneront 


Oft.  8 


1)  ®eorg  Subloig.  2)  @op^te  2)orotl^ea,  ZoâfUx  \>t»  $eT)og9  ®eorg 

Str^elm  toon  (Sede  unb  ber  b*01bteu[e.  3J  Sic!  »  elles. 
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bien  plus  chargés  chez  vous  qu'ils  sont  venus  icy  des  délices  de  ce  pais, 
ce  qui  n'est  que  du  pompemiekel;  qui  est  si  pesant,  qu'ils  se  veulent  re- 
laier  l'un  l'autre.  Le  soldat  est  de  ce  pais  icy,  fils  d'un  fort  brave  capi- 
taine de  cavalerie  du  défunt  Evecque  d'Osnabruc;  il  m'a  prié  de  voub 
demender  son  congé  en  mettant  un  antre  soldat  dans  sa  place,  parcequ'il 
voudroit  servir  E[meste]  A[uguste]  dans  sa  companie  de  gardes  à  cheval. 
Pour  moy  je  trouve,  qu'il  a  le  goust  mauvais,  de  vouloir  quiter  un  bon 
pais  pour  un  méchant  et  où  leur  gages  peuvent  aller  plus  loin  qn'icy  ; 
cependant  il  semble,  que  chaqu'un  aime  sa  patrie.  On  a  entendu  dire  à 
un  soldat  de  vos  cartiers,  qui  s'estoit  engagé  icy  :  )Je  crois,  que  Dieu  a 
fait  ce  pais  icy  dans  son  ire,  il  n'y  a  point  de  vin,  le  pain  y  est  noir,  les 
servantes  y  sont  laides  et  tout  y  est  chera.  Au  reste  je  suis  bien  fâchée, 
que  vous  me  faites  la  grâce  de  me  dire,  qu'il  y  a  encore  fort  peu  d'apa- 
rence  de  la  démolition  de  PhiUpsburg  ...  On  ne  croit  pas,  que  les 
HoUandois  pourront  plus  longtems  soutenir  la  guerre.  Le  Duc  6[eorge] 
Q{uillaume]  partit  de  Cell  aujourduy  pour  se  rendre  auprès  de  ses 
troupes  ;  on  ne  croit  pas,  que  ce  soit  pour  faire  grande  chose,  quoiqu'il 
fasse  assez  beau  temps  pour  cela.  Je  n'espère  pas,  qu'ils  voudront  vous 
incommoder  ;  un  de  nos  colonels  escrit,  qu'on  doit  croire  tout  le  mal  que 
nous  entendrons  dire  d'eux,  parcequ'on  ne  pourroit  pas  plus  mal  faire 
que  l'on  fait,  mais  il  y  adjoute  :  «Nous  n'en  sommes  pas  la  cause,  effec- 
tivement la  conduite  de  nos  alliés  est  pitoiable  et  on  a  raison  d'en  chanter 
des  chansons  sur  le  Pont  neuf,  où  Ë[me8te]  Â[uguste]  n'est  point  oublié*. 
Quant  &  W[ilhelmine]  E[mestine],  elle  est  peutestre  si  froide  ravers 
ce  qui  vous  est  cher,  parcequ'on  trouve  tousjour  quelque  chose  à  redire 
à  sa  conduite  envers  eux,  si  elle  ne  manque  pas  en  quelque  chose  que 
l'on  puisse  dire  ce  que  c'est.  On  ne  peut  pas  forcer  linclination  pour  la 
faire  aimer  ce  que  l'on  veut,  mais  elle  doit  tousjour  vivre  avec  eux  dans 
les  formes,  et  je  crois,  qu'on  ne  luy  peut  point  inposer  autre  chose,  si 
son  inclination  ne  l'y  porte  ;  mais  effectivement  elle  a  beaucoup  de  timi- 
dité auprès  de  vous  et  de  mauvaise  honte.  J'ay  mesme  remarqué,  comme 
vous  luy  faisiés  milles  amitiés  en  luy  demendant,  de  quelle  manière  elle 
vouloit  ses  apartements  et  lesquels  elle  vouloit  choisir,  qu'elle  ne  re- 
spondoit  pas  un  mot;  je  ne  pouvois  m'empecher  de  dire  une  caiolerie  à 
la  mode  de  Brunswic:  ,^umen  if)î\it>d,  font  il^r  nid^iS  antkoorten?"  où  elle 
répliqua:  <,fagt  bod^  mit  ))erIof  batju'';  et  je  sçay  pourtant,  qu'elle  estoit 
fort  reconnoissante  de  vos  bontés.  Je  ne  sache  personne  qui  voudroit 
l'instruire  &  ne  vivre  pas  comme  elle  doit  avec  tout  ce  qui  vous  est  cher; 
je  scay  mesme,  qu'elle  a  receu  ordre  de  la  Beyne  sa  mère  de  le  faire  il 
y  a  desja  longtems,  et  s'il  y  a  de  la  froideur,  c'est  plustost  par  sympatie 
avec  C[our]  F[rince],  qui  a  beaucoup  de  tendresse  pour  sa  mère  et  qui 
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croit  pentestre,  qu'elle  seroit  encore  auprès  de  vous,  si  une  autre  n'avoit 
pris  sa  place.  Je  ne  dis  pas  pourtant,  que  cela  soit  ainsi,  mais  que  cela 
pourroit  bien  estre,  car  je  ne  sçaurois  trouver  d'autre  raison  .  .  . 

282. 

^ctjogin  ©opl^ic  an  ffiurfûtft  ^arl  Subioig. 

À  Osnabruc  le  15.  d'Octobre  1676.         1676 

Je  suis  bien  fâchée,  que  Hagenaw,  Sarbruck,  Theonville  et  Deux- 
pons  vous  incommodent  autant  que  jadis  Philipsburg  ^)  ;  mais  peutestre 
sont  ce  des  lieux,  dont  on  se  pourra  plus  tost  saisir,  quant  on  en  voudra 
prandre  la  paine  que  de  Philipsburg.  On  assure  d'Amsterdam,  que  les 
Hollandois  veulent  la  paix  à  quel  prix  que  ce  soit,  et  si  les  alliés  ne  la 
veulent  pas,  qu'ils  la  feront  toute  seuUe  avec  la  France.  Mais  peutestre 
fait  on  courir  ce  bruit  pour  contenter  le  peuple.  Le  Prince  d'Orenge  ^  est 
présentement  plus  haï  qu'aimé.  Stiquinel  ne  scait  sans  doute  pas,  que 
vous  souhaités  la  paix,  sans  cela  il  vous  auroit  escrit  autrement;  ses 
souhaits  ne  feront  rien  à  l'affaire.  On  dit,  que  l'Empereur  veut  oster  les 
quartiers  d'hiver  au  Duc  J[ean]  F[réderic].  Pour  dire  la  vérité  :  il  ne  les 
a  pas  mérité,  comme  vous  dites,  mais  dans  un  temps,  où  chaqu'un  fait 
ce  qu'il  peut  pour  soj,  il  n'est  pas  à  blâmer  d'avoir  fait  comme  il  a  fait  ; 
il  veut  aussi  sa  part  du  partage  de  Braime  ^) .  E[meste]  A[uguste]  en  est 
content  tant  qu'il  n'a  point  de  fils  ;  cela  ne  nous  est  pas  desavantageux. 
Les  Hollandois  ne  sont  pas  trop  mauvais  Suédois,  car  on  dit,  qu'ils  sont 
jaloux  des  progrés  de  Dennemarc  et  de  Brandeburg  et  qu'ils  ont  dit,  si 
Mr.  l'Electeur  de  Brandeburg  garde  la  Pomeranie,  qu'il  devroit  rendre 
Halberstat  à  la  maison  de  Saxse  et  Minden  à  la  maison  de  Brunswic.  Ce 
sont  icy  de  nouvelles  d'Amsterdam,  dont  je  n'assure  pas  la  vérité.  Span- 
heim  m'a  mendé  l'accueil  favorable,  que  vous  luy  avez  fait;  il  parle 
beaucoup  de  la  beauté  de  vos  Kimphes^]  et  de  leur  belle  taille.  Quant 
au  Grand  Louis,  il  me  semble,  que  vous  ne  devez  alléguer  son  amitié  en 
gênerai  pour  le  sexe  à  Tesgard  de  celuy  qu'il  a  pour  L[i8e]  L[otte],  qui  ne 
procède  pas  de  sa  vigueur  et  jeunesse,  mais  de  l'humeur  d'un  bonvivant. 
Vous  ne  devez  pas  douter  aussi,  que  E[meste]  A[ugu8te]  fera  tousjour  tout 
ce  qu'il  pourra  pour  vous  servir  .  .  . 

Anne,  que  vous  avez  veu  avec  Figelotte  ^),  a  trop  mangé  à  la  cour, 
dont  le  vantre  luy  est  si  fort  enflé,  qu'il  a  falu,  qu'elle  s'est  retirée  de 


1)  2)te  S^fiung  $^Ut^)>dBurg  toat  axa  7.  @e^t.  eittgenommm. 

2)  »gt.  @.  247,  9fl.  3.  3)  «remcti.  4)  2)ic  X^ttt  bcô  «lîrffirpm 
i»oit  bet  StougtâfiQ.                      5)  ^ep\)\t  df^atiotu,  bte  ZoâfUx  bct  Çet^ogin  ®o^^te. 
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bonne  beurre,  de  peur  d'y  crever.  Ester  i)  estoit  bien  plus  sage,  qu'elle  aiant 
eu  un  mari  tout  prest,  mais  celle  cy  nomme  un  pere^]  qui  ne  Tespousera 
pas;  aussi  disoit  elle  en  soupirant:  »Helas,  je  ne  croiois  pas,  que  j'en 
deviendrois  grosse».  Je  ne  scay  ce  que  le  jauvansau^)  dira  de  l'affaire  ; 
mais  qui  peut  sçavoir,  si  on  ne  le  veut  pas  pour  père  et  que  des  autres 
ont  aussi  eu  leur  part  à  l'affaire.  3d  l^eb  et  bie  n58  nit  itt)  Qtf^att,  et  suis 
tousjour  C.  V,  C.  S. 

283. 

^urfitrft  ^arl  Subn^tg  an  ^erjogin  ®opf)\t. 

1676  ce  7/17.  Oct.  1676. 

Les  messagers  de  Canaan  ^j  sont  revenus  avec  usure,  me  rapportant 
pour  des  raisins  escrasés  du  manna  solide  de  vostre  paradis^).  Le  piéton 
que  vous  me  demandés  n'a  pas  besoign  de  mettre  icy  un  autre  en  sa 
place  ;  ce  m'est  assez  de  recompense  pour  son  congé  l'bonneur  d'avoir 
eu  un  mousquetaire  en  mon  service  digne  d'estre  des  Gardes  à  cbeval  de 
E[meste]  A[uguste] ...  Je  croyois,  que  les  descendants  d'Arminius  iroient 
prendre  Deuxpons,  Sarbrtlck,  Saveme  i>met  eenen  lapa,  comme  ils  ont 
pris  Trêves  et  Staden  ou  des  quartiers  autour  de  Metz,  mais  puisqu'ils 
s'arrestent  encores  en  deçà  du  Rhin,  je  suis  de  vostre  opinion,  que  le 
mauvais  temps  ne  les  en  fera  bouger,  et  mesmes  crains,  qu'ils  ne  nous 
viennent  plus  près.  En  tout  cas  je  vous  feray  veoir,  que  je  ne  suis  pas 
incorrigible,  puisque  [vous]  n'aimés  pas  de  plaintes,  et  que  R[augrâfin] 
mesmes  en  est  mal  satisfaitte  au  sujet  de  W[ilhelmine]  E[mestine].  Ce- 
pendant je  crois  vous  avoir  dit  souvent  ce  que  c'est,  quand  on  traitte  ceux 
qui  me  touchent  si  près  avec  moins  de  familiarité  et  de  civilité  que  les 
femmes  de  mes  conseillers,  car  encores  (grâces  à  Dieu)  je  n'ay  pas  be- 
soign de  gueuser  ses  bonnes  grâces  et  je  n'ay  jamais  demandé  autre 
différence  des  autres  pour  eux.  que  ce  que  l'Empereur  et  moy  leur  avons 
donné  ny  plus  ny  moins.  Pour  le  Qour]  P[rince],  si  d'autres  ne  luy  ont 
fait  à  croire  d'autres  contes,  il  reconnoit  fort  bien,  qu'il  m'a  de  l'obliga- 
tion, que  ne  pouvant  vivre  avec  sa  mère,  je  n'ay  prise  une  autre,  qui 
auroit  eu  plus  d'appuy,  ce  qui  n'auroit  pas  esté  impossible,  je  vous  as- 
seure.  Au  reste  je  n'ay  pas  observé,  que  vos  compliments  de  bouche  ny 
par  escrit  ayent  esté  du  stile  que  vous  me  mandés.  Vous  avés  grande 
raison  de  monstrer,  que  je  suis  méchant  payeur;  depuis  ces  troubles, 
3d^  tocrbc  mid^  abcr  l^infûro  bc^er  cinftcHen:  ^^l^ab  gcbult  tnitt  mtl^r'',  [tcïjct 
im  Evangelio  *)  etc. 
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Tout  à  présent  je  reçois  une  lettre  de  L[ise]  L[otte];  qui  dit  se  porter 
fort  bien  après  ses  couches.  Le  temps  ne  me  permet  pas  de  respondre  à 
présent  à  la  chère  Fige  Lotte  ^),  me  trouvant  un  peu  enrhumé,  mais  je 
n'y  manqueray  pas  au  plus  tost  et  me  rejouis  cependant  de  me  voire  en- 
core en  ses  bonnes  grâces  et  qu'elle  a  un  si  beau  caractère  quasi  comme 
l'Abbesse  de  Mau buisson.    Je  suis  à  tousjours  C.  Y.  G.  S. 

284. 

^urfûrft  fiarl  Subtotg  an  ^crjogin  ©opl^ic, 

28.  Oct.  1676.         1676 

Je  me  promets  ua  grand  sonlagement  et  appny,  de  veoir  deux  beaux-  °"-  '' 
frères  armés  au  voisinage  contre  Tennemy  commun,  mais  je  serois 
encores  plus  aise  de  les  veoir  bien  postés  à  vingt  lieues  des  frontières  de 
ces  quartiers  du  BhiU;  dans  le  pays  ennemy,  faisant  ensemble  avec  les 
Munsteriens  et  autres  alliés  une  armée  à  ce  qu'on  dit  de  m/30  hommes. 
Je  ne  scay ,  s'ils  me  voudront  avoir  de  la  partie  avec  mon  petit ,  mais 
bien  payé  et  discipliné  troupeau  et  train  d'artillerie,  que  j'ay  offert  sur 
la  demande  de  G[eorge]  G[aillaume]  avec  des  conditions  requises ,  dont 
vous  pouvez  bien  croire,  que  celle  de  ne  ruiner  mon  pays  et  celuy  du 
voisinage,  où  j'ay  de  Tinter  est,  et  de  secourir  mes  places  en  cas  de 
besoign  n'est  pas  des  moindres.  Je  ne  scay,  si  ceux  de  Munster  voudront 
ou  pourront  observer  ce  premier  point,  sans  lequel  je  me  puis  bien  passer 
à  leur  regard  du  suivant;  car  n'estants  pas  payés,  ils  vivent  comme  des 
barbares  et  les  peu-chretiens  n'en  ont  jamais  usés  de  mesmes  en  ces 
quartiers»  Ils  ont  nagueres  forcé  le  château  d'un  Merle,  mon  vasal  et 
parant  de  cet  Electeur  de  Trêves,  tué  leur  propres  sauvegardes,  dé- 
pouillé le  gentilhomme,  sa  femme  et  sa  cousine  jusqu'à  la  chemise  et  se 
sont  servy  de  celles  cy  de  la  manière,  dont  les  femmes  ne  se  plaignent 
gueres  ou  par  pudeur  ou  par  plaisir  .  .  . 

Vous  avez  nagueres  voulu  sçavoir  en  destail,  en  quoy  W[ilhelmine] 
£[mestine]  ne  traitte  pas  Bjaugrâfin]  si  civilement  comme  elle  doit.  C'est 
qu'elle  ne  la  fait  asseoir  quant  mesme  elle  est  grosse;  qu'elle  ne  la  voit 
jamais  chez  elle,  mesmes  n'y  envoit  ses  gens  que  quant  elle  est  malade, 
mais  cela  fort  rarement  ;  qu'elle  défend  ou  au  moins  elle  tesmoigne  du 
desplaisir,  quand  ses  gens  le  veulent  faire;  qu'elle  ne  Tenvoit  jamais 
quérir  ny  aucun  de  ses  enfants  pour  manger  ny  pour  se  promener  avec 
elle  ;  et  quand  il  y  a  des  estrangers  auprès  de  W[ilhelmine]  E[rnestine] , 
elle  la  regarde  et  ses  filles ,  lorsqu'ils  viennent  luy  rendre  ses  devoirs, 


1)  @o^^ie  (S^atfottc,  bte  Xod^tet  ber  ^etsogut  ©o^l^tc. 


tt)ie  eine  ftul^  etn  neto  tl^or.    Voila  à  peu  près  the  grieyances,  dont  je  me 
pais  souyenir  à  présent .  .  . 

285. 

^erjogtn  @op]^ie  an  ^urfitrft  fôarl  Subiotg. 

1676  À  Osnabruo  le  5.  de  Noy.  1676. 

Je  me  réjouis,  that  the  lion  and  the  lam  lay  doon  together  in  that 
formai  peace  and  tranqnilete,  puisqne  yons  correspondes  par  lettres  ayec 
Mad.  TAbbesse  d'Herford,  car  je  yons  assure,  qu^elle  est  présentement 
douce  comme  un  mouton.  Je  crois,  qu'on  a  fait  tort  à  un  de  mes  fils  ^) 
de  le  croire  père  de  l'enfant  de  la  jadis  très  chaste  Anne^j,  car  il  se 
trouye,  qu'elle  a  esté  fiancée  ayec  Beaupré,  yalet  de  chambre  de  Tainé, 
qui  est  mort  à  l'armée  .  .  .  Toute  la  cour  n'est  composée  que  de  Sandys, 
Madra,  Drost  et  un  couple  de  précepteurs  ;  ma  plus  belle  conyersation 
est  ayec  un  f  d^nurmad^er  de  Copenhagen,  qui  m'enseigne  à  faire  des  fleurs 
de  quantille,  car  je  suis  still  doing,  mais  non  pas  comme  Curtius  l'entant, 
mais  pour  orner  ma  maison,  ce  qui  fait  mon  diyertissement.  Vous  en 
ayez  de  plus  utile  et  de  plus  incommode,  Dieu  les  yeuille  faire  prospérer 
bientost,  comme  le  souhaite  C.  Y.  C.  S. 

286. 
^erjogin  ®o))^te  an  ^urfûrft  ^att  SubtDtg. 

S)e}.  24  À  Osnabruo  le  24.  de  Décembre  1676. 

...  On  yoit  en  toute  chose,  que  les  Princes,  qui  ne  sont  pas  catho- 
liques ,  n'ont  rien  de  bon  à  attandre  de  l'Empereur  et  de  la  maison 
d'Autriche.  Le  MtLller,  dontj'ay  pris  la  liberté  de  yous  parler,  estoit 
Coffrait  et  Generalcommissaire,  il  a  laissé  m/40  escus  à  ses  deux  filles, 
qu'il  a  gagné  à  faire,  comme  les  solisiteurs  font  en  Hollande,  pendant 
les  troubles  de  la  guerre  de  cette  maison. 

Vostre  filleul  *)  yous  est  bien  obligé  de  la  bonté  que  yous  ayez  de 
prandre  son  parti.  E[rneste]  A[uguste]  a  creu  se  faire  honneur  en  mon- 
trant sa  seyerité,  mais  il  y  a  longtems,  que  la  paix  est  faite  et  qu'il  Ta 
embrassé  en  luy  disant,  qu'il  pouyoit  coucher  ayec  qui  il  youloit,  pour- 
veu  qu'on  n'en  'sceut  rien.  Vous  yoiés  par  là,  qu'il  en  yeut  faire  un 
amant  discret. 


1)  ®corô  Subtolg.  2)  »gl.  ©t.  282,  @.  277. 
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287. 

fôurfûrft  Sari  Subiotg  an  ^crjogin  ©opl^tc. 

ce  16/26.  Dec,  1676.         1676 

Vous  n'avés  pas  besoign  de  multiplier  le  genre  féminin  en  ce  lien  ^^' 
par  Venvoy  de  vostre  Anne  *);  nous  en  avons  de  toutte  sorte,  sur  lesquels 
le  gar  se  pourroit  exercer.  Il  y  a  entre  autre  una  donna  desesterada, 
nièce  du  feu  Lamotte,  fille  de  son  cadet,  qui  se  plaint  fort  d'estre  obmise 
au  testament  du  premier  et  d'avoir  perdu  tout  ce  qu'elle  avoit  de  sa  mère, 
qui  estoit  Hollandoise,  par  procès.  Son  mary  s'appelle  Boccage,  qu'elle 
dit  estre  parent  de  Mr.  de  Bethune,  et  a  son  bien  auprès  de  Metz,  fort 
accommodée  en  belles  juppes,  qu'elle  fait  paroistre  soubs  un  manteau 
de  deuil,  se  vante,  d'en  avoir  tout  de  mesme  comme  nostre  Princesse;  se 
pleignant  fort  de  la  dureté  de  son  sort,  et  que  Mad®  de  Bechevel,  sa 
tante,  n'a  pas  bien  agi  avec  elle,  dont  Mr.  de  Gantenac  tesmoigne  grande 
compassion. 

Je  voudrois  pouvoir  si  bien  gouverner  mon  c[ul]  [sauf  vostre  respect), 
que  mon  traîneau  ;  le  premier  crache  force  sang  depuis  samedy  dernier 
touttes  les  fois  que  je  m'en  sers  jusqu'aujourdui,  et  quelques  jours  par 
deux  fois,  non  obstant  que  je  boive  demy  eau  et  que  je  tienne  la  meil- 
leure dicte  du  monde,  sans  faire  excès  en  quoy  que  ce  soit,  not  soe  much 
as  the  due  benevolence* 

Peutestre  que  ce  ne  sont  que  ceux  qui  ont  à  soliciter  quelque  chose 
auprès  de  la  Contesse  de  Willemsbourg  2),  qui  luy  donnent  le  »Serenis- 
8ime«  ;  en  ce  cas  les  Allemands  et  autres  nations  aussy  ne  sont  pas 
scrupuleux  en  titre,  ce  qui  est  difiQcile  à  empêcher,  et  il  semble,  que  la 
modestie  gagne  peu  en  ce  pais.  Il  me  semble,  que  c'est  la  politique  de 
la  pluspart  des  ministres  des  Princes  Allemands,  de  faire  que  les  Maistres 
soyent  tousjours  mal  ensemble  ou  pour  le  moins  pas  bien.  .  .  Le  Prince 
de  Nassau,  gouverneur  de  Frise'),  est  de  retour  de  Berlin  à  Creuznach 
et  nous  viendra  veoir;  je  ne  crois  pas,  que  C[our]  P[rince]  luy  doive 
donner  la  main  chez  luy,  puisque  le  vieux  Prince  Morice  ne  l'a  jamais 
voulu  prendre.  Watteville*)  a  eu  un  régiment  en  Hollande  sur  ma  recom- 
mandation, dont  je  suis  bien  obligé  à  la  bonté  de  Mr.  Prince  d'Orange. 
Je  ne  croyois  pas,  que  cet  affaire  seroit  si  facile,  mais  il  luy  faudra  faire 
300  hommes  de  recreues  à  ce  que  le  G[omte]  de  Solms-Braunfels  ^)  m'a 
dit,  qui  ne  scait  pas,  s'il  acceptera  la  partie  du  Conté  de  Laubach  que 
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le  Conte  mort  ^)  Iny  a  laissé  par  testament  avec  une  veufe  et  4  filles, 
outre  la  dispute  pour  les  allodiaux  avec  Solms-Rtlttelem  ^)  .  .  . 

288. 
^crjogin  ©opl^ic  an  ^urfilrft  ^arl  fiubiotg. 

[1677]  À  Osnabruc  le  7.  de  Jeanv.  [1677]. 

En  TOUS  souhaitant  tous  les  bonheurs  imaginables  &  cette  nouvelle 
année,  mes  doits  ^j  tramblent  de  froid  et  à  paine  puis  je  tenir  la  plume, 
quoique  je  sois  encore  au  lit,  que  vous  apellés  le  trône  des  femmes.  On 
dit,  que  Mad.  de  Becheval  a  une  fille  fort  modeste  et  fort  jolye,  croies 
vous,  qu'elle  seroit  propre  pour  garder  la  pudicité  de  ma  Figuelotte? 
Vous  vous  connoissés  bien  en  phisionomie  et  si  elle  seroit  propre  à  faire 
eine  feine  erbare  dame  de  ma  fille,  qui  commence  à  enbellir  et  dont  les 
SReerf d^tDetntienS  ^)  sont  encore  la  plus  forte  inclination  (c'est  un  yray 
annimal  pour  une  Princesse  de  Westfalie,  dont  les  cochons  font  une 
partie  du  revenu). 

Nous  avons  eu  icy  un  envoie  de  vostre  Bruber  de  Meckelburg,  nommé 
Louis ^),  ou  plustostune  créature  de  la  France;  il  nous  fit  des  estranges 
propositions  ;  il  dit,  que  son  maitre  voudroit  bien  déshériter  ses  frères, 
Fun  aiant  voulu  usurper  son  peis  et  Tautre  aiant  esté  né  11  mois  après 
la  mort  de  son  père,  et  qu'il  voudroit  en  disposer  en  faveur  de  cette 
maison  icy,  si  on  entroit  dans  le  parti  de  la  France.  Il  nous  fit  bien  des 
offres  encore  de  plus  de  considération ,  qui  furent  aussi  peu  escoutées 
que  les  autres.  Ainsi  on  renvoia  Mr.  Fenvoié  avec  un  beau  compliment, 
qui  est  allé  d'icy  auprès  de  TEvecque  de  Munster,  où  il  dira  peutestre  la 
mesme  chose.  C'est  un  homme  qui  a  assez  d'esprit,  mais  qui  n'a  gaire  ®] 
estudié  les  constitutions  de  l'Empire. 

La  Contesse  de  Wilmsburg^)  est  trettée  à  la  cour  Impériale  en  vraie 
Duchesse  de  Brunswic  et  Luneburg,  encore  que  l'Empereur  a  ratifié  le 
tretté  fait  entre  6[eorge]  6[uillaume]  et  E[meste]  Â[uguste].  Il  semble, 
que  G[eorge]  G[uillaume]  a  demendé  encore  |cecy  à  S.  M*^.  Imp.  et  Fa 
obtenu  de  mesme  comme  le  premier,  sans  nous  en  rien  dire.  Voil& 
comme  il  garde  sa  paroUe  et  comme  on  s'y  peut  fier.  C'est  bien  en  effect 
la  politique  de  son  chanselier  ^) ,  de  mettre  les  frères  mal  ensemble ,  car 
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il  gouverae  présentement  tout  seul  en  souverain  à  haate  lute  ^)  ;  il  n'y  a 
pas  de  bagatelle  qui  ne  passe  pas  ses  mains.  Cependant  6[eorge]  G{ail- 
lanme]  nous  a  encore  gratifié  de  4  sangliers  et  Stiqninel  nous  a  fait 
visite;  par  1&  on  peut  juger,  que  nous  ne  soumes  pas  trop  mal  en  cour... 
£[meste]  Â[uguste]  est  allé  se  dégourdir  un  peu  à  Diffhols  à  la  chasse.  * 
Mad.  Platen  est  revenue  chargée  de  présents  de  FElecteur  de  Traive.  Je 
suis  à  jamais  C.  V.  C.  S. 

289. 
Çcrjogin  ©opl^tc  an  ffiurfilrft  ^arl  Subwig. 

À  Osnabruc  le  14.  de  Jeanv.  1677.         1677 

.  .  .  J'ay  une  Bible  à  la  mode  qui  s'apelle  THistoire  de  la  Bible,  qui 
a  esté  faite  pour  Mr.  le  Dauphin,  où  j'ay  leu  fort  succintement  l'histoire 
des  Philisteins,  ce  qui  seroit  trop  cher  en  ce  temps  icy  à  imiter,  car  leur 
derrières  furent  moulés  d'or  pour  régaler  le  peuple  de  Dieu  par  cette 
figure,  qui  furent  tousjour  amys  de  Tor  aussi  bien  que  Moise,  sous  quelle 
forme  qu'il  peut  estre.  Cependant  je  vois,  que  le  Palatinat  n'est  jamais 
exsant^)  de  quelque  bel  esprit;  le  S'  Janitzaro  n'auroit  point  de  paine, 
je  pense,  à  guérir  le  schisme  de  Fesglise  christienne,  s'il  avoit  pour  chaque 
Prince  d'Allemagne  qui  n'est  pas  de  Fesglise  Romaine  un  argument  aussi 
essentiel  que  celuy  qui  convertit  Henri  quatre,  mais  je  ne  voy  point, 
qu'en  ce  tems  icy  on  offre  beaucoup  pour  un  ame.  Je  suis  bien  aise,  que 
vous  verres  M' Chouet^)  pour  en  estre  informé  de  toutes  choses.  Il  n'y 
a  ny  ordre  ny  raigle  pour  les  quartiers  d'hiver  et  la  fin  de  Fhistoire  sera, 
qu'on  voudra  deminuer  les  troupes  des  Princes  Luthériens  et  Calvenistes 
et  accroître  ceux  des  prostrés  et  des  catholiques ,  car  on  dit  desja  à  la 
cour  Impériale,  qu'il  faudroit  que  Brandeburg  et  Brunswic  en  ussent 
moins,  parcequ'on  ne  sçauroit  les  accommoder  pour  les  quartiers,  et 
Neuwburg  et  Munster  en  font  tousjour  d'avantage  et  se  doivent  randre 
formidables,  ceux  qui  n'ont  aucune  persialité  pour  la  religion  ne  peuvent 
s'inmaginer,  qu'on  en  ait  parmy  les  catholiques;  cependant  il  y  en  a 
beaucoup,  principalement  où  les  prostrés  gouvernent,  comme  à  Vienne 
et  à  Neuburg. 

Vous  ne  me  mendez  pas,  que  le  gouverneur  de  Frise ^j  vous  ait 
randu  ses  devoirs.  E[meste]  A[uguste]  ne  luy  a  pas  seullement  offert  le 
pas  chez  luy,  qu'on  ne  donne  jamais  à  un  nzvctoQtiadm,  fûrft.  Chouet 
vous  pourra  dire  la  grandeur  de  Mad.  d'Harburg  et  que  G[eorge]  G{uil- 
laume]  n'est  pas  esclave  de  sa  paroUe.  Il  scait  bien  aussi,  que  dans 
tous  les  serments  que  luy  et  ses  colonels  ont  signé,  elle  n'a  esté  apellée 

1)  =  lutte.  2)  ■=  exempt.  3)  =  Chauvet;  togt.  @.  112,  ïfl.  1. 

4)  «gt.  (B.  281,  91.  3, 
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que  Mad.  d'Harbarg,  Gontesse  de  Wilmabnrg,  dont  6[eorge]  Gfnillaiime] 
et  £[me8te]  A[agiiste]  estoient  convenu  fonnellement,  qu'elle  devoit  tous- 
jour  estre  trettée  ainsi,  et  TEmpereur  Ta  ratifié;  cependant  il  Ta  fait 
trotter  en  Duchesse  de  Brunsw.  et  Lun.  et  n'a  autre  excuse  pour  cela 
si  non  qu'il  dit,  qu'il  ne  l'a  pas  commendé,  qu'il  ne  peut  pas  le  defandre. 
Cependant  il  est  fort  fâché,  que  £[meste]  A[uguste)  et  moy  ne  la  trottons 
pas  de  mesme.    It  is  a  weake  vessel. 

Nous  avons  icy  Don  Nicolo  Montalban^]  d'Hanover,  qui  nous  est 
venu  inviter  de  la  part  de  son  Maitre  ^)  et  Mestresse  vers  le  cameval  à 
un  opéra  en  musique  et  une  SBirtfd^aft,  qu'ils  veulent  faire.  Pour  moy 
j'iray  assurément  avec  mon  Infante^)  et  mes  deux  fils,  mais  E[me8te] 
A[uguste]  ne  sçauroit  rien  promettre  dans  Testât  où  sont  ses  affaires. 
Mad.  Platon  est  icy  pour  8  jours  pour  voir  ses  enfants  ;  ses  pierreries 
brilloient  plus  dans  les  gazettes  que  dans  ses  oreilles  .  .  . 

290. 
Ôerjogin  ©op^ic  an  ffiurfûrft  ^atl  fiubloig. 

1677  À  Osnabruc  le  21.  de  Jeanv.  1677. 

Je  demeure  tout  court  et  ne  scay,  où  j'en  suis,  pour  respondre  à 
toutes  vos  belles  pensées  produites  par  la  bonne  liqueur  de  Lambswol, 
où  le  vent  de  Nordost  n'a  aucune  part.  Il  faut  qu'il  gelé  bien  fort  dans 
vos  quartiers,  si  vous  pouvez  passer  et  repasser  sur  le  ventre  gelé  de 
nostre  vieux  père  le  Rhin  avec  W[ilhelmine]  E[mestine],  qui  n'est  pas  des 
plus  légères.  Je  voudrois  qu'elle  feut  aussi  active  en  matière  de  géné- 
ration. M.Helmond^)  est  icy  de  son  retour  d'Engleterre,  qui  n'est  vieilli 
que  par  les  cheveux  et  par  les  dents.  Il  a  di  belU  concetti  sur  la 
mettamsicause  ^) ,  qui  est  présentement  la  religion  la  plus  à  la  mode  en 
Engleterre.  J'y  trouve  peu  de  consolation;  &  quoi  me  sert  il  présente- 
ment, si  j'avois  esté  César  ou  Alexandre,  puisque  je  n'en  scay  rien?  et 
quel  mal  me  feroit  il  aussi,  si  mon  ame  entroit  dans  un  porc?  Cependant 
il  supose  une  recompense  et  une  punition,  que  je  ne  sçaurois  comprendre 
non  plus  que  vous,  qui  a  eu  la  victoire  des  deux  Boys  de  Dennemarc  et 
de  Su#de.  On  dit,  que  l'Electeur  de  Brandeburg  devient  fort  pacifique 
et  qu'il  a  envy  de  faire  la  paix  avec  la  Suéde.  U  a  la  goutte  au  cou  à 
ce  que  ma  soeur  d'Herford  me  monde. 

...  Le  Duc  Jean  Frideric  nous  {^  fait  inviter  pour  ce  carnaval  à  un 
opéra  en  musique  avec  des  changements  de  théâtre  sans  machines,  et 
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ma  niesse^)  se  veut  divertir  aussi  avec  un  SSirtfd^aft  qu'elle  n'a  jamais 
yeu.  Toutes  ces  délices  me  feront  oublier  pour  un  temps,  que  la  paix 
n'est  pas  faite  et  que  E[meste]  Â[uguste]  ira  encore  cet  été  avec  mes  deux 
fils  à  Tarmée  pour  un  jeu  qui  ne  vaut  pas  les  chandelles. 

La  belle  Anne^  vient  d'accoucher  d'un  beau  maie  avec  des  cheveux 
noirs  comme  celuy  qu'elle  dit  en  estre  le  père  ^) ,  qui  feut  pourtant  blond 
estant  petit  et  que  vous  connoiteriés  pas  présentement.  Les  Espagnols 
luy  ont  fait  le  compliment,  qu'on  le  prandroit  pour  un  Espagnol.  Hel- 
mond  pourroit  dire,  que  cela  vient  de  la  metamsicause^),  qu'il  n'a  rien 
de  père  ny  de  mère  et  qu'il  a  Famé  de  quelque  autre.  Cependant  il 
resemble  tout  à  fait  d'humeur  à  E[meste]  Â{uguste] .  Hs  jugent  souvant 
de  mesme  sans  que  l'un  scait  ce  que  Tautre  a  dit  et  ont  les  mesmes  incli- 
nations ;  les  personnes  qui  plaisent  à  l'un,  plaisent  aussi  à  l'autre,  et  ce 
n'est  que  par  là  qu'on  peut  voir,  qu'il  est  vray  fils  de  son  père.  Plut  à 
Dieu  qu'il  en  fat  de  mesme  chez  vous  I  Un  voiage  au  bain  degourdiroit 
peutestre  un  peu  ce  beau  couple;  le  changement  plaitaux  jeunes  gens 
et  la  gaieté  cause  souvant  des  bonnes  influences.  La  Princesse  d'Ostâise 
parle  d'un  bain  qui  fait  des  merveilles  au  peis  de  Wirtenberg  nommé 
Cellerbat<^);  la  chose  est  de  conséquence  k)or  ba^  (îbangelifd^e  SQSefen. 
Cependant  je  demeure  C.  V.  C.  S. 

291. 
fiurfilrft  ^ûrl  Subtoig  an  ^erjogin  ®opf)u. 

ce  13/23.  Jan.  1677.         1677 

...  Je  voudrois  que  le  feu  de  St.  Antoine  se  prit  à  tous  ceux  qui  se  ^^^*  *^'^^ 
plaisent  à  brusler  le  cul  du  Palatinat,  comme  ils  font  à  présent,  c'est  à 
dire  le  pais  de  Deuxponts  et  là  entour.  Je  crains,  qu'ils  ne  viennent  au 
coeur,  car  nos  libérateurs  n'aiment  pas  à  faire  la  guerre  en  mauvais 
temps,  mais  à  se  tenir  à  leur  aise  dans  leur  quartiers  d'hyver.  H  me 
semble,  que  ce  n'est  pas  seulement  le  chancelier  de  Cell^}  qu'il  faudroit 
accuser  de  cette  politique,  de  mettre  les  Princes  mal  ensemble,  puisque 
c'est  tme  pratique  générale  parmy  les  grands  et  les  petits  politiques  en 
Allemagne  :  de  diviser  pour  régner  ;  mais  les  uns  le  font  plus  délicate- 
ment que  les  autres. 

Vous  m'attendrisses,  lorsque  vous  me  mandés,  que  FAbbesse  d'Her- 
fort  est  devenue  tout  à  fait  bonne  ;  ne  trompe-t-elle  plus  au  grand  trio- 

1)  2)ie  ©ema^Un  bee  l^er^oge  So^ottn  grlebii^:  Seitebicta. 

2)  9^1.  ex.  282.  285.  3)  Çriit)  ©eotg  Subtoig. 

4)  oB  mét^npBycose.  5)  ^ab  2itbmitXi'i  ,mià)t^  bcn  ffîeii^ent 

fonbCTÏic^  tool^l  Befommr.  6)  ©d^tt^. 
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tac  et  ne  sent  elle  plus  le  bout  de  ses  doits?  c'est  un  grand  signe  de 
régénération,  et  je  serois  mary,  que  ce  fust  an  présage  de  sa  mort,  dont 
le  grand  deuil  nous  incommoderoit  beaucoup,  aussy  bien  que  ses  pre- 
tensions,  dont  pendant  sa  vie  elle  a  encore  la  charité  de  m'espargner. 
J'eusse  esté  bien  aise,  qu^elle  vous  eust  monstrée  aussy  ma  première 
lettre  depuis  la  dernière  reprise  de  nostre  correspondance,  mais  peutestre 
elle  Fa  creue  trop  libertine. 

Si  c'est  un  signe  mortel  de  sommeiller,  comme  vous  l'ayiés  aussy 
remarqué  en  la  feue  Beyne  nostre  mère,  je  m'y  dois  aussy  préparer,  car 
cela  m'arrive  souvent  l'aprésdisné.  C'est  bien  un  signe  d'âge  et  de  foi- 
blesse,  mais  je  Tay  eu,  quand  j'estois  plus  jeune  et  quand  il  ne  parois- 
soit  d'object  d'esprit  ou  des  sens  pour  m'esveiller.  Il  est  yray,  que  je  n'en 
trouve  guère  à  présent,  si  ce  ne  sont  les  violons  et  les  dances  Engloises, 
dont  pourtant  je  suis  bientost  rassasié,  parcequ'on  ne  peut  baiser  en  ces 
quartiers  icy  sans  scandale  ;  quand  mesme  mon  âge  et  mes  protestations 
leur  persuadoit,  que  ceseroit  sans  convoitise  et  que  je  tiens  la  marchan- 
dise qui  la  suit  en  des  jeunes  gens  plus  pretieuse  et  nécessaire  à  con- 
server en  l'âge  que  celle  des  pucelles.  Vous  dires  à  ce  discours:  voilà 
un  temps  et  un  papier  bien  plus  mal  employé^  que  celuy  qui  est  dédié  à 
mon  idole,  et  croirés,  que  je  ne  radotte  pas  moins  que  nostre  Sybille  de 
Pansoust^).  Je  reserveray  mon  éloquence  pour  la  lettre  que  je  vays 
escrire  bientost  à  ma  jolie  nièce  Fiquelotte,  en  luy  envoyant  quelque 
chose  qui  luy  plaira  davantage,  comme  j'espère ,  que  ses  SRccrjwcinô, 
car  les  enfans  sont  à  présent  mon  plus  grand  divertissement,  puisque  les 
choses  sérieuses  me  chagrinent,  hors  celle  que  je  seray  tousjours  avec 
joye  C.  V.  C.  S. 

292. 

^crjogin  ©opl^ic  an  ^urfûrft  Karl  Subtoig. 

1677  À  Osnabruc  le  28.  de  Jeanv.  1677. 

J'ay  fort  admiré  la  liturgie  valonne^),  dont  il  vous  a  pieu  de  m'hon- 
norer  pour  le  culte  de  Baal  Peor^),  et  n'y  trouve  rien  qui  ne  soit  orto- 
doxe;  pourquoi  donc  ne  voulez  vous  pas,  qu'on  s'en  serve  pieusement? 
Le  bon  Luthere  en  a  bien  fait  d'autres  ;  les  niaiseries  servent  à  la  dévo- 
tion et  il  faut  de  Toccupation  aux  âmes  foibles.  Si  nostre  bonne  Anne^) 
eut  continué  à  chanter  des  psaumes,  elle  n'auroit  peutestre  pas  trébuché. 


1)  2)ie  ^ï^Ut  Mtn  ^anjoufl  ober  ^anfouU  ffil^rt  dîaBekU,  ®arganttta(8.  III,  dçûp.  16), 
eitt.    ©0t.  Çubllcat.  b.  tttt.  «.  in  (Stuttgart,  «b.  167,  @.  212,  SR.  2. 

2)  a  Wallonne?  3)  ^aal  $eoT,  ®ott  ber  WloaUitx,  toeld^em  ber  Setg 
$eor  l^etUg  toax;  et  xo<vc  @pmBoI  ber  3ci^9i^ng9fraft  ber  @OTtne  unb  fehte  Çefle  toaxm 
^rio^ljci^er  9^atur.  4)  S3gt.  »r.  282.  285.  290. 
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mais  la  vie  de  Henriette  Silvie  de  Molière  ^)  luy  plaisoit  d'avantage,  et 
je  crois,  qu'elle  chante  présentement  avec  Lnthere  :  O  groffc  not,  ®ott 
^ctbcr  ift  tobt,  car  E[meste]  A[uguste]  ne  veut  rien  faire  pour  elle,  puis- 
qu'il scait,  qu'elle  a  couché  aussi  avec  un  autre  que  son  fils  et  qu'elle 
jure  les  plus  horribles  serments  du  monde,  que  cela  n'est  pas  vray.  Ce- 
pendant il  est  defisile  de  sçavoir,  de  qui  son  fils  est  enfant  et  j'ay  de  la 
pitié  pour  le  pauvre  ignosent  2),  mais  nullement  pour  elle,  puisque  Ije 
scay  présentement  sa  débauche.  Cependant  il  y  a  de  l'aparance,  que 
son  enfant  peut  estre  à  mon  fils  selon  le  conte  qu'elle  a  fait  et  les  cir- 
constances; mais  on  n'en  sçauroit  estre  assuré.  Ma  fille  auroit  estée 
bien  eslevée  par  un  si  bon  exsemple,  si  quella  donna  honnorata  feut  de< 
meurée  avec  elle.  Vous  m'obligeriés  infiniment,  si  vous  voulussiés  luy 
procurer  M^®  Bechevel  pour  demoiselle,  niesse  de  M' Lamotte,  dont  vous 
me  faites  un  pourtrait  si  advantageux.  Les  filles  ont  icy  80  escus  de 
gage  et  20  escus  pour  les  estraines');  le  plus  tost  qu'elle  pourroit  venir 
me  seroit  le  plus  agréable. 

293. 

^urfûrft  ffiarl  fiubtoig  an  ôerjogin  ®op\)xt. 

20/30.  Jan.  1677.         1677 

Cette  semaine  ne  m'a  rien  donnée  de  vostre  chère  main  ;  je  ne  laisse  ^^^^^ 
pas  d'espérer,  que  le  corps  et  tout  ce  qu'il  aime  continue  en  bonne  santé. 
Cependant  que  nous  jouons  Mr.  à  la  mode,  il  ne  manque  pas  de  brusler 
nos  vilages  contre  toutte  coustume  mesmes  des  nations  les  plus  barbares, 
lorsqu'on  paye  contribution^).  Mais  il  se  faut  consoler  :  chascun  son  tour. 
Mon  petit  trouppeau  a  empêché  quelques  maux  en  si  ^)  opposant  ;  mais 
si  l'on  ne  fait  une  puissante  diversion  autre  part,  le  secours  qu'on  nous 
ofifre  et  que  nous  ne  pourrons  entretenir  à  leur  commodité  achèvera  de 
ruiner  ce  que  les  François  ont  laissé,  s'il  vient  en  ces  quartiers.  Cette 
diversion  que  je  souhaitte  n'est  pas  à  espérer  et  la  ruine  de  ce  pais  pour 
cela  inévitable,  puisque  nos  sauveurs  ayment  mieux  les  quartiers  d'hyver 
que  les  fatigues  de  cette  saison,  que  les  François  n'espargnent  pas,  quand 
il  va  du  service  de  leur  Maistre.  Leur  corps,  dont  les  parties  ont  fait  ce 
desgast^),  n'estoit  que  de  18  comp.  de  cavalerie  et  15  de  pied,  qui  ont 
bruslé  environ  cinquante  vilages,  y  compris  7  des  miens  du  vilage  de 
Lautem,  dont  deux  n'ont  esté  qu'une  heure  et  demie  de  cette  guamison, 
sans  qu'un  homme  s'en  soit  remué  seulement  pour  leur  donner  Talarme 


1)  IBgl.  @.  255,  92.  1.  2)  s=  innocent.  3)  ^  etrennes. 
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dans  les  bois.  Si  TEmpereur  me  le  veut  remettre  entre  les  mains,  je  suis 
fortement  persuadé,  que  je  m*en  serviray  mieux  que  ce  pauvre  commen- 
dant  qui  n'entend  point  Tinfanterie  et  se  brouille  fort  aisément  dans  ses 
ordres  et  commendem.ents,  quand  il  y  a  des  difficultés.  Et  comme  Ton 
mande,  que  Grequi  assemble  un  corps  avec  de  Tartillerie,  Ton  le  verra 
bientost  devant  cette  place  devant  que  les  Allemands  se  seront  resveillé 
du  sonmieil,  se  seront  frotté  les  yeux  et  bâillé  2  fois  dans  leur  lits  de 
plume  aux  quartiers  d'hyver,  selon  le  proverbe  latin  (que  Mr.  Madra 
vous  pourra  expliquer):  Quam  aegre  egreditur  cuculus  ex  nido  tepido. 
Je  croyois  escrire  une  belle  espistre  à  ma  chère  nièce,  la  F[rinces8e] 
Phiguelotte,  en  luy  envoyant  quelques  crotesqueries,  mais  cet  ambrase- 
ment  du  @aur  $iren  Sanb  et  la  crainte,  qu'il  ne  s'attache  aussy  à  la  terre 
de  Canaan,  ne  me  laisse  pas  Tesprit  libre  jusqu'à  ce  qu'on  y  peut  ap- 
porter du  remède.  Disons  avec  Pickelhering  :  op  een  parley:  op  een 
parley,  car  la  guerre  ne  vaut  plus  rien.    C.  V.  C.  S. 

294. 
^crjogin  @o^)]^ic  an  Surfûrft  ^arl  Sub»ig. 

1677  Os[iiabruc]  bmi)  11.  Feverie  1677. 

Je  n'ay  point  menqué  de  poste  à  vous  randre  mes  très  humbles  de- 
voirs et  suis  fâchée,  que  mes  escrits  ne  soient  un  talisman  contre  le  feu 
beS  tnorbbrennerS  du  Palatinat.  Il  n'y  a  point  de  doute,  si  vous  commen- 
diés  les  troupes,  qu'ils  feroient  mieux.  J'ay  tousjours  sonhaité,  que  vous 
euesies  un  corps  qui  dependoit  absolument  de  vous,  mais  présentement 
que  tout  est  ruiné  ce  seroit  montarde  après  souper.  Il  seroit  à  souhaiter, 
que  Pickelhering  eut  la  direction  du  tretté  de  Nimwegen  pour  en  venir 
sur  un  parley,  car  ce  n'est  pas  seuUement  dans  vos  eartiers,  où  la  sen- 
tence Latine  vient  à  propos  :  Quam  aegre  egreditur  cuculus  ex  nido  te- 
pido .  .  . 

Nous  irons  à  la  fin  de  cette  semaine  à  Hanover  pour  célébrer  une 
SBittjd^aft  qui  ne  sera  sans  doute  pas  si  belle  que  les  nopces  de  la  mode 
avec  la  commodité.  Ma  Figuelotte  est  bien  glorieuse,  que  vous  luy  faites 
la  grâce  de  vous  sonvenir  d'elle,  eS  ift  etn  rouffen  bdlbel,  qnoique  devant 
le  monde  elle  se  tient  comme  le  chat,  habillé  en  demoiselle.  J'ay  un 
petit  pourtrait  de  son  grandpere  le  Duc  George,  comme  il  estoit  fort 
jeune,  qui  luy  resemble  comme  s'il  estoit  fait  pour  elle,  car  ses  cheveux 
ont  esté  rasés  l'été  passé,  E[meste]  A[ugaste]  a  grand  envy  de  la  faira 
habiller  comme  ce  pourtrait  avec  une  fraise,  un  mantau  et  tout  le  reste 
à  l'antique,  mais  ce  seroit  contre  la  modestie  à  une  SQSirtfd^aft,  où  il  y 
aura  tant  de  monde  de  la  voir  en  garson  .  .  . 

1)  Sicl 
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295. 

§crjogin  @opt)ic  an  ^urfûrft  ^arl  Subtoig. 

À  Hanover  le  25/15.  Fev.  [1677].        [1677] 

Tiihx  25/15 

Comme  Ton  se  coache  icy  à  3  heares  du  matin,  qu'on  dine  à  la  chan-  '  ' 
délie  et  qn'on'sonpe  à  minuit,  vous  pouvez  aisément  juger  du  peu  de 
temps  qui  me  reste  pour  vous  rendre  mes  très  humbles  devoirs  par  lettre. 
Nostre  SBirtf^aft  se  fit  hier;  y  n'y  eut  personne  de  la  cour  de  Cell  que 
Stiquinel,  qui  en  feut  spectateur,  quoiqu'il  feut  tout  couvert  d'un  habit 
en  broderie  d'or  et  d'argant,  qu'on  eut  peu  prandre  aussi  pour  un  dé- 
guisement. Aujourduy  chaqu'un  se  mettra  comme  il  voudra  et  demain 
nous  nous  mettrons  en  chemin  pour  retourner  chez  nous,  £[meste]  Â[u- 
guste]  voulant  faire  un  petit  tour  en  Hollande.  Il  y  a  3  petites  princesses 
icy^)  très  jolyes  et  bien  eslevées,  casi  d'une  mesme  grandeur  ;  mais  mon 
infante^),  qui  est  plus  âgée,  a  fait  des  merveilles  à  danser  les  tricotes; 
on  la  trouve  bien  fiere,  c'est  ainsi  que  vous  voulez  que  les  dames  doivent 
estre.  Puisque  Mad**  de  Lamotte  ne  veut  venir,  je  ne  scay  où  luy  trouver 
une  fille  qui  parle  françois  pour  la  maintenir  en  cet  humeur  et  pour  luy 
aprandre  cette  langue  .  .  . 

296. 
^urfûrft  Sari  fiubtoig  an  ^crjogin  ©op^ie. 

3/13.  de  Mars  1677.         1677 

Le  nombre  des  gens  de  guerre  qu'on  a  desja  sur  pied  fait  les  nou-  ^^^  ' 
velles  levées  plus  difficiles  et  le  brigandage  pour  les  entretenir  n'est  per- 
mis qu'aux  grandes  puissances  qui  le  peuvent  faire  passer  pour  raison 
de  guerre  ;  mais  lorsqu'un  pauvre  Palatin  ne  prend  qu'une  botte  de  foin 
hors  des  formes,  on  est  prest  à  le  mettre  au  ban  Impérial.  J'espère, 
qu'une  bonne  et  pronte  paix  remettra  l'usage  des  règles  de  la  justice  et 
de  la  moralité.  Les  Impériaux  vont  faire  une  grande  diversion  aux 
François  en  prennant  Wormbs  et  se  logeant  icy  autour,  pour  empêcher 
que  les  François  ne  prennent  St.  Omer  et  Valenciens  et  que  Crequi  ne 
brusle  ce  qui  reste  entre  la-Sarre  et  le  Rhin;  12000  hommes  seront  des- 
tachés de  l'armée  Impériale  sous  le  commendement  du  D[uc]  de  Lorraine 
pour  aller  secourir  les  dites  places  .  .  . 

La  poésie  Allemande  que  je  vous  envois  n'a  gardé  d'esgaler  les 
belles  conceptions  du  S'  Hortence'}  ny  pour  le  stile  ny  pour  la  matière, 

I)  a)ie  3  ZUiitx  be«  ©«rjogô  3©)^.  grlcbndj  (auget  ber  1670  geb.  unb  1672  geflotb. 
9nna  @o))^ia):  (S^arlotte  gelicitad,  geb.  1671,  1695  t>enn&^It  mit  bem  Çeviog  dîainalb 
))on  ST^obetta;  ^otTiette  Sl^ana  Sofe^l^a,  geS.  1672,  nnb  9bnalte,  geB.  1673,  ble  fpatere 
(1699)  ®emaiUn  bcd  Jtatferd  Sofe^M-  2)  <Si>p^ie  (S^arlotte. 

3)  «gt.  @.  55,  SR.  2. 
eobemann,  Oriefiocd^fet.  19 
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mais  nostre  sujet  a  paru  assés  bonfifon,  qnoyqne  bien  esloigné  de  la 
magnificence  d'Hannover.  Le  secret  de  TEvesque  de  Tina*)  auroit 
meilleur  effect,  s'il  ne  Testoit  pas,  car  s'il  est  sincère  et  qu'il  ne  tend  à 
diviser  les  Protestants  entre  eux,  il  n'est  pas  besoign  de  cacher  un  si 
honeste  desseign,  de  réduire  les  Allemands  soubs  un  mesme  culte  divin 
par  un  accommodement  universel.  Je  ne  crois  pas,  que  les  magistrats, 
qui  se  sont  une  fois  mis  hors  de  page,  voudroient  se  remettre  de  bon  gré 
sous  le  foit  du  pédagogue  de  Rome,  dont  ils  n'accepteront  jamais  les 
points  qui  establissent  la  puissance  ecclésiastique  entre  des  mains  estran- 
geres,  car  pour  les  autres  points,  qui  n'y  ont  point  de  part,  ny  Tun  ny 
Tautre  party  ne  s'en  met  beaucoup  en  peine.  Gomme  par  exemple  de 
croire,  que  JfesusJ  Qhristj  soit  réellement  présent  à  la  St.  cène:  wat 
raeckt  dat;  mais  d'avouer,  que  c'est  au  pouvoir  du  prestre,  de  l'y  faire 
venir  lorsqu'il  luy  plaist,  et  de  le  donner  ou  refuser  à  qui  il  veut,  et  cela 
par  authorité  d'un  homme  qui  est  Prince  dans  un  autre  pais  et  dont  les 
dispensateurs  des  grâces  n'ont  point  de  dépendance  du  souverain  des 
peuples  qui  les  reçoivent  :  dat  is  wat  anders.  C'est  pourquoy  les  Princes 
et  magistrats  qui  sont  desja  Esvesques  sur  leur  sujects  auront  soing  en 
tout  cas,  de  ne  se  devestir  du  droit,  que  Dieu  et  la  nature  de  tout  gou- 
vernement leur  a  donné  en  ce  monde  et  sur  les  humains,  tant  qu'ils  ont 
l'ame  et  le  corps  joints  ensemble,  et  ne  peuvent  dépendre  que  d'une 
souveraine  régence  sans  une  horrible  confusion,  comme  il  a  paru  aux 
siècles  passés,  où  le  gouvernement  ecclésiastique  a  voulu  estre  indépen- 
dant du  séculier.  Si  vous  avés  envie  d'estre  informé  plus  particulière- 
ment sur  cette  matière,  je  vous  en  envoyray  des  mémoires.  Pourveu  que 
nous  ne  nous  battions  pour  les  biens  d'esglise,  je  crois  que  personne  le 
fera  pour  maintenir  ou  renverser  la  doctrine  du  purgatoire,  pourveu 
qu'elle  ne  nous  couste  rien.  Il  me  semble,  que  le  bon  Esvesque  devoit 
bien  estre  content  de  cette  confession,  quoyque  vous  ne  mandés  rien  de 
ce  qu'il  dit  de  moy.  Je  crois,  qu'il  vous  trouvera  de  la  mesme  croyance. 

297. 
Surfurft  ^arl  fiubwig  an  ^crjogin  ©opl^ic. 

1677  10/20.  Mars  1677. 

^^^    '  Vous  n'attendrés  rien  d'agréable  de  ma  plume  pour  cette  fois, 

n'ayant  pas  dormy  depuis  2  heures  de  la  nuit  passée,  ayant  esté  appelle 
auprès  de  la  B[augrafin],  que  l'on  croyoit  aller  expirer  par  l'excès  d'un 
accident  qui  luy  a  commencé  quelques  15  jours  ença  qu'elle  croit  estre 

1)  (S^flo^^  SRojaô  be@^moto,  feit  166S  2:iturarbif(^of  boti  îlna,  toarb  1686  ©ifd^of 
toon  StraeriW-9îeuflabt  ;  f  1695.    95gt.  ©buffet  a.  a.  D.  II,  @.  651. 
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au  8"®  mois  de  sa  grossesse  et  que  Ton  dit  estre  plus  fâcheuse  et  pénible 
que  dangereux  pour  la  vie,  quoyqu'il  affoiblisse  beaucoup  la  personne, 
empêche  de  manger,  boire  et  dormir  en  repos.  Ce  sont  des  oppressions 
dans  la  gorge,  la  poitrine  et  le  coeur,  qui  viennent  des  vapeurs  de  la 
ratte  et  fort  communes  aux  femmes  qui  portent  des  grands  enfants, 
principalement  cette  année  ;  ils  paroissent  quelques  moments  aux  abois 
et  comme  estranglés  puis  se  remettent.  W[ilhelmine]  E[mestine]  ne  Ta 
pas  esté  veoir  une  tmale  fois,  mais  fait  visiter  par  un  ou  autre  de  ses 
demoiselles,  qu'elle  a  prié  aujourduy  de  luy  recommander  Tinterest  de 
ses  pauvres  innocens,  aussy  bien  qu'au  C[our]  F[rince],  qui  luy  a  donné 
sa  main  et  promesse  là  dessus  après  qu'elle  luy  eust  demandé  pardon, 
si  elle  Favoit  offensé  en  quelque  chose.  Gela  et  ce  qui  avoit  passé  devant 
d'elle  envers  moy  et  nos  filles,  comme  vous  pouvés  croire,  est  assez  ca- 
pable de  mortifier  une  ame  moins  tendre  en  ces  choses  que  la  mienne  et 
en  mon  âge  et  de  mon  humeur,  qui  n'est  pas  tousjours  des  plus  gais  et 
n'en  a  pas  aussy  grand  sujet. 

Tout  à  présent  j'en  viens  et  l'ay  trouvé  tousjours  dans  le  mesme 
estât  et  grande  oppression  autour  du  coeur,  et  Tobstruction  de  la  gorge 
qui  luy  vient  de  moment  au  moment,  quoyqu'elle  croye  se  raffraichir 
avec  les  oranges  de  la  Chine,  dont  elle  [a]  bien  mangé  cette  apresdisné 
8  de  suitte.  Mais  ce  qui  est  pri[n]cipal  à  vous  dire,  c'est  qu'elle  m'a  prié 
de  vous  dire,  qu*elle  meurt  vostre  très  humble  servante  et  qu'elle  recom- 
mende  ses  pauvres  enfans  et  les  miens  à  vostre  compassion  et  de  ne  vou- 
loir souffrir,  qu'on  leur  fasse  du  tort  en  ce  qui  leur  a  esté  ordonné  par 
moy  et  confirmé  par  mon  fils  le  F[rince]  £lect[oral].  C'est  ce  qu'elle  espère 
de  vostre  bonté  et  générosité.  La  voyant  en  cet  estât  je  crains,  que  cette 
lassitude  ne  luy  attire  des  convulsions,  ne  pouvant  croire,  que  cecy  puisse 
durer  jusqu'à  son  terme,  si  le  bon  Dieu  ne  remédie.    C.  V.  C.  S. 

298. 
Kurfûrft  ^ûtl  Subtoig  an  ^ergogin  ©opl^ic*). 

à  FridricBbourg  7/17.  Avril  1677.         1677 

L'opinion  que  j'avois  pareille  à  celle  que  vous  m'exprimes  dans 
vostre  lettre  du  8.  d'AvriP),  touchant  le  naturel  des  femmes,  a  augmenté 
ma  douleur  pour  le  départ  de  ma  chère  defuncte  ^),  que  je  ne  croyois  pas 

1)  SDiefcT  ^rief  fnbet  fl(^  ungenau  abgebrudt  U\  [^aper]  Soutfe,  9ïaugdfin  )u 
Çfatj,  I,  @.  151  ff.  2}  a)lef<r  ©rlef  bcr  ©erjogin,  toit  \aft  aUt 

terfctbftt  au«  bm  SWonatra  Wlai  bi«  Octobcr  fe^Ien. 

3)  a)le  ®ema^Un  bf«  ^urffirflen,  ble  SRaugrafltt,  toax  am  19.  S^Stî  1677  U\  ber 
&t\>nxt  ïffxîS  14.  mnht»  gejloTben. 

19* 
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estre  si  prochain  par  les  maximes  que  j'en  avois  communes  avec  vons  et 
dont  la  souvenance  me  rongera  le  coeur  jusqu'  à  mon  dernier  souspir, 
puisque  ne  la  croyant  pas  si  prés  de  sa  fin,  je  ne  luy  ay  pas  donné  toute 
la  consolation  par  mes  discours,  craignant  par  là  de  Tintimider  et 
d'avancer  la  fin,  qui  sans  cela  s'approchoit.  Elle  n'a  pourtant  pas  laissé 
de  tesmoigner,  qu'elle  n'avoit  autre  regret  que  celuy  de  n'avoir  pu  assés 
me  plaire  et  qu'elle  mouroit  satisfaite  en  s'asseurant  de  mes  soins  pour 
les  pauvres  enfans  qu'elle  m'a  laissés.  Je  m'assure,  que  vostre  lettre 
Teust  beaucoup  consolé  à  l'article  de  sa  mort,  si  je  l'eusse  receue  pen- 
dant sa  vie.  Le  soing  qu'elle  a  eu  pour  l'enfant  qu'elle  portoit,  qu'on  n'a 
crû  estre  mort  qu'un  jour  avant  elle,  a  causé  la  sienne ,  puisqu'elle  n^a 
jamais  voulu  qu'on  usast  de  remèdes  violons  et  qu'elle  sentoit ,  comme 
elle  croyoit,  des  maux  d'enfant  qui  luy  faisoient  espérer,  qu'elle  en 
poun*oit  estre  délivrée  &  meilleur  marché  avant  le  terme,  auquel  il  man- 
quoit  encore  cinq  semaines  selon  son  compte.  Les  remonstrances  que 
vous  avés  fait  au  jeune  Landas ,  touchant  les  comportemens  de  W[il- 
helmine]  £[me8tine]  envers  la  defuncte,  eussent  mieux  servy  auprès  de 
la  Reyne  sa  mère,  à  laquelle  vous  en  pouviés  escrire  avec  tant  plus  de 
liberté,  puisqu'elle  vous  avoit  donné  des  asseurances  selon  ce  que  vous 
m'en  avés  tesmoigné,  que  les  comportemens  de  sa  fille  seroient  tout 
d'une  autre  façon.  Enfin  Dieu  a  voulu,  que  les  ennemis  de  la  defuncte 
ayent  eu  le  plaisir  de  triompher  sur  son  innocence  et  sur  sa  patience,  en 
la  laissant  mourir;  à  quoy  les  comportemens  envers  elle  de  ceux,  dont 
elle  ne  croyoit  pas  l'avoir  mérité,  ont  beaucoup  contribué ,  puisque  c'en 
estoit  là  son  seul  soucy  en  cas,  que  ma  mort  previendroit  la  sienne.  La 
seule  consolation,  qui  me  reste  d'un  si  triste  destin,  est,  que  je  croy 
avoir  fait  tout  ce  qui  dependoit  de  moy  pour  sa  satisfaction  et  pour  celle 
des  siens,  et  que  pendant  le  peu  d'années  que  j'aurois  encore  à  vivre, 
je  temoigneray  l'estime  et  l'affection  que  j'ay  eu  pour  elle,  en  appliquant 
tous  mes  soins  à  garantir  ces  pauvres  innocens  de  l'irreconnoissance  et 
de  la  furie  des  barbares,  remettant  le  reste  à  la  divine  Providence.  Il 
n'y  a  que  les  quatre  petits,  qui  me  font  la  plus  grande  peine  et  pitié, 
quoyqu'ils  soient  tous  du  meilleur  naturel  du  monde,  qualité  qui  ne  sert 
gueres  en  ce  siècle,  où  nous  sommes,  puisque  ceux  qui  la  possèdent,  ont 
d'ordinaire  le  moindre  pouvoir  à  la  tesmoigner. 

Je  crois  avoir  recommandé  ces  pauvres  innocens  par  mes  précéden- 
tes à  vostre  compassion  et  à  la  générosité  de  Mr.  vostre  mary  ;  c'est 
pourquoy  je  ne  vous  en  importuneray  pas  davantage,  en  vous  demandant 
pardon,  que  mon  devoir  à  la  mémoire  de  la  defuncte  m'ait  empesché 
quelques  semaines  en  ça,  de  pouvoir  repeter  les  miens  envers  vous, 
puisque  pendant  ce  temps  là  chaque  ligne  d'escriture  m'eust  cousté  un. 
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ruisseau  de  larmes,  dont  la  source  n'est  pas  encores  tarie  et  ne  le  sera 
jamais  que  dans  le  sable  de  Fridriesbourg.  Jusques  là  je  seray  C.Y.  G.  S. 

299. 
ftutfûrft  fiarl  fiubttjifl  an  Çcrjogitt  @opf)ic. 

&  Franckendale  ce  21.  Avril  1677.         1677 

Pour  faire  veoir,  ba§  id^  nid^t  trader  toic  bic  Çcibcn,  bic  Ictnen  Srlbfecr 
l^aben^j,  je  viens  présentement  d'avoir  donné  la  visite  à  la  ^od^l^eit  de 
Simmem^)  (c'est  ainsy  qu'on  la  nomme]  en  son  cbateau  à  Creutznacb,  où 
après  deux  heures  de  conférence  de  7  jusqu'à  9  devant  disné ,  en  son 
deshabillé,  nous  nous  sommes  fort  esclaircy  Fun  Tautre  avec  un  renou- 
vellement d'amitié  très  sincère,  de  part  et  d'autre ,  groÇc  9Sertratt)Iid^!cit, 
dont  le  S'  Colb  de  Wartenberg^)  a  esté  le  médiateur;  mais  pour  accom- 
plir le  reste,  s'entend  au  festin  que  la  Duchesse  à  ce  qu'on  dit  faisoit  à 
prester  fort  splendide,  j'ay  l'aissé  mes  deux  jeunes  gars,  pour  ne  point 
négliger  mon  jour  de  poste  à  vous  rendre  ce  devoir  après  beaucoup  d'in- 
tervalle, que  mon  affliction  a  causé.  C'est  une  des  raisons  que  j  ay 
allégué  pour  obtenir  mon  congé  de  cette  jolie  Duchesse,  où  j'ay  allégué, 
que  ce  seroit  pécher  contre  la  moralité,  si  je  ne  donnois  part  à  une  soeur, 
pour  qui  j'avois  tant  d'amitié. 

Pour  le  vray  divorce,  dont  vostre  dernière  lettre  parle,  une  autre 
personne  en  a  parlé  en  mesmes  termes  deux  jours  après,  comme  si  vous 
estiés  d'accord  ensemble,  et  comme  si  C[harlotte]  y  pourroit  bien  estre 
induitte  pour  estre  asseurée  de  son  entretien.  Pour  de  la  vigueur  j'en  ay 
assez  pour  estre  un  jour  entier  à  cheval  et  à  pied,  mais  pour  le  lit  marital 
je  ne  suis  pas  de  mesme,  quoyque  peutestre  encore  assez  capable  pour 
la  génération,  à  quoy  il  ne  faut  pas  grande  valeur,  principalement  lors- 
que la  femelle  est  jeune. 

Pour  le  pas,  dont  vous  parlés,  il  faut  avouer,  qu'il  n'y  a  ny  rime  ny 
raison  aux  rangs  d'Allemagne  et  vous  en  observés  fort  bien  l'irrégularité 
...  Le  reste  de  l'armée  Impériale  avec  tout  le  bagage  va  passer  par 
mes  estats  de  temps  en  temps,  ce  qui  luy  donnera  la  dernière  onction. 
Je  crois,  que  vous  sçavés  desja,  que  W[ilhelmine]  E^mestine]  va  aux 
bains  chauds,  et  que  je  suis  tousjours  C.  V.  C.  S. 

1)  »gï.  I.  î^effat.  4,  13. 

2)  Sitttoe  be9  le^ten,  1674  \>txftinb.  $fal)gr.  iDîorlfe  Subto.  ^einrt^:  aRatie,  SToc^ter 
t)f8  ^rtnaen  ©eint.  gmbr.  toon  Oranloi  (V)gl.  @.  173,  'SI,  2). 

3)  3o^.  (Sarimir  «oïB  toon  ©artenberg,  geb.  1643  in  Wlti^,  »ar  (Seb.  9îatb  be3  ^fatj. 
^rafen  toon^immern;  ttat  1688  in  branbmbutgifd^e  2)tenjle,  tvo  et  befanntUd^  bie  l^S($ften 
(Sbtenfletten  et|tteg;  1699  )utn  ©rafen  ernannt;  fiel  1711  mUngnabe  it.  »arb  bed  Sanbed 
^ertoiefen. 
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300. 

^urfûrft  ^arl  fiubtoig  an  §crjogin  @o^)^ic. 

1677  ce  5.  de  May  1677. 

Cette  persou  bien  intentionnée,  dont  vous  m'avés  envoyée  la  lettre  de 
Vienne  sans  nom  est  escrite  ce  me  semble  du  stile  du  Dr.  Tack  ^j .  Mais 
il  s'entend  fort  mal  en  estallon,  s'il  vent,  qu'on  force  an  Prince  contre 
son  gré  à  s'accoupler,  qui  n'a  que  deux  ans  moins  que  G[our]  F[falz]  et  a 
esté  deux  foix  trépanné.  Celuy  cy  a  faute  au  c[ul]  comme  l'autre  là  à 
la  teste,  outre  l'âge  de  tous  deux  gueres  propre  à  plaire  au  sexe  féminin, 
dont  unejeune  ne  pourra  aimer  et  une  âgée  ne  pourra  obéir.  Ce  ne  sera 
pas  assez  de  songer  à  faire  des  enfans,  comme  l'autheur  veut  que  C[our] 
F[falz]  fasse,  mais  il  y  faudra  veiller  de  sorte  que  rien  ne  vienne  entre 
deux.  J'ay  bien  ouy  dire,  qu'une  femme  a  conceue  en  dormant,  mais 
jamais  qu'un  homme  eust  soeu  faire  un  enfant  qu'en  bien  veillant.  Vous 
voyés  par  ce  stile,  combien  ce  propos  a  esveillé  ma  plume,  je  ne  scay, 
si  le  reste  le  sera  assez  pour  l'hazarder  au  cboix  des  3  grâces  que  vous 
nommés.  Je  crois,  que  lorsqu'on  est  d'accord  de  la  matière,  la  forme  s'y 
accommode  bien  tost,  car  les  hommes  ne  sont  pas  faits  pour  la  loy,  mais 
la  loy  pour  les  hommes,  dont  le  consentement  la  peut  tousjours  changer. 
La  douairière  de  Simmeren  ^)  m'a  bien  dit  des  faux  contes  que  ceux  de 
Cassel  ont  fait  de  moy  ;  elle  paroit  fort  complaisante  et  assez  satisfaitte 
de  ce  lieu,  où  pourtant  elle  n'est  pas  si  bien  logée  qu'à  Creutznach,  hors 
pour  le  prospect  qu'elle  n'y  a  point.  Elle  n'a  de  femmes  que  sa  dame 
d'honneur  avec  elle ,  Pawelin  veufe  de  Vandam ,  fort  bonne  femme  et 
celle  de  sa  chambre  et  peu  de  gens  et  vingt  chevaux. 

Je  croyôis,  que  ce  n'estoit  que  par  connivence  de  0[eorge]G[uillaume], 
qu'il  permettoit,  qu'on  donnast  le  titre  d'Altesse  à  sa  dame  ^)  et  que  les 
pactes  n'en  demeureoient  pas  moins  en  son  entier,  comme  de  raison. 
Les  gazettes  disent,  que  sa  fille ^)  espousera  le  Prince  d'Ostfrise^). 
Ladite  de  Simmem  a  régalé  mon  petit  Maurice  ^}  d'une  petite  espée  fort 
jolie  d'or,  garnie  de  petits  diamants  et  autres  bonnes  pierres,  qui  vaut 
plus  de  cent  ducats,  et  le  caresse  beaucoup ,  puisqu'il  est  hardy  et  dit 
tout  ce  qui  luy  vient  en  la  pensée.  Elle  va  prendre  les  eaux  de  Tttnich- 
stein  à  Creutznach,  si  ce  n'est  que  mes  offres  du  chasteau  de  Heydelberg 
ou  d'icy  luy  fassent  changer  de  resolution;  ce  que  je  ne  crois  pas,  parce- 
que  les  femmes  sont  tousjours  plus  à  leur  aise  chez  eux  en  prenant  des 
cures,  qu'autre  part.  Hors  cela  je  luy  ay  bien  d'obligation,  qu'elle  ne 
croit  pas  les  contes  qui  ont  esté  faits  de  moy  en  matière  de  femmes  et 

1)  «0l.  @.  11,  91. 10.  2)  «gf.  ©-.  293,  5R.  2.  3)  (SUonore  b'Ottteufe. 

4)  ®epffït  2)orot^ta.        5)  Çrlna  ^tïnxxâf  (Safimlt  t)Ott  9îaf|au  ;  t)gl.  @.  281,  S».  3. 
6}  9eaugraf  Staxt  Ttnxïii,  geB.  1670. 
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qu'elle  dit,  que  je  seray  meilleur  mary  à  son  avis  que  le  Prince  Rupert. 
Paô  esser  que  si,  puô  esser  che  nôi 

L'Abbesse  de  Herfort  m'a  envoyé  le  livre  de  son  nouveau  Quaker 
Barclay  1),  dont  j'ay  connu  le  père;  elle  y  a  ajouté  des  admonitions 
contre  Tire  de  Dieu. 

Nous  entendons  tous  les  jours  des  histoires  plus  tragiques,  qui  arri- 
vent sur  cette  marche  des  Impériaux  par  mes  terres,  qui  n'en  sont 
exempts  d'un  bout  jusqu'à  l'autre,  et  l'on  n'est  pas  hors  d'appréhension 
du  retour,  lorsque  le  Roy  très  chrétien  envoyra  de  plus  grandes  forces 
contre  eux,  pendant  que  les  HoUandois  et  Espagnols  ne  font  aucune 
diversion  considérable.  C'est  le  moyen  de  donner  la  dernière  onction 
au  pais  et  à  la  bourse  de  C.  V.  G.  S. 

301. 
^erjogin  ©o^)^ie  an  ^urfûrft  Raxl  fiubtoig. 

À  Osnabruc  le  17.  de  Juin  1677.         1677 

.  .  .  Pendant  que  j'ay  lieu  de  me  rejouir,  que  vous  avez  trouvé 
une  personne  sociable  pour  vous  délasser  de  toutes  vos  paines  et  fati- 
gues, je  trouve  lieu  dem'affliger,  que  vous  estes  si  mal  satisfait  de 
W[ilhelmine]  £[mestine],  quoiqu'elle  n'est  nullement  d'humeur  à  se 
plaindre  ny  à  parler  mal  de  personne.  C'est  pourquoi  je  suis  fort  assurée, 
que  ceux  qui  luy  ont  randu  ces  méchants  offices  auprès  de  vous  ont  dit 
des  grandes  mensonges  ...  La  bonne  Princesse  ne  dit  mot-,  ce  qui  vous 
paroit  peutestre  comme  si  elle  estoit  en  colère,  mais  cet  2)  son  naturel 
timide.  Je  me  souviens,  que  Mr.  Verjus  dit  :  j'ay  fait  tout  ce  que  j'ay 
peu  pour  en  tirer  une  parole,  mais  je  n'ay  sceu  en  venir  à  bout,  quoiqu'il 
feut  avec  nous  depuis  Hamburg  jusques  &  Hanover  .  .  .  Quel  plaisir  y 
a-t-il  d'esplucher  les  choses  pour  en  tirer  des  méchantes  conséquences 
au  desadvantage  de  W[ilhelmine]  E[me8tine]  ;  de  cette  manière  là  elle  ne 
pourra  jamais  vous  plaire.  Si  elle  estoit  mal  satisfaite,  ce  ne  seroit  pas 
au  Roy  son  frère  ^j  qu'elle  s'en  plaindroit,  mais  bien  à  la  Reyne  sa 
mere^],  qui  ne  manqueroit  pas  de  m'en  faire  connoitre  quelque  chose  ou 
d'en  escrire  à  £[meste]  A[uguste],  ce  qui  n'est  pourtant  point  arrivé,  et 
Sa  M^^  croit,  que  les  affaires  entre  vous  sont  si  bien  establies,  qu'elle  me 
mende,  qu'elle  espère,  que  vous  auriés  la  satisfaction  de  voir  bien  tost 
un  petit  fils,  si  vous  voulussiés  permettre  à  W[ilhelmine]  E[mestine],  de 
faire  un  voiage  auprès  d'elle,  que  ses  deux  autres  filles  n'estoient  pas 

1)  «oB.  ©arcïat?,  ber  Bcbeutenbfle  a)ogmatifer  ber  Ouafct,  geB.  1648,  f  1690;  er 
fd^rieB:  CatecheBis  et  fidei  confesslo  1673  «nb  Theologiae  vere  christianae  apologîa 
1676.  —  SJgï.  \pçittx  «ï.  305;  @.  298.  ^     2)  =  c'est. 

3)  mnxQ  (îî^rijliatt  V.  bon  a)attemarf.  '      4)  @o^^le  «maUc. 


296    ^*  ^neftoed^fel  ^toifc^en  ber  ^ergogln  @o^Me  unb  bem  ^urffirflm  Staxi  Subtcig. 

devenaes  grosses  avant  qu'elles  usent  ^)  fait  un  yoiage  en  Dennemarc, 
que  ce  changement  d'air  avoit  produit  ce  bon  effect  à  leur  retour  . .  . 

Le  Duc  J[ean]  P[réderic]  va  voir  la  Reyne  sa  soeur  2)  proche  d'Ham- 
burg,  sa  M^^  souhaitoit  beaucoup  de  voir  aussi  E[meste]  A[uguste] ,  mais 
cela  luy  est  inpossible  ;  tout  son  esquipage  est  desja  parti  pour  Tannée, 
il  le  rejoindra  en  peu  de  jours.  Le  pauvre  Haxthausen  avoit  fait  grande 
dépense  pour  faire  le  Greneralmajor  de  la  cavalerie,  que  6[eorge]  Gfuil- 
laume]  envoira  au  Prince  d'Orenge,  comme  G[eorge]  6[uillaume]  a  changé 
de  resolution  et  y  envoira  Chouet  ^)  ;  son  infanterie  va  en  Pomeranie. 
J'avois  donné  ordre  à  Mr.  Boche ^),  envoie  de  Efmeste]  A[uguBte]  à 
Vienne,  qu'il  devoit  sonder,  s'il  n'y  avoit  rien  affaire  pour  avoir  ma  dote, 
dont  la  plus  grande  partie  vous  apartient.  Il  me  mende,  si  Ton  laissoit 
peutestre  la  dixième  partie  à  mon  compère  de  Eonigseck^),  qu'on  pour- 
roit  obtenir  le  reste,  ce  que  je  n'ose  entreprendre  sans  vostre  consen- 
tement. 

Vous  avez  bien  rejouy  ma  Figuelotte  par  le  joly  îpouppcnf^)iI  ;  elle 
n'a  sceu  assez  l'admirer  ny  moy  non  plus,  n'en  aiant  jamais  veu  de  cette 
sorte  .  .  . 

302. 

^erjogin  ©opl^ie  an  ^urfûrft  Sîarl  Subwig. 

1677  À  Osnabruc  le  8.  de  Jolîet  1677. 

...  Mr.  Boche*)  est  revenu  de  la  cour  de  Vienne,  où  il  dit  qu'on 
ne  considère  que  ceux,  qu'on  aprehende,  que  l'envoie  Chelquins  d'Engle- 
terre  y  est  fort  mal  satisfait,  qu'on  ne  le  regarde  pas  plus  qu'un  autre. 
Le  Conte  Eonigseck^)  l'a  assuré,  que  l'Empereur  ne  donneroit  jamais  le 
titre  de  Duchesse  à  Mad.  d'Harburg;  que  l'Impératrice  Eleonore®)  l'avoit 
fait,  estoit  arrivé  par  l'ignorance  de  sa  chancelerie.  On  dit,  que  Mr.  de 
Bethune  est  à  la  teste  de  m/20  rebelles  en  Hongrie.  Je  voudrois,  que 
cela  feut  vray,  cela  nous  donneroit  bien  tost  la  paix  en  Allemagne.  La 
belle  infanterie  de  6[eorge]  G[uillaume] ,  qu'il  a  envoie  pour  assister 
l'Electeur  de  Brandeburg,  est  desja  réduite  au  pain  et  à  l'eau  pour  un 
commencement.  Dieu  scait  ce  qui  en  sera  à  la  fin,  mais  aussi  les  ofKciers 
se  plaignent  tousjour,  peutestre  n'ont  ils  pas  trop  de  raison.  E[meste} 
A[ngu8te]  va  joindre  les  Espagnols,  mon  fils  Auguste  est  présentement 
avec  luy.  On  dit,  que  les  troupes  de  Efmeste]  A[uguste]  sont  plus  belles 


1)  =  eussent.  2)  (Bop^it  «maïle.  3)  S3gl.  @.112.  9Î.  1. 

4)  %ibx.  W^^PP  ^-  ^-  ®"tf*«.  1677—1679  ©efanbter  be«  S>craog«  (ïnifl  Sïugufl  axa 
îaiferl.  Çofc  in  SBien.  ©gt.  ilBcr  i^n  3eitfd^r.  b.  \f\%  ».  f.  9Heberfac^fen,  Sal^rg.  1882, 
@.  129  ff.  5)  «atfcrt.  83lce!an8tct.  6)  mtoxiûxt,  Xoc^ter  be«  i^urf. 

?Mï.  SBiï^etm  \).  b.  «Pfalj,  britte  ©ema^ïtn  be«  4?atferô  îeo^olb  I. 
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que  rannée  passée,  qu'on  ne  sçanroit  rien  voir  de  plus  beau,  et  tout  cela 
peutestre  pour  rien  faire  .  .  . 

Je  pense,  que  Madame  ^)  n^aura  pas  manqué  de  vous  mender,  que 
M"*  de  Hinderson  ^)  est  enfin  mariée  avec  le  Marquis  de  Foys  ;  c'est  un 
très  riche  parti.  Apres  cela  les  vieilles  filles  ne  doivent  pas  dés- 
espérer. .  . 

303. 

^erjogin  @op{|ie  an  ^urfurft  ^arl  Subuoig. 

À  Os.  le  29.  de  Juliet  1677.         1677 

Je  n'ay  point  eu  de  lettre  de  Madame  depuis  que  je  luy  ay  de- 
mendé  un  pasport,  mais  j'ay  sceu  de  Mad.  de  Meckelburg,  que  M^®  de 
Hinderson  est  mariée  avec  le  Marquis  du  Foix,  riche  et  de  bonne  mai- 
son. Quant  à  toutes  les  choses  piquantes  que  vous  prenez  plaisir  de  dire 
sur  mon  prétendu  voiage,  permettes  moy  d'y  respondre,  que  ce  qui  est 
sec  prant  bientost  feu,  et  ce  que  Hans  Mathias  disoit  à  Anne  Christine 
(comme  elle  luy  dit  :  „Wlî  Icut  fagcn,  ba^  il^r  mit  l^cirattcn  wcrbct")  :  ,,SBûrt 
biô  ba§  id^  e8  cud^  aud^  fagc".  Il  me  semble,  que  vous  auriés  bien  pu 
suivre  cette  sentence.  Je  n'ay  pas  le  bonnet  de  Fortunatus,  pour  pouvoir 
me  randre  en  France  sans  qu'on  me  voye  et  sans  qu'on  le  sache  ;  ce  n'est 
donc  pas  de  cela  que  je  vous  aurois  peu  faire  un  secret;  pourquoi  donc 
me  soupsonner  d'autre  chose?  ...  On  dit,  que  Tesglise,  que  vous  faites 
bâtir  à  Manheim^),  est  pour  les  trois  religions  :  reformées,  Luthériens  et 
catholiques,  dont  je  me  rejouis  beaucoup.  C'est  un  bon  commencement 
pour  le  dessein  de  TEvesque  de  Terli,  mais  je  crois,  que  les  catholiques 
se  soucieront  fort  peu  de  nostre  ame  tant  que  nous  ne  créions  point  le 
purgatoire,  les  indulgences  et  les  messes,  qui  leur  aportent  de  1  ar- 
gent. 

On  a  excusé  à  Vienne,  que  c  estoit  par  ignorence  du  secrétaire  de 
l'Impératrice  Eleonora,  que  Sa  M^*^  a  tretté  Mad.  d'Harburg  en  Duchesse 
de  Brunswic  et  Luneburg,  et  mon  compère  le  Conte  de  ^bnigSed  a  as- 
suré, que  l'Empereur  ne  le  feroit  jamais.  Le  Conte  de  Swartzburg  a 
dit:  la  meilleure  surté  de  E[meste]  A[uguste]  pour  la  sucsestion^)  c'est 
que  Mad.  d'Harburg  n'a  point  de  fils;  cela  est  bien  vray,  aussi  si  ce 
n'est  qu'on  assure  encore  mieux  les  choses,  car  le  pouvoir  va  tousjour 
plus  loing  que  la  justice.  Maréchal  Platen  ira  bientost  à  Nimwegen  en 
calité  de  plenipotentiair  et  non  pas  l'ambazadeur  ;  MttUer  est  ambaza- 


1)  2)ie  ^erjogttt  ©ïlfabet^  Charlotte  »on  Ortéan«.  2)  Sîgt.  @.  178,  9h  3. 

3)  Ûbct  ben  9au  bUftr  ^r^e  (Sanctae  Concordiae)  t>gl.  ^auffer  a.  a.  O.  II, 
®.  652  f.  4.)  s=  succeBBÎon. 
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deur  de  Cell  et  Block  d'Hanover  ;  on  verra  le  bruit  qu'ils  y  auront  pour 
leur  rang;  il  vaut  mieux  aller  au  solide,  comme  est  la  passion  et  le  re- 
spect, avec  lequel  je  suis  C.  V.  C.  S. 

304. 
Surfilrft  ^arl  fiubtoig  an  ^crjogin  ©opl^ic. 

1677  H[eidelberg]  11/21.  Aug.  1677. 

"^*    '  Quoyque  je  voye  par  vostre  lettre,  que  celle  cy  ne  vous  trouvera 

plus  à  Osn[abruc],  j'espère  pourtant,  qu'elle  vous  rencontrera  à  Cologne 
ou  sera  envoyée  de  là  au  lieu,  où  vous  serés  ;  que  je  soubhaitte  pouvoir 
estre  avec  joye  et  que  vous  y  rencontriés  la  paix  plustost  que  des  com- 
bats. Inspirés  la  donc  à  tous  ces  guerriers  et  brisés  leurs  os  par  vostre 
langue  douce. 

Puisque  le  Sagittaire  n'est  plus  sur  le  zodiaque  de  ZelP),  peutestre 
que  les  affaires  y  seront  dans  une  meilleure  constellation  pour  E[meste] 
A[ugu8te],  comme  je  le  soubhaitte.  11  me  faut  finir  pour  avoir  employé 
trop  de  temps  à  mettre  mes  médailles  en  ordre  cet  apresdisnée  sans 
qu'on  m'ait  averty,  qu'il  estoit  temps  d'escrire  pour  la  poste  ;  c'est  un 
divertissement,  auquel  je  me  plaits  en  ces  cbaleurs  et  parceque  la  cour 
de  Vienne,  par  l'avis  peutestre  du  S'  Seiler^),  ne  me  croit  pas  habile  & 
autre  chose.  Cependant  je  ne  suis  pas  assez  clairvoyant  de  remarquer 
les  progrés  que  d'autres  ont  fait  jusqu'icy  ny  par  traitté  ny  par  les  armes. 
Enfin  il  se  faut  tous  soubmettre  à  cette  divinité  du  sort:  le  mien  c'est 
celuy  de  m'affliger  et  de  me  fâcher,  l'un  par  tendresse,  l'autre  par  in- 
dignation de  voir,  que  le  raisonnement  a  si  peu  de  lieu,  ou  que  je  n'ay 
pas  assez  d'esprit  pour  le  concevoir.  J'en  ay  pourtant  assez  pour  me 
pouvoir  figurer  la  douleur  que  j'aurois,  s'il  arrivoit  quelque  mal  à  ceux 
que  j'aime,  quand  mesme  la  victoire  accompagneroit  la  perte,  puisque  le 
mal  de  celle  cy  m'est  plus  évident  que  l'avantage  de  l'autre.  Enfin: 
Dominus  providebit^).    C.  V.  C.  S. 

305. 
^erjogin  ©opl^ic  an  Surfilrft  «arl  Subwig. 

[1677]  sur  le  jagt*)  proche  d'un  vilage  nommé 

«Hug.  24  Ost  Duflant  le  24.  d'Aoust  [1677]5). 

Il  y  a  8  jours  que  j'abandonnay  4  enfants  pour  aller  trouver  Mr.  le 
Duc  mon  mari;  je  n'enmenois  avec  moy  que  ma  fille,  dont  la  joye  feut 

1)  5(m  30.  3uU  1677  toax  ber  cellifd^c  «anatcr  3o^.  ©eltolg  @lnoïb,  gettannt^c^aft 
(«  «sagittaire*),  gcporBen.    «gt.  Btr  i^n  @.  197,  «R.  4.  2)  8gï.  @.  149,  91. 2. 

3)  ®a^ïf^rud^  be«  ^urf.  ^axi  Subtolg.  4)  =  yacht. 

5)  ©ott  be«  «urfllrflen  ^anb  Ijl  auf  bem  «riefe  ibemetlt:  »P[rincesBe]  S[ophie] 
25.  d'Aoust  1677;  son  voyage  à  Anvers*. 
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excessive  et  se  trouva  fort  modérée  par  la  voiture  du  caresse,  où  elle  se 
trouva  fort  malade.  Pour  des  dames  j'ay  avec  moy  Mad.  Harling  et  Mad. 
Bochs ,  et  pour  pucelles  la  Chevallerie  y  Lo  et  Gel ,  de  gentilshommes 
deux  Boch  ^)  :  Thonnet  homme  et  Favare  de  Htlnefelt,  le  drossart  Bar, 
Mr.  Lunin  et  Montalban^)  le  prestre  en  habit  de  cavalier  assez  crotesque- 
ment  bâti.  Nous  dînâmes  la  première  journée  à  Renen  ^)  dans  TEsveché 
de  Munster  aussi  légèrement  que  des  advanturiers  de  roman ,  car  nous 
n'eûmes  pas  grande  chose  ;  le  soir  nous  arrivâmes  à  Bentheim  avant  le 
chariot  de  bagage,  qui  s'estoit  esgaré,  et  je  feus  obligé  avec  ma  fille  à 
coucher  sur  la  paille.  A  mon  réveil  je  feus  rejouye  par  Tarrivée  de  4 
Quaikers,  que  j'allois  entretenir  aussitost  que  je  feus  habillée;  le  plus 
aparant  ^)  s'apelloit  Bartley  ^)  et  a  escrit  des  livres  que  je  n'entends  pas 
en  Latin  ;  il  a  les  yeux  beaux  et  point  endormy  comme  feurent  ceux  de 
ses  compagnons.  Il  m'aprit  la  nouvelle ,  que  Helmont^)  s'est  déclaré 
présentement  Quaker  et  qu'après  un  long  débat  trouvé  à  présent  raison- 
nable y  de  n'oter  jamais  le  chapeau  et  de  paroistre  couvert  devant  le 
Prince  Bupert.  En  prenant  congé  de  moy  il  me  saira  '^  fort  la  main  et 
me  donna  sa  bénédiction,  dont  je  trouvois  les  effects  à  Gor^),  car  j'y 
feus  régalée  à  mon  disné  de  beukedekuck  ;  le  soir  nous  arrivâmes  à  Sut- 
fen^),  où  je  ne  feus  pas  plus  tost  descendue  à  l'hostellerie,  que  Mad. 
Sandys  m'y  vient  trouver  avec  une  si  grande  altération  et  un  si  grand 
tremblement,  que  j'estois  contrainte  de  la  soutenir  ;  elle  n'avoit  point  eu 
de  nouvelle  de  son  mari  ny  de  personne  depuis  qu'elle  avoit  quité  Osna- 
bruc  que  rarement,  ce  qui  la  mit  fort  en  paine  pour  son  mari.  J'espère, 
que  ce  ne  soit  pas  un  méchant  présage,  car  il  a  la  fièvre  chaude  sans 
qu'elle  n'en  sache  rien.  Elle  nous  fit  loger  et  souper  chez  elle  et  nous 
traita  très  bien  et  m'a  prié  de  la  prendre  avec  moy  jusqu'à  Anvers  ;  elle 
se  mit  donc  le  lendemain  sur  un  chariot  d'Hollande  et  me  suivit  jusqu'à 
Âmem  ^o),  où  nous  trouvâmes  Mr.  Spanheim  avec  sa  chère  moitié,  qui 
est  bien  jolye,  Mr.  du  Villiers^^),  qui  est  sans  caractère  à  Nimwegen  de 
la  part  de  Mr.  le  Duc  d'Hanover,  et  un  neveu  de  l'ambazadeur  de  Suéde. 
Mr.  Spanheim  me  rejouit  par  une  de  vos  agréables  lettres,  accompagné 
des  imprimés  pour  nostre  superintendant,  dont  je  vous  rans  grâce  très 
humble  ...  Je  quittois  le  plus  vite  que  je  pouvois  tout  ce  beau  monde 
pour  m'enbarquer  sur  le  Eain^^).  l^  soir  j'arrivay  à  Raine  *3),  où  je 
m'attendois  à  trouver  une  grande  désolation,  mais  bien  loin  de  cela  la 


1)  t).  b.  «uffc^e.  2}  S50t.  @.  163,  9Î.  9.  3)  9îÇelne. 

4)  s  apparent.  5)  Sic  !    2)ie  ^erjogtn  ntemt  iebenfattd  9îoB. 

îearcîav;  togl.  ii^er  t^n  @.  295,  dl.  1.  6)  ^^l  @.  5,  ^.  2. 

7)  =»  serra.  8)  ®oor.  9)  âiit^Çen.  10)  «tn^eim. 

11)  Sgt.  @.  163,  9Î.  2.  12)  «  Rhin.  13)  SR^eneit. 
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maison  me  parât  un  château  enchanté  le  plus  propre  du  monde  et  le 
petit  jardin  fort  augmenté  et  bien  plus  joly  que  tous  ne  Favez  yeu.  U  y 
a  un  Mr.  Schmitsart,  qui  y  demeure  ;  je  pense,  qu'il  est  baillif  du  lieu. 
Il  nous  traita  magnifiquement  du  meilleur  vin  et  sur  tout  de  la  meilleure 
bière  du  monde.  Le  lendemain  je  me  levais  de  fort  grand  matin  pour 
me  rendre  à  Rotterdam  :  mais  comme  la  marée  ne  venoit  qu'à  1  heure 
de  la  nuit,  j'estois  obligée  de  coucher  dans  le  bateau  et  me  trouvois  à 
mon  réveil  où  j'aurois  voulu  estre  le  soir  d'auparavant.  Mad.  WitbypoU 
et  M^®  de  Merode  m'y  venoient  voir,  auprès  desquelles  je  me  trouvois 
comme  un  jeune  tendron;  nostre  entrevue  ne  dura  pas  longtemps,  car  je 
feus  fort  pressée  de  partir  et  de  me  mettre  dans  un  jagt  qui  feut  jadis  à 
la  vieille  Hoheit.  Le  secrétaire  de  Tadmirauté  m'y  accompagna  jusques 
À  Dort  et  en  prenant  congé  de  moy  me  dit,  qu'il  me  souhaitoit  de  trouver 
Mr.  le  Duc  en  bonne  santé,  afin  qu'il  me  peut  satisfaire  avec  vigueur  en 
touttes  les  caresses  que  j'en  souhaiterois.  Je  feus  fort  surprise  de  ce 
compliment  qui  ne  pouvoit  venir  que  d'un  Flamand,  dont  je  ne  dois  point 
oublier  icy  le  nom,  qui  est  Sas.  Le  soir  tout  le  monde  se  coucha  avec 
grande  commodité,  surtout  moy  qui  eut  une  très  belle  chambre  et  un  fort 
bon  lit,  outre  que  le  capitaine  du  vaisseau  e^t  accoutumé  à  ne  faire  point 
de  bruit.  Le  lendemain  à  mon  réveil  je  creus  estre  bien  loin,  mais  je 
fens  bien  estonnée,  comme  j'apris,  que  le  jagt  s'estoit  cassé  à  10  lieu  de 
Dort  et  qu'on  y  feut  revenu  pour  le  faire  racommoder  ;  c'estoit  ce  qu'on 
apelle  en  Flaman  :  het  swert,  qui  se  trouva  cassé,  et  nostre  capitaine  en 
prêta  un  d'un  autre  vaisseau  afin  de  ne  me  faire  point  attandre.  Le 
van^)  a  tousjour  esté  contraire  ;  c'est  aujourduy  le  4.  jour,  que  nous 
sommes  sur  l'eau  et  ne  sommes  arrivé  que  jusques  à  un  village  nommé 
Ostdufelant  ;  on  est  encore  à  l'ancre  sans  pouvoir  advancer  et  toute  la 
nuit  il  a  fait  une  furieuse  tempeste;  c'est  aujourduy  le  8.  jour  de  nostre 
voiage,  qui  me  donne  le  loisir  de  vous  escrire  au  lit. 

^ug.  25  À  Anvers  le  25. 

Nous  voici  enfin  arrivé  inconito.  J'ay  trouvé  deux  lettres  de 
£[meste]  A[uguste]  ;  het  spOl  is  gans  etc.  Vous  demendés ,  pourquoi 
qu'on  ne  va  point  faire  la  paix  aux  portes  de  Paris  ?  On  le  feroit  assuré- 
ment, tPûti  einerlc^^)  nid^ttl^ar  an  îocrl^tnbcrt.  E[meste]  Ajuguste]  enrage; 
vous  ne  sçauriés  croire,  comme  l'on  parle  en  Hollande  et  icy  du  Prince 
d'Orenge;  on  auroit  peu  battre  le  Duc  de  Luxemburg  comme  plâtre 
selon  tout  aparence ,  mais  on  fit  reflection  comme  jadis  Donois.  Dieu 
veuille  nous  donner  la  paix.    Je  demende  pardon  de  ce  brouUion,  qui  ne 

1)  =  vent.  2)  Sic! 
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mérite  pas  trop  la  paine,  que  tous  le  lisiés.  Il  faut  que  j'y  adjoute,  que 
nostre  capitaine  du  jagt  feut  fort  rejouy,  comme  il  sceut,  que  j'avois 
rbonneur  d'estre  vostre  soeur,  vous  aiantservy  devant  Breda;  ils'apelle 
Brunaug  et  vous  a  encore  veu  &  Francfort  à  la  diète,  ce  qui  vous  importe 
sans  doute  fort  peu.    Je  suis  tousjour  C.  V.  C.  S, 

306. 
^urfûrft  Sari  Subtoig  an  ^erjogin  ©opïjtc. 

FredericBbourg  ce  1/11.  de  Sept  1677.         1677 

...  Je  ne  doutte  pas,  que  E[meste]  A[uguste]  ne  se  soit  fâché,  qu'avec 
une  si  grande  et  belle  armée,  dont  la  sienne  faisoit  une  bonne  partie, 
Ton  a  si  peu  fait  contre  l'ennemy,  ce  qui  fera  encore  enrager  d'avantage 
ceux  qui  souffriront  des  quartiers  d'hyver  au  lieu  de  les  veoir  en  pais 
ennemy,  où  vous  eussiés  aussy  peu  jouir  du  souhait  de  ce  bon  Flamand  <) 
avec  plus  de  satisfaction  qu^n  pais  amy. 

Pour  le  divertissement  que  vous  me  proposés  pour  me  chauffer  les 
pieds  cet  hyver,  comme  mieux  vaillant  que  celuy  que  je  prétends  avoir 
avec  mes  médailles  antiques,  une  peau  de  loup  fera  la  mesme  chose 
avec  moins  d'incommodité,  ou  une  juncfrau,  comme  on  rappelle,  de 
bois,  remply  d'un  fer  chaud,  que  je  puis  faire  rechauffer,  quand  son  af- 
fection se  refroidit,  sans  despencer  ma  propre  chaleur  naturelle.  Le 
Conte  deWitgensteinHohenstein  a  demandé  Caroline^)  en  mariage  pour 
son  fils  aisné,  qui  est  bien  fait  et  semble  avoir  d'esprit  pour  son  âge  de 
18  ans  et  qui  n'a  jamais  veu  le  monde.  Sa  mère  est  fille  du  bon  homme 
Manchaut,  qui  estoit  fort  de  mes  amis  et  de  toutte  la  maison.  Son  père 
semble  honnest  homme,  mais  plus  beau  que  son  fils,  de  bonne  conver- 
sation et  fort  bon  mesnager  à  ce  qu'on  dit;  mais  l'héritage  fort  endebté. 
Qu'en  dites  vous?  Il  faudra  qu'on  tache  à  desgager  autant  de  terres, 
pour  y  trouver  un  entretien  convenable  pour  les  jeunes  mariés  ; .  cepen- 
dant le  gar  se  pourra  promener  un  peu  pour  veoir  le  monde  devant  que 
faire  le  saut  périlleux.  Mais  ce  qui  me  touche  d'avantage  c'est  l'humeur 
mélancolique  qui  s'augmente  tous  les  jours  en  C[our]  P[rince],  et  je  ne 
scais,  si  c'est  de  son  naturel  ou  s'il  est  fomenté  par  la  malice  d'autrui, 
qu'il  croit  ne  s'en  pouvoir  guérir  de  son  mal  de  rate  que  par  une  separar- 
tion  entière  de  P[falz]  3)  avec  W[ilhelmine]  E[mestine] ,  c'est  à  dire  de 
vivre  hors  de  Heydelberg,  Manheim  ou  Franquendal  en  tenant  cour  à 

1)  ©ôï.  ben  toor^crgeimbcn  ©rlef,  @.  300. 

2)  S)te  &(tejie  ZoéfUx  be«  Stnxl  Stùxl  SubtDtg  au9  fehter  (S(}c  mit  S.  t>.  2)cgcnfelb  ; 
geB.  1659,  f)>ater  bie  ©ema^Iin  be9  ©rafeit  aV^eiitldatb  t.  ®^9nBurg. 

3)  ^urflirjl  Staxl  8ubtoig. 
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part,  ce  qui  viendra  bien  mal  commode  en  ces  conjonctures,  et  tout  le 
monde  scait,  que  je  ne  luy  en  donne  aucun  sujet.  Il  est  vrav,  que  cela 
m*a  affligé  qu  après  avoir  esté  longtemps  absent  de  moy  il  n'a  pas  tes- 
moigné  grand  plaisir  à  me  veoir  souvent,  aumoins  un  couple  de  jours  la 
semaine,  et  cela  encores  avec  beaucoup  de  froideur  et  de  morgue,  un 
peu  devant  disné  et  en  allant  coucher.  U  a  quelque  fois  des  scrupules 
de  conscience  et  croit^  que  le  diable  luy  parle  en  songe  pour  le  tenter,  et 
n'a  point  d*honneste  homme  ny  d'esprit  qui  le  puissent  divertir  par  des 
bons  amusements  et  ne  sçauroit  souffrir  que  Hachenberg^)  seulement 
pour  l'en  corriger,  gourmendant  ses  autres  gens,  lorsqu'ils  proposent  des 
divertissements  .  .  . 

307. 
^urfûrft  ^arï  SubtDtg  an  ^crjogin  ©o»)^te. 

1677  ce  8/18.  de  Sept.  1677. 

J'ay  esté  privé  toutte  cette  semaine  de  vos  nouvelles;  cependant  je 
suis  à  la  veille  d'estre  honoré  de  la  présence  des  deux  armées.  Je  m'en 
soucirois  moins,  si  j'avois  une  troisième  pour  assister  ceux  qui  me 
feroient  le  moins  de  mal,  car  hors  le  feu  et  la  prise  des  places  fermées 
les  amis  ne  m'espargnent  gueres  plus  que  les  ennemis.  Avec  cela  je 
suis  tourmenté  des  pretensions  recherchées  du  tombeau  des  grandmeres 
et  des  tantes  outre  les  ennemis  couverts  qui  enveniment  la  ratte  de  C[our] 
P[rince] ,  qu'il  confesse  luy  mesme  avoir  l'ascendant  pardessus  sa  teste, 
qu'elle  empêche  d'entendre  raison,  dont  il  se  dit  incapable  tant  que  l'au- 
tre le  gouverne,  et  que  ce  n'est  que  la  séparation  et  la  solitude  qui  l'en 
peut  guérir.  Ses  gens  se  plaignent  aussy  de  ce  sien  humeur  ;  pour  moy 
je  dis,  que  c'est  le  contraste  des  deux  naturels  qui  sont  en  luy,  l'un  de 
Palatin  et  l'autre  de  Hesse,  qui  rineommodent  et  peutestre  encores  des 
lettres  et  des  discours  qui  luy  viennent  de  temps  en  temps  à  travers 
contre  P[falz]2),  qui  ne  le  peut  flatter  comme  le  sexe  féminin.  Apres 
tous  les  maux  que  j'ay  soufferts  et  que  je  souffre  il  n'y  en  a  point  qui  me 
soit  plus  sensible  de  le  veoir  si  retenu  envers  moy  et  si  aliéné,  quoyqiul 
me  proteste  toutte  fidélité  et  obéissance  et  qu'il  ne  m'ait  aussy  désobéi 
encore  en  ce  que  je  luy  commande,  si  non  en  cet  humeur  susdit,  et  qu'il 
ne  peut  raisonner  avec  moy  à  ce  qu'il  dit,  prétendant,  que  Watteville  ^) 
luy  a  imprimé  une  si  grande  peur  de  moy,  qu'il  perd  son  sens,  quand  il 
me  doit  respondre,  ce  qu'il  dit  estre  par  crainte  et  par  respect,  quoyque 


1)  <PauI  Çad^cnBctg,  fcer  fril^ere  (grjiel^cr  be«  tur^nnjcn  Staxl;  togt.  ûUx  l^n  Çauffcr 
a.  a.  O.  II,  @.  689  ff.  2;  «urf.  Ëaxl  8ub»ig. 

3)  2)cr  ftti^cre  Ooutoemeur  bc8  ^ur^rinjcn  Staxi. 
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devant  le  voyage  de  Dannemarck  il  n^en  manquoit  pas  ;  il  estoit  pour- 
tant moins  retenu  devant  moy  en  ses  discours,  mesmes  à  me  conter  de 
railleries  sur  les  autres  ;  mais  depuis  ce  voyage  il  m'a  dit,  que  le  Prince 
George  vivoit  avec  cette  retenue  et  ce  morgne  devant  la  Reyne  sa  mère, 
sur  quoy  je  Tay  prié  de  ne  pas  prendre  des  exemples  du  Nord  pour  la 
moralité,  mais  à  suivre  ce  que  je  luy  a  vois  souvent  prêché  de  la  diffé- 
rence t)on  cincr  îinbUd^cn  ford^t  unb  gcl^orfam  unb  \la\)x\â)  f ord^t  unb  gcl^or* 
fam,  et  que  je  ne  voulois  pas  du  dernier,  sur  quoy  il  n'a  tousjours 
respondu  qu'avec  des  revenences.  Je  luy  ay  offert  d'aller  voyager  dans 
le  pais  pour  son  divertissement,  mais  il  semble,  que  cela  ne  le  satisfait, 
si  sa  famille  n'est  tout  à  fait  et  constantement  séparée  de  la  mienne, 
quoiqu'il  se  reserve  de  me  venir  veoir  quelque  fois  en  visite.  Il  y  a  au- 
jourdui  8  jours  qu'il  ne  m'a  veu  ny  escrit,  quoyqu'il  ait  couché  quelques 
nuits  à  Swetzinguen  et  que  je  luy  aye  escrit  en  bon  père  une  bonne  ad- 
monition sans  aucune  aigreur,  mais  bien  en  me  plaignant.  Je  m'aperçois, 
que  je  le  fais  trop  icy,  c'est  pourquoy  je  finiray  en  me  consolant  de  la 
patience  et  que  je  fais  mon  devoir.    C.  V.  C.  S. 

308. 

Surfiirft  Sari  Subtoig  an  ©erjogin  ©op^ic. 

ce  22.  Sept  1677.         1677 

Vous  aurés  veu  par  mes  précédentes ,  qu'il  ne  tiendra  pas  à  moy,  ***  " 
que  l'affaire  ne  réussisse  avec  le  Comte  de  Wittgenstein  *),  mais  je  crois, 
que  vous  ne  trouveriés  pas  bon,  qu'on  S'e  défasse  d'une  fille  qu'on  aime 
et  d'une  grande  somme  d'argent  à  un  Comte  de  l'Empire,  qui  d'ordinaire 
n'ont  gueres  de  tendresse  pour  leurs  proches  ni  d'argent  comptant ,  la 
pluspart  d'entr'eux  estant  outre  cela  endettés  jusqu'aux  oreilles  et  ont  des 
pactes  de  famille  et  des  fiel^enl^erren,  qui  lient  tellement  les  mains  à  ceux 
là,  qu'on  ne  se  peut  asseurer  de  rien  sans  leur  consentement.  Quoyqu'il 
en  soit,  on  a  promis  du  conté  dudit  Comte,  d'apporter  tout  ce  qu'il  faut 
dans  le  terme  appointé.  Le  Comté  de  Wittgenstein,  qui  est  un  fief  de 
Hesse,  est  engagé  pour  plus  de  cinquante  et  quatre  mille  escus  ;  le  frère 
aisné  du  père  de  ce  jeune  gar  est  seul  SRcgicrenbcr  §crr  et  l'on  ne  scait, 
s'il  est  marié  ou  non  avec  une  personne  de  basse  condition  de  la  ville  de 
Genep2),  qu'il  tient  auprès  de  soy,  mais  il  n'en  a  point  encore  d'enfant  à 
ce  qu'on  dit.  Et  le  comté  de  Hohenstein,  qui  appartient  seul  au  Comte 
Gustaph,  père  de  nostre  jeune  Comte,  est  engagé  pour  cent  cinquante 
mille  escus  outre  que  l'Electeur  de  Brandebourg  luy  en  dispute  la  souve- 


1)  $gl.  ^x.  306.  2j  @tabt  tm  aUen  Çer^ogtl^utn  (SIeï)e. 
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raineté  et  la  voix  dans  le  collège  des  Comtes  de  FEmpire.  Tout  cela 
fait  beaucoup  d'argent,  et  moy  je  n'ay  pas  envie  de  me  dépouiller  avant 
que  de  m'aller  coucher. 

J'ay  oublié  de  vous  respondre  sur  une  agréable  souvenance  que  la 
lettre,  que  vous  m'avez  envoyée  de  la  Princesse  Louise,  m'a  donnée  de 
ma  jeunesse,  pendant  mon  séjour  au  Bois  de  Vincennes  et  de  la  plaisante 
conversation  que  cette  religieuse  dit  avoir  eue  avec  moy  audit  lieu ,  qui 
consistoit  pour  la  danse  en  la  compagnie  d'une  chapeliere ,  femme  d'un 
sergeant,  et  de  deux  on  trois  autres  de  cette  bande,  qui  menoient  des 
chansons  à  danser  avec  Jean  de  Vert  et  Ënckfort,  sans  oublier  encore  la 
mère  de  ladite  religieuse,  femme  du  concierge  ou  capitaine ,  comme  il 
s'appelloit,  du  Bois  de  Vincennes,  Moulinet,  jadis  valet  de  chambre  de 
Mous,  de  Chavigny.  Mais  pour  revenir  à  la  religieuse,  l'on  dit ,  que  le 
feu  Roy  Casimir  eut  son  pucelage  après  qu'il  fut  sorty  du  Bois  de  Vin- 
cennes, ou  pour  le  moins  l'avoit  il  payée  pour  cela  ;  car  nous  étions  trop 
bien  gardés  pour  attenter  un  tel  scandale  dans  la  maison  du  Roy  et  dans 
un  donjon,  outre  que  moy,  qui  ay  esté  toute  ma  vie  un  peu  délicat  en  ce 
ménage,  j'en  ay  esté  fort  degousté  de  veoir  pendant  que  nous  étions  assis 
ensemble  aux  petits  jeux  qu'elle  ne  pouvoit  s'empêcher  de  se  grater  les 
cuisses  à  touts  'moments ,  comme  une  Princesse  de  Galles ,  par  où  je 
craignois  de  devenir  Prince  galleux.  Je  ne  laissois  pas  pourtant  sans 
comixtion  charnelle  de  me  trouver  atteint  d'une  seule  pointe  noire  sur  la 
poitrine,  qui  venoit  peutestre  de  son  haleine  sans  passer  plus  loin. 
®cnug  l^irtjon. 

Vous  vous  trompés  fort  agréablement  pour  WLilhelmine]  E[me8tine], 
de  croire,  que  ses  mauvaises  coutumes  procèdent  d'une  mala  creanza; 
je  crois  plustost,  que  c'est  un  ©ûtDrcn*@toïè ,  à  l'exemple  de  sa  bonne 
gouvernante,  et  que  la  manière,  où  elle  a  réduit  C[our]  P[rince],  c'est 
une  politique  naturelle  à  ceux  de  son  sexe  au  Nord  :  who  hâve  noe  gutts, 
but  much  gai.  C[our]  P[rince]  ne  croit  point  ce  qu'on  luy  dit,  lorsqu'on 
parle  de  son  humeur.  Il  ne  veut  avoir  soign  de  rien,  s'imaginant ,  que 
toutte  la  pieté  consiste  à  estre  tous  les  matins  et  tous  les  soirs  une  demie 
heure  à  genoux  à  prier  selon  sa  phantasie ,  ex  tempore  comme  il  fait 
quelque  fois;  ainsy  que  parfois  Sanbgraf  %xxii  fut  saisi  d'un  esprit  de 
dévotion  ou  de  la  melancholie,  dont  il  s'alloit  guérir  dans  le  bordel,  qu'il 
disoit  estre  le  souverain  remède  pour  ce  mal.  Il  est  vray,  qu'une  double 
^off^altung  et  par  conséquent  un  double  magazin  de  vivres  sera  fort 
incommode  pendant  ben  ^)  trouble. 

Je  suis  bien  aise,  que  Phiguelotte  ^J  s'est  si  bien  divertie,  et  encore 


Ij  Sic!  2)  $nn3(g  ^ojp^te  (Starlette,  Setter  ber  ^er^o^in  ^o^^e. 
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plus  de  ce  qu'elle  aime  des  SReerfd^tpetngei^  plus  que  la  galanterie,  mais 
je  crains,  que  ce  bonheur  ne  luy  durera  pas  outre  les  seize  ans. 

Pourmoy  je  n'auray  pas  besoin  d'une  Suncfratu  pour  me  chauffer 
les  pieds  les  nuits  pendant  cet  hyver,  car  j'auray  assez  de  compagnie  au 
voisinage,  qui  m'eschaufferont  tant  la  tête,  que  mes  pieds  n'auront  garde 
de  se  morfondre  .  .  . 

309. 
Surfilrft  ^arl  Subtpig  an  ^crjogin  ©opî)ic. 

ce  13.  d'Oct.  1677.         1677 

.     Dît.  13 

Vostre  bonté  surpasse  mon  mente  en  permettant,  qu  en  vous  expn- 
mant  mes  pensées  ce  me  soit  un  plaisir  sans  douleur  de  mes  yeux ,  que 
je  tfespargnerois  pourtant  pas,  lorsqu'ils  pourroient  veoir  de  loin  ou  de 
près  les  voyes  de  vous  servir  agréablement.  Us  me  permettent  à  présent 
de  vous  informer  en  brief  (puisque  vostre  bénignité  s'estend  jusqu'à  ma 
pauvre  Caroline)  de  ce  que  je  fais  respondre  au  billet  cy  joint  *)  :  c'est 
que  je  me  gouverneray  selon  que  je  verray,  que  les  obligations  seront 
commodes  pour  la  subsistance  des  personnes  et  la  seureté  de  l'argent  et 
que  les  conjonctures  me  permettront  de  faire  plus  ou  moins  pour  eux. 
Four  les  Mylords  ils  les  pourroient  bien  faire  vivre  comme  des  Reynes, 
comme  font  les  courtisanes  de  Venise,  mais  je  voudrois  bien  les  voir  en 
prospérité,  pas  fort  esloignées  de  mon  pais.  Si  vostre  Mylord  voudroit 
acheter  quelque  Seigneurie  en  deçà  la  mer,  je  luy  ferois  part  de  mon 
sang  Royal  tant  qu'il  va.  En  Allemagne  ils  s'en  trouvent  peu  ;  j'en  scais 
deux  ou  trois  qui  sont  à  vendre  en  Suisse,  mais  qui  seroient  plus  propres 
pour  quelque  Lord  non  conformist.  En  attendants  ils  apprennent  fort 
diligement  l'Anglois  et  Caroline,  qui  a  une  teste  merveilleuse  à  apprendre 
toutte  chose  qu'elle  entreprend,  y  est  desja  fort  avancée,  mais  la  cadette 
prononce  la  langue  comme  une  native  du  pais,  que  les  deux  autres  ^]  ont 
plus  de  difficulté  à  imiter. 

Pour  C[our]  F[rince]  il  désire  bien  de  vivre  à  part,  mais  non  pas 
d'avoir  aucun  soin  ny  de  mesnage  ny  de  gouvernement,  en  quoy  que  ce 
soit,  mais  seulement  de  dépenser  son  argent,  avoir  ses  plaisirs  et  ne  se 
mesler  d'aucunes  affaires,  qu'il  dit  luy  donner  le  mal  de  ratte.  Je  dis 
moy,  que  c'est  Toisiveté  qui  le  luy  donne  et  manque  d'application  à 
quelque  chose  d'utile  pour  sa  maison,  pour  sa  patrie  et  pour  la  cause 
publique.  Au  lieu  de  cela  il  s'amuse  à  des  petites  choses,  comme  par 
exemple  ses  livres  d'emblèmes,  qui  luy  ont  bien  coûté,  ou  plustost  à  moy, 
qui  les  ay  fait  payer  sans  les  mettre  sur  son  conte  .  .  . 


1)  SUgt  nïâft  me^t  Bd.  2)  Souife  unb  ^maltc. 

^obemann,  etieftoec^fel.  20 


306    ^'  ^nefmed^fet  )Wtfd^eit  btr  ^erjogin  @o)>^te  unb  bem  Jhtrffirfictt  Statl  Subtvig. 

310. 

^erjogin  ©opl^ie  an  ^urfûrft  $arl  SubiDig. 

1677  À  Osnabnic  le  21.  d'Oct.  1677. 

Oft.  21 

L'extrait  des  nonvelleB  de  Paris  touchant  le  mariage  prétendu  du 
Prince  George  de  Dennemarc  ^)  a  pris  son  origine  de  Gell  mesme  ;  il  a 
esté  imprimé  dans  les  gazettes  d'Amsterdam,  escrit  desu  :  »Ent  Franqae- 
rickt.  Je  Tenvoiois  alors  à  la  Beyne  mère  de  Dennemarc  2),  qui  me  fit  la 
grâce  de  me  respondre,  que  S.  M^  ne  croioit  pas,  qu'il  y  avoit  des  gens 
assez  faux  pour  pretter  foy  à  cette  nouvelle.  La  dame  d'Harburg^)  prant 
plaisir  à  faire  courir  ces  bruits  pour  en  donner  envy  à  d'autres.  Cela  me 
fait  souyenir  du  yieu  Swerin,  qui  a  aussi  fait  dépeindre  ses  filles  et  leur 
richesse  dans  les  gazettes  d'Amsterdam,  comme  Ton  fait  les  choses  extra- 
ordinaires  qui  sont  à  yandre.  Leur  mère  est  morte  depuis  peu.  On  a 
imprimé  une  généalogie  en  Allemand  depuis  peu  de  Madame  d'Har- 
burg^},  qui  la  rant  parante  ou  soit  disant  des  Boys  de  France;  on  dit, 
que  l'original  luy  a  coûté  2000  escus  à  le  faire  faire  en  France.  Un 
autre  l'auroit  eu  à  meilleur  marché;  si  je  n'estois  siche<^),  j'en  ferois 
faire  une  pour  ma  femme  de  chambre  et  la  ferois  descendre  de  Philipe 
le  Hardi,  Boy  de  France  ;  j'envoiray  la  susdite  à  Madame  *)  pour  la  faire 
rire.  Elle  me  fait  l'honneur  de  m'escrire  les  plus  plaisantes  lettres  du 
monde,  ce  qui  marque  bien,  qu'elle  est  fort  contente;  elle  va  à  la  chasse 
et  à  la  comédie  avec  autant  de  plaisir  que  la  feue  Beyne  nostre  mère  le 
faisoit  autrefoys  ...  On  parle  fort  peu  de  la  paix  ;  le  voiage  du  Prince 
d'Orenge  en  Engleterre  la  fait  espérer  au  peuple  ;  on  verra  bientost  ce 
qui  en  sera.  J'espère,  que  Mad.  Lente  aura  la  mémoire  assez  bonne 
pour  me  pouvoir  faire  relation  de  tout  ce  que  vous  luy  avez  fait  la  grâce 
de  dire  du  temps  passé  et  de  ce  qui  se  pourroit  faire  à  l'avenir.  Mais 
comme  vous  dites  très  bien  :  les  joyes  de  la  jeunesse  ne  reviennent  plus, 
l'âge  rend  les  gens  plus  indifférents  et  moins  sensibles  aux  plaisirs.  Je 
ne  scay,  pourquoi  les  philosophes  nous  défendent  les  passions;  elles 
nous  distinguent  d'un  fagot  et  d'un  malade,  pourveu  qu'on  les  puisse 
assez  modérer  pour  ne  faire  point  de  sottise  et  pour  n'en  avoir  pas  l'e- 
sprit troublé.  Une  personne  de  ce  tempérament  seroit  propre  pour  avoir 
soin  de  vos  3  aimables  filles,  mais  où  trouver  ce  composé  dans  le  siècle 
où  nous  sommes?  Pour  moy  je  n'en  connois  point,  surtout  qui  eut  assez 

1)  ©ofin  ^Snigd  grlebrtd^  III.        2)  ©o^^e  SmaUe.        3)  (Sleonore  b'OIBreufe. 

4)  3m  Sa^re  1677  ga6  ber  ïanbgrSjï.  ÇcîpWe  9lat^  unb  Çiflorlogra^^  3.  3.  ©inW- 
matm  ^eraud:  „@tamm«  u.  ^CQtxtimhavim  ber  &c.  Çerjogen  3U  ^raunfd^tD.'Siineb.^  mo 
@.  182  ff.  au^-bte  ©enealogte  ber  b'OIBreufe  elnge^enb  be^anbelt  toirb. 

5)  Sic!  =  sèche.  6)  $er)ogin  t.  Orléans. 
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de  pradence  poar  le  vouloir  partager  avec  la  jeunesse  ;  chaqn'ime  a  tant 
à  faire  avec  sa  propre  conduite,  qu'il  est  bien  dificile  d'entreprendre  à 
gouverner  encore  les  autres,  quoiqu'elle  ne  trouveroit  pas  beaucoup  à 
faire  auprès  des  frailes,  qui  ont  desja  Tair  fort  noble  et  modeste  par 
Texemple  de  feue  Mad.  leur  mère. 

Par  la  conduite  de  FEmpereur  envers  vous  on  peut  aisément  juger 
ce  que  des  autres  en  peuvent  attendre  ;  il  vous  a  l'obligation,  que  tant 
de  Princes  se  sont  engagés  dans  son  parti,  qui  auroient  peutestre  mieux 
fait  de  suivre  l'exemple  du  Duc  J[ean]  F[réderic]  et  de  Bavière.  Si  vous 
fussiés  armé,  on  vous  craindroit  d'avantage  et  c'est  toute  l'aflfection  que 
l'on  peut  attendre  d'un  grand  Prince,  qui  ne  considèrent  que  ce  qui  leur 
peut  faire  du  bien  ou  du  mal.  U  n'y  a  point  de  reconnoissance  à  Vienne, 
principalement  pour  un  hérétique  ;  tnan  ntud  f  o  J^erburd^  ]^5quem  jusqu'à 
ce  que  Dieu  nous  donne  la  paix.  Un  autre  foys  on  sera  plus  sage;  tper 
aDe  S>in8  ixcotjttn  toiifte  seroit  fort  prudent.  E[meste]  A[uguBte]  est  en 
chemin  pour  revenir  d'Amsterdam  ;  Auguste  est  desja  icy  ;  je  le  trouve 
mélancolique,  c'est  peutestre  qu'il  envie  à  son  frère  ^)  le  voiage  de  Brus- 
selles  ;  le  plus  petit  de  mes  enfants  >)  est  le  plus  commode,  il  se  peut 
contenter  avec  une  poupée  qui  conte  un  gross,  nommé  $and  Sump,  qui 
le  rend  le  plus  heureux  du  monde  et  qu'il  baise  plus  de  cent  foys  par 
jour,  il  ne  se  met  point  en  peine  de  la  guerre  ny  de  la  paix,  que  les 
Impériaux  soient  battus  ou  non.  On  en  dit  icy  des  méchantes  nouvelles, 
je  veux  espérer  le  meilleur;  en  attendant  je  seray  en  tout  événement 
C.  V.  C.  S. 

311. 

^crjogin  ©opl^ic  an  Surfûrft  ^arl  fiubwig. 

À  Osnabmc  le  11.  de  Nov.  1677.         1677 

Stoto.  11 

Les  fruits  de  Canaan  arrivèrent  icy  Dimanche  passé  avec  deux  tor- 
tues; l'un  n'estoit  pas  si  abondant  comme  la  grappe  qu'on  dépeint,  mais 
en  recompence  très  fraiche  et  de  bon  goust,  quoiqu'elles  eussent  esté 
15  jours  par  le  chemin.  Figuelotte  eut  peur  des  tortues  et  toute  la  petite 
famille  s'assembla  pour  voir  cette  merveille,  qu'après  un  long  débat  elles 
se  résolurent  de  toucher.  Ils  vous  en  randent  grâce  très  humble,  comme 
moy  des  raisins,  et  c'est  une  question,  s'il  vaut  mieux  en  avoir  peu  et 
bons  que  beaucoup  comme  l'année  passé,  dont  on  faisoit  du  vin  bourru 
de  ceux  qui  furent  escrasés.  Je  pense,  que  la  Hochheit  de  Saxe  devien- 
dra plus  trettable  par  cette  liqueur  envers  vos  pucelles  ;  quelle  raison 
auroit  elle  de  les  mal  tretter,  surtout  puisque  vos  ministres  Lui[heriens] 

1)  ®eotg  Subtoig.  2)  (Smtl  ftugnft. 
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sont  si  complaisants  ponr  les  Saxons  d'alléguer  Clans  Narr  dans  leur 
prêches,  comme  le  fayorit  de  lenr  cour  du  temps  passé,  afin  de  luy  plaire. 

Vous  me  faites  la  grâce  de  me  faire  resouvenir,  que  j'aurois  bien 
voulu,  que  vous  eussiés  fait  une  armée  et  qu'elle  n'auroit  servy  de  rien 
pour  garder  les  frontières  de  vostre  peis;  mais  elle  auroit  peutestre 
servy  à  manger  vous  mesme  ce  que  les  impériaux  font  asteure,  k)nbt  jur 
jtuidhnûKen  :  quant  un  parti  ne  fait  comme  Ton  veut,  on  va  à  Tautre,  et 
sans  armée  on  n'est  pas  considéré  comme  on  le  devroit  estre,  cair  la  re- 
compence  de  l'Empereur  pour  les  bons  services  que  vous  luy  avez  ran- 
due  seront  peutestre  tard  à  venir.  Quant  au  Prince  d'Orenge  il  est  de 
ces  gens  heureux,  dont  tout  le  monde  parle  mal  et  qui  sont  haïs  et  qui 
ne  laissent  pas  de  faire  tout  qu'ils  veulent,  et  sont  plus  heureux  que  ceux 
qu'on  aplaudit.  La  vertu  ne  conduit  pas  aux  biens,  mais  le  bonheur. 

Nous  fumes  hier  tous  seuls,  E(meste]  A[ugu8te],  moy,  Maximilian  et 
Charles  proche  de  Diffhols,  eux  pour  tirer  des  canars,  et  moy  par  com- 
panie  pendant  un  terible  froid  ;  nostre  caresse  se  cassa  et  il  faloit  aller 
longtems  à  pied  avant  qu'on  atrappa  un  chariot  de  paisans  pour  nous 
ramener  in  unfcrc  fftrftlid^c  SRcfibcnô,  empactés  dans  de  la  paille.  Ce  feut 
une  plus  grande  joye  pour  les  deux  petits  que  vostre  Cari  Eduartîen^)  a 
eu  d'aller  à  la  sapience  .  .  . 

312. 

^urfurft  ftarl  Sttbtt)ig  an  $erjogin  @o))I)te. 

1677  24.  Nov.  1677  st.  v. 

"*'*  Voila  vrayment  de  mauvaises  affaires  ;  car  les  rebelles  d'Hongrie 

ne  sont  seulement  accreus,  mais  les  Impérialistes  diminués,  ayant  esté 
bien  batus  par  les  autres;  Friburg  pas  seulement  assiégé,  mais  pris  avec 
le  château  à  la  barbe  de  nos  gens  ;  et  Waldkirch  saccagé  ;  Stetin  pas 
pris  ;  l'armée  Impériale  en  fort  mauvais  estât,  et  plus  que  la  moitié  de- 
venus SDterobebrilber  par  tout  ce  pais,  ce  qui  est  bien  pire  qu'un  quartier 
d'hyver  régulier,  car  ils  ne  laissent  rien  au  paysan.  Cependant  nous 
humons  les  douces  espérances,  qu'on  nous  donne  (c'est  à  dire  par  les  ga- 
zettes) d'une  paix  que  nous  apportera  le  Prince  d'Orange,  qu'il  a  trouvé 
avec  le  pucelage  de  son  espouse,  quoyque  je  croye  celuicy  plus  certain 
que  l'autre,  qui  sera  aussy  aisé  à  estre  rompu,  puisque  ses  ligaments  ne 
seront  pas  moins  foibles  et  ne  servira  que  pour  un  ©algcnfrift.  Pour  les 
articles  de  la  paix  je  les  trouve  favorables  pour  les  Pais-bas,  mais  non 
pas  pour  l'Empereur  ny  l'Empire  mal  concerté  d'Allemagne.    Dominus 


1}  ^axl  CSbuorb,  ba9  a^te  Stixù>  (5.  @o^n)  be9  ^rfilrflen  $art  Subtvig  toon  bet  2)egen< 
fcïb,  geB.  1668,  f  1691  Im  ^rtege  gegen  bte  granjofen. 
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providebit  >),  ponrven,  comme  vous  dites,  nous  en  ayons  une  yraye  paix, 
mais  je  ne  scais,  si  ceux  qui  ont  des  armées  conquérantes,  seront  de 
nostre  avis.  Ceux  qui  ont  Tame  martiale  et  qui  veulent  propager  la  foy 
de  Tevangile  par  les  armes,  trouveront  le  F[rince]  Rupert  plus  propre 
pour  un  estallon  que  C[our]  F[falz],  qui  ne  cherche  que  la  paix  et  la  con- 
corde. 

Ë[rneste]  A[ugu8te]  fera  fort  bien  de  se  servir,  comme  vous  dites,  de 
ces  remèdes,  car  Crâne  disoit  tousjours,  que,  quand  un  homme,  qui  n'a 
pas  esté  fort  chaste  en  sa  jeunesse,  se  trouve  mal,  c'est  tousjours  le  plus 
sur,  de  s'en  servir  à  tout  hazard. 

Je  voudrois  bien  sçavoir,  quel  ignorant  ou  malicieux  a  persuadé 
Monsieur  et  L[ise]  L[otte],  que  ce  seroit  un  tort  pour  eux  ou  pour  le  C[our] 
P[rince],  que  je  me  remarie.  Vous  luy  avez  fort  bien  respondu  et  je  leur 
feray  veoir  en  cas  de  besoign  plusieurs  exemples  dans  la  maison  de 
France  mesmes,  que  les  divorces  et  seconds  mariages  là  dessus  n'ont  pas 
esté  en  aucune  façon  préjudiciables  à  la  légitimation  des  enfans  du  pre- 
mier lit.  Mais  je  voudrois,  que  L[ise]  L[otte]  se  meslast  de  ce  qu'elle  en- 
tend mieux  que  cette  matière,  et  que,  si  elle  ne  peut  rien  contribuer  à 
mon  repos,  qu'elle  s'abstienne  à  me  faire  des  fâcheries,  car  ceux  qui  font 
les  loix  croyent  un  enfant  doit  avoir  plus  de  respect  pour  un  père  qui  a 
eu  plus  de  soign  d'elle  que  sa  mère,  laquelle  fait  l'enragée  et  la  co- 
quette .  .  . 

313. 

^crjogin  ©op^ic  an  ^urfilrft  ^arl  Subnjtg. 

À  Osnabruc  le  5.  de  Jeany.  1678.         1678 

Grâce  au  bon  Dieu,  que  vous  vous  portés  si  bien  d'esprit  et  de  cors 
en  vostre  soixantième  année  et  que  vous  soies  allé  plus  loing  de  toutes 
les  manières  que  la  pluspart  de  vos  ancêtres  du  costé  paternel,  dont 
quelques  uns  ont  sans  doute  plus  aimé  le  grand  tonno  que  la  sapience. 
La  santé*  du  cors  est  un  héritage  de  la  feue  Reyne  nostre  mère,  que  per- 
sonne vous  pourra  disputer,  et  le  meilleur  que  nous  en  ayons  eu,  dont  le 
Prince  Rupert  a  esté  fort  bien  partage  aussi,  sans  cela  il  n'auroit  pas 
peu  résister  à  des  accidants  terribles,  dont  il  est  pourtant  eschapé  pré- 
sentement. Tout  le  monde  a  creu,  qu'il  devoit  mourir  ;  cependant  il  s'est 
remis  par  un  effort  de  la  nature.  Le  Prince  d'Orenge  n'a  pas  voulu  se 
rabaisser  pour  l'aller  voir,  craignant  sans  doute,  qu'on  prandroit  cette 
charité  pour  une  première  visite.  Mad.  sa  femme  ne  baise  que  les  dames 
mariées  qui  sont  nobles  et  les  frailles^)  qui  sont  parantes  du  Prince 

1)  »gï.  @.  298,  9Î.  3.  2)  =  grSuUlna. 
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d'Orenge,  comme  Brederode  &c.    H  y  a  des  femmes  des  Estais  qui  ont 
pleuré  et  des  antres  en  sont  tombées  malades  de  ce  qu'elles  n'ont  pas 
esté  baisées  ;  ce  qui  a  fait  aller  leur  maris  pour  s'en  plaindre  an  Prince, 
lequel  leur  a  demendé,  s'ils  estoient  donc  nobles  ?  Ils  ont  respondu  :  que 
non,  mais  que  leur  charges  en  Testât  leur  donnoit  du  rang.    À  quoi  le 
Prince  a  respondu,  qu'une  charge  ne  pouvoit  point  anoblir.    Gela  sent 
fort  la  souveraineté,  car  dans  une  republique  tout  est  esgal.    Mais  voici 
un  discours  qui  n'est  pas  capable  d'effacer  de  vostre  esprit  les  idées  des 
desplaisirs  passés,  mais  plnstost  la  considération  de  E[meste]  A[uguste], 
que  toutes  les  actions  humaines  sont  dedans  et  dehors  :  on  mange,  on  le 
rend,  on  met  un  gant,  on  l'ote,  on  se  met  au  lit,  on  en  sort  ;  enfin  tout  ce 
qu'on  peut  nommer  est  dedans  et  dehors  :  les  Impériaux  et  les  François 
sont  entré  sur  vos  terres,  ils  en  sont  sorti,  l'argent  est  par  là  sans  doute 
sorti  de  vostre  bourse,  il  faut  espérer,  que  la  paix  l'y  fera  renter^j,  mais 
quand  arrivera-t-elle  cette  dame  tant  souhaittée?  Le  peuple  en  Hollande 
la  désire  avec  passion,  mais  le  Boy  de  France  réussit  si  bien  en  tout  ce  qu'il 
entreprend,  qu'on  le  pourroit  nommer  avec  justice  le  Roy  très  chrétien,  s'il 
faisoit  la  paix  présentement.  L'armée  du  Boy  d'Engleterre  ^  pour  l'assaillir 
n'est  pas  encore  faite,  sans  cela  elle  pourroit  trouver  des  adherans  en  France, 
où  il  y  a  bien  des  malcontents.  L[ise]  I^otte]  ne  m'a  point  escrit  depuis  ma 
response  sur  vostre  suject  ;  je  ne  scay,  si  c'est  un  signe  de  conversion 
ou  perversion,  peutestre  n'a-t-elle  le  loisir  de  penser  à  l'un  ny  l'autre 
par  les  divertissements  continuels  de  la  cour.    Nous  aurions  bien  de  la 
joye,  si  Mr.  le  Baugraf  vouloit  prendre  la  peine  d'en  venir  chercher  icy  ; 
je  dis  chercher,  car  il  n'en  trouveroit  gaire,  mais  du  moins  mes  fils  fe- 
roient  tout  ce  qu'ils  pourroient  pour  le  bien  divertir.  Vous  ne  me  mendez 
plus  rien  du  mariage  du  Conte  de  Witgensten  ^) ,  c'est  un  signe,  que  le 
jeu  ne  vaut  pas  les  chandelles.    Mad.  de  Lente  sera  icy  aigourduy;  on 
luy  a  envoie  un  caresse  et  des  chevaux  à  Minden  ;  j'auray  bien  de  la 
joye  de  la  voir,  pour  en  aprendre  de  vos  nouvelles.    Je  crois,  que  vous 
luy  aurés  trouvé  du  jugement  et  de  la  conduite  :  toat  lert  tnen  nit  .beç  l^off  l 
Je  ne  prouve  assurément  pas  des  dames  errantes,  mais  il  me  semble, 
que  l'on  doit  juger  des  choses  selon  qu'elles  se  font.  D'aller  voir  un  lieu 
sans  autre  bruit  avec  une  soeur  et  accompagné  de  son  domestique  pour 
peu  de  jours  ne  me .  semble  pas  un  crime.    Je  ne  scay  pas  pourtant,  si 
Ch[arlotte]  a  esté  à  Anvers  ou  Brusselles,  car  je  n'en  ay  pas  ouy  parler. 
J'apelle  des  dames  errantes  la  Colonne  ^)  et  la  Mazarin  *) ,  qui  courent  le 
monde  tantost  en  homme  et  tantost  en  femme  et  ne  sont  accompagnées 


1)  Sic  I  =  rentrer,  2)  «art  IL 

3)  SRlt  bcT  Seaufirafltt  Cûrollite.  4)  Sgï.  ©r.  180,  @.  171,  91.  2. 
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que  de  Turque,  de  more  et  de  telle  canaille  et  se  familiarisent  avec  tout 
le  monde. 

L'Evecque  de  Tïtianopoli  ^) ,  snceesseur  de  celny  de  Maroeo  ^) ,  m'a 
escrit  nne  dévote  lettre  pour  mes  etrennes,  qu'on  est  heureux,  quand  on 
est  si  bien  persuadé  de  la  béatitude  à  yenir.  Ce  bon  homme  veut,  que 
Ton  doive  mépriser  toutes  les  choses  de  ce  monde  icy  et  il  n'a  point  esté 
dans  l'autre,  pour  nous  en  dire  des  nouvelles.  J'espère,  que  vous  n'en 
sçaurés  pas  de  long  temps  et  que  vous  n'y  penserés  pointaussi,  car  l'idée 
rant  mélancolique,  et  je  crois,  que  le  doit  estre  le  moins  que  l'on  peut; 
jusqu'à  ce  que  le  malheur  m'arrive  de  randre  l'esprit,  je  seray  tousjour 

\j»   V.  O»  D. 

314. 

^crjogin  ©opl^ic  an  ^urfûrft  ^arï  SubtDig. 

À  Osnabruc  le  6.  de  Jeanv.  1678.         1678 

J'attans  Mad.  Lente  avec  impatience  pour  aprandre  plus  particulière- 
ment de  vos  nouvelles.  Cependant  je  joindray  mes  voeux  avec  ceux  du 
peuple  du  Palatinat  au  jour  que  vous  avez  atteint  la  60"*  année  et  diray 
DÂmenlcc  à  tout  ce  que  j'ay  trouvé  dans  l'imprimé,  dont  vous  m'avez 
honoré,  et  s<^haite,  que  je  pourray  vous  en  dire  autant  en  20  ans  d'icy . . . 

J'espère,  que  les  jeux  d'histoires  que  la  jeunesse  représente  chez 
vous  randra  W[ilhelmine]  E[me8tine]  plus  affable.  On  se  flatte  fort  à  Cell, 
que  Mr.  son  frère  ^)  espousera  la  fraile  Sophie^),  mais  la  Beyne  mère 
n'en  veut  rien  sçavoir;  cependant  nous  sçavons  de  bonne  part,  qu'on 
en  a  parlé  du  costé  du  Boy,  peutestre  pour  rendre  ceux  de  Cell  plus 
flexibles  dans  des  choses  d'inportance.  G[eorge]  G[uillaume]  et  sa  bien 
aimée  ^)  iront  aux  bains  pour  engendrer,  et  le  vieu  Haxthausen  traduit 
des  prières  de  l'Allemand  en  François,  pour  les  dédier  à  Mad.  d'Har- 
burg.  Stiquinel  nous  veut  venir  voir.  Sa  franchise  le  met  souvant  en 
disgrâce  et  ses  buffbneries  le  remet  en  faveur.  11  est  drossart  et  maitre 
gênerai  des  postes,  ce  qui  luy  aporte  bien  de  l'argant  ;  il  n'est  mal  avec 
personne,  il  songe  à  ses  affaires  et  laisse  aller  ceux  des  autres,  comme 
il  plait  au  bon  Dieu.  Hamersten  en  fait  autant;  il  n'a  pas  tant  à  dire  à 
Cell  que  l'autre  ...  On  va  au  praiche  pour  célébrer  la  feste  des  trois 
Boys.  Je  suis  à  jamais  avec  beaucoup  de  zèle  et  de  dévotion  autant  que 
pour  le  Boy  des  Boys  C.  V.  C.  S. 

1)  îWlcoï.  @teno,  1676  jum  ©If^of  bon  ïitio^oïU  (rfn  attcr  ©Ifti^ofôflft  in  Sfauricn) 
er^oben;  t>gl.  Mer  ï\^n:  $lenter9,  SflltU  ®tmfeit.   Sreib.  1884. 

2)  «dexio  SKacclonl  (togl.  @.163,  ?R.  8)  f  1676.       3)  Çrltia  ©eorg  ncn  Xânmatt. 

4)  ®o^^ie  ^otoUfta,  ZoâfUx  $fr)cg9  ®eoTg  ffîil^efot  iinb  btr  dUenott  b'Ofbrmfe. 

5)  (Sleonore  b'OIbreufe. 
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315. 

Kurfûrft  ^arl  SubtPtg  an  ^crjogin  ©op^ic. 

1678  5/15.  Jan.  1678. 

Sijen'avois  desja  espanda  mes  voeux  pour  vostre  prospérité  en 
cette  nouvelle  année,  comme  il  vous  a  pieu  me  les  tesmoigner  pour  la 
miennC)  je  pourrois  dire  à  ceux  cy:  inS  gleid^em;  mais  ma  dévotion 
estant  si  fervente  pour  vostre  contentement  pendant  toutte  Tannée,  il 
seroit  difficile  d'en  faire  remarquer  la  différence  du  premier  jour  de  Tan 
avec  les  autres  de  ma  vie.  Je  passerois  celle  cy  avec  moins  d'ennuy,  si 
je  pouvois  obtenir  du  destin  pour  vous  ce  que  je  ne  puis  pour  moymesihe 
et  me  consolerois  plus  facilement  de  la  vicissitude  des  choses ,  pourveu 
qu'en  vostre  esgard  la  fortune  demeurast  fixe.  Four  Fasseurance  des 
promesses  par  escrit  ou  de  bouche  il  ne  s'en  faut  plus  attendre,  que  tant 
que  Tamour  et  la  force  donne  Toccasion  et  la  facilité  à  la  rompre ,  dont 
nous  ressentons  tous  les  jours  des  exemples,  et  qu'il  n'y  a  que  Tinterest 
de  plaisir  ou  de  gain,  qui  est  la  règle  de  l'équité  de  ce  siècle.  Peutestre 
qu'il  a  tousjours  esté  ainsi  et  je  voudrois  m'a  voir  pu  accommoder  de 
bonne  heure  à  cette  notion  commune ,  au  moins  j'en  aurois  eu  plus  de 
repos  au  cours  passé  de  ma  vie.  • 

Les  préparatifs  pour  nostre  S3Birtf(i^afft,  dont  C[our]  P[rince]  a  esté 
rinventeur  avec  beaucoup  d'empressement,  m'empêchent  de  vous  dire 
beaucoup  à  cette  ordinaire,  si  non  que  je  seray  bien  du  déguisement, 
mais  non  pas  de  la  danse  ny  du  festin,  puisque  mon  haut  et  mon  bas  ne 
sympatisent  pas  avec  ces  délices,  et  le  divertissement  n'est  pas  assez 
puissant  pour  effacer  de  mon  imagination  les  idées  fâcheuses  du  passé 
et  de  mon  présent  destin  ;  mais  je  ne  m'en  dois  trop  pleindre ,  de  peur 
de  l'empirer  par  là.  C'est  pourquoy  je  m'encontenteray  en  l'espérance, 
qu'il  s'amandera  et  qu'il  me  laissera  tousjours  en  estât  de  vous  pouvoir 
tesmoigner  avec  une  plume  moins  stupide  que  celle  cy,  que  je  suis  aussi 
bien  en  bon  humeur  qu'en  mauvaise  C.  V.  C.  S. 


316.1) 
^crjogin  @opî)ic  an  Surfûrft  Sari  Subtuig. 

[1678  [20.  Jan.  1678.] 

^(Lti  201 

.  .  .  Vous  vous  plaignes  de  vos  proches;  nous  avons  plus  de  suject 
de  nous  plaindre  des  nostres,  au  moins  de  6[eorge]  G[uillaume] ,  qui  fait 


1)  3)er  «nfaug  blefe«  S8riefe«  fe^tt.    ?((«  2>atum  pnbet  fi^  auf  bcr  dugern  î(uf- 
fc^rift  be«fet6cn:  »20.  Jan.  78.« 
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tout  ce  qu'il  peat  contre  E[rneBte]  A[uguBte]  autant  pour  le  présent  que 
pour  Tayenir  dans  Taffaire  de  Bremen,  où  il  rompt  Taccord  formel  qu  il 
avoit  fait  avec  luy.  On  voit  par  toute  sa  conduite  ce  qu'on  en  pourroit 
attandre,  s'il  faisoit  un  fils.  Mais  je  ne  prêtants  pas  de  faire  avec  vous 
en  matière  de  malheurs  comme  Mad.  de  Hano  et  sa  fi]le  sur  leur  mala- 
dies, qui  se  disoient  tousjour:  mcin  tod^ter  ift  tJtcI  frcttdtcr  ûl8  id^,  et  l'autre  : 
aà)  nein,  ftatu  SDtutter  ftel^ett  k)iel  mer  aud.  Je  crois,  que  chaqu'un  sent, 
tpo  i^m  ber  fd^ou  briidCt  sans  radotage. 

La  nouyelle  A*®  ^)  de  Cell  a  esté  espousée  avec  6[eorge]  6[uillaume] 
en  cachet  en  présence  du  chanselier  ^)  et  du  Duc  Antoine  de  Wolfenbudel 
et  de  sa  femme  ^j  il  y  a  à  peu  près  deux  ans,  car  elle  veut,  que  Ton 
croie,  qu'elle  a  desja  esté  mariée  en  Hollande,  et  le  Duc  Antoine  est  si 
romanesque,  qu'il  a  voulu,  que  j'en  devois  persuader  le  monde.  Je  luy 
ay  respondu,  que  je  ne  mentirois  pas  pour  l'amour  de  luy,  qu'on  n'auroit 
pas  eu  besoin  de  faire  légitimer  la  fille,  si  cela  eut  esté.  Il  me  replica, 
qu'il  estoit  bien  fâché  aussi,  que  cela  feut  arrivé,  mais  que  le  chanselier 2) 
en  avoit  tiré  m/8  escus  et  d'avantage ,  aiant  persuadé  son  maitre ,  que 
cela  avoit  conté  m/ 15  escus  à  la  chanselerie  Impériale,  dont  il  avoit  tiré 
plus  de  la  moitié. 

Mr.  Boche  ^)  est  revenu  de  Viene  avec  les  plus  belles  lettres  du 
monde  de  S.  M^^  Imp.  et  de  tous  ses  ministres:  »Dar  kack  ich  een  opa 
(disoit  le  capitaine  HoUandois)  ;  mais  point  de  cartiers  d'hiver  ny 
d'argant.  Cependant  l'Evecque  de  Munster  en  a  plus  qu'il  en  fait  et  on 
en  a  assigné  à  tous  les  alliés  hormis  à  £[meste]  A[uguste],  dont  on  se  loue 
tant  et  dont  S.  M^^  Imp.  dit  estre  le  plus  satisfait  du  monde.  Voila  une 
belle  conduite  de  nostre  César,  il  nous  aime  et  gratifie  des  autres,  ho 
bella  ragione  I  Quant  à  la  contrauverse  touchant  les  ambazadeurs  et 
Tesgalités  que  les  Princes  souverins  prétendent  avec  les  Electeurs, 
E[meste]  A[ugnste]  en  laisse  le  soin  aux  aines  de  sa  maison  et  croit,  que 
le  plus  d'honneur  qu'on  peut  avoir  est  tousjour  le  meilleur.  Je  voudrois, 
que  ce  feut  la  seuUe  chose  qui  empêchât  la  paix  générale.  Il  est  raison- 
able,  ce  me  semble,  que  tous  les  Princes  et  Electeurs  se  soutienent  Fun 
l'autre.  Quel  honneur  seroit  ce  pour  les  Electeurs ,  que  nous  fussions 
moins  que  les  Princes  dltalie,  tant  qu'on  ne  dispute  pas  d'estre  devant 
eux,  ils  n'en  sont  pas  moins  de  ce  que  nous  soumes  d'avantage.  Le  grand 
Louis  n'a  pas  agré  les  propositions  de  paix  que  le  Roy  d'Engleterre  luy 
a  fait  ;  il  en  a  envoie  d'autres  qu'il  dit  estre  fort  esquitables.  Je  ne  scay, 
si  des  autres  en  tomberont  d'accord.    Je  ne  me  fie  pas  trop  à  la  guerre 


1)  ^  Altesse.  2)  (BâfH^.  3)  (SUfal6et^  SuHane. 

4)  mu.  fVil  ^.  b.  ©ufWe;  togt.  @.  296,  9î.  4. 
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qu'on  prêtant  faire  contre  luy  en  Engleterre.  J'ay  len  dans  Thistoire  de 
Henri  Vil.  d'Engleterre,  qu'il  parla  tousjour  de  faire  la  guerre  contre  la 
France  à  son  parlement,  quand  il  avoit  affaire  d'argant.  Il  en  pourroit 
bien  arriver  de  mesme  .  .  . 

317. 

^erjogitt  ©op^ic  an  ^urfûrft  ^arl  fiubwig. 

1678  À  Osnabruc  le  3.  de  Feyer.  1678. 

Je  n'ay  pas  menqué  de  poste  à  vous  randre  mes  très  humbles  devoirs, 
mais  les  chemins  sont  si  espouvantables,  que  je  n'ay  pas  peu  me  randre 
à  Hanover,  où  ma  niesse  veut  que  je  viene  pour  voir  son  opéra  ;  ce  sera 
la  semaine  qui  vient,  que  je  pourray  jouir  de  ces  delises.  Cependant  je 
me  suis  fort  esbaudi  à  voir  les  beaux  vers  de  vostre  SBirtfd^aft  et  veux 
espérer,  que  c'est  un  signe  de  paix ,  que  Von  trette  les  ingénieurs  en 
ridicule.  Je  voudrois,  qu'on  pouvoit  berner  tous  ceux  qui  sont  cause  de 
la  guerre  ;  cela  randroit  un  carnaval  bien  agréable  ... 

Le  vieu  Duc  de  Wolfenbudel  a  bien  fait  un  grand  livre  du  jeu  d'échec  % 
comme  il  f eut  jeune  et  a  bien  réussi  dans  un  âge  plus  advancé.  Les 
emblèmes  sont  propres  pour  rejouir  TEvecque  d'Hanover^),  qui  ne  parle 
que  du  paradis.  Mad.  Drost  me  les  a  expliqué.  C'est  un  bon  signe, 
que  vous  songes  à  faire  venir  un  maitre  de  danse  de  Paris.  J'espère, 
que  son  violon  sera  assez  doux  pour  vous  faire  oublier  vos  tristes  pensées 
et  que  vostre  femme  du  SStrt jd^afft  tachera  de  vous  en  consoler  par  ses 
plaisanteries  ... 

318. 

^erjogin  ©opl^ie  an  Surfûrft  ^arl  Subwig. 

ge6t.  10  À  Osnabruc  le  10.  de  Feverie  1678. 

...  Je  ne  me  souviens  pas  de  vous  avoir  jamais  dit,  que  l'Empereur 
ne  vous  pouvoit  refuser  sa  soeur  cadette  ny  l'Electeur  de  Bavière  sa  fille, 
mais  j'ay  proposé  Tune  et  l'autre  en  cas  que  vous  pourries  vous  remarier, 
parceque  le  pouvoir  de  l'une  et  de  Tautre  pourroit  soutenir  la  succession 
à  ses  enfants,  qui  sans  cela  se  trouveroit  tousjour  contestée.  E[meste] 
A[ugu8te]  et  son  gênerai  de  la  cavallerie  ne  desadvouent  pas,  qu'ils  ont 
creu,  qu'avec  le  consentement  de  Ch[arlotte]  vous  pourries  vous  remarier 
et  qu'il  seroit  bon  pour  baS  ffiiaangclifd^c  SOBcfcn ,  et  l'on  [s'est]  trompé  de 
voir  l'Electeur  de  Brandeburg  et  tous  ceux  de  nostre  religion  s'y  opposer 


1)  Çerjog  Slugufl  fd^rteB  unter  bem  9îamm  t)on  ®ttftatou«  @«ïcnu«  cln  ©et!  ûber 
bad  é^ad^fptel:  ,^a9  ^^éf-  ober  ^8ntg>@^iel.   Lips.  1616,  fol. 
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et  que  Ch[arlotte]  n'a  pas  voula  7  conBentir.  Qnant  au  Prince  Rnpert, 
quoique  vous  m'ayés  mendé  en  deux  de  vos  lettres,  qu'il  seroit  plus 
propre  à  se  marier  que  vous,  je  n'en  ay  escrit  qu'une  foys  au  Mylord 
Craven,  quil  me  sembloit,  que  vous  en  sériés  bien  aise  ;  qui  m'a  répli- 
qué, qu'au  moins  de  pouvoir  proposer  une  femme  bien  riche  au  dit  Prince, 
qu'il  n'en  faloit  point  parler.  C'est  là  où  je  suis  demeuré;  car  je  n'en 
scay  aucune  qui  auroit  assez  pour  Tentretenir.  Aussi  W[ilhelmine] 
E[me8tine]  pourroit  venir  à  mourir  et  C[our]  F[rince]  en  espouser  une 
autre  qui  feroit  des  enfants,  le  Prince  Rupert  seroit  fort  ambarasé  avec 
sa  famille.  Ces  considérations  l'empêcheront,  à  ce  que  je  crois,  de  se 
marier  sans  un  fort  grand  advantage,  comme  de  raison. 

£[meste]  Â[ugu8te] ,  a  envoie  Sandys  en  Engleterre  pour  randre 
grâce  au  Boy  de  ce  que  S.  M^^  m'a  promis  par  une  très  obligante  lettre, 
de  vouloir  soutenir  nos  interests  au  tretté  de  paix.  E[meste]  A[uguste] 
et  ses  frères  ne  sont  pas  persuadés,  que  ce  que  les  Princes  prétendent 
soit  aux  depands  des  Electeurs  ny  que  ce  soit  une  nouvauté.  Je  vous  ay 
dit,  que  E[meste]  A[ugu8te]  ne  s'en  mêle  pas,  mais  il  ne  sera  jamais 
contre  la  grandeur  de  sa  maison.  Je  ne  scay,  comme  Mad.  d'Harburg 
vient  à  propos  dans  ce  rencontre.  Si  les  Electeurs  pouvoient  produire  un 
contract  signé  par  l'Empereur  et  les  Princes  (comme  nous  en  pouvons 
montrer  d'elle),  où  il  est  dit,  que  les  ambazadeurs  des  Princes  ne  seroient 
pas  trettés  comme  les  leurs ,  comme  nous  avons  de  Mad.  d'Harburg, 
qu'elle  ne  sera  pas  Duchesse,  les  Electeurs  ont  tort  de  ne  le  pas  produire 
à  la  confusion  des  Princes.  Cela  espargneroit  beaucoup  de  paine  de  part 
et  d'autre  à  ceux  qui  escrivent  des  livres  sur  ce  suject  et  auquels  j'en 
veux  laisser  la  dispute  ne  pretandant  pas  de  décider  sur  une  chose  que 
je  n'entants  pas.  On  produit  des  lettres  de  la  cour  de  Bavière  avant  qu'il, 
y  avoit  un  Electeur  aussi  fortes  pour  les  Princes,  comme  cet  Electeur  en 
escrit  présentement  pour  les  Electeurs.  Vous  voies  donc  bien ,  que  ce 
n'est  pas  une  nouvauté,  que  chaqu'un  plaide  sa  cause  et  que  l'affaire 
n'est  pas  nouvelle,  puisqu'on  en  a  desja  parlé  de  ce  temps  là.  Je  veux 
espérer,  qu'elle  n'empêchera  pas  la  paix  générale  qu'on  nous  fait 
espérer  .  .  . 

319. 
Kurfilrft  Sari  Subwtg  an  Çcrjogiti  ®opt|te. 

ce  16/26.  Febr.  1678.         1678 

Tiiht  16/26 

Je  crois,  que  vos  festes  à  Hannover  m'ont  privé  cette  semaine  du 
bien  de  vos  lettres  et  qu'  en  recompense  ceux  que  je  recevray  de  vous 
après  les  divertissemens  dudit  lieu,  me  seront  des  doux  zephyres  pour 
apaiser  la  tempeste,  que  vos  dernières  précédentes  ont  suscité  dans  mon 
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ame.  Basta.  Mon  petit  esquif  y  est  accoutumé,  je  le  calfeutray  le  mieux 
que  je  puis,  mais  si  de  toutes  parts  les  tourbillons  Taccablent,  il  faudra 
dire  en  périssant  avec  Caesar:  sEt  tu,  mi  filia?  Mr.  mon  c[ul]  (sauf 
rostre  respect  et  avec  celuy  que  je  luy  dois,  depuis  demain  4  semaines, 
qu'il  m'a  falu  le  flatter  grandement)  enfin  se  radoucit  et  a  fait  une  sorte 
de  trêve  avec  mes  autres  membres.  Plaise  au  destin,  que  celle  que  le 
cul  de  l'Europe  nous  veut  procurer  (à  ce  qu'on  dit)  nous  soit  aussi  favo- 
rable et  se  termine  à  une  bonne  paix.  J'espère,  que  demain  nous  en 
sçaurons  plus  de  vérité  de  Nimweguen  que  celle  qui  a  accoutumé  de 
venir  des  gazettes  escrites  de  Paris  d'un  courrier  qui  est  passé  par  là 
d'Espagne  vers  la  cour  de  France  à  Nancy,  qui  doit  apporter  pour  le 
moins  une  cessation  d'armes.  Mais  il  n'y  aura  apparemment  que  le  tems 
et  le  bon  ménage  qui  pourra  recompenser  les  pertes  de  ceux ,  qui  n'ont 
pu  les  regagner  aux  champs  de  Mars,  lesquels  aussi  bien  que  ceux  de 
Venus  sont  défendus  (si  ce  n'est  en  songe)  à  ceux  qui  ont  passé  mon  âge 
et  dont  les  cinq  sens  de  nature  commencent  à  défaillir  ;  celuy  de  la  veue 
me  devient  fort  foible  et  délicat  et  me  force  pour  cela  de  finir,  peutestre 
pour  mon  avantage  et  le  vostre,  quoyque  ce  sens  gasté  et  le  méchant 
reste  des  autres  ne  m'empêchera  jamais  jusqu'à  leur  dernier  mouvement 
de  faire  paroistre  la  vérité  de  ma  profession,  d'estre  tant  que  je  puis 

L/.  V.  C  o. 

320. 

^crjogin  Sophie  an  Surfilrft  Sari  Subiotg. 

1678  À  Osnabruc  le  17.  de  Mars  1678. 

Si  le  temps  est  si  désagréable  chez  vous  comme  il  est  icy,  je  crois, 
qu'il  contribue  beaucoup  à  vostre  foiblesse,  car  nous  pauvres  mortels 
participons  beaucoup  en  nostre  tempérament  des  choses  extérieures  et  je 
n'y  trouve  aucun  libre  arbitre;  on  ne  peut  pas  seulement  estre  gai, 
quand  on  le  veut,  ny  escrire  une  belle  lettre ,  quand  on  n'en  est  point 
d'humeur.  C'est  pourtant  de  cecy  que  vous  ne  sçauriés  jamais  vous 
plaindre,  car  il  y  a  une  influence  admirable  qui  conduit  vostre  plume  et 
qui  ne  vous  abandonne  jamais.  Je  voudrois  qu'il  y  en  eut  une  aussi 
bonne  pour  tous  vos  interests  ;  vous  fériés  plus  que  le  Roy  de  France, 
le  voici  maitre  de  la  grande  ville  de  Gant  et  de  tout  le  Brabant ,  quand 
il  luy  plaira  de  l'entreprendre.  À  quoi  esce  M  que  toutes  les  forces  de 
l'Empire  et  des  petits  Roys  d'Allemagne  out  servy,  que  pour  accroître  la 
gloire  de  ce  monarque  et  à  ruiner  l'Allemagne  ?  Si  l'Empereur  eut  suivy 
vostre  conseil,  comme  vous  Texhortiés  à  faire  la  paix  par  une  lettre ,  il 

1)  =  est-ce. 
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anroit  bien  mieux  fait.  Wat  ratt  nanw?  que  de  la  faire  encore,  si  Ton 
vent  conserver  un  petit  reste,  il  dureroit  anmoins  tant  que  nous  virerions. 
6ive  peace  in  our  teims,  0  Lord  !  que  ceux  qui  viendront  après  nous 
fassent  comme  il  leur  plaira. 

Cependant  E^nigsmarc  fait  des  merveilles  :  il  a  chassé  les  troupes 
de  Cell  de  leur  cartiers  d'hiver  dans  le  peis  de  Meckelburg,  qu'il  a  trouvé 
sans  verf,  sans  généraux  et  casi  sans  officiers;  ils  ont  fait  quelques 
prisonniers  et  chassé  le  reste.  Ghouet^)  ne  faisoit  qu'ariver  à  Cell  des 
Peis-bas,  il  est  en  marche  pour  tacher  de  redresser  cet  affaire.  Toute  la 
cour  est  allé  à  Danneberg,  pour  estre  plus  proche  de  F  expédition.  La 
pauvre  famille  des  Barons  Reis^}  commence  desja  à  chercher  du  pain  à 
cette  cour;  il  y  est  arrivé  un  qui  est  très  bien  fait,  mais  qui  ne  dit  jamais 
un  mot  de  vérité;  qui  sympatisera  sans  doute  beaucoup  avec  Mad. 
d'Harburg.  Il  prêtant  un  régiment,  qui  ne  luy  sçauroit  estre  refusé. 
Ma  soeur  d'Herford  me  mende ,  que  le  Prince  Rupert  commandera  la 
flote  d'Engleterre,  mais  mon  conseillier  t)nbt  Qtttttot  {negt  Sandys  n'en 
mende  rien. 

Le  Duc  J[ean]  F[réderc]  nous  a  envoie  un  grand  paquet  d'une  histoire 
diabolique,  dont  Tautheur  est  à  Coppenhagen  et  que  le  Roy  a  fait  paindre 
avec  les  griffes  du  diable  sur  le  visage.  Si  le  personnage  estoit  icy,  on 
luy  feroit  bien  passer  la  possession  et  les  niches  qu'il  prêtant  que  le 
diable  luy  fait  pour  avoir  fait  un  pacte  avec  luy.  Il  y  a  tant  de  diables 
dans  le  monde,  qu'on  n'a  pas  besoin  d'en  forger  de  surnaturels.  Je  prie 
Dieu  de  vous  garder  de  tons  les  malins  esprits  et  de  me  conserver  tous- 
jour  rhonneur  de  vos  bonnes  grâces  comme  à  une  personne  qui  vous  est 
entièrement  dévouée  en  calité  de  C.  V.  C.  S. 

321. 
^urfilrft  ^arl  Subttjig  an  §crgOfltn  ©op^ic. 

23.  de  Mars  1678.         167S 

Je  ne  me  repans  pas  d'avoir  donné  de  la  paine  et  de  la  douleur  à  ^^^ 
mes  yeux,  si  par  là  j'ay  peu  vous  persuader,  que  je  retiens  encores  des 
traces  de  Tancienne  foy  des  Germains  et  que  les  nouveautés  me  desplai- 
sent. Cependant  je  vois ,  que  c'est  une  vertu  fort  dangereuse  de  s'y 
opposer.  Il  y  a  28  ans  que  je  suis  en  Allemagne  ;  j'ay  assisté  quelques 
mois  à  la  diète  de  Ratisbonne,  sans  avoir  oui  dire  ny  prétendre,  que  ceux 
de  la  maison  de  Brunswic  voulussent  en  tout  aller  de  pair  avec  les  Elec- 
teurs hors  la  voix  à  l'élection  d'un  Empereur,  comme  il  se  voit  par  le 

1)  =  Chauvetî  tgt.  @.  112,  91. 1.  2)  Sic!  =  Reuss?    SSgt.  @.  120,  91  2. 
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Mémoire  qne  leur  envoyé  a  présenté  à  TEmpereur  d'à  présent,  et  non  pas 
seulement  an  titre  d'Excellence  pour  leurs  ambassadeurs  et  au  pas  chez 
les  ambassadeurs  des  Electeurs.  C'est  donc  une  nouveauté,  à  laquelle 
ils  ont  droit  de  prétendre,  parcequ'ils  sont  plus  forts  que  quelques  Elec- 
teurs, et  que  par  conséquent  on  a  le  plus  besoign  d'eux.  Je  ne  scais, 
qui  sont  ces  Electeurs  qui  veulent,  comme  vous  dites,  abattre  les  Princes 
tout  à  fait,  dont  il  n'y  a  que  les  Ducs  de  Brunswic  qui  s'en  ressentent,  et 
il  semble,  que  la  cause  n'est  pas  la  meilleure,  puisque  l'autheur  appré- 
hende de  se  nommer.  Je  n'ay  pas  veu  le  livre  pour  les  Electeurs  ny  leu 
ny  encores  fait  lire  celuy  de  contre,  mais  je  me  console,  que  celuy  qui  a 
commencé  à  escrire  pour  cette  parification,  monstre  assez,  qu'il  deffend 
une  nouveauté:  xotlâft^  t)ff  fetnent  ti^e^rt  ober  t)ntoe^rt  bentl^en  mug,  et 
comme  des  affaires  et  la  promenade  m'ont  empêché  faire  cellecy  pendant 
la  clarté  du  jour,  je  me  sers  de  la  licence  que  m'avez  attrayée,  d'esparg- 
ner  mes  yeux  à  la  chandelle.    C.  V.  C.  S. 

322. 
^erjogin  ®op\)xt  an  ^urfilrft  jiarl  Subiotg. 

167S  À  Osnabmc  le  31.  de  Man  1678. 

Je  ne  m'estonne  point,  qu'un  medesein  Florentin  ait  trouvé  de  quoi 
adonsir  vostre  derrière  ;  cette  partie  est  l'autel,  où  ils  sacrifient  tous  leur 
soins,  pour  plaire,  et  Fodeur  de  la  violette,  qui  se  trouva  sous  le  chapau 
du  galant  qai  creut  en  montrer  une  à  sa  mestresse,  leur  est  aussi  agréable 
que  celuy  qu'il  vous  a  ordonné  de  mettre  dans  vostre  boulion.  Si  le  mal 
qu'on  vous  oste  pouvoit  occuper  les  grands  conquérants ,  il  ne  seroit  pas 
si  bien  à  cheval,  comme  il  l'est  présentement.  Mes"  les  alliés  sont  de 
méchants  medeseins  pour  arrester  cette  contagion  et  font  comme  ceux 
dans  la  comédie  de  Molière  ^)  ;  mais  comme  vous  venez  de  faire  traive  ^) 
avec  Mr.  vostre  derrière,  j'espère,  que  c'est  un  bon  augure  pour  la  paix 
générale.  '  Mes^'  les  alliés  aiant  bien  tant  de  servans  ensemble  que  vous 
en  avez  en  cette  partie  ;  j'excepte  E[meste]  A[aguste]  qui  n'est  pas  assez 
heureux  qu'on  ait  jamais  voulu  le  croire.  Le  Conte  de  K()nigmarc  se 
fortifie  au  peis  de  Meckelburg;  6[eorge]  Gfuillaume]  espère,  que  Mr. 
l'Electeur  de  Brandeburg  luy  envoira  de  la  cavalerie  pour  le  chasser  de 
là.  n  est  pour  cette  expédition  à  Danneberg  avec  sa  Mad.  d'Harburg, 
qui  ne  les  mordera  point,  car  elle  n'a  plus  de  dents  à  ce  que  nous  a  dit 
le  grand  Stiquinel  ^j ,  gênerai  des  postes  et  drossart,  qui  nous  a  honnoré 
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un  jour  de  sa  présence  et  qui  a  fort  exsalté  le  présent  que  vous  luy  avez 
fait  après  nous  avoir  bien  fait  rire.  Il  a  repris  la  poste  pour  Cell  ;  il  est 
de  ceux  qui  ne  flaicbisent  qu^un  genou  devant  bal  ^)  pour  estre  bien  de 
toutcosté.  Mais  deux  soleils  ne  sçauroient  estre  bien  ensemble  sur 
l'oraison  ^)  de  Cell  sans  que  Tun  offusque  l'autre  ;  cependant  il  se  main- 
tient le  mieux  qu'il  peut.  J'avois  escrit  à  Mylord  Craven  pour  luj  de- 
mender,  s'il  n'y  avoit  pas  quelque  bon  parti  en  Engleterre  pour  les  Rouw- 
frailes  ^);  il  me  dit,  que  tout  le  monde  s'accommode  présentement  de  mais- 
tresses,  dont  on  se  peut  défaire  quand  on  veut.  Mais  il  ne  faut  pas  que 
j'abuse  de  vos  yeux  pour  vous  faire  lire  des  bagatelles  qui  ne  sont  ad- 
vantageuses  que  pour  moy,  puisqu'elles  vous  font  souvenir  de  la  personne 
du  monde  qui  est  avec  la  plus  de  zèle  et  d'attachement  G.  Y.  G.  S. 

323. 

$erjoflin  ©opl^ic  an  Surfilrft  Staxl  SubttJtg» 

À  OBlnabruc]  le  7.  d'Avril  1678.        1678 

Je  ne  scay  par  où  commencer  à  vous  randre  grâce  très  humble  de 
deux  de  vos  admirables  lettres,  dont  j'ay  eu  soin  d'envoier  Tune  à  Herfort, 
la  mienne  je  la  conserveray  pour  germer  et  instruire  ceux  qui  ne  con- 
noissent  pas  le  diable.  Pendant  que  je  vous  escris,  nostre  superintandant 
prêche,  mais  il  ne  dit  pas  de  si  grandes  vérités  de  ce  personnage  ny 
aucun  bon  remède  pour  le  chasser.  Il  m'a  montré  une  lettre  d'un  pro- 
fesseur d'Heydelberg  pour  detuire  ^)  les  oeuvres  de  satan  par  une  reunion 
entre  les  Luthériens  et  Galvenistes,  mais  j'aprehende,  queBelsebub,  qui 
entra  dans  les  porcaux,  y  est  encore,  surtout  en  Saxse,  et  empêchera  un 
si  bon  dessein^  qui  ne  dépend  effectivement  que  des  Prince^,  auxquels 
les  théologiens  doivent  obéir.  Le  nostre  en  convient,  car  il  est  fort 
raisonnable  ;  quant  à  nos  Ducs,  ils  vous  doivent  estre  obligés  pour  vos 
bons  souhaits;  c'est  dommage  que  le  Gonte  Banzau  n'est  plus  en  vie 
pour  raigler  la  cérémonie  et  les  titres  des  ambazadeurs  et  d'inventer  de 
nouvaux  titres  pour  laisser  chaqu'un  dans  son  droit  ;  il  faudroit  faire  des 
Excellences  Impériales,  Boyales,  Electorales,  Ducales  et  Republicanes  ; 
ainsi  il  n'y  auroit  plus  rien  à  dire,  car  les  titres  croisent  tous  les  jours 
dans  l'Empire  et  le  pouvoir  et  l'argent  diminue.  G'est  aussi  le  diable  et 
qu'on  s'amuse  à  des  bagatelles  pendant  qu'on  viendra  bientost  nous  avaler 
tous  à  la  foys.  La  Gontesse  de  Koenigsmarc  dit,  que  le  Boy  de  Suéde  ^) 
est  mal  satisfait  de  son  beaufrere ,  d'avoir  ravagé  le  Meckelburg  et  de 


1)  B  Baal.  2)  »  horizon.  3)  2)ie  iungen  9laugt&finneit. 

4)  Sic!  »  détraire.  5)  Staxl  XL. 
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luy  avoir  fait  plus  d'ennemie  par  là.  Je  vous  envoy  un  livre  que  je  n'ay 
point  leU;  mais  qu'on  dit,  qu'il  seroit  propre  à  vous  endormir,  quand  vous 
faites  lire  la  nuit,  c'est  le  pourtrait  des  femmes  d'Amsterdam,  qui  ne  sont 
pas  coquettes  et  ne  laissent  pas  d'inportuner  leur  maris  par  leur  niaise- 
ries et  dépenses,  ce  qui  n^est  pas  moins  incommode.  Cependant  je  vous 
diray,  que  TEvecque  de  Munster  a  obtenu  dispense  pour  le  Conte  de 
Bentheim  et  pour  celuy  de  Tecklenburg,  de  se  pouvoir  remarier  ;  l'un  est 
catholique  et  l'autre  reformé  ;  ce  bon  prélat  en  feroit  bien  autant  pour 
vous.    Je  suis  à  jamais  C.  V.  C.  S. 

324. 
^crjogin  ©op^tc  an  ^urfûrft  fi^arl  Subtuig. 

1678  À  Osnabmc  le  14.  d'Avril  1678. 

Je  n'avois  pas  ouy  dire  non  plus  que  vous,  que  la  maison  deBmnswic 
pretendoit  estre  esgale  avec  celles  des  Electeurs;  j'ay  seulement  ouy 
dire  à  E[meste]  A[uguste] ,  qu'elle  estoit  aussi  souveraine ,  ce  qu'il  me 
semble  qu'on  ne  sçauroit  luy  disputer;  au  reste  je  voy  bien,  qu'elle  est 
obligée  de  céder  à  tous  les  souverains  qui  sont  cadets  des  maisons  Elec- 
torales et  qui  peutestre  n'ont  pas  de  si  hautes  pretensions ,  but  let  that 
passe,  Mr.  le  Duc  de  Neuwburg  ^)  a  quité  la  partie  pour  plaire  à  l'Empe- 
reur sans  pourtant  renoncer  au  droit  de  pouvoir  se  servir  d'un  ambazadeur 
Excellence,  puisqu'il  en  a  desja  eu  un  en  Pologne,  auquel  celuy  de 
l'Empereur  et  de  France  ont  déféré  cet  honneur.  On  s'amuse  à  des 
bagatelles  dans  un  temps  où  nous  courrons  tous  risque  de  devenir  de  fort 
petits  seigneurs  ;  on  ne  fait  ny  la  paix  ny  la  guerre,  le  meilleur  seroit 
de  se  rendre  tous  Quaquers,  qui  sont  insipides  et  méprisent  toutes  les 
choses  du  monde.  Il  n'y  a  rien  de  plus  rejouissant  que  les  lettres  de 
L[ise]  L[otte];  elle  me  mende  la  mort  de  Mad.  Wolshoven  d'une  très  plai- 
sante manière;  elle  craint,  que  St.  Pierre  n'entendra  pas  son  gargon, 
quand  elle  voudra,  qu'il  luy  ouvre  la  porte.  Elle  est  bien  heureuse 
d'avoir  le  coeur  si  tranquil. 

E[meste]  A[uguste]  a  taché  de  pourvoir  à  sa  santé  et  a  fait  une  visite 
inconito  au  Sieur  de  Cranenburg^) ,  qui  luy  a  proposé  une  care  ^j  de  trois 
semaines  fort  incommode,  à  quoi  il  ne  sçauroit  encore  se  résoudre.  Ce- 
pendant nous  partons  demain  pour  Diffhols  ^j ,  où  la  chasse  du  lièvre  luy 
fera  peutestre  autant  de  bien.  Le  Duc  J[ean]  F[réderic]  se  trouvera  à 
Linsburg,  qui  n'en  est  pas  trop  esloigné.    Je  pense,  que  vous  aurés  en- 


1)  W^x^P  SBlf^etm.  2)  2)er  ©itnbcrboctor  gcig;  togt.  @.  266  u.  268. 

3)  =  carême.  4)  2)te^>]^ot3. 


tenda^  qu'on  veut  faire  E[nieste]  Afnguste]  gênerai  en  figure  sans  pouvoir, 
sans  profit  à  luy  ny  à  TEmpire,  dont  il  fait  una  bella  riverenza  et  sera 
fort  aise  d'en  laisser  Thonneur  à  un  autre.  Nous  avons  eu  iey  deux  gen- 
tilshommes Florentins ,  qui  se  louent  infiniment  de  tous  les  honneurs, 
que  vous  leur  avez  fait;  ils  sont  d'un  pais  heureux,  où  la  paix  et  les 
plaisirs  ont  leur  trône. 

Nous  avons  iey  un  jeune  Conte  de  Montalban,  prest  à  sortir  de  page, 
dont  le  frère  aine  est  mort  depuis  qu'il  a  servy  iey.  E[meste]  Â[uguBte] 
a  demendé  à  son  père ,  à  quoi  il  souhaiteroit  qu'il  s'appliquât  ;  qui  a 
respondu ,  comme  il  est  fils  unique  qu'il  voudroit  bien,  qu'on  luy  trouvoit 
un  bon  parti  pour  se  marier  en  Allemagne.  Il  est  de  très  bonne  maison, 
qui  va  de  pair  avec  les  Porcias  et  les  Gollaltos  ;  sa  mère  est  noble  Yene- 
tienne  et  a  eu  une  dote  de  cent  mille  escus,  et  son  père  m/ 15  escus  de 
rente,  mar  that  is  the  deuvel  :  il  a  tout  dépensé  et  si  la  mère  n'eut  eu 
soin  de  conserver  ce  qui  est  à  elle  en  prenant  possession  de  tout  ce 
qu'elle  a  peu  atraper,  elle  seroit  à  la  besace  aussi.  Qu'en  croies  vous 
pour  une  de  vos  filles  ?  Il  faudroit  que  l'argent  que  vous  luy  donneriés 
seroit  assuré  pour  elle  dans  la  partie  du  bien  qui  n'est  point  fils  de  com- 
mis et  qu'on  retireroit  pour  elle  ...  Si  le  père  estoit  mort ,  il  n'y  auroit 
pas  à  hésiter,  mais  durant  sa  vie  il  n'y  a  rien  que  le  bien  de  la  mère,  et 
comme  le  fils  pourroit  mourir  devant  le  père  sans  qu'elle  eut  des  enfants, 
il  y  auroit  à  risquer;  pour  moy  je  n'oserois  le  conseiller;  le  Baron 
Degenfelt,  qui  connoit  ce  pais  là,  en  pourra  mieux  juger  .  .  . 

325. 

^urfilrft  Sïûtl  Subtotg  an  ^erjogin  ©opf|te. 

6/16.  Avril  1678.         1678 

La  reunion  des  Calvinistes  et  Luthériens  selon  le  premier  projet  ne 
se  doit  estendre  que  sous  un  mesme  toit  iey  à  Fridericsbourg  ^]  et  comme 
elle  ne  sera  par  là  que  matérielle  et  sensuelle  à  ce  que  les  pères  de 
l'esglise  de  ceux  cy  en  Brunswic  et  Hesse  l'ont  confinée  :  brutnb  mil^en 
xoxx  f (einer  (Satoinifd^er  $auffen  t)ng  ol^n  fold^er  gnab  genitgen  lagen ,  en 
attendant,  que  les  autres  esprits  de  Baalzebub  soyent  sorty  des  bestes 
farouches  que  vous  nommés.  L'on  m'a  dit,  que  Mess"  vos  Ducs  ont 
trouvé  un  meilleur  expédient  pour  eux,  que  le  feu  Comte  Ransaw ,  qui 
est  de  faire  un  nouvel  et  9^^  Electorat  pour  la  maison  de  Brunswic  et 
Lunebourg;  mais  je  doutte,  si  un  tel  bonnet  conviendroit  bien  à  quattre 
testes  à  la  fois,  et  si  dans  la  cérémonie  d'une  élection  ou  couronnement 
ils  iront  tous  quatre  sur  un  cheval,  quoyqu'il  ny  en  ait  d'assez  grand  ny 
fort  dans  l'Europe,  ou  qu'ils  exerceront  la  charge  tour  à  tour,  ban  ti  bod^ 

1)  «gï.  e.  297,  91.  3. 
8obemann,  Srirfttiet^fel.  21 
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aQed  ift  xoit  tnan  eS  mad^t.  En  ce  cas  les  Electeurs  ecclésiastiques  ne 
manqueront  pas  de  prétendre  aussy  une  addition  au  collège  Electoral  de 
leur  robe,  à  quoy  Munster  et  Salzbourg  comme  les  plus  puissants  pourront 
viser.  Cependant  j'ay  commencé  cette  nuit  à  2  heures  à  me  faire  lire 
le  beau  livret  que  vous  m'avez  envoyé,  pour  lequel  je  vous  rends  grâces 
très  humbles,  comme  aussy  pour  Tavis  que  vous  me  donnés  de  la  dispence 
obtenue  de  TEvesque  de  Munster  par  les  Comtes  de  Bentheim  et  de 
Tecklenbourg,  de  se  remarier,  quoyque  leur  femmes  présentes  n'ayent 
jamais  esté  convaincues  d'avoir  mérités  un  divorce,  non  plus  que 
C[harlotte]. 

Je  suis  sur  le  point  d'envoyer  le  S'  Spanheim  en  Elngleterre,  qui 
vous  pourra  donner  avis  de  touttes  les  nouvelles  galantes  qui  se  passent 
en  cette  cour,  car  pour  les  autres  je  ne  crois  pas,  qu'il  sera  de  la  confi- 
dence, non  plus  que  nostre  frère  et  nostre  bon  Mylord,  auquel  j'escris 
une  belle  espistre.  Il  seroit  bien  aise,  comme  je  m'imagine,  d'avoir  tous 
ses  organes  aussy  bons  que  sa  veue,  pourqu'ils  vaillassent  les  frais  d'une 
concubine  et  par  là  aussy  d'esgaler  les  Rois  et  les  grands  Princes  du 
siècle.  Vous  verrez  par  la  copie  cy  jointe  Testât,  où  se  trouve  le  mariage 
de  Caroline  ^j  avec  le  fils  de  Witgenstein-Hohenstein ,  que  Brandebourg 
et  Cassel  auront  sans  doute  intimidé.  C'est  ainsi  que  Tinnocence  est 
persécutée  et  qu'il  faut  attendre  une  melieure  saison  que  celle,  où  nous 
nous  trouvons.    Je  ne  laisse  pas  d'estre  en  tout  temps  C.  V.  C.  S. 

326. 

$er}ogin  @op^ie  an  ^urfurft  Sari  fiubiuig. 

167S  À  Osnabrac  le  21.  d'Avril  1678. 

îiprii  21  jj  ^^^  j^.^^  fâcheux,  qu'on  ne  veut  pas  seulement  vous  laisser  dor- 
mir en  repos  à  Tesglise  et  qu'on  vous  donne  mesme  de  Tinquietude  le 
jour  de  Paque  par  des  prétentions  inraisonables  .  .  .  E[meste]  Â[uguste] 
a  esté  voir  iVesculape  de  Cranenberg  ^) ,  qu'il  ne  trouva  pas  chez  luy , 
parcequ'il  estoit  à  Nimwegen,  où  Mr.  le  Duc  le  vit  devant  la  porte  de  la 
ville,  où  il  le  venoit  trouver  avec  beaucoup  de  civilité  ;  il  vouleut  con- 
sidérer l'urine,  dont  on  n'en  avoit  point  de  preste  et  qu'on  luy  a  envoie 
depuis  et  dont  il  doit  mender  son  opinion  ;  mais  comme  il  donne  la  stri- 
quade^)  pour  toute  sorte  de  maux,  je  crains,  que  E[meste]  A[ugu8te]  n'aura 
jamais  la  patience  de  s'en  servir  .  .  . 

On  prêtant  à  la  cour  Impériale,  que  E[me8te]  A(uguste]  doit  faire  la 
guerre  au  Roy  de  France  sans  cartiers  et  sans  subsides.    Je  crois,  qu'ils 


1)  ÎBgl.  @.  257,  yi,  2.  2)  »gï.  @.  266.  268.  3)  Sic!  astringents? 
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n'ont  jamais  regardé  dans  les  cartes,  comme  est  fait  TEveché  d'Osnabruc 
et  qu'ils  le  prenent  pour  le  Pérou.  Apropos  de  ces  lieux  esloignés  j'ay  un 
joly  livre  traduit  de  l'Englois  qui  s'apelle  «Histoire  de  la  religion  des 
Banianstt^)  et  contient  leur  loix,  leur  liturgie,  leur  tribus,  leur  coutumes 
et  leur  cérémonies  tant  anciennes  que  modernes,  recueillies  de  leurs 
Bramanes  et  tirées  du  livre  de  leur  loy  qu'ils  apellent  shaster^]  ;  il  est 
petit  et  fait  voir  quelque  raport  de  leur  imaginations  avec  les  nostres, 
mais  je  crains,  que  vous  n'avez  pas  le  loisir  de  vous  divertir  avec  ces 
belles  rêveries  ;  la  sagesse  de  Thomme  est  sottise  devant  Dieu.  Vous 
vous  gouvernés  avec  tant  de  conduite  selon  nous  en  toute  chose,  cepen- 
dant toutes  ces  paines  ne  servent  de  rien,  quand  le  destein  le  veut.  $(IIei^ 
tft  ettel,  fagt  Salomon,  —  remède  à  tout,  comme  vous  dites,  hors  à  la 
mort  ;  le  meilleur  est  de  Tesviter  le  plus  que  Ton  peut  en  se  donnant  du 
bon  temps  pendant  cette  vie.  Le  repos  de  Tame  sert  beaucoup  à  la  santé 
du  cors,  et  c'est  le  principal  :  de  n'estre  pas  inquiet.  Je  seray  tant  que 
je  pourray  encore  respirer  C.  V.  C.  S. 

327. 

Surfilrft  Sari  Subtuig  an  ^erjogin  ©opl^ie. 

à  Fridericsbourg  ce  13/23.  Avril  1678.        1678 

Je  suis  bien  aise,  que,  comme  fille  et  soeur  d'Electeur,  vous  voulés 
bien  faire  quelque  différence  entre  les  maîtres  des  ambassadeurs  Electo- 
raux et  de  ceux  des  Princes,  et  par  conséquent  aussy  entre  leurs  ambas- 
sadeurs, non  obstant  la  souveraineté  égale  des  maîtres,  et  que  dans  le 
Mémoire  présenté  à  S.  M*^  Impériale  par  l'ambassadeur  de  Zell  et  de 
Wolffenbuttel  Messieurs  ces  Ducs  soient  d'une  autre  opinion  exprimée 
dans  ces  termes  :  ®to.  jîaçferl.  Wtatf.  gl^ren  Plenipotentiariis  }u  SKtniuegen 
ûnbefc^Ien  tuoUcn,  bû§  fie  beô  filrfti.  85rûunfd^tDcig*Sûneburgtfd^en  $ûufc8 
ambassadeurs  anbem  unb  in  specie  benen  S^urfilrftlid^en  gleid^  tractiren, 
unb  tuaô  biefcn  nid^t  t)m0cigert  tutrb,  anâ)  jencn  tuicbcrfa^ren  tûffcn  f ottcn  ; 
que  par  tout  le  reste  du  contenu  dudit  Mémoire  il  ne  traite  pas  cette  af- 
faire en  bagatelle,  puisqu'il  en  veut  faire  un  cas  de  rupture  du  traité 
entre  Sa  M^  Impériale  et  ces  Ducs,  et  que  le  Duc  de  Zell  a  bien  voulu 
conditionner  dans  sa  lettre  à  Monsieur  l'Electeur  de  Brandebourg  avant 
que  de  luy  promettre  l'assistance  contre  les  Suédois.  Je  ne  crois  pas, 
que  Messieurs  les  Ducs  de  Brunsvic  voudroient  se  servir  de  cet  argu- 
ment, que  vous  touchés,  envers  les  nouveaux  Princes ,  qui  sont  aussy 

1)  »Hist.  de  la  religion  des  Banians  .  .  .  traduite  de  l'anglois  de  Henry  Lord* 
(toon  P.  Briot,  Paris  1667  In  120j;  ba«  engU^c  Original:  «A  discoverie  of  the  sect 
of  the  Banianstt  ct\âfxta  )U  ilonbon  1630  tn  40.  2)  Sic! 
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sonverains  qu'eux,  et  par  conséquent  que  leurg  ambassadeurs  deussent 
estre  traités  da  pari  avec  les  leurs,  non  plus  que  ceux  d'un  Prince 
d'Orange  et  d'un  Duc  de  la  Mirandula^),  quoyqu'ils  soient  aussi  sou- 
verains, et  qu'on  scait  bien  la  différence  des  cérémonies  qu'on  fait  à  la 
cour  de  Rome  d'entre  les  grandes  et  les  petites  souverainetés  en  Italie, 
bien  qu'elles  soient  également  souveraines  :  ce  que  vostre  très  humble 
serviteur  le  S'  de  Spanli[eim]  vous  pourra  déduire  tout  au  long,  si  vous 
en  avés  la  curiosité  et  le  loisir. 

Il  me  semble,  que  toutes  les  dames  de  qualité,  qui  devroient  plus- 
tost  aimer  la  concorde  que  la  division,  feroient  bien  mieux  de  s'amuser 
à  ces  choses  là,  ainsi  qu'elles  firent  jadis,  à  reconnoitre  les  généalogies 
et  les  quartiers  (on  les  appelle  St^ngen  en  Allemand)  dans  les  tournois  et 
qu'un  certain  nombre  de  femmes  mariées,  de  veuves  et  de  pucelles  de 
tous  degrés  estoient  obligées  sous  serment,  de  reconnoistre  la  venté  des 
ecusBons  et  de  juger  de  celle  de  leur  descendance  de  père  et  de  mère. 
G'estoit  en  ce  temps  là,  qu'on  se  fioit  plus  en  la  sincérité,  impartialité  et 
probité  du  sexe,  qu'on  ne  fait  aujourduy.  Il  seroit  fort  bon,  que  les  nou- 
velles Altesses  et  Excellences  féminines  tachassent  de  se  rendre  con- 
sidérables plustost  par  la  pratique  de  cesdites  vertus  qu'en  semant  de  la 
division  entre  les  grands  par  leur  ambition  déréglée. 

Au  reste  mes  9iQtugr&f(icl^e  ^^roeleS  vous  ont  beaucoup  d'obligation 
de  les  vouloir  si  bien  placer,  l'une  en  Angleterre,  une  autre  en  Italie,  et 
si  la  troisiesme  alloit  en  Suéde  ou  en  Espagne,  cela  m'y  pourroit  servir 
de  correspondance,  car  pour  le  Dannemarc,  je  croy  que  leurs  Majestés 
et  ^ol^eiten  féminines  voudroient,  qu'elles  fussent  too  ber  ^feffer  \oaâ)\t 
Ce  que  je  dois  juger  par  le  traitement  que  W[ilhelmine]  E[mestine]  leur 
fait  et  à  leurs  gens,  auxquelles  elle  ne  monstre  de  la  complaisance  et  le 
visage  serain,  que  quand  il  n'y  a  point  de  Comte  ou  d'autres  estrangers, 
ne  les  ayant  jamais  fait  manger  avec  elle  pendant  que  le  Comte  de  Witt- 
genstein-Hohenstein  et  son  fils  estoient  icy,  comme  aussy  dernièrement 
qu'on  faisoit  manger  les  députés  de  ce  Comte  à  la  table  du  Prince  Elec- 
toral, pour  avoir  sujet,  de  ne  s'y  pas  trouver  et  de  manger  avec  elles  en 
public,  elle  disputa  le  rang  de  leur  gouvernante,  comme  vous  aurés  veu 
par  les  papiers  que  je  vous  ay  envoyés  .  .  . 


1)  ai'îlTanbDla,  je^t  ein  ^eid  in  ber  ital.  ^rotoin)  SRobena,  fifi^er  eine  ®raff($aft, 
totlàft  1619  }uin  ^erjogt^um  er^oben  tourbe  unb  1710  an  Sl^^obena  fte(. 
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328. 

^erjofltn  ©op^ic  an  ^urfflrft  Sari  Subtotg. 

À  Osnabruc  le  28.  d'Avril  1678.         1678 

Je  ne  scay  que  par  Mad.  TAbbesse  dBerfort,  que  l'Electeur  de 
Brandeburg  est  mal  satisfait  de  6[eorge]  6[uillaume] ,  qu'il  luy  a  fait  (à 
ce  qu'elle  dit}  des  querelles  d'Allemand  sur  la  dispute  d'ambazadeurs, 
quoique  cet  Electeur  luy  ait  offert  de  le  faire  resevoir  au  nombre  des 
Electeurs.  On  n'est  pas  icy  de  la  confidence  si  bien,  que  le  cheval,  qui 
doit  porter  les  autres  trois  regants  de  la  maison,  sera  assez  chargé  sans 
que  E[meste]  A[uguste]  soit  de  la  partie.  On  croit  icy,  que  ce  ne  sont  que 
des  amorces  pour  mettre  de  la  jalousie  entre  les  Princes  de  l'Empire  ; 
$offart  {ombt  t)orm'faII.  Si  ceux  cy  devenoient  Electeurs,  les  autres 
Princes  le  voudront  estre  aussi  et,  comme  vous  dites,  les  ecclésiastiques 
de  mesme.  Enfin  il  n'y  auroit  plus  que  des  Electeurs  dans  l'Empire. 
^aà)  meiner  geringen  meinuttg  on  feroit  mieux  de  s'accorder  ensemble  sur 
les  ambazadeurS;  dont  Neuwbourg  a  desja  en  possession  en  Pologne  et 
qui  raisonnablement  doit  estre  permy  à  un  Prince  souverin,  que  de  faire 
de  si  grandes  nouvautés  dans  TEmpire,  dont  la  fin  ne  sera  que  confusion. 
Vous  voies  comme  quoi  les  catholiques  peuvent  accommoder  toute  chose 
pour  parvenir  à  leur  bout  par  la  dispense  que  TEvecque  de  Munster  a 
obtenu  pour  les  Contes  de  Bentheim  :  le  premier  avoit  cité  sa  femme  qui 
est  en  Hollande  de  le  venir  trouver  avec  ses  enfants,  avec  promesse, 
qu'il  luy  donneroit  liberté  de  conscience  ;  à  quoi  elle  n'a  pas  voulu  se 
fier  sans  que  quelque  Prince  la  voulut  garantir,  dont  le  mari  est  très 
fâché  et  a  resoin,  de  ne  la  plus  voir  ;  la  femme  de  celuy  de  Bentheim- 
Tecklenburg  a  estée  trouvée  avec  un  page  ;  mais  cela  non  plus  que  la 
desobeisance  ne  rompt  pas  un  mariage  parmy  les  catholiques,  mais  une 
pretantion,  que  le  mariage  n'a  pas  esté  bien  consomé,  que  l'intantion  n'y 
estoit  pas  pendant  les  cérémonies  et  pareilles  esquivoques,  dont  on  a 
plusieurs  exsemples  en  France.  Les  Luthériens  en  ce  peis  icy  et  dans 
l'Eveché  de  Munster  n'espousent  pas  leur  germaines  sans  une  dispence 
du  Pape  aussi  bien  que  des  Princes,  car  l'authorité  du  Pape  est  valide 
dans  l'Empire;  mais  celuy  d'un  consistoire  particulier,  qui  se  trouve 
souvent  condamné  par  un  autre  de  la  mesme  religion,  quant  il  est  sous 
un  autre  Prince,  ne  veut  rien  dire. 

Haxthausen  avec  le  nez  rouge  a  passé  par  icy  pour  aller  à  Munster, 
d'où  il  mènera  6000  hommes  à  son  Roy,  queWedel  doit  commender.  Il 
m'a  dit,  que  le  Baron  Hanibal  ^]  est  encore  fort  bien  à  la  cour  ;  qu'il  est 


1)  t).  2)e9enfetb. 
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marié,  mar  —  dat  is  de  deuvel  —  les  cent  cinquante  mille  escus  de  dote 

sont  réduits  à  m/40,  dont  il  fait  desja  très  bonne  chère  en  tenant  table 

ouverte  .  .  . 

329. 

^erjogtn  @op^te  an  ^urfûrft  ^arl  Subiuig. 

1678  À  Osnabruc  le  19.  de  May  1678. 

Il  n'est  pas  fort  assuré,  que  les  troupes  d'Osnabruc  feront  partie  de 
celles  qui  se  vont  joindre  à  la  Moselle  :  point  d'argant,  point  de  Osna- 
bruger  !  On  n'est  pas  d'humeur  icy,  à  mourir  de  faim  pour  la  cause  com- 
mune ;  il  vaut  mieux  casser  les  troupes  que  de  périr  avec  eux.  Quand 
on  se  seroit  endebté  pardesus  les  oreilles,  qui  est-ce  qui  nous  en  sçau- 
roit  bon  gré  et  où  seroit  la  recompense  ?  L'armée  EspagnoUe  consiste  en 
15  cent  hommes;  on  ne  donne  point  d'argant  aux  alliés  ;  voila  un  beau 
concert  pour  faire  la  guerre.  Les  troupes  de  Cell,  commandés  par  vostre 
Beauregard,  n'ont  pas  voulu  marcher  et  sont  cause,  qu'on  n'a  pas  pris 
Leeuen  ;  il  a  sans  doute  eu  ordre  pour  cela.  Les  gentilhommes  Luteriens 
qui  demendent  dispense  pour  leur  mariages  du  Pape,  le  font  sans  doute 
pour  esviter  toute  sorte  de  disputes  que  les  prêtres  sont  souvent  bien 
aise  de  leur  faire  .  .  .  L'on  va  praicher  devant  ma  chambre,  où  le  ros- 
signol chante  le  plus  agréablement  du  monde,  cela  m'empêche  pourtant 
de  vous  confirmer  plus  agréablement  que  je  le  voudrois,  avec  quelle  re- 
connoissance  et  respectueuse  passion  je  seray  tousjour  G.  V.  G.  S. 

330. 
Surfilrft  Sart  Subtuig  dn  ^crjogin  ©op^ic. 

mùï  18/28  à  Heidelberg  18/28.  de  May  1678. 

Je  viens  de  la  SSorbereitung  et  depuis  d'une  promenade  au  jardin, 
où  j'ay  veu  l'emblème  du  destin  de  l'âge  par  la  cheute  d'une  arcade  des 
grandes  vouttes,  que  les  autres  suivront  sans  doutte  en  peu  de  temps  par 
fautte  de  remède,  qui  ne  s'y  peut  appliquer  sans  abbattre  tout  et  recom- 
mencer de  nouveau,  à  cause  qu'il  a  esté  mal  commencé  :  maer  baer  t& 
gccn  gclt  t)Oor  foc  ccnc  ïoftlide  arbcit.  Si  ceux  d'Osnabrug  ne  feront  partie 
de  la  deffence  de  la  Moselle,  elle  sera  fort  mal  gardée  par  ceux  des  mai- 
sons de  Saxe  seuls,  qui  y  sont  allés  à  travers  du  Palatinat,  y  exerçant 
leurs^insolences  ordinaires  ;  l'on  les  en  a  empêché  tant  qu'on  pu  et  les  a 
fait  souvent  prendre  quartier  sur  les  voisins  contre  leur  gré.  Mon  Beau- 
regard  n'auroit  pas  refusé  d'aller  aux  ennemis;  à  cetheure  il  n'est  plus  & 
moy  ;  peutestre  qu'il  a  aussy  manqué  »de  fouragect  i) .  Le  mieux  sera  de 
faire  la  paix,  comme  vous  dites,  puisqu'on  fait  si  mal  la  guerre. 

1)  3îg(.  @.  222. 
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Vous  avéfl  meepris  le  jour  de  Pentecoste  pour  celuy  de  rAgcension, 
0^  vous  alliés  entendre,  comme  vous  dites,  le  rossignol.  Je  ne  scay,  si 
c'estoit  celuy  d'Osnabrug  ou  d'Arcadie.  Il  fait  si  froid  icy,  qu'il  y  a  peine 
d'entendre  Pun  et  Tautre,  et  une  gresle  aussy  grosse  comme  un  oeuf  de 
pigeon  a  abbatu  tout  le  bled  à  une  heure  d'icy  à  la  ronde,  mais  l'on  n'en 
a  rien  ressenti  plus  loign.  Il  faut  que  j'aille  voir  devant  que  la  poste 
part  mes  nouvelles  recrues  de  Suisses  an*ivés  il  y  a  deux  jours  auprès 
de  ceux  qui  sont  venus  devant  ;  ils  font  tous  raser  leur  barbes  à  la  mode 
et  battent  la  marche  Allemande  et  passent  pour  tels  à  cause  qu'ils 
viennent  à  la  desrobée  sans  aveu  ouvert  de  leur  magistrats.  Lorsque 
Cantenac  sera  de  retour  avec  sa  bague,  que  le  petit  Duc  de  Chartres  luy 
a  donné  de  cent  cinquante  pistoles,  j'auray  plus  de  matière  foecale  pour 
vous  en  entretenir.    Cependant  croyez  moy  tousjours,  je  vous  coiyure, 

L/.  Y.  \j»  b. 

331. 

^erjogiu  @opï)ie  an  ^urfiirft  Sari  fiubtuig. 

À  Osnabruc  le  9.  de  Juin  [1678].        [16781 

3uni  9 

Enfin  ce  jout  pompeux,  cet  heureux  jour  nous  luit,  qui  d'un  trouble 
si  long  doit  desiper  i]  la  nuit,  puisque  la  paix  est  faite  [ou  du  moins  en 
bon  chemin  de  l'estre  à  ce  qu'on  nous  assure  d'Hollande,  de  France  et 
d'Engleterre.  Il  faut  espérer,  que  S.  M^^  Imp.  trouvera  bon  de  ran- 
gaigner^)  aussi,  comme  ses  ministres  à  Nimwegen  le  font  espérer.  Ce- 
pendant je  regrette  beaucoup  la  cheute  des  belles  arcades  du  jardin  ^j; 
il  est  bien  domage,  qu'un  si  magnifique  esdifice  doit  aller  en  ruine,  mais 
c'est  bien  plus  domage  encore,  qu'il  ne  restera  un  jour  pas  tant  de  ve- 
stiges de  nous  comme  il  en  restera  tousjour  de  ses  pierres  qui  garderont 
plus  longtemps  leur  forme.  Ma  dernière  maladie  me  fait  faire  ces  belles 
reflections  ;  elle  m'a  Dieu  merci  quittée  et  je  tache  à  la  détruire  tout  à 
fait  par  les  eaux  de  Pirmond  .  .  . 

Je  m'estonne,  qu'il  fait  froid  à  Heidelberg  pendant  que  le  rossignol 
chante  icy,  que  j'ay  entandu  tout  le  mois  passé  pendant  que  j'estois 
couchée  dans  mon  lit  toutes  les  nuits  et  il  n'y  a  point  eu  de  graile  qui  Tait 
peu  espouvanter.  Je  pense,  que  vos  nouvaux  Suisses  aideront  à  re- 
peupler le  peis  et  qu'il  en  naitre  de  tous  armés  comme  ceux  qui  naquirent 
des  dents  de  Cadmus. 

L'envoie  Gersdorf  est  encore  icy  ;  c'est  un  garson  naif  à  un  point 
qu'estant  un  jour  en  companie  de  la  Princesse  d'Ostfrise  *)  et  de  Mad. 


1)  =  dissiper.  2)  =  regagner.  3)  3m  ©^toggcrtcn  gu 

itïMUxQ]  t)gl.  ©r.  330.  4)  (S^rijlitte  (S^ottc;  t)gt.  6.  178,  ïlt,  1. 
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d'Harburg^),  qui  medisoient  beaucoup  de  plusieurs  personnes,  il  leur 
dit  :  Vous  parlés  tant  des  autres,  croies  vous,  qu'on  ne  dit  rien  de  vocs 
aussi?  Là  desus  elles  le  pressèrent  fort  de  dire  ce  qu'on  disoit  d'eax. 
Il  dit  à  Tune  :  On  dit,  que  vous  avez  eu  un  enfant  avec  Boditzs  et  que 
c'est  rostre  mari  de  conscience  ;  et  à  l'autre,  qu'on  disoit,  qu'elle  s'estoit 
fort  divertie  avant  que  d'estre  à  6[eorge]  6[uillaume] .  Ce  qui  les  randoit 
si  penod  ^) ,  qu'elles  n'avoient  plus  le  mot  à  dire  .  .  . 

332. 

^erjogin  ®o)pf)u  an  ^urfilrft  ^arl  SubtDig. 

[1678]  À  Osnabruc  le  22.  de  Juin  [1678]. 

Dieu  merci  je  ne  songe  plus  à  ma  fièvre  et  ne  bois  plus  les  eaux, 
quoique  je  me  promené  encore  tous  les  matins.  Je  suis  pourtant  encore 
wecke  in  the  pastrels,  mais  je  les  fortifieray  à  force  de  marcher  et  ne 
les  afoibliray  pas  d'avantage  à  faire  des  enfants  ...  Le  Prince  George 
de  Dennemarc  est  encore  à  Cell  ;  on  avoit  espéré  de  l'attraper,  aber  et 
IDtel  ntd^t  ûttbetffen.  Cependant  on  le  divertit  au  jeu,  à  la  chasse  et  à  la 
commedie.  Il  est  parti  de  Dennemarc  sous  prétexte  d'aller  aux  eaux, 
mais  il  me  semble,  qu'un  si  jeune  Prince  ne  doit  pas  estre  fort  malade  ; 
peutestre  est  il  las  de  faire  tousjour  le  volontaire.  Vous  avez  bien  raison 
de  dire,  que  les  HoUandois  sont  trop  fins  pour  nous  ;  c'est  l'authorité  du 
Prince  d'Orenge  ^)  qui  est  cause  de  la  paix,  car  on  craignoit  fort,  qu'il  se 
randroit  souverain  et  il  l'estoit  en  effect,  car  il  faisoit  tout  ce  qu'il  vou- 
loit  sans  observer  loy  ny  coutume,  ce  qui  prandra  présentement  un  autre 
train.  Nous  soumes  à  la  veille  d'entandre  ce  que  nostre  gracieux  Em- 
pereur ^j  dira  à  cette  pauvre  paix  et  qui  randra  les  François  cent  foys 
plus  insolents  ;  si  on  avoit  rasé  Philipsburg,  vous  n'auriés  point  eu  lieu 
de  craindre  leur  domination  .  .  . 

333. 

ffurfûrft  Sari  Subtuig  an  ^ctjogin  ®o)j>\)xî, 

1678  à  Heidelberg  ce  15/25.  de  Juin  167S. 

3uni  15/25  j^^  vieux  Helmond^)  dit,  que  l'estomac  et  la  ratte  font  le  duumvirat 
de  la  nature  de  l'homme,  ce  qui  fait  croire,  qu'il  n'y  a  que  deux  mala- 
dies, quand  ceux  là  se  portent  mal,  le  reste  n'estant  que  charlatanerie 
des  médecins  paur  gagner  de  l'argent  pour  eux  et  pour  les  apotecaires. 


1)  (gïeoitote  b'OIbreufe.  2)  =  penaudes.  3)  SBil^cïm  III. 

4)  8co^>oïb  L  5)  aj0t.  @.  5,  ÇR.  2. 
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Je  serois  bien  heureux,  si  quelque  chose  en  ce  pais  peut  contribuer  à 
Yostre  satisfaction  et  vous  confirmer  en  la  bonne  opinion  que  vous  me 
tesmoignés  avoir  de  ma  dévotion  constante  à  vostre  service  :  si  je  vous 
en  pourrois  donner  des  preuves  suffisantes,  cela  me  feroit  rajeunir  et 
satisferoit  à  mon  reste  ce  que  Ton  appelle  »ame«,  lorsque  les  cinq  sens 
de  nature  commencent  à  défaillir,  comme  ils  font  en  moy  peu  à  peu  et 
moins  que  je  vois  en  d'autres  de  mon  âge;  de  quoy  j*ay  encore  une  obli- 
gation particulière  au  souverain  Estre. 

Jeudy  passé  C[our]  P[rince]  et  W[ilhelmine]  E[me8tine]  sont  partys 
dicy  vers  le  Dainach  ^)  avec  les  deux  médecins  du  premier,  Tun  du  corps 
et  Tautre  de  Tame  (comme  il  prétend);  c'est  Dr.  Winckler  et  le  Profles- 
seur]  Hachenberg  ^) ,  dont  chacun  entend  bien  son  interest  en  son  espèce, 
n  seroit  bon,  que  ces  sadites  eaux  et  le  bain  de  Zell^j,  dontW[ilhelmine] 
E[mestine]  se  servira,  les  guérissent  de  leurs  faiblesses  de  lame  aussy 
bien  que  du  corps  ;  les  crudités  du  Nord  ne  sont  pas  encores  digérés  en 
celle  cy.  Je  m'assure,  que  vous  en  avouerez  bien  la  marque  :  c'est  qu'en 
passant  en  caresse  à  son  départ,  devant  la  maison  de  Schomberg,  la 
gouvernante  présenta  mes  3  petits  garçons  au  caresse,  pour  luy  dire 
adieu,  elle  ne  leur  dit  pas  un  mot,  ny  ne  les  baisa,  quoyque  tout  le 
monde  les  juge  assez  bienfaits  pour  cela,  sans  que  cette  caresse  eut  en 
rien  dérogé  à  sa  grandeur  ny  à  la  différence  qui  est  entre  son  mary  et 
eux.  Vous  pouvés  aisément  vous  imaginer,  comment  cela  me  doit  plaire. 

Je  suis  bien  obligé  à  la  régénération  de  nostre  soeur  TAbbesse  de 
Herford  en  ce  qu'elle  monstre  sa  charité  envers  le  pauvre  Cari  Lutz^), 
qui  est  encores  sous  le  commendement  du  Baron  de  Cranenburg^),  qui  luy 
est  bien  plus  ennuyeux  que  celuy  de  son  General. 

C[our]  F[rince]  m'a  bien  asseuré,  qu'il  ne  fait  point  de  reflexion  sur 
ces  contes  de  Gassel  ou  de  C[harlotte]  et  a  bien  reconnu,  que  je  ne  luy 
ay  jamais  rien  refusé  en  matière  de  despence  en  toutte  manière,  dont 
aussy  il  ne  s'est  jamais  plaint. 

Il  ne  dépendra  pas  de  mon  petit  talent,  que  la  paix  ne  soit  ap- 
prouvée du  costé  de  TEmpereur  et  de  l'Empire,  et  j'ay  bien  assez  de 
vanité  de  me  persuader,  que  cette  cour  là  voit  bien,  que,  s'ils  eussent 
suivis  en  plusieures  choses  mes  petits  avis,  ils  ne  fussent  pas  si  tost  ar- 
rivés à  ce  point,  où  ils  sont  à  présent  ;  they  hâve  brought  their  hogges 
to  a  faire  marquet.  Cependant,  puisque  je  n'ay  point  d'armée  à  ranger, 
je  mets  mes  tableaux  en  ordre,  qui  ne  couste  pas  tant,  et  cela  me  di- 
vertit pendant  la  chaleur  de  l'apresmidy.    Je  m'en  retoumeray  Dieu  ay- 


1)  «ab  ^tïrtaâf  (obet  Xtimâ}).        2)  89!.  ®.  302,  i«.  1.        3)  S^gï.  @.2S5,  9^5. 
4)  2)er  fiïtefle  Slaugraf  «art  Subtotg.  5)  SSgï.  @.  266.  26S. 
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dant  Lundy  qui  vient  à  Fridericsbourg,  pour  y  avancer  Toeuvre  de  la 
concorde  par  S'  Beraardi,  qui  paint  in  fresco  le  temple  de  ce  nom  i),  où 
j'espère  de  vous  voir  comme  protectrice  de  Tindifiference.   C.  V.  C.  S. 

334. 
çerjogin  ©opl^ie  an  ^urfûrft  Staxi  fiubtDig. 

1678  OBn[abrac]  le  30.  de  Juin  1678. 

Grâce  à  Dieu,  que  vostre  douleur  pour  la  maladie  de  Mr.  vostre  fils 
a  esté  si  tost  passé  et  qu'il  se  porte  bien.  Nostre  medesein  Bradisius  dit, 
que  vous  ne  luy  pourries  rien  donner  de  meilleur  que  la  poudre  de  vitriol 
avec  de  l'eau  de  cerise,  après  avoir  ouvert  le  passage.  Si  les  medeseins 
se  servoient  tousjour  de  leur  jugement,  comme  vous  avez  fait  en  telle 
extrémité,  ils  sauveroient  bien  des  personnes,  mais  ils  aiment  mieux 
souvant  consulter  des  livres  qui  ne  peuvent  semr  de  rien  à  milles  acci- 
dants,  auquels  les  pauvres  mortels  sont  sujects.  Dr.  Tac^j  sauva  la  vie 
à  un  page  qui  estoit  à  l'agonie  par  un  grand  verre  de  vin  d'Espagne,  qui 
luy  fit  revenir  les  esprits.  On  ne  sçauroit  accuser  les  medeseins  d'avoir 
négligé  Mr.  le  Rauwgraf  C.  E.^j,  parceque  ce  sont  tous  des  ignorants  et 
ne  sçavent  juger  de  ce  qu'on  a  dans  le  cors  que  par  hazard  et  pèchent 
aussi  souvant  en  donnant  trop  de  medesine  qu'en  en  donnant  trop  peu  ; 
la  rabarbe  n'est  pas  mauvaise,  à  ce  qu'on  dit,  contre  le  flegme  ;  mais  je 
n'y  entants  rien.  Dieu  nous  veuille  tous  garder  des  medeseins  et  des  me- 
desines.  Je  crains,  que  j'auray  la  goutte  avec  le  temps  pour  m'oster  le 
plaisir  de  marcher,  qui  est  bien  grand  pour  moy  ;  les  doits  ^]  des  pieds 
me  font  quelque  foys  bien  mal,  mais  cela  passe.  Je  me  levé  tous  les 
jours  à  6  heures  du  matin  pour  voir  travailler  nos  soldats  qui  aggran- 
disent  nostre  jardin  et  qui  font  un  grand  canal  tout  à  l'entour  dans  un 
marais,  afin  de  rechauser  le  jardin  avec  la  terre  qui  en  sort.  Je  crains, 
qu'on  sera  trespassé  avan  qu'on  y  aura  de  l'ombre ,  si  ce  n'est  qu'on 
puisse  exécuter  le  desein  de  E[meste]  A[uguste] ,  d'y  faire  planter  des 
arbres  entiers  et  que  la  paix  générale  nous  laisse  la  commodité  d'y  em-< 
ploier  la  garnison  d'Osnabruc.  E[meste}  Â[uguste]  est  à  Linsburg,  parce- 
que les  députés  de  sa  maison  sont  assemblés  proche  de  là  :  grandes  con- 
sultations et  peu  de  conclusion!  Il  verra  aussi  le  Prince  George  de 
Dennemarc  qui  y  est,  pour  l'inviter  à  venir  icy  .  .  .  On  monde,  que  le 
Prince  d'Orenge^)  est  fort  mélancolique,  qu'on  luy  va  mettre  tant  d'eau 
dans  son  vin  ;  cependant  s'il  modère  un  peu  son  ambition,  il  ne  laissera 
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pas  d'estre  heureux.  J'espère,  qu'il  n'est  pas  vray  ce  qu'on  dit  de  luy  à 
Amsterdam,  que  le  Roy  de  France  a  fait  voir  des  lettres,  où  on  a  veu 
son  dessein,  de  se  rendre  souverain  par  le  moien  du  Roy.  Cela  luy 
pourroit  faire  grand  tort.  Il  tesmoigne  beaucoup  d'amitié  pour  E(meste] 
A[ugu8te]  ;  peutestre  n'a-t-il  trouvé  gaire  de  personnes  auprès  des  alliés 
avoir  tant  de  modération  pour  luy.  Quoi  qui  arrive,  j'auray  tousjour  la 
satisfaction  d'estre  C.  V.  C.  S. 

335. 

^crgogin  Sophie  on  Surfûrft  ^arl  fiubttjig. 

À  Osnabruc  le  14.  de  Juliet  1678.         1678 

3uU  14 

Il  est  estonnant,  que  vos  petits  ^crfd^oft  aiment  tant  le  pomper- 
nickel,  dont  tous  les  soldats  qui  vienent  des  autres  peis  se  plaignent  ;  les 
paisans  en  vivent  longtems  icy  en  bonne  santé.  Si  cela  pouvoit  avoir  le 
mesme  effect  sur  vous  et  sur  tout  ce  qui  vous  est  cher,  il  faudroit  vous 
en  envoler  toutes  les  semaines  comme  nous  avons  esté  obligés  de  faire  à 
Hanover  pour  ma  niesse  quelques  années  de  suite.  Cela  ne  s'accorderoit 
pas  mal  avec  vostre  maison  de  paille  ;  on  dit  pourtant,  qu'elle  est  très 
jolye  et  fort  propre  à  vous  délasser  l'esprit  et  qu'elle  ne  resemble  point  à 
ceux  de  Westfalie.  Je  crois,  que  c'est  dans  ce  lieu  tranquile,  que  vous 
avez  fait  les  raigles  du  couvant  de  Neuwbourg^),  qui  sont  très  belles  et 
bien  exprimées,  mais  nostre  défunt  abbé  d'Iburg  disoit  tousjour,  qu'il 
n'y  avoit  point  de  raigle  plus  ostere  ^j  que  celle  de  son  ordre  :  ober  loir 
l^oltcn  fie  nid^t,  y  adjoutoit  il.  Les  vostres  sont  très  faciles  pour  des 
esprits  bien  tournés,  mais  il  s'en  trouve  peu  et,  je  crains,  n'éterniseront 
pas  vos  bonnes  préceptes,  si  le  couvant  sort  jamais  de  vostre  race.  Mad. 
l'Abbesse  d'Herfort,  qui  est  présentement  icy,  les  admire  beaucoup. 

Les  Françoises  ont  un  don  particulier,  de  bien  eslever  les  enfants, 
c'est  pourquoi  j'ay  fait  venir  une  demoiselle  françoise  pour  estre  sous 
Mad.  Harling  avec  ma  fille*.  En  Allemagne  on  ne  respecte  point  les 
petits  enfants  de  Prince,  ce  que  je  ne  sçaurois  souffrir.  Ma  fille  est  pré- 
sentement en  âge,  qu'on  en  peut  faire  tout  ce  qu'on  l'on  veut  et  a  humeur 
assez  docile. 

Mad.  l'Abbesse  d'Herford  dit,  que  ce  n'est  pas  la  question ,  si  vous 
vous  pouvez  remarier ,  mais  si  vous  pourries  maintenir  vos  enfants  à 
venir  d'un  second  lit  contre  celuy  qui  pretandroit  la  succession  sans  em- 
baras,  que  l'autre  va  sans  dire ,  et  il  me  semble,  qu'elle  a  raison.  Le 
Duc  de  Neuwburg  est  présentement  si  fort  attaché  à  l'Empereur  par  une 
double  alliance,   qu'il  en  aura  toute  la  protection  qu'il  souhaite,  et 

1)  gSgl.  @.  124,  9Î.  5.  2)  =  austère. 
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Brandebnrg  et  Hesse  sont  sottement  contre  vous  aussi  ;  wat  rat?  Je 
pense,  que  vous  sçavez,  que  la  paix  est  tout  à  fait  renversée  et  que  j'ay 
crié  trop  tost  :  »rost  metta  ^)  !  Ceux  qui  souhaitent  la  guerre  et  ceux  qui 
ne  la  souhaitent  pas  auront  tous  assez  à  faire  ;  en  Ëngleterre  on  donne 
tousjour  des  bonnes  paroles,  cela  ne  coûte  pas  plus  que  de  nous  assister 
mit  ber  %tbtx,  ce  que  le  Roy  fera  peutestre  .  .  . 

336. 
^urfûrft  Sari  fiubwig  an  ^crjogin  ©opl^ic. 

1678  10.  d'ÂouBt  78. 

"^'  Ce  m^est  beaucoup  de  joye  d'apprendre,  que  mes  petits  neveux  se 

sont  bien  remis  ;  je  soubhaitte  le  mesme  au  F[rince]  Auguste  mon  cher 
compère.  Ces  fièvres  double  tierces  sont  fort  incommodes  et  bien  ordi- 
naires icy  et  laissent  tousjours  des  mauvaises  reliques.  Enfin  voila  la 
paix  conclue  entre  le  soleil  et  les  grenouilles.  Je  ne  scay,  si  ceux  cy 
se  seront  aussy  mis  à  couvert  par  là  de  n'estre  mangés  de  la  cicogne.  Je 
pense,  que  les  autres  alliés  auront  bien  patience  de  cet  abandonnement 
en  enrageant.  La  foUie  de  mourir  seroit  bien  grande ,  si  elle  dependoit 
de  nostre  choix,  mais  de  vivre  en  chagrin  et  misère  c'est  pire  que  la  mort, 
principalement  lorsque  ce  chagrin  vient  de  ne  pouvoir  faire  du  bien  à 
ceux  qu'on  aime  et  par  Tinmagination  qu'on  'a  pendant  qu'on  vit  du  mal 
qu'on  leur  laisse  après  cela,  laquelle  ne  s'estaint  qu'après  la  mort  de 
celuy  qui  s'en  tourmente.  D  est  aussy  vray  que  tant  que  Ton  conserve 
la  vie,  l'on  peut  espérer.  Les  soins  que  j'ay  eu  pour  mes  enfants  par 
feue  la  B{augrEfin]  en  obtenant  le  consentement  de  C[ourj  F[rince]  est  un 
bien  fort  instable,  car  il  peut  mourir  aussy  tost  qu'un  autre;  et  la  bar- 
barie et  méchanceté  de  ce  climat  et  de  ceux  d'un  autre  plus  froid  pour  la 
vertu  est  bien  connue,  et  que  ceux  qui  veulent  imiter  un  plus  chaud  n'en 
retiennent  que  la  grimasse.  Le  F[rince]  George  ^j  m'a  paru  de  bon  sens 
et  de  bon  naturel  et  de  beaucoup  de  coeur  et  de  franchise  ;  mais  je  crois 
pas  le  sort  d'un  frère  d'un  Roy  qui  a  des  fils  fort  heureux ,  si  ce  n'est 
par  son  insensibilité,  comme  vous  la  despeignés.  Il  me  souvient,  qu'on 
m'a  creu  de  ce  mesme  humeur,  lorsque  je  jouissois  des  plaisirs  et  caresses 
de  l'Angleterre  et  que  je  me  figurois,  que  tout  cela  ne  valoit  les  délices 
que  j'aurois  par  la  restitution  du  Palatinat  et  que  le  reste  n'estoit  que 
des  amusements  pour  me  divertir  des  pensées  d'en  presser  les  moyens 
auprès  du  Roy  mon  oncle.    Mais  helas  !  que  je  me  suis  trompé  en  beau- 
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coup  de  préjuges  !  Je  ne  laisse  pas  de  reconnoistre  les  grâces  du  destin, 
qui  par  là  m'ont  peutestre  préservé  des  antres  malheurs  qui  me  pou- 
voient  arriver. 

Pour  les  batailles  que  vous  avés  attendue,  Tune  s'est  finie  comme 
celle  de  Fiquelhering  »op  een  parleycc  ;  Tautre  ne  se  fera  pas  comme  de 
coustume,  si  Tennemy  ne  les  chatouille  au  nez  ;  la  3°^^  est  bien ,  comme 
vous  dites ,  la  plus  apparente,  car  il  faut ,  qu'ils  s'y  battent  ou  qu'ils 
meurent  de  faim  :  comme  peutestre  nous  ferons  aussy,  si  nos  armées  se 
battent  ou  qu'ils  ne  battent  pas,  puisque  nous  serons  le  pillage  des 
battus  ou  des  victorieux  ou  de  tous  les  deux.  Pour  moy  je  désire  de 
vivre  tant  que  je  pourray  estre  comme  devant  C.  V.  C.  S, 

337. 

» 

©erjogin  ©opl^tc  an  Surfftrft  ^art  fiubwig. 

À  Osnabruc  le  3.  d'Oct.  1678.         1678 

Vous  prenez  souvant  plaisir,  quant  vous  vous  mettes  sur  le  haut 
stile,  de  randre  vos  lettres  obscures.  Il  y  a  tant  de  choses  dans  la  religion 
christiene  contre  le  bon  sens ,  qu'il  faut  beaucoup  de  foy  pour  s'y  sou- 
mettre. Il  me  semble,  que  l'on  n'a  pas  le  libre  arbitre  et  que  le  souverein 
Estre  a  tellement  attaché  toutes  ses  oeuvres  Tune  à  l'autre,  qu'elles  vont 
plus  par  instinct  que  par  raisonnement.  On  ne  peut  juger  que  selon  la 
raison  que  l'on  a  resceu  de  la  nature  ;  le  bien  et  le  mal  que  nous  faisons 
ne  mérite  ny  mépris  ny  louange  à  en  parler  franchement.  Cependant  on 
se  blâme  et  se  loue  l'un  l'autre  pour  le  bien  et  le  mal  que  nos  organes 
nous  font  faire,  quoiqu'on  ne  mérite  ny  l'un  ny  l'autre,  parceque  l'Ëstre 
estemel  conduit  tout  cela ,  dont  la  perfection  consiste  dans  des  choses 
que  nous  ne  possédons  point.  Il  remplit  le  ciel  et  la  terre;  il  a  tou^our 
esté  et  ne  finira  jamais  et  produit  toute  chose.  Les  perfections  humaines 
n'ont  point  ces  calités  et  mesme  il  en  peut  avoir  dans  la  divinité  que  nous 
ne  comprenons  pas,  ce  qui  est  fort  aparant,  car  je  ne  scay  pas  ce  que  je 
suis  moy  mesme  et  m'estonne  souvant  ce  que  c'est  qui  est  ma  pensée  qui 
se  peut  faire  une  infinité  d'idées  et  estre  en  milles  endroits  à  la  foy  s. 
Cependant  elle  n'est  ny  longue  ny  large  ny  carrée  ny  palpable,  et  je 
trouve,  que  la  plus  véritable  sentence  de  la  Bible  est  celle  de  David, 
quand  il  dit  :  S)cr  menfci^  ift  cin  fiilgener^),  car  chaqu'un  se  fait  une  vérité 
de  son  inmagination.  Voici  un  galimatie  d'un  autre  espesse  ^)  que  celuy 
que  vous  resceverés  de  £[lisabeth]  ^j .  Dieu  scait,  qui  est  la  plus  sage  de 
nous  deux. 


1)  Çat.  ?5fatm  116, 11.  2)  «espèce. 

3)  Sbttffm  t>on  Çcrforb,  @(^»e|leï  ber  ©crjogtn  @op^ie. 


334    2.  ©rieftDec^feï  jteifcî^ett  ber  Çeqcgtn  ©opt'le  unb  bcm  ^urfûrflcn  ^art  fiubïDig. 

L'Evecque  de  Munster  est  mort  *)  en  héros  sans  craindre  la  mort.  Il 
a  ordonné,  qu'on  paieroit  tout  ce  qu'il  a  pris  à  des  religieux ,  asteure  ^, 
qu'il  n'a  plus  besoin  d'argant.  On  m'assure,  que  George]  G;uillaume]  a 
pris  possession  de  ce  qu'il  avoit  dans  le  duché  de  Bremen.  Il  court  un 
bruit  aussi,  que  les  HoUandois  sont  entré  dans  son  peis  pour  avoir  deux 
millions  qu'il  a  escroqué  au  Roy  d'Engleterre  et  dont  ce  Roy  doit  avoir 
laissé  la  prétention  au  Prince  d'Orenge.  Mais  ce  sont  des  nouvelles  auê 
ber  fptnftoubc,  car  je  n'en  scay  présentement  point  d'autres  ;  je  ne  voy 
que  mes  enfants  qui  ont  encore  la  fièvre  .  .  .  Nostre  Mr.  Boch  ^)  a  eu 
l'honneur  de  voir  l'Empereur  et  son  beaupere  %  tous  deux  vêtus  de  vert  ; 
la  Duchesse  de  Neuwburg^)  donne  tousjour  la  serviette  à  sa  fille  ^j,  et  la 
Princesse  Mariane  pleure  tousjour  selon  le  ^rundlDidfd^e  testament ^j,  qui 
dit  :  JBeiDcint  jou  juiiffcrf d^aft  t)on  grunbt  Surcô  l^crfecn^. 

E[lisabeth]  ^)  a  fait  des  reproches  à  Ch[arlotte]  des  mensonges  qu'elle 
a  escrite  contre  vous,  àquoy  elle  luy  arespondu,  qu'elle  n'avoit  rien 
escrit  là  dedans  que  par  lavis  des  conseillers  du  lieu  où  elle  est  ^)  .  .  . 

338. 

^erjogin  @opî)ie  an  Surfûrft  Sort  Subttjig, 

1678  À  Osnabruc  le  13.  d'Oct.  1678. 

Ma  visite  à  Herfort  n'a  duré  qu'un  jour.  J'ay  trouvé  la  Reverande 
Abbesse  en  très  bonne  santé.  Je  luy  dis  la  bonne  intantion  que  vous 
aviez  de  vous  accommoder  avec  elle  pour  ses  prétentions,  dont  elle  tes- 
moigna  beaucoup  de  joye  et  me  montra  le  livre  de  son  revenu  de  cette 
année,  qui  ne  monta  qu'à  mille  4  cent  escus,  et  me  dit:  y  live  by  my 
with,  car  effectivement  tout  est  en  très  bon  ordre  dans  son  petit  ménage, 
ce  qui  est  estonnant  en  Westfalie,  où  la  mangallei^)  est  si  chère.  Mar 
noch  cens,  dat  is  the  deuffel  :  il  y  a  once  années .  que  vous  ne  luy  avez 
rien  donné  et  elle  a  une  prétention  de  m/6  escus  sur  le  commissariat  que 
feue  la  Princesse  Catharine  luy  a  donné  ;  cela  fait  une  grande  soume 
d'argant  ensemble  dans  ce  temps  de  calamité.  Elle  dit  pourtant  de 
vouloir  bien  s'accorder  et  mesme  avoir  patience,  pourveu  qu'elle  feut 
assurée  de  quelque  chose  pour  faire  cuire  la  marmite  .  .  . 

Il  me  semble,  que  le  S'  de  Cantenac  n'a  pas  trop  médité  sur  vostre 
proposition,  quant  il  Ta  condamnée  ;  je  crois ,  que  tout  ce  qu'on  y  peut 
répliquer  c'est  que  la  perfection  de  ce  souverin  Estre  n'a  point  de  raport 

1)  ®^rl|lopl^  5Bernl^.  ».  ®atcn  part  19.  @e^t.  1678.  2)  =  à  cette  heure. 

3)  »gt.  @.  296,  9Z.  4.  4)  ^erjog  "$^1  mi^tim  t>.  ^falj-iWcuburô. 

5)  (SXï\aUïif  2(malte,  britte  ©ema^Iin  $^tl.  Stl^elmd.  6j  (Steonore  SRagbalene 

Xl^ercfic,  britte  Oema^Iin  «alfcr«  Scopoib  I.  7)  SgL  ©r.  140,  @.  133. 

8)  âbtiffm  »on  Çerforb.  9,  tafîel.  10)  =  inangeaille. 


2.  «rtcftocd^fcï  gwif^en  bcr  Çcrjogtn  ©o^l^tc  unb  bem  ^urfiirflcn  Staxi  fiubtoig.    335 

avec  celuy  qne  nous  demendons  Tan  de  l'antre.  Un  de  ses  merveilles 
est  la  diversité  des  choses,  par  oùVnnivers  subsiste.  Si  on  n'avoit  qn'nne 
mesme  inclination ,  il  n'y  auroit  qn'un  métier  dans  le  monde ,  ny  maitre 
ny  valet.  Qu'il  y  a  des  méchantes  gens  n'est  pas  un  défaut  de  la  nature 
qui  a  voulu  ce  mélange  ;  aussi  on  ne  fait  pas  pendre  les  gens  que  parce- 
qu'ils  nous  incommodent,  aiants  les  organes  mal  disposées  pour  nostre 
société  ;  le  bon  Dieu  ne  s'en  trouve  ny  pis  ny  mieux.  Voici  tout  ce 
qu'il  en  a  fait  connoitre  à  mon  pauvre  génie.  Nous  soumes  comme  les 
bestes,  qu'on  attache  à  une  corde,  qui  ne  peuvent  aller  plus  loing  ;  les 
uns  ont  la  corde  plus  longue  que  les  autres  ;  mais  nostre  esprit  est  tous- 
jour  fort  borné.  C'est  pourquoi  Lucien  a  très  bien  dit ,  qu'avant  de 
prandre  la  paine  de  vouloir  pénétrer  toutes  les  choses,  qu'il  faudroit 
examiner,  si  la  vérité  estoit  le  propre  de  l'homme.  J'en  scay  au  moins 
une,  c'est  que  je  seray  jusqu'à  la  mort  avec  un  coeur  reconnoissant  de 
toutes  vos  bontés  C.  V.  C.  S. 

339. 
I^crjogin  ©op^ic  an  Surfilrft  Sari  fiubnjtg. 

À  Osnabruc  le  27.  Oct.  1678.         1678 

Oft.  27 

Est  il  possible,  que  mes  organes  aient  si  bien  conduit  ma  plume, 
que  j'ay  peu  vous  mender  des  choses  qui  méritent  vostre  aplaudissement 
et  celuy  de  vostre  sage  Fabr.  ^)?  Je  confesse,  que  je  ne  m'en  souviens 
plus  ;  vous  me  feriez  beaucoup  de  grâce,  de  m'en  donner  copie ,  car  je 
youdrois  avoir  tousjour  dans  l'inmagination  des  sentiments  que  vous 
trouvez  raisonables,  et  je  me  dois  glorifier,  qu'à  ce  coup  ma  plume  ne 
soit  allée  plus  vite  que  mon  jugement ,  à  quoi  ceux  de  mon  sexse  sont 
plus  sujectes  qu'à  establir  des  raisonements  nets  et  désintéressés,  par 
exsemple  that  of  the  gospel,  que  l'on  trouve  pourtant  moor  conforable 
par  les  belles  esperences  de  l'avenir.  Effectivement  il  y  a  du  plaisir  à 
se  tromper  agréablement ,  principalement  dans  une  chose ,  dont  on  ne 
sera  jamais  détrompé,  on  n'aura  pas  lieu  de  s'en  plaindre  après  la  mort  ; 
mais  comme  ces  douces  rêveries  ne  depandent  pas  de  nous,  je  crois,  qu'il 
faut  se  tenir  à  ce  que  nostre  jugement  nous  dite  de  raisonable  et  suivre 
la  loi  des  hommes  et  de  la  nature,  qui  n'enseigne  rien  que  de  juste  et  de 
bon,  car  tout  cela  va  à  la  conservation  de  l'homme  et  à  la  société.  Les 
humeurs  qui  sont  contraires  à  cela ,  méritent  d'estre  exstirpés ,  mais  le 
mal  est,  que  les  plus  raisonnables  ne  sont  pas  tousjour  les  plus  forts. 
Quant  à  Elisabeth]  elle  n'a  garde  de  publier  vos  lettres  n'aiant  pas  envy 
de  vous  déplaire  ;  mais  que  vous  semble-t-il  àd  Mad.  l' Abbesse  de  Mo- 
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bason,  qui  ne  parle  que  des  joyes  de  l'autre  monde  et  de  tout  ce  qu'il 
faut  faire  pour  y  parvenir?  Menherr  van  Verquendam  difloit  en  pleine 
table  devant  £[meste]  A[uguste]  au  suject  de  E[lisabeth]:  )>a8  die  gelerde 
frawen  out  worden,  soo  worden  sei  geck«,  mais  celle  cy  n'y  preten- 
doit  pas. 

Je  me  puis  facilement  imaginer  Testât  de  vostre  peis  après  tant  de 
ruine,  c'est  aussi  pour  cela  que  je  n'ay  voulu  vous  importuner  pour  ma 
pension  que  je  tiens  de  vostre  générosité  et  qui  ne  doit  pas  vous  estre  à 
charge.  Comme  j'en  ay  tousjours  paie  Mad.  Bonstett  de  cent  escus  par 
an,  que  £[meste]  A(uguste]  luy  donne  et  qu'il  me  fait  paier  icy ,  je  con- 
fesse, que  depuis  paques  à  venir,  qui  sera  6  ans,  je  les  ay  tousjour  dé- 
pensé et  qu'il  faudra  que  je  luy  donne  tout  à  la  foys.  S'il  vous  plaisoit 
de  me  décharger  de  cette  debte  envers  elle,  en  vin  ou  autrement,  cela 
m'accommoderoit  beaucoup  ;  mais  de  tout  cecy  selon  vostre  bon  plaisir. 

L'Electeur  de  Brandeburg  a  desja  pris  Stralsont  ^)  ;  il  est  heureux 
en  guerre  et  en  mariage  ;  Mad.  sa  femme  est  tousjour  avec  luy.  Mais 
en  voici  assez  pour  lasser  vos  yeux;  je  dois  finir  cette  lettre,  mais  jamais 
d'estre  C.  V.  C.  S. 

340. 
fîurfûrft  Starl  Subtoig  an  ^crjogin  ©opl^ic. 

1678  ce  16/26.  Nov.  1678. 

^^'  ^  '  Je  crois,  qu'il  y  a  moyen  de  descouvrir  le  plus  dissimulé  politique, 

lorsqu'il  veut  respondre  sur  les  questions  qu'on  luy  fait.  S'il  respond 
ambiguement  ou  point  du  tout,  c'est  assés  pour  cognoistre  les  sentiments. 
J'ay  fait  les  miennes  sur  les  belles  apparences  que  vous  me  donniez, 
que  £[li8abeth]  ^j  estoit  tout  à  fait  pour  moy,  et  dont  je  desirois  prendre 
tant  de  seureté  qu'il  fust  possible  ;  mais  puisque  cela  ne  passe  que  pour 
un  »praetje»  et  qu'on  a  tant  de  difficulté  à  m'entendre,  quand  l'on  n'en  a 
pas  envie  et  dont  l'explication  tue  et  ne  sert  de  rien,  comme  vous  dites, 
il  est  aisé  d'y  remédier.  Il  n'est  pas  moins  difficile ,  d'estre  persuadé, 
que  l'Abbaye  de  Herfort  ne  donne  pas  assez  à  manger  n'y  ayant  point  eu 
de  guerre.  D  faut  bien  que  les  conjonctures  changent  fort  les  jugements, 
car  l'on  m'a  fait  à  croire  autrefois,  que  le  Duc  Anton  Ulrich  gouvemoit 
le  pais  de  son  frère  aisné  ^)  et  qu'il  s'appliquoit  fort  aux  affaires,  dont  il 
ne  pouvoit  qu'estre  estimé  de  ses  voisins,  et  avec  cela  bon  mesnager  ; 
mais  pas  trop  avisé  au  moins  malheureux  en  la  nourriture  de  ses  filles, 
puisque  celle,  qui  l'a  eue  auprès  de  £[Iisabeth] ,  se  moque  de  luy  et  de  sa 
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mère,  comme  vous  mandés;  jebod^  toer  nun  nid^t  ptVf\t,  tan  tooi)!  ^iemed^ft 
peipf en«  Je  suis  bien  aise ,  que  mes  plaintes  ne  vont  pas  de  ce  ton  là 
ponr  en  avoir  ces  reproches,  car  j'en  fais  assez  de  bruit  et  les  feray  im- 
primer à  besoign.  Il  faudroit  estre  souverain  plus  puissant  que  je  ne 
suis  pour  pouvoir  tourner  les  loix  civils  et  cannons,  comme  il  le  trouve 
convenable,  comme  Elisabeth]  croit,  quil  le  peut.  Gela  ne  seroit  pas 
nécessaire  au  cas  de  C[harlotte],  si  Ton  trouvast  un  juge  équitable  et 
désintéressé;  mais  puisqu^on  croit  à  présent,  que  le  jeu  ne  vaudroit  pas 
la  chandelle,  il  faut  quitter  ces  pensées;  autrement  les  souverains 
protestants  pourroient  employer  le  droit  que  £[li8abeth]  leur  concède 
aussy  commodément  pour  leurs  estats  et  pour  leur  famille ,  s'ils  y  trou- 
voient  leur  conte  dans  les  degrés,  défendus  seulement  dans  les  loix  judi- 
ciaires du  peuple  Israël,  que  le  font  les  Princes  catholiques. 

L'Evesque  de  Tina  ^)  n'est  party  d'icy  fort  satisfait  de  la  responce 
que  je  luy  ay  faitte  de  lamesme  teneur  qu'est  celle  cy  jointe  2),  à  celle 
qu'il  ma  apporté  de  l'Empereur.  Vous  me  fériés  faveur  de  me  faire 
sçavoir  aussy  la  responce  en  forme,  que  E[meste]  A[uguste]  luy  donnera. 
Je  ne  doutte  pas,  que  vous  n'ayés  receu  des  avis  de  L[ise]  Ljotte]  de  Testât 
de  la  santé  de  mon  petit  fils ,  qui  a  esté  furieusement  tourmenté  des 
médecins.  Je  crains,  qu'il  n'est  pas  encores  hors  de  danger.  Les 
prestres,  les  médecins  et  les  avocats  (je  voudrois  encores  ajouter  une 
quatrième  tribe,  si  j'osois)  raccoursissent  la  vie  à  bien  de  gens.  Tant 
que  la  mienne  me  demeure  accompagnée  de  bons  sens,  je  seray  comme 
je  le  dois  C.  V.  C.  S. 

3loâ)  eend  :  ce  seroit  un  péché  contre  l'humanité,  de  désirer,  qu'une 
dame  de  la  condition  et  de  l'âge  de  E[lisabeth]  sortit  de  son  poil  en  cette 
saison  et  dans  ces  conjonctures  ponr  quelle  affaire  que  ce  fust.  Je  vous 
prie  de  prendre  cecy  ad  notam.  Touchant  C[harlotte]  et  ses  comporte- 
ments à  Embs ,  j'en  ay  tout  autrQ  avis,  au  moins  à  ce  qu'elle  a  fait 
paroistre  en  public,  mesmes  jusqu'à  dire,  lorsqu'elle  y  vit  arriver  le  vin 
de  P[falz]^)  pour  E[meste]  A[uguste]  et  le  P[rince]  George  et  quelqu'un  luy 
dit,  que  cela  luy  viendroit  bien  pour  son  mesnage  :  ^à)  toitfte  niâ)i,  06  i^ 
ed  aud^  t)on  il^m  a^nne^men  toolte. 

Quandmesme  E[lisabeth]  ne  viendroit  pas  icy  cet  hiver,  cela  n'em- 
pêche pas,  qu'on  ne  puisse  traiter  ensemble  par  lettres  touchant  ses  pre- 
tensions;  mais  il  me  semble,  que  ce  seroit  un  peu  beaucoup,  s'il  me 
falloit  luy  donner  1100  Sttl^I.,  comme  elle  a  eue  autrefois  pour  quelques 
années  de  ma  pension  des  estats,  et  qu'il  m'a  fallu  assigner  depuis  le 
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deniier  accord  au  F[Tince]  Rnpert,  sans  que  je  fasse  assuré,  qu'elle  fust 
pour  et  non  pas  contre  moy. 

341. 
^erjogin  @of)^ie  an  ^urfitrft  ^axl  Subtoig. 

1678  le  premier  de  Décembre  1678. 

...  Nous  n'avons  point  eu  d'autre  companie  à  la  campagne  que 
J[ean]  Ilfréderic] ,  qu'on  peut  nommer  fort  bonne,  car  il  est  tousjour  de 
fort  bon  humeur  et  se  porte  très  bien.  Il  dit,  que  si  tost  que  la  paix  sera 
faite,  qu'il  ira  en  Italie  et  qu'il  permettra  Mad.  sa  femme  d'aller  voir 
l'autel  de  Condé,  dont  elle  parle  estemellement  et  où  elle  croit  qu'il  n'y 
a  pas  mesme  le  péché  originel.  La  bonne  petite  femme  y  a  estée  en  sor- 
tant de  temps  en  temps  du  couvant,  ce  qui  estoit  pour  lors  une  grande 
joye  pour  elle,  et  elle  admire  fort  la  pruderie  de  cette  cour,  car  elle  est 
fort  modeste.  Mais  je  crois ,  qu'elle  ne  sera  pas  plus  tost  en  France 
qu'elle  voudra  estre  de  retour  auprès  de  ses  enfants  à  Hanover,  qui  sont 
fort  jolyes.  Elle  est  fort  occupée  présentement  à  faire  représenter  un 
opéra  qui  sera  preste  pour  le  cameval  et  où  sa  naine  fait  des  merveilles. 
«Taime  bien  mieux,  qu'elle  fasse  cela  que  si  elle  faisoit  un  fils;  aber  id^ 
mu8  fie  ntd^t  bcruffen,  car  cela  pourroit  encore  venir  .  .  . 

Je  pense,  que  vous  sçavez,  que  Sa  M*^  Impériale,  pour  recompenser 
E[meste]  A[uguste]  de  ses  bons  services,  dont  il  dit  dans  toutes  ses  lettres 
estre  grandement  esdifié,  luy  a  assigné  des  quartiers  d'hiver  in  partibus 
infidelii);  baô  ftift  Sûttig  unbt  «!cn  et  la  Conté  de  Heua^),  qui  est  à 
0[eorge]  Gr[uillaume] .  Voila  comme  cette  grande  bouche  garde  les  paroles 
qu'il  profère  et  qu'il  signe  de  sa  main  Impériale,  et  oblige  ETmeste]  Â[u- 
guste]  de  faire  comme  il  peut,  car  la  nécessité  n'a  point  de  loy.  Comme 
la  ratification  d'Espagne  est  venue,  on  croit  la  paix  entre  l'Empereur  et 
l'Espagne  en  bon  chemin;  ainsi  les. misères  de  l'Empire  finiront  pour 
quelque  temps.    Give  peace  in  our  times,  o  Lord  !  c'est  ma  prière  .  .  . 

342. 

^erjogin  ©op^ie.an  ^urfûrft  Sari  Subtoig. 

Xti.  8  À  Osnabruc  le  8.  Décembre  1678. 

. .  .  Quant  au  Duc  Â[ntoine]  U[lric]  c'est  assurément  luy  qui  gouverne 
les  estats  de  son  frère  ^),  dont  il  est  le  @tatt^alter.  C'est  pour  cela  qu'ils 
sont  en  si  bon  ordre  endebtés  d'une  manière  à  n'en  revenir  jamais  ;  plu- 
sieurs bailliages  engagés  à  des  particuliers,  comme  à  Mr.  Borg  et  à  la 
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venve  de  Eram.  On  dit  pourtant,  que  la  DnchesBe  du  Duc  Rudolphe 
Auguste  ^)  fait  de  l'argant  pour  sa  fille  ^),  qui  en  a  bien  besoin,  car  elle 
est  furieusement  laide.  Les  romans  sont  le  plus  grand  talent  du  Duc 
A[ntoine]  U[lric],  dont  il  en  a  fait  un  nouvau')  depuis  peu.  Je  pense,  que 
Yous  avez  veu  son  »Eramenaa^),  comme  je  l'ay  veu  aussi  sans  avoir  peii 
prandre  la  paine  de  le  lire,  car  il  est  bien  plus  grand  que  la  Bible  ;  tous 
les  personnages  de  la  Bible  en  font  les  héros  et  les  heroines,  ce  qui  me 
fit  dire,  qu'il  avoit  mis  la  Bible  en  burlesque,  dont  il  estoit  fort  scanda- 
lisé. On  ne  sçauroit  pourtant  Finputer  la  méchante  nouriture  de  ses 
filles^),  mais  bien  Mad.  leur  mère,  qui  est  d'une  humeur  fort  désagréable 
à  soufletter  ses  filles  pour  des  bagatelles  et  au  reste  ne  leur  enseigner 
aucune  bonne  calité.  Elle  n'aime  point  la  bellete,  parcequ'elle  n'est  pas 
sur  le  ton  plaintif  des  romans  d'Allemagne  comme  ellCi  et  qu'elle  n'aime 
pas  se  faire  valoir  auprès  du  bon  Dieu  à  lire  des  $oftiUen,  dont  la  bonne 
dame  a  un  cabinet  tout  plein.  Ce  qui  m'en  plait  le  plus  c'est  qu'elle  est 
fort  arbeitfam  et  qu'elle  fait  de  fort  beaux  meubles  à  ce  qu'on  dit. 

F«^)  n'auroit  point  affaire  de  tourner  les  loix  pour  se  remarier,  parce- 
que  les  exsemples  autoriseroient  son  action  en  ce  rancontre,  pourveu  qu'il 
eut  des  puissances  dans  son  parti,  puisqu'il  ne  croit  pas  estre  assez  puis- 
sant luy  mesme.  Mais  contre  mon  attante  ceux  de  nostre  religion  sont 
les  plus  sots  dans  ce  rancontre  et  l'affaire  de  l'Evecque  de  Tina  ^  est  de 
longue  halaine.  J'ay  montré  vostre  response  à  E[meste]  A[uguste]  et  sur- 
tout à  nostre  Superintandant^)  qui  en  est  fort  esdifié  et  en  vouloit  faire 
part  à  Molanus  *) ,  abbé  de  Lockem,  qui  est  fort  bonnet  homme  et  scait 
le  livre  de  Mylord  Herbert  par  coeur.  Ces  deux  on  esté  en  conférence 
avec  ledit  Evecque  à  Hanover  en  présence  de  J[ean]  F[réderic],  où  il  a 
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vonln  leur  faire  signer  un  escrit  qu'il  avoit  fait  et  où  il  avoit  corrigé  de 
sa  propre  main  les  points,  où  le  Superintendant  trouvoit  à  redire,  ce  qu'il 
a  signé  sans  en  garder  copie,  parceque  TEvesque  ne  le  luy  vouloit  pas 
laisser.  E[meste]  A[uguste]  n'a  respondu  qu'en  termes  généraux ,  qu'il 
seroit  fort  aise,  que  les  deux  esglises  se  pourroient  reunir,  sans  rien  par- 
ticulariser, et  ce  que  le  Superintandant  a  signé  estoit  de  la  mesme  te- 
neur; mais  en  discours  ils  ont  adjusté  beaucoup  de  points.  L'Evesque 
dit,  que  le  pape  les  reconnoitroit  pour  des  yrays  pasteurs  ;  il  dit,  que 
nous  les  reconnoiterions  aussi  pour  tels  et  qu'il  falloit  remettre  Tesglise 
comme  elle  avoit  estée  devant  qu'elle  ait  estée  corrompue;  sur  une  diète 
cet  affaire  s'accorderoit  fadllement,  si  on  n'y  menoit  que  des  gens  d'es- 
glise  raisonables  et  dont  les  Princes  fussent  assurés  et  que  l'affaire  de- 
meureroit  secrette.  Les  Grecs  sur  le  mont  Liban  sont  sous  le  pape, 
quoique  leur  religion  et  cérémonies  sont  fort  différentes  de  celle  de  Rome 
et  leur  prestres  se  marient  par  licence  du  pape.  Les  biens  d'esglise  ac- 
commoderoient  bien  nos  cadets,  qui  devroient  entrer  dans  le  marche  sans 
cela.  Le  jeu  ne  vaudroit  point  les  chandelles,  mais  comme  vous  dites 
très  bien,  que  les  prêtres,  les  medeseins  et  les  advocats  (je  ne  scay  le 
nom  de  la  4<^«  tribe,  si  ce  n'est  les  femmes,  dont  pourtant  vous  n'estiés 
pas  ennemis  autrefoys),  qui  raccourcisent  la  vie  de  l'homme.  Il  y  a  du 
bon  et  du  méchant  en  chaque  espesse  ;  la  perfection  ne  se  trouve  en 
rien.  Si  l'on  estoit  comme  les  philosophes  ont  voulu  qu'on  devroit  estre, 
on  seroit  comme  une  bûche  ;  c'est  pour  cela  que  je  ne  m'estonne  pas,  que 
Seneque  trouve  si  beau,  de  se  tuer  moy  mesme,  pour  parvenir  à  la  per- 
fection qu'il  praiche,  car  je  n'y  voy  point  d'autre  chemin,  si  ce  n'est  que 
les  Quaquers  l'ayent  trouvé,  que  j'admire  beaucoup  ;  mais  il  ne  depand 
pas  de  moy  de  les  imiter  n'aiant  l'inmagination  assez  forte,  mais  je  les 
trouve  bien  heureux. 

E[meste]  Â[uguste]  se  veut  retirer  à  Venise  pour  passer  la  vie  en  re- 
pos, quant  la  paix  sera  conclue.  Il  est  si  rebuté  de  toute  chose,  voiant  le 
peu  de  foy  qu'il  y  a  dans  le  monde,  que  personne  luy  tient  parole  et 
qu'il  ne  trouve  que  de  l'ingratitude  pour  tous  ses  paines,  que  je  crois, 
qu'on  ne  l'atrappera  plus.  Nous  nous  consolons  avec  le  bon  (Sreûber  SSein, 
dont  vous  nous  avez  fait  la  grâce  de  nous  régaler,  dont  nous  vous  de- 
vons mille  remersiments. 

343. 
^erjogin  ©op^ic  an  ^urfilrft  ftarl  fiubwig. 

1678  À  Osnabruck  le  22.  de  Dec.  1678. 

*^'  ^^  Je  suis  en  paine,  que  vous  ne  dormes  pas  si  bien  qu'à  l'ordinaire, 

ce  que  tanti  negoci  que  vous  avez  pourroit  bien  causer  ;  celle  de  vous 


2.  SMt\toté9\tl  itoï^éfm  bcr  $ersogiii  @o^l^ie  unb  bem  ^urfiirfleit  ^axl  Submig.    34 1 

conserver  vous  doit  pourtant  estre  la  plus  importante  et  c'est  aussi,  de 
quoi  dépend  tout  le  bien  de  vos  estats.  Le  méchant  air  qui  règne  pré- 
sentement casi  par  tout  le  monde  a  pourtant  espargné  les  cors  ou  il  n'a 
rien  trouvé  d'ailleurs  de  corrompu.  Il  est  bien  pitoiable,  que  nostre  bien 
et  nostre  mal  dépend  de  Tair,  que  Ton  ne  sçauroit  esviter  ;  mais  plus  on 
moralise  et  plus  on  trouve  de  suject  de  se  chagriner.  £[meste]  Â[uguste] 
est  à  Linsburg  pour  humer  Tair  de  quelque  conseillers,  qui  sont  en  con- 
férence et  qui  ne  sont  pas  tousjour  de  bon  odeur . . .  Gfeorge]  G[uillaume] 
fait  coucher  sa  fille  ^]  dans  sa  chambre  depuis  sa  galanterie  avec  le  jeune 
Haxthausen  2) .  Il  ne  scait  peutestre  pas  Thistoire  de  celuy  qui  avoit 
porté  sa  fille  7  ans  sur  le  dos  et  ne  Tavoit  mis  qu'une  foys  à  terre,  où 
elle  perdit  ce  qu'il  avoit  si  bien  gardé.  Il  a  publié  par  toute  la  cour, 
qu'elle  estoit  présentement  mannbar. 

On  attand  avec  impatience  de  Nimwegen,  si  nous  aurons  la  paix  ou 
la  guerre.  Quoi  qui  arrive,  la  santé  de  vostre  cors  m'inportera  tousjour 
plus  que  tout  le  cors  politique  de  l'Empire  ;  tous  mes  voeux  sont  pour 
cela  aussi  bien  à  la  fin  de  cette  année  qu'au  commencement  de  celle  où 
nous  allons  entrer.  Je  souhaite  de  tout  mon  coeur,,  que  vous  puissiés 
commencer  avec  elle  à  devenir  le  plus  heureux  Prince  du  monde,  pour 
pouvoir  oublier  tous  vos  justes  chagrins  du  tems  passé.  Je  m'estimerois 
bien  heureuse,  si  j'y  pouvois  contribuer  en  quelque  chose  et  vous  donner 
des  preuves  réelles  de  la  manière  sincère,  dont  je  suis  C.  V.  C.  S. 

344. 
^erjogitt  ©opl^ic  an  ^urfûrft  ^arl  Subwig. 

À  Osnabruc  le  5.  de  Jeanv.  1679.         1679 

.  .  .  J'ay  bien  de  la  joye,  que  W[ilhelmine]  E[mestine]  est  de  si  bon 
humeur  présentement  et  je  m'estonne  du  sérieux  de  Qour]  P[rince]  envers 
vous,  qui  estes  si  familier  avec  vos  enfants.  E[meste]  A[uguste]  voit  rare- 
ment les  siens,  c'est  pourquoi  leur  sérieux  envers  luy  n'est  pas  estonnant. 

Madame  ^)  croit  la  paix  en  bon  chemin,  puisqu'elle  nous  veut  donner 
randevou  pour  le  printemps  qui  vint  à  Strasburg.  Je  serois  bien  fâchée 
d'y  menquer  sur  la  grande  dépense  que  E[meste]  A[uguste]  croit,  qu'il 
faudroit  faire  pour  paroitre  à  une  si  grande  cour. 

Je  consoleray  E[liBabethl,  parcequ'il  vous  plàit  de  dire,  qu'après  la 
paix  vous  luy  pourrés  offrir  avec  meilleur  fondement  pour  les  effectuer. 
Je  crois,  que  le  Marquis  de  Bade  Durlach  ^)  remettera  aussi  la  visite  de 

'  » 

1)  ^opl^te  2)orot^ca.  2)  f&gi.  ben  8tief  ber  ^eqcgin  (Sophie  an 

«.  ÇJ.  »).  b.  «uffd^e  i>om  6.  a)ec.  1678  te  b.  3dtfd^T.  M  l^lft  ».  f,  9lleberfa(i^fen,  Sal^* 
gottg  1882,  @.  141.  3)  Çcraogte  i>on  DxUau9.  4)  gtlcbti(^  VII. 
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0<m  beau  père ^]  jusqu'à  ce  temps  là,  qui  cependant  la  bien  regallé  de 
SBittfc^aftS  et  de  masquerade  en  companie  de  la  Princesse  de  Brig  et  de 
sa  fille  la  Princesse  de  Holsten  ;  M^*  de  Yalense,  nièce  de  Mad.  Meckel- 
burg,  en  a  estée  la  spectatrice  en  companie  de  la  fraile  ^)  de  Cell  ')  et  de 
Mad.  Beus  ^),  où  le  Duc  Antoine  Uleric  representoit  Apollon,  sans  peruque 
avec  une  couronne  de  lorrié  ^)  et  la  gorge  toute  nue,  et  Mad.  sa  femme  ^) 
une  Deité  et  toute  la  compagnie  estoit  assise  dans  les  nues.  Quant  à  sa 
nieee^),  fille  de  son  frère  |ainé^),  Mr.  son  père  yient  de  nous  notifier, 
qu'elle  est  Abbesse  de  Gandersheim,  qui  vaut  bien  davantage  que  celle 
de  Herford;  selon  que  tout  le  monde  en  parle,  elle  est  très  laide  et  mal 
bâtie  ...  Un  couple  de  mille  ducats  ne  seroit  pas  une  affaire  à  regretter 
pour  Cette  tnan^),  mais  si  la  sentence  d'un  consistoire  estoit  donnée  en 
vostre  faveur  ^%  cette  dépense  ne  seroit  pas  nécessaire,  les  filles  jadis  de 
Charlotte]  ne  pourroient  rien  tesmoigner  contre  elle  que  sa  désobéissance 
(sa  coquetterie  n'estant  pas  allée  au  criminel)  et  de  cela  je  crois,  que 
plusieurs  sçavent  la  mauvaise  humeur  qu'elle  vous  a  tesmoignée  en  re- 
fusant les  fonctions  matrimoniales,  ce  que  la  vieille  M"*  Quat  attribuoit 
à  sa  modestie  .  .  . 

345. 

$erjogin  ©op^ie  an  Jîurfûrft  ftarl  Subtoig. 

1679  À  Osnabruc  le  26.  de  Jeanv.  1679. 

.  .  .  L'Evecque  de  Tina**)  est  icy  inconito;  il  dit,  qu'il  ne  vous  en- 
tant jamais  parler  sans  en  profiter.  Il  a  esté  à  Cell,  Wolfenbudel  et 
Hanover  et  dit  avoir  trouvé  partout  des  gens  d'esglise  comme  il  le» 
souhaite.  Il  voudroit  les  assembler  avec  nostre  Berghausen  *2)  et  qu'ils 
missent  leurs  opinions  par  escrit,  afin  qu'il  la  peut  accorder  avec  la  siene 
et  ensuite  vous  la  communiquer  en  secret.  Mais  ce  ne  sont  pas  ces  point» 
là  qui  nous  touchent  fort  le  coeur  (pensoi-je  en  moy  mesme),  il  faudroit 
de  bons  bénéfices  pour  nos  enfants,  ce  qui  les  accommoderoit  plus  que 
des  spéculations,  où  personne  n'entant  rien.  Si  l'on  doit  rantrer  dans 
l'esglise  Romaine,  il  faut  qu'on  nous  recompense  pour  cela,  car  nous 
soumes  d'opinion,  que  nous  pouvons  estre  sauvés  comme  nous  soumes^ 
et  qu'on  le  peut  estre  aussi  de  l'autre  manière,  pourquoi  donc  changer 


San.  26 


1)  Çetjog  gïlcbrlii^  III.  »oa  $oifleitt«®ottorp.  2)  =  grSutem. 
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pour  rien?  Mais  je  crois,  qa  il  sera  temps  de  dire  cela  sur  la  fin,  quand 
les  partis  seront  d'accord,  car  cela  depandra  de  nous,  d'en  convenir 
on  non. 

Nous  partirons  d'icy  Lundi  qui  vient  pour  nous  randre  à  Hanover, 
où  il  y  aura  une  belle  opéra  en  musique  ;  la  Duchesse  de  Meckelburg  ^) 
s'y  randra  aussi. 

346. 

fturfilrft  Sarï  Subwig  an  ^crjogiti  ©opl^ic. 

à  FridericBbourg  ce  1.  Febr.  1679*.        1679 

Me  voilà.  Dieu  mercy,  en  estât  de  vous  pouvoir  rendre  mes  devoirs. 
Je  n'ay  jamais  creu,  qu'une  colique  sans  devoyement  m'eust  peu  si  fort 
abbàttre  en  si  peu  de  temps ,  que  j'estime  avoir  mis  ma  santé  et  mes 
forces  pour  le  moins  six  mois  en  arrière.  Je  ne  scay  ce  que  le  printemps 
me  produira  après  un  si  horrible  hyver,  qui  dure  encore  et  a  fait  geler  le 
Rhin  pour  la  deuxième  fois. 

L'Ëvesque  de  Gurck^j  m'a  donné^avis  de  la  signature  du  traité  à 
Nimegue  entre  les  ambassadeurs  Impériaux  et  françois  le  5.  du  mois  st. 
n.,  et  que  les  ambassadeurs  Suédois  signeroient  le  jour  après,  sans  m'en 
dire  aucune  particularité.  L'on  verra,  s'ils  ont  vérifié  le  proverbe  Alle- 
mand :  (Ei^  ift  nid^t  gut  mit  gro^en  $erren  firfd^en  e^en. 

Je  vous  crois  à  présent  dans  les  joyes  de  la  bel  opéra  de  ma  nièce 
à  Hanover,  et  vous  prie,  en  cas  que  cela  se  pût  sans  vous  incommoder, 
de  me  faire  informer  par  quelqu'un  de  vos  gens  des  conditions ,  que  le 
Duc  de  Hanover  a  fait  avec  ses  musiciens  Italiens,  combien  il  en  a  et 
quel  entretien  il  donne  à  un  chacun  en  particulier  ;  car  si  la  paix  s'esta- 
blit,  je  tacherois  en  avoir  aussy  une  bande  pour  ma  nouvelle  chapelle,  et 
s'il  est  besoin  et  que  Dieu  le  veuille ,  pour  aller  en  paradis  dans  une 
bonne  harmonie.  Mais  je  crains,  que  la  sévérité  du  présent  St.  Père  de 
Rome  ne  permettra  à  ces  musiciens  Italiens  d'hazarder  leurs  consciences 
sous  un  Prince  et  dans  un  pais  hérétique,  devant  que  l'Evesque  de  Tina 
y  ait  eu  meilleur  succès. 

Il  me  souvient^  que  dans  vostre  lettre ,  que  Mr.  Munchhausen  m'a 
apportée,  vous  vous  louiés  de  la  grande  affection  qu'il  avoit  tesmoigné 
pour  ma  personne  et  pour  mes  interests  et  qu'il  estoit  fort  satisfait  de 
moy.  Je  ne  scay,  d'où  vient  ce  soudain  changement,  que  quelques  jours 
passés  il  m'a  fait  demander  sa  dimission  par  Mr.  le  Grand  maistre ,  le 
Comte  de  Castel,  sous  prétexte  de  s'estre  obligé  à  son  frère  de  s'en 


1)  SfaBetta  «ngeUca;  ftgl.  @.  7,  91.  7. 

2)  3o]^at«ie«  VIL,  gtell^en  ».  Ootf ,  1675-^1696. 
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retourner  chez  Iny  ponr  s'y  marier  et  tenir  le  ménage.  Mais  ledit  Comte 
de  Castel  croit,  que  la  vraye  cause  procède  dn  mescontentement  qu'il  a, 
que  Yenningen  (qui  m'a  pourtant  servi  plus  longtemps  que  luy)  va  devant 
luy  comme  Qrandveneur  et  que  Goppenstein,  que  j'ay  employé  trois  oa 
quatre  campagnes  en  mes  affaires  et  celles  du  Raugraf  Garl  Lutz  auprès 
de  la  généralité  Impériale ,  où  il  m'a  fort  bien  servi ,  va  devant  luy 
comme  premier  Ëscuyer  ou  ©taUmetfter ,  de  quoy  je  ne  me  suis  point 
souvenu  jusqu'à  ce  que  ledit  Munchhausen  s'en  est  plaint  à  qnelquesuns. 
Non  obstant  cette  demande  du  congé  qu'il  m'a  fait  faire,  je  luy  ay  offert 
bie  Oberamptmanfd^aft  be|  gemetnfd^aftlid^en  Oberam^ti^  Steu^nad^ ,  qui  a 
encore  3  8tem))ter  sous  luy,  à  sçavoir  ^ti^berg,  dloumburg  et  Coppenstein, 
avec  de  bons  appointements,  et  tout  cela'  pour  luy  tesmoigner  l'estime 
que  je  fais  de  ses  bonnes  qualités  et  pour  le  retenir  en  service.  Mais  il 
l'a  refusé  et  se  contente  de  Thonneur  de  l'offre  que  je  luy  en  ay  fait.  Il 
ne  manque  pas  d'esprit  et  a  quelque  estude ,  mais  il  est  horriblement 
colère  et  pointilleux,  principalement  après  la  débauche  qu'il  aime  assez. 
Je  vous  ay  voulu  faire  ce  détail  affin  que  vous  voiez,  que  ce  n'est  pas  ma 
faute,  que  je  ne  retiens  cet  homme,  qui  paroist  estre  en  vostre  approbation, 
laquelle  m'est  tousjours  fort  à  coeur  dans  toutes  les  actions  de  ma  vie. 

Garl  Ëduard  ^]  commence  peu  à  peu  à  se  remettre  ;  son  estomac  est 
aussy  mauvais  que  celuy  de  son  père,  et  quand  on  le  tache  de  le  con- 
forter, cela  luy  eschauffe  le  sang,  et  les  choses  humides  et  refraichissan- 
tes  luy  empêchent  la  digestion  de  son  estomac. 

Faites  moy  la  grâce ,  je  vous  supplie ,  de  faire  mes  baisemains  à 
Mad*  vostre  hostesse  à  présent  et  à  Mr.  son  mary  J[ean]  Ilfréderic]  et  de 
me  croire  though  feeble  in  body,  yet  in  mynde  G.  V.  G.  S. 

J'ay  receu  un  Mandat  de  la  cour  de  justice  Impériale,  fondé  sur  un 
accord  fait  entre  moy  et  G[harlotte]  sous  la  garantie  de  lElecteur  de 
Brandenbourg ,  de  luy  faire  payer  son  alimentation  et  ses  anierages 
qu'elle  prétend,  mais  il  la  nomme  »Gharlotte,  S^urfilrfttn,  $fal^grdftn, 
gebo^me  Sanbgrâfin  ju  ^effen  S)armftabf;  c'est  une  personne  que  je  [ne] 
connois  pas,  il  ne  la  nomme  aussy  Sl^utpfal^  ©emol^ttn,  ny  présente  ny 
passée.  J'y  respondray  comme  il  faut,  ce  qui  sera  bien  aisé,  parcequ'il 
n'y  a  point  de  tel  accord,  comme  le  mandat  mentionne ,  ny  de  telle  per- 
sonne de  la  maison  de  Darmstat ,  et  pour  le  contract  de  mariage ,  sur 
quoy  pourtant  il  ne  se  fonde  pas,  il  est  nul  dans  la  matière  de  Falimen- 
tation  selon  tous  les  jurisconsultes,  parcequ'elle  n'a  point  inféré  de  dot 
ny  mesme  payé  les  interests  du  delay  (cependant  elle  ne  sera  pas  plus- 
tost  payé  pour  tout  cela) . 


1)  S>er  9taugtaf  ^arl  (Sbtxarb,  geb.  1668. 
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347. 

^crjogin  ©opl^ic  an  Surfûrft  ^arl  Subtoig. 

À  Hanover  le  7.  de  Fevr.  1679.         1679 

ÇeBt.  7 

Je  me  réjouis,  que  le  bel  astre  qui. produit  toutes  les  bonnes  choses 
a  conduit  vostre  main  pour  le  diTcrtissement  des  dames  et  que  sa  bonne 
influence  a  bien  voulu,  que  vous  m'en  ayés  signifié  la  nouvelle  d'un  stile 
le  plus  agréable  du  monde.  Les  brouUiars  que  Ton  a  icy  accompagné 
de  Texsalesson  ^}  des  lampes  à  Topera  nous  randent  Tesprit  plus  grosier, 
et  je  me  trouve  honteuse  de  ne  pouvoir  respondre  dignement  à  tant  de 
belles  expressions,  dont  vostre  agréable  lettre  est  composée.  J'y  pensois 
hier  en  dînant  chez  les  capuchins  et  j'aurois  bien  voulu  escurer  mon 
cervau  de  leur  grandes  barbes,  s'il  eut  esté  possible,  mais  ils  les  gardent 
fort  pressieusement  pour  paroistre  particuliers  en  toute  chose.  Cependant 
j'ay  envoie  par  un  exprès  à  E[lisabeth]  ^)  vostre  lettre  avec  la  proposition 
que  vous  luy  faites  et  la  pieuse  intention  que  vous  avez  d'introduire  un 
ordre  de  filles  ^}  qui  n'ayent  point  la  convotise  de  la  chair  et  qui  soient 
mesme  mestresses  de  l'esbolussion  ^)  de  leur  sang,  quand  quelque  objeet 
extérieur  les  excite  à  la  rougeur,  ce  qui  sera  sans  doute  dificile  à  des 
filles  de  feue  Mad.  la  Rauwgrefin ,  si  elles  tienent  de  leur  mère  qui  y 
estoit  fort  sujecte  quoique  fort  ignosenment^),  et  comme  une  marque  de 
grande  pudeur.  C'est  aussi  de  cette  manière,  que  les  poètes  parlent  de 
la  rougeur  et  comme  d'un  signe  de  modestie  .  •  .  Mad.  Platen  m'avoit 
desja  dit  d'avoir  suivy  l'exsemple  des  autres  ambazadeurs  et  ambaza- 
drisses,  où  elle  se  trouvoit  plus  obligée  que  les  autres  par  les  fréquentes 
visites  que  Ch[arlotte]  luy  avoit  fait  à  Ems  ;  son  mari  l'avoit  aussi  invité 
à  son  festin  aussi  bien  que  les  autres  ambasadeurs,  mais  elle  n'a  pas  voulu 
s'y  trouver.  On  la  trouve  fort  mélancolique  ;  il  n'est  pas  estonnant,  qu'on 
rende  à  sa  calité  ce  qui  luy  est  deu,  pas  seulement  comme  à  la  mère  de 
Madame,  mais  aussi  comme  à  la  mère  de  C[our]  F[rinoe]. 

Dans  le  mesme  temps  que  la  paix  descendoit  des  nues  dans  Topera, 
on  en  rescevoit  aussi  la  nouvelle  de  Nimwegen.  Elle  sera  peutestre 
aussi  de  cette  manière  et  ne  durera  pas  plus  longtemps  qu'une  machine 
de  théâtre  .  .  . 


1)  »  exhalaison.  2)  SStiffltt  toott  Çerfotb. 

3)  9$gl.  @.  124,  iR.  6.  4)  8s  ebullition.  5)  =  innocemment. 
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348. 

^crjogitt  ©op^ic  an  Sutfilrft  ^atl  Subtoig. 

1679  À  Hanover  le  7.  de  Fev.  1679 1). 

Le  grand  concours  à  mon  arrivée  icy  m*a  fait  perdre  une  poste  à 
vous  randre  mon  très  humble  devoir  par  lettre.  Mr.  Molanns  ^)  a  esté 
un  des  premiers  à  me  randre  visite,  et  comme  TEsvecqae  de  Tina  ')  le 
tient  pour  nn  de  ses  plus  grans  apostres  et  aussi  zélé  que  le  S'.  Fabrice^], 
nostre  conversation  tourna  sur  la  reunion  de  resglise,  qu'il  croit  fort 
faisable,  et  il  se  propose  de  faire  un  voiage  à  Brunswic,  où  nostre  Berg- 
hausen  ^)  et  deux  théologiens  de  Cell  et  Wolfenbudel  seront  aussi  avec 
le  sudit  Evecque®),  pour  convenir  de  plusieurs  peins,  qui  vous  seront 
communiqués  ensuite.  L'un  desquels  sera  la  souveraineté  des  Princes 
sur  leur  esglise  de  la  mesme  manière  que  le  Boy  de  France  la  tient  ; 
Fautre  :  de  ne  point  randre  les  biens  d'esglise ,  mais  au  contraire  d'en 
pouvoir  posséder  d'avantage.  Le  reste  n'est  que  squibelins.  En  suite 
j'ay  veu  Mr.  de  Bouchwalt^,  qui  s'en  est  allé  présentement  à  Francfort 
à  une  conférence  ;  il  est  fort  passionné  pour  le  Boy  son  maitre  et  pour  la 
religion  et  me  dit,  qu'il  s'estonnoit,  qu'une  Princesse  qui  faisoit  profession 
d'estre  si  dévote  comme  Gh[arlotte]  ne  vouloit  pas  consentir  à  un  divorce 
avec  vous  pour  maintenir  la  religion  et  que  toute  la  maison  de  Gassel  l'y 
devoit  persuader.  Je  repliquois,  que  C[our]  F[rince]  avoit  fait  son  mieux 
pour  cela  sans  avoir  peujeussir.  C'est  un  homme  franc,  qui  est  assez 
agréable  à  la  cour  de  Brandeburg  et  ne  seroit  peutestre  pas  mal  propre 
à  vous  servir  dans  cette  affaire.  Il  n'a  esté  icy  qu'une  nuit;  s'il  eut  esté 
àOsnabruc,  je  luy  aurois  communiqué  ce  qui  s'est  passé  dans  cette 
affaire,  mais  je  ne  doute  point,  qu'il  vous  verra,  si  vous  le  souhaités . . . 

[La  Duchesse  d'Hanover]^)  c'est  bien  une  personne  comme  il  vous  en 
faudroit  une,  tout  à  fait  tendre  pour  ce  qu'elle  aime  et  charmée  de  la 
moindre  tendresse  que  Mr.  son  mari  fait  paroistre  pour  elle,  qui  n'est 
pourtant  pas  d'un  humeur  fort  caressante.  Mad.  de  Foys  ^)  me  mende 
encore,  que  L[ise]  L[otte]  viendra  à  Strasburg  pour  nous  voir ,  pendant 
que  le  Boy  sera  ailleurs  ;  cela  me  fait  espérer,  que  ce  sera  inconito,  car 
ce  n'est  pas  un  temps  pour  les  pauvres  Princes  d'Allemagne ,  de  jecter 
l'argant  par  la  fenêtre,  et  il  semble,  que  la  paix  n'est  pas  viande 
prest .  •  . 

1)  @o  im  Otig.  badfetbe  2)atuin  M  toot^etgel^mbeit  9riefe9. 

2)  »ôU  @.  339,  «R.  9.  3)  «gt.  @.  290,  IR.  1 . 

4)  3o^,  Subm.  gaStictu9,  lut^fSt).  Jtitc^entat^  uttb  $rofef[ot  in  ^eibelBerg. 

5)  8gl«  @.  339,  ÏH.  8.  6}  ^gi.  ^abetnattn  a.  a.  O.  III,  ®.  464  f, 
7)  griebr.  t>.  9u(^tt>alb,  \>M\âfn  SDf^tni^cr.  8)  Senebicta. 
9)  »9Ï.  @,  178,  «R.  3. 
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349. 

^tttfûtft  ^arl  Subtt»i9  an  $crjogin  ©op^ie. 

8/18.  Febr.  1679.         1679 

La  réunion  chymerique  des  religions  que  TEvesque  de  Tina  veut 
faire  à  croire  ne  m^est  pas  tant  à  coeur,  comme  je  le  sens  remply  de 
recognoissance  des  grâces  que  vous  avez  faite  à  Caroline  ^j  par  la  petitte 
ambassadrice  Lentin,  qui  s'est  fort  dignement  acquittée  de  sa  commission 
envers  elle  et  moy,  dont  je  vous  rends  grâces  très  humbles,  remettant  de 
vous  dire  mes  sentiments  sur  le  premier  point ,  lorsque  vous  m'aurez 
communiqué  ceux  de  vos  souverains  sacrificateurs  du  Sierlanb,  qui  ne  se 
lairront  pas  tromper  si  aisément  comme  les  délicats  du  SSetnIanb ,  ayant 
desja  la  couppe  et  la  souppe  de  Tesglise  par  avance  en  plus  grande 
mesure  et  mieux  appuyée,  que  nous  autres  en  deçà,  qui  sommes  entourés 
des  Babiloniens. 

Pour  Mr.  Buchwald^)  je  ne  manqueray  pas  selon  vostre  avis,  de 
rinviter  à  Heidelberg  au  cameval  de  nostre  stile ,  s'il  demeure  si  long- 
temps au  voisinage,  qui  sera  un  temps  fort  propre  pour  traitter  de  cette 
affaire  de  la  propagation  de  nostre  foy,  et  luy  feray  veoir  cependant  les 
escrits.  S'il  est  agréable  à  la  cour  de  Brandenbourg,  il  n'aura  pas  fait 
semblant  de.  son  estonnement,  que  vous  me  mandez,  qu'il  a  du  peu  de 
zèle  de  Cfharlotte]  et  de  son  opiniâtreté  à  avouer  le  divorce,  qu'elle 
pourroit  faire,  sans  pour  cela  estre  en  peine,  que  F[falz]3)  se  remariast. 
J'attendray  ce  que  Elisabeth]  me  respondra  sur  mes  offres,  et  si  elles  luy 
aggreent  de  la  sorte  qu'elle  aist  à  s'en  servir  bientost ,  ce  ne  sera  pas  le 
chemin  le  plus  court  d'en  mettre  le  traitté  entre  les  mains  d'un  docte,  qui 
dépendra  en  chef  apparament,  de  quelque  autre  interest  que  le  sien  ou 
le  mien,  mais  cela  depent  d'elle. 

Je  ne  suis  encore  comme  il  faut  pour  la  propagation  de  la  foy  et 
devant  qu'on  en  tombe  d'accord,  je  me  trouveray  en  estât  de  laisser  ce 
mestier  à  un  autre.  C[our]  P[rince]  pour  guérir  son  mal  d'hypocondre  n'y 
trouve  autre  remède  que  son  (Sntfemung,  comme  il  le  nomme,  de  F[falz], 
quoyque  celuicy  luy  laisse  faire  ce  qu'il  veut  et  ne  luy  refuse  aucune 
despence  ou  liberté  hors  celle  de  sortir  du  pais  :  mais  de  cecy  vous  sçau- 
rez  davantage  cy  après  à  vostre  grand  estonnement. 

La  teste  ne  m'est  encores  bien  rassise  à  cause  du  peu  de  sommeil  la 
nuit,  le  peu  de  repos  le  jour  et  le  peu  de  soulagement  qu'on  me  donne  ; 
le  plus  grand  que  j'ay  c'est  de  me  conserver  l'idée  de  vostre  amitié  et  le 
soubhait  de  pouvoir  subsister  G.  V.  G.  S. 

Pour  l'entreveue  avec  L[ise]  L[otte]  il  y  a  encores  temps  d'y  songer. 

1)  »gï.  @,  257,  ^,  2.  2)  »ôt.  ^.  346,  ^.  7.  3)  «utfûrfl  «art  Subtolg. 


Çebr.  23 


34g    2.  Srtefwed^fel  giotft^^en  ber  Çerjogm  ©o^^ie  unb  bem  5!urfiirfien  Staxl  Httbtotg. 

350. 

Çcrjogin  Sophie  an  Surfûrft  Sari  fiubttJtg. 

1679  À  Osnabruc  le  23.  de  Feverie  1679. 

...  Le  Duc  d'Hanover  ^)  paie  ses  musiciens  qui  chantent  très  cher  ; 
il  leur  donne  à  chaqu'un  50  escus  par  mois,  mais  Montalban  m'a  dit, 
qu'on  en  peut  bien  avoir  à  meilleur  marché ,  mais  peutestre  ne  seroient 
pas  si  bons.  Vous  en  avez  eu  vous  mesme  qui  n'ont  coûté  que  la  moitié. 
Le  St.  Père  de  Kome  ne  trouvera  rien  à  redire  de  les  voir  en  vostre  cha- 
pelle, car  il  y  a  tout  une  musique  à  Dresden. 

On  attendroit  peutestre  longtems  avant  que  la  bonne  intention  de  Mr. 
TEvecque  de  Tina  soit  accomplie.  Je  ne  doute  pas,  qu'il  vous  ait  informé 
in  loertrautt^en,  queMolanus,  Berghausen  et  deux  autres  deZell  et  SSoIfen» 
bubcï  ont  signé  ce  quil  a  trouvé  bon.  Si  vous  connoissiés  le  premier,  je 
pense,  que  vous  en  sériés  fort  esdifié  ;  il  est  fort  savant  et  fort  modéré 
et  grand  observateur  de  sa  charge  .  .  . 

Je  trouve  bien  ridicule  le  mandat  de  la  Cour  de  justice  Impériale 
qu'on  vous  a  envoie.  On  a  voulu  par  force  nostre  Mr.  Buch^)  pour  estre 
ÎReic^i^l^offrat,  mais  il  s'en  est  fort  excusé,  n'aiant  voulu  gagner  son  pain 
à  prandre  des  présents  pour  faire  des  injustices,  et  sans  cela  on  j  meurt 
de  faim. 

J'ay  desja  dit  à  Episabeth]^),  que  Neuwburg  n'est  pas  t)erfd^ric6cn  à 
Ch[arlotte]  et  que  C[our]  P[rince]  Ta  confirmé  à  ses  soeurs. 

Ce  que  l'aimable  Duchesse,  dont  E[lisabeth]  parle,  propose:  est  un 
mariage  entre  mon  fils  aine  *)  et  la  fraile  Sophie  ') ,  ce  que  J[ean]  F[réderic] 
desaprouve  et  E[me8te]  A[uguste]  aussi. 

Asteure^)  il  faut  que  je  parle  encore  d'une  autre  matière.  L(ise] 
L[otte]  m'a  fait  la  grâce  de  me  mender  en  ces  termes  '^  :  JSix  iDerben  ben 
15.  april  t)Ott  St.  Germain  aufbrcc^cn  unbt  in  Flandern  rctffcn;  t)on  bar 
tDcrbcn  ttjir  in  Lottringen  unbt  Don  bar  inô  ©Ifaff.  SBan  c8  abcr  ®.  fi.  ju 
ttJeit  tocrc  iniJ  ©IfaR  unbt  nad^  Strasburg  ju  ïommcn,  fo  ÏBntcn  mit  ®.  fi. 
bod^  cincn  rendevous  in  Flandern  gcbcn,  in  toclc^cr  ftatt  cô  ®.  fi.  am  gc* 
maglid^ftcn  tocrc^),  ®.  fi,  ÏBntcn  inconito  reiffcn,  allcnn  gcpreng  loS  ju  fcin. 

1)  3o^.  grtcbr^. 

2)  «.  $^.  to.  b.  «ttffd^e;  tôt.  3ettfd^r.  b.  ^ifl.  ©.  f.  ««ieberf.,  3a*rg.  1882,  @.141. 

3)  iBttffin  toon  ^Mforb.  4)  ©eorg  Submtg. 
5)  ^opixt  2)orot^ea,  bie  ZûdfUx  bed  Çer^ogd  ©eorg  SBU^elm  toon  ber  CSUottore 

b'OIBreufe.  6)  =  à  cette  heure. 

7)  ©lefer  «rlef,  toom  3.  Çel6r.  1679,  tjl  gcbrucït  Bel  «atiïc,  eSimnttt(^e  ©etïc  Xm, 
^.  9  f.  (gransiJf.  ®ef($.  VI)  naâf  bem  im  St^t  @taat6ar(^ib  )u  ^attito))et  BeftnbUcben 
Original.  8)  3m  Orig.  foigt  (ter  iiO((:  „\àf  tt>eig  aBer  tti($t,  kDorumB  oncle 

toxîi,  bag  (S.  2.  auff  eine  \oiéft  reig  fo  grog  Uttloflen  al^ntsenben  fptten". 
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SBelgei^  id^  tool  bon  ^er^en  Derflud^en  tDiirbe,  toan  t^  m\â)  baê  geiftdt  be* 
raubtc,  ®.  S.  aufeuwûtten;  ban  mi^  bugt^),  toan  id^  ®.  fi.  unbt  oncle  nur 
ein  mal  fel^en  milgte,  f 0  iDoIte  t^  ^emad^  geme  fterben,  jjeboc^  nid^t  o^ne  ba^ 
id^  tncittc  rciffc  auâ)  ju  Strasbnrg  tjottcnbct  unbt  papa,  brubcr  unbt  fc^ttcfter 
gcfcl^cn.  S)ûmitt  i^  abcr  toeibcr  ûuf  mrincn  text  ïommcn,  toïfl  ic^  ®.  fi.  tcutj^ 
f)îxciu^  bcïcnnen,  bû§  man  l^ir  ganfe  ftindEl^offartig  ift  unbt  fo  l^o^  l^inauS 
unbt  nirgcnS  a\)n  toiVi,  ba§  ti  nid^  ju  crbendEcn  nod^  ju  fagen  ift.  SJcrowcgen 
fct)c  i^  tt)oI,  ;ba§  cô  unmilglid^  ift,  ®.  fi.  in  il^rcm  rc^ten  ftanbt  ju  fc^cn, 
bcnn  mcin  $err  bilbt  fid^  cin,  ba§  ïcin  SScrglcic^en  mit  i^m  unbt  ein  6our«' 
filrftcn  ju  mûc^en  fc^c^).  ©arum  toieï  id^  ®.  S.  fagcn  tt)a8  mcinc  mcinung 
ift  unbt  nja3  mittcl  id^  gcfunbcn,  @.  S.  ju  fcl^en.  @.  fi.  milftcn  inconito  in 
eine  ftatt  Don  Flandem  tommen  unbt  mit  entbietten,  in  n)eld^  l^auS  ®.  fi. 
logiren.  î)cnn  e^c  toir  Don  t)ir  gcl^cn,  tt)crbt  id^  mic^  informiren,  loaS  Dor 
cincn  ttjcg  tt)ir  l^alten  tt»crbcn  unbt  in  ttjcl^c  ftûtte  tt)ir  al^m  Icngftcn  bïcibcn 
ttjcrbcn  unbt  fol^cg  ®.  fi.  fc^reibcn.  SBcnn  bcnn  @.  fi.  au^  an  cinem  ort 
fcin  ttjcrben,  ttJiD  ic^  tl^un,  afô  menu  id^  nur  ba8  !^au8  bcfc^en  ginge,  ttjo  @.  fi. 
fcin  werbcn  ;  tt)itt  mid^  afôban  mitt  ®.  fi.  unbt  oncle  in  cine  Cammcr  ein* 
fpencn,  atoo  i^  nic^t8  anbcrg  al8  bic  altc  Liselotte  bcgcre  ju  fcin  3).  SDÎit 
meinen  leuten  bin  i^  nid^t  in  forgen,  bcnn  inbem  ic^  Monsieur  bas  secret 
t)ertrautt)cn  ttjcrbe,  fan  i^  meinc  ïcute  l^infd^idfen,  tt)o  e8  mir  gcfclt',  toelc^e 
mic§  ateban,  tocnn  ®.  fi.  mcincr  mttbe  fcin  wcrbcn,  ttjieber  abl^oQen  werben. 
Unbt  biffes  ïeben  lan  ic^  aifo  aQe  bag  filtiren,  fo  ïang  ttjir  al^n  cinem  ort  ftitt 
ligen  ttjcrben.  3c^  bitte  @.  S.,  fie  beri^ten  mir  bo^  aufs  allerbaiftc,  ob  S.  fi. 
biefer  al^nf^Iag  gefeit,  unbt  S.  fi.  fcin  nur  ni^t  meinentwcgen  in  forgen, 
bcnn  id^  Derfid^ere  ®.  fi.,  ba§  id^S  gar  tt)oI  fo  ma^en  toitt,  ba§  i^  eincn 
ganffcn  bag  be^  @.  S.  aCein  in  il^rem  ^auffe  Derbicibcn  werbe  ol^ne  ba^  meine 
Icute  t^ar  bet)  fcin^).  3d^  l^offe,  ba§  id^  ju  Strasbnrg  e8  au^  fo  toerbe  mac^cn, 
um  3.  fi.  ben  ©ourfilrften  meinen  brubcr  unbt  feine  gemattin  ju  fcl^en". 

Je  demende  très  humblement  vostre  advis  sur  cette  affaire.  Quant 
le  Boy  volage  en  Flandre,  toutes  les  maisons  sont  pris  et  j'aurois  de  la 
paine  à  y  estre  inconito  sur  les  terres  de  S.  M";  à  Strasbnrg  il  y  auroit 
moins  de  difficulté.  Je  me  ponrrois  mesme  loger  pour  ma  personne  dans 


1}  »  ttmàft. 

2)  3m  Ortg.  fotgt  l^ier  nod^:  ^(S)  i)aU  anâf  untet  ber  ^nbt  auggcforfc^t,  oB  matt 
(S.  2.  leinm  fauteuil  geBen  tDiirbe,  tven  \â)  fte  fe^en  foUe,  aBet  batoon  mtH  mon  gar 
xt\â)t9  l^htn". 

3)  3m  Ortg.  fcigt  ^ter  noâf  :  „tocmitt  (S.  î.  aUt»  maâftn  fSttnen  toa9  (S.  S.  BelteBi, 
bettn  xé^  Bht  unbt  toerbe  Bi9  in  tobt  (S.  S.  UiBei^gen  toerBleiBen;  unbt  bamit  toerben  tt>tr 
oSed  bed  )>erbriegtid^en  gt^rengd  quit  fein". 

4)  3m  Orig.  fotgt  ^ter  no($:  ,;93mB  ®otttô  toitten  (S.  S.  toerg5nne  mir  bod^  btege  fo 
unau8f^re(!^li($e  freube;  ia  ïâf  glauBe,  bag  ïâf  toor  freuben  toerbe  o^rmtàfÛQ  werben,  toenn 
btefe9  al^ngefft  unbt  \âf  (S.  2.  unbt  oncle  wcrbe  anfid^tig  toecben". 


350    ^'  ^neftoed^fel  3ioif(^en  ber  $cr)ogm  ®opf)ït  unb  bem  Kttrfiirfiett  ^art  Subwig. 

le  couvant  des  religieuses.  Ce  seroit  une  grande  joye  pour  moy,  de  tous 
voir  et  aussi  L[ise]  L[otte]  en  un  mesme  lieu  sans  cérémonies,  car  ce  n'est 
pas  à  moy  à  décider  le  rang  entre  L[ise]  L[otte]  et  une  Electrice.  Je  seray 
jusqu'à  la  mort  C.  V.  C.  S. 

351. 
Surffltft  Karl  fiubwig  an  Çcrjogin  ©opl^ic. 

1679  15/25.  Fevr.  1679. 

'  Je  suis  bien  aise,  que  mes  expressions,  que  vous  avez  la  bonté  de 

juger  estre  belles,  vous  ont  peu  rejouir,  qui  n'est  pas  un  effect  de  mon 
esprit  esgourdy  de  Fage  et  de  fâcheries,  mais  de  vostre  charité.  Je  suis 
trop  bien  appris  pour  ne  sçavoir,  que  Ton  peut  bien  proposer  un  bon  but 
sans  pourtant  le  pouvoir  atteindre,  principalement  en  matière  du  sexe 
féminin,  où  Ton  demeure  cependant  excusé,  si  Ton  fait  son  mieux  ;  et  si 
la  pudeur  consiste  au  rougir,  le  jeune  Myl.  Goring  estoit  le  plus  modeste 
du  monde  :  pour  des  femmes  je  ne  les  allegueray  pas,  quoyque  je  me 
souvienne  du  bon  mot  dans  Terence,  que  vous  vous  ferez  expliquer, 
»Erubescit,  salva  rest  est«  ^). 

Vous  dites  bien,  que  la  paix  est  descendue  de  nues  à  Hanovre,  mais 
non  pas,  si  Ton  Ta  receue  à  Osnabrug,  Zell  et  Wolfenbuttel.  C[our] 
P[rince]  et  W[ilhelmine]  E[mestine]  se  préparent  aussy  pour  danser  un 
ballet  à  nostre  caresme,  mais  qui  ne  sera  pas  apparemment  si  beau  que 
r^era  de  Mad®  ma  nièce,  aussy  ne  coustera-t-il  pas  tant,  car  j'ay  plus 
besoign  de  mon  argent  à  antre  besoign.  Mais  je  songeray  plus  à  ma 
santé  qu'à  autre  chose,  me  souvenant  de  la  sentence  :  »Vince  chi  dura«, 
et  le  plaisir  de  bastir  ce  qui  est  nécessaire  y  contribuera  beaucoup  outré 
la  musique  et  la  fauconnerie,  Tautre  chasse  à  chien  courrant  m'estant  à 
présent  trop  violente  . .  . 

352. 

§crjogin  ©opl^ic  an  fturfilrft  ftarl  fiubtDtg. 

çfflli^  2  A  Osnabruo  le  2.  de  Mars  1679. 

La  bagatelle  que  j'ay  pris  la  liberté  d'envoier  à  la  Contesse  Caro- 
line, ne  mérite  assurément  pas  la  grâce  que  vous  me  faites  d'en  prendre 
connoissance.  Dans  un  peis  qui  n'abonde  qu'en  pumpernickel  c'est  un 
hazard,  quand  on  rancontre  quelque  chose  que  l'on  puisse  croire  qui  re- 
jouira un  peu  la  jeunesse.  Quand  le  beau  temps  sera  venu,  nous  faisons 
desein  d'aller  à  Amsterdam  avec  la  Duchesse  de  Meckelburg,  où  j'e- 


1)  «gt.  Tarent.  Eun.  Il,  2,  37. 


f 


f    ^ 
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spere  trouver  de  quoi  tesmoigner  aux  deux  autres  soeurs,  que  je  ne  suis 
pas  moins  leur  servante  que  de  leur  ainée . 

Quant  à  Taffaire  de  TEvecque  de  Tina,  il  a  dit,  qu^il  vous  feroit  voir 
in  Uertrautt^en  ce  {que}  nos  sçavans  ont  signé.  Si  cela  n'estoit  point  ainrivé, 
je  le  demanderay  à  nostre  plauberma^.  Il  m^est  venu  un  livre  entre  les 
mains  traduit  du  Latin  de  Spinosa,  dont  la  prefasse  ^)  est  admirable.  Si 
on  en  vouloit  pratiquer  les  préceptes,  nous  serions  tous  d'accord.  Mr.  de 
Bibenac^),  fils  de  Fiquiere,  m'a  dit,  que  Tauteur  a  eu  Thonneur  de  vous 
voir  à  Manheim. 

Je  crois,  que  Mr.  Buchwalt')  n'aura  autre  chose  à  faire  que  de  se 
divertir  à  vostre  came  val.  E[meste]  A[uguste]  luy  disoit  à  Toreille  :  vVostre 
voiage  sera  en  vain«;  il  respondit:  »Je  le  crois  aussiv.  Ce  que  Ton  pou- 
voit  bien  juger  sans  estre  prophète. 

Je  m'estonne,  que  C[our]  P[rince]  est  si  rarement  avec  P[falz]*),  où  il 
pourroit  pourtant  aprandre  d'avantage  qu'avec  les  badins  qui  l'entouroient 
autrefoys,  qui  ne  luy  disoient  que  des  niaiseries. 

Jay  eu  un  autre  bonheur  :  j'avois  perdu  mes  bagues  de  ma  toilette 
à  Hanover  le  matin  que  j'en  partis,  Tune  d'or  simple  de  mariage  et  l'autre 
avec  un  gros  diamant,  que  E[mestej  Â[uguste]  m'aporta  d'Anvers  il  y  a 
deux  ans.  Les  capuchins  ont  tant  prié  St.  Antonio  di  Padoua,  que  la 
bague  de  diamant  est  revenue  et  j'espère,  que  l'autre  reviendra  aussi.  Il 
est  pourtant  fâcheux  pour  J[ean]  F[réderic] ,  qu'il  ne  sçauroit  sçavoir,  qui 
est  son  larron  domestique.  J'ay  mendé  à  L[ise]  L[otte],  que  je  consulterois 
avec  vous  de  nostre  entreveue  de  Strasburg,  où,  si  vous  y  allés,  je  pour- 
rois  vous  rencontrer  en  mesme  temps,  si  vous  me  faisiés  sçavoir  précisé- 
ment le  temps  et  que  cela  se  pouvoit  faire  inconito  sans  façon  ny  grande* 
dépense,  car  j'espère,  que  Monsieur  ne  sera  pas  du  voiage  ;  elle  dit,  que 
le  Boy  partira  le  15.  d'Avril,  il  n'y  a  donc  pas  fort  long  tems  pour  moy 
à  y  songer,  car  j'^ay  bien  loin  à  aller.  Elle  demende  cela  avec  une  si 
grande  bonté,  que  je  ne  sçaurois  le  refuser,  si  cela  se  peut  faire  sans 
faire  tort  aux  souverains  d'Allemagne.  J'espère,  que  j'auray  la  joye  de 
vous  voir  alors  en  bonne  santé  et  de  vous  protester  que  je  seray  toute 
ma  vie  C.  V.  C.  S. 


1}  —  préface. 

2)  B  Rébenao.  grançois  be  $ad,  SlRarqutd  be  gettqutèred,  tta^m  bm  il^anten  9lé« 
hatac  an  nac^  feitter  ^ttffûxaii^ixnQ  mtt  3tannt  b*(S9quil[e,  (Sitletin  unb  «neiger  QhHn 
be«  Vicomte  be  dtéhatac;  tgl.  Çorric  be  )6eaucatre  a.  a.  O.  @.  71. 

3)  «gï.  @.  346,  91.  7.  4)  ^urfflrll  «art  Subtolg. 
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353. 

©erjogitt  Sophie  an  Surfûrft  Sari  SubttJtg. 

1679  À  OsDAbruc  le  9.  de  Mars  1679. 

°^^  La  neige  et  la  glace  qui  commence  à  nous  laisser  et  qni  sans  doute 

n^ncommode  plus  vos  quartiers  depuis  plus  longtemps,  vous  donnera 
lieu  de  faire  de  Texercice  et  par  conséquent  vous  fera  mieux  dormir. 
Orace  à  Dieu,  que  vous  n'ayez  que  le  menque  de  sommeil  qui  vous  in- 
commode. Mad.  TAbbesse  d'Herfort,  quoique  je  n'avois  peu  me  Tinma- 
giner,  se  trouve  fort  mal.  Je  Tiray  voir  un  de  ces  jours ,  quand  les 
chemins  seront  un  peu  meilleurs.  Mais  cela  est  surprenant,  de  changer 
en  si  peu  de  temps,  car  je  ne  Pavois  jamais  veu  plus  saine  ny  moins  rê- 
veuse que  la  dernière  foys  que  je  fus  avec  elle.  J'espère,  que  ce  n'est 
point  comme  ces  chandelles  qui  donnent  le  plus  de  clarté  avant  que  de 
s'estindre.  C'est  bien  mortifiant  pour  moy  qui  ne  songe  à  la  mort  que  le 
moins  que  je  le  puis.  On  dit  tousjour  aux  petits  enfants  :  SSan  man  ben 
t^cilDel  neut,  fo  ïombt  et;  c'est  pourquoi  je  ne  le  noume^)  gaire^)  et  je 
n'aime  .pas  de  voir  dans  vos  lettres,  que  vous  y  pensés  quelques  foys. 
La  métamorphose  que  Helmond  pose,  ne  me  console  point  ;  j'aime  les 
personnes  que  j'honore  dans  la  figure  que  je  les  connois  et  qu'ils  me 
connoissent. 

Quant  à  ce  qu'il  vous  plait  de  dire  touchant  la  rougeur,  je  ne  suis 
pas  de  l'advis  de  Terence  ^) ,  car  il  y  a  autant  de  personnes  qui  palissent 
que  de  ceux  qui  rougissent,  quand  on  les  accuse  de  la  vérité.  L'un  et 
l'autre  depand  du  tempérament,  auquel  l'un  et  l'autre  sexse  est  suject  et 
dont  le  sexse  féminin  n'a  pas  tout  seul  sa  part.  On  trouvoit,  que  c'estoit 
une  beauté  à  la  Princesse  Eoyale  d'Orenge,  que  son  rouge  alloit  et  venoit 
casi  à  chaque  pas  qu'elle  faisoit.  Mr.  des  Cartes  escrit  sur  cette  matière 
fort  amplement  et  je  crois,  que  son  livre  touchant  les  passions  de  l'ame 
ne  seroit  pas  mal  propre  pour  vous  faire  dormir.  À  moy  tous  les  auteurs 
sont  bons  pour  cela;  je  m'endors  tousjour  sur  un  livre;  c'est  le  plus 
grand  profit  que  je  tire  de  la  lecture  et  je  trouve,  que  c'est  beaucoup . . . 
Je  ne  scay,  si  la  maison  de  Brunswic  a  de^ya  resceu  la  paix,  mais  à  ce 
que  j'en  puis  pénétrer  (n'estant  pas  du  conseil),  on  est  en  bon  chemin 
pour  cela,  par  le  bon  plaisir  de  0[eorge]  0[uillaume]  et  de  tout  randre 
en  bon  chrestien  et  méchant  politique.  Mr.  l'Electeur  de  Brandeburg 
n'estoit  pas  de  cet  avis,  aiant  le  Dieu  des  armées  de  son  costé,  et  auroit 
bien  voulu  engager  cette  maison  avec  luy,  mais  on  a  répliqué,  qu'il  estoit 
trop  tard  ;  aussy  on  mende  de  Paris,  qu'il  a  desja  fait  sa  paix  avec  la 
France. 


1)  »  nomme.  2)  »  guère.  3)  193gl.  St.  351,  @.  350. 
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Le  pouvoir  fait  tout  dans  le  monde ,  et  Spinoza  dit  dans  son  livre, 
que  toutes  les  republiques,  qui  se  maintienent,  sont  selon  la  volonté  de 
Dieu.  Son  livre  est  effectivement  bien  rare  et  tout  à  fait  selon  la  raison  ; 
si  Tautheur  est  mort  i),  comme  on  le  dit,  je  pense,  que  les  amateurs  de 
la  foy  sans  raison  Tout  enpoisoné,  car  la  pluspart  du  genre  humain  vit 
du  mensonge.  On  escrit  tant  de  livres  aujourduy ,  je  m'estonne,  qu'on 
n'en  fait  pas  à  sa  louange,  car  il  y  a  beaucoup  à  dire  sur  ce  suject,  quoi- 
que j'en  sois  ennemie  jurée,  et  que  j'adore  la  vérité,  avec  laquelle  je  suis 
et  seray  toute  ma  vie  C.  V.  C.  S. 

354. 

^crgogitt  ©op^ic  an  Sutfûtft  Sari  fiubtoig. 

À  Osnabr.  le  19.  de  Mars  1679.         1679 

J'espere,  que  vous  avez  ordonné  vous  mesme  vostre  médecine,  sans     "^ 
cela  j'en  serois  en  paine,  puisque  vous  n'y  estes  point  accoutumé  de  la 
main  d'un  autre  et  qui  mettent  tout  au  hazard  ;  le  Duc  J[ean]  F[réderic] 
se  drogue  si  bien  soy  mesme,  qu'il  se  porte  le  mieux  du  monde  ;  c'est 
une  de  ses  applications  et  je  trouve,  qu'il  fait  très  bien. 

Je  pense,  que  les  gazettes  vous  ont  desja  dit  la  paix  que  6[eorge] 
6[uillaume]  vient  de  faire  par  l'entremise  de  la  belle  Duchesse  ^)  et  de 
son  cousin  le  Conte  de  Bibenac  ^),  neveu  de  vostre  bon  ami  le  Duc  de 
Gramont.  E[meste]  A[uguste]  n'y  a  point  de  part  et  ne  doit  pas  seulement 
prandre  la  paine  de  dire  présentement  Cette  man  ^) ,  car  cela  ne  serviroit 
de  rien;  le Koy  de  France  devient  puissant  par  la  sottise  d'autruy.  Spi- 
noza dit  :  quant  on  reusit,  c'est  un  décret  estemel  qui  l'a  produit  ainsi, 
il  s'y  faut  soumettre  sans  murmure.  On  dit,  que  son  livre  est  défendu  ; 
la  vérité  se  trouve  tousjour  persécutée  ...  Le  vieu  Querenheim  a  109 
ans  et  se  porte  encore  fort  bien,  aussi  bien  que  le  vieu  Clenck  ;  ny  l'un 
ny  l'autre  ne  se  piquent  d'aucune  religion.  L'Evecque  de  Hanover*^),  qui 
est  a  simpeltom^),  est  allé  à  pied  trouver  le  dernier  pour  le  convertir; 
on  dit,  que  c'estoit  le  plus  plaisant  dialogue  du  monde  de  les  entendre 
parler  ensemble. 

355. 
^ctjogin  ©op^ie  an  ^utfiltft  Sarï  fiubnjig. 

À  Diffhols  le  29.  de  Mars  1679       sRars  29 

Je  me  suis  randue  icy  avec  E[meste]  A[uguste],  qui  se  divertit  un  peu 
à  la  chasse  des  cheîns  ^  courrans,  plus  pour  la  santé  que  pour  le  plaisir 

1)  @<)ltioja  xoax  am  21.  gebr.  1677  gejlorten.  2)  (Sïeonore  b'Ot&rcufe. 

3)  «=  Bébenac;  togt.  @.  351,  92.  2.  4)  2)er  ceUif^e  anUtifler  Çebemattn. 

5)  3Sgt.  @.  311,  91.  1.         6)  s=  an  simpleton,  ein  2)utnmfo^f.         7)  =  chiens. 
Sobemaitit,  Srieftveâ^fel.  23 
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qu'il  y  trouve,  car  il  n'a  pas  la  bénédiction  des  Princes  d'Allemagne  d'ai- 
mer à  boire  et  à  chasser  .  .  .  Tout  le  peis  de  Mr.  l'Electeur  de  Brande- 
burg  en  deçà  est  en  grand  allarme  pour  les  François  ;  il  est  fort  mal 
satisfait  de  la  paix  qu'on  a  fait  à  Gell  que  j'ay  yeu  imprimée.  Efmeste] 
A[uguste]  y  a  mis  son  nom  aussi  après  que  des  autres  l'avoient  fait. 
6[eorge]  6[uillaumeJ  envoit  Mr.  Dann  ^)  à  la  cour  de  France,  qui  a  esté 
autrefoys  avec  le  jeune  Duc  de  Wolfenbudel  2)  qui  est  mort;  on  dit,  que 
le  frère  du  défunt  espousera  la  frailen  de  Gell  .  .  . 

Le  Duc  de  Yorc^)  est  en  Hollande  avec  Mad.  sa  femme  ^j;  il  dit, 
que  tout  ce  qu'on  dit  de  la  trahison  contre  le  Roy  sont  des  mensonges  ; 
le  Roy  mesme  l'a  conseillé  de  se  retirer^).  Le  vieu  Wicfort®)  qui  s'est 
sauvé  de  la  prison  est  à  Gell,  où  6[eorge]  G[uillaume]  l'a  voulu  donner 
la  charge  du  défunt  chanselier^),  mais  les  consailliers  l'ont  empecbé. 
Il  ne  laisse  pas  d'estre  en  grande  faveur,  car  la  regante  ^)  le  soutient . .  . 

356. 
^crjogin  ©opl^ic  an  Surfflrft  Sari  Sttbtt)i9. 

1679  À  Diffhols  le  8.  d'Avril  1679. 

Qlvirîf  fi 

...  La  paix  que  6{eorge]  G{uillaume|  a  faite  estoit  un  grand  secret 
pour  moy  jusqu'à  ce  qu'elle  feut  faite  et  imprimée.  Ge  que  E[me8te] 
A[uguste]  en  tire  n'est  pas  grande  chose,  6{eorge]  6[uillaume]  luy  aiant 
desja  fait  tort  de  plus  de  m/300  escus  contre  le  tretté  qu'il  avoit  fait  avec 
luy.  Ainsi  vous  pouvez  juger,  qu'il  a  randu  son  partage  aussi  petit  qu'il 
a  peu  et  qu'il  ne  tire  pas  grande  chose  de  la  paix,  si  ce  n'est  qu'il  puisse 
obtenir  pour  ses  enfants  de  garder  l'Eveché  d'Osnabruc  après  sa  mort 
pour  quelque  temps,  qui  seroient  sans  cela  fort  misérables,  s'il  venoit  à 
mourir  devant  Mes'^  ses  frères.  Je  pense,  qu'il  demendera  vostre  soufrage 
sur  ce  suject  ;  on  luy  donne  bonne  esperence,  mais  il  y  a  tant  de  testes 
à  accorder  sur  ce  suject,  qu'il  a  lieu  d'aprehender  qu'il  n'en  sera  rien . . . 

357. 

Surfilrft  Karl  Subtoig  an  ^ctjogin  ©opl^ie. 

««prit  5/15  Fridericsbourg  5/15.  d'Avril  1679. 

Je  vais  cet  apresdisnée  à  Heydelberg  pour  faire  jurer  Mess"  les 
ambassadeurs  de  Hessen,  ce  que  leur  M[aitre]  ne  tient  jamais;  c'est 

1)  ^bam  ^dnx.  'o,  2:(>ann,  2)eutf4orbmd>9tttter  unb  Olbet^ofmarf^all  }U  (SeSe;  bgl. 
Çonlc  bc  33caucahc  a.  a.  O.  @,  74,  m.  2.  2)  3luflufi  griebriiS^. 

3)  3ofoB  (II.).  4)  3Karia  (toou  SKobena)  5)  2)ct  ijerjog  t)on  9orï  (3aM) 

mugtc  1679  ats  9[nfitftet  einer  angeBU($en  Jlat^oUIentoerf(^tt>$TUttg  ^nglanb  toedaffm. 

6)  «gl.  @.  24,  m.  4.  7)  ©d^fif}.  8)  (giconotc  b'Oïbrcufc. 
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pourqnoy  j'auray  peine  à  respondre  dignement  sur  la  vostre  du  2Q.  de 
Mars.  Mr.  vostre  mary  fait  fort  bien  de  se  servir  de  Tair  de  la  campagne 
pour  sa  santé  ;  il  me  le  faut  prendre  en  carosse  à  cause  d'une  escorchure 
sur  le  @c^inbein.  Jamais  malheur  est  seul;  cela  m'est  arrivé  sans  que 
je  sache  comment  .  .  .  Depuis  que  la  chocolaté  et  la  casse  m'on  fait  du 
mal,  j'ay  une  aversion  pour  toutte  médecine  estrange  et  ne  m'en  serviray 
qu'en  très  grande  nécessité. 

Grfeorge]  6{uillaume]  feroit  tort  à  la  mémoire  de  feu  son  chancelier 
Schlitz,  s'il  ne  remplaçoit  cette  charge  par  un  plus  grand  fourbe  que  luy  : 
ce  Wickfort  a  esté  tousjours  estimé  tel  à  ce  que  j'ay  peu  apprendre  par- 
tout où  il  s'est  trouvé,  de  quoy  à  Wolfenblittel  l'on  en  sçaura  des  nou- 
velles du  temps  qu'il  servoit  le  vieux  Duc  à  Paris  et  comme  il  est  escroc. 
Je  [suis]  bien  marry  de  la  maladie  que  vous  me  mandés  de  mon  cher 
filieul  et  ma  jolie  nièce  ;  il  semble,  que  les  fièvres  d'Osnabruc  et  Man- 
heim  ont  beaucoup  de  sympatie,  qui  se  voit  par  les  recheutes ,  quoyque 
je  croy  cet  air  icy  meilleur,  mais  qui  ne  veut  encore  se  radoucir  et  me 
faire  songer  à  la  vieille  chanson:  »Voicy  tantost  la  Frerd.  bannie»^), 
que  je  garderay  longtemps  encore  dans  mon  corps  et  peutestre  jusqu'au 
tombeau.    Cependant  je  suis  C.  V.  C.  S.  comme  tousjours. 

358. 
^ctjogin  ©op^ic  an  Surfilrft  ^orl  Subnjtg. 

À  Diffhols  le  15.  d'Avril  1679.         1679 

Je  pense,  que  vous  sçavez  asteure^),  que  la  ratification  de  la  paix 
est  venue  de  Viene,  mais  que  Mr.  l'Electeur  de  Bran[debourg]  a  encore 
de  la  paine  à  randre  tout  ce  qu'il  avoit  pris,  surtout  puisque  Dorfflin  ^) 
en  tient  un  bien  de  cent  mille  escus  pour  son  conte.  Cependant  E[meste] 
Â[uguste]  est  persuadé,  qu'il  se  remettra  dans  les  bonnes  grâces  de 
S.  M*^,  terme,  dont  Mr.  l'Evecque  de  Paterborn*)  se  sairt^)  dans  son 
tretté  de  paix  ;  qui  est  pourtant  en  pouvoir  de  parler  un  peu  plus  haut. 
Mais  c'est  un  très  bon  Prince,  qui  aime  le  repos  et  les  Muses  ;  l'amitié 
qu'il  a  pour  Sig'  Hortance  Mauro,  qu'il  a  tiré  dans  son  service,  en  est  un 
signe  esvidant.  Il  fait  pourtant  mal  au  coeur  de  voir  les  SSon  @otte^ 
genaben  aussi  soumis  au  Roy  de  France ,  que  les  Princes  d'Allemagne 
prisonniers  le  fure®)  jadis  à  Charle  quint.  Le  pauvre  Stiquenel  est  encore 
en  persécution  »vor  een  lelicke  feit«  (si  elle  est  véritable);  la  regante  de 
ZelPj  en  veut  à  son  argant  et  le  haït  comme  la  peste.    On  dit,  que  le 

1)  Sic!  2)  =  à  cette  heure.  3)  2)er  BranbenBurg.  ©cneraî* 

fetbmorf(]^att  ®eorg  \).  2)erffUngcr.  4)  gcrbtttanb  II.  ï).  PrflenBerg. 

5)  =  sert.  6)  =  furent.  7)  @teonore  b'Ot6reufe. 
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Boy  de  France  luy  envoira  un  grand  présent  par  un  exprès,  ce  qui  fera 
monter  sa  gloire  jusqu'aux  nues  .  .  . 

359. 
Surfûrft  j^arl  fiubtoig  an  ^crjogin  ©o^jl^ic. 

1679  12/22.  Avr.  1679. 

^"  Vostre  voyage  à  Linsburg  me  paroist  une  marque  de  reconciliation 

de  E[meste]  A[uguste]  avec  G{eorge]  Gfuillaume],  dont  je  suis  bien  aise. 
.  .  .  Uenflure  a  quitté  ma  jambe  gauche  et  s'est  mise  tout  à  fait  en  la 
droite  entre  le  gras  de  la  jambe  (SBaben)  et  Tos  qui  gouverne  le  pied, 
sans  le  quitter  jour  et  nuit,  quoyque^  sans  douleur  et  inflammation.  Je 
crois,  que  Tescorchure  de  cette  jambe  au  milieu  du  ©^inbcin  y  a  con- 
tribué et  que  pour  cela  je  ne  puis  marcher  ny  monter  à  cheval  ;  ainsi  me 
faut  estre  beaucoup  assis,  ce  qui  est  ma  mort,  car  j'ay  bon  appétit,  et  ne 
faisant  d'exercice,  un  estomac  foible  digère  mal,  outre  le  chagrin  que 
cela  me  donne.  Le  bain  n'est  pas  bon  pour  les  personnes  maigres  et 
bilieuses  et  j'espère  de  me  guérir  par  la  bonne  diète,  l'air  et  l'exercice 
modéré. 

Nous  avons  appris  hier  des  mauvaises  nouvelles  de  Mayfence] ,  que 
la  peste  y  est  en  5  maisons,  dont  les  gens  et  un  prestre  sont  morts.  Pour 
le  projet  avantageux  de  la  succession  d'Osnabruc  par  Mess"  vos  fils, 
vous  pouvez  tousjours  estre  asseuré  de  suffrage  sur  ce  sujet  et  de  tout  ce 
que  je  pourray  contribuer  outre  cela,  qui  n'est  pas  grande  chos^  au  tegard 
d'autres  grands  alliés  de  la  maison  de  Brunswic  et  Lunenbourg,  qui  ont 
des  armées  à  leur  disposition.  Mais  sur  toutte  chose  il  faut  avoir  la 
paix,  car  je  ne  trouve  point  d'avantage  pour  les  Allemands  de  l'humeur 
qu'ils  paroissent  en  nostre  siècle ,  de  continuer  la  guerre  ;  la  mesfiance 
et  la  mauvaise  discipline  estant  trop  grande  parmy  eux  ;  et  comme  je 
suis  las  de  faire  la  Gassandre,  je  me  tiens  à  ma  devise:  «Dominus  pro- 
videbit((  et  tacheray  de  conserver  mon  petit  trouppeau  le  mieux  que  je 
puis  et  auray  tant  que  le  bon  Dieu  me  le  permet  de  soin  de  ma  santé 
et  de  mes  proches  et  mes  amis,  comme  le  doit  particulièrement  G.  Y.  G.  S. 

360. 
§crjogin  ©opl^ie  an  Jîurfflrft  ^arl  Subwig. 

aH)rtï  27  À  Osnabruc  le  27.  d'Avril  1679. 

Nous  retournâmes  icy  hier  au  soir,  dont  j'eus  bien  de  la  joye  pour 
revoir  mes  enfants  et  mon  jardin;  les  uns  se  portent  bien  hormis  ma  fille 
qui  a  tousjour  la  fièvre,  et  l'autre  sera  prest,  quand  je  ne  seray  peutestre 
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plus  en  estât  d'y  pouvoir  marcher.  C'est  nne  reflection  qui  n'est  pas 
agréable  à  faire,  mais  la  sympatie,  que  mon  derrière  commence  à  avoir 
avec  le  vostre,  me  fait  connoitre  Tinstabilité  de  mon  fondement  et  je 
crois,  que  la  nature  me  veut  engraisser,  comme  Ton  fait  les  poules  en 
Ëngleterre,  auquelles  on  coud  ^)  le  derrière  ;  et  comme  je  n'ay  plus  besoin 
de  sage  femme  pour  produire  des  enfants,  elle  me  seroit  nécessaire  pour 
un  autre  accouchement  bien  plus  utile  et  dont  personne  se  peut  passer. 
Si  pourtant  cette  incommodité  me  faisoit  vivre  autant  que  le  vieu  Prince 
Morice,  qui  s'en  est  tousjour  plaint,  je  pourrois  m'en  consoler.  Il  n'a 
pas  bougé  de  son  hermitage  de  Clef  depuis  que  les  François  y  sont  les 
maîtres ,  et  il  resoit  leur  visites  avec  autant  de  tranquilité ,  comme  il 
attand  la  mort.  Le  pauvre  Boy  d'Engleterre^)  n'en  a  pas  tant  sur  le 
trône;  il  a  plus  d'affaires  avec  son  parlament  qu'avec  ses  mestresses. 
Le  meilleur  office  que  celuy  là  luy  veut  rendre  c'est  de  luy  donner  une 
jeune  femme  pour  une  vieille  et  renvoier  la  Beyne^)  en  Portugal,  pour 
mettre  dans  sa  place  la  Princesse  de  Dennemarc,  si  celle  cy  y  consent, 
qui  prêtant  pourtant  estre  fort  constante  pour  le  Roy  de  Suéde  ;  je  ne 
scay,  s'il  l'est  aussi  pour  elle. 

Vostre  lettre  a  causé  beaucoup  de  joye  à  Mad.  l'Abbesse  d'Herfort; 
elle  est  présentement  le  refuge  de  tous  les  oppressés.  Il  y  a  une  grande 
consternation  dans  nostre  voisinage  de  ce  que  leur  Electeur  les  aban- 
donne ;  il  fait  raser  Lipstatt  et  ne  songe  qu'à  conserver  Minden ,  dont  il 
semble  que  son  Lient.  General  EUer  ne  se  croit  pas  fort  assuré,  car  il  a 
envoie  sa  richesse  à  Balstercamp,  qui  est  un  bien  que  le  Conte  de  Bilant, 
mari  de  Louise  de  Dohna,  a  en  ce  peis  icy  .  .  . 

361. 

Çerjogitt  ©opl^ic  an  ^urfûrft  Sari  Subnjig. 

À  Oanabnic  le  4.  de  May  1679.        1579 

.  .  .  Linsburg  *),  où  nous  avons  esté,  apartient  à  J[ean]  F[réderic]  et  **  ^ 
non  pas  à  G[eorge]  G[uillaume],  qui  n'auroit  pas  voulu  s'y  trouver  sans  sa 
bien  aimée  *) ,  que  Efmeste]  A[uguste]  ne  veut  pas  voir ,  ny  la  Duchesse 
d'Hanover  ®)  luy  donner  le  pas  chez  elle.  C'est  pourquoi  elle  ne  se  rand 
point  à  cette  cour.  6{eorge]  G[uillaume]  a  pourtant  tesmoigné  quelque 
amitié  à  E[meste]  A[uguste]  aiant  fait  mettre  ses  chevaux  dans  sonescurie, 
que  Efmeste]  A[ugu8te]  avoit  envoie  à  la  Valée,   son  escuier,  pour  les 

1)  Sicl  2)  «arlll.  1660—1685. 

3)  «art  IL  ^cirat^ctc  1662  bie  Çringcffm  «atl^arina  toou  Portugal. 

4)  Sagbf^ïog  Im  (Srinbertoalb,  jtotfd^m  Seine  unb  %Utx. 

5)  (gïeonorc  VDlkeufe.  6)  ©encbicta. 
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dresser  pour  Iny.  Aussi  vous  voies,  que  nous  ne  soumes  pas  trop  mal 
en  cour  ...  D  me  semble,  que  les  catholiques  devroient  canoniser  le 
S'  de  Cranenburg  ^),  aiant  fait  du  bien  durant  sa  vie  et  beaucoup  aussi 
après  sa  mort  par  tout  l'argent  qu'il  a  laissé  ;  il  est  autant  regretté  des 
riches  que  des  pauvres,  dont  il  servoit  ceux  cy  devant  les  autres,  et  cela 
pour  rien. 

J'ay  dit  à  Ë[meste]  A[uguste]  vostre  favorable  response  au  suject  de 
TEveché  d'Osnabruc  ;  je  vous  envoie  copie  de  la  lettre  que  Mr.  TElecteur 
de  Brandeburg  a  escrit  à  FEmpereur  en  faveur  de  E[meste]  A[uguste] ,  en 
cas  qu'il  vous  plairoit  de  faire  de  mesme.  S3at  i)tt  nit,  \o  fc^at  l^et  nit. 
Il  est  tousjour  juste,  que  E[meste]  A[uguste]  fasse  pour  ses  enfants  tout 
ce  qu'il  peut ,  puisqu'il  n'est  pas  assuré  de  vivre  plus  longtemps  que 
Mss"  ses  frères.  Il  est  autant  pour  la  paix  que  vous  et  commence  desja 
à  se  défaire  de  ses  troupes.  L'Electeur  de  Brandeburg  n'a  pas  encore 
fait  la  paix.  Mad.  l'Electrice^)  et  Mad.  la  Landgrave  on  fait  el^n  fu^faO 
à  Mr.  l'Electeur  pour  le  prier  de  faire  la  paix  .  .  . 

Je  crois,  que  vous  sçavez,  que  le  Roy  de  France  est  tous  les  jours  à 
la  promenade  avec  L[ise]  L[otte]  pour  l'amour  d'une  de  ses  fillies  nommée 
Fontange  ^)  et  que  la  Montespan  se  trouve  recompensé  de  ses  labeurs  par 
la  charge  de  surintandante  de  la  Reyne.  Feue  Mad.  Hamersten  disoit 
tousjour  :  „®îbînât  mctncr  tl^arïic^,  l^ct  ttjcrb  no^  cen  tcit  ïomcn,  bat  l^urcn 
mer  ttjcrbcn  gea^t  ttjcrben  afô  c^rliïc  tociffer".  C'est  une  mémoire  qu'elle 
m'a  laissé,  dont  je  me  souviens  souvant. 

Mes  enfants  sont  Dieu  merci  quites  de  leur  fièvre ,  mais  je  ne  seay, 
si  cela  durera.  Elle  arandu  Figuelotte^)  plus  sérieuse,  mais  je  crois, 
que  sa  gaieté  reviendra  avec  la  santé.  Vostre  nom  a  béni  mon  Charle  ^); 
avec  sa  teste  de  travers  il  a  d'esprit  que  les  autres  .  .  . 

362. 
Çcrjogin  ©opl^ic  an  ^urfilrft  ^arl  fiubttJtg. 

1679  À  Osnabruc  le  II.  de  May  1679. 

Nous  avons  veu  le  S'  Meinders  ^)  qui  paroit  en  douceur  pour  le  Roy 

1)  »gt.  @.  266.  268. 

2)  2)ie  jtocltc  ©cma^ttti  bes  @r.  ^rfilrjlcn  (fctt  1668):  3)orot^ea,  ZoàfUx  bc8  $crjog« 
W^^P  *•  Ôoï|lcitt.®m(ï86ur8,  SBittiBc  ht»  ©crjogs  (S^iriflian  Subiotg  toon  îBûncburg. 

3)  SWaric  StttgcUqtie  be  ©coraittc  be  9îoiif|Hïc,  ôcrjogtn  ».  gontatigcô,  2)î«itrefîc  2ub* 
»ig«XIV.  îio^  bcr  2)lontc8^on,  i  1681.  4)  @op^tc  (S^arlottc. 

5)  ^arï  Ç^tït^^,  gfb.  gu  3B«rg  13.  Dct.  1669,  +  tm  ^am^fe  gcgen  btc  Xûxîm 
1.  3an.  1690. 

6)  grana  to.  3Jlctnber8,  branbenburg.  ©cl).  SHat^i,  ©efanbtcr  an  Derf^lcbcncn  ©SJcn; 
fd^ïog  atô  bronbenb.  SBrt)oIïmS(i^ttgtcr  am  29,  3uni  1679  bcn  grteben  mit  graiifrct<!^  uub 
0d^toebcn  ju  @t.  @ermain«en»îa9c  ;  1682  in  bm  abcï^flanb  er^obcit;  t  1^95. 
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de  France,  ce  qui  nous  fait  espérer  la  paix,  et  l'on  ne  sçaaroit  deviner, 
par  quelle  politique  Mr.  FElecteur  de  Brandeburg  a  mis  Wesel  et  Lip- 
statt  entre  les  mains  des  François  ;  ce  sera  le  Philipsburg  de  Westfalie, 
et  nous  ne  soumes  pas  fort  éloignés  d'estre  esclaves  de  la  France.  Ce 
qui  n^inporte  pas  à  la  cour  de  Cell  ;  il  leur  sufit,  que  Mad.  d'Harburg  ait 
resceu  un  présent  du  Roy  de  France  de  m/50  escus  avec  une  lettre  ;  où 
il  y  avoit  le  titre  de  Duchesse.  Vous  voies  par  là,  où  Ton  en  seroit,  si 
cette  créature  faisoit  des  fils  .  .  . 

On  n'a  pas  pu  nous  planter  des  mays  ^)  ;  il  n'y  a  point  de  feuilles 
encore  sur  les  arbres;  cela  n'enpeche  pas,  que  le  mesme  Dieu  d'hyme- 
née  ne  gouverne  tousjour  ce  climat  :  ma  Ghevallerie ,  soeur  de  Mad.  de 
MelviP),  s'est  aussi  choisi  un  espous  nommé  Sastot^),  frère  du  défunt 
Sandoville  ;  il  a  esté  page  de  mon  fils  aine.  Ils  sont  de  mesme  peis,  de 
mesme  couleur,  de  mesme  religion  et  de  mesme  nessance  —  mat  no^ 
een§,  bat  x^  tl^e  beilffel  :  de  mesme  richesse,  c'est  à  dire  qu'ils  n'ont  rien. 
Je  la  veux  garder  avec  moy,  car  aussi  bien  je  voy,  qu'il  m'est  dificile  de 
garder  des  pucelles  à  ma  cour  ;  quant  elles  sont  jeunes,  la  pluspart  sont 
coquettes,  et  quant  elles  sont  vieilles,  tousjour  chagrinées  ;  ce  qui  n'est 
pas  plus  agréable. 

Le  Duc  J[ean]  fl[réderic]  se  va  rendre  à  Ems  ;  je  ne  scay  pas  pour- 
quoi, car  il  me  semble,  qu'il  se  porte  fort  bien.  Mr.  l'Electeur  de 
Saxse^j  a  aussi  escrit  en  faveur  de  E[meste]  Â|uguste]  à  l'Empereur;  je 
suis  fâchée,  que  vous  soies  le  dernier.  On  croit,  que  l'Empereur  procu- 
rera, que  l'Eveché  demeure  à  mes  enfants  jusqu'à  ce  qu'il  leur  vienne  la 
succession  de  l'un  ou  de  l'autre  Duché  ;  ce  qui  seroit  mieux  que  rien. 
Les  catholiques  n'y  risquent  pas  beaucoup  de  cette  fason  là,  car  Efmeste] 
A[uguste],  s'il  plait  à  Dieu,  peut  vivre  aussi  longtemps  que  Mess"  ses 
frères,  mais  E[meste]  Afugnste]  aimeroit  mieux,  qu'on  fit,  que  sa  famille 
le  pourroit  garder  30  ou  40  années  et  qu'après  on  pourroit  choisir  deux 
Evecques  catholiques  de  suite.  Feutestre  ne  sera-tril  rien  de  l'un  ny  de 
l'autre  proposition.  Quoi  qui  arrive,  je  prêtants  finir  mes  jours  dans  ce 
palais;  je  n'en  auray  jamais  de  plus  commode;  j'entre  dans  le  jardin 
de  la  chambre  de  E[rneste]  A[uguste];  il  n'est  gaire  beau  encore,  mais  je 
prans  plaisir  à  le  voir  advancer  ;  peutestre  seray  je  décrépite  avant  qu'il 
y  ait  de  l'ombre^  mais  c'est  à  quoi  je  ne  songe  pas,  non  plus  que  le  jar- 
dinier, car  nous  discourons  de  ce  que  le  jardin  sera  en  30  ans,  comme  si 
ce  n'estoîent  que  30  jours.  Tant  que  je  pourray  respirer  je  seray  C.V.  C.  S. 

1)  ^aibSume.  2)  ^t^m^^a  be  la  (Sl^e)>atteTte  tt>ar  berl^etrat^fet  mit  bem 

ceïïlf^en  ©enctaïmaior  fTnbr.  be  3Re(blt 

3)  =  Sacetot.  4)  3o(>.  ®eor<j  II. 
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363. 

§crjogttt  ®op\)xt  an  Surfflrft  ^axt  Subwig. 

1679  À  Oanabruc  le  18.  de  May  1679. 

aWai  18 

J'ay  esté  honnorée  de  ce  dernier  ordinaire  par  deux  de  yob  agréables 
lettres  et  vous  dois  randre  grâce  très  humble  de  la  part  de  E[meBte]  A[n- 
guste]  de  Tinterest  qu'il  vous  a  pieu  prendre  en  ce  qui  le  regarde  par 
une  si  significante  lettre  à  S.  W^  Impériale.  H  s'estimeroit  heureux,  sïl 
estoit  capable  de  vous  randre  quelque  très  humble  service  pour  vous  tes- 
moigner  sa  reconnoissance.  ,,9Btr  fein  ein  fd^toad^er  ^ûrft''  (disoit  TAbbé 
de  Corvey  au  Generalmajor  Hamersten,  qui  luy  fit  excuse  de  s'estre  mis 
devant  luy  à  table,  le  croiant  un  abbé  ordinaire),  E[meste]  A[ugu8te]  en 
pourroit  casi  dire  autant.  Quant  à  la  nouvelle  qull  vous  a  pieu  m'en- 
voier  du  Conte  de  Tecklenburg,  elle  n'est  que  trop  véritable.  Le  défunt 
Evecque  de  Munster  ^)  luy  avoit  procuré  une  dispense  du  Pape  pour 
espouser  sa  cousine,  et  comme  tout  estoit  prest  pour  faire  les  nopees,  il 
s'en  alla  se  cacher  en  Hollande,  pour  esviter  la  colère  de  l'Evecque  ; 
après  sa  mort  il  vient  de  faire  ce  digne  choix.  C'est  frailen  Charlottien  ^), 
veuve  d'un  Prince  de  Hall,  qu'on  dit  qu'elle  a  tué  à  force  de  la  caresser  ; 
depuis  sa  mort  tout  luy  estoit  bon  pour  la  consoler  de  sa  perte,  jusqu'à 
Gersdorf  ^)  à  Cell  elle  a  honnoré  de  ses  grâces  .  .  . 

Elisabeth]  ^)  me  mende,  qu'aussi  tost  que  la  paix  sera  faite,  elle 
vous  ira  randre  ses  devoirs,  si  vous  le  voulés  bien,  qu'elle  prandra  avec 
elle  :  la  frailen  de  Hom,  Mad.  Codwitz  et  la  Gelé,  aussi  son  am^tman 
qui  luy  sert  de  secrétaire,  deux  gentishommes,  3  laquais,  2  pages  et 
5  servantes,  un  carrosse,  une  calèche  et  un  chariot  de  bagage,  environ 
27  chevaux  .  .  . 

364. 
Surfûrft  ^ûrl  Subtoig  an  Çcrjogin  ©opl^ie. 

aRai  17/27  à  Friderichsbourg  ce  17/27.  May  1679. 

...  Je  crois,  que  la  prophetesse  Debora  n'avoit  pas  plus  grand 
train,  lorsqu'elle  gouverna  Israël,  que  Elisabeth],  à  ce  que  vous  me 
mandés,  veut  mener  avec  elle  dans  la  visite,  dont  elle  me  veut  ho- 
norer avec  27  chevaux.  Je  ne  m'en  croiray  point  incommodé,  si  la  paix 
s'establit,  qui  est  aussy  à  ce  que  je  vois  une  condition  de  son  voyage. 
Cette  paix  n'a  pas  encore  esté  publiée  icy  et  Mess"  les  Impériaux  n'en 


1)  (Sl^ttflof  «ernl^.  to.  ®aUxt,  +  19.  @c^t.  1678;  Wfxn  fotgtc  gcrbltianb  n.  ton  %&xfttn^ 
bcrg.  2)  Sicl  3)  »gt.  @.  327 f.,  «r.  331. 

4)  tbtiffiti  t>oii  Çcrforb. 
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ont  pas  seulement  donné  avis  à  nous  autres  pauvres  mortels  en  ces  quar- 
tiers. J'espère  aussy,  que  la  susdite  visite  ne  préviendra  pas  la  répara- 
tion des  logemens  au  château  d'Heydelberg,  dont  les  planches  et  poutres 
ont  esté  dernièrement  brusléS;  à  cause  que  ceux  cy  par  ignorance  ou  né- 
gligence du  defunct  architecte  avoient  passé  sous  les  foyers  des  chemi- 
nées, auxquels  il  faut  remédier  à  présent  en  les  voûtant  en  bas  avec  des 
briques  et  en  ôtant  le  bois  ;  ce  qui  sera  achevé,  comme  ils  me  font  ac- 
croire en  six  semaines,  pendant  lesquelles  W[ilhelmine]  E[mestine]  (comme 
je  crois,  car  ce  n'est  pas  de  la  grandeur  de  faire  sçavoir  ses  resolutions 
devant  Texecution)  séjournera  quelque  temps  et  pendant  qu'il  ne  fait 
guère  chaud  à  Schwezingen.  Et  cependant  j'espère  aussy,  que  Teslar- 
gissement  du  pavillon  du  milieu,  où  je  demeure  à  présent  &  Friderichs- 
bourg  sera  fini,  parcequ'autrement  j'ay  esté  logé  trop  à  l'estroit  .  .  . 

Je  suis  bien  marri,  qu'il  m'a  falu  estre  le  dernier  à  recommender  à 
l'Empereur  l'interest  de  E[meste]  Â[uguste]  touchant  Osnabrug,  ce  qui  n'a 
pas  esté  ma  faute,  mais  s'il  y  en  a,  c'est  celle  de  ceux  qui  me  sçavent  le 
moins  considérable  de  tous  mes  collègues  et  que  comme  cela  mon  inter- 
cession viendroit  tousjours  assez  à  temps,  comme  vous  mesme  en  avés 
bien  jugé  :  bûbt  e8  nid^t,  fo  fc^abt  cS  nid^t.  Cosi  va  il  monde,  et  la  plus- 
part  de  nous  autres  Allemands  avons  appris  la  politique  des  François, 
de  ne  faire  réflexion  que  sur  Testât  présent  des  affaires. 

Je  vous  ay  fait  avertir  l'ordinaire  passé,  que  le  voyage  du  Roy  très 
chrétien  selon  que  L[ise]  L[otte]  me  mande  estoit  rompu  pour  cette  année. 
Elle  n'a  pas  laissé  pourtant  d'avoir  la  bonté  de  m'offrir  de  la  pouvoir 
voir  en  tel  lieu  tiers  que  je  luy  nommerois  hors  la  ville  de  Strasbourg  et 
qu'elle  ne  doutoit  pas,  que  le  Boy  et  Monsieur  ne  le  luy  permettoit.  Je 
l'ay  prié  de  me  donner  du  temps  à  y  songer  devant  qu'y  repondre  posi- 
tivement. Je  fais  mes  voeux  pour  vostre  reconvalescence  commeC.V.C.  S. 

365. 
§crjogtn  ©opl^ic  an  ^urfûrft  ^arl  Subwig. 

À  Osnabruc  le  20.  de  Juin  1679.         1679 

Il  semble,  quant  on  commence  à  vieillir,  qu'il  se  faut  tousjour  re- 
sentir de  quelque  incommodité.  Si  je  n'avois  pas  eu  la  fièvre,  j'aurois  eu 
autre  chose  et  peutestre  aussi  mal  à  la  jambe  comme  vous,  le  Prince 
Rupert  et  l'Abbesse  d'Herfort.  C'est  la  misaire  humaine,  de  se  voir  périr 
et  renaître  des  autres  qui  viveront  après  nous  et  qui  nous  attachent  pour- 
tant si  fort  le  coeur,  qu'on  ne  voudroit  pas  les  quiter  aumoins  de  les  voir 
bien  establis.  E[meste]  A[uguste]  a  dans  l'esprit,  se  sautant  souvant  mal, 
qu'il  pourroit  venir  à  mourir  devant  Mes"  ses  frères  et  laisser  ses  enfants 
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dans  on  méchant  estât.  Il  y  a  longtemps  qu'on  luy  office  du  costé  de  Cell 
m/50  escus  de  rante  en  souveraineté  et  m/iOO  escns  argant  contant,  8^1 
veut  le  mariage  de  mon  fils  aine  avec  la  fille  de  G[eorge]  6[uillanme].  Le 
garson  a  de  la  repuniance')  pour  le  mariage  et  nous  pour  l'allience  d'Ol- 
breuse,  quoique  Mis  Heid^)  n'estoit  pas  de  meilleure  maison  outre  que 
la  fille  est  un  enfant  deux  foys  ligitime.  Ces  considérations  merite[nt] 
bien  qu'on  rehausse  la  soume  ;  qu'en  croiriés  vous,  si  on  donnoit  my^O 
escus  par  ans  en  souveraineté  à  E[meste]  Â[uguste],  devroit  il  gaster  ses 
angen  ^]  pour  cela  et  les  trouveriés  vous  assez  bien  paie  ?  On  oflfre  avec 
cela,  que  toute  la  milice  prettera  sermant  à  E[meste]  A[uguste],  qu'on  ne 
mettera  point  d'offisier  dans  les  forteresses  avant  luy  avoir  juré,  utttt 
ba^  ba§  ganffe  lant  E[meste]  Afuguste]  l^ulbigen  f oD,  pour  n'obéir  qu'à  luy 
quantmesme  G(eorge]  G[uillaume]  feroit  des  fils.  Tout  cela  ne  randroit 
pas  l'affaire  agréable  pour  moy  d'estre  frère  compagnon  avec  une  scou- 
pette^) .  J[ean]  ïlfréderic]  est  fort  contre  cela,  aussi  je  vous  prie  donc,  de 
me  dire  ce  qui  vous  en  semble,  afin  que  je  puisse  voir,  si  mes  esprits 
))esmanés«,  (mot  que  je  n'entants  pas)  sont  en  vous  avec  les  mêmes  sen- 
timents, que  j'en  garde  les  restes. 

Bertelmy  ne  pourroit  pas  récompenser  tous  ses  sujects  de  leur  mine 
totale  avec  tout  l'argant  que  le  Roy  de  France  luy  donne.  Crequi  veut 
absolument  les  m/10  florins  et  cent  vaches  de  l'Abbesse  d'Herfort,  quoique 
sa  cote  (si  ceux  de  Minden  donnent  m/20  escus,  comme  ils  en  estoient 
convenu]  ne  venoit  qu'à  m/2  escus.  Leur  Electeur  les  a  défendu  absolu- 
ment de  ne  rien  donner,  que,  s'ils  le  font,  qu'il  demandera  le  double 
d'eux  pour  luy  mesme.  Ainsi  les  François  saccagent  tout.  On  dit,  qu'ils 
ont  aussi  pillé  Banden,  dont  l'Abbesse  d'Herfort  a  toute  sa  subsistence. 
On  accuse  Mad.  l'Ëlectrice  de  Brandeburg  et  Dërflin^)  d'estre  cause  de 
toute  cette  misaire.  Son  fils  ainé^)  devoit  estre  Duc  de  Pomeraine  et 
Dôrff  lin  y  a  un  bien  de  m/8  escus  de  rante  .  .  . 

E[meste]  A[uguste]  auroit  bien  de  la  joye  de  vous  voir  en  Italie,  où 
il  se  porte  tousjour  mieux  qu'icy;  il  se  servira  des  bains  d'Ems,  dont 
J[ean]  F[réderic]  se  loue  fort.  Il  a  la  plus  belle  invantion  du  monde  contre 
les  mouches,  dont  vous  vous  plaignes;  c'est  un  pavillon  carré  de  gaze, 


1)  =  répugnance. 

2)  =  Hyde  ;  ^nxta,  Xoà)ttx  btô  ^ansterS  Çt^bc,  na^maltgen  ©rafen  toon  (Slarenbon, 
voax  bie  er^e  ©ema^Itn  Salobd  (II.)  bon  (Snglanb. 

3)  =  Sï^nen  ;  togt.  bcn  S3rtef  bcr  Çerjogln  to.  Orléans  In  bcn  ¥»^ï-  b-  ïît«-  ^-  J" 
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4)  Sic!  =  suspecte?  5)  ®.  t).  ©erffUnger;  bgl.  @.  355,  9Î.  3. 
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comme  un  lit,  par  où  ils  ne  peuvent  passer.  Je  voudrois,  qn'il  ne  man- 
quoit  que  cela  à  vostre  repos  ;  je  vous  en  envoirois  un  par  la  poste  et 
ferois  venir  de  la  gaze  d'Hollande  pour  cela,  icy  on  ne  trouve  rien  que 
du  pompemickel.    Je  suis  tousjour  C.  V.  C.  S. 

366. 
^crjogin  ©opl^ic  an  Kurfilrft  Rarl  Subwig. 

À  Osnabruc  le  22.  de  Juin  1679.         1679 

3uni  22 

Ma  fièvre  ne  m'a  point  empêché  de  vous  randre  toutes  les  semaines 
raigulierement  mes  très  humbles  devoirs  par  lettres.  Je  m'estonne,  qu'on 
n'a  pas  eu  le  soin  de  vous  les  envoier.  La  saignée  au  pied  ne  m'a  fait 
ny  bien  ny  mal;  on  a  creu,  comme  j'avois  une  fort  grande  douleur  de 
teste,  que  cela  attireroit  le  sang  enbas,  aber  ha&  fieber  l^att  tooQen  auS^ 
rafcn.  Présentement  je  me  porte  fort  bien,  mais  je  suis  furieusement 
maigre;  il  semble,  que  l'âge  aporte  tousjour  quelque  incommodité. 
6[eorge]  G[uillaume]  se  plaint  aussi,  que  ses  jambes  s'enflent  vers  le  soir; 
cependant  il  est  gros  et  gras  ;  il  va  présentement  avec  sa  bien  aimée  à 
Pirmond  et  ensuite  il  se  veut  rendre  avec  elle  à  Ems,  d'où  J[ean]  I^ré- 
deric]  est  revenu  en  très  bonne  santé.  E[me8te]  A[uguste]  m'a  chargé  de 
vous  rendre  grâce  très  humble  d'avoir  bien  voulu  faire  parler  pour  luy  à 
la  cour  Impériale,  quoiqu'il  n'en  arrive  rien,  comme  il  y  a  de  l'aparence, 
je  crains,  qu'il  faudra  qu'il  se  contente  des  louanges  qu'on  luy  donne. 

J'ay  esté  bien  surprise  de  la  manière,  dont  l'Electeur  de  Bavière  *) 
est  allé  en  l'autre  monde;  je  veux  croire,  que  vous  serés  de  plus  de 
durée.  Le  Colonel  MelviP),  qui  a  eu  20  blessures  à  la  foys  bien  conté  à 
la  teste  et  tant  d'autres  au  main  et  au  bras  à  la  bataille  de  Trefe^),  se 
porte  aussi  bien  présentement,  comme  s'il  n'avoit  rien  eu  pour  estre  Es- 
coséois.  J'espère,  que  l'exercice  que  vous  faites  vous  maintiendra  en 
bonne  santé. 

Mr.  Gent  a  dit  en  pleine  table,  que  le  Prince  d'Orenge*)  n'auroit 
jamais  d'enfants  et  en  parloit  d'une  manière  si  démonstrative,  que  toutes 
les  dames  regardèrent  leur  assiette  par  modeste.  Ce  qui  a  sans  doute 
trompé  la  Princesse  d'Orenge^)  à  se  croire  grosse  c'est  que  la  fièvre  cause 
ordinairement  un  mesme  effect  que  la  grossesse  et  s'il  vous  souvient, 
qu'on  me  saigna  pour  cela  à  Heydelberg  et  que  le  Prince  Eduard  me 
railla  que  j'estois  délivrée  de  ma  grossesse. 


l)  gerbinatib  SWaria,  1651—1679.  2)  95gt.  «r.  126,  @.  118. 
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£[lisabeth]  est  preBentement  bien  empêchée  après  que  Span  avoit 
tout  pris  à  Herfort  ce  qu'il  pouvoit  trouver  et  qu'il  en  vouloit  aussi  à  sa 
„grcil^ett*  ;  c'est  le  lieu  dans  la  ville  qui  apartient  à  Fabbesse  et  où  beau- 
coup de  gens  ont  sauvé  leur  bien.  Mr.  de  Grequi  s'est  aproché  et  Span 
s'est  sauvé  dans  la  ville  de  Minden.  G'estoit  un  autre  allarme  pour  les 
pauvres  bourgois,  que  E[lisabeth]  a  harangué  en  robe  de  chambre  et  en 
pantouffles  pour  les  rassurer.  Effectivement  les  François  y  sont  entrés 
et  ne  leur  font  aucun  mal  et  y  vivent  pour  leur  argent.  Ils  demandent 
m/17  escus  pour  trois  mois  de  la  Conté  de  Bilefelt  et  au  reste  tiennent 
très  bon  ordre.  Crequi  a  envoie  un  gentilhomme  icy  complimenter  E[r- 
neste]  A[uguste]  et  moy.  Un  parent  de  Meinders  *)  a  passé  par  icy  pour 
aller  avec  des  lettres  de  l'Electeur  de  Brandeburg  à  Paris,  mais  il  ne 
croioit  pas,  qu'il  aportoit  la  paix,  il  paroist  pourtant,  que  les  François  la 
souhaitent  et  qu'ils  n  ont  pas  envy  d'aller  si  loin  pour  faire  la  gueiTC. 
Les  gens  sont  ravys  dans  ce  peis  là,  que  la  domination  de  Span  est 
passée,  car  il  a  fait  tout  piller  afin  que  les  ennemis  ne  trouveroient  rien 
à  ce  qu'il  disoit .  .  . 

367. 
^urfûrft  ^arl  Subwtg  an  êctjogin  ©opl^tc. 

1679  de  mon  eremitage  et  de  ma  couche  28.  Juin  1679. 

Vous  méritez  bien  des  réprimandes  de  vostre  père  et  de  Mr.  vostre 
mary,  de  vous  avoir  laissé  séduire  par  le  serpent  de  vostre  appétit  comme 
feue  nostre  mère  Eve,  que  Dieu  absolve.  J'ay  fait  cependant  quasi  la 
mesme  fautte,  quoyque  ce  n'estoit  qu'avec  de  la  salade  d'endive  et 
quelques  cerises  et  beuvant  demi  vin  et  eau  de  Tunichstein  là  dessus, 
qui  m'a  eschauffé  deux  escorchures  à  ma  jambe  gauche ,  lesquels  ne 
m'empechoient  pourtant  pas  devant  cet  excès,  de  me  promener  tous  les 
matins  à  pied  et  l'apresdinée  à  cheval  jusqu'à  hier,  où  la  douleur  m'a 
forcé  de  donner  du  repos  à  ma  jambe.  Ce  ne  sont  pas  vos  années,  mais 
la  dissipation  de  vos  esprits  esmanés  en  d'autres  corps,  qui  ont  en  quelque 
façon  affoiblis  ceux  qui  restent  en  vous  (belle  pensée,  mais  mal  exprimée). 
Il  les  faut  conserver  par  une  bonne  diète,  pour  ne  point  opprimer  sa 
chaleur  naturelle,  dont  le  défaut  cause  des  obstructions  à  la  circulation 
régulière  du  sang  et  des  autres  humeurs,  qui  se  remettront  bientost  dans 
une  constitution  si  sain  que  la  vostre. 

H  seroit  juste,  que  Bartolmy  récompensât  tous  ceux  qui  son  opi- 
niâtreté a  ruinée  ou  incommodé,  ainsy  j'en  aurois  aussy  ma  part,  puisque 
les  Impériaux  retardent  de  retirer  leur  trouppes  chez  eux  jusques  à  la 
conclusion  de  la  paix  du  nord  .  .  . 
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Je  m'imagine,  que,  si  vous  eussiés  changé  d'air  selon  le  conseil  que 
je  vous  donnay,  au  moins  jusqu'à  Iburg,  elle  ne  vous  eust  pas  si  tost  re- 
prise dans  ce  changement  d'atomes  divers  de  ceux  que  vostre  fièvre  a 
laissée  à  Osnabrug.  La  chaleur  recommence  depuis  2  jours  avec  grande 
violence  et  les  eaux  sont  bien  hauttes  par  la  neige  qu'elle  a  fondue  dans 
les  Alpes  et  montagnes  des  Grisons,  qui  enflent  le  Rhin  et  le  Neckar, 
sans  pourtant  incommoder  mon  heremitage  pour  encores,  où  je  me  sers 
d'un  remède  fort  agréable  contre  la  constipation,  c'est  qu'en  sortant  du 
lit  je  vais  de  ma  chambre  à  pied  nud  dans  la  rosée  sur  l'herbe  qui  n'en 
est  qu'à  3  pas. 

Il  semble,  que  les  compliments  que  Efrueste]  Â[uguste]  reçoit  de  la 
cour  de  Vienne  ne  sont  pas  seulement  en  paroles,  mais  que  les  assigna- 
tions de  m/20  escus  sur  la  ville  Cologne  en  sont  des  bons  eflfets.  Je  vou- 
drois,  que  ce  fut  quatre  fois  autant  et  qu'après  qu'il  auroit  satisfait  à  ses 
affaires  et  moy  aux  miennes,  nous  puissions  tous  ensemble  passer  nostre 
hyver  dans  un  pais  plus  chaud  que  celuy  cy,  où  l'esté  dure  si  peu  et 
l'hyver  si  longtemps.  Mais  je  ne  crois  pas  survivre  à  ce  loisir  pour  moy, 
puisque  les  mouches  mesmes  de  ce  lieu  m'empêchent  de  finir  cette  lettre 
en  repos  et  de  me  dire  avec  autant  de  patience  que  de  vérité  C.  V.  C.  S. 

368. 
Surfûrft  Sari  Subwig  an  Çerjogin  ©opl^ic. 

21/31.  Juny  1679.         1579 

La  pluye  continuelle  depuis  4  jours  m'a  chassé  de  mon  eremitage;  ^""^^^''^^ 
elle  a  rendu  le  temps  si  froid,  qu'à  présent  tout  habillé  que  je  suis,  je 
me  sers  d'une  robe  de  Chine  pour  me  tenir  chaud.  Ce  changement 
m'empêche  de  faire  ma  caravane  ordinaire  pour  Heydelberg,  puisque  je 
m'y  morfonds  tousjours  dans  ces  grands  logis,  lorsqu'il  fait  un  peu  frais. 
Cependant  je  suis  très  aise,  que  vous  continuez  à  manquer  vostre  fièvre; 
l'embonpoint  retournera  aussy  bientost  à  une  personne  de  vostre  âge, 
mais  le  mien  est  trop  avancé  pour  pouvoir  jamais  recouvrir  de  la  chair 
sur  mes  os,  dont  celuy  du  coude  servira  tousjours  pour  dire  à  une  beauté 
voisine,  en  luy  en  donnant  dans  le  costé,  „^aU  x\)x  ûud^  ^^cl?"  selon  le 
conte  de  la  vieille  Contesse  de  Greiflfenstein,  que  Dieu  absolve  I  Je  crois, 
que  c'est  la  plus  grande  incommodité  de  l'âge,  quand  on  la  recognoist  : 
celle  de  l'enfleure  de  mes  jambes  vers  le  soir  n'est  pas  tout  à  fait  passée 
et  revient  à  mesure  que  je  mange  plus  ou  moins  de  choses  humides. 

Je  suis  marry,  que  je  n'ay  pu  mériter  les  remerciements  de  E[meste] 
Â[uguste]  que  par  ma  plume  ;  luy  et  sa  maison  ont  des  moyens  plus  con- 
sidérables en  ce  siècle  de  fer,  pour  obtenir  ce  qu'elle  demande ,  comme 


366    ^'  ®ncfu>e(^fc(  imiâfta  bcr  ^eqogm  &op\f\t  unb  bem  ^rfûi^m  âaii  SubtDtg. 

elle  a  fait  en  Bon  traitté  avec  la  France,  où  E[meste]  A[agnfite]  a  sa  part. 
Je  sois  bien  aise,  qne  Mr.  Melyille  se  porte  encores  si  bien  et  que  Ton 
m'a  fait  accroire  à  faux,  qne  sa  femme  estoit  yenye:  je  Yondrois  bien 
estre  de  cette  trempe ,  qnandmesme  je  ponrrois  combattre  seul  à  seul 
avec  mes  sonlliers  aux  pieds.    Mais  je  me  souviens,  que  je  suis  fait  im- 
médiatement après  que  la  feue  B[eine]  nostre  mère  avoit  achevé  de 
prendre  les  eaux  de  Schwalbach.    Ceux  de  Tunichstein  me  font  encores 
grand  bien  (ol^ne  ju  6eruffen)  et  me  tiennent  tous  les  jours  le  ventre  libre, 
en  beuvant  deux  quarts  avec  un  quart  de  vin,  quelques  fois  ^4  d'eau  ou 
aussy  moitié  vin,  selon  que  je  trouve  le  temps  et  mon  estomac  disposé. 
Je  ne  scay,  si  c'est  cet  eau  ou  Page,  qui  me  rend  plus  assoupy  après  les 
repas,  comme  vous  m'avés  conté  de  feue  la  It[eine]  nostre  mère,  lors- 
qu'elle estoit  de  mon  âge  ;  ce  qui  me  sert  de  »Memento  mori«,  quoyque  je 
ne  me  rende  pas  pour  cela  tant  que  je  ne  souffre  des  douleurs  ny  d'autres 
incommodités  qne  des  Dl^renjauf en  et  depuis  quelques  jours  une  furieuse 
démangeaison  aux  cuisses  et  parties  postérieures,  quand  je  vais  m'en- 
dormir.   Je  vous  dirois,  à  quoy  nos  médecins  en  attribuent  la  cause ,  si 
je  ne  craignois  vous  faire  regarder  sur  vostre  assiette,  comme  le  fist  le 
discours  du  bon  homme  Mr.  de  Ghent  aux  dames  de  la  Haye,  comme 
vous  me  mandez,  touchant  le  F[rince]  d'0[range],  qui  a  plus  besoign  de 
cette  superfluité,  dont  ceux  là  me  veulent  flatter.     Je  crois,  que  ce 
remède  de  quelle  façon  qu'on  s'en  serve,  est  tousjours  avantageux  à  ce 
mestier  des  médecins  et  à  ceux  qui  en  despendent,  de  mesme  comme 
aux  gens  d'esglise  et  aux  jurisconsultes. 

Je  vois,  que  vous  estes  fort  mal  informée  de  ce  qui  se  passe  entre 
P[falz]  et  C[our]  P[rince],  puisque  vous  croyés,  que  je  manque  à  luy  mon- 
strer  le  chemin,  comme  il  faudroit  se  prendre  en  des  choses  de  plus 
grande  importance,  qu'il  ne  fait  à  présent.  C'est  ce  soign  que  j'ay  voulu 
prendre,  qui  l'a  fait  appréhender  ma  société,  et  que,  quand  il  est  auprès 
de  moy  (ce  qui  arrive  fort  rarement)  et  que  je  quitte  le  discours  de  la 
chasse,  de  la  guerre  ou  des  peintures,  pour  luy  parler  des  affaires 
d'estat  et  de  la  famille,  il  change  immédiatement  d'air,  dit,  qu'il  n'en- 
tend pas  ces  choses  là,  devient  muet  et  me  laisse  parler  tout  seul  sans 
m'y  respondre  un  mot.  De  quoy  je  me  suis  souvent  plaint  à  mes  con- 
seillers et,  si  je  ne  me  trompe,  aussy  à  vous  mesme.  Mais  voilà  un 
échantillon  de  ma  fortune,  que  d'autres  se  prévalent  de  mes  peines  et  ne 
m'en  ont  point  de  gré  et  cependant  il  me  faut  ressentir  les  défauts  des 
autres,  auxquels  je  n'ay  point  de  part  en  la  cause ,  mais  par  les  suittes. 
À  Nimeguen  les  ambassadeurs  de  France  et  de  Brandenbourg  disent, 
que  le  courrier,  dont  vous  parlés,  a  porté  la  paix  dans  sa  valise  au  Ro^ 
très  chrétien,  laquelle  n'ayant  esté  asseurée. 
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Je  ne  Bcais,  quel  interest  peut  avoir  porté  le  D[uc]  de  York,  de  se 
déclarer  cathol. -Romain,  si  ce  n'est  qu'il  ait  craint,  que  le  Roy  feroit  des 
héritiers  protestants  et  qu'alors  il  demeureroit  considérable  se  faisant 
chef  et  protecteur  des  catholiques  Romains.  Nous  ne  sommes  pas 
encores  quitte  des  Lorrains  et  peu  d'apparence  de  l'estre  encores  si  tost, 
et  je  crains,  qu'ils  voudront  encores  taster  de  nostre  récolte  et  vendange. 
Si  Ton  croyoit,  que  les  affaires  du  monde  iroient  tousjours  à  l'avantage 
du  plus  fort,  sans  droit  et  sans  esquité,  nostre  jeunesse  fait  fort  bien  de 
ne  s'appliquer  qu'à  la  guerre.  Cependant  cela  incommode  beaucoup 
les  vieux,  qui  aiment  leurs  aises  et  non  pas  ce  tracas  meslé  de  tant 
d'inhumanité. 

J'ay  bien  suject  de  vous  demander  excuse  et  pardon,  que  j'escris  si 
peu  correct,  n'ayant  pas  le  temps  de  la  transcrire  ny  de  le  corriger  ;  \o 
ift  anà)  bû|  îlltcr  ba  mit  ûQcn  jcincn  fel^Iem  unb  fd^toad^J^eittcn,  qui  ne 
m'empêcheront  pas  d'estre  au  dernier  soupir  C.  V.  C.  S. 

369. 
^crjogin  ©op^ic  an  Sfurfûrft  fiarl  Subtuig. 

À  Osnabruc  le  6.  de  Julîet  1679.         1679 

Où  trouveray  je  des  paroles  pour  respondre  à  vos  belles  influences, 
moy  qui  ne  bois  que  de  l'eau,  dans  un  climat,  où  l'on  fait  du  feu  au  mois 
de  Juliet,  où  le  lard  cru  et  le  pompemickel  sont  les  meilleurs  régals,  [où 
la  conversation  ordinaire  est  ^ncin",  40!* ,  unbt  „xài  ti)ct|  tttd^t^  où  l'on  voit 
des  visages  dolents  des  cartiers  de  nos  voisins,  où  l'on  ne  fait  point  de 
feste  pour  la  paix,  tant  que  les  François  sont  si  proches  et  pour  tous 
maux  :  où  la  fièvre  revient,  quand  on  croit  en  estre  quite,  tout  cela  n'est 
il  pas  lamentable  et  déplorable  et  capable  s'esmousser  la  pointe  de  mon 
esprit?  Si  j'estois  entourée  comme  Mad.  d'Herfort  par  tous  les  ofQsiers 
François  de  m/30  hommes^  parmy  lesquels  on  dit  qu'il  y  a  des  savantes, 
peutestre  auroient  ils  débrouillé  le  caos  de  mon  entendement,  pour  vous 
tracer  icy  des  belles  idées.  Il  semble,  que  vous  en  avez  besoin,  puisque 
W[ilhelmine]  E[mestine]  ne  choisit  pas  de  beaux  objects  pour  esgaier  les 
vostres  .  .  . 

Le  Baron  Reck  s'est  engagé  de  faire  le  voiage  en  France  avec  mon 
fils  aine  ;  on  dit,  qu'il  a  de  l'entregan^),  ce  qui  est  fort  nécessaire.  Vous 
vous  plaignes  souvant  de  la  froideur  de  C[our]  Pfrince],  nostre  aine  2)  est 
bien  pis  que  cela  envers  nous;  a  paine  en  peut  on  tirer  une  parole;  cela 
s'apelle  respect.    Auguste^  n'est  pas  de  mesme;  vous  ne  croiries  pas. 


3uU6 


1)  «  entregent.  2)  Oeorg  Subtotg.  3)  gtiebrlc^  ?lugufl. 
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que  celuy  cy  aime  la  lecture  et  les  mathématiques  ;  il  scait  Descartes  et 
Spinoza  casi  par  coeur,  mais  tout  cela  n'est  pas  bien  déguisé  encore. 
J'aprans  avec  joye,  qiie  Mr.  le  Rauwgraf  ^)  reusit  à  merveille  en  France 
et  que  L[ise]  L[otte]  le  chérit  beaucoup  .  .  .  Nous  avons  icy  un  nommé 
Lintelo,  qui  a  esté  envoie  extraordinaire  du  Roy  de  Dennemarc  en  Engle- 
terre,  qui  a  bien  de  Tesprit;  il  dit,  que  le  Prince  Rupert  devient  fort 
maladif,  que  sa  jambe  estoit  pourtant  guérie  et  que  sa  mestresse  estoit 
très  modeste;  j'allois  dire  :  la  plus  modeste  de  la  cour,  ce  qui  n'auroit 
pas  esté  grande  chose^  car  celle,  que  Mylord  d'Oxfort  a  espousé,  est  tout 
à  fait  débauchée,  quoiqu'elle  soit  de  celle,  qui  serve  la  Reyne.  Il  dit, 
que  les  affaires  prenent  le  mesme  train  que  du  temps  du  feu  Roy ,  qu'on 
persuade  le  peuple,  que  le  Roy  est  catholique,  que  le  bon  Prince  a  fait 
ses  conseillers  ceux  qu'il  sçavoit  estre  ses  ennemis,  pour  plaire  au  parle- 
ment, et  que  ceux  là  mesme  pour  de  Targent  sont  devenus  amis  de  la 
France  et  non  pas  du  Roy,  quils  luy  ont  fait  proroger  le  parlement,  qui 
estoit  un  des  meilleurs,  et  qu'aparament  celuy  ^)  qui  viendront  seront 
bien  pis  .  .  .  ^) 

370. 
^urfûrft  Sûrï  Subtutg  an  Çcrjogin  ©opl^ie. 

1679  H[eidelberg]  12/22.  Juillet  1679  en  ma  bibliothèque 

3ult  12/22  pour   mettre   mes   médailles   antiques    en   ordre, 

laissant  à  Mr.  de  Bussy  à  le  faire  aux  Lorrains  qui  lanternent  encore  leur 

départ.    Je  crois,  que  c'est  en  faveur  de  la  milice  de  part  et  d'autre  afin 

que  les  vaincoeurs  aussy  bien  que  les  vaincus  puissent  manger  le  pais. 

Cependant  je  suis  assez  mal  à  pied  qu'à  cheval  et  par  ainsy  le  vray 

homme  pacifique,  et  sans  la  consolation  de  cette  grande  chaleur  qui  sans 

cela  empêche  de  faire  des  grandes  promenades,  j'en  serois  au  desespoir, 

de  passer  ainsy  le  peu  de  temps  de  vie  qui  me  reste  comme  un  estropié. 

Le  vostre  est  encore  assez  long  pour  que  vous  puissez  reprendre  vostre 

enbonpoint. 

Je  ne  crois  pas,  Dieu  mercy,  que  E[meste]  A[uguste]  soit  en  danger 

de  laisser  ses  enfants  misérables  tant  que  G[eorge]  G[uillaume]  et  J[ean] 

ï^réderic]  n'ont  point  de  fils  et  la  chère  moitié  du  premier  pas  en  estât  (à 

ce  qu'on  dit)  d'en  faire,  outre  qu'il  est  en  apparence  de  vivre  longtemps 

et  d'acquérir  plus  de  biens,  aussy  bien  que  Mess"  ses  fils,  au  moins  les 

cadets,  si  Dieu  leur  fait  la  grâce  de  susciter  une  nouvelle  guerre  pour 

l'inclination  de  toutte  nostre  jeunesse,  que  je  n'envieray  pas  pour  c^^ 

pourveu  que  nous  ayons  la  paix  en  nos  jours  ;  peutestre  aussy   *^^' 
..ent, 

1)  «arï  Subwig.  2)  Sîcl  =  ceux.  Roy 

3)  2)cï  @(^tu6  bcô  iiBriefe«  fe^t. 
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bains  d'Embs  raccommoderont  les  membres  fraternels  de  la  maison  en- 
semble par  quelque  doux  moyen  ... 

Si  les  François  vivent  à  Herfort  et  au  voisinage,  comme  vous  dites, 
Mad.  FAbbesse  retrachera  son  compliment  qu'elle  m'a  faitte  pour  avoir 
esté  promoteur  du  mariage  de  L{ise]  L[otte],  puisqu'en  considération  de 
cette  nièce  elle  estoit  bien  traittée  des  François ,  et  je  crains ,  que  mes 
deux  foudres  de  vin  que  je  luy  envoys  sur  ce  que  j'apris,  quelle  en 
vouloit  acheter,  viendront  trop  tard,  pour  les  addoucir.  Le  Roy  d'Angle- 
terre^) parle  avec  grand  jugement  du  cHangement  de  religion  du  Dfuic] 
%  son  frère  2),  mais  peutestre  qu'on  luy  a  persuadé,  qu'il  se  rendroit  consi- 
derable  se  faisant  chef  du  pàrty  catholique  en  Engleterre  en  cas  que  le 
B{oy]  fist  des  successeurs  d'une  façon  ou  autre ,  car  le  peuple  à  ce  que 
l'on  dit  ne  l'aime  point  ny  sa  race.  Je  vois  ce  Royaume  bien  sujet  à  des 
brouilleries  après  la  mort  de  ce  Roy,  puisque  sa  bonté  et  prudence  y 
maintient  encore  la  paix.  Je  soubhaitte,  que  les  bains  d'Ems  et  l'eau 
aigre  de  Tunichstein  qu'on  y  boit  et  qui  fait  grand  bien  à  ma  vieille  car- 
casse, fera  bien  meilleure  chère  à  la  jeunesse  de  E[meste]  A[uguste]  et 
donnera  sujet  de  joye  et  de  satisfaction  à  S[ophie],  dont  C[our]  P[falz] 
participera  tousjours  comme  C.  V.  C.  S. 

371. 
Çcrjogin  ©opl^ie  an  ^urfûrft  Sari  fiubwig. 

À  Amsterdam  le  8.  d'Aoust  [1679].       [1679] 

Nous  voici  arrivés  à  Amsterdam ,  je  voudrois  y  pouvoir  àdjouter  :  en  "^* 
bonne  santé,  maïs  nous  avons  esté' bien  en  paine  pour  E[rneste]  A[uguste], 
auquel  la  fièvre  prit  à  Deventer  ;  il  se  porte  Dieu  merci  mieux  par  les 
soins  du  Sig'  Robbio,  médecin  juif,  et  nostre  hoste  le  Sig'  de  la  Costa, 
résident  de  Portugal,  de  la  mesme  tribe,  qui  nous  loge  magnifiquement 
et  fait  des  bouillons  pour  E[meste]  A[uguste]  luy  mesme  ;  il  est  si  propre 
et  tous  ceux  de  sa  nation,  qu'ils  ne  veulent  avoir  aucun  commerce  avec 
les  juifs  Allemands  à  cause  de  leur  saleté  et  puanteur  et  ont  pour  ce  su- 
ject  fait  bâtir  une  synagoge  à  part,  qui  est  très  belle.  Mad.  Sasetot^), 
qui  est  desja  grosse,  a  pris  la  fièvre  aussi  fort  violente  et  son  mari  de 
mesme  par  la  paine,  où  il  a  esté  pour  elle.  Je  crois ,  que  je  seray  obli- 
gée, de  les  laisser  icy.  J'iray  par  eau  jusqu'à  Bruxelles  et  de  là  par 
terre  jusqu'à  Mobuson*)  et  m'en  retoumeray  par  Metz  en  descendant  le 

"^^^  Rain^)  pour  retrouver  E[renste]  A(uguste]  à  Ems.    L(isel  L{otte]  m'en  doit 

B'apelli 

^'~~"    1)  ^axi  II.  2)  3ûfoB  (IL).  3)  (Sacetot,  §ofbamc  bct  Çeraogin,  geb. 

^'  "'^eoatterw;  togt.  @.  359.  4)  =  Maubuisson.  5)  =  Rhin. 
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eBtre  nn  peu  obligée,  car  je  ne  suis  plus  d'âge  to  love  to  see  faschion, 
mais  bien  de  satisfaire  à  la  passion  qu'elle  tesmoigne  pour  me  voir.  Je 
suis  en  paine  cependant  pour  yostre  jambe  et  vous  envoy  une  recette  qoe 
Mr.  de  Louignes  m'a  donnée.  Il  dit,  que  cet  emplâtre  n'empêche  pas, 
qu'on  ne  se  puisse  promener  .  .  . 

La  pauvre  Âbbesse  d'Herfort  est  toute  ruinée,  elle  veut  descrire  la 
conduite  de  Crequi  pour  Fenvoier  à  L{ise]  L[otte],  ce  qui  n'est  pas  de  la 
régénération  d'aimer  la  vengeance,  elle  n'en  tirera  aucun  profit.  Efmeste] 
A[uguste]  a  grand  suject  de  se  louer  de  luy,  car  son  pais  n'a  pas  eu  la 
moindre  incommodité  ;  il  faut  pourtant  advouer,  que  sa  conduite  envers 
ËfUsabeth]  a  esté  brutale.  Le  regant  tuteur  Duc  de  Wirtenberg  ^)  est  à 
Pirmond  pour  faire  l'amour  à  la  fille  de  6[eorge]  6[uillaume];  on  ne 
croit  pas,  qu'il  réussira.  La  poste  va  partir,  je  suis  estemellement 
C.  V.  C.  S. 

372. 

Surfûrfi  Sari  Subtuig  an  ^crjogin  ©opl^ic. 

1679  5/15.  Ang.  1679. 

"^'  Avanthier  j'ay  receu  vostre  lettre  d'Ambsterdam  du  8.  d'Aoust  par 

l'ordinaire  d'Hollande    et   suis    marry    d'apprendre  l'indisposition  de 

E[meste]  A[uguste],  mais  bien  aise,  que  vous  voulés  retourner  par  Metz 

en  descendant  le  Bhin  pour  le  retrouver  à  Embs,  pourveu  que  vous  ne 

vous  soyez  mesprise  à  mon  desavantage  en  nommant  cette  rivière  au  lieu 

de  la  Moselle,  sur  laquelle  Metz  est  située,  par  où  je  manquerois  la  joye 

que  je  me  promets  de  cette  descente  du  Bhin.    Quoyque  vous  ne  soyez 

d'âge  to  see  fashions,  neantmoins  vous  n'avez  pas  encore  assez  d'années 

pour  estre  ennemie  de  la  nature,  qui  se  plaist  dans  la  diversité  des  belles 

choses  et  qui  peut  discerner  good  and  convenient  fashions  from  evil  and 

inconvénient;  ce  que  je  crois  pouvoir  faire  aussy,  quoyque  j'aye  15  ans 

(si  je  ne  me  trompe)  plus  que  vous.    Je  vous  remercie  très  humblement 

de  la  recette  que  vous  m'avez  envoyée  ;  il  n'y  a  que  des  bonnes  choses 

et  qui  s'accorderoient  bien  avec  mon  naturel,  si  ma  playe  estoit  encore 

en  Testât,  où  elle  faillit  estre  il  y  a  quelques  sepmaines,  mais  à  cette 

heure  Dieu  mercy  elle  est  casi  toutte  guérie. 

La  veuve  2)  du  père  2)  de  ce  Duc  de  Wirtenberg  a  fait  courrir  le 

bruit,  que  le  mariage  de  l'administrateur^}  est  conclu  avec  la  fille  de 
• 

1)  f$riebri(i^  ^axl  (gu  ffîtmtenben) ,  geB.  1652,  réglette  afô  ^ormunb  (SBer^orb  Sub« 
totg9  bon  1677  Bi9  1693.  2)er[elbe  ^eirat^ete  f^Ster  (1682)  (S(eoitore  SuUane,  Zaâfin  bes 
ajlûtfgr.  ^ibxtâft  t>on  S3ranbenburg«î(n«ba(!^. 

2)  SiRam  2)otot]^ee  ©o^ltfic  (t>ott  Oetttngett),  itoette  ©emo^ttn  beS  1674  gejlorBtnen 
(SBcr^atb  UI. 
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Gfeorge]  G[uillaume] ,  mais  je  n'en  ay  rien  creu  tant  que  celnycy  aura 
espérance  de  la  pouvoir  marier  en  sa  propre  maison.  But  that  shall 
never  trouble  me.  Le  bon  Dieu  a  tousjours  soin  des  siens,  comme  à 
présent  il  m'envoit  un  Policinelle  pour  nous  divertir,  quand  les  chan- 
delles sont  allumées.  Je  ne  scais,  si  j'ose  vous  supplier,  de  faire  mes 
très  dévotes  baisemains  à  ma  soeur  de  Maubuisson ,  pourveu  que  Toff- 
rande  de  mes  lèvres  profanes,  bic  nod^  cttoaS  nad^  bemSBeltlid^cn  fci^mû|ctt, 
n'offensent  pas  ses  pensées  abstraittes  du  monde  et  qu'elle  en  ait  encore 
de  reste  pour  son  frère  charnel  qui  n'est  à  présent  que  $ûut  tJiib  finod^ctt  ; 
mais  je  ne  laisse  pas  de  luy  estre  très  obligé  de  ce  qu'elle  ne  demande 
rien  de  luy  de  mondain.  Il  faut  que  je  finisse  ce  baragouin  pour  ne  vous 
faire  perdre  le  moins  de  moments  possibles  à  la  joye  que  vous  sentes  en 
la  conversation  de  nos  proches  et  dont  je  ne  participeray  que  par  l'ima- 
gination, estant  tousjours  C.  V.  C.  S. 

373. 
§crjogitt  ©opl^ic  an  Surfflrft  Sari  Subtoig. 

Inconito  à  Mobusoni)  le  24.  d'Aoust  1679.         1679 

Il  me  semble,  que  j'ay  tant  de  choses  à  dire,  que  je  ne  scay  par  où  "^' 
commenser.  Un  histoirien  vous  diroit  sans  doute  tous  les  lieus,  par  où  il 
a  passé  ;  mais  pour  moy  j'advoue,  que  le  jour  de  mon  arrivée  icy  m'a 
fait  oublier  tous  les  autres.  J'estois  si  combattue  de  joye  et  de  confusion, 
que  je  n'en  pouvois  revenir  ;  je  pensois  m'enfermer  dans  un  couvant  pour 
me  faire  habiller  pour  pouvoir  paroistre  devant  Monsieur  2)  qui  y  prand 
garde,  mais  comme  on  arriva  aux  portes  de  Mobuson,  on  me  vient  dire, 
que  Monsieur,  Madame^)  et  Mademoiselle^)  y  estoient  desja.  J'estois 
toute  couverte  de  poussière,  dans  un  habit  qui  avoit  servy  tout  le  volage. 
Pour  Madame,  je  ne  la  craignois  pas,  car  je  sçavois,  qu'elle  n'estoit  pas 
changée,  mais  pour  Monsieur,  qui  fait  une  affaire  de  la  propreté,  j'a- 
prehendois  de  faire  très  mal  ma  cour.  Mon  Sandys  avec  son  nez  long 
fit  la  première  entrée  avec  Harling  et  Rose,  que  Madame  reconut  d'abord. 
Avec  paine  avois  je  le  loisir  de  mettre  pied  à  terre,  que  Madame  me 
venoit  ambrasser  dans  la  basse  cour  avec  des  larmes  de  joye  en  sautant 
à  son  ordinaire.  Mademoiselle  ^)  la  suivit,  qui  est  assurément  une  fort 
aimable  Princesse  ;  elle  resemble  à  toute  la  maison  Royale  de  France, 
&  la  Reyne  d'Espagne,  sa  grande  tante,  un  peu  à  la  feue  Reyne  d'Engle- 

1)  s  MaubuisBon.  2)  Çerjog  bon  Orléattd.  3)  ^gogin  ))ott  Orléans. 

4)  avarie  Sonife,  9)^abemoifette  b'Ortéond,  ^o^tcr  be9  ^er^ogd  ton  Ottéan9  an^ 
feincr  crftcn  (S^e  mit  Henriette  3ïnna  toon  ©ngtanb  ;  fie  ^cirat^ete  1679  bcn  tontg  ^arl  II. 
toon  ^panUn. 
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terre  et  beaucoup  à  Monsieur  ;  ses  yeux  sont  feins  et  sa  belle  taille  hy 
donnent  beaucoup  d^esclat  et  son  humeur  la  fait  aimer.  Je  trouvois 
Monsieur  à  la  porte  du  couvant  avec  la  vénérable  Abbesse  *)  ;  c'est  un 
beau  Prince,  très  bien  fait,  qui  a  fort  Tair  de  ce  qu'il  est.  Il  avoit  la 
bonté  de  me  parler  comme  s'il  m'avoit  connu  toute  sa  vie  et  monta  en 
suite  le  degré  avec  la  future  Reyne  d'Espagne.  Je  suivis  avec  Madame, 
ambrasée  avec  des  tendresses  les  plus  grandes  du  monde  ;  à  paine  avois 
je  veu  mon  neveu  Mr.  le  Rauwgrave^),  auquel  je  n'ay  fait  qu'une  révé- 
rence de  loing.  On  s'alloit  assoir  d'abord  dans  une  chambre  apart  sur 
des  tabourets:  Monsieur,  Madame,  Mademoiselle,  Mad.  TÂbbesse,  la 
Duchesse  de  Meckelburg^)  et  moy.  Monsieur  me  fit  l'honneur  de  me 
dire,  qu'il  sçavoit  bien,  que  je  devois  estre  trettée  en  femme  de  souve- 
rain comme  Mad.  de  Savoie,  qu'il  n'y  avoit  donc  dificulté  qu'avec  Ma- 
dame, mais  comme  j'estois  venue  sans  train,  que  le  meilleur  seroit  d'estre 
tout  à  fait  inconito  pour  voir  toute  chose.  Je  luy  repliquois,  que  c'avoit 
tousjour  esté  mon  desein  et  bien  plus  encore  que  E[meste]  Â[uguste]  avoit 
souhaité,  que  je  resterois  tousjour  à  Mobuson.  Il  me  dit,  que  cela  n'es- 
toit  pas  nécessaire,  qu'il  falloit  tout  voir,  qu'il  me  montreroit  tous  les 
beaus  habits  de  Mademoiselle  et  les  belles  bardes  de  ses  nopces,  dont 
je  devois  voir  aussi  la  cérémonie  à  Fontaineblau.  Pour  les  bardes, 
quoique  je  ne  m'en  soucie  pas  beaucoup,  j'acceptois  le  parti  pour  Iny 
plaire,  et  de  l'autre  j'en  avois  grand  envye  pour  voir  le  Roy.  Nous 
mimes  l'affaire  en  grande  délibération  et  Monsieur  retourna  à  Paris  avec 
la  Reyne  d'Espagne  ;  Madame  demeura  icy  et  perdit  une  chasse  qu'elle 
devoit  faire  avec  le  Roy  ;  c'estoient  deux  marques  d'amitié  pour  moy, 
car  elle  haït  fort  le  couvant. 

Hier  Monsieur  luy  fit  dire,  qu'il  nous  attendroit  an  Palais  Royal  et 
que  le  Roy  souhaitoit,  que  j'aille  à  Fontaineblau.  Je  partiray  donc  an- 
jourduy  avec  Madame  pour  luy  randre  la  visite  inconito,  pour  revenir 
icy  le  mesme  soir  sans  elle  et  on  parlera  du  reste.  Madame  m'a  fait 
l'honneur  de  me  donner  vostre  lettre.  J'ay  fait  vostre  compliment  à  Mad. 
r Abbesse,  qui  en  a  tesmoigné  beaucoup  de  joye.  Elle  n'a  pas  changé 
d'humeur;  je  la  trouve  fort  heureuse,  car  elle  demeure  dans  un  très 
beau  lieu  ;  son  jardin  est  fort  grand  et  fort  agréable,  ce  qui  est  une  des 
choses  que  j'aime  le  mieux.  Je  trouve  Madame  engraissée  et  d'un  humeur 
le  plus  agréable  du  monde  ;  son  habit  de  chasse  luy  va  mieux  que  les 
autres,  car  elle  n'aime  pas  trop  à  se  mettre  bien  d'une  autre  manière, 
quoiqu'on  en  fasse  une  affaire  icy.    Au  reste  j'ay  peutestre  mal  estudié 

1)  îouife  §oIIanbtiie,  ©c^tDcfler  ber  ©erjogîn  @o^^ic. 

2)  tari  Subtoig,  geb.  1658,  f  tm  îilrfenfrtcge  10?58. 

3)  3fabcïïû  ?(ngeUca;  togt.  @.  1,  9?.  7. 
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la  carte,  d'avoir  pris  une  rivière  pour  une  autre,  quand  je  partiray  d'icy 
par  Metz,  pour  retrouver  E[meste]  A[uguste]  à  Ems,  car  il  n'y  a  rien  de 
plus  sot  que  moy.  Dans  un  voiage  on  me  mené  comme  Ton  veut.  Mad. 
de  Meckelburg  en  apris  la  paine;  je  ne  scay  qui  le  fera,  quand  je  re- 
toumeray,  mais  je  scay  bien,  que  je  seray  toute  ma  vie  C.  V.  C.  S. 

Je  demende  pardon  pour  ces  morsaus^)  de  papier  que  je  vous  en- 
voy  2).  Je  vous  escris  au  lit  et  je  n'ose  faire  du  bruit  dans  le  couvant 
pour  en  demender  d'autre. 

374. 
^crjogin  ©opl^ic  an  turfûrft  Sari  Subtoig. 

À  Paris  le  28.  d'Aoust  1679.         1679 

Je  voy  bien,  Monsieur,  que  vous  me  croies  une  grande  dame  d'estat,  "** 
puisque  vous  croies,  que  je  suis  venue  icy  pour  des  affaires  et  que  vous 
aprehendés,  que  j'en  pourrois  mettre  sur  le  tapis  qui  seroient  prejudi- 
siables  aux  maisons  Electorales,  où  je  dois  prandre  tant  de  part.  Je 
vous  assure,  que  Mad.  de  Meckelburg,  quoiqu'elle  ait  de  l'esprit  à  re^ 
vendre,  ne  m^en  a  pas  encore  donné  et  que  je  ne  suis  icy  que  pour  me 
satisfaire  et  pour  me  divertir.  Si  pourtant  je  pouvois  obtenir,  que  la 
future  Reyne  d'Espagne  ^)  fit  paier  au  Roy  d'Espagne  ^)  les  subsides  qu'il 
doit  à  £[meste]  A[uguste],  mon  voiage  ne  seroit  pas  inutile,  car  cela  va  à 
plus  de  deux  cent  mille  escus.  J'iray  demain  à  Fontaineblau  to  sei  fa- 
schions  et  pour  avoir  l'honneur  de  faire  la  révérence  au  Roy,  tousjour 
fort  inconito,  comme  je  suis  aussi  venue  à  Paris  pour  me  faire  habiller 
avec  mon  îa^en  bcrcn  affcn  gefic^t^),  où  j'ay  esté  rejouye  par  vostre  chère 
lettre  du  2/12.  Aug.  Je  n'ay  le  temps  de  dire  d'avantage,  car  en  ce  peis 
icy  c'est  ime  grande  affaire  de  s'habiller.    Je  suis  tousjour  C.  V.  C.  S. 

3Ran  fagt,  aQe  briffcn  werbcn  veued,  cl^r  man  fie  totà)  fc^tcït;  cin  anber 
mal  mer.   E[rneste]  A[uguste]  sera  le  28.  à  Ems,  où  je  le  retrouveray. 

375. 
^erjogin  ©opl^ic  an  Surfûrft  Staxl  Subwig. 

À  Mobuson  le  4.  de  Sept.  1679.       <Stpi.  4 

J'ay  resceu  icy  une  de  vos  agréables  lettres  de  fort  vieille  date,  où 
il  y  avoit  une  copie  de  lettre  que  vous  avez  escrit  à  Mr.  le  Duc  de  Lor- 
raine; je  l'ay  envoie  à  E[me8te)  A^uguste),  comme  vous  me  l'avez  or- 
donné, qui  est  présentement  à  Ems,  où  je  l'iray  trouver  le  plus  tost  qu'il 

I)  =  morceaux.  2)  2)cr  33rlef  tfl  ûuf  gwet  cingetne  59l&ttcr  gefci^rlcbcn. 

3)  33gt.  @.  371,  ^,  4. 

4j  @tne  ^titiéfnnxiQ,  toel^e  anâf  bie  Qtxio^in  Qli\aUti)  (S^artotte  )).  Ortéand  fût  ft^ 
6|tcr  gebtûuti^t;  togï.  bic  ^^3ubUc.  b.  Uter.  SB.  ju  (Stuttgart  88,  @.  209.  212  je. 
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me  sera  possible.    J'espère  aussi  par  ce  moyen  avoir  rhonneur  de  vons 
voir,  car  on  dit,  que  Ems  n'est  pas  loing  de  Manheim.    Ce  seroit  finir 
mon  pèlerinage  bien  agréablement  après  avoir  veu  une  des  plus  belles 
cours  de  l'Europe .    Y  hâve  vend  tout  ce  qu'il  y  avoit  à  voir  et  je  vous 
puis  assurer,  que  Madame  vostre  fille  occupe  un  poste  bien  agréable  et 
dont  elle  est  fort  contente.    Mon  neveu  le  Rauwgraf  n'a  pas  mal  placé 
ses  affections  :  il  aime  une  des  plus  belles  et  des  plus  riches  filles  de 
France,  mais  il  a  le  Conte  de  Marsan  pour  rival,  frère  d'Armaniac  de  la 
maison  de  Lorraine,  qui  resemble  à  Stiquinel  et  n'est  pas  si  bien  fait  que 
luy,  car  assurément  il  a  très  bon  air  présentement  et  estoit  le  mieux  mis 
de  toute  l'assemblée  le  jour  des  nopces  de  la  Reyne  d'Espagne  après 
ceux  qui  se  trouvèrent  couverts  de  pierreries.  J'ay  veu  la  cérémonie  dans 
une  tribune  vis  à  vis  de  celle,  où  estoit  Mad.  de  Montespan  dans  son  né- 
gligé avec  des  coiffes  bridées  et  une  escharpe  noire.  Au  mesme  rang  assez 
éloigné  d'elle  je  vis  Mad^^  de  Fontange  ^)  fort  advantageusement  mise 
avec  sonbreviere  à  la  main  qui  luy  servoit  de  contenence  pour  jecter  les 
yeux  en  bas  sur  le  Roy  qu'elle  aimoit  sans  doute  plus  que  le  Roy  des 
Roy  s;  ce  qui  n'est  pas  estonnant,  car  il  est  fort  aimable.    Je  pensois  en 
moy  mesme  :  ce  seroit  bien  le  fait  de  mon  papa  ^j  d'en  avoir  une  aussi 
qui  fixeroit  les  yeux  si  femme  ^)  sur  luy  de  l'humeur,  dont  je  le  connois  sou 
le  nom  de  faire  la  lectrise,  quand  il  ne  peut  dormir,  selon  que  vous 
marqués  en  souhaiter  une,  mais  on  choisit  tousjour  fort  mal  pour  un 
autre  et  je  ne  seray  pas  assez  longtemps  icy  pour  connoitre  l'humeur  des 
gens.    Je  ne  voy  à  loisir  que  les  religieuses  de  ce  couvant  qui  ont  plus 
de  vertu  que  de  sçavoir  et  je  les  trouve  fort  heureuses,  aussi  bien  que 
Mad.  leur  Abbesse  qui  observe  fort  reguliairement  la  raigle  du  couvant, 
ce  qui  la  fait  passer  pour  une  sainte.  Je  m'accommoderois  fort  d'une  vie 
comme  la  siene,  si  je  n'avois  point  de  mari  ny  d'enfants,  pour  m'attirer 
ailleurs.    Le  cloitre  est  fort  grand,  propre  et  commode  et  les  jardins 
d'une  si  grande  estandue,  qu'on  se  peut  lasser  à  en  faire  tout  le  tour; 
les  fruits  y  sont  admirables  et  l'air  fort  bon  pour  moy,  quoique  tous  mes 
gens  soient  malades,  ce  qui  m'incommode  beaucoup,  car  je  n'en  ay  pas 
pour  se  relayer  comme  à  Osnabruc  et  je  n'ose  casi  vous  dire  en  quoi 
consiste  mon  train,  de  peur  de  vous  scandaliser  ;  je  n'ay  que  Mad.  de 
Harling  avec  moy  qui  ne  bouge  du  lit,  et  j'ay  laissé  Mad.  Sastot^)  ma- 
lade à  Amsterdam  avec  son  mari  ;  d'hommes  je  n'ay  que  Sandys  et  Rose, 
dont  le  dernier  est  à  Paris  malade;  je  n'ay  que  4  valets  de  pied,  dont 
l'un  se  meurt  et  deux  sont  aux  abois,  entre  autre  Dr.  Luthere  que  L[ise] 

1)  gontange^;  togï.  @.  358,  5R.  3,  u.  «anfe,  grangof.  (3t\â).  UI,  @.  411.  (^amrat. 
Itàft  ffîcrte  X.).  2)  @o  nennt  btc  {^eqogitt  Bopi^ït  oft  i^en 

©tubcT,  ben  «urf.  «art  Subtotg.  3)  Sicl  4)  =  Sacetot. 
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L[otte]  a  d'abord  reconnu;  mon  valet  de  chambre  est  malade  aussi.  Si 
Mad.  de  Meekelburg  n'avoit  la  bonté  d'avoir  soin  de  moy,  je  serois  bien 
embarassée;  elle  me  veut  ramener  jusques  à  Metz.  Je  n'ay  voulu  re- 
sevoir  aucune  visite,  pour  estre  inconito  ;  à  Fontaineblau  j'ay  pourtant 
eu  rtionneur  de  parler  trois  foys  au  Roy ,  qui  m'a  dit  les  choses  du 
monde  les  plus  obligantes.  Il  disoit  à  Madame  en  entrant  dans  sa 
chambre,  que  sa  visite  estoit  pour  moy.  J'ay  veu  la  Eeyne  *)  dans  son 
cabinet,  comme  S.  M*^  estoit  seule  avec  la  grande  W^^);  Monsieur  m'y 
mena  et  prit  la  chandelle  pour  me  faire  bien  considérer  les  admirables 
pierreries,  dont  elle  estoit  chargée;  j'otois  la  chandelle  des  mains  de 
Monsieur,  pour  bien  considérer  celle  qui  les  portoit  par  devant  et  par 
derrière,  et  je  trouve  la  Reyne  mieux  de  prés  que  de  loin.  Comme 
S.  M"  se  vouloit  assoir,  je  me  retirois,  car  j'ay  esvité  dans  mon  inconito, 
de  faire  aucune  chose  qui  pourroit  tirer  en  conséquence  et  dont  on  me 
pourroit  blâmer  en  Allemagne,  à  quoi  Madame  a  eu  la  bonté  de  m'assi- 
ster  beaucoup,  car  je  scay  très  bien,  sur  quel  pied  les  Electeurs  sont 
avec  les  Altesses  Royales  et  que  je  ne  dois  pas  perdre  icy  ce  que  les 
Ëlectrises  me  donnent  et  ce  qu'on  fait  pour  moy  à  la  cour  Impériale  et  à 
celle  de  Dennemarc.  Je  pense,  que  Mad.  d'Herfort  sera  bien  aise  de 
vous  aller  trouver,  car  elle  fait  aparament  fort  maigre  chère  après  que 
Mr.  de  Crequi  Ta  tout  à  fait  ruiné.  Je  suis  tousjour  C.  V.  C.  S. 
2Ran  barf  nid^t  t)icl  fagcn. 

376. 

^crjogin  ©optjtc  an  Surfilrft  ^arl  Subwig. 

À  Paris  au  Palais  Royal  le  13.  de  Sept.  [1679].       [1679] 

J'avois  fort  souhaité,  que  mon  neveu  Mr.  le  Rauwgrave  eut  osé 
m'attandre  pour  s'en  retourner  avec  moy,  mais  il  est  si  pontuel  à  suivre 
vos  ordres  et  celle  de  Madame,  qu'il  n'a  osé  me  donner  cette  satisfaction. 
Je  ne  doute  pas,  qull  vous  fera  relation  de  toutes  les  bontés  qu'on  a  eu 
pour  moy  à  cette  cour,  et  qu'il  vous  dira,  que  Madame  a  eu  soin  de  me 
tretter  dans  mon  inconito  d'une  manière,  que  les  Ëlectrises  et  les  Prin- 
cesses Royales  n'auront  pas  lieu  de  se  plaindre  de  moy,  car  cette  aimable 
Princesse  a  tousjour  veceu  avec  moy  sans  cérémonie  à  l'Allemande  et 
Monsieur  m'a  fait  passer  mesme  devant  la  Reyne  d'Espagne  afin  d'es- 
viter  toute  conséquence  et  pour  ne  rien  faire  qui  pourroit  me  prejudisier 
en  Allemagne,  car  on  se  déclare  fort,  qu'on  ne  fera  jamais  pour  d'autres 
ce  qu'on  a  fait  pour  moy,  pour  lesquelles  on  n'aura  pas  tant  d'esgards. 
Je  trouve,  qu'ils  ont  tant  de  raison  de  se  maintenir  dans  leur  grandeur 

1)  Wtana  Xl^crcfla. 

2)  matmoï^tllt  be  SDÏont^cnfter,  Xcâftn  ®aftùn9,  bed  ^rubetd  Subtoigd  XIII. 
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et  je  sois  si  fort  attaché  à  eux  de  tontes  les  manières,  qne  je  n'anray 
garde  de  me  faire  honnenr  à  lenr  préjudice.  Je  crois,  qne  Monsieur  a 
bien  remarqué ,  qu'il  ne  risquoit  rien  avec  moy  et  que  j'entandois  ses 
affaires  et  les  mienes.  Si  je  me  youlois  mettre  sur  les  louanges  de  ce 
Prince,  je  n'aurois  jamais  fait;  je  trouve  Madame  une  des  plus  heureuses 
femmes  du  monde.  Il  me  fit  Thonneur  de  me  dire,  comme  nous  fumes  à 
Topera,  qu'il  avoit  une  prière  à  me  faire  qu'il  esperoit  que  je  ne  luy 
refuserois  pas.  Je  me  trou  vois  dans  ce  moment  au  comble  de  ma  joye, 
croiant,  qu'il  me  jugoit  capable  de  luy  randre  quelque  service,  mais 
c'estoit  que  je  devois  trouver  bon,  qu'il  fit  un  présent  à  ma  fille  ^),  me 
disant,  qu'il  n'apartenoit  qu'au  Roy,  de  m'en  faire  un.  Il  luy  donna  en 
suite  une  dousaine  de  boutons  de  diamants,  avec  des  verluches  les  plus 
beaux  du  monde,  et  quoique  le  présent  soit  très  agréable,  la  manière 
dont  il  le  fit  l'estoit  encore  d'avantage.  Le  lendemain  il  me  fit  l'honneur 
de  me  donner  une  grande  rose  de  diamants  de  la  part  du  Koy  et  une  de 
perles  plates  (qui  sont  à  la  mode  asteure^))  à  ma  fille  et  a  bien  voulu  se 
charger  de  faire  mon  compliment  au  Roy  pour  en  tesmoigner  ma  très 
humble  reconnoissance.  Je  luy  priois  de  dire  entre  autre  chose  à 
S.  M**,  que  tout  ce  que  S.  M*^  m'avoit  fait  la  grâce  de  me  dire,  m'avoit 
randue  si  contente  de  luy,  que  son  présent  n'y  avoit  rien  peu  adjouter, 
quoique  les  belles  choses  sont  tousjour  fort  agréables,  principalement 
quand  on  les  peut  montrer  comme  des  marques  de  sa  bienveillence. 
C'est  effectivement  un  Roy  qui  est  singulier  de  toutes  les  manières  et 
qu'on  ne  sçauroit  voir  sans  l'admirer  beaucoup.  Il  a  beaucoup  d'amitié 
pour  Madame  et  vous  devez  estre  bien  persuadé ,  Monsieur ,  qu'elle 
s'attire  l'estime  du  Roy  par  sa  conduite,  car  elle  n'est  infectée  d'aucune 
coqueterie  et  je  puis  vous  assurer,  qu'elle  me  fait  grand  honneur,  quant 
elle  dit,  que  je  Tay  eslevée.  Benserade  ^)  a  dit  une  assez  bonne  chose 
sur  son  suject,  qu'il  n'auroit  jamais  creu,  qu'une  Madame  si  oposée  en 
toute  chose  à  la  défunte  Madame  pouvoit  estre  plus  aimée  que  l'autre, 
pour  laquelle  on  avoit  eu  de  l'adoration.  Le  petit  Duc  de  Châtre*)  est 
le  plus  jolye  enfant  du  monde  ;  il  n'est  pas  seulement  beau,  mais  je 
crois,  qu'il  aura  beaucoup  d'esprit,  car  il  a  une  petite  gravité  qui  luy  sit 
très  bien;  la  belle  Reyne  d'Espagne^)  a  bien  pleuré  en  le  quitant  Je 
laisse  à  Mr.  le  Rauwgraf  à  vous  faire  relation  de  son  triste  départ.  Je 
n'aurois  jamais  fait,  si  j'entreprenois  à  vous  dire  toute  chose,  vous  sçavez 
desja,  à  quel  point  je  vous  honnore  ... 

1)  ^opîfït  (S^arlotte.  2j  =  à  cette  heure. 

3)  3faac  bc  SBen(erabc,  MUUtx  franjof.  2)t*ter  am  ©ofc  2ub»lg«  XIV.,  f  1691. 

4)  =  Chartres;  @o^n  bcr  Çarjogitt  to.  Drtéanô,  ber  nad^l(^ertgc  Siègent  Ç^Ui^^e  IL 
M.  Ortccn«.  5)  maxït  Souife;  togl.  ©.  371,  91.  4. 
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377. 

^crjogin  ©opl^ic  an  ^urfilrft  ^arl  fiubtoig. 

À  Mobuson  le  16.  de  Sept  [1679].        [1679] 

Si  vous  sçaviéfl  comme  j'ay  esté  entourée  de  monde  les  jours  que 
j'ay  eu  Thonneur  de  voir  L[ise]  L[otte],  vous  ne  sériés  pas  estonné,  que 
j'ay  perdu  des  ordinaires  à  vous  eserire.  Nostre  entrée  à  St.  Clou  estoit 
assez  extraordinaire,  car  le  cocher  nous  versa  devant  la  porte  du  palais  ; 
la  Reyne  d'Espagne,  Monsieur,  Madame  et  Mademoiselles  avec  toute  la 
cour  accoureurent  à  nostre  secours  et  Monsieur  nous  regala  de  pots  de 
chambre  pour  que  Tespouvanté  ne  feroit  pas  de  mal.  Mad.  de  Meckel- 
burg  en  avoit  plus  besoin  que  les  autres ,  car  elle  estoit  plus  esf raiée  et 
se  plaignit  d'une  jambe,  sur  laquelle  on  avoit  marché  en  sortant  du 
caresse;  cela  ne  Tempechoit  pas  de  suivre  Monsieur  et  moy,  qui  me  fit 
l'honneur  de  me  montrer  tout  son  palais^  qui  est  très  beau  et  magnifique, 
casi  tous  les  apartemens  respondent  au  plus  beau  jardin  du  monde,  tout 
orné  de  fontaines  et  de  cascades,  ce  qui  fait  un  très  bel  effect;  sa  galle- 
rie  est  admirable  et  très  bien  entandue.  J'ay  veu  dans  un  des  cabinets 
vostre  pourtrait  de  Vandeicke  ^)  très  bien  fait  et  plusiers  pourtraits  du 
mesme  maitre.  Je  regrettois  en  voyant  tout  cela,  que  vous  ne  pouviés 
pas  estre  si  heureux  que  moy ,  de  voir  le  bonheur  de  Mad.  vostre  fille 
dans  un  lieu  si  agréable.  Je  croiois,  qu'on  ne  pouvoit  rien  voir  de  plus 
beau  en  France,  mais  je  feus  bien  trompée,  comme  je  vis  Versallie^), 
qui  passe  tout  ce  qu'oapeut  inmaginer  de  beau  et  de  magnifique  ;  tout  ce 
que  l'homme  dans  les  visionaires  dit  de  son  palais  n'en  aproche  pas  ;  on 
y  eut  un  diner  admirable,  surtout  pour  le  fruit  qui  estoit  une  chose  à 
peindre,  car  je  n'en  ay  jamais  veu  de  plus  beau.  Le  soir  on  arriva  à 
Paris ,  où  Monsieur  m'ordonna  de  venir  aussi  pour  loger  au  palais 
Eoyal.  La  foule  de  monde  y  estoit  si  grande  pour  voir  la  Reyne 
d'Espagne,  que  S.M*^ se  trouvoit  accablée;  le  lendemain  elle  vit  Topera 
pour  la  dernière  foy  et  prit  en  suite  congé  de  Monsieur  son  frère  et  de 
ses  deux  soeurs,  ce  qui  la  fit  pleurer  avec  tant  de  violence,  que  tous 
ceux  qui  l'aprocherent  en  furent  attendris.  S.  M"  ne  se  veulent  plus 
montrer  ce  soir  là  et  se  retira  pour  cela  dans  ma  chambre,  où  elle  vou- 
loit  souper  en  particulier  avec  Monsieur,  Madame,  Mademoiselle,  ma 
fille,  Mad.  de  Meckelburg  et  moy  ;  mais  on  ne  manga  gaire  ^) .  Le  lende- 
main qu'elle  devoit  partir ,  il  y  avoit  un  hurlement  espouvantable  par 
toute  la  cour  et  je  n'ay  jamais  veu  un  départ  plus  triste.  Mr.  le  Rauw- 
graf  vous  en  fera  sans  doute  relation.    Ce  qui  me  plait  en  France  c'est 

1)  S)er  bcrill^mte  SKotcr  ?ïnton  tan  ^\)d. 

2]  =  Versailles.  3)  =  guère. 
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que  le  souverain  y  a  tout  et  qu'il  y  est  assurément  le  plus  à  son  aise  de 
toutes  les  manières.  Je  scay  bien,  que  cela  devroit  estre  de  mesme 
partout,  mais  nous  sçavons,  que  cela  n'est  pas  chez  TEmpereur  et  plu- 
sieurs autres  Roys  et  Princes,  dont  je  vous  excepte  avec  raison,  car  il  ne 
vous  menque  que  d'avoir  un  si  grand  Royaume  comme  luy.  La  vie  que 
les  courtisans  mènent  ne  seroit  pas  mon  fait  ;  leur  nécessités  les  rant  ^] 
esclaves  et  pour  avoir  une  garniture  plus  magnifique  que  son  camerade, 
toutes  les  souplesses  et  lâchetés  sont  permises  ;  on  brigue  la  faveur  par 
milles  intrigues  pour  nourir  la  vanité.  Pour  moy  j'estime  les  Allemands 
qui  se  donnent  plus  de  repos  et  qui  aiment  mieux  s'accommoder  selon  leur 
revenu  que  de  se  donner  tant  de  paine  en  espérance  de  devenir  plus 
riches  et  d'estre  plus  en  faveur,  car  j'aime  fort  la  tranquilité,  le  grand 
bruit  m'accable  et  je  me  trouve  plus  propre  pour  Mobuson  que  pour  la 
cour.  Ma  belle  soeur  n'a  pas  encore  voulu  me  voir,  je  n'attants  que  ses 
ordres  pour  l'aller  trouver.  Mr.  le  Duc  d'Enguin^)  m'a  veu  à  la  grille  ;  sa 
femme 3)  ne  me  veut  pas  voir  non  plus,  quoique  sa  petite  veroUe  soit 
passée.  Mad.  de  Harling  est  à  Paris  entre  les  mains  du  medesein 
Englois;  on  croit,  qu'il  la  remettra;  jenecroiois  pas,  que  je  la  pourrois 
ramener.  Mad.  la  Marquise  de  Foys  ^)  a  la  bonté  d'estre  icy  avec  moy  ; 
c'est  une  très  bonne  femme,  quand  on  ne  luy  parle  point  de  galants, 
mais  sur  ce  suject  elle  extravague  comme  une  folle,  car  on  a  pris  plesir 
à  luy  faire  accroire,  que  tout  le  monde  est  amoureux  d'elle. 

Tous  mes  gens  sont  malades;  j'attandray  leur  guerison  au  plus  tost 
jusqu'au  27.  de  ce  mois.  Si  E[meste]  A[uguste]  me  vouloit  permettre  de 
vous  aller  voir  d'Ems  pour  un  moment ,  j'en  aurois  bien  de  la  joye,  ou 
que  vous  prisiés  la  paine  d'y  venir. 

Je  ne  m'apersois  point,  que  je  suis  dans  un  couvant ,  car  il  y  a  un 
très  grand  jardin  à  perte  de  veue,  rempli  du  meilleur  fruit  du  monde  ; 
ma  fille  s'y  plait  beaucoup  aussi  ;  la  petite  Tarante,  la  fille  du  Duc  de 
Yorc  et  une  du  Duc  d'Enguin  du  costé  gauche  sont  ses  fidèles  com- 
pagnes et  montent  sur  un  petit  ane  tous  quatre  ensemble  pour  se  divertir. 
Je  trouve  ma  soeur  fort  heureuse,  elle  est  fort  aimée  de  la  communauté 
de  son  couvant,  on  la  regarde  comme  une  sainte  et  elle  se  divertit  de  la 
simplicité  de  ses  religieuses  et  passe  les  apresdinés  à  peindre.  Les 
changements  du  monde  ne  la  regardent  pas  et  pourveu  qu'elle  se  porte 
bien,  comme  elle  fait  présentement,  elle  se  trouve  fort  contente.  Mr.  de 
Chonburg,  Conte  de  TEmpire  de  la  maison  des  Ducs  de  Clef,  co'sime  il 

le  persuade  icy,  ne  m'a  pas  veu,  car  un  profete  n'est  pas  estimé  dam^sa 
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1)  =  rendent.  2)  Subtotg  ^einrif^. 

3)  aWaria  «nna.  4)  ©cborcnc  C^inberfon;  togt.  @.  178,  91.3. 
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patrie.    Il  n'y  a  que  le  Maréchal  d'Estrade  qui  m'a  donné  visite  de  ma 
vieille  connoissance. 

Le  Roy  est  sans  flaterie  l'homme  de  son  Royaume  le  plus  agréable 
et  le  plus  honnête  ;  sa  manière  de  parler  est  charmante;  il  n'oublie  rien 
d'honnête  et  d'obligant  jusqu'à  se  vouloir  souvenir  de  la  bataille  de 
Traive,  pour  faire  valoir  E[meste]  A[uguste]  et  pour  me  plaire;  il  y  a 
bien  reusi,  car  effectivement  il  me  plait  beaucoup.  Monsieur  est  fort 
beau  aussi ,  son  visage  est  plus  long  que  celuy  du  Roy  ;  c'est  un  des 
meilleurs  Princes  du  monde;  je  luy  ay  milles  obligations  de  toutes  les 
bontés  qu'il  a  eu  pour  moy .  Je  crois ,  qu'il  ne  fera  point  de  desordre 
dans  Testât,  comme  a  fait  feu  Mr.  d'Orléans  ;  le  Roy  est  heureux  d'avoir 
un  frère  comme  luy.  Mais  je  vous  dis  peutestre  bien  des  choses  que 
vous  sçavez  desja  ;  j'y  adjoute  encore,  que  je  seray  tant  que  je  pourray 
respirer  C.  V.  C.  S. 

378. 
^crjogin  @opï)tc  an  Sîurfûrft  ^arï  fiubwig. 

À  Mobuson  le  19.  de  Sept  1679.         1679 

J'ay  resceu  hier  deux  lettres  d'E[meste]  A[uguste],  la  première  du  6., 
où  il  me  monde,  que  la  fièvre  l'a  repris,  dont  j'estois  fort  en  paine,  mais 
dans  l'autre  du  9.  il  me  monde,  qu'elle  est  passée  et  que  les  medeseins 
ne  trouvent  pas  bon,  qu'il  se  serve  des  bains  et  qu'ainsi  il  ne  m'attandroit 
pas  à  Ems,  d'où  il  partiroit  le  12.,  mais  que  je  pourrois  pourtant  passer 
par  Metz  pour  me  rendre  à  Dousburg^)  ou  à  Wesel,  d'où  il  m'envoiroit 
des  relais.  Ce  qui  me  fâche  en  ce  rencontre  c'est  que  ce  chemin  ne  m'ar- 
prêchera  pas  de  Manheim  et  que  mon  voiage  ne  finira  pas  si  agréable- 
ment comme  je  l'avois  espéré  par  l'honneur  de  vous  voir.  Je  m'estois 
fait  une  grande  joye  de  vous  divertir  quelques  heures  par  tout  ce  que 
j'ay  veu  dans  le  stile  que  vous  m'inspires  dés  que  j'ay  l'honneur  de  vous 
aprocher,  car  ma  plume  ne  va  pas  si  bien  que  ma  langue.  Je  partiray 
d'icy  le  28,  car  j'espère,  que  Mad.  de  Harling  sera  guérie  entre  cy  et  là; 
elle  commence  desja  à  sortir  du  lit  ;  tout  le  reste  de  mes  gens  sont  ma- 
lades aussi.  À  Osnabruc  il  en  est  de  mesme;  j'espère,  que  E[me8te] 
Â[uguste]  transportera  la  cour  de  là  à  Iburg ,  où  l'on  dit  que  l'air  est 
meilleur. 

379. 
^crjogin  ©opl^ic  an  ^urfilrft  Sari  Subtoifl. 

À  Mobuson  le  25.  de  Sept.  1679.      Btpt  25 

L[ise]  L(otte]  sera  icy  aujourduy,  à  laquelle  je  feray  part  de  vostre 


1)  2)ttt9(utg. 
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espitre  philosophique.  Quand  les  jambes  se  portent  bien,  la  teste  le  fait 
aussi,  et  quand  la  teste  se  porte  bien,  tout  le  reste  est  de  mesme  ;  ainsi 
je  ne  doute  pas  de  vostre  parfait  contentement  et  que  vous  reseverés 
toutes  les  choses  qui  vous  arrivent  d'une  manière  à  ne  vous  pas  inquiéter. 
Il  ne  tiendra  jamais  à  L[ise]  L[otte]  ny  à  moy,  de  vous  tesmoigner  nos 
bons  sentiments  par  des  effects,  quand  vous  nous  en  marquerés  la  ma- 
nière, car  on  n'est  pas  tousjour  heureux  aux  choses  qu'on  souhaite.  Je 
croiray  Testre  beaucoup,  quand  je  pourray  avoir  Thonneur  de  vous  faire 
la  révérence  à  Coblentz.  Je  partiray  d'icy  le  28.  et  Ton  dit  qu'il  me  faut 
8  jours  pour  estre  à  Metz,  oh  je  m'enbarqueray  pour  aller  à  Coblentz.  Je 
ne  scay,  combien  de  jours  il  me  faudra  pour  y  arriver  ;  quand  je  le  sçau- 
ray,  je  vous  le  pourray  faire  sçavoir  par  un  exprés.  E[meste]  A[uguste] 
est  desja  à  Osnabruc  ;  il  m'a  chargé  de  presser  mon  voiage  et  d'aller 
par  eau  jusqu'à  Dousburg,  où  il  m'en  voira  des  relais.  Je  parleray  plus 
amplement  de  tout  quand  j'auray  l'honneur  de  vous  voir  .  .  . 

380. 
^crjogin  ©opl^ic  an  ^urfflrft  Staxt  fiubtuig. 

1679  À  MobuBon  le  27.  de  Sept.  1679. 

^'*'*'  Comme  je  parts  demain,  il  faut  que  je  me  donne  l'honneur  de  vous 

dire,  que  je  seray  en  8  jours  à  Metz,  d'où  j'envoiray  un  exprés  pour  vous 
dire  le  jour  que  je  pourray  estre  à  Coblentz,  où  vous  me  voulez  honnorer 
de  vostre  visite.  J'espère,  que  toute  la  Electorale  famille  me  fera  l'hon- 
neur d'y  venir  aussi  afin  que  mon  contentement  puisse  estre  parfait,  au 
moins  pour  un  moment.  Je  suis  fort  touchée  du  mal  de  la  pauvre  Ab- 
besse  d'Herfort;  il  semble,  que  son  enfleure  dans  le  costé  estoit  un  com- 
mencement d'hydropisie  ou  plustost  ce  qu'on  apelle  bommeltuaffer,  dont 
plusieurs  en  Westfalie  meurent  .  .  . 

381. 
§crjogin  @opî)ic  an  Sîurfûrft  Siaxl  iîubwig. 

0!t.  2  À  Chalon  le  2.  d'Oct.  1679. 

Je  crois,  que  ce  billiet  me  devancera  de  beaucoup  pour  vous  dire, 
que  je  seray  jeudi  à  Metz  et  de  là  en  3  jours  au  plus  long  à  Coblentz, 
où  vous  m'avez  fait  espérer,  que  j'auray  l'honneur  de  vous  voir.  J'espère, 
que  vous  ferôs  ce  fpblrcifficn  par  ce  beau  temps  que  l'on  fait  la  vendange 
à  Bachgerach  ^),  que  toute  la  génération  Electorale  sera  de  la  partie. 

1)  ^ad^arac!^. 
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J'ay  un  chariot  de  lonage  chargé  de  malades  et  de  bagage  qui  me  sait 
fort  lentement.  Moy  je  suis  tout  à  fait  bien  depuis  que  je  suis  en  France 
et  que  je  mange  beaucoup  de  raisins.  J'espère  de  vous  trouver  aussi  en 
parfaite  santé  pour  m'en  pouvoir  rejouir  à  mon  retour  à  Osnabruc.  E(r- 
neste]  Â(uguste]  m'envoit  des  relais  à  Dusburg  pour  m'y  mener  au  plus 
tost  et  je  n'auray  qu'un  moment  à  vous  assurer,  avec  quel  zèle  re- 
spectueuse je  suis  C.  V.  C.  S. 

382. 
^crjogin  ©op^tc  an  Jfurfûrft  S'arl  Subtuig. 

À  Metz  le  5.  d'Oct.  1679.         1679 

J'ay  estée  bien  rejouy  en  voîant  vostre  garde ,  car  mon  gctrcûtucr 
încd^t  Sandys  a  eu  la  fièvre,  sans. cela  je  vous  l'aurois  envoie  en  poste. 
Je  m'enbarqueray  &  ce  soir  ou  demain  matin  et  mon  desein  estoit;de 
vous  rencontrer,  comme  vous  m'avez  fait  Thonneur  de  le  marquer,  à 
Coblentz,  car  tous  mes  carosses  vont  par  terre;  E[meste]  Aluguste]  m -en 
envoira  d'autres  à  Dusburg. et  je  descendray  le  Rein  jusqu'à  là.  Je  ne 
scay,  où  est  Trarbach  et  je  n'ay  pas  resceu  du  tout  les  lettres  que  vous 
m'avez  escrites,  mais  je  seray  ravie,  en  quel  lieu  que  ce  puisse  estre,  de 
vous  rendre  mes  très  humbles  devoirs.  Je  seray  ravie  de  voir  aussi  Mr. 
le  Prince  Electoral  etW[ilhelmine]E[mestine],  comme  aussi  Mr.  leRauw- 
graf  et  tous  ses  frères  et  soeurs.  Si  je  ne  vous  trouve  pas  à  Trarbach, 
j'advanceray  jusqu'à  Simeren  pour  vous  attandre.    . 

383. 

§crjogin  ©opl^ic  au  Sfurfftrft  Sfarl  fiubwig. 

À  Trarbach  le  9.  d'Oct.  [1679].        [1679] 

Je  suis  au  desespoir,  qu'en  arrivant  icy  j'aprans  la  méchante  nou- 
velle,  que  vous  vous  portés  mal  et  que  je  n'auray  pas  la  joye  de  vous 
assurer  moy  mesme  de  mes  très  humbles  respects.  Ainsi  mon  voiage  se 
va  terminer  par  bien  du  chagrin  au  lieu  que  j'avois  creu,  que  Je  h'aurois 
que  de  la  satisfaction.  Les  lettres  qu'il  vous  a  pieu  m'escrire  adressées 
au  Lient,  du  Boy  à  Metz  ne  m'ont  esté  randues  qu'après  que' je  vous 
a  vois  desja  respondu  à  celle,  dont  vous  m'aviez  honnoré  par  vostre  ca- 
valier. E[meste]  A[uguste)  me  monde,  que  Mad.  l'Abbesse  d'Herfort  est 
hydropique;  celle  de  Mobuson  se  porte  très  bien.  Je  souhaite,  que  vous 
soies  de  mesme  et  que  j'aprenne  bien  tost  vostre  convalessance.  Je  seray 
en  inquiétude  jusqu'à  ce  que  cela  arrive,  et  si  je  n'avois  un  ordre  si  ex- 
prés de  E[meste]  A[uguste],  de  presser  mon  retour,  je  vous  irois  trouver 
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pour  nu  moment,  mais  je  n'ay  ny  carosses  ny  cbeTanx.  Cependant  je 
feray  des  yoenx  en  Pair,  ear  d'ordinaire  il  ne  me  serve  de  rien,  puisqu'ils 
n'ont  pen  me  procarer  le  bien  de  yoos  voir.    C.  Y.  C.  S. 

384. 
^erjogin  @op^ie  û<n  fiurffirft  &axl  Submig. 

[1079  En  bmton  en  allaint  à  Coblentz  dans  nn  lien 

O».  10  nommé  Koackomi;  le  10.  dOct.  [1679]. 

J'ay  eren,  qu'an  moins  yostre  jeunesse  m'auroit  honuoré  de  leur 
veue,  mais  à  mon  grand  regret  je  ne  trou  vois  à  Trarbach  qu  un  garde 
avec  des  mecbantes  nouvelles.  Je  voudrois,  que  les  bijoux  que  j'ay  en- 
voie &  mes  niesses  eussent  esté  assez  beaux  pour  qu'elles  feussent  venue 
m'en  remersier  elles  mesmes;  mais  ce  n'estoient  qu'assez  petits,  mais 
qui  partoient  d'un  coeur  rempli  de  bonne  volonté  pour  leur  service  .  .  . 

Monsieur^  m'a  donné  een  fc^urfte  botfc^ûp,  de  vous  parler  pour 
Ch[arlotte],  qui  se  plaint,  que  vous  la  laissés  mourir  de  faim,  ce  qu'il  dit 
estre  honteux  pour  vous  et  pour  vos  enfants.  Je  repliquois,  que  la  guerre 
avoit  miné  vostre  peis,  que  vous  aviez  fort  besoin  de  ce  qui  vous  restoit. 
Il  dit,  que  vous  deviez  au  moins  luy  donner  quelque  chose,  si  vous  ne 
Iny  pouviez  pas  donner  tant  que  par  le  passé.  Je  disois,  que  vous  luy 
aviés  donné  des  assignations  ;  dont  il  se  mit  à  rire ,  mais  il  trouve  la 
chose  trop  dure.  Vous  me  ferés  bien  la  grâce  de  me  mettre  un  de  vos 
inprontus  par  escrit  que  je  luy  pourray  envoier  en  original,  car  je  n'ay 
osé  luy  refuser  de  vous  en  parler  .  .  . 

385. 
Sfurfûrft  Sfarl  SubttJtg  an  Çcrjogin  Sophie. 

1679  à  Friderichsbourg  le  4/14.  d'Oct.  1679. 

De  la  manière  que  Goppenstein  ^j  m'a  fait  le  récit  de  Testât  de  vostre 
santé  et  de  vostre  voyage  j'espère  en  Dieu,  que  vostre  cariere  sera  finie 
devant  que  celle  cy  ayt  l'honneur  d'arriver  à  vos  mains  et  qu'elle  vous 
trouvera  en  bonne  santé  avec  tout  ce  qui  vous  est  cher.  Celle  de  ma 
jambe  se  remet  aussy,  mais  non  pas  mon  chagrin,  qu'elle  m'a  empesché 
l'honneur  et  le  plaisir  de  vous  voir  avec  ma  belle  et  chère  nièce,  quoyque 
peutestre  celle  cy  m'eut  donné  de  l'inquiétude,  puisque  la  vieillesse  n'est 
pas  moins  succeptible  de  la  foiblesse  d'une  amoureuse  passion  que  de 
celle  des  mauvaises  jambes.    Il  n'a  pas  tenu  à  vos  très  humbles  ser- 

1)  Coc^eml  2)  3)er  Çcrjog  toon  DrKan«. 

3)  OberflaUmelfler  beô  «urf.  ;  togl.  @.  344. 
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vantes  ;  mes  pucelles,  qu'elles  n'eussent  hazardé  à  prendre  des  fièvres  et 
des  rhumes  pour  vous  aller  rendre  leurs  devoirs  à  Coblenz  ;  si  j'eusse 
crû,  que  c'estoit  de  la  bienséance,  que  trois  jeunes  filles  sans  père  ni 
sans  mère  et  avec  une  gouvernante,  qui  n'entend  pas  trop  bien  son 
monde,  eussent  fait  un  si  grand  voyage  à  travers  du  pais  des  jeunes 
S)om]^crrett,  mais  voyant  à  présent ,  que  vous  l'eussiez  approuvé ,  je  me 
repens  beaucoup,  de  ne  leur  avoir  fait  faire  ce  voyage,  qui  leur  eut'  pro- 
fité vostre  bénédiction  et  vos  bons  enseignements. 

Pour  mon  impromptus  que  vous  croyés  nécessaire  pour  excuser  à 
Monsieur,  que  je  ne  donne  point  d'argent  contant  à  C[harlotte]  pour  sa 
subsistance,  je  crois,  que  vous  n'en  avés  pas  besoin ,  à  cause  que  vous 
estes  assez  informée  de  ses  comportements  envers  moy,  qui  sont  assez 
publics,  ont  duré  plus  de  20  ans ,  dont  on  pourroit  remplir  des  cayers, 
lorsqu'on  me  demandroit  de  bon  escient,  avec  quel  fondement  de  droit, 
équité  et  de  bienséance  je  luy  en  devrois  donner  ;  Monsieur  se  pourra 
aussi  souvenir,  puisqu'il  n'est  pas  tiors  de  la  mémoire  d'homme,  que 
d'autres  Princes  chrétiens  en  ont  usé  de  mesme  envers  des  proches,  aux- 
quels naturellement  ils  dévoient  plus  de  respect  et  de  tendresse  que 
F[falz]  n'en  doit  à  C[harlotte]  pour  s'en  estre  rendu  indigne.  Je  ne  laisse 
pourtant  pas  de  louer  vostre  discrétion  en  une  chose ,  dont  vous  estes 
assez  pleinement  informée,  pour  n'avoir  voulu  alléguer  pour  mon  excuse 
que  la  ruine  de  mon  pais  auprès  de  ce  Prince ,  qui  a  un  penchant  si 
tendre  et  si  partial  pour  tout  le  sexe.  Vous  me  permetterés  aussy  de 
vous  dire,  que  (selon  la  carte  et  le  rapport  de  ceux  qui  ont  souvent  fait  ce 
voyage)  le  chemin  que  vous  avés  pris  pour  aller  à  Dusbourg  selon  les 
ordres  de  Mr.  vostre  mari  de  Paris  à  Metz  et  de  là  sur  la  Moselle  est  le 
plus  court  et  le  plus  commode  ;  celuy  de  Metz  à  Lautem  estoit  un  détour 
de  quelques  jours,  plus  agréable  et  plus  avantageux  pour  moy  ;  mais 
l'amour  et  l'obeïssance  qu'une  femme  doit  à  un  mari,  qui  pressoit  vostre 
retour  et  l'amour  pour  ses  enfans  va  sur  tout.  Apres  ceux  cy  je  prétends 
estre  le  plus  proche  dans  vostre  affection  et  le  plus  passioné  pour  m'en 
rendre  tousjours  digne  .  .  .  Nous  allons  veoir  les  comédiens  Allemands 
ce  soir,  quej'ay  fait  venir  icy  ;  ils  sont  meilleurs  que  Hans  Emst .  .  . 

386. 
^erjogtn  @o))l^ie  an  ^urfûrft  ^arl  Subtoig. 

À  Osnabruc  le  15.  d'Oct.  1679.         I679 

J'arrivois  icy  Dimanche  passé  avec  bien  de  la  joye ,  de  trouver 
E[meste]  A(uguste]  et  tous  mes  enfants  en  bonne  santé ,  mais  elle  feut 
bientost  dissipée,  comme  on  m'apprit  le  pitoiable  estât  de  E[lisabeth],  qui 
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a  un  mal  sans  remède  à  ce  qne  les  médecins  ont  dit;  on  Tapelle  en  ce 
pais  icy  bûS  S3umcïtt)aff cr*  Il  n'y  a  rien  de  plus  pitoiable  à  mon  gré  que 
de  languir  comme  elle  pourra  faire  encore  quelque  mois.  Je  partiray 
demain  de  grand  matin  pour  Taller  trouver  ...  La  response  que  vous 
dites  que  je  devois  faire  à  Monsieur  touchant  Gh[arlotte]  n'est  pas  valable 
en  France.  Mr.  de  Colonne  ^),  Mazarin  et  le  Orand  Duc  de  Toscane  ne 
sont  pas  mieux  en  femmes  que  vous  et  ne  laissent  pas  pourtant  de  les 
entretenir.  Il  est  assez  bien  informé  de  son  humeur,  mais  il  dit,  que 
cela  ne  Teupeche  pas  d'estre  Electrise  et  mère  de  vos  enfants.  Je  scay 
bien,  que  la  grandemere  de  Monsieur  n'estoit  pas  plus  heureuse,  mais  si 
Ton  doit  croire  Thistoire,  elle  a  voit  fait  de  plus  grands  crimes. 

Mon  voiage  par  eau  a  esté  fort  incommode  ;  nous  avons  essuie  une 
tempeste'et  mes  caresses  ont  esté  àDousburg,  comme  j'y  arrivois  le  soir, 
où  je  trouvois  d'autres  esquipages  d'Efmeste]  A[uguste].  Les  François  y 
firent  les  honneurs  jusqu'aux  frontières  de  Dousburg  ... 

387. 
^erjogin  ©op^ic  an  Sfurfûrft  SîûrI  fiubtuig. 

1679  À  Osnabnic  le  22.  d'Oct  1679. 

Je  crois,  que  je  vous  dois  faire  relation  de  la  visite  que  je  viens  de 
faire  à  Herfort.  Ma  soeur  estoit  sur  le  lit,  —  tout  son  cors,  ses  jambes, 
ses  bras  et  sa  gorge  comme  une  squelette  —  il  n'y  a  que  son  vautre  qui 
est  furieusement  gros  jusques  an  bic  §cr|grub  ;  il  y  a  une  durté  qu'on  peut 
sentir  sans  que  cela  luy  fasse  du  mal  ;  il  y  en  a  encore  un  autre  desons 
le  nombril  tout  de  mesme  et  un  autre  au  costé  droit  qui  lui  fait  mal. 
quand  on  y  touche.  Elle  parla  de  sa  mort  en  riant  :  „man  tuirt  nid^t  wl 
gclt  ttod^  gutt  bc^  mir  finbcn";  elle  dit:  )Je  veux:  qu'on  m'enterre  sans 
aucune  cérémonie  dés  que  je  seray  morte  et  cela  sans  ficid^prebigt,  qui 
ne  sont  que  des  flateries«.  Elle  est  encore  rejouye,  quand  ceux  qui 
l'aiment  font  demender  de  ses  nouvelles  .  .  . 

388. 

^urfûrft  Jfûrï  fiubtuig  an  ©crjogin  ©opl^ic. 

Oft.  18/28  à  Fridferichsbourg]  18/28.  Oct.  1679. 

A  mon  retour  icy  j'ay  receu  avec  beaucoup  de  joye  par  vostre  lettre 
les  nouvelles  de  vostre  retour  chez  vous  et  que  vous  y  avez  trouvé  tout 
ce  qui  vous  est  cher  en  bonne  santé.  Mais  je  suis  fort  attendri  du  pi- 
toyable estât,  où  se  trouve  Eflisabeth).  Je  le  luy  tesmoigne  par  une 
lettre  et  luy  proposé  les  eaux  aigres  de  Tunichstein,  parcequ'à  moy  ils 

1)  35g(.  @.  171,  dl,  2. 


2.  «ricfttjcd^fd  stotfd^en  bcT  Çcrjogin  ©o^^tc  iinb  bcm  torfilrflen  ^arï  8ubt»tg.    385 

font  grand  bien,  ayant  aussy  un  commencement  de  son  mal.  Je  trouve 
sa  raillerie  un  peu  dangereux  pour  les  mesdisants ,  de  n'avoir  pu  estre 
grosse  dans  sa  jeunesse  et  de  Testre  devenue  en  Tage  de  60  ans,  et  je 
ne  puis  pas  me  vanter  de  la  grâce  du  Créateur,  comme  elle  fait  d'avoir 
esté  jusqu'à  cet  âge  en  parfaitte  santé.  Mais  il  faut  tousjours  se  louer 
de  bienfaits  de  Dieu  comme  de  ceux  des  grands  Boys,  quand  mesmes  ils 
ne  seroîent  que  médiocres  ;  comme  est  le  répit  que  le  Roy  très  chrétien 
a  donné  à  mes  sujets  jusqu'à  la  fin  du  mois  prochain,  pour  payer  leur  ar- 
rierages  de  contributions  qu'il  en  prétend.  Vous  me  faites  peur  pour  la 
cause  commune  des  protestants,  quand  vous  me  contés  le  mauvaix  change 
que  le  Conte  de  Tecklenbourg  a  fait  selon  le  dire  du  vieux  Grillon,  lors- 
que le  Boy  Henry  4.  ne  son  maistre  consultoit  de  prendre  une  autre  au 
lieu  de  la  B[eine]  Marguerite  :  ©efd^id^t  baS  al^m  grilnen  Çolg ,  tua^  toirt 
ban  al^m  bilrren  $oI|  comme  moy  (à  qui  Ton  peut  conter  les  costes  sans 
les  toucher)  gcfd^cl^cn.  Pour  devenir  coquu,  encores  cela  passe ,  ça  esté 
le  destin  de  plusieurs  grands  et  honnestes  hommes,  mais  d'esti'e  maltraité 
je  ne  le  souflFrirois  pas  ny  de  paroles  ny  d'eflFects,  comme  vous  pouvez 
aisément  croire.  Le  P[rince]  E[upert]  a  dit  à  Spanheim,  qu^on  devroit 
persuader  C[harIotte]  à  consentir,  que  je  me  remariasse  par  le  moyen  de 
TËlecteur  de  Brandenbourg  et  de  Elisabeth].  H  faut  qu'il  soit  bien 
ignorant  de  nos  intiigues  ou  qu'il  le  nous  veuille  faire  à  croire ,  pour  ne 
sçavoir,  que  cet  Electeur  contre  sa  raison  d'estat  y  est  fort  contraire  et 
que  £[lisabeth]  ne  s'y  veut  pas  mesler  pour  les  raisons  qu'elle  scait  mieux 
que  personne.  Je  crois,  qu'elle  ne  veut  pas,  que  je  devienne  sauterelle 
comme  le  viellard  dans  la  fable,  qui  coucha  avec  une  jeune  nymphe ,  et 
je  ne  suis  pas  assez  en  ce  danger,  mais  mes  jambes  en  ont  la  mine  le 
matin,  qnoyque  la  gauche  s'enfle  tousjours  le  soir.  ^6)  Xo^x  mxi)  fo  lattg 
id^  ïan  tant  pour  le  corps  que  pour  Fesprit;  celuy  cy  reçoit  tousjours 
grand  soulagement  par  les  continuelles  marques  de  vostre  affection  et 
estime  qui  le  feront  continuer  dans  le  corps,  et  quandmesme  il  en  sera 
sorty  à  my  chemin  C.  V.  C.  S. 

389. 
^urfilrft  Sari  fiubtuig  an  Çerjogin  ©opl^ie. 

H[eîdelberg]  ce  25.  Oct./4.  Nov.  1679.         1679 

Je  me  trouve  icy  pour  un  peu  de  jours  avec  mes  pucelles,  pour  veoir  g^J,  4 
jouer  une  bande  Saxonne  de  comoediens,  qui  ne  font  pas  mal  pour  la 
première  fois  que  je  les  ay  veu,  c'estoit  hier.  Je  les  ay  fait  venir  princi- 
palement pour  le  divertissement  de  W[ilhelmine]  E[mestine],  mais  C[our] 
F[rince  ]  aime  mieux  encores  continuer  la  chasse  des  loups  autour  de 
Ereuznach  pour  8  jours  dans  le  plus  méchant  temps  du  monde,  que  de 
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donner  ce  divertissement  à  son  sérail  pins  propre  ponr  ce  sexe  qne 
l'antre  ;  peutestre  qne  c'est  ponr  donner  nn  assignation  à  C[harlotte}  qni 
est  àWisbaden  comme  Ton  dit.  Des  comoediens  François  en  France 
demandent  qne  20  mille  livres  de  France  ponr  venir  joner  icy  jnsqn'à 
caresme  senlement.  Je  crois,  qne  cenx  qni  sont  à  présent  à  Cologne 
venns  d'Hannover  seront  pins  traittables,  pnisqne  Mr.  TEvesque  de  Stras- 
bourg me  les  a  recommandés  par  nne  lettre  avec  beanconp  d'empresse- 
ment, afin  qne  je  les  entretienne  jnsqn'an  printemps,  ponr  qu'ils  puissent 
joner  devant  L[ise]  L[otte]  et  nous  à  nostre  entre veue  à  Zaveme,  comme 
il  le  calcule.  Cependant  que  Ton  y  songe,  je  me  contenteray  des  comoe- 
diens susdits  AUiemands  pour  quelques  semaines  les  Vendredys  et  Same- 
dys  que  je  viendray  icy  pour  m'en  retourner  les  Lundys,  qui  est  un  petit 
exercice  du  corps  et  de  l'esprit,  mes  oiseaux  et  le  temps  par  les  grandes 
pluyes  n'estant  encores  fort  propre  à  voler  et  les  campagnes  et  chemins 
trop  amollis  pour  course  à  cheval  sans  tomber,  mesmes  ne  pouvant  souf- 
frir des  grosses  bottes. 

Je  ne  doutte  pas,  que  mon  médecin  Dr.  Heusch  ne  soit  à  présent 
arrivé  auprès  de  £[lisabeth]  et  qu'il  la  trouvera  en  meilleure  santé  que 
lorsque  vous  m'en  escrivites  après  vostre  retour  d'auprès  d'elle.  Q  partit 
d'icy  le  22.  Oct./l.  Nov.  et  vous  ira  aussy  rendre  ses  très  humbles  re- 
spects ;  de  quoy  je  tiens  son  mestier  plus  heureux  que  le  mien,  parce- 
qu'il  luy  laisse  de  loisir  de  voyager  aux  dépends  d'autmi,  comme  aussy 
le  S'  de  Munichhausen,  que  les  créditeurs  ont  chassé  d'icy,  et  je  m'en 
console  aisément  n'ayant  pas  des  gens  qui  ne  s'appliquent  à  rien  et  qui 
ont  un  si  mauvais  vin  que  luy. 

À  présent  que  je  tache  à  vous  divertir  par  cette  escriture,  je  me 
vois  tourmenté  par  le  sommeil,  quoyque  je  ne  puisse  bien  dormir  n'ayant 
depuis  8  jours  passés  les  2  à  3  heures  après  minuit  sans  m'esveiller. 
Dormant  ou  veillant  je  suis  toujours  réellement  et  non  pas  en  songe 
C.  V.  C.  S. 

390. 

^crjogin  ©opl^ic  an  Surfûrft  ^arl  SubttJig. 

1679  À  Osnabruc  le  9.  de  Nov.  1679. 

J'ay  apris,  que  vostre  medesein  est  arrivé  à  Herfort.  mais  il  est  pré- 
sentement trop  tard;  on  me  monde,  que  ses  forces  deminuent;  Helmond 
est  avec  elle  ;  Mad.  d'Harling  ne  Ta  pas  trouvé  changé  d'humeur.  Je 
crois,  qu'il  médite  encore  sur  la  mettamsicause^),  où  je  trouve  peu  de 
consolation  ;  c'est  pour  cela  que  je  feray  comme  vous  :  tnid^  toe^ren  fo 
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Xang  ali^  id^  lan;  je  crois,  que  TAbbesse  d'Herfort  feroit  de  mesme,  si 
«lie  croioit,  que  cela  luy  pourroit  servir  à  quelque  chose,  mais  elle  veut 
mourir  de  sa  propre  mort  et  non  pas  par  les  medeseins. 

On  aime  fort  la  modestie  en  France,  mesme  les  mestresses  du  Boy 
«e  piquent  de  constance  et  je  n'ay  pas  veu,  que  les  hommes  s'en  aprochent 
beaucoup.  L[ise]  L[otte]  est  sur  un  autre  pied,  car  elle  vit  avec  beaucoup 
de  liberté  et  tout  cela  dans  Tinnocence;  sa  gaieté  divertit  le  Boy;  je 
n'ay  pas  remarqué,  que  son  pouvoir  va  plus  loin  qu^à  le  faire  rire  ny 
qu'elle  fasse  des  efforts  pour  le  pousser  plus  avant.  C'est  pour  cela  que 
je  ne  suis  pas  surprise,  que  Carllutz*)  n'a  receu  que  de  F  encens,  mar 
keen  geld  ;  j'ay  bien  veu  aussi,  qu'il  ne  croit  pas  sur  les  arbres  en  ce 
pais  là;  le  plus  qu'on  dépense,  moins  on  a.  On  dit,  que  Monsieur  a  plus 
de  crédit  que  S.  M*^;  je  crois,  que  c'est  la  raison,  pourquoi  ses  parents 
sont  si  minces,  que  les  joailliers  sont  longtems  avant  que  d'en  estre  paies 
€t  qui  gagnent  en  donnant  de  méchante  marchandise,  car  on  ne  voit  casi 
Jamais  venir  un  diamant  parfait  de  sa  libéralité. 

J'ay  parlé  à  Mr.  Coppensten^)  de  la  proposition  qu'on  nous  fait  à 
Gell.  C'est  une  pilule  bien  amere  à  avaller,  mais  si  on  l'a  dorée  de 
m/100  escus  par  ans  en  souveraineté,  on  fermera  les  yeux  en  la  prenant. 
L'exsemple  du  Prince  d'Orenge  la  rant  plus  toUerable  et  £[meste]  A[u- 
^uste]  dit  :  5Dcr  §err  Bcbarf  f  eincr  %  Mes  6  fils  devienent  grands,  il  se  trouve 
maladif  et  les  voudroit  voir  bien  establis  et  en  surté  de  la  sucsession, 
pour  avoir  l'esprit  en  repos.  Pour  moy  je  trouve  l'affaire  fort  désagréable 
etj'aurois  mieux  aimé  la  fille  de  J[ean]  f]réderic]  avec  m/30  escus  par 
ans  jusqu'à  ce  que  £[meste]  A[uguste]  eut  une  sucsession  et  qu'alors  il 
se  seroit  obligé  de  randre  de  cet  argant  à  ses  deux  autres  filles,  en  vertu 
de  quoi  pour  la  surté  de  J[ean]  F[réderic]  il  luy  vouloit  mettre  m/200  escus 
entre  les  mains.  P.  P.^)  trouvoit  cette  proposition  fort  raisonable,  Mr.  le 
Duc  d'Enguin  aussi,  mais  J[ean]  F[réderic]  n'en  est  pas  d'accord.  Il  faut 
donc  avoir  passience  ^),  et  n^iel  ftd^  einen  gutten  bag  an  tl^un  en  Italie  ;  il 
donne  m/25  escus  par  ans  à  Mad.  sa  femme  pour  dépenser  en  attandant 
«n  France,  que  le  reste  aille  comme  il  plaira  au  bon  Dieu,  il  a  lissansié  ^) 
beaucoup  de  gens  et  se  figure  un  paradis  terestre  de  l'Italie  .  .  ."^ 


1)  S)«  fRaugraf  «arï  Subtoig.  2)  SBgï.  @.  382,  91.  3. 

3)  »9Ï.  Wtatti^.  21,  3. 

4)  »  Princesse  Palatine  »  Hnna  ©cnjaga,  Sitttoc  be9  ^fal^gt.  (Sbuatb,  SD'httter 
\>tt  Çerjogln  «encblcta;  tgï.  <S.  127,  91.  6. 

5)  =  patience.  6)  &=  licencié. 
7)  2)et  ^âfiu^  be9  ^riefeS  fe^tt. 
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391. 

^crjogin  ©opl^ic  an  Surfûrft  Sari  fiubwig. 

1679  À  Oanabnic  le  14.  de  Nov.  1679. 

Il  fait  icy  an  si  grand  bronlliard,  qu^à  paine  pais-je  voir  pour  youb 
escrire.  Cela  n'enpeche  point  E[meBte]  Afuguste]  de  commencer  aujonrduy 
son  voiage  pour  Venise.  Dieu  veuille,  qu'il  retourne  en  bonne  santé  et 
qull  me  donne  assination  chez  vous  le  printemps  qui  vient,  comme  il  me 
le  fait  espérer  pour  se  servir  en  suite  des  bains.  J'espère,  que  vers  ce 
temps  là  vous  ne  saignerés  plus  de  deux  costés  et  que  vostre  bourse  sera 
en  bon  estât  aussi  bien  que  vostre  derrière  ;  si  Tnn  faisoit  de  Tor  aulieu 
de  sang,  vous  paieries  sans  paine  les  contributions  aux  François.  Nous 
soumes  plus  heureux  par  là  situation  du  peis  ;  Dieu  scait,  si  cela  durera 
longtemps  ;  ils  sçavent  présentement  le  chemin  de  la  Westfalie  et  s'y 
sont  bien  trouvés.  E[meste]  A[uguste]  et  J[ean]  F[réderic]  cassent  leur 
troupes  ;  on  n'est  pas  assez  riche  pour  les  entretenir  sans  subsides  et  la 
France  doit  6  cent  mille  escus  à  J[ean]  F[réderic].  Mon  fils  aine  part 
aussi  ai\jourduy  pour  aller  rendre  ses  homages  à  L[ise]  L[otte];  le  Baron 
Reck,  Wey^),  Bulo  et  le  jeune  Hamersten  vont  avec  luy. 

Je  ne  scay,  pourquoi  vous  ne  voulez  pas  permettre  à  S',  de  Quan- 
tenac,  d'escrire  vostre  histoire  ;  on  n'auroit  pas  besoin  de  la  faire  inpri- 
mer  et  elle  plairoit  beaucoup  à  ceux  qui  vous  honnorent  et  serviroit  beau- 
coup à  Qour]  P[rince]  pour  suivre  vostre  exsemple,  mais  il  luy  faudroit 
fournir  de  bonnes  mémoires,  son  stile  estant  d'ailleurs  fort  agréable  et 
spirituel,  il  se  souviendroit  aussi  de  beaucoup  de  belles  choses  qu'il  vous 
a  ouy  dire  et  des  belles  lettres  que  vous  avez  escrite. 

Elisabeth] 2)  va  tousjour  en  déclinant,  mais  on  ne  croit  pas,  que  la 
mort  luy  causera  plus  de  douleur  qu'elle  en  sant,  présentement  il  y  a  de 
l'aparence,  qu'elle  s'esteindra  comme  une  chandelle.  Elle  souhaite  me 
revoir.  Quand  E[meste]  Â[uguste]  sera  parti,  je  crois,  que  mon  devoir  m'y 
oblige.  Je  suis,  pour  dire  la  vérité,  comme  le  fol,  dont  Salomon  parle, 
qui  aime  plus  à  aller  in  baS  ^an^  ber  freilben  aïi  in  baS  l^aui^  beS  trauren'), 
puisque  je  n'y  sçaurois  faire  aucun  bien  et  que  cela  me  touche  beaucoup 
de  voir  souffrir  l'Âbbesse  dans  un  estât  désespéré,  car  les  pensées  de  la 
mort  ne  me  plaisent  pas.  On  aura  beau  me  praicher,  qu'il  se  faut  morti- 
fier: je  le  feray  tousjour  le  moins  qu'il  me  sera  possible;  on  praiche 
tant  de  chemins  dans  le  siècle  où  nous  soumes,  pour  aller  en  paradis  ;  je 
veux  suivre  celuy  de  Davit  unb  btncn  bcm  §crm  mit  frcûtoben  *j .  On  vient 


1)  t.  ©ciîfc.  2)  âbttffln  bon  ^erforb. 

3)  8gî.  «prcb.  @aï.  7,  3,  tt>o  c«  abcr  ^eigt:  „(g8  ijl  bcffcr,  in  bas  «ïagl^ûud  gc^en, 
bmti  in  bas  ïrlnf^aur.  4)  Çfaïm  100,  2. 
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de  me  donner  un  livre  d'une  inspirée  du  St.  Esprit,  qui  scait  la  Bible 
sans  ravoir  jamais  leue  ;  elle  s'apelle  Antonette  Bourignon  ^)  ;  on  Ta 
chassé  de  Holsten,  elle  est  présentement  à  Emden,  où  elle  ne  fait  qu'e- 
scrire  pour  sauver  des  âmes  ;  la  miene  sera  tant  qu'elle  aura  du  senti- 
ment sinpatiquement  attaché  à  la  vostre.    G.  V.  G.  S. 

392. 
^crjogin  ©opl^ie  an  ^urfûrft  fiarl  fiubtuig. 

À  Osnabruc  le  16.  de  Nov.  1679.         1679 

Je  suis  fort  esdifiée,  que  vous  vous  divertissiés  avec  des  comédiens 
^ans  un  temps,  où  Ton  ne  peut  faire  autre^  chose.  Je  pense,  que  Mr. 
l'Evecque  de  Strasburg  2)  rêve,  quand  il  veut,  que  vous  arrestiés  ceux  du 
Duc  J[ean]  F[réderic],  car  ils  n'ont  esté  à  luy  qu'à  moitié  et  G[eorge] 
Gfuillaume]  les  garde  encore  ;  ils  ont  tiré  d^eux  m/5  escus  par  ans  depuis 
qu'Us  y  sont. 

E[^mesteJ  A[ugU8te]  se  prépare  pour  son  voiage  de  Venise  et  J[ean] 
F[réderic]  doit  partir  en  fort  peu  de  jours  pour  s'y  randre  pour  longtemps  ; 
il  croit,  que  son  consail  pourra  bien  faire  Toffice  de  Bauren  fd^ulge^  pen- 
dant qu'il  s'excentera  aussi  de  faire  le  bon  hoste,  pouvant  espargner  Tar- 
;gant  que  cela  luy  coûte  pour  ses  filles  .  .  . 

L[ise]  L{otte]  m'a  mendé  le  mariage  de  Bavière  avec  Mr.  le  Dophin  ») , 
où  Ton  cherche  Tesprit  et  la  vertu,  puisque  la  beauté  ne  s'y  trouve  point: 
je  ne  scay,  si  on  y  trouvera  les  autre  calités  requises  .  .  . 

393. 
Kurfitrft  Sarï  Subtuig  an  ^crjogin  ©opl^ic, 

H,  8/18.  Nov.  1679.      9îo».  8/18 

Vous  permettrés  bien,  qu'un  homme  qui  a  purgé  deux  fois  et  pris  un 
lavement  en  12  jours  se  dispense  de  vous  entretenir  par  des  longs  escrits, 
quoyqu'il  en  ait  assez  de  siget  et  de  matière  de  raillerie  et  du  sérieux  et 
que  mes  yeux  s'affoiblissent  tous  les  jours  par  manque  de  sommeil  et 
perte  de  sang  par  les  hoemoroides  et  peu  de  divertissement  de  corps  et 
d'esprit  dans  ce  désert  d'hommes  et  femmes  raisonnables.  Si  vous  en 
estes  là  aussy  en  vostre  diocèse,  je  ne  m'estonne  pas,  que  vous  aimez  à 
voyager,  mais  il  me  semble,  que  ce  n'est  pas  avec  vous  autres  souverains 

1)  Antoinette  Scurtgnon,  beriili^mte  leligiBfe  ^^tvSrmettn  ;  t)gt.  iiber  ftc  $€1309*9 
^eaï«(Snct?cïo^)abie  (2.  3(ufï.),  H,  @.  580.  2)  granj  Cgon  to.  gûrjlenBetg. 

3)  2)er  2)au^^ln  (^ehct^cte  7.  a«orî  1680  avaria  «nna,  bie  SCo^tcr  be8  Jtnif.  get- 
binanb  bon  8aiem. 
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de  ces  quartiers  là,  où  vous  estes  souverains  sur  des  estats  qui  tous  re— 
connoissent  pour  leur  maitres  et  non  pas  comme  nous  sur  le  Rhin,  qui  ne 
commandons  qu'aux  paisans  et  dont  les  comtes  et  gentilhommes  sont  oa 
prétendent  estre  aussy  souverains  que  nous. 

Je  suis  marry,  que  la  fièvre  fait  encore  si  fort  le  maitre  chez  vous, 
icy  elle  diminue  un  peu. 

Bien  loin  de  vouloir  faire  escrire  ma  vie  au  S'  de  Cantenac,  comme 
il  a  envie  de  faire,  n'ayant  pas  les  railleurs  de  mon  costé,  quoyque  j'e- 
spere^  que  vous  le  serés  tousjours  comme  l'est  du  vostre,  C.  V.  C.  S. 

394. 
Çcrjogin  ©opl^ic  an  Sîurfûrft  ^arl  fiubwig. 

1679  À  08(nabruc]  le  23.  de  Nov.  1679. 

J'ay  veu  fort  amplement,  qu'il  n'a  pas  tenu  à  vous,  de  paier  la  dote 
de  L[ise]  L[otte],  mais  peutestre  que  Monsieur  n'apellera  pas  cela  grande 
chose,  quoique  cela  Tempechera  de  dire,  qu'il  n'a  pas  eu  un  sou,  il  vou- 
loit  bien,  que  je  devois  remarquer  la  splendeur,  où  il  fait  vivre  L[isej 
L[otte],  et  la  beauté  de  ses  apartements,  pour  que  je  visse,  qu'elle  a  rai- 
son d'estre  contente  et  qu'il  ne  la  traite  point  à  proportion  de  ce  quïl 
avoit  eu  avec  elle.  Mais  comme  vous  dites  très  bien  :  il  n'y  a  point  de 
comparaison  à  faire  entre  la  mère  et  la  fille,  et  je  ne  dois  point  m'in- 
teresser  pour  celle  là;  aiant  fait  ma  commission  j'en  suis  quite.  Mais  je 
crois,  qu'on  aprehende,  qu'elle  ^)  ira  en  France,  où  L[ise]  L[otte]  ne  seroit 
pas  bien  aise  de  la  voir.  Cependant  je  vous  dois  mille  remerciments  très 
humbles,  que  vous  estes  si  pontuel  pour  ce  qui  me  regarde;  ce  que  je 
voudrois  pouvoir  mériter  par  mes  très  humbles  services  envers  vous  et 
tout  ce  qui  vous  est  cher.  La  pontualité  de  nostre  César  n'est  pas  si 
grande,  il  y  a  présentement  20  ans  que  je  suis  mariée  sans  que  S.  M. 
Imp.  ait  voulu  exécuter  la  paix  de  Munster  à  mon  endroit  et  sans  qu'il 
ait  voulu  vous  donner  des  bonnes  assignations  pour  le  recevoir. 

J'ay  esté  voir  nostre  pauvre  soeur,  que  j'ay  trouvée  fort  mal  et  bien 
changée  de  ce  qu'elle  estoit.  Elle  me  fit  voir  vos  deux  lettres,  dont  elle 
estoit  fort  contente ,  mais  elle  me  dit  n'y  pouvoir  respondre  de  main 
propre;  elle  a  tousjour  de  la  douleur  dans  le  cors  et  ses  forces  se  perdent. 
Helmond  ^)  luy  avoit  donné  des  drops  du  Prince  Rupert,  qu'il  avoit  fait 
pour  elle,  mais  le  Prince  Rupert  monde,  qu'il  ne  les  fait  pas  bien  et  luy 
en  a  envoie  qu'il  a  fait  luy  mesme,  dont  elle  vouloit  se  servir  pour  voir^ 

1)  3)te  torfilrfHn  (Starlette,  SKutter  bcr  Çerjogin  (gïif.  S^arl.  tt.  OtUanô. 

2)  «gî.  @,  5,  yt.2. 
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si  cela  adoucîroit  sa  douleur,  car  pour  la  sauver  elle  n'y  pense  point  et 
souhaite  plustost  la  mort  que  de  vivre  si  misérablement.  Je  suis  bien 
aise,  que  vous  n'avez  pas  suivy  son  conseil,  à  boire  du  lait,  car 
aparamment  cela  Ta  rendue  comme  elle  est.  On  dit,  que  Mr.  TElecteur 
de  Brandeburg  la  fait  veiller,  pour  se  saisir  de  tout  désqu'elle  sera  ex- 
spirée  ;  on  m'en  a  adverti,  mais  je  ne  scay  qu'y  faire,  il  est  le  maitre 
dans  ce  lieu  où  elle  est  et  ses  gens  font  tout  ce  qu'ils  veulent  en  se  ser- 
vant de  son  nom.  Le  pauvre  Prince  est  entretenu  in  fûufen  t)nbt  braujen, 
comme  il  paroit  assez  par  son  gouvernement.  Helmond  ne  la  ^)  divertit 
plus;  elle  dit,  qu'il  est  devenu  finbifci^.  Il  vous  veut  aller  voir  et  vou- 
droit,  qu'on  pouvoit  persuader  Ch[arlotte],  qu'elle  consentit,  que  vous 
prissiés  une  autre  femme.  Je  ne  le  trouve  pas  changé  que  dans  ses  sot- 
tises de  Quë.ker;  il  ne  veut  pas,  qu'on  luy  donne  le  bonjour,  puisque 
cela  ne  sert  de  rien;  il  pénètre  si  avant  dans  la  mettamsicause^),  que  je 
n'y  comprans  rien.  Il  dit,  qu'il  y  a  eu  bien  des  mondes  devant  celuy  cy 
et  qu'il  en  viendra  encore  un  autre,  où  nous  serons  tous  parfaits.  Jusqu'à 
ce  que  cela  arrive,  se  seray  en  celuy  cy  avec  respect  et  reconnoissance 
aussi  bien  qu'inclination  G.  V.  C.  S. 

395. 
^crjogin  ©opl^ic  an  Surfilrft  Sari  Subtoig. 

À  Osnabruc  le  30.  de  Nov.  1679.         1679 

.  .  .  [L'Abbesse  d'Herford]  ne  croit  pas,  qu'il  y  ait  d'autre  remède 
que  la  mort  qui  la  puisse  soulager. 

J'ay  aporté  une  selle  de  France,  où  l'on  dit  qu'on  est  fort  à  son  aise, 
pour  suivre  E[me8te]  A(uguste]  à  la  chasse.  Je  ne  scay,  si  je  pourray  m'y 
tenir;  pendant  que  j'ay  fait  des  enfants,  j'avois  le  dos  trop  foible;  je 
m'inmagine,  qu'il  sera  mieux  et  plus  fort;  eS  ftel^ett  auf  ein  SBerfud^en  pour 
l'été,  quand  il  fera  beau,  ban  td^  toel^re  tnid^  aud^  jo  lang  alS  id^  fan  contra 
la  vieillesse.  Je  voy  à  mes  dents,  que  tout  est  périssable  en  dehors  et  en 
dedans,  car  ils  sont  fort  usés  et  ne  sont  plus  si  blancs. 

Vostre  aprobation  touchant  les  ^ahngem  ^)  n^est  pas  peu  de  chose  ; 
laden  gat  Wx  aU,  et  il  faut  manger,  si  l'autre  doit  suivre  ;  cependant  l'af- 
faire est  désagréable ,  quoiqu'on  en  voit  un  exsemple  au  mariage  d» 
Prince  d'Orenge  ^j ,  dont  la  femme  ^)  n'est  pas  plus  illustre  et  n'estoit  pas 

1)  2)ic  tetlffui  (gfifaBet^.  2)  =  métempsycose. 

3)  =  îtl^noi;  tofiï.  @.  362,  91.  3.  4)  BU^etm  in. 

5)  mi^tim  III.  ^attc  im  ^c'o.  1677  blc  engl.  Çrinacfftn  Wlax^,  Xcâftn  bcô  Çer^ogô 
toon  gorf  (3afoBô  II.)  unb  beffeti  erflcr  OemaÇIm  3ïima,  dncr  Xoc!^ter  bcô  ^anjtcrS  ^tftt 
((Sîarenbon),  ae^fcirat^ct;  togl.  @.  362. 
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venae  d'une  mère  pins  chaste;  avec  cela  elle  ne  luy  aporte  qu'on 
Royaume  en  esperence ,  mais  icy  on  demende  comme  Jodelet  :  esce  ^) 
en  argant  contant?  et  Ton  ne  fera  rien  sans  cela,  c'est  à  dire  sans 
estre  bien  assuré  de  ce  qu  on  doit  avoir.  §ctte  man*)  est  icy  pour  ce  su- 
ject,  tout  est  présentement,  si  on  pourra  trouver  des  moiens  assez  fortes 
pour  assurer  la  succession  à  E[meste]  A[uguste],  afin  de  ne  pas  happer 
après  un  morsau  pour  en  perdre  un  plus  grand.  J'y  succomberay  pour 
le  bien  de  mes  enfants,  car  la  !amtnrattfd^ûft  me  sera  fort  désagréable 
aussi  bien  que  le  parentage,  comme  vous  pouvez  croire.  £[meste]  A[u- 
guste]  parle  tousjour  de  sa  mort,  quoiqu'il  me  semble,  ba§  et  nod^  t)tel  5U 
ju  fe^en  l^att,  cependant  il  me  fait  peur  et  je  dois  ben  ^aufft)atter  loffen 
forgen,  qui  ne  voudroit  courir  le  risque,  que  ses  enfants  fussent  jamais 
mal  à  leur  aise.  La  prédestination  est  une  estrange  chose,  elle  ne  fera 
jamais  la  passion  et  vénération  que  je  dois  avoir  toute  ma  vie  pour  vous 
et  pour  tout  ce  qui  vous  regarde.    C.  V.  C.  S. 

• 

396. 

^erjogin  ©opl^ie  an  ^urfftrft  fôûtl  SubtDtg. 

1679  À  Osnabruc  le  7.  de  Dec.  1679. 

Je  serois  en  paine  de  n'avoir  rien  apris  de  vous  cette  semaine,  si  je 
n'esperois ,  que  le  divertissement  de  la  comédie  vous  ait  empêché  de 
penser  à  moy.  Je  ne  puis  rien  mender  dlcy  si  non  que  la  negotiation  de 
$ette  man^)  est  tout  à  fait  rompue,  puisqu'on  n'a  pas  voulu  donner  des 
sûretés  pour  la  succession  que  ceux  qu'on  estoit  desja  obligé  de  donner 
par  le  tretté  que  l'Empereur  a  confirmé  et  qu'on  n'a  pas  tenu.  On  seroit 
bien  atrapé  pour  avoir  un  bien  un  peu  plus  tost,  on  alloit  bazarder  le 
droit  de  la  succession  de  tous  les  estats  de  G[eorge]  Gfuillaume]  en  re- 
connoissant  Mad.  d'Harburg  pour  Duchesse,  car  elle  devient  ordinaire- 
ment grosse,  quand  sa  fille  est  fiancée.  Aussi  ce  qu'on  offre  avec  elle  ne 
va  pas  si  loin,  qu'on  avoit  fait  espérer  .  .  . 

Emeste]  A[uguste]  va  passer  le  cameval  à  Venise  avec  J[ean]  F[ré- 
deric]  ;  le  temps  est  bien  désagréable  pour  voiager.  J'aprehende,  que  ce 
voiage  luy  fera  plus  de  mal  que  de  bien.  La  pauvre  Abbesse  d'Herford 
en  fait  un  autre  au  grand  galop  à  ce  que  Helmond  m'a  dit  et  que  ses 
forces  deminuent  de  jour  à  autre.  Elle  fait  grand  pitié,  car  elle  souffre 
beaucoup  .  .  . 


1)  =a  est-ce. 

2)  2)cr  ccUlfd^c  9lat^  Çebemann 


2.  ©rieftocd^fd  jttjlfc^m  bct  Çcrjogttt  @o^)^ic  uub  bem  ^urfilrflc»  «arï  Subtoig.    393 

397. 

^urfûrft  ^arl  fiubwig  an  êcrjogin  ©opl^ic. 

29.  N0V./9.  Dec.  1679.         1679 

La  question  n'estoit  pas  de  la  somme  de  la  dot,  mais  s'il  tenoit  à  «^ej.  9 
moy  qu'elle  n'ait  esté  payée,  que  Monsieur  l'appelle  grande  ou  petite 
chose.  Je  n'ay  jamais  doutté,  que  L[ise]  L(otte]  n'eust  raison  d'estre  con- 
tente, mais  pour  ce  qui  est  de  la  splendeur  de  ses  appartemens,  je  crois, 
quil  y  a  des  banquiers  à  Gennes,  qui  en  ont  qui  ne  leur  cederoit  gueres, 
et  pour  le  reste  de  son  vivre^  il  est  établi  de  longtemps  comment  les 
femmes  des  frères  du  Roy  doivent  estre  servi,  de  quoy,  comme  Ton  m'a 
dit  pour  certain ,  Monsieur  (ne  peut  autrement  disposer.  Cependant  il 
semble  par  le  peu  de  suitte  qu'à  ce  qu'il  m'a  promis  en  faveur  de  mes 
interests  mesme  de  la  bouche  du  Roy  son  frère,  qu'il  a  plus  de  bonne 
volonté  que  de  crédit.  À  cette  heure  les  ministres  d'Alsace  me  font  en- 
core un  escartade  sans  rime  ny  raison,  en  m'ostant  un  sousbaliage  nommé 
Altenstat,  que  j'ay  en  communauté  et  en  fief  de  l'Evesque  de  Spire  comme 
prevost  de  Weissenbourg,  parcequ'ils  ont  trouvé  dans  (à  ce  qu'ils  disent) 
quelque  vieux  cahier,  que  quelques  deux  cents  ans  passés  ce  hallage  a 
esté  incorporé  dans  la  landvogtey  d'Hagenaw,  ce  qui  est  bien  vray, 
parceque  celle  cy  appartenoit  au  Palatinat  comme  aussy  Altenstat,  qui 
estoit  administré  à  cause  de  sa  situation  par  le  grandbalif  d'Hagenaw, 
mais  n'en  a  jamais  fait  une  partie,  ce  que  les  Austrichiens,  comme  ladite 
landvogtey  leur  est  retournée ,  n'ont  jamais  prétendus  ny  devant  ny 
après.  Aussy  les  Français  n'y  ont  jamais  rien  prétendu  depuis  la  resti- 
tution du  Palatinat  jusqu'à  présent. 

Vous  faites  fort  bien  d'exercer  vostre  corps,  car  après  tout  nous 
autres  tramontani  hommes  et  femmes  il  nous  faut  conserver  la  vie  par  la 
motion  du  corps.  Je  m*en  sers  tant  que  mes  affaires  et  la  saison  me  le 
permettent.  Le  divertissement  des  comoediens  Allemands  n'a  pas  duré 
longtemps;  ils  ont  esté  bientost  au  bout  de  leur  roUe,  pour  ce  qu'ils 
sçavoient  par  coeur,  et  pour  le  reste  de  leur  ex  tempore  le  jeu  ne  valoit 
pas  la  chandelle.  Les  comoediens  François  ont  accepté  mon  offre  contre 
mon  attente  et  se  veulent  rendre  icy  la  semaine  devant  le  Dymanche  de 
caresme  et  auront  pour  tout  pour  chasque  comédie  et  farce  40  escus,  dont 
ils  joueront  12  au  chasteau  de  Heydelberg;  ce  qu'ils  joueront  à  la  ville 
est  pour  eux  ...  Si  mes  yeux  me  le  permettroient,  je  ferois  mon  plaisir 
de  mon  devoir  raisonnable  de  vous  entretenir  avec  plus  de  particularités 
de  mes  pensées,  lesquelles  pour  le  moins  vous  divertiroient,  quandmesme 
vous  ne  les  approuveriez  pas  tousjours,  ban  fo  DicI  ^5pff,  fo  DicI  ©inn,  et 
le  destin  a  grand  pouvoir  sur  nostre  jugement  et  volonté.  Avec  l'une  et 
l'autre  je  seray  jusqu'à  ce  que  je  n'en  aye  plus  C.  V.  C.  S. 
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398. 
gcrjogin  ©op^ic  an  ^urfûrft  ^arl  Subwig. 

1679  À  Osnabrac  le  21.  de  Dec.  1679. 

S)ti  21 

Il  paroist  bien  que  vous  n'avez  pas  veu  la  splendeur  comme  Yon& 
Tapellés  des  banqnieres  de  Gennes  pour  la  comparer  à  celle  de  Mr.  le 
Duc  d'Orléans,  qui  ne  sont  pas  à  la  marchande,  pour  moy  qui  trouve  que 
c'est  une  grande  partie  de  la  douceur  de  la  vie,  d'estre  bien  logée  et 
d'avoir  un  beau  jardin  comme  aussi  d'estre  bien  servye,  que  ce  soit  par 
raigle  ou  non.  J'ay  creu,  que  L[ise]  L[ottel  avoit  lieu  de  se  croire  fort 
heureuse,  il  n'y  a  que  les  ministres  qui  ont  présentement  du  crédit  en 
France,  la  bonne  intention  de  Monsieur  et  de  L[ise]  L[otte]  ne  serve  de 
rien  ;  elle  n'est  pas  d'humeur  à  se  mêler  d'affaires,  encore  que  cela  se 
pourroit  indirectement  par  l'advantage  qu'elle  a  d'estre  tousjour  avec  le 
Roy  et  d'avoir  TArcheveque  de  Bheims  ^)  pour  amy.  Les  Golberts  supri- 
meront  sans  doute  les  Louvois,  si  le  mariage  de  Bavière  se  fait  comme 
on  le  croit,  ce  qui  vous  sera  desadvantageux,  puisque  la  race  de  vipère 
a  tousjour  esté  contraire  à  nostre  maison.  Mais  comme  on  vous  fait  desja 
un  injustice  à  l'esgard  de  Altenstatt,  on  n'en  peut  rien  attandre  de  bon. 

Les  forces  de  E[lisabeth]2)  sont  exténuées  ;  je  ne  croi  pas,  qu'elle  a 
deux  livres  de  chair  sur  son  cors;  on  croit,  qu'elle  s'estindra  comme 
une  chandelle,  quand  on  y  pensera  le  moins.  Elle  a  fait  un  testament  à 
ce  qu'elle  m'a  dit,  où  je  crois  que  vous  ne  trouvères  pas  tant  de  mécon- 
tentement comme  en  celuy  de  la  feue  Beyne,  car  elle  paroist  estre  sans 
rancune  contre  vous;  elle  parle  tousjour  des  obligations  qu'elle  a  à  Mr. 
l'Electeur  de  Brandeburg,  qui  l'a  donné  à  vivre  et  qu'elle  est  obligée  de 
le  reconnoistre  en  mourant  ;  ce  qui  me  fait  croire,  qu'il  sera  son  héritier. 
Bàden  luy  revient  aussi,  où  elle  a  mis  son  argent  pour  une  rente  durant 
sa  vie,  car  de  Herfort  elle  n'auroit  pas  peu  subsister.  On  m'a  adverti 
aussi,  que  le  dit  Electeur  a  desja  donné  ordre  de  se  saisir  de  tout,  dés- 
quelle  sera  morte.  Elle  a  choisi  ces  4  drosarts  pour  estre  exécuteurs  de 
son  testament  :  EUer,  Bouch,  Ghel  et  Horst.  Je  ne  m'en  meleray  pas; 
elle  me  disoit  en  riant  :  SStel  geit  t)nbt  gutt  tt)irbt  man  nid^t  htt)  mit  finben, 
et  qu'elle  me  laisseroit  ses  pourtraits  qui  sont  la  pluspart  de  Honthorst^)  : 
fie  toilrben  bod^  futiftcn  tonber  bie  ïammcrbincr  fotnmcn  .  .  . 


1)  Ç^arl.  2)^aur.,2e  Xettlcr,  1668—1710. 

2)  tbttffitt  toott  Çerforb. 

3)  ^er  berii^mte  niebcri.  ^aitt  Oer^atb  t)an  Çont^orfi,  geb.  1590,  arbettete  eine  3cit 
tang  tti  Sngtattb  fiir  ^axl  I.;  »ar  bann  SWaler  be«  Çrln^en  tooti  Crânien,  too^fnte  1645— 
1650  tm  Çaag;  +  1656. 
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399. 

^erjogin  ©opl^ie  an  ^urfilrft  ^atl  Subtoig. 

À  Osnabruc  le  25.  de  Dec.  [1679].        [1679] 

...  Je  me  réjouis  de  toutes  les  faveurs  qu^on  a  fait  à  Garlutz  ^)  à  la 
cour  de  France  et  ne  m'estonne  pas,  que  vostre  argent  a  esté  bien  venu 
auprès  de  Monsieur  frère  du  Boy,  car  Targent  contant  est  aussi  rare  en 
France  ou  plustost  dans  ses  coffres  qu'ailleurs.  Je  ne  les  avois  pas  solli- 
cité de  sa  part,  il  ne  m'en  a  parlé  que  pour  me  faire  remarquer,  qu'il 
faisoit  tout  pour  L[ise]  L[otte]  sans  avoir  eu  un  sou  avec  elle.  Celle  cy 
aprehendoit,  comme  j'estois  avec  elle,  que  Ch[arlotte]  la  viendroit  trouver 
pour  subsister,  et  disoit,  qu'il  y  avoit  des  gens  qui  par  pitié  luy  avoient 
offert  de  l'argent  pour  Mad.  sa  mère,  sachants  bien,  qu'elle  n'en  avoit 
point  pour  luy  en  donner.  Que  voudriés  vous  que  Gh[arlotte]  fit  dans  le 
pitoiabe  estât  où  elle  est?  car  à  Gassel  elle  n'a  qu'à  manger  ;  on  garde 
ses  mille  escus  par  an.  Pour  cela  il  ne  sçauroit  estre  agréable  à  ses  en- 
fants, de  la  voir  en  cette  nécessité,  et  leur  donnera  de  la  haine  pour  ceux 
qu'ils  croiront  qui  enportent  ce  que  l'autre  pourroit  avoir.  Mais  comme 
vous  dites  sur  un  autre  propos:  cin  jjcbcr  wctô  a^m  beften,  tt)0  il^m  ber 
jc^u^  briidt,  et  un  Prince  est  tousjour  le  juge  dans  sa  propre  cause  ;  sans 
comparaison  :  les  universités  ont  tous  donné  la  sentence  contre  Madra, 
qu'il  devoit  entretenir  sa  femme,  quoiqu'il  n'a  rien  eu  d'elle  et  ce  n'est 
que  par  la  faveur  d'E[meste]  A[ugu8te],  qu'il  ne  luy  donne  rien;  il  y 
avoit:  xoan  cr  nid^t»  ^att,  jol  cr  arbcttcn,  bû§  er  wa»  bcïombt  fie  ju  emeren, 
quoiqu'on  scait,  qu'elle  l'a  mal  tretté  et  méprisé  et  ne  luy  a  rien  donné 
du  sien.  Le  Conte  de  Lippe  disoit,  que  Ch[arlotte]  n'estoit  nullement  co-  ; 
quette  et  qu'elle  s'estoit  très  bien  gouvernée  en  ce  point  pendant  qu'elle  | 
avoit  estée  à  Cassel,  qu'on  ne  pouvoit  rien  4ire  contre  elle  sur  ce  suject  | 
depuis  qu'elle  vous  avoit  quitté,  mais  que  son  humeur  au  reste  estoit  à  ^ 
l'ordinaire. 

Je  souhaite  de  tout  mon  coeur,  que  vous  gardiés  longtemps  bon 
coeur,  bonne  teste  et  bon  apetit  avec  l'aide  du  bon  Dieu  et  de  sa  chère   ' 
moitié  la  dame  nature.  On  diroit,  que  vous  avez  leu  la  cabale  que  Helmond  • 
a  communiqué  icy ,  où  il  est  prouvé ,  qu'il  y  a  des  deités  féminines  .  .  . 

400. 
ffiurfûrft  Sari  fiubtoig  an  êerjogin  ©op^ie. 

ce  20/30.  Dec.  1679.         1679 

.  .  .  Quoyque  ma  bourse  ne  soit  pas  remplie  ny  mes  maisons  assez   ^^* 
bien  meublées,  pour  vous  recevoir  dignement,  neantmoins  mes  caves  le 

1)  3)cr  SRaugraf  ^arï  Subtolg. 
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Bont  (ol^ne  gu  beruffen),  si  les  François,  qui  demandent  tousjours  quelque 
chose  de  nouveau ,  les  laissent  en  cet  estât.  À  tout  hazard  si  tous  ne 
venez  assez  tost  pour  jouir  des  délices  de  nos  comoediens  empruntés  et 
de  la  conversation  solide,  mais  sans  beaucoup  de  paroles  de  Wfilhelmine' 
E(mestine]  et  C[our]  P[rince],  qui  veulent  faire  une  course  vers  le  Nord. 
sur  la  réquisition  de  leur  mère  et  belle  soeur,  la  fiancée  avec  Swede. 
Nous  tacherons  de  nous  entretenir  ensemble  des  moyens  pour  pouvoir 
vivre  longuement  et  en  santé  et  repos,  qui  me  plaisent  davantage  auBSv 
bien  qu'à  vous,  que  les  pensées  des  misères  de  la  vie  et  de  la  mort,  que 
je  laisse  aux  vieilles  pucelles,  quoyqu'elles  ne  me  font  pas  peur.  Ce- 
pendant je  ne  laisse  pas  d'estre  plus  en  peine  comment  satisfaire  aux 
tendresses  Danoises  et  pourvoir  aussy  en  mesme  temps  à  ma  senreté  et 
convenience  sans  offence  de  tant  de  Royautés  et  Altesses  Royales.  C'est 
mon  mauvais  destin,  d'estre  souvent  mis  sur  des  exigeances,  qui  me 
sont  dangereuses  en  les  refasant  et  en  les  accordant.  Je  ne  vois  point 
d  effect  de  Famitié  de  TArchevesque  de  Reims  ^j  avec  Ljise]  liotte]  ponr 
ce  qui  me  concerne  ny  le  pauvre  Palatinat  et  me  suis  mieux  trouvé  soubs 
le  règne  de  Tanguille  ;  je  ne  scais  ce  qui  en  sera  lorsqu'elle  aura  intro- 
duitte  la  race  de  vipère. 

Vous  verrez  ce  que  j'escris  à  Elisabeth]  sur  son  testament.  Je  seray 
content  de  n'y  avoir  point  de  part,  hors  le  portrait  de  Limbourg  et  dn 
mien,  principalement  de  celuy  cy  en  plus  petit  que  le  naturel  de  Hont- 
horst^)  en  profil,  pourveu  qu'elle  ne  fasse  rien  demander  de  moy,  qni 
tacheray  d'estre  tousjours  envers  vous  et  les  vostres  tant  que  je  respond 
C.  V.  C.  S. 

401. 

^erjogin  ©op^ie  an  ^urfilrft  Sari  fiubwig. 

1680  À  Herfort  le  4.  de  Jeanv.  16S0. 

J'espere,  que  cette  nouvelle  année  vous  aportera  plus  de  prospérité, 
de  santé  et  de  contentement  que  la  précédante  et  que  mes  voeux  seront 
une  foys  exsausés  ^)  que  je  fais  continuellement  pour  cela,  afin  que  je 
puisse  voir  ce  bon  eflfect  de  la  force  de  l'inmagination,  dont  Helmond  dit 
tant  de  miracles.  Je  crois  eflfectivement,  qu'elle  conserve  la  vie  à  TAb- 
besse  dBerfort,  car  depuis  que  je  suis  icy,  elle  ne  parle  point  de  la 
mort,  quoiqu'elle  luy  resemble  ;  tantost  on  la  croit  expirante  et  puis  la 
nature  se  décharge  par  haut  et  par  bas  et  la  remet  dans  un  estât  qu'elle 
aime  tousjour  plus  que  la  mort,  quoiqu'il  soit  fort  pitoiable;  ses  os 
percent  desja  la  peau,  il  n'a  que  son  nez  qui  triomphe  encore  de  tous  les 

1)  83ôl.  @.  394,  91.  1.  2)  «flï.  @.  394,  m.  3.  3)  =  exaucés. 
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traits  de  son  visage.  C'est  comme  une  chandelle  qui  se  va  esteindre,  où 
je  crois  pourtant,  qu'il  y  a  assez  de  cire  pour  durer  encore  quelques  mois. 
Elle  est  si  changée  en  pire  depuis  que  je  Tay  vue  la  dernière  foys,  qu'il 
n'y  a  que  la  mort  qui  la  puisse  changer  davantage  ;  elle  a  de  la  paine  à 
parler  et  pourtant  elle  me  veut  tousjour  avoir  auprès  d'elle.  Elle  m'a 
donné  deux  verres  de  cristal  pour  etrenne  et  un  pot  d'argent  avec  une 
teste  de  mort  à  Mad.  Harling.  Son  jugement  est  encore  sain,  on  y  re- 
marque pourtant  quelque  petite  intervalle.  Elle  attend  le  17.  de  ce  mois 
les  voys  de  son  chapitre  pour  avoir  la  Princesse  d'Anhalt  pour  sa  coad- 
joutrice;  on  a  dit  à  Cassel,  qu'on  remueroit  ciel  et  terre,  pour  y  mettre 
la  Princesse  Elizabeth  de  Hessen,  mais  E[lisabeth]  ne  les  craint  pas  sur 
ce  suject.    ©cnung  l^ir  t)on. 

Je  crois,  que  vous  sçavez,  que  la  république^)  a  refusé,  de  laisser 
passer  Jean]  F[réderic]  sans  faire  la  carantaine  du  costé  d'Ausburg  et 
qu'il  y  est  encore.  Je  n'ay  point  de  nouvelle  de  Paris  de  l'inconito  de 
mon  fils  aine  et  comme  il  aura  fait  le  volage  avec  son  train  malade.  H 
a  ordre  de  ne  donner  des  visites  qu'aux  dames  et  ses  devoirs  à  la  cour, 
ce  qui  va  sans  dire.  J'espère,  que  Monsieur  luy  fera  l'honneur  de  le 
présenter  au  Koy. 

Je  m'amuse  icy  à  faire  des  bourses  tout  le  long  du  jour;  si  je  pou- 
vois  faire  de  l'argent,  le  temps  seroit  bien  mieux  emploie.  Je  finis  en 
vous  conjurant  de  me  tenir  tousjour  pour  C.  V.  C.  S. 

Fin  couronne  l'oeuvre  1  J'aprans  dans  ce  moment  la  mort  du  pauvre 
Duc  d'Hanover  2)  ;  cela  m'a  fort  consterné,  encore  que  je  ne  devrois  pas 
l'estre  ce  qui  arrive  à  ma  pauvre  niesse^]  me  pourroit  arriver  aussi. 

402. 
^utfiirft  Sîarl  fiubwig  an  êcrjogtn  ©op^ic. 

à  H[eidelberg]  ce  27.  Dec.  1679/6.  Jan.  1680.         1679 

Je  ne  vous  puis  soubhaitter  une  meilleure  fortune  pour  le  nouvel  an  leso 
prochain  que  ce  souhait,  qu'à  chacun  il  vous  puisse  eschoir  une  nouvelle  ^^n*  ^ 
Duché.  Vous  avés  sujet  d'avoir  le  coeur  en  repos  de  ce  costé  là  :  SSnÇcr 
êerr  ®ott  gibt  bcn  fctnigcn  fd^Iaffenbt.  Pendant  que  E[meste]  A[uguste]  se 
va  divertir  à  Venise ,  il  en  est  diverti  par  la  succession  d'une  belle  et 
grande  Duché,,  qui  vaut  bien  l'occupation  d'un  berlan^)  ou  d'une  opéra. 
Vous  aurez  veue  par  ma  dernière ,  que  je  suis  de  vostre  opinion ,  que 
E[lisabeth]  n'est  pas  si  proche  de  sa  fin  comme  elle  se  l'imagine,  pour  les 
raisons  que  j'y  allègue. 

1)  !6enebtd.  2)  So^aitit  griebric^  flarB  )U  flud^burg  am  28.  ^ec.  1679. 

3)  lemebtcta,  bte  SSitttoe  ^er^ogd  Sol^ann  griebric^.  4]  Sic! 
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Je  ne  Bcay,  pourqnoy  Cfharlotte]  doit  passer  pour  an  si  grand  sujet 
de  pitié.  Elle  est  fille  de  Hesse,  elle  n'a  renoncé  à  son  partage  qn'à  con- 
dition d'avoir  sa  dot,  il  ne  luy  a  pas  esté  donné  en  capital  non  plus  qu'en 
interest,  qui  est  tout  entre  les  mains  du  chef  de  sa  maison  aussy  bien 
que  rheritage  de  feue  Mad.  sa  mère,  auquel  elle  n'a  pas  renoncé  et  dont 
je  n'ay  pas  touché  un  sols  non  plus  que  de  la  dot  ny  de  IHnterest.   Entre 
autres  choses  C[harlotte]  a  sa  4™^  part  au  Conté  de  Swartzfels,  lequel 
Conté  a  esté  engagé  pour  cent  mille  florins  d'Allemagne;  le  reste  de 
l'héritage  est  en  argent  contant,  obligations,  bagues  et  autres  meubles. 
Je  ne  crois  pas  estre  obligé  de  donner  à  une  femme ,  qui  se  seroit  bien 
comportée  envers  moy  ny  mesmes  aux  enfants  que  j'aurois  eu  d'elle, 
tout  ce  que  le  mary  a  acquis  hors  de  ses  revenus  ordinaires  du  pais 
engagé  pour  cela,  et  mesme  devant  qu'il  en  eut,  et  j'espère,  qu'après  ma 
mort  ils  se  trouveront  des  juges  plus  équitables,  que  vous  ne  croyés,  pour 
ne  pas  ester  à  mes  autres  enfants  innocents  ce  qui  n'appartient  ny  à  une 
bonne  femme  ny  à  une  mauvaise,  qui  a  rompue  la  première  son.contraet, 
et  hors  cela  n'a  rien  à  partager  des  acquests  de  son  mary  mesme  sans  le 
divorce ,  outre  que  le  C[our]  F[rince]  a  confirmé  les  dons  et  engagements 
que  je  leur  ay  fait,  pour  l'argent,  dont  je  pouvois  disposer  à  un  gueux 
sur  la  rue:  où  il  faut  que  tout  aille  par  force  ;  et  en  ce  cas  là  j'espère, 
qu'ils  trouveront  aussy  que  party  prendre,  car  je  m'imagine,  qu'  ayants 
du  coeur  et  de  l'esprit  ils  ne  manqueront  pas  de  fortune  et  de  protectioB 
de  leur  droit  et  de  leur  innocence  parmy  des  estrangers ,  si  ceux  de  mon 
autre  sang  et  ma  maison  Electorale  le  leur  envient.    Mais  pour  ce  que 
vous  conclues,  qu'un  Prince  est  tousjours  le  juge  dans  sa  propre  cause, 
nous  avons  veu  le  contraire  en  l'exemple  du  Roy  de  Dennemark,  de 
l'Electeur  de  Br[andenbourg]  et  de  la  maison  de  Brunsvic  au  regard  de 
leur  conquestes  contre  la  Swede  :  cette  maxime  n'estant  de  mise  que  pour 
ceux  qui  n'ont  autre  règle  que  leur  volonté  ny  autre  raisonnement  ny 
seing  de  s'en  informer,  que  leur  partialité,  et  (ce  qui  est  le  principal)  les 
forces  en  main  et  la  fortune  propice  pour  le  faire  bon.    Je  ne  me  crois 
pas  estre  de  ce  nombre  ny  d'une  façon  ny  d'autre,  mais  fort  susceptible 
de  la  raison  et  de  l'équité,  quand  Ton  me  la  fait  veoir,  but  not  upon  com- 
pulsion,  saith  JacJ)  Falstaff  to  his  hostesse  Mrs.  Quikly^},  when  she 
would  make  him  pay  his  score;  hors  cela  je  me  serviray  de  la  devise  de 
nostre  feu  C[onte]  de  Mansfelt  :  «Force  m'est  tropcc.  Si  Mr.  le  Conte  de 
la  Lippe  veut  estre  si  bon  mary,  que  d'alléguer  la  corrigibilité  de  C[har- 
lotte]. depuis  qu'elle  n'en  a  plus  et  qu'elle  est  devenue  vieille,  pour  une 


1)  Sic!  fiir  John. 
)  Mrs.  Quickly  =  grau  Çurtig,  \n  @^afefreare'«  «8nig  ^dnûâf  IV. 
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yerta  et  pour  un  argument  de  son  innocence,  pendant  qu'elle  a  passé  à 
Heydelberg  et  à  la  cour  de  TËmpereur  et  de  toutte  la  diète  pour  coquette, 
il  merit  de  gouverner  tout  le  serail  de  Gassel.  Mais  je  ne  Tapprouveray 
pas  pour  médiateur  ny  admetteur  de  divorce,  quoyqu'il  y  aist  bien  d'au- 
tres raisons  considérables  pour  cela,  et  que  les  universités  et  juges,  tant 
temporels  et  spirituels,  trouveront  bien  la  différence  du  cas  entre  F[falz] 
et  vostre  bouffon,  quoyque  celuy  là  ait  cette  fortune  commune  avec 
Tautre,  que  de  vous  esgayer,  puisque  peutestre  Ton  le  mettra  bientost  en 
«stat  (si  les  puissances  le  trouvent  bon),  qu'il  ne  servira  qu'à  cela.  G. 
V.  C.  S. 

403. 
^crjogin  ©op^ic  an  Surfûrft  ®arl  fiubwig. 

À  Osnabruc  le  11.  [de  Jeanv.*)  1680].        1680 

3an.  11 

.  .  .  Mr.  le  Duc  J[ean]  F[réderic]  a  esté  plus  heureux  que  E[lisa- 
beth]^),  car  il  n'a  pas  senti  la  mort  ny  Tincommodité  d'y  arriver;  on  l'a 
trouvé  expiré  dans  son  lit  après  avoir  eu  un  peu  de  colique  et  avoir  vidé 
un  grand  verre  de  vieu  vin  qu'il  avoit  fait  chercher  partout,  sur  quoi  il 
bout  encore  un  grand  verre  de  bière,  aiant  trouvé,  que  l'autre  l'avait  trop 
«chaufé,  et  voulut,  qu'on  le  laisseroit  seul  pour  dormir.  E[meste]  Ajuguste] 
est  fort  afligé  pour  sa  personne  à  ce  qu'il  me  monde,  et  effectivement  je 
le  suis  aussi,  car  il  nous  tesmoignoit  une  fort  tendre  amitié,  mais  il  nous 
a  laissé  de  quoi  nous  consoler  et  toutte  chose  dans  le  meilleur  ordre  du 
monde.  E(meste]  A[uguste]  ne  trouvera  rien  à  faire  que  de  prendre  pos- 
session, avec  cela  J[ean]  F[réderic]  a  licencié  tous  ses  gens  inutiles  et 
n'a  gardé  que  de  très  bonnettes  gens ,  qui  d'eux  mesmes  ont  fait  leur 
devoir  si  tost  qu'ils  ont  apris  la  mort  de  leur  maitre  :  Mr.  Grott  ^)  comme 
ehef  du  conseil,  Mr.  Bodwels^)  Generallieut.  de  la  milice,  et  l'Abbé  Mo- 
lanus^)  pour  le  clergé.  On  prie  desja  Dieu  pour  E[meste]  A[uguBte]  dans 
toutes  les  églises  de  la  Duché  de  Galenberg  et  de  Grubenhagen.  G{eorge] 
G{uillaume]  a  aussi  voulu  montrer  ses  soins  pour  E[meste]  A[uguste]  dans 
ce  rencontre  aiant  envoie  à  Hanover  pour  ordonner,  qu'on  y  fit  ce  qui 
avoit  desja  esté  fait  par  tous  les  sigects  sans  aucun  bruit.  Je  me  semble, 
que  la  Gonté  de  Diffhols  ^)  revient  à  G[eorge]  G{uillaume]  par  le  dernier 
accord 7).  Voici  mes  enfants  en  sûreté,  dont  je  m'assure  que  vous  ne 
serés  pas  fâché,  si  cela  les  randoit  plus  propres  et  moy  aussi  à  vous 
randre  de  très  humbles  services  et  à  ce  qui  vous  est  cher  mon  bonheur 

1)  3m  Original  ^é^t  \)erf(!^r!el^eit  ;  »11.  de  Décembre«;  am  28.  2)ec.  ifl  Çer^og 
So^nit  S^ebriil^  geftorBen!  2)  2>ie  tbtiffin  t>on  $^rforb. 

3)  Otto  ®rotc.  4)  t>.  $obett>ifô.  5)  S3gl.  €^.  339,  iR.  9. 

6}  2>le))^oI).  7)  S3g(.  St^tï  a,  a.  O.  I,  @.  432. 
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serait  parfait.  Jîean]  Frédéric]  s*  est  si  mal  trouvé  des  bains  et  de  ses 
StalptDen,  que  j'espère,  que  Erneste]  A^u^^aste]  ne  s'en  servira  pas.  Ce- 
pendant je  vons  dois  randre  graee  très  humble ,  que  vous  anriés  bien 
voulu  me  sonflFiir  chez  vous  .  .  . 

E[meste]  A'uguste]  sera  aparament  icy  aujourduy  ou  demain:  un  de 
ses  laquais  est  arrivé  avanthier  pour  avoir  des  relais. 

La  cour  de  Wolfenbudel  a  euvoié  un  exprès  icy  nommé  Choulen- 
bnrg^)  pour  me  faire  offre  de  leur  service  dans  l'absence  d'E[meste] 
Auguste],  dont  je  n'ay  pas  besoin,  et  Mad.  d'Harburg  pleure  de  ten- 
dresse pour  moy.  On  a  bien  des  amis,  quand  on  est  heureux  .  .  . 

404. 
fturfftrft  Ëarl  Subioig  an  ^erjogin  ©opl^ie. 

1680  ce  3/13.  de  Jan.  1680. 

Yostre  lettre  me  mortifie  beaucoup,  mais  je  suis  de  vostre  opinion, 
que  la  mort  de  Elisabeth]  n'est  pas  encores  si  proche  et  que ,  si  elle  vit 
jusqu'  au  mois  d'Avril,  qu'elle  se  pourroit  bien  remettre.  Vous  voudrés 
bien,  que  je  quitte  cette  matière  lugubre  pour  vous  dire  l'heureuse  ren- 
contre que  j'ay  eu  icy  du  S' Conte  de  St.  Alban^),  ecclésiastique  de  pro- 
fession, mais  fort  séculier  pour  le  bon  sens  et  l'honesteté  aussy  bien  qu'en 
la  dévotion  qu'il  a  peur  ses  Maistres  et  Maistresse.  Il  seroit  bien  aise 
d'estre  esclaircy  du  doutte ,  si  vous  estes  plus  aise  de  revoir  E[meste] 
A[uguste]  plustost  que  vous  ne  croyés  ou  de  l'héritage  de  la  Duché  que 
vous  n'attendiez  pas  si  tost.  J'ay  dit,  que  je  croy  ois  le  dernier,  parce- 
que  vous  estiés  bien  asseuré  du  premier,  mais  non  pas  de  cet  cy.  H  est 
de  fort  bonne  conversation  et  paroit  avoir  le  jugement  fort  bon.  Il  m'a 
fait  espérer  de  me  pouvoir  procurer  deux  bons  chantres  chastrés  de  feu 
Mr.  le  D[uc]  Jfean]  F[réderic] ,  parceque  E[meste]  A[ugu8te]  ne  les  désire 
pas,  mais  j*ay  sujet  de  doutter  de  leur  bonnes  qualités,  parceque  je  ne 
suis  pas  fort  accoustumé  de  recevoir  de  là  ce  qui  est  du  meilleur,  si  ce 
n'est  du  pompemickel.  H  me  prechoit  beaucoup  de  la  magnificence  de 
vos  bâtiments,  de  vostre  peintre  et  du  bon  marché,  qu'il  vous  avoit  fait, 
mais  sur  tout  (ce  qui  vaut  le  plus)  de  la  grande  concorde  qu'il  y  a  entre 
E[meste]  Afuguste]  et  vous,  et  qu'il  l'eut  bien  voulu  restablir  entre  vous 
et  Zelle.  Nous  avons  bien  besoing,  que  cette  Déesse  voulut  aussy  pré- 
sider icy  sur  le  Rhin,  mais  nous  ne  sommes  pas  assez  sages  ny  assez 
heureux  pour  cela,  quoyque  nous  luy  ayons  dédié  un  temple  %  A  présent 
qu'il  est  desja  quatre  heures  après  midy,  je  ne  sçaurois  m'empecher  du 

1)  tt.  b.  ^â^nUxtlnx^,  2)  Oraf  @t.  3lIBan«.  3)  «gï.  @.  297,  SU.  3. 
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sommeil  7  non  obstant  qne  j^aye  donny  cette  nuit  8  heares  de  suitte.  Je 
crois ,  que  le  temps  sombre  et  chaud  en  est  cause  et  que  depuis  le  jour 
de  Noël  j'ay  eu  tous  les  jours  une  attaque  des  hoemoroïdes  avec  mes 
selles  ;  ce  non  obstant  j'ay  accompagné  W[ilhelmine]  E[mestine]  à  une 
demie  heure  à  cheval  sur  son  retour  à  Heydelberg ,  ayant  passé  icy  le 
nouvel  an.  Je  ne*)  luy  en  point  donné,  parceque  Hammerstein  m'a  dit, 
que  cela  n'estoit  pas  la  coustume  et  je  le  crois  aussy  fort  superflu ,  par- 
ceque je  paye  celuy  que  C[our]  P[rince]  luy  donne,  outre  qu'elle  aura 
enfin  tout  à  sa  disposition,  lorsque  je  seray  ad  patres.  Jusqu'à  là  je  seray 
incessamment  C.  V.  C.  S. 

405. 

êcrjoflin  ©opl^ic  an  ^urfûtft  ^arl  Subtoig. 

À  Osnabnic  le  18.  de  Jeanv.  1680.         1680 

Je  VOUS  rans  grâce  très  humble  du  bon  souhait  dont  vous  m'honnorés 
pour  le  futur,  car  effectivement  nous  devons  estre  contents  du  présent  que 
le  bon  Dieu  nous  a  donné  à  la  fin  de  Tannée  passée.  Ce  sont  3  Duchés  : 
Calenberg,  G(5ttingen  et  Grubenhagen,  qui  ne  sont  pas  à  rejetter.  Il 
paroit  bien,  que  le  bon  Dieu  a  voulu  faire  du  bien  à  £[meste]  A[uguste], 
comme  vous  dites  :  f c^Iaffenb,  car  tous  les  deseins  et  la  paine  qu'il  s'es- 
toit  donnée  pour  mettre  ses  enfants  en  surté  après  sa  mort,  n'a  pas  voulu 
réussir,  et  comme  il  a  esté  obligé  de  s'en  remettre  à  la  providence,  elle 
en  a  eu  soin.  Cela  me  fait  faire  des  reflections  de  pieté  et  croire,  qu'il  y 
a  quelque  chose,  qui  raigle  les  choses  selon  sa  volonté,  dont  nous  ne 
pouvons  pas  changer  le  décret.  Mad.  d'Harburg  n'est  plus  en  pouvoir  de 
nous  faire  du  mal,  quandmesme  elle  feroit  des  fils.  Gfeorge]  6[uillaume] 
et  elle  filent  fort  doux  présentement.  Voila  comme  le  monde  va. 

Pour  TAbbesse  d'Herfort,  elle  se  meurt  et  est  peutestre  expirée  dans 
l'heure  que  je  vous  escris  ;  ce  qui  seroit  le  meilleur  pour  elle,  car  son 
estât  est  déplorable  .  .  .  Four  l'affaire  de  Gh[arlotte]  je  laisse  à  ceux  de 
sa  maison,  à  qui  elle  est  à  charge,  à  le  disputer  avec  vous.  Dans  les 
grandes  affaires  d'estat  il  est  leiber  bien  vray,  que  Brandeburg,  Denne- 
marc  et  Brunswig  ont  succombé  à  la  force  d'un  plus  grand  Prince,  mais 
je  veux  espérer,  que  son  pouvoir  n'ira  pas  à  juger  des  affaires  de  fa- 
mille, que  vous  n'envoirés  point  aussi  à  une  université  pour  en  juger, 
comme  font  les  particuliers.  C'est  pour  cela,  qu'il  me  semble,  que  je 
n'ay  ^as  mal  dit,  que  les  Princes  sont  les  juges  dans  leur  propre  cause, 
et  j'ay  bien  de  la  joye,  que  les  affaires  de  Mes"  vos  enfants  sont  si  bien 
establis,  que  vous  n'avez  rien  à  craindre  pour  eux.  Pour  moy  je  me 
trouve  obligée  par  mille  raisons  à  les  protéger  et  servir  .  .  . 

1)  =  n'ay. 
Sobemann,  Srieftoedlfel.  26 
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406. 

^urfilrft  ^arl  Subwig  an  Çcrjogin  ©opl^ic. 

1680  10/20.  Jan.  1680. 

Pour  les  souhaits  que  vous  avez  la  bonté  de  me  faire  de  Herfort  du 
4.  Jan.,  je  vous  responds  in8  glcid^en.    Pour  Testât  de  Episabeth],  que 
vous  me  despeignés  si  misérable,  j'en  ay  aussy  beaucoup  de  compassion 
et  pour  preuve  de  cela  j'ay  aujourdui  contremandé  les  comoediens  Fran- 
çois que  j'avois  loué  pour  le  carneval,  mais  non  pas  les  musiciens  Ita- 
liens, en  cas  que  j'en  eusse  besoign  au  mois  de  Mars  et  dans  cette  année 
clymacterique,  pour  me  franchir  le  pas  avec  leur  harmonie  terestre,  pour 
aller  en  douceur  entendre  en  l'autre  monde  la  céleste,  en  imitation  du 
feu  D[uc]  J[ean]  F[réderic],  que  Dieu  absolve  pour  avoir  trop  pris  son  aise 
durant  son  vivant  et  par  là  accéléré  sa  mort  selon  toutte  apparence. 
Mess"  nos  voisins  les  François  ne  m'en  donnent  pas  le  loisir,  ne  voulants 
pas,  que  je  gouste  des  plaisirs  de  la  vie  et  de  la  paix  en  repos,  et  me 
demandent  encores  plus  de  cinq  cents  milles  livres  outre  les  quatre  vingt 
mille,  que  je  leur  ay  desja  payé  pour  des  arriages^).  Cependant,  to  con- 
fort myselfe,  je  vous  soubhaitte  encores  toutte  sorte  de  prospérité  avec 
vostre  nouvelle  Duché,  et  que  Mr.  vostre  mary  et  vous  et  vos  enfants  en 
pouissiés  jouir  milles  années.    W[ilhelmine]  E[mestine]  sera  sans  doutte 
bien  fâchée  contre  moy,  que  je  ne  consens  pas  à  son  voyage  de  Den- 
marck  pour  les  raisons  que  j'envois  à  la  Reine  sa  mère,  que  je  crois  sa 
M*^  ne  pourra  desapprouver,  car  puisque  j'ay  si  peu  d'amis,  il  faut  bien, 
que  je  le  soye  de  moy  mesme  et  de  mes  interests  tant  que  je  puis.  G[arl] 
L[utz]2),  pour  n'estre  oisif,  va  en  Engleterre  pour  tacher  de  faire  un 
voyage  par  mer  avec  la  flotte  de  ce  Roy  là  ;  ce  qui  vaut  mieux  que  de 
faire  le  rebelle,  comme  le  D[uc]  de  Monmouth^).    Car  aussy  bien  L(i8e] 
L(otte]  fait  aussy  peu  pour  luy  que  pour  moy  auprès  du  Roy  très  chré- 
tien ;  peutestre  pour  une  mesme  raison.    @8  ift  nid^t  ba§  laufjfen  t>nb  ha^ 
rcnncn,  jonbem  ba^  Bcnebe^en. 

Mes  hoemorroïdes  ont  en  trois  selles  donné  7  onces  de  sang  en  deux 
jours  de  suitte,  et  je  suis  maigre  comme  une  sauterelle,  hors  les  jambes 
qui  m'enflent  encores  les  soirées,  mais  le  matin  cela  s'en  va.  Je  tacheray 
de  me  consoler  avec  le  vin  de  Frontignac,  si  j'en  puis  endurer  la  chaleur, 
car  l'on  dit,  qu'elle  a  cousté  la  vie  au  feu  Roy  Jaques.  Tant  que  la 
mienne  durera,  je  me  diray  C.  V.  C.  S. 

1)  =  arrérages.  2)  ^er  dttefle  ^augtaf  Stùxl  l^ubkolg. 

3)  3amc«  ©erjog  toon  SWonmcut^,  ber  natllit.  @o^ii  be«  ^Sttigô  ^axl  IL  Mon  @ngtant; 
gclb.  1649,  ber  gcinb  beô  Çerjogô  t)on  ?)orf  (SafoB  II.);  Bet  fctncm  îCuftlanbc  gegcii  SafoB  IL, 
aï8  bicfer  jur  9îcgieruiig  taxa  (1685),  irarb  er  gcfangeti  unb  cut^au^îtet. 


3an.  2& 
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407. 

êcrjogttt  ©op^tc  an  ^urfûrft  ^arï  Subtoig. 

À  Osnabrno  le  25.  de  Jeanv.  1680.        1680 

Il  y  a  bien  longtemps  que  je  ne  snis  pas  d'opinion,  que  E[lifiabeth] 
se  paisse  remettre,  et  elle  est  présentement  dans  on  estât,  que  j'auray 
de  la  joye,  qnand  on  m'aprendra  sa  mort.  @ie  l^att  tl^ten  SEBiQen  ge^att  en 
faisant  la  Princesse  d'Anhalt  sa  coadjoutrice  malgré  le  parti  de  la  Prin- 
cesse de  Hesse.  Nostre  Montalban  est  reyenn  bien  glorieux  par  toutes 
les  grâces  que  tous  luy  avés  faites,  dont  il  ne  se  peut  assez  louer  ;  il  ne 
jure  que  par  vous  et  dit,  quil  n'a  rien  veu  de  plus  beau  que  Manheim  et 
que  l'esglise  que  vous  avez  fait  bâtir  ^)  est  admirable  ;  mais  ce  qui  sur- 
pose 2)  tout  cela  sont  vos  trois  pucelles,  dont  l'ainée  à  ce  quil  dit  est  une 
beauté  Italienne  admirable,  una  grand  bella  dama.  Il  n'a  pas  oublié 
aussi  il  bon  yin,  dont  vous  nous  donnés  si  souvant  lieu  de  nous  souvenir 
par  vostre  libéralité.  Le  Srdtbertoein  arriva  avanthier,  dont  nous  bûmes 
à  vostre  santé  avec  les  députés  d'Hanover:  F  Abbé  Molanus,  le  Sieur 
Hemburg^)  et  Mttnghausen,  etE[meste]  A[uguste]  m'a  chargé  de  vous  en 
randre  grâce  très  humble;  il  a  bien  ri,  que  vous  dites,  qu'on  ne  vous  en- 
voit  rien  de  bon  d'icy  que  du  pompemickel.  À  propos  des  musiciens  que 
Montalban  vous  creut  recommander  :  les  bons  sont  très  chers  ;  la  mu- 
sique a  fort  coûté  à  J[ean]  F[réderic]  et  je  crois,  que  E[meste]  A[uguste] 
voudra  premièrement  mettre  ses  affaires  en  ordre  avant  que  de  faire  des 
dépenses  extraordinaires,  et  la  maison  d'Hanover  est  si  espouvantable 
et  sale,  qu'il  veut  aussi  la  faire  racommoder,  pour  me  consoler  d'aban- 
donner celle  cy  qui  faisoit  partie  de  mon  souverin  bien,  car  j'y  suis  logée 
comme  une  Reyne  et  d'un  costé  dans  un  jardin.  Il  m*a  promis  aussi  de 
m'en  faire  bâtir  une  toute  nouvelle  pour  mon  douaire  proche  d'Hanover 
dans  quelque  bel  endroit,  où  nous  pourrons  nous  divertir  ensemble  du- 
rant nostre  vie.  Vous  voies  bien,  que  Montalban  vous  a  dit  la  vérité, 
quand  il  vous  a  parlé  de  nostre  belle  union,  car  je  suis  effectivement  la 
plus  heureuse  femme  du  monde  et  je  n'ay  plus  à  craindre,  que  mes  en- 
fants seront  des  geu  ^)  comme  par  le  passé.  Aussi  6[eorge]  G[uillaume] 
file  présentement  fort  doux  et  la  belle  intelligence  des  deux  frères  se  re- 
mettra sans  doute  aussi,  quoique  nous  n'ayons  fait  un  si  beau  temple 
pour  la  concorde  que  vous  ^) ,  auquel  je  souhaite  plus  d'adorateurs. 
L'Abbé  Molanus  ne  désespère  pas  du  beau  desein  de  l'Esvesque  de 
Tina  ®)  ;  il  a  voulu  venir  îcy,  mais  il  auroit  peu  tuer  le  cors  sans  guérir 
l'ame  en  venant  de  Viene,  ce  qui  auroit  randu  sa  visite  fort  désagréable. 


1)  SBgl.  @.  297,  9Î.  3.  2)  Sic  1  =  Burpasse.  3)  to.  ÇcimBurg. 

4)  =  gueux.  5)  »g(.  @.  297,  9?.  3.  6)  @J)i«ora;  ttgt.  @.  290,  91.  1. 
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Nous  n'ayons  pas  encore  des  nouyelles  de  la  bonne  Duchesse  d'Ha- 
noyer  ;  on  dit,  qu'elle  s'esyanoidt  sonyant  et  qu'elle  s'est  retiré  à  Mobu- 
son  ^).  Le  Prince  de  Condé  et  Mr.  le  Duc  d'Enguin  ont  escrit  pour  elle . . . 

408. 

fôurfurft  ^ûtï  Sttbtoig  an  Çerjogtn  ®fip^n, 

1680  17/27.  Jan.  1680. 

...  Je  ne  scay  ce  que  l'on  doit  faire  de  la  constitution  présente  de 
mon  corps,  qui  a  rendu  du  sang  par  le  bas  à  chasque  selle  depuis  le  jour 
de  Noël  :  une  fois  en  deux  jours  de  suitte  de  7  onces,  hier  au  soir  de  3  ; 
ce  qui  n'affoiblit  pas  peu  et  menace  d'une  hydropisie,  quoyque  je  ne 
fasse  aucun  excès  en  quoy  que  ce  soit,  si  ce  n'est  en  me  mettant  quelques 
fois  en  colère  et  me  chagrinant,  lorsque  ceux  m'en  donnent  sujet,  qui 
n'ont  ny  raison  ny  interest  de  le  deyoir,  et  moins  que  personne  du  monde. 
Mais  l'on  yoit,  qu'il  y  a  un  esprit  de  désobéissance  et  de  desordre,  qui 
règne  par  tout  dans  la  chrestienté,  hormis  sous  la  domination  du  très 
chrestien  et  aussy  auprès  de  ceux  qui  donnent  beaucoup  de  licence  à 
leur  gens,  qui  n'ont  pas  grand  peine  à  obéir,  quand  on  ne  leur  ordonne 
ce  qu'ils  ont  enyie  de  faire  sans  cela. 

Par  les  copies  cy  jointes 2)  yous  verrez,  pourquoy  je  ne  puis  pour 
apresent  consentir,  que  mon  fils  Electoral  et  la  Princesse  aillent  en  Den- 
nemarck.  Ce  que  j'ay  escrit  touchant  les  différences  avec  Hessen  Cassel 
et  Cpiarlotte]  en  responce  des  discours  que  yous  mandés  yous  avoir  fait 
le  G[onte]  de  la  Lippe  ^)  est  nullement  pour  vous  incommoder  par  une  si 
fâcheuse  entremise  avec  des  gens  qui  entendent  si  peu  de  raison,  pen- 
dant qu'ils  croyent  avoir  la  puissance  et  les  railleurs  de  leur  costé,  et 
vous  dites  fort  bien  sur  le  sujet  de  la  tendresse  de  la  dame  *)  de  G{eorge] 
G{uillaume]  pour  vous  :  qu'on  a  bien  des  amis,  quand  on  est  heureux^}, 
dont  l'on  doit  juger  le  contraire,  quand  l'on  ne  l'est  point  et  qu'on  ne 
peut  pas  durer  si  long  temps  que  les  autres  pour  le  pouvoir  devenir.  Je 
suis  bien  aise  cependant,  que  [vous]  avez  rencontré  le  bonheur  avec  celny 
de  vos  3  Duchés  d'y  rencontrer  d'habiles  et  d'honestes  gens  pour  vous  y 
servir;  c'est  ce  que  je  manque  fort  en  mon  petit  patrimoine  et  je  crois ^ 
que  vous  voudriez  bien  à  présent,  que  vostre  chasteau  à  Osnabrug  fnst 
à  Hanover.  Il  sera  Mardy  prochain  6  sepmaines  que  je  n'ay  point  de  re- 
sponce de  L[ise]  L[otte],  cependant  je  ne  sçauray  comprendre,  pourquoy 


1)  ^U\itx  iUIaubutffon.  2)  2)tefe  ^eUageit  fe^ten. 

3)  SSgl.  ©r.  399,  @.  395.  4)  (gteonote  (b'Dlbreufe). 

5)  $gt.  ben  ©d^Iug  bed  iSr.  403. 
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il  est  plus  honteux  aux  enfants  de  C[harlotte!,  qae  F[falz]  ne  lay  donne 
point  d'argent,  qn'il  n'est,  que  C[harlotte]  a  abandonné  son  maiy  et  ses 
enfants  prés  de  20  ans  durant.  Four  les  miens  de  feue  la  Raugr&vin  je 
ne  me  souyiens  pas  vous  avoir  escrit,  que  je  eroyois  leurs  affaires  si  bien 
establis,  que  je  n'avois  rien  à  eraindre  pour  eux,  car  je  ne  crois,  qu'on 
puisse  dire  cela  des  personnes  de  plus  grande  considération  qu'eux  .  . . 

409. 
^erjogin  ©op^ie  an  ^urfûrft  $arl  Subioig. 

le  premier  de  Feverie  1680.        1680 

Je  suis  fâchée,  que  vous  avez  contremendé  les  comédiens  François, 
car  on  en  a  plus  besoin  dans  un  temps  d'affliction  qu'autrement.  6[eorge] 
€r[uillaume]  a  tousjour  fait  jouer  les  siens,  en  disant,  qu'il  ne  vouloit  pas 
perdre  du  temps  pour  se  divertir  du  peu  qui  luy  restoit  peutestre  encore 
à  vivre.  Ceux  qui  parlent  le  plus  souvant  de  la  mort,  vivent  plus  long- 
temps que  les  autres,  comme  il  paroit  à  E[meste]  A[uguste],  qui  ne  dou- 
toit  pas,  que  ses  frères  viveroient  bien  plus  longtemps  que  luy.  J'espère, 
que  vous  vous  preparerés  encore  longtems  aussi  pour  l'autre  monde  par 
une  douse  harmonie  en  celle  cy.  Le  pauvre  Duc  J[ean]  F[réderic]  nous  a 
escrit  deux  grandes  lettres  8  jours  devant  sa  mort,  les  plus  gaies  et  les 
plus  obligantes  du  monde  ^].  Je  le  trouve  bien  plus  heureux,  que  l'Abbesse 


a)es.  9 


1)  9^^d^^^  ®^^f  ^<^  $€t308^  3o^antt  griebri^  an  bie  Çerjogin  Hegt  tmOrlginat 

à  AugBpurg  le  9.  Decemb.  1679.        j679 

Me  voillà  enfin,  Madame,  mais  non  pas  sans  mauvais  chemin  et  méchant 
traittement ,  Dieu  mercy ,  heureusement  arrivé  en  cette  ville  et  j'ay  bien  de  la 
joye  de  me  voire  en  estât  de  vous  pouvoir  rendre  des  très  humbles  remerci- 
ments  de  tout  ce  que  vous  me  dites  d'obligent  dans  vostre  lettre  du  16.  de  Nov., 
laquelle  m'a  esté  rendue  en  chemin.  H  me  faudroit  en  vérité  une  très  grande 
éloquence  pour  y  satisfaire  selon  mon  intention  et  selon  mes  obligations  et  je 
connois  présentement,  que  je  suis  un  pauvre  Apollon  n'entendant  pas  mettre  en 
ratique  de  quoy  je  devrois  estre  le  jeuge  et  donner  la  sentence ,  mais  je  vous 
asseure,  que,  si  mon  éloquence  ne  les  sçauroit  exprimer,  que  mon  coeur  en  a 
tout  le  désir  et  mes  actions  le  feront  connoitre  aux  occasions,  où  il  vous  plaira 
me  commender.  Me  voillÂ ,  comme  j'ay  dict,  dans  une  belle  et  grande  ville,  la- 
quelle est  en  grande  réputation  pour  la  confession  de  foy  que  l'on  y  fait;  mais 
il  me  seroit  plus  utile,  que  leur  fede  di  sanita  feut  receue  à  Venise  que  la  dé- 
claration de  la  foy  de  Luthere  en  cette  ville,  et  je  me  trouve  bien  moins  am- 
harassé  du  dernier  que  du  premier,  chaquun  estant  artisan  de  sa  bonne  ou  mau- 
vaise fortune  selon  les  satires  de  Beinier,  enfin  la  Ser"^**  Bepubl.  fait  la  severe 
et  ne  veut  pas  avoir  plus  de  complaisance  pour  un  Prince  de  la  Basse  Saxe  que 
pour  un  ambassadeur  du  fond  du  septentrion;  ce  qui  me  semble  pourtant  un  peu 
injuste  :  le  dernier  vient  d'un  lieu,  où  il  y  a  de  la  contagion  et  de  la  suite  du- 
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d'Herfort,  qui  est  dans  un  estât  qne  j'anrois  de  la  joye,  quand  on  me 
dira,  qu'elle  a  franchi  le  pas. 

Je  crains  pour  C[arlj  Lutz  ^),  que  vous  Penvoiés  par  mer  en  cette  sai- 
son. L[ise]  L[otte]  n'est  pas  trop  capable  à  faire  grand  bien  à  ses  amis  ; 
elle  se  contente  des  bonnes  grâces  du  Roy  pour  pouvoir  aller  avec  S.  M*^ 
à  la  chasse  et  craindroit  luy  déplaire,  si  elle  luy  demendoit  aucune  fa- 
veur, quoiqu'il  me  semble,  si  elle  se  pouvoit  servir  de  l'avantage  qu'elle 
a  d'estre  tousjour  avec  luy,  qu'elle  feroit  mieux  de  s'y  apUquer  qu'à  courir 
et  à  se  gaster  le  tein  qui  naturellement  est  fort  beau  ;  elle  est  aussi  fort 
engraissée  et  est  plus  belle  que  vous  ne  l'avez  veue,  avec  cela  une  vi- 
vacité d'esprit  admirable  ;  elle  escrit  mieux  en  François  qu'aucune  femme 
de  France. 

Mad.  la  Duchesse  d'Hanover  ^)  a  dépêché  un  gentilhomme  pour  nous 
complimenter  et  pour  mettre  tout  l'interest  de  ses  enfants  entre  les  mains 
de  E[meste]  A[uguste]  à  ce  qu'elle  dit.  Cependant  nous  en  avons  sceu, 
qu'elle  a  escrit  par  ce  mesme  envoyé  sans  aucune  nécessité  à  Mad. 
d'Harburg  en  luy  donnant  le  titre  de  Duchesse ,  sans  aucune  nécessité, 
puisqu'elle  pouvoit  bien  escrire  à  G{eorge]  6{uillaume]  sans  s'adresser  à 


quel  il  y  en  a  qui  en  sont  mort,  et  l'autre  d'un  lieu  d'un  air  saint  et  nullement 
corrompu;  mais  aussy  il  me  semble  qu'aux  occasions,  où  il  y  n'a  de  la  santé, 
il  faut  dire  trêve  de  civilité,  parcequ'elle  cousteroit  trop  cher.  Je  ne  doute  pas. 
que  mon  frère  ne  vous  communique  Testât  de  mon  voyage  à  quoy  je  me  raporte 
luy  en  ayant  donné  touttes  les  informations;  enfin  le  temps  et  Thiver,  comme 
j'espère,  me  metteront  bientôt  hors  de  tout  ambaras.  Je  ne  doute  pas  aoasy, 
que  les  mesmes  raisons  accompagnées  d'une  bonne  diète  et  la  médecine  incom- 
parable du  médecin  Anglois  auront  le  même  effait  sur  mon  frère  et  le  népotisme 
malade.  Je  souhaite,  que  l'ainé  et  le  Baron  Reck  puissent  bientôt  entreprendre 
leur  voyage.  Je  vous  prie  de  me  permettre,  que  je  fasse  icy  mes  civilités  à 
tout  le  népotisme ,  mais  surtout  à  ma  très  chère  niepce  et  que  je  l'asseure  de 
mes  services  très  humbles.  Je  ne  vous  sçaurois  donner  d'autre  nouvelle  d'icy 
que  celle  que  l'on  y  demande  la  nuit  l'aumosne  en  musique,  laquelle  consiste  au- 
cune fois  en  deux  ou  trois  voix,  entre  lesquelles  il  y  en  a  des  passables  et  qui 
ont  il  trillo  aggreable.  Mr.  Verjus  est  à  Munichen  pour  donner  la  dernière  main 
à  ce  que  je  crois  au  mariage  projecté  entre  le  Dauphin  et  la  Princesse  de  Ba- 
vière, mais  l'on  dit,  qu'il  y  doit  avoir  des  conditions  assez  difficiles  pour  faire 
doutter  de  la  conclusion.  Si  cet  a£faire  deut  manquer,  l'on  parle  fort  en  France 
(celon  mes  lettres)  de  la  Princesse  fille  de  l'Empereur  et  de  celle  de  Toscane, 
enfin  Ton  ne  scait  pas  encore  bonnement,  où  le  pacquet  s'adressera;  pour  moy 
je  ne  fais  d'autre  veux  que  pour  Ujse]  L[otte]  et  à  ce  que  j'aprends  Mr.  de  Pais- 
loran  y  porte  le  plus  grand  empaichement.  L'on  dit,  que  l'Electeur  de  Bavière 
doit  avoir  dit  à  Mr.  Colbert,  qu'il  estoit  bien  serviteur  du  Roy  son  Maistre,  mais 
non  pas  tant  que  feu  Mr.  son  père.  Je  suis,  Madame,  avec  sincereté  pour  ton- 
jours  vostre  très  humble  serviteur  J.  F. 

1)  2)er  aitefle  Staufiraf  Staxl  Sub»ig. 

2)  ©cnebicto,  bie  ©Itttoe  bt«  Çtijogô  3oÇann  griebrid^. 
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elle  qu'elle  n'avoit  pas  reconnue  du  temps  de  J[ean]  F[réderic] .  Cela  fait 
juger,  que  ail  is  not  suit,  al  is  not  sound.  Si  elle  ne  va  point  en  dousear, 
elle  ruinera  ses  enfants,  car  de  droit  Eimeste]  A[uguste]  n'est  pas  obligé 
de  leur  donner  la  moindre  chose  par  les  pactes  de  famille,  qui  sont,  que 
tout  apartient  au  successeur  et  J[ean]  F[réderic]  n'auroit  pas  peu  faire  un 
testament  en  faveur  de  ses  enfants  sans  que  E[meste]  A[aguste]  Tout  con- 
firme,  ny  mesme  un  douaire.  Four  de  testament,  il  n'en  a  point  fait  du 
tout,  mais  un  douaire  ;  E[meste]  Â[uguste]  Ta  confirmé  il  y  a  longtemps 
et  il  a  la  meilleure  et  la  plas  généreuse  intantion  du  monde  pour  ses 
niesses,  si  on  ne  le  pousse  point  à  bout  par  des  intrigues  désagréables. 
Il  se  va  reconcilier  tout  à  fait  avec  Gfeorge]  6[uillaume]  pour  le  bien  de 
la  maison,  car  il  n'a  plus  besoin  de  le  craindre.  Celuy  cy  prant  dans 
son  service  tous  les  François  qui  s'adressent  à  luy  ;  il  a  encore  donné  un 
régiment  à  un  nouvau  venu  ;  je  ne  scay  contre  qui  il  s'en  veut  servir, 
j'ay  peur,  that  he  will  never  Hâve  the  ape.  Efmeste]  A[ugu8te]  fait  de- 
sein  d'aller  demeurer  bientost  à  Hanover,  pour  moy  je  regretteray  toute 
ma  vie  le  palais  et  le  jardin  d'Osnabruc  et  seray  là  comme  ailleurs  du 
plus  profond  de  mon  coeur  C.  V.  C.  S. 

410. 
§crjogin  ©op^ie  an  Surfilrft  Sarï  Subtoig. 

À  Osnabruc  le  8.  de  Fevr.  1680.         1680 

E[rneste]  A[uguste]  dit ,  qu'il  ne  faut  pas  que  vous  soies  espouvanté 
de  7  onces  de  sang,  qu'il  en  rend  bien  d'avantage  dans  un  jour  et  cela 
depuis  fort  longtemps,  pourtant  par  intervalles.  Il  est  vray,  quand  cela 
luy  vient,  c'est  comme  si  on  avoit  esgorgé  un  boeuf;  cela  affoiblit,  mais 
on  voit  par  plusieurs  exsemples,  que  ceux  qui  ont  cette  incommodité 
vivent  longtemps.  Montecouqueli  en  est  un,  et  j'espère,  qu'on  pourra 
vous  citer  aussi  pour  un  autre  exsemple.  Cependant  je  crains,  qu'il  ne 
vous  est  pas  sain,  de  vous  mettre  en  colère,  quoiqu'on  vous  en  donne  du 
suject;  on  n'en  est  pas  mieux  servy,  car  les  domestiques  s'y  accoutu- 
ment; on  punit  mieux  de  sang  froid  et  on  ne  se  met  pas  en  desordre. 
On  doit  estre  le  meilleur  amy  de  soy  mesme  et  ne  jamais  rien  faire 
contre  sa  santé;  mais  il  y  avoit  un  Pape,  que  Ton  mit  en  colère  par  or- 
donnance de  son  médecin,  c'est  pour  cela  que  je  ne  scay,  ce  qui  est  le 
meilleur  pour  vostre  tempérament  et  si  ceux  qui  vous  altèrent  ne  méri- 
tent pas  une  recompense. 

Je  ne  scay,  si  J[ean]  F[réderic]  a  esté  mieux  servy  que  vous,  mais 
il  a  donné  pour  m/90  escus  de  gage  à  ses  domestiques ,  ce  que  Efr- 
neste]  A[uguste]  trouve  beaucoup  ;  mais  comme  on  le  pique  de  genero- 


%thx,  8 
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site,  il  aura  de  la  paine  à  changer  ce  bon  ordre  pour  les  serviteurs.  Il 
a  desja  confirmé  m/6  escns  par  an  an  General  Lientenant  Bndewels  ^}. 
L[i8e]  L[otte]  ne  m'escrit  qne  rarement,  et  qnand  elle  s'y  met,  elle  m'es- 
crit  tout  nn  livre;  je  n'ay  pas  eu  de  ses  lettres  depnis  que  mon  fils  a  en 
rhonneur  d'en  estre  baisé  à  bras  ouverts  avec  la  plus  grande  tendresse 
du  monde  ;  c'estoit  dans  nn  couvent,  où  Mad.  de  Meckelburg  Favoit  mené 
et  Tavoit  mis  dans  un  lieu,  où  il  n'attendoit  pas  L[ise]  L[otte],  qui  le  sur- 
prit en  l'embrassant.  Je  crois,  qu^il  en  feut  estonné,  car  il  est  nn  peu 
timide  et  trop  sérieux  pour  son  âge.  Jespere,  que  Tair  de  France  le 
corrigera.  On  m'en  mende  beaucoup  de  bien,  car  la  mort  de  J[ean]  f^ré- 
deric]  est  un  grand  mérite  pour  luy. 

Nous  avons  eu  icy  le  Marquis  d'Ârsi  2),  qui  a  eu  Thonneur  de  vous 
voir  à  Heydelberg;  il  s'inmagine,  qu'il  ne  vous  a  pas  depleu,  il  nous  a 
paru  fort  agréable  et  honnête  homme;  il  semble,  qu'il  ait  fait  plus  de 
progrès  à  Cell  qu'icy,  où  Ton  a  peu  d'esgards  pour  la  postérité  .  .  . 

411. 
Çcrjogin  ©opl^ie  an  ^urfûrft  ftarl  Subwig. 

1680  À  Osnabruo  le  12.  de  Fevr.  1680. 

Je  crois,  que  vous  ne  serés  pas  surpris  de  la  perte  que  nous  venons 
de  faire  de  Madame  l'Abesse  d'Herfort  nostre  soeur,  puisqu'il  y  a  long- 
temps, qu'on  s'y  estoit  attendu  et  qu'elle  estoit  mesme  dans  un  si  pitoi- 
able  estât,  que  nous  dévorions  estre  bien  aise,  qu'elle  en  soit  délivrée. 
Nous  pouvons  raisonnablement  faire  comme  David  après  la  mort  de  son 
fils  ^)  :  tant  qu'elle  a  vécu,  elle  me  faisoit  beaucoup  de  paine  et  de  com- 
patiion,  présentement  je  me  console  le  mieux  que  je  le  puis,  car  je  con- 
sidère, qu'elle  est  bien  mieux  qu'elle  l'estoit.  Il  semble  aussi,  que  son 
jugement  luy  soit  revenu  avant  sa  mort  et  qu'elle  a  sceu,  qu'elle  devoit 
bientost  arriver,  aiant  ordonné,  qu'on  luy  devoit  mettre  un  plat  de  plon^) 
sur  le  vautre,  pour  l'empêcher  de  crever  après  qu'elle  soit  exspirée.  Elle 
a  quitté  ce  monde  le  8"®  de  Février.  Je  vous  envoy  aussi  l'inventaire 
des  légats  qu'elle  a  laissé  et  dont  elle  avoit  ordonné  à  W^^  de  Hom  de 
me  donner  une  copie.  Si  la  feue  Reyne  vous  eut  tant  laissé  à  proportion 
pour  paier  ses  dettes ,  vous  auriés  eu  moins  de  raison  de  vous  en  plain- 
dre, car  feue  ma  soeur  m'a  dit,  que  les  siennes  n'estoient  pas  grandes. 
Il  paroist  par  tout  ce  qu'elle  a  laissé,  qu'elle  a  esté  bonne  ménagère . . . 

1)  to.  Çobe»U«;  togt.  @.  238,  Sfl.  3. 

2)  ^arquie  b'Srct^'iDlartd,  franjSftfd^er  ©efanbter  am  ceÏÏifd^en  $ofe  1680^1685 
bantad^  ©efanbtcr  tn  éatootcn  unb  f^ater  ®oui»entcur  bcôÇerjogô  toonS^artreô;  +  V     M. 

3)  gSgt.  2.  @am.  18,  32  f.  4)  =  plomb. 
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Mr.  l'Electeur  de  Bran[debnrg]  fie  porte  très  mal ,  aiant  envoie  en 
poflte  pour  le  médecin  d'Hanover,  Dr.  Cosbott.  Nous  avons  icy  deux 
envoies  qui  se  disputent  le  rang,  un  de  Munster  et  l'autre  d'Hollande: 
le  commendeur  Smisîn^)  et  le  Conte  de  Flodorp.  Vous  plainderiés 
E[meste]  Â[uguste],  si  vous  vissiés  tous  les  fâcheux  qui  l'obsèdent  et  tous 
les  requestes  qui  l'accablent  ;  pour  un  plaisir  mille  douleurs  !  Tous  les 
commencements  sont  incommodes.  Je  seray  jusqu'à  la  fin  C.  Y.  C.  S. 

412. 
^erjogin  ©ojp^xt  an  ^urfûrft  $arl  Subioig. 

À  Osnabruc  le  15.  de  Fevr.  1680.        1660 

.  .  .  L'Abbé  Molanus^)  n'a  point  de  femme  et  a  introduit  le  voeu  de 
casteté  parmy  tous  ses  moines  pour  l'avenir,  puisqu'il  y  en  a  de  mariés 
asteure  ^)  ;  ainsi  il  n'auroit  point  de  paine  de  s'accomoder  avec  Rome  en 
ce  point,  si  on  y  accordoit  le  reste  qu'on  en  demende. 

Le  douaire  de  la  Duchesse  d'Hanover^)  est  de  m/6  escus  de  rente, 
mais  elle  a  gardé  sa  dotte ,  dont  elle  tire  double  rente ,  estant  mis  sur 
Ohsen,  où  Hamersten  a  voilé  la  moitié  autrefoys  de  ce  qu'il  devoit  don- 
ner à  Ë[meste]  A[uguste] .  Les  filles  de  J[ean]  F[réderic]  n'ont  rien  du 
tout  que  ce  qui  plait  à  E[meste]  A[uguste]  ;  les  pactes  de  famille  sont 
telles,  que  tout  va  au  successeur,  mais  le  pais  leur  doit  leur  dote,  quand 
elles  se  marient.  Cependant  E[meste]  A[uguste]  se  soumettra  à  des 
juges  et  tuteurs,  dont  je  crois,  qu'on  vous  priera  d'estre  avec  Q[eorge] 
6{uillaume]. 

Je  ne  m'estonne  pas ,  qu'on  ne  trouve  point  de  dame  qui  se  veuille 
mettre  à  l'espreuve  pour  un  an,  de  servir  vos  pucelles  de  la  perfection 
en  toute  chose  telle  que  vous  la  demendés,  et  cela  pour  cent  escus!  Une 
telle  en  vaudroit  m/10  et  on  luy  batiroit  des  hôtels,  au  moins  de  pomper- 
nickel,  si  on  en  rencontroit  une  dans  ces  quartiers  icy,  ce  qui  seroit  un 
miracle  .... 

J'ay  encore  parlé  au  Marquis  d'Arsi*)  après  qu'il  avoit  leu  la  rela- 
tion de  tout  ce  qui  s'est  passé  chez  vous,  comme  il  me  la  veulent  rendre 
et  l'ay  prié  de  l'envoier  au  Boy,  parceque  je  ne  pouvois  croire ,  que  si 
S.  M*^  estoit  bien  informé  des  choses ,  qu'il  voudroit  authoriser  une  si 
grande  injustice  et  que  ses  gens  vous  traitassent  de  cette  sorte,  que  la 
paix  devoit  avoir  fait  cesser  ces  actes  d'ostilité  et  d'usurpation.  Il  en  con- 
venoit  et  m'a  promis  d'y  prendre  ses  bon  offices:  »alle  batties  helpes, 
seide  de  mait,  een  sey  piste  int  water«*)  .  .  . 

1)  to.  ©d^miejlttg.  2)  ©gï.  @.  339,  ïfl.  9.  3)  =  à  cette  heure. 

4)  ©ntebicta.  5)  ©gï.  @.  408,  9^.  2.  6)  ÛBer  bleô  @J)Tl^»ort 

bgl.  ©anber,  2)mtf^e8  @j>Tl^to.*2eïtfoij  I,  243  f. 
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413. 

Çerjogin  ©opl^ie  an  ^urfilrft  ^arl  Subtoig. 

1680  À  Osnabrac  le  22.  de  Fevr.  1680. 

J'ay  envoie  an  Conte  de  Lippe  tont  ce  qn'il  vons  a  plen  respondre  à 
sa  lettre  et  je  ne  pretands  pas  faire  radvocat  de  Gh[arlotte];  pour  laquelle 
je  n'ay  jamais  eu  de  raison  d'estre  persiale  ^]  pour  plaire  à  la  maison  de 
Hesse;  ce  n^est  pas  en  cela  que  je  trouve  ma  condition  amendée  par  la 
mort  de  J[ean]  F[réderic],  car  je  n'en  avois  pas  plus  besoin  alors  que 
présentement;  mais  je  crois,  que  la  société  commune  demende,  qu'on 
vive  bien,  quant  on  le  peut  avec  les  Princes  de  l'empire,  surtout  quant 
ils  ne  vous  ont  pas  donné  de  suject  de  ne  le  pas  faire ,  comme  le  Land- 
grave d'apresent,  dont  je  ne  sache  pas,  que  vous  ayés  sigect  de  vous 
plaindre.  Il  n'est  pas  estonnant,  qu'il  se  lasse  d'entretenir  la  femme  d'un 
autre;  on  ne  met  gaire  à  ce  qu'il  me  semble  dans  un  contract  de  mariage, 
que  le  mari  doive  donner  à  manger  à  sa  femme ,  puisque  cela  s'entend 
dés  le  moment  qu'on  l'espouse.  Combien  de  mariages  se  font  en  Alle- 
magne sans  dote  et  combien  avez  vous  desja  offert  dans  les  @ntfernuitgd« 
trûctatcn,  pour  en  estre  quite  de  bonne  manière  :  c'est  un  signe,  que  vous 
n'estiés  pas  d'opinion  pour  lors,  qu'il  ne  luy  faloit  rien  donner  du  tout. 
Vous  sçavez  ce  que  E[meste]  Â[uguste]  a  respondu  sur  cette  matière  à 
Mttnchliausen.  Je  ne  pretands  pas  vous  persuader,  chaqu'un  en  ce  monde 
icy  agit  selon  sa  fantasie  et  selon  que  sa  conscience  le  dicte,  comme  Ion 
peut  voir  par  le  grand  conquérant,  qui  va  incommoder  tout  l'empire. 
Nous  aurons  peutestre  le  plaisir  d'estre  mangé  les  derniers. 

La  cour  de  Cell  à  ce  qu'on  dit  est  toute  Françoise,  le  Marquis  d'Arsi  ^} 
y  est  tousjour,  on  n'y  voit  casi  plus  d'Allemand  3) .  L[ise]  L[otte]  escrit 
bien  rarement,  mais  quand  elle  en  prend  la  peine,  elle  fait  des  volumes. 
Mon  fils  se  loue  fort  des  grâces  qu'elle  luy  fait.  Nous  nous  préparons 
asteure^)  «te  verhettsen»,  pour  aller  demeurer  à  Hanover  dans  une  bien 
sale  et  vilaine  maison  pour  en  quitter  une  belle  et  commode ,  où  il  y  a 
un  beau  jardin.  On  me  console  un  peu  par  Herihausen  ^) ,  qui  y  est  tout 
proche  ;  l'exercice  fait  vivre,  on  en  meurt  tousjour  moins  incommodée. 
E[lisabeth]  ®)  a  marché  par  sa  chambre  à  grands  pas ,  quand  on  la  tenoit 
des  deux  costés  15  jours  devant  sa  mort  ;  je  voudrois  bien  en  faire  autant. 
Je  ne  voudrois  pas  la  suivre,  si  je  le  pouvois  empêcher  ;  je  prends  pour 
méchant  augure  la  forte  passion  démesurée  qu'elle  avoit  pour  moy  en 
mourant;  j'aprehende,  qu'elle  m'attirera  à  soy  par  sympatie.   Si  ce  mal- 

1)  =  partiale.  2)  Sîgï.  @.  408,  yi.  2. 

3)  SSgl.  ©onic  be  ©eoucotte  a.  o.  D.  @.  102.  4)  =  à  cette  heure. 

5)  (Bé)U^  unb  ^arl  Çcnenl^aufm  t>cl  Çantio\)er.  6)  ^btiffm  »on  Çerforb. 
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heur  me  devoit  arriver,  je  voudrois  que  ce  feut  de  la  manière  de  J[ean] 
I][réderic]  sans  m'en  apercevoir.  Il  aura  beau  temps  à  voiager,  si  celuy 
que  nous  avons  présentement  comme  au  printemps  dure.  E[meste] 
A[uguste]  le  ^)  veut  livrer  en  procession  aux  capuchins  et  à  TEvecque 
catholique  2)  pour  Fassaisonner  à  leur  mode.  D  avoit  fait  faire  son  se- 
pulchre  desous  l'autel  comme  une  petite  chapelle,  où  Ton  a  tousjour  dit 
la  messe.  J'usqu'à  ce  qu'on  m'y  mette  aussi,  je  seray  avec  zèle  et  pas-* 
sion  C.  V.  C.  S. 

La  Duchesse  douariere  d'Hanover  part  le  1 .  de  Mars  pour  se  randre 
à  Hanover. 

414. 
Çcrjogin  ©o^l^ie  an  Surfflrft  Sari  fiubtuig. 

À  Osnabrac  le  29.  de  Fevr.  1680.         1680 

Je  ne  scay,  si  je  pourray  en  beaux  termes  vous  faire  la  description 
du  q'ul]  deE[meste]  A[ugu8te],  comme  vous  me  l'ordonnés:  id^  l^cbb  cr 
btc  n&i  nit  hît)  gc^att,  mais  j'ay  bien  entendu ,  qu'il  n'est  pas  muet  et 
selon  que  E[meste]  A[uguste]  m'en  a  parlé  il  est  casi  tousjour  fort  san- 
guin. Cela  luy  dure  des  mois  de  suite  sans  aucune  douleur  et  puis  cela 
s'arreste  quelque  foys  3  ou  4  semaines  ;  présentement  qu'il  n'est  plus  si 
jeune  il  s'en  trouve  plus  foible  que  par  le  passé,  et  il  sent  aussi  quelque 
chose  endedans  qui  rosaire  ^)  le  boiau  et  le  fait  aller  avec  paine  à  une 
affaire,  dont  on  ne  sçauroit  se  passer,  mais  sans  beaucoup  de  douleur; 
et  cela  se  remet  et  passe  de  soy  même.  Je  voudrois ,  que  vostre  c[ul] 
feut  en  si  bon  estât  et  qu'il  feut  aussi  bien  que  vostre  tête  qui  scait  mieux 
résister  aux  grandes  affaires  que  celle  de  E[meste]  A[uguste]  qui  s'en 
trouve  mal;  il  seroit  mieux  pour  luy  de  la  faire  esventer  comme  vous 
par  un  »  sacrement  a  ou  ,,taufent  ieilffel''  ses  passions,  quand  il  se  voit  mal 
servy  ou  que  ses  affaires  vont  mal. 

Dise]  Lfotte]  a  si  peur  de  se  mettre  mal  avec  le  Roy  son  beaufrere, 
qu'elle  n'ose  luy  parler  que  de  choses  pour  le  faire  rire,  quandmesme  ce 
ne  seroit  que  Thistoire  d'un  pet ,  pour  des  autres  il  me  semble  qu'elle 
n'ose  s'esmensiper ^)  de  luy  parler.  Il  y  a  bien  longtemps,  qu'elle  ne 
m'a  honnoré  de  ses  lettres  ;  la  chasse  l'occupe  extrêmement  et  tous  les 
divertissements  de  la  cour  ont  leur  heure  réglée,  il  ne  luy  en  reste  gaire 
de  loisir;  on  y  a  tousjour  ba8  faufcn  tïnbt  firaufcn  de  mille  personnes, 
qui  font  casi  perdre  le  bon  sens,  car  on  n'a  pas  le  loisir  de  se  reconnoître. 

Le  Conte  de  Flodorp,  envoyé  de  Mes'^  les  Estats  arriva  icy  hier  de 
son  voiage  de  Cell,  où  il  a  trouvé  »all  verfranst,  ail  verfranst  van  boven 

1}  ©en  ^erjog  Sol^autt  grlcbrld^.  2)  9îtc.  @teno;  togï.  @.  311,  9Î.  1. 

3)  =  resserre.  4)  =  s'émanciper. 
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tôt  benedena.  Qaant  aux  maigres  fesses,  elles  ne  subsistent  plus  et  sont 
présentement  fort  grasses  ;  on  n'est  pas  la  mesme  chose  tous  les  7  ans  à 
ce  que  Ton  dit,  comment  voulez  vous  donc,  que  les  fesses^  dont  vous 
parlés,  doivent  estre  dans  le  mesme  predicament?  Fesses  vieilles  et 
fesses  jeunes  n'est  pas  une  mesme  chose,  outre  que  le  roman  des  Goles  ^) 
n'est  pas  receu  pour  esvangile  non  plus  que  Thistoire  de  Hrincesse]  F[a- 
latine]  et  celuy  de  Flmperatrice  Eleonore  et  du  Duc  de  Lorraine.  Si 
vous  vissiés  la  dame  qui  a  Taprobation  de  nos  cours,  je  crois,  que  vous 
n'en  sériés  pas  moins  esdifié.  Je  ne  le  suis  pas  tant  du  peu  de  distinction 
que  Ton  fait  des  honnêtes  femmes  aux  autres,  quand  leur  mauvaise  con- 
duite est  avérée  comme  Mad.  Kestelmain^)  qui  entretient  présentement 
le  chevalier  de  Chatillon  et  on  a  veu  un  danseur  de  corde  rival  du  Boy 
d'Engleterre,  cependant  on  la  respecte  en  France  et  en  Engleterre  comme 
une  Beyne,  ce  que  je  trouve  scandaleux  ;  il  y  en  a  mille  autres  en  France 
de  la  mesme  sorte,  car  on  ne  rompt  pas  en  visière  et  L{ise]  L{otte]  est 
obligée  de  s'y  accommoder.  Mais  les  maigres  fesses  n'ont  esté  d'aucune 
galanterie  depuis  son  dernier  mariage,  comme  elle  estoit  veuve,  tou  hat 
sey  vueul  anstot ,  car  elle  estoit  parfaitement  belle  et  elle  a  eu  un  con- 
tract  de  mariage  du  Boy  d'Engleterre  sans  qu'on  en  ait  fait  de  médisance. 
Je  ne  responds  pas  du  reste,  car  on  dit ,  qu'on  ne  doit  jeurer  pour  per- 
sonne; mais  je  le  feray  bien,  que  je  seray  toute  ma  vie  C.  V.  C.  S. 

415. 

^erjogin  @o|)]^ic  an  Surfilrft  ftarï  Sub»ig. 

1680  À  Hanover  le  15.  de  Mars  1680. 

^âii  15 

Nous  voici  arrivés  in  tJitfer  filrftlid^en  palatio,  où  il  fume  si  fort  dans 
toutes  les  chambres,  que  nous  pleurons  le  défunt  sans  aucune  paine  et 
avec  beaucoup  d'incommodité.  La  foule  y  est  si  grande ,  qu'on  la  peut 
comparer  en  diminutif  à  celle  que  j'ay  veue  à  Fontainebleau.  Si  J[ean] 
F[réderic]  donnoit  m/90  escus  de  gages,  ceux  que  E[meste]  A[uguste] 
donnera  passeront  sans  doute  les  cents  et  il  pourra  dire  en  voiant  tout 
ce  cortège  :  ed  toitbt  mit  aBer  t)iel  toften.  Quand  on  monte  ou  descend  un 
degré,  qui  ne  sont  pas  plus  large  que  pour  faire  passer  à  l'aise  une  poule, 
il  faut  attendre  une  heure  avant  que  tout  soit  passé.  Les  anciens  du 
temps  des  ^engftreiltterS,  dont  les  gages  estoient  un  paire  de  bottes  et 

1)  2)U  Çeraogttt  ^op^t  toirb  bte  «Histoire  amoureuse  des  Gaules*  (gegm  Sub* 
toig  Xrv.)  toott  aioger  bc  9laBtttin,  ®rafm  be  ©uffv  mcmen,  toeï^eS  ©er!  èuerfl  erf^len 
5tt  Siège  1666  ;  togl.  @.  106,  9Î.  5. 

2)  2)ie  i&r^attreffe  be9  engt  StM^î  ^ail  II.  :  ^axUxa  SèïîiïM,  ber^ehatl^et  mit  etttem 
gttolffm  Çatmer,  naéfytx  ®rofitt  (Saflïcmaine,  ban»  ^crgog!»  toon  (Stebclanb. 
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nn  déjeuner  de  fiodfifd^,  n'estoient  pas  plus  mal  servy  et  s'accordoient 
mieox  à  nostre  palais  de  bois  ;  dans  ce  temps  là  les  Ftinces  iFurent  assis 
tranqnilement  à  Tentonr  d'une  table  à  tricoter  des  filets  et  le  domestique 
debout  par  ordre^  pendant  que  le  gobelet  de  S3roi]^an  ^),  dont  le  tonno 
estoit  dans  la  chambre,  faisoit  le  tour  depuis  le  Prince  jusqu'au  dernier 
des  gentilhommes,  lequel  avec  une  grande  révérence  raporta  le  gobelet 
au  Prince,  et  c'estoit  ainsi  qu'on  passa  la  journée  sans  aucune  incommo- 
dité. Mais  présentement  E[meste]  A[uguste]  se  trouve  si  accablé  d'affaires, 
qu'il  souhaite  souvant,  que  J[ean]  F[réderic]  ne  feut  pas  mort ,  mais  s'il 
revenoit,  je  m'inmagine  pourtant ,  qu'il  feroit  sans  comparaison  comme 
^ideC^cring,  quand  il  crie  :  uicin  moubcr,  uicin  mouber  !  dont  il  voit  reve- 
nir l'esprit.  Je  voudrois,  que  le  défunt  sceut  toutes  les  cérémonies  que 
l'on  va  faire  pour  l'enterrer,  cela  luy  serviroit  de  paradis.  Le  catafalco, 
où  Mr.  rSvecque^)  avec  les  capuchins  doivent  jouer  leur  dernier  rôle,  ne 
sçauroit  estre  prest  en  4  semaines  ;  cependant  Mad.  la  douariere  est  en 
voiage  et  on  voudroit ,  que  tout  feut  fait  avant  qu'elle  arrive.  Je  suis 
fâchée,  qu'elle  est  vostre  niesse,  car  elle  seroit  justement  vostre  fait;  ce 
que  l'Empereur  a  fait  ne  pourries  vous  pas  le  faire  aussi  ?  mais  à  elle  il 
faudroit  des  dispenses  de  Rome,  que  le  Duc  de  Neuwburg  luy  empeohe- 
roit  bien  d'avoir  .... 

416. 

Jîurffirft  $arl  Subtotg  an  ^ersogin  ©opl^ie. 

Fr.  3/13.  d'Avril  1680.         1680 

Je  responds  par  ces  lignes  aux  vostres  autant  que  le  temps  me  le^  ' 
permettra,  qu'il  ne  faut  pas  perdre  en  raisonnant,  parceque  je  vois,  que 
je  n'ay  ni  l'art  de  persuader  ni  de  plaire  aux  dames  ;  c'est  pourquoy  il 
faut  suivre  la  maxime  du  vieux  Goring  :  to  please  my  selve,  tant  que  je 
puis,  et  laisser  le  reste  à  la  Providence  divine  là,  où  je  ne  vois  ma  seu- 
reté  de  touttes  les  manières  qu'on  le  prenne.  Cependant  j'espère,  que  la 
reunion  de  la  maison  de  feu  Mr.  vostre  beaufrere  ')  contribuera  beaucoup 
au  restablissement  du  repos  de  l'Empire  et  de  ses  confins.  D  est,  ce  me 
semble,  assez  visible,  que  la  bénédiction  de  Dieu  vous  accompagne  par 
le  beau  héritage  que  vous  avés  fait  nagueres  et  que  vous  avés  pu  main- 
tenir quelque  temps  passé  une  armée  aux  dépens  d'autrui  et  le  pouvés  à 
présent  du  vostre,  sans  avoir  besoin  de  grater  à  la  porte  des  favoris 
auprès  des  couronnés  pour  cela,  comme  le  font  d'autres  qui  veulent  estre 
plus  grands  seigneurs  que  les  Princes  d'Allemagne  et  ne  laissent  pas 

1)  »9Ï.  @.  39,  9?.  5.  2)  «Rie.  @teno;  togt.  @.  311,  9Î.  1, 

3)  Çerjog  Sol^on»  griebri^. 
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d^en  souffrir  souvent  des  insultes.  Mon  indisposition  me  rend  libre  de 
ceux  qu'on  souffre  de  ces  Mess'*  François  à  table ,  quand  ils  s'enivrent, 
et  mon  maréchal  en  a  le  plaisir  et  l'incommodité ,  qui  leur  peut  rendre  la 
pareille ,  pendant  que  je  mange  encore  mon  pain  seul  et  en  repos  sans 
me  soucier  des  bisques. 

Les  fauconniers  m'appellent,  c'est  ce  qui  me  fait  finir  si  brusque- 
ment. C.  V.  C.  S. 

417. 
Çerjogin  ©opl^ic  an  Surfûrft  Sari  Subwig. 

1680  À  Hanover  le  18.  d'Avril  1680. 

Je  trouve  insuportable  les  insolences  que  vous  estes  obligé  de 
souffrir  du  S'  de  la  Gouppilliere  ^)  ;  la  faveur  de  L(ise]  L[otte]  luy  sert  de 
I  peu  de  chose,  si  elle  ne  peut  obtenir,  qu'on  vous  traitte  d'une  autre  ma- 

nière.  Les  ©otteS  genabe  sont  dans  un  méchant  estât,  si  on  ne  songe  a  y 
j  mettre  ordre  ;  la  crainte  qu'ils  ont  de  déférer  l'un  à  l'autre  les  fera  tous 

;  manger  l'un  après  l'autre.   6[eorge]  6[uillaume]  a  dit  au  Conte  de  Flo- 

;  dorp  2] ,  qu'il  seroit  aumoins  le  dernier  qui  seroit  mangé  ;  l'autre  répli- 

qua :  le  premier  ou  le  dernier,  c'est  tousjour  mangé.  Kmeste]  A[nguste] 
est  bien  d'un  autre  sentiment  ;  il  a  8  régiments  les  plus  beaux  du  monde; 
nous  vimes  exercer  celuy  du  General  Lient.  Boudewels^),  qui  feut  ad- 
miré mesme  d'un  François  nommé  la  Foye ,  que  la  Duchesse  douariere 
nous  a  envoie,  ce  qui  estoit  beaucoup,  car  ils  n'admirent  que  ce  qui  est 
à  eux  . .  . 

Je  ne  sçaurois  aprandre  le  tort  que  les  François  vous  font  sans  en 
estre  vivement  touchée;  wat  rat?  c'est  une  gangraine  qui  ira  partout, 
comme  vous  dites,  si  on  n'y  met  pas  bon  ordre,  et  cet  ordre  où  est-ce 
qu'on  le  peut  trouver  dans  l'empire?  Personne  n'est  d'accord  de  la  ma- 
nière, l'Empereur  hait  ceux  qui  ne  sont  pas  de  sa  religion  et  ne  les  van- 
droit  mettre  en  jeu  que  pour  les  détruire  ;  que  les  prestres  fassent  bien 
ou  mal,  ils  ont  tousjour  raison  et  S.  M^  Impériale  leur  fera  tousjour  plus 
de  grâce  qu'aux  autres.  On  a  voulu  persuader  des  belles  choses  à 
E[rneste]  A[uguste]  avec  l'alliance  d'Engleterre  ;  moy  j'ay  dit  au  Conte 
de  Flodorp,  si  les  alliances  faisoient  quelque  chose ,  E[meste]  A[uguste] 
devroit  desja  tirer  beaucoup  de  considération  d'avoir  espousé  la  germaine 
du  Roy,  qu'il  n'avoit  pas  besoin  d'une  autre;  j'ay  Dieu  merci  6  fils  qui 
se  portent  bien,  pourquoi  se  charger  si  tost  d'une  bru?  Avec  cela  nous 
avons  encore  nostre  jeune  veuve*)  avec  3  Princesses;  elles  sont  arrivées 


1)  2)CT  franîoflWe  (Eommiffar  be  la  Oou^iltcre;  tegt.  ^Suffct  a.  a.  O.  II,  @.  638. 

2)  ©ottanbiid^et  ©efanbter  in  Cette.  3)  Çobe»it«  ;  togî.  @.  238,  ^.  3. 
4)  ©enebicta. 
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à  Osnabrnc,  d'où  elle  se  rendra  icy  après  Tenterrement.  Vous  pouvez 
croire,  qn'nne  de  celles  cy  ne  seroit  pas  fâchée  aussi  d'avoir  mon  fils  et 
qu'à  moy  cela  plairoit  davantage ,  parcequll  seroit  moins  incommode, 
mais  elles  sont  encore  très  petites  et  Dieu  scait,  si  elles  deviendront  ja- 
mais grandes.  Mon  fils  Auguste  est  présentement  à  Naple  et  a  demendé 
permission  à  E[meste]  Â[uguste] ,  d'aller  à  Malte  pour  y  faire  une  cara- 
vane .... 

Le  S'  de  Spanheim  m'a  notifié  son  voiage  en  France  et  toutes  les 
grâces  que  vous  luy  faites  à  son  congé  i).  Je  luy  ay  souhaité  de  pouvoir 
estre  aussi  bien  paie  de  son  nouveau  maitre  comme  il  Ta  esté  du  pre- 
mier. La  Princesse  Electorale  de  Brandeburg  2]  est  grosse,  etlanostre^), 
qui  a  une  Prince  bien  fait  et  qui  se  porte  bien,  elle  mesme  ne  produit 
rien,  quel  malheur  I  Tout  dépend  de  Taveugle  fortune  ;  elle  ne  me  fera 
jamais  changer  les  sentiments  de  respect  et  de  zèle  pour  mon  cher  papa. 

C.  V.  C.  S. 

418. 

Çerjogin  ©o^l^ie  an  Surfflrft  ^arï  Subwtg. 

À  Hanover  le  2.  de  May  1680.        j.680 

Je  suis  au  desespoir  du  méchant  traittement  que  vous  recevez  des 
François  ;  wat  rat?  On  comprend  fort  bien,  quand  le  mal  commence  par 
la  teste,  qu'il  descendra  jusqu'aux  pieds.  Mar  noch  cens  :  wat  rat?  Wi 
must  carrey  over  bodey  swimminley;  il  ne  faut  jamais  aboier  sans 
mordre.  A  Cell  »ist  ail  verfranst  van  boven  tôt  benedena*);  c'est  pour 
cela  que  la  dame  *)  empêche  le  pauvre  G[eorge]  6[uillaume]  de  voir  Mr. 
son  frère ,  qui  en  a  tesmoigné  la  plus  grande  envye  du  monde  et  que 
£[meste]  A[nguste]  luy  ait  fait  des  offres  fort  advantageuses. 

La  cérémonie  de  l'enterrement  ^)  se  fit  mardi  passé  en  procession, 
le  lendemain  on  l'enterra  après  que  les  catholiques  eurent  fait  toutes  leur 
cérémonies  à  l'entour  de  la  chapelle  ardante.  H  n'y  avoit  aucun  estran- 
ger  à  l'enterrement,  rien  que  les  vassaux  de  £[rneste]  A[uguste],  qui 
faisoient  un  furieux  nombre.  Gela  estoit  fort  magnifique;  quand  il  sera 
en  taille  douce,  Mes"  vos  enfants  s'en  pourront  divertir  en  feuilletant, 
auxquels  je  l'envoiray ').  On  a  imité  l'enterrement  du  Duc  Albert  d'Au- 

1}  ^pan^dm  trat  bamaU  in  bett  SDien^  bed  ^rf.  Sriebrid^  SBil^elm  bon  Sranben- 
Biirfl;  t)flL  @.  17,  9Î.  4. 

2)  eitfaBet^  Çcntictte  (toou  $effett*«affeï)  ;  togï.  @.  266,  9Î.  8. 

3)  SOiH^elmtne  (Smefline,  bie  ©emal^titt  M  ^r^ntt}m  ^arl  bon  bet  ^falj. 

4)  ©fit.  »t.  414,  @.  411  f.  5)  (Sïeonote  b'OïBreufe. 

6)  2)e9  $er)og9  So^ann  griebric^. 

7)  2)ie  Sefd^reiBung  ber  Sci^enfcicr  ecfd^ien  in  einem  ^rad^tmerte  in  grog  goUo, 
Uatbtïtti  loon  »Hieron.  Sarlorio,  arcliitecto«  unb  bem  ^u^ferfteci^er  3o^.  ®eorg  Sange. 
(3n  bcï  «8nigï.  Sffentt.  ©ibïiot^e!  jn  $annot)er.) 
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triche.  Tout  s'est  fini  à  boire  et  à  manger.  Anjonrdny  nons  mangerons 
avec  les  5  mitres  qui  ont  fait  la  comédie  auprès  de  la  chapelle  ardante. 
La  famée  m'avoit  rendue  si  malade  hier,  que  je  rendois  tout  ce  que  j'a- 
Yois  dans  le  cors,  après  cela  j'ay  bien  dormi  et  me  crois  guéri. 

Le  Duc  de  Beveren  ^)  me  vient  voir  ;  c'est  le  cadet  de  Wolfenbudel  ; 
il  croit  avoir  couché  avec  les  deux  Impératrices ,  la  vieille  et  la  défunte 
d'Insbruck  et  conte  cela  avec  bien  des  circonstances.  Il  m'empêche  d'en 
dire  d'avantage  si  non  que  je  seray  jusques  à  la  mort  C.  Y.  G.  S. 

419. 
Surfitrft  ftati  fiubioig  an  ^erjogin  ©opl^ie. 

1680  à  Fridrichsbourg  ce  24.  Avril/4.  May  1680») . 

3lî)til  24/ 

URai  4  Outre  la  part  que  je  prens  en  toutes  vos  prospérités  je  vois  avoir 

gagné  aussi  au  point  de  pouvoir  recevoir  des  lettres  plus  fraisches  de 
Hannover  que  d'Osnabrug.  Je  vois  avec  regret,  que  la  reunion  tant  sou- 
haitée n'est  pas  encore  conclue  et  que  vostre  petite  douairière  ^}  est  en- 
core affligée  de  corps  et  d'esprit,  pleurant  son  mary  avec  une  bonté  extra- 
ordinaire pour  une  femme  françoise  ;  il  faudroit  tacher  de  luy  donner  la 
consolation  de  la  matrone  d'Ephese,  s'entend  de  luy  faire  avoir  un  autre 
mary,  qui  eut  le  ventre  moins  incommode  que  le  précèdent,  puisque  cela 
ne  peut  plus  nuire  à  la  succession  de  E[meste]  Â[uguste]  et  luy  épargnera 
un  douaire. 

Je  ne  vois  pas  comment  à  vostre  âge,  qui  n'est  pas  fort  avancé,  vous 
pouvés  vous  plaindre,  comme  vous  faites,  de  manquer  d'humeur  de  jouir 
des  bénédictions  de  la  vie,  dont  celles  qui  sont  moins  âgées  jouissent,  et 
en  quoy  peut  consister  cette  défaillance  de  vostre  nature,  si  ce  n'est  du 
changement  de  climat  et  du  manquement  des  divertissemens  que  vous 
avés  eue  au  séjour  de  Maubuisson,  qui  vous  a  dégoûté  de  tout  autre,  n 
me  semble,  que  j'ay  plus  de  sujet  de  l'estre  de  ce  monde,  puisqu'on  n'y 
gouste  plus  mes  raisons  et  que  je  ne  gouste  plus  les  siennes,  non  plus 
que  les  cinq  sens  de  nature,  comme  je  faisois  autrefois.  Je  me  sens  aussi 
fort  incapable  de  fournir  le  conseil  que  vous  demandés  pour  les  maux 
politiques,  que  vous  ne  sentes  pas,  quoyque  vous  ayés  siget  de  les  ap- 
préhender pour  l'avenir.    Ceux  qui  sont  si  prés  du  danger,  comme  nous 

1)  gerbittonb  ^Vbxtâft,  iiiitgerer  8ruber  ber  $er)8ge  Slubolf  Xngnfi  mib  Kttton  Ulri^ 
bon  ^eromtfd^toeig-SoIfenbilttet,  toet^er  M  bcm  2:obe  bc6  Çerjogd  fbxQuft  1666  bl^^94p> 
Unie  exaxmiâfxod^'fdtotm  griinbete,  xotlâft  f^Stet,  im  Salure  1735,  pr  9legientng  5tx    J 
^erjogt^nmd  8raunf^tt>eig  getangte. 

2)  2)er  ^nfong  beS  SBriefed  ifl  bon  anbeter  $anb  gef^rieBen. 

3)  i93enebtcta. 
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le  sommes  en  ces  quartiers  icy,  n'ont  pas  le  raisonnement  si  libre,  comme 
vous  autres,  qui  estes  plus  éloignés  du  péril  et  en  meilleure  posture  pour 
nous  fournir  de  conseil  aussi  bien  que  d'assistance  et  pour  pouvoir  aussi 
bien  mordre  qu'abboyer.  Je  ne  suis  pas  en  estât  de  faire  ni  l'un  ni  l'autre, 
ainsi  seulement  de  me  plaindre  et  de  requérir  mes  amis  pour  leur  inter- 
cession, n)cïd^c8  fcin  blato  aug  ïoften  toirb,  toeil  wir  bod^  tjon  tjorigcr  $ûlff 
nid^t  t)tcl  Bcffer»  al8  blattic  augen  tJitb  BBÇc  ©d^icnbein  bût)on  gctragcn.  SSnb 
ba  ntûit  nur  aud^  bic  gcrittgc  §ûlff,  f 0  ntan  mir  bor  bic^cm  bor  metn  ctgcn 
gcïbt  (bcÇen  id^  batnal^I  mc^r  alô  ic|t  gcl^abt)  jufommcn  ïaffen  gcgcn  fd^tofid^erc 
fcinb  al8  jc|unb,  fo  balb  f)at  abgcforbcrt,  toaô  wilrbc  id^  bantt  jc^t  bor  §illff 
gcgen  cincn  fo  tnfid^tigen  }u  gctoartcn  l^abcn? 

Si^)  vous  sçaviés,  comment  je  suis  tourmenté  et  par  cy  et  par  là, 
vous  pardonneriez  aussy  bien  à  ma  cervelle  qu'à  mes  yeux,  que  je  vous 
rends  conte  si  confusément  et  avec  la  main  d'un  autre  (quoyque  assez 
affidée)  de  mes  pensées  sur  les  vostres  qui  sont  tousjours  bien  digérées, 
et  j'espère,  que  les  dolorosi  lai  de  vos  dernières  le  seront  aussy  à  pré- 
sent, que  le  temps  se  va  rendre  beau,  où  je  me  serviray  du  mesme  re- 
mède et  de  me  lever  de  bon  matin,  pour  embrasser  ma  maistresse  TAu- 
rore,  qui  m'a  tousjours  contentée  avec  le  moins  d'incommodité,  pourveu 
que  les  S'"  de  Mondas  2)  et  de  Gouppilliere  *)  m'en  laissent  jouir  en  repos, 
puisque  le  Dieu  du  sommeil  recommence  à  favoriser  vostre  G.  V.  G.  S. 

420. 
Surfiirft  ^ûrl  Subtoig  an  §crjogin  ©opl^ic. 

ce  l/lt.  de  May  1680.        1680 

Je  n'ay  pas  eu  l'honneur  de  vos  lettres  les  deux  ordinaires  de  cette 
sepmaine;  j'espère  pourtant,  que  la  cause  ne  procède  d'aucune  indis- 
position. Quoyque  nous  ayons  icy  aujourduy  la  foire,  dont  je  vous  de- 
vrois  entretenir  que  des  choses  joyeuses ,  je  crois  pourtant  estre  de  mon 
devoir  de  vous  avertir  des  choses  fâcheuses,  dont  nous  avons  tousjours 
de  reste  et  en  aurons  tousjours,  puisque  nous  dépendons  du  caprice  des 
gens  qui  ont  ny  rinie  ny  raison  et  veulent  tout  faire  par  force,  à  laquelle 
nous  ne  pouvons  résister.  L[ise]  L{otte]  fait  son  mieux  et  Monsieur  aussy, 
à  ce  qu'elle  me  mande,  et  la  faveur  qu'ils  me  prétendent  faire  à  la  cour 
pour  l'anrour  d'eux ,  n'est  jamais  sans  quelle,  comme  l'est  le  répit  de 
6  mois  pour  les  arrérages  des  contributions,  pourveu  que  je  donne  cau- 
tion pour  le  payement  en  France,  ce  qui  est  aussy  difficile  et  dangereux 


1)  $on  ^ter  Bt9  }um  ©d^tug  boit  bed  Stax\&xftm  eigencT  $attb  gefd^tieBm. 

2)  granjiJf.  ©cncroï;  J)gï.  «>5uffet  a.  a.  O.  n,  @.640.  3)  «5gï.  @.414,  ^.  1. 
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que  le  payement  mesme,  pour  lequel  ils  ne  me  veulent  donner  antre 
quittance  que  des  receveurs  particuliers,  qu'ils  peuvent  desavouer,  quand 
ils  veulent,  et  faire  de  nouvelles  pretensions ,  comme  ils  font  pour  le 
hallage  de  Germersheim^j,  de  la  souveraineté  duquel  Ton  dit,  que  le 
E[oy]  ne  veut  pas  desmordre,  quoyque  mon  envoyé  n'ait  encores  eu  qu'une 
responce  fort  hautaine  et  impertinente  de  Mr.  de  Croisi  ;  et  vous  verres 
touttes  les  gazettes  de  ces  quartiers  pleines  de  cette  matière.  Mr.  de  la 
Sale  en  hausse  les  épaules  et  se  croit  bien  heureux  de  n'y  avoir  pas  esté 
employé,  puisqu'il  luy  auroit  esté  impossible  de  faire  le  personnage  de 
fidèle  ministre  de  I^falz],  de  fidèle  sujet  du  Boy  et  d'homme  de  bien  en 
mesme  temps.  Je  crois,  qu'il  n'y  ait  d'homme  sensé  qui  ne  voye,  que  sur 
les  maximes  présentes  de  la  cour  de  France  et  avec  le  pouvoir  qu'elle  a 
en  main,  sans  apparence  de  résistance,  il  n'y  a  personne  en  ces  quartiers, 
qui  est  asseuré  de  demeurer  15  jours  en  possession  du  sien,  sans  se  faire 
leur  esclave,  ce  que  F[falz]  n'est  pas  en  humeur  de  vouloir  faire.  C'est 
pourquoy  vous  l'apprendrez  bien  tost  chassé  du  Falatinat  ou  de  ce  monde; 
ce  dernier  luy  sera  plus  heureux  peutestre  et  plus  honorable  ;  au  moins 
la  fin  de  tous  ses  maux.  Hier  il  en  a  pati  3  ou  4  à  la  fois  par  la  prise 
d^une  remède  qui  le  purgeoit  autrefois  4  ou  5  fois  sans  aucune  douleur 
ny  incommodité:  qui  est  la  semence  des  violettes  ;  mais  hier  il  en  a  en 
onze  selles  bien  fortes  avec  colique  et  douleurs  aux  parties  culieres  et 
aux  jambes,  qui  l'ont  fort  abattu. 

Il  me  faut  finir,  puisque  j'attends  à  tous  moments  W[ilhelmine]  E|r- 
nestine]  et  0[our]  F[rince],  qui  viennent  de  Swetzing  sur  cette  foire.  A 
propos  de  quoy  il  me  faut  encores  ajouter,  que  suivant  le  conseil  de 
L[ise]  L[otte]  j'avois  taché  de  faire  confidance  avec  W[ilhelminej  E[me8tine] 
touchant  nos  affaires  domestiques,  et  sur  l'humeur  de  G[our]  F[rince},  mais 
comme  celle  cy  a  pris  quasi  touttes  mes  propositions  à  contre  poil  (je  ne 
veux  pas  dire  malitieusement) ,  je  ne  m'en  peineray  plus  et  feray  ce  que 
je  crois  estre  de  mon  devoir  et  ce  que  je  puis,  laissant  le  reste  au  bon 
Dieu  d'y  satisfaire,  quand  il  m'aura  fait  faire  place  à  eux  ou  à  ceux  qui 
les  pourront  mieux  gouverner.  Cependant  je  prendray  plus  de  paine  à 
estre  comme  je  le  dois  et  le  feray  avec  joye  C.  V.  C.  S. 

421. 
Surfilïft  ^atcl  Subtoig  an  ^crjogtn  ©o^^ie* 

1680  ce  20.  de  May  1680. 

Je  me  sers  de  l'occasion  de  ce  courrier  pour  vous  respondre  et  pour 
envoyer  à  E[meste]  A[uguste]  la  suitte  des  usurpations  de  Mess"  nos  plus 

1)  S3gï.  @.  179.  181;  togl.  Çâuffer  a.  a.  O.  II,  @.  639» 
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puissants  que  très  chrétiens  voisins,  desquels  la  puissance  durera  autant 
pour  le  moins ,  que  nostre  division  (  quoyque  vous  en  ayés  meilleure 
espérance)  et  que  ma  vie.  Je  vois,  que  le  S'  Silvius,  envoyé  d'Engle- 
terre,  fait  auprès  de  vous  son  mestier  et  que  vous  en  croyés  autant  que 
moy.  Un  chacun  à  présent  n'a  soign  que  de  son  interest,  qui  luy  paroist 
le  plus  proche,  sans  se  soucier  du  plus  esloigné.  Je  remarque  bien  qu'on 
ne  vous  fait  pas  tousjours  participante,  mesme  des  affaires  de  famille, 
puisque  vous  mandez,  qu'on  désire,  que  je  soye  tuteur  de  nos  petites 
nièces  ^) ,  là,  où  on  ne  me  demande  que  pour  assistant,  en  quoy  se  ser- 
viray  très  volontiers  et  la  mère  et  ses  filles  de  la  manière,  comme  vous 
verres  mes  ©ûtt^Ic^fd^rciBctt,  que  ce  courrier  rapporte  avec  luy;  quoyque 
je  crois,  qu'il  n'en  sera  pas  besoign  et  que  la  générosité  et  Tequité  de 
£[meste]  A[uguste]  y  suppléera  assez.  Je  voudrois  en  pouvoir  attendre 
autant  de  mon  grand  tuteur,  qui  le  veut  estre  et  le  sera  de  toutte  la 
ehrestienté,  si  Ton  n'y  met  ordre  de  bon  heure,  à  quoy  je  vois  peu  d'ap- 
parence sans  quelque  changement  impourveu  ;  au  moins  je  tacheray  & 
faire  mon  devoir  tant  que  mon  peu  de  pouvoir  me  permet  et  faudra  laisser 
le  reste  au  destin,  dont  mes  années  et  ma  constitution  ne  permettront  pas 
de  participer  long  temps,  qu'il  spit  bon  ou  mauvais,  et  que  je  seray  des 
premiers  mangé,  estant  situé  entre  le  marteau  et  l'enclume,  (puisqu'il 
semble,  que  je  ne  sois  au  monde  que  pour  estre  tourmenté  au  profit 
d'autrui.  J'espère,  que,  si  vous  ne  m'envoyez  des  bataillons  à  mon  se- 
cours, au  moins  vous  intercéderez  pour  obtenir  celuy  de  vos  deux  ca- 
strati,  pour  remplir  nostre  concert,  comme  j'en  ay  prié  E[meste]  A[ugnste] 
seulement  pour  quinze  jours*  Et  quand  les  François  nous  viendront  at- 
taquer, nous  tacherons  de  les  endormir  par  ces  demy  chair  et  demy  pois- 
son, en  me  souvenant  toui^ours  de  la  douce  harmonie,  dont  vous  nous 
avez  autrefois  régalée,  (pourveu  que  le  si  tocqui  tamburo  n'y  soit  pas 
pour  empêcher  nostre  oeuvre  sainte  ;  et  si  la  concorde  ne  si  trouve'pas 
en  effet,  elle  se  trouvera  au  moins  dans  nostre  musique  et  dans  mes  voeux 
pour  vostre  prospérité  et  pour  tout  ce  qui  vous  est  cher,  demeurant  tant 
que  je  puis  entendre  chanter  et  faire  des  souhaits  0.  V.  G.  S. 

422. 

^eriogtn  Sopl^ie  an  fturfiirft  ^arl  Submig. 

Hanover  le  27.  de  May  1680.         1680 

Je  suis  si  vivement  touchée  de  l'indigne  traittement  qu'on  vous  fait, 
que  je  ne  scay,  comment  L[ise]  L[otte]  peut  regarder  son  idole  de  bon 


1)  *S>ït  "SAéfitt  M  berflorbetten  ^er^ogd  So^amt  griebrid^. 
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eul  ^).  Il  semble  aussi,  qu'on  veuille  vous  rompre  en  visière  de  tontes  les 
manières,  s'il  est  vray  ce  que  les  gazettes  disent,  que  Gh[arlotte]  va  en 
France,  où  elle  aura  pension  du  Boy  très  christien  .  .  .  W[ilhelmine] 
E[mestine]  pâtira  aussi  de  Tinjustice  des  François,  car  il  me  semble,  que 
son  douaire  i^ira  au  diablea  ;  c'est  une  belle  expression  d'un  certain  Lo- 
nay  ^)  qui  est  à  Gell.  Gomme  il  aprit  la  mort  de  J[ean]  F[réderic],  [il]  ex- 
clama fort  pieusement  dans  ces  mesmes  termes  :  »Voila  Fesglise  catho- 
lique allé  au  diablec.  Si  ceux  du  Nord  avoient  quelque  sentiment  pour 
leur  parans ,  ils  devroient  aider  à  soutenir  leur  cause  ;  cela  vauderoit 
bien  plus  que  le  plesir  de  les  voir  et  de  les  ambrasser.  Mr.  Silvius  ')  est 
encore  icy,  mais  j'ay  grand  peur,  que  ses  belles  propositions  sont  plus 
pour  plaire  au  peuple  d'Engleterre  que  pour  nous  accommoder. 

Cependant  j'ay  eu  le  creve-coeur  de  voir  ma  fille  extrêmement  ma- 
lade, cela  s'est  terminé  en  petites  veroUes.  Elle  est  hors  de  danger  à  ce 
que  je  crois,  mais  son  beau  tein  ira  à  ce  que  j'aprehende  avec  Tesglise 
catholique  ;  ses  yeux  sont  encore  libres,  ce  qui  la  sauvera  de  ®ott  f egeit 
und.  Je  suis  fort  de  vostre  advis  touchant  les  funérailles  et  vous  trouve 
sans  comparaison  plus  agréable  sur  la  selle  fumante  que  J[ean]  F[rédericl 
dans  son  tombeau  gamy  d'argant  ;  Dieu  veuille  vous  y  conserver  long- 
temps. Ge  sera  à  Tavenir  le  trône  des  Princes  d'Allemagne,  car  la  France 
ne  leur  laissera  pas  d'avantage,  si  on  la  laisse  faire.  Je  suis  full  of  vi- 
geur  and  animosité  contre  elle.  Cependant  mon  fils  ^)  y  fait  sa  cour  ;  il 
y  aprandra  peutestre  à  rapeUer  les  prétentions  de  Henri  le  Lion,  puis- 
qu'on ce  pois  là  on  rapelle  un  testament  de  Hucapet^)  (ou  d'un  autre  Boy, 
dont  j'ay  oublié  le  nom),  le  premier  pourra. prétendre  sur  tous  les  tau- 
res ^)  d'Allemagne,  car  il  estoit  e^n  oj^en  f d^Iagter,  à  ce  que  m'a  dit  fen 
Mr.  de  Gent.  Le  grand  dogue  ^  ne  nous  oterera  au  moins  le  plesir  de 
raillier,  pourveu  que  Dieu  vous  conserve  la  santé.  Il  faut  devenir  philo- 
sophe pour  le  reste  tant  qu'on  ne  le  peut  empêcher. 

Je  suis  fâchée,  que  nostre  petite  veuve  ^)  est  vostre  niesse  ;  ce  seroit 
justement  vostre  fait,  si  elle  en  estoit  d'acord.  Cependant  les  gazettes 
disent,  que  vous  vous  accommodez  d'une  Suisesse  ^)  ;  c'est  signe  de  santé, 
et  j'espère,  qu'elle  vous  participera  des  ses  forces  pour  ocmenter  ^^)  vostre 
vigeur  et  chaleur  naturelle,  que  la  jeunesse  communique  à  ce  qu'on  dit 
par  l'exhalaison  et  que  c'est  la  raison,  pourquoi  les  vieilles  femmes 
aiment  tant  à  coucher  avec  des  jeunes  filles  .  .  . 

1)  B  oeil.  2)  ®eorged  be  lOotàrettaub  be  Sauna^,  Oberfi  itt  cdlifc^m 

!S)tenften  ;  )>gt.  Çorric  be  8eaucaire  a.  a.  O.  @.  81. 

3)  (SngUfd^er  ®efanbter  in  ^annober;  bgl.  9x.  421.  4)  ®eorg  ^ttbmg. 

5)  $ngo  iaptt,  6)  B  taureaux.  7)  Subtoig  XIV.  8)  8enebicta. 

9)  ^I.  to.  Setau?    )6gl.  9&t{fer  a.  a.  O.  II,  @.  686.  10)  »  augmenter. 
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423. 

^crgogin  @opt)ic  ûtt  Surfûrft  ffiûri  fiubtoig.   • 

À  Hanover  le  7.  de  Juin  1680.        1680 

Je  crois,  qae  c^est  le  meillenr  parti  que  vous  puissiés  prendre,  de 
vous  souvenir  du  bon  temps  passé,  pour  vous  mettre  en  bon  humeur, 
puisque  le  présent  ne  fournit  rien  qui  vous  puisse  estre  agréable.  Tout 
le  monde  crie  contre  le  tort  que  Ton  vous  fait.  E[meBte]  Â[uguste]  en  a 
escrit  à  ceux  de  sa  maison.  Ils  aideront  sans  doute  coiyointement  mit 
ber  fÇcbcr,  si  cela  y  peut  faire  quelque  chose.  Cependant  le  resouvenir  de 
Neckarelz  m'est  une  chose  bien  agréable  et  je  crois,  que  vous  donneriés 
volontier  une  partie  de  vos  estats  au  Roy  de  France  pour  rapeller  ce 
temps  là,  car  la  jeunesse  est  une  agréable  chose  et  surpasse  tous  les 
agréments  de  la  vie.  Je  pouvois  dans  ce  temps  là  boufoner  pour  vous  faire 
rire  et  chanter  pour  vous  rejouir.  C'est  asteure  ^)  avec  moy  comme  Ton 
disoit  à  la  cour  de  France  de  Mad.  de  Meckelburg  :  les  agréments  de- 
vienent  grimasses,  mes  railleries  sont  fades  et  ma  voix  est  fausse  comme 
celle  de  Mad.  BosweU.  La  meilleure  companie  du  monde  ne  m'enpeche 
pas  de  m'endormir,  ny  les  meilleurs  ragoûts  ne  me  tante^)  pas,  quant  je 
n'ay  pas  fin  ^) .  Autrefoys  les  divertissements  me  faisoient  oublier  le  sou- 
meH)  et  je  pouvois  manger  à  toute  heure.  Je  me  plaisois  à  Osnabruc 
avec  des  choses  inanimées,  auquelles  je  ne  pouvois  estre  désagréable, 
comme  mon  jardin,  mes  fleurs,  ma  maison  et  mes  meubles.  Je  me  trouve 
privé  de  ce  plaisir  tout  à  la  foys,  car  on  ne  peut  se  promener  icy  sans 
caresse.  E[meste]  A[uguste]  me  veut  pourtant  contenter,  mais  ce  sera 
avec  bien  de  la  dépense  et  je  seray  peutestre  morte  avant  que  je  pourray 
m'en  servir.  C'est  qu'il  veut  faire  abattre  plus  de  40  maisons  qui  sont  à 
la  veue  de  ma  chambre  dans  une  petite  ile,  où  l'on  pourra  entrer  par  un 
pont  et  faire  remettre  tons  ces  maisons  dans  un  autre  endroit.  Ainsi  je 
pourrois  avoir  le  nez  à  l'air,  quand  il  me  plaira  et  mesme  sortir  de  la 
ville,  quand  on  y  fera  une  porte.  Le  peis  est  très  beau  icy  à  l'entour  et 
n'est  pas  à  comparer  à  celuy  d'Osnabruc,  et  je  voy  voler  l'héron  avec 
E(meste]  A[uguste],  car  les  François  nous  en  laissent  encore  le  loisir. 
Vous  avez  bien  embarassé  £[meste]  A[uguste]  par  lés  refus  que  vous  faites 
de  vous  intéresser  pour  vos  petites  niesses^) .  Il  avoit  demendé  la  mesme 
faveur  à  6[eorge]  6[uillaume] ,  qui  l'a  refusé  aussi,  dont  il  n'estoit  pour- 
tant pas  si  fâché,  car  il  luy  aûroit  peu  causer  des  brouilleries  de  la  ma- 
nière qu'ils  sont  ensemble  ;  mais  pour  vous  il  ne  sçauroit  s'inmaginer  la 
Taison  qui  vous  oblige  de  ne  vouloir  leur  faire  cette  grâce  pour  le  con- 

1)  »  à  cette  heure.  2)  ^  tentent.  3)  »  faim.  4)  a  sommeil. 

5)  S)te  XB^ter  M  ^erjtorl^enen  ^eraogs  Sol^onn  Çrtebrid^.    ^gi.  St.  421,  <^.  419. 
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traindre  à  choisir  un  Prince  voisin  poar  luy  communiquer  les  affaires  de 
famille*  Il  n'a  point  de  dispute  avec  Mad.  vostre  niesse^),  car  elle  se 
soumet  à  luy  et  à  le  pouvoir  de  faire  pour  elle  mesme  ce  qu'elle  vent, 
mais  non  pas  pour  ses  enfants,  dont  les  maris  pourroient  disputer  à  l'a- 
venir les  interests,  si  les  choses  ne  se  faisoient  dans  les  formes,  à  ce  que 
disent  nos  consailiers  et  que  Mad.  la  douariere  n'est  pas  en  pouvoir  d'en 
laisser  l'entière  disposition  à  E[meste]  Â[uguste].  Son  douaire  est  une 
chose  raiglée,  car  E[meste]  A[uguste]  y  a  consenti  du  temps  de  Mr.  son 
frère;  il  n'y  a  que  les  enfants  qui  enbarrassent,  car  il  n'y  a  point  de 
testament  et  les  pactes  de  famille  sont  contre  eux  ;  mais  le  droit  de  l'es- 
quité  pourroit  faire  quelque  chose  de  plus  avantageux,  dont  on  vou  droit 
bien,  qu'un  Prince  esquitable  comme  vous  voulut  estre  le  tesmoin. 
6[eorge]  Cjuillaume]  de  l'humeur  dont  il  est  présentement  feroit  les 
mesmes  prétentions  pour  sa  fille  qui  aura  assez  sans  cela. 

Le  Marquis  d'Arsi^),  envoyé  de  France,  est  icy,  mais  je  chanteray 
aussi  :  mai  non  si  trovera,  we  must  carrey  over  bodey  swimminley.  Ma 
pauvre  fille  se  porte  mieux  et  on  espère,  qu'elle  ne  sera  pas  gastée.  La 
misère  humaine  est  bien  grande ,  toute  la  ville  est  infectée  des  petites 
veroUes  ;  la  femme  de  Mr.  Witzendorf  3)  qui  a  plus  de  60  ans  l'a  eue  et 
on  aprehent,  que  Mad.  Grot  ^)  l'aura  aussi.  Dieu  nous  veuille  garder  de 
la  peste.  SBir  ^abcn  ïcincn ,  ber  SBinbt  unbt  SBetter  bcfiït.  Pour  le  vent, 
grâce  à  Dieu,  il  ne  va  pas  mal  et  je  Festimerois  à  un  haut  point,  s'il 
pouvoit  radousir  l'air  et  en  chasser  les  méchantes  influences.  J'auray  en 
toutes  les  saisons  la  bonne  idée  de  G.  V.  C.  S. 

424.  î^) 

Surfûrft  ^ûrl  fiubwig  an  ^crjogin  ©op^te. 

1680  à  Heidelberg  ce  5/15.  Juin  1680. 

^  Puisque  la  teste  des  gens  de  ce  climat  est  fort  gouvernée  par  leur 

ventre,  vous  ne  trouvères  pas  estrange,  que  la  douleur  d'enbas  m'affoiblit 
la  veue  d'enhaut  et  m'empêche  de  vous  repondre  de  ma  propre  main  à 
vostre  agréable  lettre.  Je  suis  bien  aise,  que  vous  agréés  le  petit  témoi- 
gnage que  mes  pauvres  pucelles  vous  ont  donné  de  leur  très  humble  ser- 
vitude que  vous  n'avés  que  trop  recompensé  par  les  grâces  que  vous  leurs 


1)  SitttDe  bed  berflorBenen  ^er^ogd  3o^cmn  griebrid^,  lOenebicta. 

2)  »gï.  @.  408,  91.  2. 

3)  2)ie  grau  btô  ^a«mert)rafibeQteit  $ieron.  b.  SB.  (+ 1682),  gd6.  Snna  SJ^agbalena 
îobitig. 

4)  2)i€  Stau  be«  Otto  (Srote  (f  1693),  geb.  ^ntia  2)orot^ea  b.  SCI^tefelb  (•}-  1697). 

5)  2)ct  ^rief  ifi  bU  auf  ben  le^tm  tîtintn  ®diflvi^\cii  bon  frember  ^anb  gefd^riebeit. 
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faites  tous  les  jours.  Permettes  moy  de  vous  prier  d'en  avoir  plus  pour 
moy  que  de  croire,  que  je  voulusse  accepter  un  fief  du  Koy  très  chr. 
dans  rhumeur  où  il  est  de  faire  tous  les  vassaux  de  TEmpire  qui  sont 
sous  luy  porter  des  sabots  en  qualité  de  ses  sujets ,  desquels  il  ne  fait 
point  de  distinction.  En  efi'et  ce  que  vous  avés  escrit  à  Monsieur  vostre 
fils  sur  cette  matière  me  pourroit  bien  faire  tort  auprès  des  bons  patriotes 
en  Allemagne  et  auprès  de  ceux  en  dehors  qui  s'ombragent  de  la  gran- 
deur de  la  France  ;  car  aussi  bien  se  trouve-t-il  des  fols  et  des  malicieux 
qui  veulent  faire  croire  au  monde,  baff  ûflcr  ftrcit  jtoif d^cn  miïir  unb  grand* 
rctd^  nur  ctn  fptegclfcd^ten  fc^.  C'est  pourquoy  je  vous  supplie  très  hum- 
blement, qu'en  faisant  la  cour  à  ceJRoy  vous  n'y  mesliés  point  de  dou- 
ceurs qui  me  touchent  et  qui  me  peuvent  faire  tort ,  car  il  ne  se  laisse 
pas  gagner  par  des  paroles  et  par  des  soumissions  qui  ne  sont  point  ac- 
compagnées d'une  sujétion  absolue  à  ses  volontés  ;  à  quoy  son  argent  fait 
condescendre  les  Princes  et  Estats  éloignés ,  comme  à  force  d'armes  il  y 
contraint  ses  voisins.  Celuy  des  trois  Royaumes  ^)  ne  s'y  opposera  pas 
ûte  mit  ctîtcm  ^ôfflid^en  Sricf,  de  peur  que  le  très  chrétien  ne  rende  son 
parlement  plus  rebelle  contre  luy  et  plus  puissant  en  leur  fournissant 
l'argent  qu'il  donne  à  présent  à  leur  Roy:  Dieu  veuille,  que  je  sois 
trompé. 

J'ay  beaucoup  de  joye,  que  ma  chère  petite  nièce  est  autant  hors  de 
danger  d'estre  fort  gâtée  que  de  mourir.  Je  croy,  qu'il  n'y  a  qu'une  telle 
affliction  qui  vous  puisse  rendre  malade,  dans  la  bonne  constitution  de 
corps  que  Dieu  vous  a  donné  ;  je  le  prie  de  le  vous  vouloir  conserver 
aussi  bien  que  vostre  humeur  milles  années. 

Mr.  de  Montclas  m'a  encore  hier  fait  demander,  de  luy  faire  rendre 
le  châsteau  deFalkenbourg^),  à  faute  de  quoy  il  veut  loger  ses  trouppes 
dans  mon  pays.  Je  luy  reponds:  »soet  soet,  niet  met  der  haest,  als  vloh 
vangenar. 

Jusqu'à  ce  que  je  soye  le  premier  mangé,  je  seray  tousjours  C. 
V.  C.  S. 

425. 

^urfilrft  ^arl  fiubttîig  an  ^crjogin  @opt)ic. 

à  PridriCBbourg  ce  19/29.  Juin  1680,         1680 
en  me  promenant  au  jardin  S).  3um  19/29 

Je  VOUS  dois  un  grand  arrérage  de  lettres  ayant  receu  trois  des 
vostres  de  ce  mois.  Je  voudrois  pouvoir  satisfaire  aussi  aisément  aux 
restes  de  contributions  que  les  François  me  demandent ,  dont  ils  se  font 

1)  mnxQ  Statl  II.  ijou  ^nglanb.  2)  S^gl.  ÇSuffer  a.  o.  D.  II,  @.  640. 

3)  ^ux  ber  @d^ïii6fa6  btcfeS  ©ticfcg  i>on  be8  ^rfilrjlctt  eigcner  ftanb. 
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payer  en  partie  eux  mesmea  par  avance,  ainsi  que  j^espeie,  qu  ils  Tentei^ 
deront;  pour  le  moins  je  Tent^ids  comme  cela  de  mon  costé,  mais  le 
mal  est,  que  celnycy  est  le  pins  foible  et  que  ^explication  est  tonsjonrs 
ponr  le  pins  fort.  Je  ne  scay  ce  qui  a  fait  retirer  Mess"  les  Gaulois  si 
subitement  de  leurs  quartiers  qu'ils  ayoient  pris  par  force  au  bailliage  de 
Neustatt  \,  après  avoir  oublié  un  estendart  à  Oggersheim  \  et  menacé  d*en 
faire  autant  au  bailliage  d'Alz^,  si  ce  n'est  que  les  ministres  des  Rois 
d'Angleterre  et  de  Dânnemarck  ont  mis  la  main  upon  the  coquatrice  ou 
que  c'est  reculer  pour  mieux  sauter.  Cependant  je  vous  rends  grâces  très 
bumbles  de  touttes  les  belles  choses  d'édification  et  de  consolation  que 
contiennent  vos  lettres,  hormis  le  passage  où  vous  me  faites  peur  en  me 
racontant  le  changement  de  vostre  humeur  jovial  pendant  vostre  pros- 
périté, quoyque  durant  vostre  tribulation  rien  ne  l'a  sceu  abbattre.  La 
souvenance  que  vous  me  faites  avoir  du  passé  quelque  fois ,  reveille  le 
mien  (qui  ay  quinze  ans  plus  que  vous)  aussi  bien  que  la  bile,  comme  je 
croy,  au  défaut  de  la  chaleur  du  sang,  que  mes  aversaires  aussi  bien 
que  ceux  qui  me  sont  obligés  émeuvent  souvent,  et  laquelle  dissipe  beau- 
coup les  humeurs  melancholiques  et  phlegmatiques,  qui  suppriment  les 
esprits  vitaux.  Je  n'en  trouve  aucune  decadance  en  vous  par  le  reste  du 
contenu  de  vos  agréables  lettres,  que  je  lis  tousjours  avec  joye  et  ad- 
miration. 

Passons  de  la  physique  à  la  morale,  où  je  ne  trouve  pas,  quel  ser- 
vice je  puis  rendre  à  mes  chères  nièces  d'Hanover,  puisqu'elles  sont  entre 
les  mains  d'un  oncle  et  d'une  maison  puissante,  généreuse  et  équitable, 
à  quoy  elles  ne  se  peuvent  moins  fier  que  ne  fait  Madame  leur  mère, 
pour  obtenir  ce  qui  leur  faut;  —  enfin  pour  vous  parler  franchement,  je 
n'ay  ni  assés  d'habiles  docteurs  ni  de  gentilhommes  assés  acorts  pour  se 
pouvoir  acquitter  dignement  et  sans  crainte  de  reproche  dans  une  affwe 
de  cette  nature,  principalement  quand  vostre  Premier-ministre  a  témoigné 
en  plusieurs  rencontres  beaucoup  de  froideur,  je  ne  veux  pas  dire  de 
disaffection  pour  moy. 

Touchant  Mr.  d'Arcy^),  lequel  (hors  quand  il  s'agit  du  service  de 
son  maitre,  qui  le  dispense  de  tout) ,  je  croy  fort  honneste  homme.  Il 
m'a  retenu  une  lettre  à  moy  de  Mr.  de  Louvat  cy  devant  commandant  à 
Philipsbourg,  que  je  luy  fis  voir  le  jour  de  son  départ,  où  ledit  comman- 
dant me  demandoit  cinq  cents  paysans  pour  travailler  à  la  digue  de 
Philipsbourg.  Je  luy  laissay  la  lettre  en  le  priant  d'en  vouloir  donner 
avis  au  Roy.  Je  luy  eusse  donné  encore  un  plus  beau  présent  que  je  ne 
fis  à  son  départ ,  pour  la  ravoir.   En  me  la  prennant  des  mains ,  comme 


1)  »ôt.  Çiînffw  n,  e.  640.  2}  SBgl.  ®.  408,  9Î.  2. 


2.  ^nt\totâf\tl  gtoift^en  ber  ^eraogin  Bopl^ït  unb  bem  ^urfiirften  Âar(  SubtDtg.    425 

je  la  luy  avois  leue,  il  me  dit,  que  ce  n'etoit  qu'on  malentendu,  comme 
il  avoit  raison  de  dire  après  les  protestations  qu'il  m'avoit  faites  de  la 
part  du  Boy,  que  Sa  M**  observeroit  ponctuellement  le  traité  de  West- 
phalie,  non  obstant,  qu'en  mesme  temps  ils  arrivèrent  des  avis  de  Trêves, 
qui  disoient,  que  les  armées  du  Boy  estoient  entrées  dans  cet  Archeve- 
sché  et  y  vivoient  à  discrétion ,  dont  il  paroissoit  confondu  comme  un 
fondeur  de  cloche,  et  toutes  ses  belles  protestations  qu'il  me  fit,  n'ont  pas 
empesché  le  pillage  de  deux  de  mes  villages  auprès  de  Philipsbourg  peu 
de  temps  après,  à  cause  que  sur  mes  ordres  ils  avoient  refusé  de  donner 
des  paisans  pour  ledit  travail. 

Je  ne  scay,  pourquoy  les  ministres  de  France ,  qui  sont  si  bons  mé- 
nagers pour  le  Boy,  font  la  dépense  d'envoyer  des  ambassadeurs  et  des 
envoyés  pour  asseurer  les  Electeurs ,  Princes  et  estats  de  l'Europe  de 
l'innocence  de  leurs  intentions,  là  où  leurs  escrits  et  leurs  actions  témoig- 
nent tous  les  jours  le  contraire.  Il  faut  qu'ils  nous  prennent  fort  pour  des 
Allemands,  de  nous  vouloir  persuader  autrement  :  c'est  qu'ils  se  fient  sur 
la  peur  qu'ils  font  aux  Maistres  par  leurs  armées  et  sur  la  corruption  des 
serviteurs. 

Obligés  moy  de  faire  enquérir  et  mettre  sur  un  billet  à  part,  combien 
il  faudroit  au  premier  ministre  de  E[meste]  A[uguste]  tant  pour  la  levée 
que  pour  le  voyage  d'une  compagnie  de  deux  cents  hommes  de  pied, 
sans  la  prima  plana,  qui  demeureroit  tout  à  fait  à  moy  et  sur  mes  gages, 
sans  delay,  rendue  complette  et  entière  dans  un  corps,  depuis  vos  estats 
jusqu'à  Weinheim?  laquelle  pourroit  aisément  estre  remplacée  au  Maistre 
pour  l'argent  que  je  donneray  pour  la  levée. 

^)  J'espère,  qu'on  aura  bien  cette  charité  pour  moy,  qui  ne  vous  cou- 
stera  rien  et  servira  pour  nous  tenir  aucunement  en  defience ,  pendant 
qu'on  prenne  des  resolutions  plus  efficatieuses  pour  nostre  salut.  Je  me 
sers  d'une  autre  main  sur  le  privilège  que  mon  âge  et  vos  bontés  m'ont 
donnés  et  avec  la  mesme  seureté,  dont  je  vous  ay  asseuré  cy  devant; 
ma  passion  pour  vostre  service  n'en  est  pas  moins  forte.   C.  V.  C.  S. 

426. 

§crjogin  ©op^ic  an  ffiurfûrft  ftart  Subto^ig. 

À  Osnabruc  le  30.  de  Jain  1680.         1680 

Il  VOUS  consolera  fort  peu  de  vous  dire  tout  ce  que  je  sens  pour  les 
inhumanités  que  l'on  vous  fait,  puisque  je  n'y  sçaurois  aporter  du  re- 
mède, ban  e8  geiït^)  ^tr  nid^t  blafcu;  funbent  ^Jfeiffcn.  Cependant  E[meste] 


1)  2)iefec  @(i^tugfa|3  t>on  bed  ^rfilrjien  eigener  $anb.  2)  »  gUt. 
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A[ugnste]  m'a  ordonné  de  youb  dire ,  que  sa  maison  ne  Iny  a  fait  aucune 
response  sur  vostre  suject ,  car  la  Duchesse  de  la  semaine  passée  ^j  et 
Antoine  Ulleric  à  ce  qu'on  assure  reçoivent  de  l'argent  de  la  France.  Il 
n'a  pourtant  pas  youIu,  que  je  l'escrive,  mais  bien  qu'il  a  parlé  pour  vos 
interests  aussi  bien  que  moy  à  Marquis  d'Arsi,  qui  a  promis  aussi  bien  à 
luy  comme  à  moy,  d'en  escrire  à  la  cour,  dont  je  ne  me  promets  pour- 
tant pas  grande  chose. 

E[meste]  A[uguste]  a  fait  son  accord  avec  6[eorge]  Gfuillaume]  sans 
que  la  France  s'en  soit  mêlé,  et  aussi  arec  nostre  petite  douariere^)  et 
luy  laisse  entre  autres  choses  les  six  cent  mille  escus  que  la  France  de- 
Yoit  à  J[ean]  f^réderic]  pour  ses  filles  et  en  cas  qu'elle  n'en  obtienne  rien, 
il  s'est  engagé  de  donner  m/20  escus  à  chaqu'une  en  mariage  outre  bte 
fretlen  fteiir  ^)  que  les  estats  sont  obligés  de  leur  donner,  et  luy  donne  2 
mille  escus  par  ans  en  attandant  pour  leur  entretien  ;  il  donne  à  Mad. 
leur  mère  toutes  les  meubles  et  argenterie  de  sa  chambre,  de  la  Ycsselle 
d'argant,  un  beau  meuble  qui  a  esté  au  Roy  de  Pologne,  accroît  son  dou- 
aire et  paie  toutes  les  debtes  de  J[ean]  f^réderic] ,  luy  laisse  aussi  deux 
diamants  qui  sont  toutes  les  pierreries  qu'il  a  laissé,  si  bien  qu'elle  estoit 
fort  contente.  Mais  Dieu  l'a  affligé  d'une  autre  manière:  les  petites 
veroUes  l'ont  prise ,  dont  elle  aYoit  une  peur  horible  ;  elle  dit ,  pourYcu 
qu'elle  n'en  meure  pas,  qu'elle  sera  contente. 

Pour  rcYcnir  à  E[meste]  A[uguste],  il  m'a  encore  chargé  de  vous 
dire,  que  vous  voies,  qu'il  ne  veut  avoir  aucune  obligation  à  aucun  parti 
qui  soit  contre  l'Empire  et  qu'il  ne  vous  serviroit  pas  de  grande  chose, 
s'il  parloit  seul  pour  vous  à  Ratisbone,  qu'il  faut  attandre  des  meilleures 
occasions  pour  vous  servir  avec  plus  d'esficase^).  Le  Marquis  d'Arai 
vient  icy  de  temps  en  temps  ;  c'est  un  homme  fort  insinuant  et  je  crois, 
qu'il  pretendoit  se  faire  un  honneur  par  l'accord  des  deux  frères ,  mais 
cela  s'est  fait  sans  qu'il  s'en  soit  mêlé.  6[eorge]  Gfuillaume]  est  à  Pir- 
mond,  c'est  pour  cela  que  E[meste]  A[ugu8te]  ne  l'a  pas  encore  veu.  Vos 
lettres  sont  admirables,  on  les  trouve  ainsi,  mais  la  justice  n'est  plus  en 
vogue ,  il  n'y  a  que  la  force ,  qui  l'emporte ,  ce  qui  fait  enrager.  Je  suis 
à  jamais  C.  V.  C.  S. 

427. 

^urfiirft  Sari  Subwig  an  Çcrjogtn  ©opl^ic. 

1680  3.  July  1680. 

^^^^  ^  ...  Vostre  lettre  m'a  donné  beaucoup  de  joye  principalement  par- 

ceque  j'y  vois  la  bonne  concorde  tant  masculine  que  féminine  dans  vos 

1)  (Sïconore  b'Oftteufc.  2)  «encbicta. 

3)  «  gtauteiti  •  0teuet,  M  S3cr^mat^uîig  bcr  ^ringefflnticti.         4)  =  efficace. 
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maisons.  Cependant  i>I  schall  be  but  porter  stillft  et  ne  scay,  en  quoy 
j'ay  mérité,  qu^on  ne  me  respond  pas  sur  mes  lettres  de  plainte  de  usur- 
pation des  François  ny  de  la  part  du  cercle  ny  de  celle  des  maisons  de 
Brunswic  et  Lunenbourg.  Peutestre  que  la  mort  d'un  des  directeurs 
dudit  cercle  est  cause  de  Fun  et  ce  que  vous  mandés  de  Fargent  de 
France  est  cause  de  Tautre  et  qu'on  ne  scait  pas  encore  le  pouvoir  que 
cecy  aura  auprès  du  successeur  de  Magdebourg  ^} ,  qui  deviendra  bieu 
puissant  par  cette  accession.  Cependant  j'ay  receu  nouvelle  aujourduy, 
que  le  corps  de  Montclas,  qui  avoit  ordre  de  monter  le  Rhin,  a  esté  con- 
tremandé  et  qu'on  y  attend  le  Marquis  de  Louvois^),  asseurement  pour 
y  faire  quelque  bel  exploit.  L'envoyé  d'Angleterre  à  la  cour  de  France 
a  baillé  un  bon  mémoire  et  parlé  fort  hardiment  au  Boy  très  chr. ,  mais 
aux  répliques  de  celuycy  il  est  demeuré  tout  court  et  conclud  que  je  vois 
par  la  response  de  S.  M*^,  que  les  intercessions  ne  serviront  de  rien. 
J'ay  une  graude  lettre  quasi  preste  pour  la  diète  de  Ratisbonne ,  qui  me 
repondra  sans  doutte  de  mesme  ancre  ^mit  einem  sto^en  SRittlatben''.  J'y 
ajoute  à  mesure  qu'on  s^ envie  du  costé  des  François,  dont  la  fin  sera: 
qu'ils  me  chasseront  enfin  de  mon  pais ,  parcequ'ils  ne  croiront  pas,  que 
j'aye  l'estomac  assez  fort,  pour  digérer  tant  d'insultes  qu'ils  me  font  et 
que  personne  des  autres  estats  ne  se  soucient  de  ce  qui  arrive  en  ces 
quartiers ,  où  Mr.  de  Louvois  fera  le  maitre  absolu  et  que  les  Princes  et 
estats  du  Rhin  luy  gratteront  à  sa  porte  de  derrière,  comme  font  ceux  de 
France.  Kous'le  ferons  si  délicatement^  qu'il  n'en  sera  pas  usé  et  qu'il 
luy  restera  encore  quelque  partie  pour  estre  gratté,  lorsqu'il  avancera  ses 
conquestes  en  la  basse  Saxe.  Si  la  Providence  divine  ne  veut  pas  agir 
par  les  moyens  que  mon  entendement  comprend  pour  nous  sauver  du 
joug  des  François  en  ces  quartiers,  je  me  console  qu'il  le  pourra  faire 
par  des  moyens  que  je  ne  comprends  pas ,  ce  qui  est  la  dernière  conso- 
lation des  malheureux  hors  la  mort.  Jusqu'à  là  je  seray  C.  V.  C.  S. 

428. 

©erjogin  ®opi)it  an  ^urfflrft  îîarl  Subtoig. 

À  Hanover  le  5.  de  Juliet  1680.         1680 

.  .  •  Stiquinel  ^j  m'a  fait  confidence ,  que  6[eorge]  G[uillaume]  a  fort 
crié  contre  les  François  sur  vostre  suject,  que  sa  femme  a  dit  là  desus  : 

1)  ^aàf  bem  Xo\>t  bed  Ut^Un  ^bmintfitatord,  bed  am  4.  3unt  1680  i^erftorBenen 
$erso8«  ?(ugufl  toon  @ad^fen,  ging  ba«  (Srîflift  aKogbeBurg  toirnid^  \n  BranbcnBuTgifd^e» 
«cfi^  ilbet. 

2)  granjoU  Mâfd  Setettier,  iDlarquid  be  Soitboid,  ber  (efannte  ^tegdminifier  Sub* 
toig«  XIV.  3)  g^gï.  e.  129,  iW.  3. 
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le  Boy  entretiendra  rElectrise  ^)  pour  luy  récompenser.  Mr.  d'Ârsi  sera 
bien  aise,  quand  il  sçanra,  que  les  François  sont  sorti  de  vostre  peis;  il 
croira  y  avoir  contribné.  Je  crois,  que  c'est  la  lettre  de  Mr.  Louyat  quil 
m'a  dit  avoir  esté  si  impertinente,  qu'il  Favoit  déchiré.  Un  drôle  qui  a 
passé  par  icy  pour  aller  en  Suéde  de  la  part  du  Roy  de  France ,  grand 
hâbleur,  nommé  Neuville,  m'a  dit,  que  toute  vostre  disgrâce  vient  de  Mr. 
de  Louvoy  ^),  qui  avoit  juré  de  se  venger  de  vous  comme  vous  aviez  re- 
fusé de  faire  travailler  vos  paisans  par  son  ordre,  et  que  vous  aviez  dit, 
que  vous  auriés  cette  déférence  pour  le  Roy,  si  S.  M"  le  souhaitoit  de 
vous,  mais  non  pas  pour  luy,  que  le  Roy  ne  scait  rien  de  tout  le  mal 
qu'on  vous  fait,  qu'on  persuade  à  sa  M^,  que  vous  estes  d'humeur  à  crier 
tousjour  sans  raison  et  que  Louvoy  est  cause  de  tout  cela.  Il  y  a  bien 
de  Taparence,  car  effectivement  Louis  n'est  pas  si  grand,  que  l'on  le  fait  ; 
il  n'a  pas  l'euP)  partout,  pendant  qu'il  le  fixse  sur  la  belle  Fontange^) 
et  que  la  chasse  et  la  comédie  l'occupent  sans  relâche.  C'est  un  bon  vi- 
vant agréable  dans  sa  famille  et  qui  a  les  sentiments  très  bons ,  mais  il 
se  donne  trop  de  plaisir  pour  avoir  la  paine  d'examiner  toute  chose. 
L'affaire  du  Duc  de  Luxenburg  est  encore  un  exsemple  qui  fait  voir,  que 
le  bon  Sire  se  laisse  surprandre.  Il  est  heureux  et  paie  de  paroUes  et 
de  mine,  mais  au  reste  c'est  un  homme  tout  comme  u&  autre  ;  ce  n'est 
que  dans  des  vers  qu'il  passe  pour  un  Dieu.  Vous  avez  raison  de  vons 
estonner  de  la  dépense  qu'il  fait  en  ministres  en  toutes  Jes  cours  pour 
assurer,  que  S.  M*^  veut  observer  pontuellement  le  traité  de  Westfalie, 
puisque  ses  actions  envers  vous  tesmoignent  le  contraire. 

J'ay  montré  au  Baron  Platen  ce  qu'il  vous  a  pieu  me  mender  ton- 
chant  la  companie  de  200  hommes  de  pied  ;  il  m'a  dit  aussi  bien  qne 
E[meste]  A[uguste],  qu'il  n'y  a  point  d'infanterie  à  avoir  dans  ce  pais  icy^ 
qui  n'est  bon  que  pour  avoir  de  la  cavalerie ,  que  ceux  de  E[rneste]  A[n- 
guste]  mesme  sont  casi  tous  estrangers,  mais  qu'à  Bremen  et  à  Hambnrg 
on  en  pourroit  avoir,  que  l'on  paie  selon  le  mémoire  que  Platen  m'a  donné 
pour  vous.  Mais  E[meste]  A[uguBte]  s'inmagine,  que  vous  pourries  avoir 
des  gens  à  meilleur  marché  en  Suabe  et  au  Westerwalt.  £[me8te]  A[n- 
guste]  s'estonne ,  que  vous  vous  estes  adressé  au  Baron  Platen  pour  des 
levées,  ce  qui  n'est  nullement  de  son  métier. 

Mon  humeur  commence  à  se  remettre  un  peu  dans  ce  temps  chaud, 
mais  quand  mes  pieds  ne  se  peuvent  remuer,  ma  teste  devient  stupide. 
Je  suis  icy  comme  dans  une  prison  et  avant  que  Ton  fasse  un  jardin,  je 
seray  en  l'autre  monde,  car  je  n'ay  que  13  ans  moins  que  vous  et  je  ne 

1)  (Starlette,  bie  getretmte  grau  be9  ^rflitflm  Staxi  Subtoig. 

2)  »gl.  @.  427,  yi.  2.  3)  =  oeil, 
4)  gotttûngrt  ;  togl.  @.  358,  SR.  3. 
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me  porte  pas  si  bien,  car  je  ne  me  trouve  plus  comme  du  temps  passé, 
et  vostre  feu  est  tousjour  de  mesme.  Il  ne  me  reste  que  celuy  d*estre 
avec  zèle  et  respect  C.  V.  C.  S. 

Mon  fils  Auguste  est  de  retour  icy  de  Malte  sans  coup  ferir,  partout 
où  il  va  il  n'y  a  rien  à  faire,  comme  à  Stade  et  à  Charleroy  aussi.  Il  a 
couru  la  poste  de  Venise  icy  en  6  jours;  il  est  sec  et  noir,  fort  laid. 

429. 
^crjogin  ©opl^ie  an  Surfûrft  Sari  Subtuig* 

À  Hanover  le  9/19.  de  Juliet  1680.         1680 

Suli  9/19 

Je  n'ay  resceu  qu'avanthier  celle  dont  il  vous  a  pieu  de  m'honnorer 
du  26.  Juin/6.  Juliet,  accompagné  des  copies  de  lettres  qui  se  sont  pas- 
sées entre  vous  et  le  S',  de  Mondas,  qu'on  a  desja  imprimé  en  Hollande. 
Ce  que  vous  luy  dites  sur  la  religion  est  admirable.  Vous  avez  au  moins 
le  plaisir  de  parler  ;  mar  dat  is  the  deuvel ,  qu'ils  font  ce  qu'ils  veulent 
et  que  le  Roy  de  France  se  soucit  fort  peu  du  blâme  qu'il  en  resoit ,  car 
peutestre  n'en  scait  il  rien.  J'ay  si  peu  de  mémoire,  que  je  ne  scay  plus 
ce  que  je  vous  ay  escrit  la  semaine  que  la  poste  a  este  pillée.  Les  ga- 
zettes me  font  peur  qui  vienent  de  vos  quartiers;  je  n'ose  jamais  les  lire 
avant  que  je  me  couche,  de  peur  de  perdre  le  someil;  ti  gilt  l^ir  !ein 
blafett/  eS  geil^)  petffen.  La  compation^)  qu'on  vous  tesmoigne  à  Ratisbone^ 
si  Ton  ne  fait  pas  davantage,  ne  vous  servira  de  rien.  Mon  fils  me  monde, 
qu'il  y  a  un  Prince  de  la  petite  piere  à  Paris,  qui  a  redemendé  ses  estats 
au  Boy  et  à  Mr.  de  Louvoy,  y  adjoutant,  qu'il  feroit  tousjour  tout  ce  qu'il 
pourroit  pour  plaire  à  S.  M^^  et  à  luy  tesmoigner  sa  reconnoissance  ;  à 
quoi  Louvoy  a  respondu,  qu'il  devoit  se  souvenir,  qu'il  estoit  suject  du 
Roy  et  qu'il  devoit  parler  d'une  autre  manière.  Voila  où  les  93on  ©ottei 
genabe  sont  réduits. 

Je  suis  cependant  bien  aise,  que  vous  vous  rejouisés  avec  la  musi- 
que. Vous  avez  raison  de  croire,  que  le  Dr.  Eib  ne  scait  rien  de  l'accord 
des  deux  frères;  le  principal  point  est,  que  Mad.  d'Harburg  sera  Duchesse 
et  que  ses  enfants  ne  pourront  pas  succéder,  pour  assurer  cela,  queGfeorge] 
6[uillaume]  fera  un  nouvau  serment  et  les  sujects  prandront  bie  ^nlbu 
gung  là  desus  et  l'Empereur  confirmera  les  pactes  un  autre  foy.  C'est  la 
mesme  chanson  de  jadis  sur  un  autre  ton.  La  plus  belle  surté  c'est  que 
la  dame^)  n'a  point  de  fils.  Mr.  d'Arsi^)  paroissoit  decontenencé,  que  cet 
accord  s'est  fait  sans  luy. 

1)  Sic!  s  gi(t.  2)  as  compasBÎOD. 

3)  (gleonore  b'OlBtcufe.  4)  «gï.  @,  408,  SR.  2. 


430    2.  SBriefwed^fel  jtotfd^m  bct  Çerjogin  ©o^l^ic  unb  bcm  «urfiixilcn  Statt  Subtotg. 

Je  ne  sçaurois  blâmer  les  filles  d'honneur  de  W[ilhelmine]  E[rnestine;, 
de  ne  vouloir  pas  céder  à  Mad.  Wilder  sans  un  commendement  absolu 
de  vostre  part.  La  noblesse  de  son  mari  ne  la  rant  pas  noble  et  les  fem- 
mes en  Allemagne  ne  tienent  pas  le  rang  de  leur  maris ,  au  moins  à  ces 
cours  icy .  Un  chanselier  icy  va  devant  tous  les  ministres ,  comme  jadis 
Quipe  ^),  qui  estoit  fait  gentilhomme  aussi,  mais  sa  femme  alloit  derrière 
des  petits  enfants  nobles,  comme  je  l'ay  veu  moy  mesme  à  des  nopses 
d'une  fille  du  Dr.  Conradin  2)  et  qu'elle  n*estoit  pas  assise  dans  le  mesme 
rang,  mais  derrière  la  noblesse.  Il  y  a  présentement  Mr.  de  Witzendorf  3) 
conseiller  privé,  qui  outre  qu'il  a  esté  fait  gentilhomme  est  de  soy  mesme 
©al^jund et  de  Luneburg  et  sa  femme  aussi ,  qui  sont  des  gens  riches  et 
qui  ne  se  misallient  jamais,  cependant  sa  femme  n'a  point  de  rang  et  on 
a  esté  fort  piqué,  que  je  l'ay  fait  venir  pour  me  voir  un  après  diner  qu'il 
n'y  avoit  personne.  Sg  ift  ûttcS  tt)ic  man  c^  mad^t,  disoit  le  vieu  Chonburg; 
mais  les  dames  de  la  cour  doivent  ce  me  semble  avoir  quelque  avantage. 
À  des  grandes  cérémonies  icy  elles  demeurent  ensemble  et  ceux  de  la 
ville  aussi;  senung  f)ix  t)on  .  .  . 

430. 
§crjogin  ®op\)xî  an  Surfilrft  Sari  fiubtPtg. 

1680  À  Hanover  le  29.  de  Juliet  1680. 

Je  voy,  que  vous  trouvez  par  expérience,  qu'on  peut  avoir  plus  faci- 
lement de  l'infanterie  dans  vos  quartiers  qu'icy,  comme  Efmeste]  A[uguste] 
l'a  dit.  Il  est  fâché,  que  vous  en  ayés  besoin  contre  le  grand  Dogue*)  et 
qu'on  ne  vous  assiste  al8  mit  ber  Çcbcr.  L[ise]  L[otte]  me  monde  avoir  eu 
un  grand  dialogue  avec  luy  sur  vostre  sigect,  dont  elle  vous  a  mendé  le 
détail  à  ce  qu'elle  dit.  Je  crois,  qu'il  n'a  pas  esté  de  grande  esficase^) 
pour  vous,  puisque  vous  n'en  mendez  rien  et  que  vos  lettres  à  la  diète 
de  Batisbonne  montrent  assez  le  tort  qu'on  vous  fait  et  le  besoin  que 
vous  avez  d'estre  prontement  secouru ,  mais  l'Electeur  de  Bran[deburgj 
dit  tout  haut  au  Conte  de  Lambert  «)  :  „6ucr  Scijcr  mag  t)cr^ciff en  tt)aS  cr 
n)icl;  wan  Pater  Emerick^)  c8  nid^t  gutt  finbt,  fo  l^cft  cr  c8  nid^t*;  à  Ribenac^) 
il  disoit  sur  vostre  suject  :  »Que  le  Roy  de  France  sache ,  que  nous  ne 
voulons  pas  estre  ses  sujects  ny  ses  esclaves «;  cependant  il  est  d'avis, 
nid^t  log  gu  hxîâ)m,  car  ses  ministres  sont  gagnés  de  la  France,  et  il  prant 
plesir  de  se  voir  recherché  .... 

1)  3uflu«  ^ppïn9  a^ïpt)  erfl  in  tootfcnb.  2)ienfteit,  bann  toon  ^ttioQ  (S^rifHoii  Sub- 
)9tg  bon  )6raunfd^tt)elg>SiinebuTg  1641  jum  ^an^Ier  entamtt;  legte  1661  bad  ^ansteramt 
îitcbcr,  f  1664.  2)  ^oncrbing.  3)  «aïnmetprSfibent  Çtcron.  t).  SBifecnborf. 

4)  2ub»Î8  XIV.  5)  =  efficace.  6)  @rof  SamBcrg,  falfcrt.  ©cfanbtcr. 

7)  (gmertd^,  miâ^txt  aïô  IJa^aattietinôn^  ^oifet  ileo^oïb  I.  gum  S3lf<i^of  Joon  SBtra  ei» 
f^oUxi.  8)  =  Rébenac  ;  togl.  @.  351,  ïfl.  2} 
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Nostre  petite  veuve  ^)  parle  de  vouloir  retourner  en  France  après 
qu'elle  aura  pris  possession  de  Hertzberg. 

431. 
^crjogin  ©o<)t)tc  an  ffiurfûrft  ^arl  Subtoig. 

À  Hanover  le  5.  d'Aoust  1680.        1680 

Les  Allemands  observent  plus  que  tout  autre  précepte  de  la  S^  es-  "^' 
criture  ^)  :  ©d^idet  ®ud^  in  bie  Qdt,  que  Luthere  a  trouvé  bon  d'y  mettre, 
car  cela  ne  se  trouve  que  dans  sa  Bible  ^) .  Je  crois,  que  c'est  le  fonde- 
ment des  ministres  du  bailliage  de  Germersheim  qui  vous  ont  abjeuré. 
On  ne  sçauroit  mieux  juger  du  tretté  de  Mr.  Silvius  ^)  que  vous  le  faites. 
£(meste]  A[uguste]  Ta  veu  tous  les  jours  à  la  table  de  G[eorge]  Gfuil- 
laume],  avec  lequel  il  a  esté  trois  jours  à  Gell.  On  7  a  joué  la  comédie 
deux  foys,  on  a  pris  des  cerfs  avec  des  dards  et  on  7  a  joué  au  grand 
trictrac  ;  si  cela  pouvoit  contribuer  à  la  liberté  germanique ,  vos  affaires 
seroient  bientost  dans  un  meilleur  estât.  Il  7  a  à  cette  cour  un  certain 
Boidavit<^},  auquel  le  Duc  donne  deux  mille  escus  par  ans,  qui  gouverne 
tout  et  qui  s'en  voit  aimé  sur  toute  chose  comme  son  camerade  ;  c'est  la 
créature  de  Mad.  sa  femme.  Vous  pouvez  juger  par  là ,  en  quel  estât 
sont  les  affaires.  Cependant  on  dit,  que  les  consailliers  en  sont  jaloux; 
il  faut  espérer,  qu'ils  auront  à  la  iSn  le  desus.  Ils  sont  les  seuls  Allemands 
qui  sont  à  la  cour,  tout  le  reste  est  François. 

n  me  semble,  que  c'est  »een  lelicke  feita  du  Duc  de  Monmouth<^), 
qu'il  est  rebelle  contre  le  B07  son  père  et  fait  courir  des  libelles  à  son 
desavantage.  Il  me  semble,  que  les  affaires  dans  ce  ro7aume  prennent 
le  mesme  train  que  dans  le  commencement  de  la  rébellion  contre  le  feu 
K07  en  Escosse,  oti  les  Presbiteriens  veulent  establir  le  ro7aume  de 
Christ.  On  voit  par  là,  que  le  siècle  n'est  pas  plus  dépravé  qu'un  autre 
et  qu'il  7  a  tousjour  eu  du  bon  et  du  méchant  dans  le  monde.  Le  sen- 
timent du  sang  n'a  jamais  fait  grande  chose ,  quand  l'inclination  et  la 
87mpatie  n'7  sont  point.  J'a7  pourtant  esté  fort  touchée  de  la  misère  et 
de  la  mort  de  E[lisabeth]  et  je  fais  tout  ce  que  je  puis  pour  n'7  pas  pen- 
ser, car  cela  me  serre  le  coeur  et  me  mortifie.  Toutes  les  fo7S  que  je 
reso7  des  méchantes  nouvelles  du  Palatinat,  que  je  croi  qui  vous  doivent 


1)  2)ie  ^ogin-SittkDe  ^enebicta.  2)  mm.  12, 11;  (ipf),  b,  16. 

3)  Sut^er  ^at  aUerbingd  nld^t  gang  rid^tig  ûBerfetjt;  naé^  bem  Dtiginattqft  (eigt  t»: 
Mvi\ti  ble  3eit  aur,  4)  »gl.  @.  420,  91.  3. 

5)  Mènerai  be  lOoidbaioib;  t>g(.  Sortie  be  ^eancaire  a.  a.  D.  @.  81. 

6)  ^ergog  3aIo]6  bon  iDlonmout^,  itatiitU(i^ex  <So^n  StM^9  ^artll.  bon  einet  Suc^ 
©aftcrs  ;  togï.  @.  402,  9^.  3.  ^ 


432    ^'  ^tieftte^fel  }n>if(^en  ber  Çer^ogin  @o^^ie  nnb  bem  ^urfilrjim  Staxi  SubtDta. 

toucher  beaucoup,  j'en  suis  extrêmement  sensible  et  le  coeur  me  faisoit 
si  mal,  que  je  me  suis  inmaginé,  que  j'y  avois  une  excroissance  comme 
le  Duc  J[ean]  F[réderic],  dont  on  dit  qu'il  est  mort.  Le  landdrost  Groot  ^) 
m'a  dit,  qu'il  avoit  trouvé  G[eorge]  6[uillaume]  fort  raisonnable  sur 
vostre  suject,  aber  cS  geilt  ntd^t  mauï  îpifecn,  c8  gcilt  pciffcn  . . .  Dieu  soit 
loué  et  sa  chère  moitié  la  dame  nature  qui  vous  maintinent  en  bonne 
santé  ;  c'est  le  plus  grand  bien  que  l'on  puisse  avoir  au  monde.  Erneste] 
Â[uguste]  se  va  recréer  un  peu  par  des  violons  qu'il  a  fait  venir,  que  son 
fils  luy  a  choisi,  qui  ne  coûtent  pas  tant  que  la  musique  Italienne.  La 
Keyne  mère  de  Dennemarc  ^}  a  prié  E[me8te]  A[ugu8te]  et  moy ,  de  la 
venir  trouver  à  Kicoppin^);  je  ne  scay,  si  c'est  aussi  ce  voiage  là  que 
Qour]  F[rince]  et  W[ilhelmine]  E[mestine]  veulent  faire.  U  ne  sera  pas 
long  pour  nous,  si  £[meste]  A[uguste]  a  le  loisir  ;  pour  moy  je  seray  par- 
tout C-  V.  C.  S. 

432. 
^urfilrft  £arl  fiubtDig  an  ^erjogin  (Sophie. 

16S0  ce  31.  Jnill./lO.  d'Aoust  1680. 

3uU  31/ 

«U0. 10  Le  jeune  Botzheim,  jadis  page  de  L{ise]  L{otte],  me  doit  apporter  le 

dialogue  entre  elle  et  L[ouis]  le  6[rand],  mais  il  n'est  encores  arrivé.  Ce- 
pendant le  hallage  de  Germersheim  ^)  demeure  entre  les  mains  des  loups 
garoux  aussy  bien  que  plusieurs  fiefs  dépendants  de  la  maison  Electorale 
Palatine.  L'Electeur  de  Brand[enbourg]  parle*  tousjours  bien  haut,  mais 
ne  fait  pas  grande  chose  que  seulement  pour  ce  qui  concerne  son  parti- 
culier, comme  aussy  d'autres  ont  fait,  et  ainsy  les  uns  après  les  autres 
seront  baisés  des  Fifançois],  chacun  à  son  tour.  L'on  dit,  que  le  D[uc]  de 
Deuxponts  a  deqa  subi  le  joug  avec  patience.  S'il  est  vray,  comme  je 
le  sçauray  bientost,  je  ne  scay,  si  je  luy  dois  céder  le  pas  chez  moy, 
ayant  quitté  volontairement  sa  souveraineté  à  la  France.  Je  suis  à  la 
veille,  qu'on  me  la  prenne  de  vive  force  par  tout  le  Palatinat,  comme 
l'on  le  fait  au  hallage  de  Germersheim.  Je  ne  feray  pas  un  Caton  en  me 
tuant  moy  mesme,  mais  j'espère,  que  Dieu  me  fera  la  grâce  de  me  pou- 
voir deffendre  icy  tant  que  je  me  puis  remuer,  aimant  en  l'âge,  où  je 
suis,  mieux  la  mort  honeste  que  l'exil  ou  la  prison.  J'attends  à  toutte 
heure  le  S'  Stratman  ^} ,  qui  passe  par  icy  ambassadeur  de  l'Empereur  à 
la  diète  de  Ratisbonne.  Je  verray,  si  son  brevage  sera  aussy  meslé  de 
verjus  avec  du  sucre  comme  celuy  du  Marq.  Herman  de  Bade,  que  vous 

1)  Otto  ®totc;  bgl.  @.  399,  91.  3.  2)  @o^^ie  fCmaUe. 

3)  9lt>îW^>teg.  4)  ©gï.  @.  418,  91.  1. 

5)  xiftQb.  9Ict^antt9  ^nr.  ^^trattmann,  faiferl.  J(an)(er;  1683  tn  bett  ^défiffca\ta' 
flanb  er^obcn;  -h  1693. 
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avez  faste,  n  anra  besoign  d'un  bon  estomac  et  d'une  bonne  teste,  pour 
bien  digérer  le  Verjus  ^) ,  qui  est  à  Ratisbonne,  qu'on  dit  estre  un  grand 
fourbe  ;  tesmoign  le  Conte  Schonberg  ^)  qui  Ta  connu  auprès  de  la  Reyne 
de  Portugal  ^)  d'à  présent,  et  le  haït,  parcequll  Ta  devancé  dans  la  bonne 
oeuvre  de  rébellion  et  d'inceste,  dont  ledit  Conte  ne  se  défend  pas  to 
hâve  had  a  finguer  in  it,  though  the  other  carried  away  the  praise  of  it. 

n  me  semble ,  que  j'ay  hazardé  et  hazarde  encore  plus  qu'aucun 
autre  pour  le  public  en  me  cabrant  tant  que  mon  sens  et  mes  peu  de 
forces  me  le  permettent  aux  usurpations  du  Boy  très  chr. ,  quandmesme 
cela  ne  serviroit  qu'à  ma  propre  satisfaction  d'avoir  fait  mon  devoir  et 
mon  mieux.  Le  voyage  que  j'ay  permis  à  faire  à  mon  fils  et  successeur 
unique  de  mon  sang^j,  la  dépense  que  j'y  fais  et  le  risque  que  j'y  cours  en 
plusieures  manières  en  font  foy,  et  peutestre  que  l'explication  et  le  succès 
en  sera  comme  plusieurs  autres  que  le  malheur  a  traversés.  C'est  ma 
plus  grande  consolation,  qu'il  ne  pourra  pas  durer  plusieures  années  à 
mon  regard  et  que  cependant  il  faudra  que  je  m'arme  de  patience,  puisque 
mon  âge  ne  me  permet  pas  de  porter  une  cuirasse  plus  pesante. 

Je  crois,  que  Mad.  la  Douairière  d'Hannover  trouve  Pair  de  l'hostel 
de  Coudé  plus  doux  que  celuy  de  Hertzberg.  L'agréement  que  vous  avés 
demandé  et  receu  de  ses  amis  en  France  se  pouvoit  donner  sans  aucun 
risque  ny  depence  et  vous  est  plus  considérable,  comme  le  monde  va, 
que  le  mien;  lequel  aussy  bien  que  le  remerciement  ne  manquera  non 
plus  de  mon  costé,  lorsqu'on  me  fera  l'honneur  de  me  faire  part  de  ce 
que  £[meste]  A[uguste]  luy  accorde.  Je  suis  en  tout  cas  C.  V.  C.  S. 

C[our]  F[rince]  et  W[ilhelmine]  E[mestine],  qui  sont  partis  d'icy  par 
eau  Lundy  passé,  ont  eu  (Dieu  mercy}  jusques  à  présent  beau  temps. 
Dieu  les  conserve  et  les  ramené  en  bon  humeur  et  bonne  santé. 

433. 
$er}ogin  @op]^te  an  ^urfarft  $arl  Subiuig. 

À  Hanover  le  11.  d'Aonst  1680.        I68O 

Je  devance  la  poste,  puisque  nous  partirons  demain  de  grand  matin  ^"^'  ^^ 
pour  nous  randre  en  4  jours  à  Nicoppin  ^] .    On  dit,  que  nous  verrons 
aujourduy  l'Evecque  de  Marseille  <^j;  s'il  ne  vient  pas,  il  ne  nous  trou- 
vera plus.    6[eorge]  GfuiUaume]  a  esté  trois  jours  icy  ;  nous  luy  avons 


1)  8gï.  €5.  229,  SR.  5.  2)  grlcbr.  ©.  to.  ©lî^omBetg. 

3)  Tlaxia  ^tattii^ta  (Slifabet^  (b.  ®aboi^en),  Qt\âftt\>mt  &ma^ibx  M  1667  gefliitgten 
^M^9  9Ifon9  YL  4)  ^tf.  itml  Subtoig  fanbte  168u  ben  Stnxpx.  Stoxt  mit 

Çad^enberg  nad^  (Sngtanb,  um  ^5nig  Stoxl  n.  )ttm  ^uftrctm  gegm  ^nbtotg  XIV.  gu  B^ 
fîtmmm.  5)  «Ri^îW^jUig.  6)  Seati  ».  b'(gtaun)c«,  1679—1684. 
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donné  les  marionettes ,  où  Pnlchinel  a  fait  des  merveilles.  Je  luj  ay 
parlé  du  méchant  estât  des  Princes  d'Allemagne  ;  il  se  console,  qu'on  ne 
Iny  fera  rien  tant  qu'il  viyera.  Son  Boidavit  ^)  est  un  homme  insinuant 
qui  a  de  Tesprit;  il  déclama  fort  contre  le  trettement  que  le  Roy  de 
France  vous  fait,  pour  me  plaire,  car  il  parle  comme  il  reut .  .  . 

Il  faut  aussi  que  je  parle  de  la  Suissesse  qu'on  dit  que  vous  avez 
espousé  de  la  main  gauche^).  J'ay  dit,  qu'elle pourroit  bien  eschofervos 
pieds,  sans  cela  que  c'est  un  signe  de  bonne  santé,  si  vous  aimés  en- 
core les  belles,  que  vous  avez  bien  besoin  de  récréation  après  tous  les 
chagrins  que  les  François  vous  donnent.  Le  pauvre  Electeur  de  Saxse  ^, 
ne  pourra  plus  baiser  ny  boire,  on  luy  a  coupé  tout  à  fait  la  lèvre  d'en- 
bas.  n  est  tousjour  fort  mal,  et  son  fils  se  console  à  boire  et  fait  mille 
brutalités  quand  il  est  sou  ^).  Nostre  petite  Douariere  ^)  partira  la  semaine 
qui  vient  pour  Hertzberg,  où  Mr.  Drost  sera  son  premier  ministre  ;  elle 
n'y  sera  aparament  pas  longtemps,  car  son  coeur  est  en  France  ;  le  mien 
sera  tou^our  passioné  pour  vous  et  pour  tout  ce  qui  vous  regarde  avec 
beaucoup  de  reconnoissance  G.  V.  G.  S. 

434. 

^urfurft  ^arl  fiubtt)ig  an  $er}ogin  ©op^ie.®) 

Je  tache  d'assaissonner  mon  corps  le  plus  que  je  puis  au  bon  air, 
devant  que  la  terre  s'en  rendra  le  maistre,  et  me  figure  par  le  vol  de  mes 
oyseaux  le  plaisir  que  mon  esprit  aura,  quand  il  sera  hors  du  corps,  à 
voltiger  par  les  six  ou  sept  voûtes  etherées,  et  de  se  voir  en  Testât  que 
Seneque  s'est  figuré  dans  son  epistre  à  Lucille^j.  Si  non  é  vero,  é  ben 
trovato.  Cependant  le  peu  de  tems  que  j'ay  de  reste  à  jouir  de  l'usage, 
quoyqu'imparfait,  des  cinq  sens  de  nature,  m'excusera  tousjours  envers 
vous,  lorsque  je  ne  vous  rende  le  devoir  de  ma  main  propre  et  que  vous 
ne  m'en  croirés  pas  moins  tant  que  je  respire  G.  V.  G.  S.^) 

1)  »ôt.  @.  431,  91.  5.  2)  S30t.  @.  420,  91.  9.  3)  3o^atm  ©eorg  H. 

4)  s=s  Boul.  5)  lOettebicttt. 

6)  2)ufer  Srlef,  gatt)  bots  anberer  $anb  gefd^riebm,  ifl  ol^ne  S)atuni.  (Sd  i^  ba 
le^te  (und  er^altene)  ^ief  bed  ^utfiirften  an  fettie  @(^tvefler  (So^l^ie. 

7)  L.  Ann.  Seneca,  Epistola  GII  ad  LacUium. 

8)  ^ftux  btefe  4  ©(^(ug^Sud^flaBcit  ^t  ber  ^orfilifi  mit  etgever  ^nb  (itQitsefc^t. 
^axl  2ubtt>t0  jlarb  axa  28.  Sugufi  1680.  Ûber  fdnen  Xob  fanb  ïâ^  gtoet  Oeri^te  im  Agi. 
^taaUatâfïù  ju  ^<nmoi»ec,  toeU^e  id^  aU  Kniagen  folgen  (affe. 
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;A  n  l  (t  0  e  tt. 


1. 

^ur^er  toar^affter  berid^t  fambt  ûllen  Don  tûg.}u  tûg  genau  an* 
gemerctten  t>ni>  ûufgeietd^neten  ))mBfiftnben  Dnb  ))erânberungen 
Don  ber  ^rand^eit  Dnb  tobt  bed  n^e^Ianb  2)ur(^leu(^tigften  Sûr« 
ften  Dnb^crrctt,  ÇcrrenŒarl  Subtoigg,  5Pf alfegr attend  bc^  SR^ ci n, 
bed  l^e^I.  9i5m.  9fteic^d  Sr^  ©d^a^metfterd  Dnb  QTI^urfûrftenê, 

^er^ogd  in  Sa^ern&c. 

^en  30.  Aug.  1680  Derfagt.         16S0 

gi^rc  S:^urfflrftl.  îBurt^I.  ju  Çfalfe  &c.  ^ôd^ft  fcel.  anbendtcnS  fcinb  bcn  *^"^'  ^^ 
negjt  abgen)td^enen  Sommer  l^inburd^  bieged  1680.  ial^riS  be^  gutem  ertrôglid^en 
Seibe^juftanbt  getoe^en  Dnb  l^aben,  3)ero  mel^rmaligen  getool^n^eit  nai),  im 
(Sommer  ©id^  ju  Derfd^iebenen  mal^Ien  mit  2)ero  $off  ©taat  auf  etlid^e  tag  Don 
griebcrid^^burg  nad^er  Çc^beKerg  Dnb  Don  bannen  toieber  jurfldfbcgcben  ;  ber* 
gleid^en  ©.  Q^urf.  S)c^It.  ]^5^ftfeel«  anbendCend  ûuc^  ben  20.  Ang.  gebac^ten 
3a^r§  nac^mittag  get^an  ;  be^  n)elc^er  l^inanfreig  nacrer  ^e^belberg  3^re  Sl^nrf. 
%S)lt  titoa^  flbern  ^alben  n^eg  bal^in,  in  bem  2)otff  (Sbingen,  in  ber  {trag,  uf 
bem  plûfe,  too  gegenilber  in  einem  garten  DiefeeTbe  9  tag  l^ernad^  feelig  Derftor* 
ben,  loegen  bama^Iigen  faft  unertrdglid^n  l^ifeigen  toetterg  einen  truncf  ^^xtê 
ordinari  3)ûnid^fteiner  ©auertoû^crg  get^ûn,  Dîorauf  3l^re  S^urf.  3)c^It.  ein 
fd^ûuber  angefto^en,  ^ai^n  ieboc^  begen  ungeac^tet  2)ero  reige  nad^er  ^e^be^erg 
fortgefe^t,  loofelbft  ©ie  felbige  nad^t  flber  ^an^jtttjel^e  Dnb  jicmbfid^e  ^i^e  gellagt, 
beron)egen  bed  anbem  SRorgend  ©ambftûgd  ben  21,  Angasti  Don  bem  Çoff  ^0* 
tedter  ein  Œï^ftir  be^bringen  Ia|en,  fo  aber  bie  t|i$e  loenig  gelegt,  fonbcrn  Die^ 
mel^r  bie  gall  in  etn)ad  betoegt.  Sl^re  S^urf.  2)^It.  l^aben  aud^  in  toti^xtnitx 
opération  obigei  Sl^ftir^  burc^  einen  feberle^I  @ic^  jum  moviren  forçtret  Dnb 
l^ernad^  ju  SRittag  anberd  nic^td  aU  eine  ti)a|erfu))))e  mit  einem  Derlo^rnen  @9 
genofeen.  Sîad^mittag,  alfe  eg  [xi)  mit  3t|rer  K^urf.  S)d^It.  ettoûâ  gebe^ert,  feinb 
©ie  mit  bem  Çoff  ©tatt  nacrer  3frieberic^^burg  jurfldtgeïcl^rt,  bûfeKIi  nad^  ein* 
genommenen  abenbegen,  fo  ein  paax  flûgel  eined  gebratenen  l^nl^ni^  n^ar,  felbige 
nad^t  nid^t  gar  too^  gern'^et. 

S)cn  22 ,  dito,  ©onntûgê  frû)^  nmb  6  n^  ^aitn  3^re  S^nrf .  î)d^It.  Don  S^rem 
gen)5!^nlid^en  Snglifd^en  $ulDer  umb  }U  fd^mi^en  20  gran  eingenommen,  meld^ed 
ûber,  ob  ©ie  fd^on  jtoe^  Dnb  eine  l^albe  ftunbt  f el^r  tool^l  jugebedEt  getoefeen,  ïeinen 
fd^toei^  n^iber  bie  bid  dato  un  S'^re  (S^urf .  S)^It.  in  ad^t  genommene  getoo^n^eit 
getrieben,  anâ)  enblid^  3  getoârmbte  Snglifd^e  fteine  ju  bef5rberung  bei^  j[c^n)i^en§ 
ju  ©id^  geïegt,  aber  gleid^falls  o^ne  einigen  eflfect,  berotoegen  3^re  ff^urf .  3)c^It. 
alfebaïb  einen  Doctor  aufe  ber  ©tatt  SRanntieim  berufen  lagen  Dnbt  S^ren  juftanbt 
bemfelben  angejeigt.  Stat^bem  ber  3ttben  Doctor  biefen  Dernommen,  beftel^enb  in 
einem  ftarden  alterirten  ^nU,  ^o^ftoel^e,  gro^e  trûdEnung  bed  munbtd  Dnb  euger» 
Ii(^e]^i|e,  ^at  er  gegenSl^reO^urf.  3)(^It.  Dermelbet,  ba^  ed  ein  anftog  einei^  fieberd 
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fein  mûfte;  marumb  aber  gl^re  Sl^utf.  2)d^It.  nic^t  fd^ttrilen  lônten,  fe^  bte  utfac^, 
tueiln  @te  in  koel^renber  ]^t|  bie  medioin,  nemlid^  obgentelte  20  gran  Snglifc^en 
Çufocrg,  eingcnommcn»  S^rc  ffl^urf,  ÎK^It*  abcr  tjcrmcinten,  câ  toerc  ein  Slot^* 
lanfcn.  Slac^bem  nun  obbcru^rtc  ^i|c  î)crofcftcn  g^^ofecn  burft  crtoccfct  tonb  ©ic 
begtDCflcn  ju  trincfcn  begcl^rt,  ^at  bcr  Doctor  3^rer  Œl^urf,  î)(i^ït-  tjnbcrt^cnigft 
geratl^en,  @te  mdd^ten  jur  erleic^terung  dntge  3)ero  aufgelegten  te)i)nc^en  (bon 
S^re  S^urf«  3)d^It.  koegen  bed  fd^tot^end  nod^  ira  bett  lagen)  l^intoeg  t^un  la^en; 
fo  aud^  gefd^el^en,  toit  ingleic^en  }u  etoad  erfrifd^nng  3^r  getoô^nUc^e^  2)iinc^« 
ftetner  @auertoû^er§  ol^ne  toein  trindCen,  koeld^ed  2)te^elbe  auc^  eine  §eitlattg  ^er- 
nac^  getl^an.  SBeiln  aber  nac^  t^erfliegung  einiger  }eit  gar  lein  fd^tuet^  ju  ^offen 
gekoegen,  ^aben  Sl^re  Sl^urf.  3)(^It.  ®td^  aud  bem  bette  begeben  ))nb  felbigen  tag 
ol^ne  S^en  fel^r  assonptret  t>n\)  mit  jimblid^en  fd^nter^en  bed  ^au^td  t)nb  altéra- 
tion bid  gegen  abentd  l^alb  6  u^ren  jugebrac^t,  untb  koeld^e  jeit  g^re  (S^urf. 
2)d^It.  ein  in  2)ero  gegentoart  t)on  einent  9l))0ted(er  praeparirted  l^cm^  (Slqftir 
(toie  ®ie  f onft  ))flegten)  ®id^  appliciren  Ia|en  ;  f o  aud^  jintblid^  tnol  operiret. 
Untb  8  ubren  ûbentd  l^aben  S^re  S^urf .  3)d^It.  eine  fu)))}e  Don  @aneram)>ffer  tnb 
Endivien  ol^ne  bie  Sauter  mit  ein  toenig  toei^brob  sa  ®iâ)  genommen,  umi 
1 0  n^x  nad^tS  @i(^  ju  bette  begeben  ))nb  felbige  nac^t  bid  umb  2  nl^ren  geru^et. 
um  l^alb  3  ul^r  aber  bon  fid^  felbft  anfûngen  }u  fd^toi^en,  koel^ed  be^  bie  2  ®tiin< 
ben  getoâl^ret,  koorûuf  ber  éopffd^mer^  fid^  jert^eilet,  ber  3)nrft  geftiQet,  ané^  bit 
^t$  fic^  jimblid^er  magen  gelegt* 

SDtontagd  ben  23.  dito  fril^,  nad^bem  3I)re  QTl^urf.  2)(^It  nad^  îe|o  gemel^ 
tem  fc^mi^en  toieberumb  eine  ftunb  gerul^et,  l^aben  ®ie  eine  fu^pen  t)on  Chicorée, 
S^joran  t)nb  @aueram^fer  abgefiegen  Mi  mit  einem  ))erIo^men  S^  ju  (St(^  ge^ 
nommen;  gegen  il  ul^r  ju  mittûg  ein  glag  S^rel^  2)ônd^fteiner  ©auertoagerê 
getrnncfen,  tooranf  ®ie  ein  fc^auber  gef^fl^ret,  tjnb  nmb  12  ul^ren  eine  fleifd^- 
fn^))en,  barinnen  ein  iungeiS  l^ul^n  gefotten  getoe^en,  gege^en»  9iad^mittag  aber 
toaren  gl^re  Sl^urf.  2)d^(t.  gtoar  mûtt,  ^aben  iebod^  fold^e  jeit  ol^ne  fonberlid^cs 
anpofe  ^ingebrû^t;  abentg  gegen  7  nl^ren  toax  S)erofeIben  Stat^tefeen  ein  6îjfr« 
geeft*  ^err  ®ro|^offmeifter  ®raff  t)on  ©ûftell  l^at  l^emad^  g^rer  K^urf*  St^It. 
unbertl^enigfi  aufgetoûrttet,  tooranf  S)iegelbe  ®i^  ettoad  nad^  8  n^ren  ju  bette 
begeben  t)nb  felbige  nad^t  groge  l^i^e  nnb  l^auptfc^mer^en  em))funben,  aud^  feine 
rn^e  erlangen  I5nnen. 

3)ienftagg  ben  24.  Aug.  feinb  3^re  GT^urf.  3)d^It.  beô  morgenô  frfl§  toor 
3  n^ren  au^  bem  bette  aufgefianben  t)nb  ®i(^  auf  ein  ru^bett  gelegt,  toorauf  ©te 
big  5  n^r  geblieben  ;  nad^  bicfeem  l^aben  ®ie  fld^  toieberumb  in  3^r  tjorig  bett 
begeben  unb  biô  7  nl^r  lool^l  gem^et.  ^ernad^  ift  3^re  ffi^nrf.  S)(^It.  ein  bampf» 
fc^toeil;  toeld^er  bid  1 2  ul^r  jn  mittag  getod^tt,  aniommen,  toorauf  S)iegelbe, 
nad^  Der&nbemng  eined  l^embbeiS,  eine  ixû^,  toorinnen  ein  jinnged  ^nfin  getoefien, 
fambt  einem  flilgel  ju  mittag  gegefeen  Dnb  ein  gla§  3)ûnd^fteiner  ®anrtoa&cr  bar= 
auf  getrundten.  JUac^mittag  l^aben  3^re  Kl^urf.  3)c^It.  gebôm^jfet,  biiJ  ungefcbr 
umb  4  ul^r,  be^toegen  ®ie  toieberumb  bad  l^embt  t)erânbert,  aud^  umb  eben  bie§e 
3eit  einen  fe^r  guten  ftu^ïgang  gel^abt  ;  umb  7  n^x  abentg  eine  fu^j^je,  bon  tocife^ 
brob  gema^t  t)on  auêgepre^tem  Chicorée  ))nb  ®aueram))fer,  ju  ®id^  genommen; 
gegen  8  ul^ren  ol^ngefe^r  toieberumb  einen  ®tu]^Igang  gel^abt  t)nb  etload  nacïi 
9  ul^ren,  na^  abermal^Iiger  t)erfinberung  einei^  l^embtd,  ®id^  }ur  rul^  begeben. 
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fonften  bie|en  tag  il6er  leinen  fonberlic^en  burfi  em^funben.  Umb  il  ul^r  nad^të 
Dcr&nbcrteti  S^rc  Sl^utf.  3)(^It»  iDcgcn  bcô  continnirlid^cn  bannjffd^ttjcifecg  abcr* 
mal  ein  l^embt,  tuie  ingletc^em  gegen  tag  umb  l^alb  4  ))nb  morgeni^  éhtttooc^d 
umb  6  ul^r;  naâ)  totti)n  2Bed^ge(ung  ber  l^embter  S^re  (S^l^urf.  S)c^It.  jebeiSmal 
toteber  eingefc^Iafen,  aud^  borjtotfc^en  bie  naâ)i  intâ)  gletd^faQd  o^ne  burft  ge^ 
rul^et;  jiebod^  ift  babe^  etlid^mal  etn  pflafter  t)on  papier,  mit  $ommeran^ett« 
butter  tt>arm  beftrid^en,  ju  linberung  bed  l^ufteni^  mit  einem  toarmen  Berviet 
3^rer  Œl^urf*  ^â)tt  ûuf  bie  bruft  geïegt  toorben,  bergleid^en  ebenmcgig  tjorl^er* 
ge^enbe  nad^t  gcft^e^en. 

SRitttood^^  ben  25.  dito,  morgenô  umb  7  ul^r  ^aben  3^re  K^urf.  3)(^It. 
einett  (Snglifd^en  bre^  t)on  ettoad  l^abermeel  t)nb  Slo^inlein  jum  frû^ftudC  genogett, 
barauf  @i(^  ettoad  anlleiben  la^en  ;  9tad^mittag  umb  2  ul^r  l^aben  @ie  tt)ieber« 
umb  einen  burft  t>rib  ixndentn  munb  mit  einer  altération  gu  belommen  angefangen 
t)nbt  biiS  ûbentd  umb  6  ul^r  7  glâger  Sl^rei^  3)ûnd^fteiner  ©auertoa^erd  getrundCen, 
aud^  ))uber  bieger  jeit  bei^  burftei^  @id^  ju  ertoel^reu  ben  munb  offt  mit  fêirfd^en^ 
toa^er  auiSgefd^n)end(t,  ein  gla§  l^att  gel^olten  7  un^en,  fo  pfammen  49  un^en 
getoegen  ;  ilber  baiS  l^aben  Sl^re  (É^urf .  3)(^It.  nod^  ))on  einem  toa^er  ))on  9RauI« 
beerfafft  ungef e^r  1 2  Un^en  getrundCen,  auf  ben  abent  ein  ti)a§erpannade  be« 
fieQen  la^en,  aber  nid^t  geno^en,  barauf  @id^  umb  9  ul^r  ju  bette  begeben  t)nb 
o^ngefe^r  bie  l^elfft  t)on  bem  toa^er  fo  @ie  getrundCen  burd^  ben  Urin  toieberumb 
t)on  @i4  gela^en,  biege  nac^t  aud^  fe^r  unrul^ig  mit  l^i^  t)nb  burft,  toie  @ie  bann 
mel^rmalen  t)on  bem  toa^er  ))on  SJtauIbeerfafft  getrunden,  bid  l^alb  4  ul^r  juge^ 
brac^t,  fo  ba^  man  aud^  ein  cataplasma  t)on  ©aurteig  jn^e^mal  auf  bie  fugfol^len 
legen  mfl^en. 

3)onnerftagiS  ben  26.  dito  morgeniS  frfi^  l^aben  S^re  Sl^urf.  2)(^(t.  ein  ge« 
n)51^nli(^ed  Œl^ftir  burd^  ben  Vipoitdtx  @id^  appliciren  lagen,  barauf  ein  guter 
©tul^lgang  erf oigt,  respective  nad^  mù%  t)nb  art  S^rei»  e|end  ;  eine  @tunbe  nac^ 
bem  SI^fKr  l^aben  @ie  eine  bûnne  ^ô^nerbrâ^  }u  fic^  genommen,  ben  munb  aber 
offt  in  meljrenber  geit  mit  @gig  ))nb  toa^er  aui^gefd^n^endt.  3^  mittag  l^aben 
!^re  Sl^urf.  S)d^lt.  eine  h)a|erpannade  mit  QTitronen  gege^en  t)nb  nid^t  ge« 
trundCen,  bie  ]^i|e  ftd^  auc^  }imblid^  geleget  ;  umb  5  u^r  abentd  abermal  einen 
@tu]^Igang  gel^abt,  fo  bilios  mit  ein  n)enig  blut  t>ttmi\âfi  getoegen.  Umb  6  ul^r 
abenti^  l^aben  Sl^re  Sl^urf.  S)d^It.  ein  jung  l^ul^n  mit  Sitronenbrâl^  geno^en  \>nh 
einen  trund  gl^red  gen^Bl^nlid^en  S)iln^fteiner  ©auenoa^eriS  l^emad^  getl^an,  bar^ 
auf  umb  I)alb  8  ul^r  ein  ^flafter  t>on  $ommeran|enbutter  auf  bie  bruft  (egen 
laîen.  9tad^  8  ul^ren  ift  Sl^rer  (Sl^urf .  S)d^It.  ein  {ittem  mit  einem  fc^nnnbel  im 
l^aupt  aniommen,  toorauf  eonmlsiones  erfolgt,  toelc^e  bie  ^pxa^t  bergeftalt  ))er« 
l^inbert,  ba^  @ie  aud^  nid^t  aOed  auiSfpred^en  Idnnen,  toad  fie  geti)oIt,  begtoegen 
mit  bem  ftnger  gejeigt,  ba^  3]^r  auf  ber  rec^ten  feitl^en  ber  ^opf  ))nb  ffal^  me^e 
tl^dte.  Se^  biegem  S^f^Ô  \^^^  ^^t  3  gfr&ulein  Kangrâffinnen  ju  $fal^  l^od^» 
ffcitA.  ®naben,  une  aud^  bei^  l^erren  ®rog]^offmeifteri^  (Staiùtn  t)on  CafteQi^  ]^o(^« 
gel.  Excellenz,  ingleic^en  anbere  Cavalliers  gen^egen.  SJtan  l^at  be^  anfto|  bie^er 
ftarden  altération  aI|obaIb  Sl^rer  Sl^urf.  3)d^It.  ben  fêopff  l^erabtoertd  mit  toax' 
men  iiber  flu^raud^  gen)&rmten  tfld^em  gerieben,  iBorburd^  fic^  ber  flu%  in  etmad 
getl^eilt,  anâf  gl^re  QTI^urf.  2)d^It.  toithtt  }ur  fprad^  lommen.  (£ine  geringe  jeit 
l^emad^  ^at  fic^  gemelter  S^f^Q  nod^  jme^mal  et^eigt  ;  man  ift  aber  burd^  aQer» 
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I^anbt  Be^  S^rer  S^urf .  2)d^It.  angetoenbte  mtttel  fo  toeit  lommeit,  ba^  mon  @îe 
}u  bette  qthtadft,  barauf  2)ie^eI6e  6  gran  t)on  S^rem  Snglifd^en  $uloer  in  ge* 
toô]^itli(^er  ftetfd^brâ]^  {u  @t(l^  gettommen  ))itb  bama(^  eiit  loenig  fHQ  gelegeii. 
fiur|  itac^  biegem  feinb  3l^re  (Sffuxlf.  2)(i^It«  nid^t  red^t  be^  @id^  felbft  t)nb  gleic^*^ 
f am  f (jrad^Iol  gekoefsen  ;  iéboâf  naàfhtm  @ie  4  @ran  ))on  bem  Snglif d^en  ^M^'^ 
}u  ftd^  genommen  t)nb  etnige  ©tunbes  l^emac^  p  sme^nmln  etltd^e  Uffel  uoQ 
ftetfd^br&^e  geno|en,  toieberumb  }u  tJdQigetn  t)erftanb  ))nb  f))rad^  fommen,  tote 
@ie  bann  ju  benen  Dmbftel^enben  felbft  gefagt,  bajs  ®ie  nid^t  red^t  be^  Derftanbt 
getoegen,  bte  nad^t  burd^  aud^  tuenig  geru^et. 

Sfre^tagd  ben  27.  dito  morgénd  ))on  4  ul^r  an  ^aben  ^tt  Sl^urf.  Sc^It. 
gme^  t)nb  etne  ^albe  fhtnbe  kool^I  gefd^Iaffcn,  feinb  ^enuu^  aufgeftanben,  in  mct« 
nung,  ®id^  in  bie  lufft  p  begeben  t)nb  auf  ben  loaQ  ober  oben  onf  ben  mtttten 
Pavillon,  toorinnen  @ie  tool^nten,  tragen  gn  Ia|en,  mie  and^  3^re  SKittagdma^I* 
gett  benennet,  aber  toegen  bed  umb  10  u^r  mit  gto|er  fi&It  im  angeftd^,  on 
l^finbten  Dnb  fil|en  3^ro  gngefto^enen  paroxygmi,  umb  @td^  jn  eM&tmen  ju 
bette  begeben  mii|en  t)nb  nid^td  ju  mittage  gegegen.  SIg  Sl^te  C^urf .  2)d^It.  nun 
2  ©tunben  t^ngefel^r  im  bette  gekoe^en,  l^aben  ®ie  gimbUd^e  ]^t|e  bebmmen  Dnb 
offt  getntnden,  in  mel^renber  jeit  aud^  einen  geringen  S)urd^(auff  ))nb  glD^mal 
dffnung  gel^abt,  ingleid^en  ben  abent  jtoe^mal,  tDobe^  ftd^  bie  haemorrhoides  mit 
tta>a^  flie^ung  bed  geblûtd  erjeiget.  èelbigen  abenb  l^ben  l^dc^^eb.  S^re  Sfytxf. 
Z)(^It.  eine  pannade  t)or  @id^  umb  10  ul^t  nad^td  befteOen  îa^en,  borbe^  ht' 
fo^Ien,  UKtn  ®ie  mittlemeil  rul^en  \>ni  f^Iaffen  to&rben,  @ie  nic^t  ju  ttmfes. 
^r|f  l^emad^  l^aben  S^re  (S^urf.  Z)(^tt.  am  ^off  anfagen  la^en,  ba§  @ie  mor^ 
gen  frfil^e  al^  ©ambftagiS  ben  28.  Ang.  fambt  bem  ^offftaat  nad^er  ^e^belberg 
tei^en  molten,  t>xù>  bie  nadfi  barauf  too^  gerul^et,  aud^  gegen  SKorgen  umb  3  u^ 
eine  pannade  }u  ®i(^  genommen  t)nb  tt>ieberumb  barauf  eingefc^laffen. 

S)ed  SKorgcnd  alg  Sambftagd  ben  28.  Ang.  feinb  3^re  é^urf.  2)(^tt.  umb 
6  ul^r  aufgeftonben  t)nb  l^bcn  einen  ©tu^Igang  gel^abt,  tnobe^  aber  gin^Iid^  ge« 
Hftt^  per  venas  hoemorrhoidales  l^tntoeggegangen.  ^er  Doctor  l^at  l^emad^ 
Sl^re  Cl^urf .  2)d^It.  t)nbert^enigft  erinnert,  @ie  mdc^ten  bod^  nod^  mit  ber  rei^e 
nacrer  ^e^belberg  ein  paar  tag  innl^alten,  koeil  l^eut  ©ambftagj^  ber  neunbte  tag 
k)nb  dies  criticus,  aud^  etmad  gefft^rli(^  fe^,  gleid^foQd  @onntagd  bie  3^  be^ 
paroxysmi  t)om  fieber  koere,  al^  erf)7rie|Ii(^er  fein  tourbe,  bie  rci^e  auf  ben  30, 
aU  aitonntagd,  gu  t)erfd^ieben,  bamit  man  fic^erer  t)nb  ol^ne  grôgere  gefal^r  reiften 
lônte.  3^re  (Êl^urf.  S)c^It.  gaben  aber  gur  antmortt,  ba^  @te  einmal  abgureilen 
®id^  tjorgenommen  l^etten,  aud^  bie  frifd^e  lufft  ^dl^er  ad^teten  alg  aQe  mediea- 
menta.  2)arauf  3^re  Cl^urf.  Sd^lt.  ol^ngefel^r  umb  7  ul^r  SRorgend  t)on  Sriebe* 
ric^i^burg  bergefîatt  abgerei^t,  ba^  @ie  in  einer  chaise  Sic^  burd^  gl^re  Xrabanten 
tragen  ta^en.  Vl^  @ie  eine  l^lbe  @tunbt  tuegd  t)on  Sfrieberid^j^burg  o^ntoeit  bem 
Z)orff  Seilenl^eim  fommen,  l^aben  3^re  (E^urf .  ^â)lU  bege^ret  audgufteigen  t)nb 
neben  einem  baum  in  fd^atten  @iâf  }u  legen,  babeç  mit  gutl^em  3Rnïii  gefogt  : 
koie  ein  guter  gerud^  ift  aQl^ier;  l^ier  ift  ed  be|er  fein,  al^  in  bem  beften  Sauren* 
^u^e.  9lad^bem  ®ie  eine  tt>eil  gerul^et,  feinb  S^re  Q^urf.  2)d^It«,  umb  ben  Urin 
abgufd^Iagen,  auf  bege^ren  t)on  ber  erben  aufgel^oben  ttiorben,  aber  in  eine  ol^n* 
mad^t  gerat^en,  jebod^  burd^  anftreid^ung  mit  aOerl^anb  balfamen  tnb  Irfifftigen 
fad^en,  toomit  man  tt)0l  ))erfe^en  toar,  koieber  gu  ®id^  felbften  lommen,  auc^  tur| 
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"^emad^  ein  toenig  QTûtïûunenbrfl]^  eingenotnmen  t)nb  @t(l^  koteberumb  ein  toenig 
nkbergelegt,  babe^  befo^Ien,  tnan  folte  S^re  fêutfd^e  aul^filllen,  @te  loolten  @\àf 
batein  legen,  toeld^ed  aué)  gefd^el^en,  Mb  feiitb  }u  Sl^rer  Cl^urf.  Sd^It*  2)ero 
©taUmeifter  Don  Coppenftein  t)nb  S&mmerer  Sre^l^err  \>oxt  ^oUl^etm  l^tneinge^ 
fe^en.  SÛ^  mon  aber  eine  l^alBe  @tunbt  ol^ngefel^r,  tnner^alB  toeld^er  3^re  QTl^urf . 
S)d^It.  noc^  ein  ))nb  {toar  bad  le^te  ntal  t)on  Surent  ordinari  éauertoa^er  mit 
ol^ngefel^r  itott^  Idffel  toein  t^ermifc^et  getntncfen,  fortgefa^ren,  i^ai  man  i^pûffttt, 
ba%  S)ie^eI6e  gar  \à)ts>aâ)  tottim,  toie  @ie  ban  le^Ud^en  barauf  t)on  einem  f(^Iag« 
flu|  bergefhilt  gerill^ret,  ba^  Sl^ro  fogleid^  ))erftanbt,  fprad^  ))nbt  @innen  benont'* 
men  toorben,  bejstoegen  l^oc^gemelbte  bre^  Kaugr&t)!.  Sr&ulein  ^erjulommen,  t)nb 
feinb  S^re  (Ê|nrf.  S)d^U.  mit  toolried^enben  balfamen  fotool  burd^  bie  Cavallier 
aî^  anbere  offt  angeftrici^en  tDorben*  3^re  ^oc^grfi))!.  (S^naben  bie  &(tifte  Sfr&ulein 
9laugrôt)in,  Sftt  Carolina,  ^aben  @ic^  auc^  fobalben  in  bie  fiutfd^e  gef^t  t)nb 
S^rer  QT^urf.  3)d^It.  l^anpt  in  gl^ren  fc^og  genommen.  3n  loel^renber  foÛ^er  }eit 
fott)oI  al^  l^emac^  ift  alled  tt)ad  in  menfc^lid^en  h&fften  gemegen  jn  SSertreibung 
ber  gto^en  ®â)toaâff)txt  t)nb  S^re  (S^urf .  S)d^It.  ttneberumb  gur  fptûc^  ju  bringen 
angetoenbet  mxitn  ;  ei»  toax  aber  bem  anfel^en  nac^  t)on  menfc^Iid^er  l^&Iff  biei^« 
faite  fein  mittel  mel^r  ju  ^offen.  Sl^re  S^utf.  S)d^It.  feinb  jebo^  be^  bie^em 
2)ero  bebanerlic^en  jufUinbt  bid  nad^er  bem  S)orff  Sbingen  etman  umb  10  nl^r 
gebad^en  ))otmittagi^  gefft^tet  morben,  too  ®ie  in  einem  garten,  htt)  bem  pldij, 
ba  S)ie^elbe,  toie  obgemett,  kior  9  tagen  2)ftnd^fteiner  @auertoa^er  getruncten, 
anf  3^re  gro|e  mit  einer  S)ero  Slei^bedCe  barju  bereitete  lebeme  couche  gelegt 
t)nb  Z)erofeIben  t)om  Doctor  al^balb  t>xtt  (Sl^ftir,  in  meinung  ben  fd^Iagftug  ju 
))ertretben,  appliciret,  tt>ie  anc^  lebenbig  jerrigene  fnnge  tauben  S^ret  Cl^urf. 
Z)d^It.  anf  bai^  l^au^t  wb  ]^er|  gelegt,  t)nb  fonften  aile  etftnnlid^e  mittel  fon)oI 
bnrc^  ben  Doctor  al^  bie  nod^  bem  anf  gl^re  (S^ntf.  S)d^It.  gefaQenen  fc^Iagftn^ 
t)on  ^e^belberg  bemffene  gmeç  Doctores  medicinae  :  Dr.  gfrandC  ))nb  Dr.  @teiger, 
n)ie  and^  Wfottdtt  ))nb  barbierer,  ingleid^em  anbere  tentée  gebtand^t  ïootbtn, 
abet  aQed  ol^ne  ein^ige  toûrdnng.  (£i^  ^aben  iïoax  etnige  ba))ar  gel^alten,  man 
fotte  Sl^rer  (îl^urf.  2)d^It.  in  bie^en  ^l^ren  tobtdnôtl^en  eine  aber  ôffnen,  ift  aber 
t)on  benen  antoe^enben  DoctoriboB,  SJarbierem  kinb  Wfotzdtcn  toiberratl^en  tDOx^ 
ben,  aud^  nid^t  befd^el^en.  SSeiln  nun  Ut)  folc^em  erb&rmlic^en  Snftanbt  ab^n^ 
nel^men  nxir ,  ba§  S^rer  Q^nrf.  2)d^It.  glormfirbigen  t)nb  ]^5d^ft  feeligen  Sn»» 
bendend  lebenêenbe  na^e  fe^,  fo  l^at  man  ftd^  }u  ®ott  getoenbet  ))nb  feinb  t)on 
Sl^ro  (S^nrf.  Z)d^It.  $ojft)rebigem  :  ^erren  Sol^ann  Snbtoig  Sangl^an^en,  in  be^^ 
fein  folgenber  l^ol^  t^nb  anberer  $erfo!^nen,  olg  l^od^gem.  Sftangrftt)!.  Sfr&ulein, 
fambt  Sl^rer  ^offmeifterin,  ^erren  9iaugrat)end  (£ar(  èbnartd  fambt  feinem  ^off« 
meifter,  ^erren  &xcMn  SSoIffgang  Sulind  t)on  ^o^enlol^e,  ^erren  ®ro|^off« 
meifterd  ®rat)end  t>on  SafteO,  ^erren  Qeneral  Majors  Baron  ^annibald  don 
S)egenfelbt,  Çerren  $offmarfd^aIId  Don  ©teincaOenfel^,  ^erren  @tallmeifteri^  Don 
Soppenftein,  flfre^l^erren  Don  ^ol^Il^eim  Sâmmererd,  Dnb  fonften  einiger  anberer 
Cavallier  Dnb  Df^cirer  Don  ber  Seibgarde  gn  $ferbt  k.  fnieenb  fflotni)  gebetter  ge« 
tl^an  loorben,  ba  ban  mit  bem  befd^ln^  bed  lestent  Dnb  ber  n)ortt  ^Stmen,  9tmen, 
$err  3efn,  Smen''  Sl^re  (Sil^urf*  3)d^lt  glonoûrbigen  anbencten^  ol^ne  bie  geringfte 
betoegnng  ober  altération  an  gebarben  gleid^fam  ald  in  einem  fd^Iaff  abenti^  }tt)t« 
fd^en  4  Dnb  5  nl^r,  ben  28«  Ang.  in  ®ott,  S^rem  @d^df)fer  Dnb  érl5|er  feelig 
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feinb  entfc^Iaffen,  nad^bem  @te  Don  l^alb  1 1  u^r  ju  mtttag  6ii»  abetttd  um  iie  ge« 
melte  ftunbe  am  fd^Iag  gelegen,  Sl^red  Slterd  62  jial^,  8  SKonat  Dnb  6  toge. 

@onntagd  ben  29.  Ang.  xtaéfmnaqf^  ift  ber  Sl^tttjffirftl.  SeûJ^nant  ju  (EKn^ 
gen  in  gegenn)art  ber  depntirten  2  Stegierungdr&tl^e  :  ^erren  t)on  @d^n)e(^]^cit§en 
t)nb  ^erren  Dr.  ©c^reiber,  burd^  bie  barjn  beffceQte  Doctores  bnb  ^axbictn  ge« 
5ffnet  ))nb  balf antirt,  barauf  f elbige  naâ)t  ^toif d^en  1 0  t)nb  11  ul^  in  beglettnng 
))erfd^tebentli(^er  Gavallier  bnb  ber  gan|en  Seibgarde  jn  ^erb  in  ber  ftiOe  na^ 
Srieberic^^burg  geffi^  ))nb  in  ber  jlDifc^en  ber  neuen  ftird^  Dnb  bent  oberfien 
Pavillon  netoerbanten  Bibliothec  bid  gnr  toieberfnnfft  ie|t  regierenber  Sl^nrfilrfU. 
2)(i^tt.  be^gefteQt;  bie  viscera  ober,  audgenontmen  bad  ^er|,  fo  ie^  bem  d^nr^ 
fiirfU.  Seid^nant  blieben,  in  einem  lâftiein  tool  Dertoal^ret  nntb  obgebac^te  jeit  beé 
nad^td  burd^  obgebad^te  ^erren  depntirte  {RegiemngdrStl^e  bon  Sbingen  nad^er 
^e^belberg  gebrac^t  bnb  bafelbfï  in  bem  getodib  neben  bent  $fal^graben  S^nr' 
fiirften  Friderico  quarto  be^gejteOt  koorben. 

2. 

Sfre^tagi^  b.  20.  Ang.  nad^mitiag^  finb  3.  (£.  2)«  glorto&rbigfïen  ange^ 
bendend  nacrer  Çetbelberg,  ber  intention,  bed  anbem  ntorgend  int  SSaD^onfe  jn 
fpiel^Ien  ;  ©ie  befanben  \iâf  aber  alfobalb  f elbigen  abent  ûbel,  n^elc^ed  ©antbftog 
Sormittag  noc^  l^efftiger  continnirte;  nac^ntittag  ûber  fd^iene  ed,  ci%  totn  ed 
befjier  toerben  h)oIte,  unb  finb  3.  (£.  Z).  abentd  in  ber  StOi)U  miebemmb  onl^ero 
lontmen  ;  toeld^ei^  etlid^e  t)or  fc^ftblid^  befunben  \ovoofjH  ber  bekoegung  l^olber,  cd% 
toeilen  çlidâfvotfjî  ber  Ort^  l^ier  boQer  firandlen  unb  aifo  bie  lufft  nic^t  f o  frifil^ 
unb  gefunb  at^  jn  ^eibelberg,  ma^en  ber  3nben  Doctor,  fo  aÔein  gefunb  Don 
Doctoren  ftbrig  bliebe.  3.  (£.  S),  felbften  angeseigt,  bag  unter  fo  bielem  SoU 
ntd^t  200  ajtenfd^en,  bie  gan^  gefunb  blieben.  SHe  nad^t  nad^  ber  an^erobinfft 
gegen  ben  ©ontag  ^aben  3*  C  3).  @id^  gar  Abel  befunben,  fonberlid^  bed  ©on* 
tagg  gro|e  ]^i|  unb  ungebult,  une  ed  be^  biefer  firandE^eit  gu  gefd^el^en  pftegt, 
ge^abt.  SSeU^ed  aIfo  bi^meilen  etkoa^  toeniger^,  bi^toeilen  ettoa^  nte^rerd  con- 
tinnirt  big  SKittmod^  b*  25.  Ang.,  ha  ber  Suben  Doctor  unb  anbere,  bie  nntb 
3.  S.  2).  toaxtn,  gleifamb  berfid^erten,  bag  fold^e  au^er  gefal^r,  Sonnerftag  ober 
b.  26.  bela^nten  ©elbige  einen  gro|en  burft  ;  $err  ®en.  gelb  SRorfd^aQ  ®raff 
bon  $o^en(o!^  toax  abentd  untb  8  u^r  ju  ^^m  lontnten  unb  l^atte  3^in  in  einem 
fc^oppengla^  2)ingenfteiner  ©auem^a^er  eingegeben,  rodâft^  fold^e  ttûrdung  ge« 
fjûbt,  bûg  Sr  bie  ganje  nad^t  bii^  SJtontag  morgen  umb  10  U^r  lein  ttop^tn  ge* 
trunden.  @d  beliebte  aber  3*  @^*  ®-  ^^t,  biefe^  Médicament  ju  gebrauc^en. 
©elbigen  Xag^,  alg  3-  Q^*  3).  auf  toaren  unb  in  einem  ©effel  fa^en,  auc^  bie 
Sfrfiulein  Slaugrdffinnen  unb  $r.  ®raff  bon  (SafteQ  im  gimmer  maren,  fp&l^rte 
man  einiSmal^Id  etma§  Serenberung  im  ®efi(^t,  ba  man  ban  alfobolb  mit  Ir&ffti« 
gen  remedien  gu  l^iilffe  lommen,  unb  fagte  Çr.  ®raff  bon  S^affceQ  :  roa^  boc^  bad 
immer  fein  miifte?  3*  ^-  Z^*  antmorteten  felbften  :  ein  ©d^Iag,  lonnte  aber  bad 
n^ort  „flu^''  nid^t  l^eraugbringen  ;  al§  ed  aber  balb  borbe^,  fagten  @ie  l^emad^  : 
SBad  gtbt  man  mir  bor  aUerl^anb  fad^en  ein,  man  ^att  mir  getoi^  aud^  baS  $o^en« 
lol^ifc^e  toa^er  eingeben.  SSeilen  SHefelbe  nad^mittag  unterfd^ieblid^mal^I  ©auer» 
toa^tx  gebraud^t,  unb  man  beforgt  mar,  ed  miirbe  tein  gnt  tl^un,  baten  gfrfiulein 
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Caroline^  $r.  (Staff  t)on  CûjteQ  uttb  ber  Doctor  aufi^  inftdnbigfte,  bad  ^ol^en* 
lo^ifd^e  aSager  ju  gebraud^en,  aber  t)ergebeni^;  3.  S.  3).  fagten,  @ie  nel^men 
einmal  letne  medicamenta,  ïotn  @ie  ntc^t  tofiften,  toa^  ed  fe^e.  Sfre^tag  mittag 
befanben  fi(^  3*  <£*  3).  etkoa^  beffer  unb  gegen  abent  befal^len  @ie,  aQei^  fertig 
gu  mad^en,  benn  @te  bed  anbem  motgend  nad^  ^eibdberg  toolien.  ©ambflag 
frft^  b.  28 «  Ang.  lte§  ^x.  ®rûff  t)on  SafteU  fragen,  toie  3*  <I^*  2)*  getu^et  unb 
toa^  @te  toegen  ber  Sle^g  gnebigft  bet)e^len  tl^aten  ?  @ie  îiegen  tl^m  anttDorten, 
ba^  @ie  tooift  gefc^Iaffen.  !Q^  @ie  fid^  angeHe^bet,  rebtett  @te  gan|  lani,  al^ 
toan  ®ie  gefunbt  toeren,  toaren  ungebultig,  toan  ntd^t  aQed  gefd^toinb  t)on  ftattett 
gtng,  toelc^ed  alg  ein  geid^en  ber  reoonvaleBceiiz  gel^alten  tuorben.  —  911  @ie 
l^erunter  lomnten  ju  einer  deinen  @&nffte,  barin  @ie  ))on  Xrabanten  getragen 
tDurben,  unb  etnen  gro^en  fiulauff  beiS  fSotd^  fal^en,  fagten  @ie  :  @ie  meren 
nid^t  ba,  ftd^  umb  gelb  fel^en  gu  la^en,  man  folte  bte  leutl^  be^feitô  bringen.  8e^ 
bem  Xl^or  fal^en  ®ie  ben  Dr.  ©c^reiber,  ber  fftr^lid^  gefâ^rlid^  trand  gen^efen,  gu 
berne  melbeten  ®ie  :  „3lun  ift  bte  Ste^l^  an  mit".  Sluf  bem  felb  lobten  @ie  bie 
frtfd^e  gute  lufft;  tueld^e^  alfo  mel^rte  bi§  nac^  £)btng,  ba  @ie  fagteU;  bie  gelegen* 
l^eit  mère  gar  annel^mblid^,  man  folte  ^ero  bett  unter  etnem  baum  in  einem  gar« 
ttn  mad^en,  n)oIten  ehoa^  au^rul^en.  9tlg  @ie  ein  menig  gelegen,  lie^en  ®te  fld^ 
auff^elfen,  balb  l^emad^  aber  fagten  @ie  :  „3efui$,  toie  ttnrb  mir,  ftreic^t  mid^  an!'' 
Sdg  f old^ed  gefd^el^en,  fagten  @ie  :  „(i^  i^  genug''  ;  toeld^ed  3^t  le|tei$  tDort  loar, 
benn  ba  man  @ie  toieber  auffi^  bett  brad^te,  Iie§  ftc^  gleid^  aV^  ein  abermal^Iiger 
fd^Iagflu^  f))&^ren  ;  toeld^ed  alfo  loe^rete  ))on  morgend  nad^  9  u^r  U^  abent^  umb 
5,  unb  tourbe  ein  Seib  Garde  -  Keuter  gefd^idEt,  ben  gef&l^rlic^en  guftanb  gu  be« 
rid^ten,  melc^er  in  ^r*  $offmarf c^aQj^  losement,  be^  toelc^em  $r.  Gen.  ®raff  oon 
^offtnto^,  ^r«  (Sro^^offmeifter  ®raff  oon  (Eaftell  unb  Gen.  Major  t).  3)egenfelb 
gu  mittag  fpei^ten,  bie  aQe  gu  pferb  eçlten  n)ie  fie  nur  gulommen  lonten,  unb 
jagten,  toad  fold^e  gu  laufen  t)ermod^ten.  SQein  3*  S-  S).  lenneten  niemanb. 
SQ^  man  nun  fa^e,  ba§  ber  atl^em  unb  pvii  abnal^men,  tl^at  $r.  ^off^rebiger 
Sang^an^,  melc^en  man  neben  einigen  Doctoren  oon  ^eibeS^erg  lommen  la^en, 
fambt  aQen  umbftel^enben,  bie  fel^r  meinten  unb  fd^rien,  balS  ®ebett:  ha%,  toan 
®ott  in  feinem  aOrne^fen  Slatl^  befc^Ioffen,  3»  S^*  ^«  t)on  bie^er  ftrandl^e^t  trid^t 
aufflommen  gu  laffen,  er  fold^e  gu  ftc^  abforbern  m5c^te*  W^  ed  baS  britte  mal^I 
gefd^el^en,  feinbt  3-  ^*  2)*  fanfft  unb  ol^n  einige  SerfteQung  entfd^Iaffen. 

S)en  S^urf.  Seic^nam  l^att  man  in  bad  ned^ft  babe^  befinblic^e  l^au^  ge« 
bradât,  unb  bas  (Eingetijeçb  beS  anbern  Xag^  nad^er  Çeibelberg  abgeffil^rt  ;  bie 
9t&t^e  aber  feinb  i>ti  abtntë  noà)  an^ero  lommen  unb  l^att  man  ge^eimen  SlatI) 
ge^alten,  ba  ban  deliberirt  n)orben,  ob  man  3*  ^*  ^*  l^dc^ftfeeliger  geb&d^tnu^ 
Seid^nam  anl^ero  ober  nad^  ^eibelberg  bringen  folte.  (Sd  tt)arb  aber  auff  an^ero 
rat^famb  befunben,  fonberlid^  weil  ber  ® el^eime  Statl^  unb  ^offftaat  at^ier,  todâ^tn 
fo  balb  gu  enbem  nic^t  muglid^,  unb  biQig,  ba^  ber  ©el^eime  Katl^  bie  aufffic^t 
^ette,  bamit  bie  ben)ad^ung  unb  fc^ulbigfte  untertl^enigfte  auffmartung  be^  bem 
t)erblid^enen  QT^urf .  Seid^nam  ftei^ig  gefd^e^e  ;  ttKtrb  alfo  befd^îoffen,  ba§  berfelbe 
in  bie  Bîbliothec,  m^  be^  ber  Sirt^en,  ba  fid^  3*  C  ^^  offt  gern  befunben  unb 
bie  3talienifd^e  Musicanten  t)ielfaltig  bal^in  lommen  la^en,  gebrad^t  toîxitn  folte, 
n)ie  ban  @onntag  b.  29.  Ang.  abenti^  in  ber  fKQe  unb  in  begle^tung  berer  Ca- 
vallier  unb  Garde,  bie  be^  bem  Cl^urf.  Seic^nam  oerblieben,  gefd^e^en,  nac^bem 
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bie  nac^t  }u))or  ein  Courier  imc^  gfrancffurtl^  gefd^cft  toorben,  umb  ein  ^aar  l^un^ 
bert  el^Ien  f(l^tDar|ett  @aintnet,  bett  Baldachin  unb  ntl^ftott  ju  oerferiigen.  S)er 
gttben  Doctor  ^att  nod^  ©ambftag  frûl^  erinnert,  ba^  ed  ber  9.  tag;  3.  6^.  S). 
ahtx  f agteit  :  bie  lufft  ginge  ûber  aded,  man  mûfte  ouf  f old^en  aberglauben  nk^ 
ad^tung  geben.  SRait  l^att  in  toel^rettbet  Sttanif^t  ben  Professorem  Dr.  gcattcf 
f ommen  ia^tn,  unb  t)orgeben,  al§  toan  et  t)on  f dbften  l^ier  loere,  aud^  attgefragt, 
ob  il^tt  3*  S«  S)«  ttid^t  gnebigft  i)bttn  mSc^tett,  ift  aber  nic^t  Dotgela^  ttwrbeiu 
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1. 

$faljgrafin  îlnna  an  fturîflrft  Sîarl  Subwig. 

à  Francfort  ce  12.  Juillet  1670.        1670 

Je  suis  arivée  en  cette  ville  avec  la  nouvelle  surprenante  de  la  mort 
de  Madame  la  Duchesse  d'Orléans  ^),  arivée  en  trois  heures  par  une  coli- 
que. Ce  malheureux  accident  va  faire  bien  du  changement  en  plusieures 
manières  et  renverse  même  quelques  uns  des  articles  que  vous  savez, 
ou  aumoins  nous  engagere  à  chercher  d^autres  mesures.  J'avoue ,  que 
cette  mort  m'afflige  fort  et  qu'estant  tout  ce  que  je  suis  pour  Monsieur^), 
je  souhesterez ^)  bien  d'estre  en  France  dans  un  sy  bisarre  malheur;  cela 
m'obligera  bien  encore  de  faire  mon  voyage  d'Anovre  ^)  le  plus  court  qu'il 
me  sera  possible.  Je  ne  say  rien  de  particulier  sur  cette  funeste  nouvelle 
ne  l'ayant  aprise  que  par  les  lettres  qu'on  en  a  reseue  ycy  ;  je  m'imagine, 
que  les  miennes  seront  allées  à  Anovre  ^),  à  moins  qu'elles  ayent  encore 
esté  &  Hedelberg  ^) .  Je  ne  say  ce  que  tout  cecy  produira ,  sepandant  ^) , 
Monsieur,  je  suis  toujours  sy  remplie  du  souvenir  de  toutes  vos  bontés 
et  sy  reconesantes  ^)  des  grâces  que  j'ay  reseues  de  Y[ostre8]  A[ltesse] 
Electorale],  que  je  ne  puis  en  exprimer  tout  ce  que  j'en  resens  qu'en 
vous  suppliant  très  humblement,  de  crere®),  qu'il  n'y  a  plus  rien  du 
monde,  quy  ne  soit  au  desus  de  la  passion  que  j'ay  pour  tout  ce  quy  vous 
touche  et  que  je  n'ay  jamais  trouvé  plus  de  paine  que  celle  que  j'ay  eue 
à  sortir  d'un  lieu,  où  vous  m'avez  honorée  de  tant  de  marques  de  vostre 
amitié.  Je  fere  ^^)  tout  ce  que  je  poure^^)  pour  y  passer  à  mon  retour  et 
resevoir  encore  une  fois  vos  ordres  sur  toutes  les  choses ,  dont  V.  A.  Ë. 
me  voudra  charger,  à  moins  que  l'embaras  de  Cassel  ^^)  ou  les  autres 
raisons  que  j'ay  dite  à  Mr.  de  Pirville  m'en  este  la  liberté. 

J'ose  supplier  V.  A.  E.  de  dire  un  mot  à  Mr.  de  Boissy  sur  ce  projet 
de  mariage,  afin  qu'il  ne  me  commette  en  rien.  Je  pence,  qu'il  seret^') 
mieux,  qull  n'en  parlast  point  surtout  comme  m'en  ayant  parlé. 

1)  2)ie  erfte  ©emal^an  bed  $^g9  Çl^Ui^^I.  i»on  Orléans:  Henriette,  Zcâfttt,  bed 
StM^^  ^atl  I.  t)ott  (Sit0knb  ;  f  30.  3]tnt  1670.  2)  Çetaog  t)on  Orléans. 

3)  =  Boohaiterois.  4)  »  d'Hanovre.  5)  =  Hanovre. 

6)  =  Heidelberg.  7)  =  cependant.  8)  =  reconnaissante. 

9)  =  croire.  10)  =  ferai.  11)  =  ponrrai. 

12)  SSegen  ber  2:tenttuitg  beS  Stax\,  $taxl  Subtoig  ^cn  feitter  erfle»  ©emal^Iiti  (S^arlotte, 
geb.  $nit)e6  ^on  ^effen-ftaffel.  13)  »  seroit. 
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2. 

Çfatjgrafin  îlnna  an  ^urfutft  «atl  Subwig. 

1670  à  Salmunster  ce  14.  Jaillet  1670. 

3uli  14 

J'avoue,  que  la  nouvelle  de  la  mort  de  Madame  ^)  me  surprend  et 
m'afflige  fort,  et  pour  achever  de  m'acabler  j'aprend  à  mesme  temps, 
que  Madame  la  Duchesse  Danguin  ^  a  la  rougeole  et  qu'il  n'y  a  plas 
d'esperence  au  pauvre  petit  Duc  de  Bourbon.  Je  me  serez  ^)  bien  sou- 
hettée  à  Hedelberg  dans  de  sy  tristes  nouvelles,  puisque  je  n'aurez  *)  pas 
peu  resevoir  de  consolation  plus  grande  que  celle  d'avoir  l'honnenr 
d'estre  auprez  de  vous.  Je  vous  rends  très  humble  grâce,  Monsieur,  des 
bontés  que  vous  avez  de  prendre  part  à  mon  déplaisir.  J'ay  reseu  deux 
lettres  de  Monsieur,  quy  est  tout  à  fait  touché  de  sa  perte.  H  faut  qu'il 
y  aye  des  jens*)  bien  abominables,  pour  oser  dire,  qu'il  y  eut  contribué; 
ils  conesse  ^)  bien  mal  le  coeur  de  ce  prince ,  incapable  d'une  sy  horible 
action  ^j ,  cepandant  il  a  falu  que  l'on  aye  fait  une  grande  asamblée  de 
medesins  pour  l'ouverture  du  corps  de  cette  Princesse  et  l'ambassadeor 
d'Angletere  mesme  s'y  trouva  avec  des  medesins  et  chirurgiens  Englois 
et  Fransois,  quy  ont  atesté,  comme  le  mal  est  venu  d'une  bille  quy  s'e- 
stoit  postée  au  coeur,  l'estomach  estant  très  sain,  les  poumons  gastés  &c. 
tout  poury  et  pas  aucune  marque,  qu'il  y  eut  du  venin.  C'est  une  mala- 
die quy  court  à  Paris,  un  espèce  de  collera  morbus,  dont  plusieurs  morts 
subites  sont  arrivés  à  Paris  cette  année.  L'on  comence  à  penser,  que 
Monsieur  est  un  bon  party  et  l'on  m'en  escrit  desja  quelque  chose ,  c'est 
un  peu  bien  tost.  Je  ne  laisse  pas  de  me  souhetter  à  Paris,  et  ce  mal- 
heur ajoutera  encore  quelque  chose  à  la  diligence  de  mon  retour.  Je 
fere  ®)  tout  ce  que  je  poure  •)  pour  avoir  l'honneur  de  vous  voir  en  passant, 
deux  jours  ne  me  retarderont  de  guère  et  nous  trouverons  peutestre  assez 
de  choses  à  dire  sur  les  conjunctures  présentes,  pour  les  bien  em- 
ployer .  .  . 


1)  ^endette,  Çeijostit  t).  OrUan9;  t)0(.  @.  445,  iR.  1. 

2)  B=  d'Ënghien.  3)  =  serois.  4)  =  anrois. 
5)  =  gens.                                         6)  s  connaissent. 

7)  ^an  l^Utt  bie  $er)ogtn  filr  t>€tgiftet  ixnb  mag  bie  ©d^ulb  Balb  i^em  cifetfil^tigm 
®tma^,  Balb  bem  Q^l^eroalier  be  Sonaitte  bei,  beffen  93etbannuit8  fie  betoirlt  ^atte.  — 
(Siîàf,  ^pauifdm  («Relation  de  la  cour  de  France  en  1690«.  Pabl.  par  Schefer. 
Paria  1882,  @.  58)  f^rcibt:  »La  jalousie  entre  Monsieur  et  fene  Madame  alla  même 
si  loin,  que  la  mort  assez  subite  de  cette  princesse  en  1670  et  en  suite  d'une 
coliqne  fachense  et  mortelle  que  ce  breuvage  loi  causa,  donna  lieu  anx  soupçons 
et  anx  preuves  même  qu'on  crut  en  avoir  assez  fortes,  savoir:  que  sa  mort 
n'etoit  point  naturelle». 

8)  s=  ferai.  9)  «  pourrai. 
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3. 

Çfaljgrfifitt  îlnna  an  «urfûrft  ftarl  Subwig.*) 

Je  vonfl  diray  seulement,  que  le  300  [Roy  ^)]  désire  le  248  [mariage] 
de  383  [Monsieur]  avec  390  [Mad^«  d'Orl.^)],  mais  que  383  [Monsieur]  ne 
le  vent  pas.  D  m^a  parlé  de  72  [Arch.  d'Inspr.^)]  et  de  la  330  [soeur]  de 
160  [l'Emp'.],  et  ensuite  de  274  [Princ.  Elect.»)],  et  d'abord  il  fist  la  difi- 
culté  de  la  15.  29,  42«),  à  quoy  273  [P.  P. 7)]  respondit,  que  quand  il 
n'y  auroit  plus  que  cela  à  ajuster,  qu'on  en  ehereheret^)  les  moyens.  Au 
retour  nous  en  saurons  davantage. 

4. 
fturfttrft  Sarï  fiubwig  an  ^faïîgrafin  «nna. 

à  Fredrichflbourg  11/21.  d'Oct.  1670.         1670 

Votre  lettre  du  9.  d'Oct.  m'a  causé  un  excès  de  joye,  en  me  faisant 
part  de  votre  heureuse  arrivée  à  Paris  et  en  m'asseurant  de  la  grâce,  de 
songer  à  mes  interests  pendant  le  grand  contentement  que  vous  avez  eu, 
de  revoir  les  personnes  qui  vous  sont  si  chères  et  si  considérables  comme 
ceux  que  vous  me  nommez.  Je  ne  prétends  pas  les  esgasler^)  au  pou- 
voir qu'ils  ont  de  vous  obliger,  mais  je  ne  cederay  à  personne  au  désir 
passionné  que  j'auray  toutte  ma  vie,  de  mériter  les  marques  que  vous  me 
donnez  tousjours  de  votre  bonté  envers  ce  qui  me  concerne.  Je  ne  m'y 
suis  pas  attendu  au  dernier  ordinaire,  mais  j'esperois  plustost  d'appren- 
dre les  soignes  que  vous  prendriez  pour  votre  santé  et  pour  vous  délasser 
des  fatigues  que  vous  avez  soufferts  parmy  nous,  où  les  devoirs  qu'on 
tache  à  rendre  aux  personnes  qu'on  honore  sont  quelques  fois  aussy  in- 
commodes par  leur  formalités  que  par  leurs  desfauts.  Je  ne  m'en  con- 
solerois  pas ,  si  je  ne  sçavois  la  complaissance  que  vous  avez  pour  tout 
ce  qui  vous  appartient  de  si  près.  Les  quinze  jours  pour  votre  repos 
aussy  bien  que  pour  le  retour  du  Boy  de  Ghambord  seront  passés  en  3 
jours,  et  Mr.  le  Duc  d'Anguien  de  retour  à  la  cour,  où  j'espère,  qu'on 
fera  quelque  reflexion  sur  ce  que  vous  avez  desja  veue  et  sur  ce  que  je 


1)  O^ut  2)atttin  unb  Unterf()^tift. 

2)  2)te  l^ier  in  ^lammmt  xtaéf^t^d^tat  (Srn&rungen  ber  ^a\)lm  jlnb  im  Origmal  t)ott 
bc^  terfiitjlett  Çaitb  ilBer  bie  betreffenbcn  3^^^^  gef^rieBen. 

3)  %um  "SRaxit  2onï\t,  »]a  grande  Mademoiselle  de  Montpensier» ,  Xûé^itt  bed 
$ctsog8  ©afion  t).  Ottéand?  4)  (Slaubla  geticitaS  (loon  Z\xoïj,  totléft  ft)&ter, 
1673,  bte  l'mdU  ®maffim  ^aifcrs  8eoçotbL  toarb?  5)  SHe  ^r^rin^eg 
(iii\ahtû)  (Starlette  t).  b>$fa(}.        6)  Ùbtt  biefm  3al^(en  fel^It  bie  (Stn&tuttg;  religion? 

7)  B=  Princesse  Palatine,  bie  ÇfaljgT.  ^uua  felber.  8)  s=  cheroheroit. 

9)  =s  égaler. 
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vous  envois  par  cest  ^)  ordinaire ,  touchant  le  premier  et  le  quatrième 
point.   Car  pour  le  248  2)  de  383*)  avec  274*)  il  n'y  faudra  plas  songer, 
puisque  300^)  le  désire  autrement  et  que  le  party  de  390  <^)  sera  plus 
avantageux  pour  Finterest  de  132  7),  considérant  que  390^)  n'est  pins  en 
estât  (à  ce  qu'on  dit)  d'avoir  44.  45.  29.  38.  19.  62.  59.  17.  49.  38.  15  »). 

5. 
Surfiitft  Statl  Subwig  an  $falsgr&fin  Slnna. 

1670  à  FTid[erich8bonrg]  le  20.  Dec.  1670. 

La  peur  que  mon  résident  ^)  m'a  donné  l'ordinaire  passé  par  les  nou- 
velles de  vostre  maladie  a  beaucoup  augmenté  ma  joye  d'estre  assuré  à 
présent  de  vostre  guerison.  Et  ce  d'autant  plus ,  que  nonobstant  la  foi- 
blesse  qui  vous  en  reste  (dont  pourtant  ni  vostre  escriture  ni  vostre  style 
ne  s'en  ressentent)  vous  m'avés  voulu  donner  des  marques  si  sensibles 
de  vos  soins  pour  ce  qui  me  touche  en  particulier  aussi  bien  que  pour 
nos  interests  communs  ;  c'est  dont  je  conserveray  toute  ma  vie  un  très 
humble  ressentiment. 

Je  ne  doute  pas,  que'ce  mariage  bizarre,  dont  vous  faites  mention, 
se  faisant  ou  ne  se  faisant  pas ,  vous  ne  preniés  toutes  les  précautions 
possibles,  afin  que  rien  ne  se  fasse  au  préjudice  de  ceux  qui  vous  appar- 
tiennent. 

Vous  verres  cy  joint  ce  que  je  répons  au  S'  Pavel»)  touchant  cet 
autre  mariage,  dont  il  mande  qu'on  fait  tant  de  bruit  à  la  cour  d'Orléans, 
et  je  crois,  que  vous  serés  bien  d'accord  avec  moy ,  qu'il  seroit  mieux, 
qu'on  ne  parlât  pas  tant  d'une  chose  qui  est  si  incertaine  et  n'arrivant 
point  pourroit  prejudicier  à  la  personne  ^^),  dont  le  sexe  est  le  plus  sus- 
ceptible de  souffrir  par  de  tels  bruits. 

Pour  ce  qui  est  de  Mr.  Chevreau  ") ,  vous  aurés  veu  par  l'extrait  de 
sa  réponse  à  un  des  gens  de  mon  beaufrere  l'Evecque  d'Osnabruck  ^^j, 
qu'il  est  résolu  de  passer  par  icy  en  allant  en  France.  J'espère,  que  les 
raisons,  qui  luy  donneront  encore  plus  d'envie  à  cela  et  que  vous  ne  . 
voulés  expliquer  une  autre  fois,  ne  seront  pas  de  quelque  disgrâce  de  la 
cour  de  France  ou  de  celle  d'où  il  vient. 


1)  =  cette.  2)  '^aéf  bct  (SitlStung  im  toor^rgel^.  i6tiefe  s=  mariage. 

3)  =s  Monsieur.  4)  «  Princesse  Electorale. 

5)  =  le  Roi.  6)  =  Mad"«  d'Ori  ;  togï.  @.  447,  91.  3. 

7)  3u  blcfet  Sal^ï  fe^fït  bcr  @<3^ïiljfeî;  =  France? 

8)  %Viâf  )U  biefm  3al^Im  fe^It  bet  é^lfiffel;  =^  des  enfants? 

9)  t).  Çatocb^tommingen  in  $atid.  10)  Çrin^eg  (SUfobet^  (S^arlotte. 
11)  SBgl.  @.  61,  9Î.  8.                                 12)  Çerjog  (Smfi  Suguji. 


X 
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6. 

Çfalîgrftfin  îtnna  an  Surfûrft  «arl  Subwig. 

ce  9,  Janvier  1671.         1671 

San.  » 

Je  suis  extrêmement  estonnée  de  Favis  que  Ton  donne  sur  les  bruits 
quy  courent  d^un  mariage  qu^on  dit  que  je  mesnage;  il  faut  que  ce  soit 
dans  la  ville  ou  parmy  les  ministres  estrangers,  car  à  la  cour  je  suis 
asurée,  qu'on  ne  le  peut  pas  crere^),  premièrement  parceque  cela  n'est 
pas  comme  personne  ne  le  sait  mieux  que  vous,  Monsieur,  et  moy,  secon- 
dement parceque  le  bruit  court,  qu'on  pense  d'un  autre  costé,  qui  est  de 
celuy  80.  15.  2. 1  [Austr.^)],  mais  dans  la  vérité  je  croy,  que  le  Eoy  n'a 
fait  encore  aucune  démonstration,  de  quelle  costé  il  veut  penser,  et  jus- 
que là  je  sere^)  asurement  acez^j  bien  avisée,  pour  ne  me  pas  mesler 
plus  avant  qu'il  ne  faut  et  pour  ne  vouloir  rien  ménager  que  ce  ne  fust 
par  ces^j  ordres  et  aprez  avoir  connu  ces^)  inclinations,  quy  doivent  tou- 
jours régler  ceux  de  Monsieur,  que  sy  Monsieur  me  fait  Thonneur  de  me 
voir  souvent ,  il  n'y  a  rien  de  nouveau ,  et  il  a  la  coutume  de  m'honorer 
insy  ^]  de  ces  ^}  v[oeux]  il  y  a  bien  des  années.  H  est  encore  très  faux, 
que  je  luy  aye  montré  aucun  portrait  d'aucune  Princesse  au  monde.  Je 
n'en  ay  point  et  quand  j'en  aures')  eu,  je  me  seres®)  bien  gardée  d'en 
faire  paroistre  pas  un  que  ce  ne  fast  à  propos  et  à  bonnes  enseignes, 
c'est  à  dire  que  je  n'en  aures')  jamais  montré  que  lorsque  le  Roy  l'au- 
rest®)  aprouvé  et  que  les  choses  aurest*^)  esté  dans  un  estât  de  ce  ^^)  pou- 
voir conclure  ;  ce  quy  n'est  pas  encore,  au  moins  n'en  ay  je  nulle  oon- 
nesance,  et  insy*]  je  ne  commetray  jamais  les  personnes  quy  me  sont 
chères  et  ne  m'avanseray  point  à  contretemps.  Le  reste  de  la  nouvelle 
me  paroist  ausy  extrodinere  ^^)  que  le  comensement.  Sur  le  sujet  de  la 
dote,  dont  on  n'a  jamais  esté  en  estât  de  parler  et  quand  cela  pouret^^) 
estre,  Ton  sait  acez  ^^) ,  en  quoy  consistent  les  mariages  des  plus  grandes 
Princesses  et  les  coutumes  d'Allemagne  et  on  n'y  pensera  jamais  ou  l'on 
ny  pensera  que  par  la  considération  des  personnes  et  de  la  naisance  et 
nullement  par  l'interest.  Je  creres  ")  bien ,  que  l'on  a  peu  vous  mander 
ces  bruits,  dont  je  n'ay  jamais  ouy  parler  pour  58.  25.  12.  36.  62.  58.  64 
[estonner  ^«)]  417  [El.  P.]  et  l'empescher  d'y  penser  et  281  [Pawel]  pouret*') 
le  faire  par  crainte  de  315  [religion].   Gepandant  383  [Monsieur]  50.  45. 


1)  =  croire.  2)  Son  be8  ^urf.  Çattb  iiBer  bie  3<iM^  0cf(!^rieben. 

3)  s=  serai.                   4)  =  assez.  5)  =  ses.                    6)  s=  ainsi. 

7)  =  auroîs.              8)  =  serois.  9)  ^  auroit.              10]  s=  auroient. 

11)  =  se.                12)  s=  extraordinaire.  13)  =  pourroit. 

14)  »  assez.                 15)  »  croirois.  16)  2)te  (Srft&ruitg  'oon  ht»  StviX' 

filrjim  Çanb  ûBcr  bie  ^cîfflm  gcf^neben.  17)  =  pourroit. 
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62.  5.  58.  15.  2.  29.  12.  36.  52.  60.  36.  2.  15.  52.  51.  16.  3.  42.  56.  80 
[pence  tonjonrs  à  Austr.]  et  youb  pouvés  juger,  qu'insy  je  2.  15.  62.  30. 
34.  29.  19.  26.  46.  30.  64.  31.  32.  42.  1.  44.  32.  22.  10.  2.  1.  49.  65. 
51.  32.  64  [n'ai  ea  garde  de  montrer]  35.  29.  32.  50.  10.  64.  12.  51.  19. 
12  [le  portrait],  surtout  ne  sachant  encore  ce  que  300  [Roy  très  chret.] 
peut  vouloir.    Jay  fait  1.  15.  3.  6.  17.  60.  64.  32.  15.  52.  49.  18.  36. 

50.  21.  58  [faire  une  copie],  peutestre  48.  32.  37.  42.  28.  50.  34.  49.  65. 

51.  19.  48.  30.  5.  23.  49.  39.  2.  29  [le  peintre  Ta  connu]. 

7. 
fttttfûrft  ftarl  Subloig  an  ^faligrafin  9nna. 

1671  à  Fridericsboorg  le  10.  Jany.  1671. 

J'ay  bien  creu ,  ma  chère  soeur,  que  vous  n'approuveriés  pas  les 
bruits  qu'on  a  fait  courir  d'un  traité  de  mariage  entre  le  Duc  d'Anjou  et 
ma  fille  la  F[rince8Be]  El[ectorale]  sans  qu'il  y  eust  plus  d^apparence ,  et 
suis  bien  asseuré ,  que  vous  n'y  aviés  pas  donné  sujet.  Je  m'imagine, 
qu'ils  viennent  des  gens  qui  veulent  faire  les  entendus  afin  qu'on  croye, 
qu'ils  ayent  la  confidence  d'une  chose ,  non  obstant  qu'ils  en  soyent  bien 
esloignés  ou  qu'ils  font  courir  ces  bruits  afin  d'entendre  ce  qu'on  dira  li 
dessus .  .  . 

8.i) 

sAsseurance  de  l'envoyé  du  B[oi]  très  chr[etien]  touchant 
liberté  de  conscience  pour  L[ise]  L[otte]. 

Apres  que  l'envoyé  du  Boy  ^  aura  fait  la  demande,  Madame  la  Prin- 
cesse Palatine  ^)  fera  un  souhait  pour  la  religion ,  sur  quoy  Monseigneur 
l'Electeur 4)  repondra,  qu'il  ne  conseilleroit  jamais  à  Mad.  la  Princease 
sa  fille,  de  prendre  une  autre  religion  que  la  sienne  pour  quoy  que  ce 
fat  dans  le  monde  ;  mais  qu'il  ne  voudroit  pas  aussi  pour  rien  du  monde 
la  contraindre  et  qu'il  esperoit  de  la  bonté  du  Boy  et  de  celle  de  Mon- 
sieur, qu'on  ne  la  forceroit  jamais  en  ce  qui  regarde  sa  religion  et  sa 
conscience. 

Là  dessus  Mr.  le  Marquis  de  Béthune  ^)  repartira.  Je  puis  assurer 
V.  A.  E.,  que  le  Boy  et  Monsieur,  bien  loin  de  vouloir,  qu'il  y  eut  au- 
cune apparence  de  contrainte  sur  ce  chapitre ,  seroient  seulement  très 
fâchés,  que  Mad.  la  Princesse  y  put  estre  portée  par  d'autres  voyes  que 
par  celle  de  la  conscience ,  par  ses  propres  connoissances  et  dans  une 
entière  liberté,  que  c'etoit  une  affaire  qu'il  falloit  laysser  à  Dieu. 


1)  Son  <E^meau'9  $astb  gefci^riebm.        2)  eitbkoigS  XIV.       3)  $fa^0t5fiit  Wmu 
4)  $taxl  Sttbkold  bon  bet  ^foi).  5)  2)er  ftavfil  <&tim^tt. 


8nef»e<)^fe(  be9  Ihtrfilr^en  ^axl  Subtoig  mit  ber  ^faljgr&fht  Snna.        45] 

« 

9.1) 
^faligrafin  9nna  an  ^urfûrft  ^arl  Subtoig. 

Du  7.  d'AouBt  1671.         1671 

C'est  à  ce  coup,  Monsienr,  que  le  mariage  de  I{ise]  L[otte]  avec  le  ^^' 
Duc  d'Orléans  est  absolument  fait,  si  vous  le  voulez.  Monsieur  le  vent 
et  le  Boy  de  France  y  a  donné  un  plein  consentement.  C'est  par  leur 
ordre,  que  j'envoye  ce  courrier,  pour  présenter  neantmoins  comme  de 
moy  même  avant  que  de  vous  en  faire  la  proposition  dans  les  formes, 
quels  sont  vos  sentimens  et  ceux  de  la  Princesse  Electorale  sur  la  reli- 
gion, qui  est  le  seul  obstacle  ;  car  ponr  la  dot  j'ay  déjà  fait  entendre  à 
Monsieur  la  coutume  du  pays  et  qu'en  Allemagne  on  ne  compte  ;rien  là 
dessus,  de  sorte  que  voilà  une  affaire  qui  peut  le  plus  commodément  du 
monde  pour  rEI[ecteur]  F[alatin]  luy  apporter  tous  les  avantages. 

Le  seul  obstacle  est  la  religion,  mais  puisque  dans  celle  de  rEl[ec- 
teur]  F[alatin]  Ton  tient  qu'on  peut  se  sauver  en  notre  religion,  ce  seroit  un 
grand  malheur,  si  un  tel  avantage  manquoit  sur  une  chose  indifférente. 

10. 
^ttrffirft  ^arl  Subtoig  an  $fal2gr&fin  9nna. 

Beponse  de  31.  JniUet  y.  st.  [1671].        [1671] 

Puisque  la  F[rincesse]  F[alatine]  ^)  m'assure,  que  le  Boy  très  chi[e- 
tien]  et  le  Duc  d'0[rleans]  ont  donné  un  plein  consentement  au  mariage 
de  L(ise]  L[otte]  avec  led[it]  Duc  et  que  par  leurs  ordres  vous  avez  envoyé 
ce  courrier  pour  sçavoir  les  sentimens  de  r£][ecteur]  Pal[atin]  et  de  L[i8e] 
L[otte]  sur  la  religion  comme  le  seul  obstacle  qui  reste  à  cette  affaire, 
vous  me  permettrez  bien,  Madame,  de  vous  dire,  qu'il  est  vray,  qu'il  y 
a  des  gens  entre  nous,  qui  croyent,  qu'on  se  peut  sauver  en  votre  reli- 
gion, mais  ils  y  adjoutent,  qu'il  faut  être  persuadé,  qu'elle  soit  bonne 
avant  que  de  l'embrasser.  P[falz]3)  a  sondé  les  sentimens  de  L[ise]  L[otte] 
là  desus,  qui  me  dit,  qu'on  l'estimeroit  peu  dévote,  si  elle  se  declaroit 
vouloir  quitter  sa  croiance  pour  une  autre,  dont  elle  eut  fort  peu  de  con- 
noissance,  et  qu'on  la  croiroit  fort  légère,  si  elle  changeoit  de  religion 
seulement  pour  avt)ir  un  mary  de  quelque  qualité  qu'il  fut.  Voilà  tout  ce 
que  F[falz]  a  pu  tirer  de  L[ise]  L{otte]  et  je  crois,  que  la  F[rincesse]  P[ala- 

• 

1)  2)U  folgenbcn  leriefe  9—21  flitb  9Bf<)^rtftett  \>on  ber  ^onb  <£^ek>rcau'9,  in  eiitem 
Befonbent  (Sotti^olut  mit  ber  9uff<)^rift  (anâf  t>oii  (SJ}€oxtavC9  $aitb):  «Extraits  tirés  des 
lettres  de  Madame  la  Princesse  Palatine  en  ce  qui  regarde  la  signature:  la  re- 
ligion et  la  dot,  avec  les  réponses*. 

2)  Vfalasrâfltt  9sma.  3)  «itrfiirfl  ^axl  finbtoid  feikr. 
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tine]  ne  trouvera  pas  juste  ni  raisonnable,  qae  F[falz]  la  presse  dayantage 
sur  ce  point. 

Si  le  Boy  et  le  Dac  d'0[rleans]  désirent  tont  de  bon  ce  mariage  comme 
vous  m^assnrez,  je  crois,  qu'on  peut  être  satisfait  de  cette  déclaration  et 
ne  la  prendre  pour  un  obstacle  à  Thonneur  qu^ils  veulent  faire  à  notre 
maison  et  à  Tavantage  qui  se  peut  redonder  à  F[falz],  si  le  Boy  le  vent. 
Je  suis  fort  persuadé,  que,  si  le  Boy  et  le  Duc  d^Ofrleans]  désirent  ce 
mariage  et  qu'il  n^  ait  point  d'autre  difficulté  que  la  religion,  qu'ils  trou- 
veront bien  des  expédions  faciles,  pour  la  surmonter. 

11. 

fturfûrft  ftarl  Subtoig  an  fcincn  politif^cn  Slgcntcu 

t).  $ame^9lammingen  in  $ari8. 

11671]  Extrait  d'une  lettre  à  Pawel  le  8.  d'Aoust  [1671]. 

^^'  Du  depuis  I^ise]  L[otte]  a  dit,  que,  quand  le  mariage  sera  consommé, 

elle  se  feroit  informer,  je  ne  vois  pas  ce  que  L[i8eJ  L(otte]  peut  dire  davan- 
tage à  présent,  principalement  que  les  resolutions  de  la  cour  de  France 
sont  fort  changeants  selon  que  les  coigonctures  prennent  leur  ply. 

12. 

ÇPfaljflrfifin  îtnna  an  fturfflrft  «arl  Subioifl. 

Qlug.  21  Mad.  la  Pr.  P.  à  P.  du  21.  d'Aoust  [1671]. 

Comment  il  n'y  a  plus  de  temps  à  perdre  et  que  le  Boy  et  Monsieur 
souhaittent  fort  une  bonne  et  promte  conclusion  sur  l'affaire  du  mariage, 
je  vous  envoyé  ce  courrier  diligement  pour  vous  dire,  que  je  suis  de 
l'avis  de  F[falz],  qu'il  est  impossible  d'agir  pour  les  intérêts  de  la  religion 
à  moins  d'un  entretien  entre  F[falz]  et  la  P[rinceBse]  F[alatine],  dans  lequel 
il  sera  très  aisé,  de  tourner  la  chose  d'une  manière  qui  seroit  utile  pour 
le  succez  de  l'affaire  du  mariage  et  de  nul  embarras  pour  F[falz],  qui 
pourroit  ne  paroitre  en  rien  sur  ce  sujet  de  religion.  Mais  pour  bien  ex- 
pliquer toutes  mes  pensées  là  dessus,  il  faut  se  voir.  La  F[rinces8e]  F[a- 
latine]  offre  à  F[falz]  de  faire  pour  cela  tout  ce  qu'il  jugera  à  propos. 

Ensuitte  la  P[rincessej  F[alatine]  propose,  que  P[falz]  mené  L{iBe] 
L[otte]  en  quelque  lieu,  afin  qu'elle  luy  parle  sur  la  religion  et  qu'il 
paroist,  que  F[falz]  n'en  a  point  eu  de  connoissance  et  qu'après  on  la  cour- 
duiroit  à  Metz. 

Ce  seroit  le  moyen  d'abréger  toutes  sortes  de  cérémonies,  et  toute 
la  maison  de  Monsieur  se  trouveroit  en  ce  lieu  là  et  Lfise]  L{otte]  feroit  en 
faveur  de  la  religion  ce  qu'elle  n'auroit  pas  pu  faire  en  la  présence  de 
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F[falz],  à  qui  Ton  n'en  diroit  rien  auparavant.  Ainsi  Ton  ne  feroit  aacnn 
pas  public  sur  les  intérêts  de  la  religion  qu'à  Metz,  où  le  mariage  se 
feroit  au  même  jour,  car  vous  jugez  bien,  que  Tun  ne  peut  être  jamais 
sans  l'autre. 

Cependant  il  ne  se  feroit  aucune  proposition  sur  le  sujet  de  religion, 
qui  eiigageat  F[falz]  à  aucune  réponse.  On  n'en  feroit  pas  une  condition 
et  lorsque  la  chose  paroitroit,  elle  paroitroit  comme  un  effet  de  tous  les 
voyages  de  F[rincesse]  P[alatine]  à  Heidelberg  et  comme  une  chose  prar- 
tiquée  de  longue  main  entre  L(ise]  L[otte]  et  F[rincesse]  F[alatine].  L'on 
feroit  cependant  les  articles  du  mariage  sans  peine,  puisque,  comme  je 
me  suis  déjà  donné  l'honneur  de  vous  le  dire,  l'on  se  contentera  de  la 
même  chose  que  F[falz]  auroit  voulu  faire  pour  tout  autre  mariage,  qui 
auroit  pu  être  et  rien  du  tout  davantage  que  ce  qu'il  auroit  donné  à  un 
autre.  Âinsy  je  puis  dire,  que  l'affaire  du  mariage  est  faitte  pourveu  que 
la  religion  soit  contentée,  et  encore  vous  voyez  bien,  que  l'on  le  peut 
faire  à  l'égard  de  F[falz]  avec  toutes  les  reserves  et  les  précautions  qu'il 
pourroit  désirer.  C'est  donc  à  luy  à  ordonner. 

,  H  n'y  a  point  d'autre  voye  d'y  réussir  que  de  trouver  moyen  que 
F[rincesse]  F[alatine]  puisse  elle  même  parler  à  L[ise]  L[otte]  pour  tascher 
de  savoir  les  véritables  sentimens  de  son  ame  et  luy  inspirer  ceux  de  la 
religion,  sur  quoy  F[rincesse]  F[alatine]  a  toujours  dit  par  avance,  qu'elle 
avoit  connu  dans  ses  voyages  de  secrettes  dispositions  et  ainsy  tout  se 
feroit  promtement  et  bien  à  la  satisfaction  de  tout  le  monde. 

Et  en  ce  cas  là  il  faudroit  chercher  quelqu'un  qui  pu^faîre  secrète- 
ment auprès  de  L{ise]  L{otte]  les  mesmes  choses  que  F[rincesse]  F[alatine] 
auroit  pu  faire  sur  le  S!\jet  de  religion,  mais  il  faudroit  qu'on  luy  ména- 
geât les  occasions  de  parler  à  L[ise]  L[otte]  en  particulier,  ce  qui  à  mon 
avis  seroit  beaucoup  plus  difficile  que  si  F[rincesse]  F[alatine]  y  alloit  elle 
même  joint  qu'il  seroit  nécessaire,  que  F[rincesse]  F[alatine]  allât  toujours 
en  ces  quartiers  là  pour  conduire  L[ise]  L[ottej  à  Metz. 

F[rinceBBe]  F[alatine]  attendra  cependant  vos  ordres  soit  pour  partir 
ou  pour  vous  envoyer  quelqu'un.  Mais  vous  sçavez.  Monsieur,  que,  si  la 
religion  n'est  assurée  pour  nous  dans  le  secret,  il  n'y  a  nul  moyen  de 
faire  le  mariage  de  sorte  que,  si,  ce  que  je  ne  puis  croire,  F[rincesse] 
F[alatine]  secondée  de  quelque  Docteur  déguisé,  qu'elle  pourra  mener 
avec  elle,  ne  pourroit  persuader  L[ise]  L[otte]  sur  la  religion,  il  seroit  in- 
utile de  faire  aucun  chemin.  Vous  aurez  seulement  cette  amitié  pour 
F[rincesse]  F[alatine],  de  ne  luy  point  permettre  de  faire  de  voyage,  s'il 
devoit  être  assurément  sans  succez. 

Tout  ce  qui  seroit  à  désirer  c'est  un  bon  prétexte  tant  pour  le  voyage 
de  F[rinces8e]  F[alatine]  en  quelque  lieu,  que  pour  celuy  de  P[falz]  et  de 
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L{i8e]  L[otte],  maifi  je  pense,  que  F[falz]  et  L[ise]  L[otte]  pourroient  bien 
venir  ineognito  comme  ils  firent  à  Strasbourg  il  y  a  un  an. 

13. 

fiurffirft  ftarl  Subloig  an  $fal}gr&fin  9nna. 

[1671]  Besponse  de  P.  du  21.  d'Aovst  ▼.  st.  [1671]. 

^^*  F[falz]  ne  peut  dire  davantage  sur  le  point  de  la  religion,  que  ce 

quHl  vous  a  déjà  mandé  et  à  Pawel  le  8.  de  ce  mois,  c'est  à  dire,  que 
L[ise]  L[otte]  se  fera  instruire  après  la  consommation  du  mariage  et  il 
faudra,  que  le  Boy  et  le  Duc  d'0[rleans]  donnent  parole,  qu'on  n'usera 
d'aucune  menace,  force  ni  violence  envers  L[ise]  L[otte]  ni  ses  gens,  dont 
elle  pourra  avoir  au  moins  quatre  personnes  auprès  de  soy  à  son  choix, 
puisque  cela  paroitroit  trop  rigoureux,  que  F[falz]  la  laissât  aller  seule 
parmi  des  gens,  avec  lesquels  elle  n'auroit  jamais  eu  beaucoup  d'habi- 
tude, sans  qu'elle  retint  quelques  personnes  de  sa  connoissance  auprès 
d'elle.  Hors  de  cela  F[falz]  approuve  fort,  qu'on  ne  parle  point  de  reli- 
gion dans  les  pactes  dotaux  et  qu'ils  soyent  faits  au  reste  selon  la  cou- 
tume ordinaire  de  la  maison  Electorale]  Pal[atine]. 

14. 

^faljgrafin  9nna  an  ^urfûrft  ftarl  Subtuig. 

!Rttg.  29  ^  De  P.  P.  du  29.  d'Aonst  [1671]. 

n  n'y  a  nul  moyen  de  réussir  à  l'affaire  du  mariage  sans  la  religion 
auparavant.  C'est  pourquoy  je  proposois,  que  L[ise]  L[otte]  put  faire  cet 
acte  nécessaire  en  secret  sans  que  Fffalz]  ny  personne  en  eut  connois- 
sance, que  lorsque  L{ise]  L[otte]  seroit  en  France  à  Metz,  où  tout  se  feroit 
en  ordre,  autrement  l'affaire  du  mariage  deviendra  impossible.  Le  pape 
ne  le  voudra  jamais  et  ne  le  pourroit  ny  le  Boy  ny  Monsieur,  cela  estant 
sans  nul  exemple  à  l'égard  des  Bois  de  France  et  de  leurs  frères.  C'est 
ce  qui  me  fait  croire,  qu'il  seroit  besoin,  que  quelqu'un  put  parler  à  L[iBe} 
L[otte]« 

Mais  F[falz]  ne  pourroit  il  pas  sur  la  proposition  qu'on  luy  feroit,  s'il 
le  trouvoit  à  propos  pour  la  religion  de  L[ise]  L[otte]  repondre,  qu'il  ne 
peut  jamais  conseiller  à  L{ise]  L[otte],  de  changer  de  religion  pour  quelque 
chose  que  ce  fut,  mais  qu'il  ne  voudroit  pas  aussi  contraindre  sa  con- 
science et  que,  si  L(ise]  L[otte]  croit,  que  la  religion  soit  bonne  comme 
nous  après  en  être  instruitte,  qu'il  ne  l'empeschera  jamais  et  que,  pour 
montrer,  qu'elle  est  libre  sur  cela  et  que  P[falz]  ne  veut  forcer  personne 
et  moins  L[ise]  L[otte]  en  pareille  chosC;  il  veut  bien  pour  trois  semaines 
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et  un  mois,  que  L[i8e]  L[otte]  soit  avec  F[rmce8se]  F[alatme]  pour  être  tonte 
libre  au  choix,  à  condition  que,  si  après  être  bien  informée  de  la  reli- 
gion, elle  ne  trouve  pas  sa  conscience  satisfaitte,  que  le  Roy  aura  pour 
agréable,  que  L[ise]  L[otte]  préfère  la  religion  à  tous  les  avantages  du 
monde.  Il  me  paroit,  que  ce  seroit  satisfaire  entièrement  à  Dieu  et  au 
monde  en  toute  manière:  que,  si  F[falz]  en  etoit  persuadé,  il  faudroit  le 
mander  par  un  courrier  exprès  et  F[rincesse]  F[alatine]  iroit  recevoir  Lfise] 
L[otte],  où  F[falz]  la  voudroit  conduire  et  la  meneroit  à  Metz,  où  Ton  fe- 
roit  les  instructions  de  religion  et  ensuitte  le  mariage,  dont  F[rincesse] 
F[alatine]  en  auroit  pris  auparavant  toutes  les  seuretés,  et  cela  seroit 
promt  et  sans  façon,  puisque  par  ce  moyen  L{ise]  L(otte]  seroit  en  France 
sans  que  F[falz]  fut  obligé  à  de  grandes  cérémonies. 

15. 

^tttf&rft  Staxl  Subtoig  an  $faligr&fin  Snna. 

Do  p.  du  29.  d'AouBt  st.  v.  [1671].        [1671] 

Enfin,  Madame,  pour  mettre  Tun  et  l'autre  à  couvert  en  cette  affaire, 
je  serois  d'avis ,  qu'il  faudroit  avant  toutes  choses ,  qu'un  contract  de 
mariage  fut  conclu  de  part  et  d'autre  et  signé  du  Roy  très  chi[etien],  de 
vous.  Madame,  de  moy  et  des  deux  parties  en  deux  exemplaires,  qui 
seront  ensuitte  échangés  de  part  et  d'autre  ;  qu'immédiatement  après  les 
fiançailles  se  fissent  entre  le  Duc  d'0[rleans]  et  mad[ite]  fille  par  procurar- 
tion  dud[it]  Duc  et  avec  le  consentement  du  Roy  très  chi[etien]  à  Heidel- 
berg  ou  à  Strasbourg.  Et  puisqu'on  m'a  asseuré,  que  rien  ne  seroit  mis 
dans  le  contract  de  mariage  touchant  la  religion,  il  seroit  nécessaire, 
qu'en  même  temps  le  Roy  très  chi[etien]  et  le  Duc  d'0[rleans]  donnassent 
parole,  qu'on  n'usera  jamais  d'aucune  menace  ny  d'aucune  force  ou  vio- 
lence directement  ny  indirectement  envers  mad[ite]  fille  ny  envers  ses 
gens  pour  faire  changer  de  religion,  et  qu'on  laissera  à  mad[ite]  fille  au 
moins  quatre  personnes  auprès  d'elle  à  son  choix;  que,  si  en  suitte  de 
cela  ce  lieu  ne  fut  pas  trouvé  si  propre  pour  y  célébrer  les  fiançailles,  je 
menerois  mad[ite]  fille  en  compagnie  de  la  Princesse  de  Danemarck^) 
après  que  le  mariage  de  celle  cy  sera  consommé  avec  mon  fils  le  F[rince] 
El[ectoral]^)  et  ce  voyage  se  feroit  à  l'incognito  et  pour  s'y  divertir,  si 
Dieu  nous  laisse  en  santé,  qu'en  même  temps  vous  vous  y  trouviez,  si  ce 
n'est  que  vous  voulussiez  prendre  la  peine  de  venir  tout  droit  icy,  que  le 
mariage  entre  led[it]  Duc  d'0[rleans]  et  mad[ite]  fille  ne  se  pouvant  encore 
consommer  pour  les  raisons  que  vous  alléguez  et  tout  ce  que  dessus  étant 


1)  ffîi^eUnine  (Smefline.  2)  Staxl 
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précédé,  maâ[ite]  fille  se  declareroit  alors  se  vouloir  faire  instruire,  et  je 
repondray  de  mot  à  mot  selon  que  Textrait  cj  joint  de  votre  lettre  le  pre- 
scrit sur  la  proposition  qu'on  m'en  feroit  pour  ce  sujet. 

16. 

^falsgrafin  9nna  an  fturfilrft  ftarl  Subtoig. 

[1671]  De  P.  P.  du  15.  Sept.  [1671]. 

^^'  ^^         Voicy  donc  ce  que  Ton  a  proposé  et  résolu  de  faire  au  plutôt,  si 
vous  Tapprouvez  : 

J'iray  à  Strasbourg  au  temps  que  vous  vous  aurez  ordonné  ;  vous 
prendrez  la  peine  d'y  venir  et  d'y  conduire  Mad.  la  Pr[incesse]  dç  Dane- 
marck,  Mr.  le  Pr|lnce]  El[ectoral]  et  Mad.  la  Princesse,  comme  vous  me 
faites  rhonneur  de  me  mander  comme  à  l'incognito.  Un  envoyé  du  Roy 
arrivera  à  même  temps,  chargé  des  pouvoirs  de  signer  les  articles  au 
nom  du  Boy  et  de  Monsieur. 

Nous  nous  proposerons  ensemble  les  intentions  du  Roy  et  de  Mon- 
sieur sur  le  sujet  du  mariage  et  nous  dirons  un  petit  mot  de  leurs  sou- 
haits sur  la  religion,  qui  vous  donnera  lieu  de  repondre  suivant  l'extrait 
de  la  lettre  que  vous  m'avez  renvoyée,  suppliant  le  Roy  et  Monsieur,  que 
la  liberté  soit  laissée  entière  à  la  Pr[incesse]  au  sujet  de  la  religion,  sans 
vous  expliquer  que  ce  soit  avant  ni  après  le  mariage  ni  aprofondir  la 
chose  davantage.  Sur  quoy  l'envoyé  repondra,  que  le  Roy  et  Monsieur, 
bien  loin  de  vouloir,  qu'il  y  eut  aucune  apparence  de  contrainte  sur  ce 
chapitre,  seroient  seulement  très  faschés,  que  la  Pifincesse]  y  put  être 
portée  par  d'autres  voyes  que  par  celles  de  la  conscience,  par  les  propres 
connoissances,  et  dans  une  entière  liberté  ;  que  c'etoit  une  affaire  qu'il 
falloit  laisser  à  Dieu,  que  l'on  faisoit  des  prières  en  France,  pour  obtenir 
cette  grâce  de  luy,  et  que  cependant  comme  il  etoit  venu  pour  traitter 
des  articles  et  les  signer  au  nom  du  Roy  et  de  Monsieur,  qu'il  travailleroit 
là  dessus  avec  vos  ministres  le  jour  que  vous. 

Ensuitte  l'on  passeroit  le  contract  de  mariage,  dans  lequel  il  ne  sera 
parlé  en  aucune  façon  de  religion.  Le  contract  signé,  vous  trouverez 
bon,  que  dés  le  lendemain  je  pusse  conduire  la  Pr[incesse]  à  Metz,  où 
nous  trouverons  le  Maréschal  Duc  du  Plessis  arrivé  avec  les  pouvoirs 
pour  épouser  la  Pr[incesse]. 

Le  mariage  se  feroit  dés  le  lendemain  ou  deux  jours  après  avec 
toutes  les  solennités  possibles. 

Le  contract  de  mariage  sera  dressé  pareil  à  celuy  de  Mesdames. 
C'est  un  ordre  qui  ne  change  point.  Le  douaire  que  Monsieur  donne  est 
de  quarante  mille  livres  de  rente  comme  etoit  celuy  de  feue  Madame  et 
d'une  belle  habitation  selon  la  dignité  des  personnes. 
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II  faut  sçavoir,  en  quoy  consiste  la  dot  de  la  Pi[incesse]  selon  Tasage 
de  la  maison  Pal[atine],  auquel  on  est  déjà  d'accord  de  se  conformer. 
Ainsi  il  n'est  question  que  d'en  sçavoir  la  somme,  pour  l'assurer  à  Ma- 
dame telle  quelle  sera  sur  le  contract. 

Quoyqu'on  n'ait  laissé  à  la  Reine  même  que  deux  femmes  de 
chambre,  Monsieur,  voulant  obliger  la  Pr[incesse],  consentira,  qu'elle 
choisisse  trois  ou  quatre  personnes,  pourveu  que  ce  soyent  des  filles 
d'honneur  et  femmes  et  non  point  des  hommes  ni  une  gouvernante,  car 
les  dames  d'honneur  et  d'atour  se  trouveront  à  Metz  avec  quantité  de 
filles  et  de  femmes  de  chambre. 

L'on  ne  fait  point  de  fiançailles  que  le  jour  même  du  mariage.  Ils 
se  font  par  les  mêmes  Evecques  qui  font  le  mariage.  Ainsi  vous  jugez 
bien,  Monsieur,  qu'ils  ne  se  peuvent  pas  faire  ailleurs  qu'à  Metz  et  selon 
nos  coutumes.  Le  contract  signé  est  ce  qu'on  appelle  accordé,  qui  est 
tout  ce  qui  se  peut  faire  sans  prestres  et  tout  ce  que  l'on  peut  faire  avant 
la  bénédiction  des  nopces. 

Vous  voyez.  Monsieur,  qu'en  cette  manière  tout  y  est  observé,  que 
vous  n'y  avez  aucun  personnage  à  faire  que  ne  soit  dans  les  plus  etroittes 
règles  de  la  bienséance  et  dé  l'honneur,  que  la  Pr[incesse]  a  toutes  ses 
seuretés  avant  que  de  vous  quitter. 

Je  vous  supplie,  de  me  mander,  si  vous  aurez  quelque  embarras 
sur  la  signature  entre  Monsieur  et  vous,  afin  qu'on  soit  préparé  à  toutes 
choses,  il  me  semble,  que  le  Boy  pourroit  signer  par  respect  et  ensuitte 
Monsieur  et  la  Princesse  comme  les  deux  parties,  et  ainsi  cela  ne  tireroit 
pas  à  conséquence,  si  vous  signiez  après  la  Pi[incesse]  même  comme 
après  les  deux  parties. 

C'est  avec  assez  de  peine  que  la  P[rincesse]  F[alatine]  a  persuadé  le 
Roy,  de  signer  avant  une  déclaration  publique,  et  enfin  elle  Fa  gagné  à 
condition,  que  la  F[rincesse]  F[alatine]  meneroit  avec  elle  un  Docteur  dé- 
guisé et  qu'elle  et  luy  tascheroient  de  donner  quelques  lumières  à  l'in- 
sceu  de  P[falz]  et  de  sçavoir  d'elle  ses  sentimens  là  dessus,  tirant  secrète- 
ment d'elle  les  assurances  qui  seroient  nécessaires  pour  ne  pas  douter, 
qu'à  Metz  elle  ne  fit  une  abjuration  hautement,  sans  quoy  le  mariage  ne 
se  pourroit  faire,  et  dans  la  vérité,  il  seroit  nul  selon  nos  loix,  quand 
même  l'on  voudroit  faire  autrement.  L'on  a  jugé,  que  dans  l'espace  de 
trois  ou  quatre  jours  qu'on  demeureroit  à  Strasbourg  ce  petit  ménage- 
ment se  pourroit  faire  sans  que  F[falz]  s'en  put  appercevoir  et  qu'en  suitte 
par  le  voyage  on  paroitroit  toujours  jusqu'à  Metz  travailler  auprès  de 
L[ise]  L{otte]  à  sa  conversion  et  à  Metz  on  en  feroit  encore  quelques  dé- 
monstrations publiques  quelques  deux  jours,  en  suitte  de  quoy  elle  feroit 
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sa  déclaration  et  Fecriroit  à  F[falz]  comme  une  grâce  que  Dieu  Iny  auroit 
faitte  dans  les  informations  qu'elle  anroit  prises. 

C'est  donc  à  vous,  Monsieur,  de  juger,  si  la  F[rincesBe]  F[alatine] 
peut  assurément  espérer  de  réussir  auprès  de  Lfise]  L[otte]  par  la  religion 
en  secret,  c'est  à  dire  de  tirer  des  assurances  secrettes  d'elle  sur  la  reli- 
gion pour  Metz,  qui  puissent  faire  que  F[rineesse]  F[alatme]  fasse,  que 
l'envoyé  signe  les  articles,  parcequ'il  aura  ordre  de  faire  ce  que  je  lay 
diray  sans  sçavoir,  pourquoy,  et  que  j'ay  ordre  aussi,  de  ne  rien  faire 
conclure  sur  le  contract  que  lorsque  je  seray  assurée  des  intentions  de 
I{ise]  L[otte]  pour  la  religion. 

Et  qu'à  votre  égard  il  ne  paroitra  autre  chose  qu'une  liberté  de  re- 
ligion que  le  Boy  et  Monsieur  laissent  à  I^ise]  L[otte],  qu'on  partira  d'au- 
près de  vous  ainsi  et  que  tout  ce  qu'on  jugera  après  c'est  que  Ujiaé] 
I^otte]  a  été  persuadée  par  nous  durant  le  petit  voyage  jusques  à  Metz  et 
par  des  gens  inconnus  que  j'auray  menés,  qui  paroitront  alors  luy  parler 
publiquement  et  que  l'on  aura  gagné  son  esprit.  Mais  qu'importe  que 
cela  paroisse  puisque  les  articles  auront  été  signés  auparavant  et  que 
cette  resolution  n'éclatera  que  le  jour  ou  la  veille  même  du  mariage. 

Pawel  est  ravi  de  ce  qu'on  signera  les  articles  avant  que  de  partir, 
et  en  effet  c'est  un  avantage  que  je  n'osois  quasi  espérer. 

Vous  voyez  bien,  que  par  la  voye  qu'on  prend  L[ise]  L[otte]  n'est  plus 
en  danger  de  faire  un  pas  pour  la  religion  inutilement,  puisqu'on  signera 
d'abord  avant  que  de  partir  d'auprès  de  vous. 

17. 
ftttrfûrft  Jïarl  fiubtoig  an  Çfaljgrfifin  îtnna. 

[1671]  Bep.  de  P.  du  23.  de  Sept.  [1671]. 

*^*'  ^^  La  joye  sera  bien  augmentée,  lorsque  l'envoyé  du  Roy  très  chife- 
tien]  arrivera  en  même  temps  chargé  des  pouvoirs  de  signer  les  articles 
au  nom  du  Roy  et  de  Monsieur,  comme  il  vous  a  pieu  de  m'en  assurer 
et  que  tout  le  reste  s'observera  de  la  manière  que  vous  me  l'avez  écrit. 
Aux  mêmes  précautions,  dont  vous  me  parlez,  vous  me  permettrez.  Ma- 
dame, d'y  en  ajouter  une  seule,  c'est  que  devant  que  ma  fille  aille  plus 
loin,  le  contract  de  mariage  soit  signé  ou  ratifié  de  part  et  d'autre, 
et  pour  le  rang  il  n'y  aura  point  de  difficulté,  si  le  Roy  et  Monsieur 
signent  d'un  coté  et  moy  et  ma  fille  de  l'autre,  ou  que  l'envoyé  du  Roy 
et  mes  députés  signent  ensemble  et  qu'ensuitte  les  ratifications  soient 
signées  l'une  du  Roy  et  de  Monsieur,  qui  doit  être  mise  entre  mes  mains, 
et  l'autre  de  moy,  qui  sera  rendue  à  l'envoyé. 


Stieftoc^fcl  bed  Ihtrfilrpat  j^arl  Snbtoig  mit  bet  $fal)0r&flit  9ima.        459 

18. 

$f aligrafin  ^nna  an  ^urfarft  %arl  Subtoig. 

p.  P.  du  3.  d'Octobre  [1671].       [1671] 

Dit.  3 

Je  me  Buis  imaginée,  qae,  puisque  Chevrean  scait  Taffaire  da 
mariage,  il  ponrroit  bien  servir  par  avance  à  reconnoitre  les  intentions 
secrètement  de  L[ise]  L[otte]  sur  la  religion  sans  même  en  communiquer 
avec  F[falz]  >).  Si  F[falz]  ne  vouloit  pas  s'en  confier  à  luy  :  c'est  pourquoy 
je  luy  écris  cette  lettre  que  vous  ferez  fermer  et  donner,  si  vous  Tavez 
agréable  et  si  vous  le  jugez  nécessaire. 

19. 
2)iefeI6e  an  benfell&en. 

Ce  10.  d'Octobre  1671.        1671 

Voicy  donc.  Monsieur,  cette  grande  affaire  achevée.  Je  ne  vous  en 
dis  point  mon  extrême  joye,  puisque  j'auray  Thonneur  de  vous  en  assurer 
bientôt  moymeme. 


1)  (£^et>reau  ttntetti^tcte  battn  anâf  bie  ^thtseg  (Slifobet^  C^ottoitc  in  ber  totl^olifci^m 
9tengioti  uttb  trug  ju  i^rem  Ûlbertritt  M.  et  feÂer  \éfxdU  (t)^!.  »Ghevraeana  &c.  Bec. 
et  pnbL  par  Chevreau^  I,  Amst.  1700,  @.  186 ff.):  »Aa  sortir  dn  BnuBwich,  où 
j'avois  demeuré  assez  longtems,  je  fus  engagé  de  passer  par  Heidelberg,  où  Mr. 
FElecteur  Palatin  Charles  Loois  me  fit  l'honneor  de  me  venir  voir  avec  toute  la 
maison  Electorale  et  les  principaux  de  son  conseil.  J'y  fus  retenu  avec  le  titre 
de  conseiller,  quand  je  croyois  retourner  en  France,  et  Mad.  la  Princesse  Pala- 
tine douairière  menageoit  aîors  le  mariage  de  Mad.  la  Princesse  Electorale  avec 
Monsieur.  Comme  elle  ne  pouvoit  estre  Madame  en  France  sans  estre  de  la 
religion  Romaine;  que  Mr.  l'Electeur  n'eût  jamais  souffert,  qu'un  religieux,  de 
quelque  ordre  qu'il  eut  été,  ou  un  prêtre  fut  introduit  dans  sa  cour,  et  que  les 
étrangers  ne  voyent  point  les  Princesses  dans  leurs  appartemens,  j'eus  un  moyen 
sur  de  voir  celle-là  et  de  plus  la  joye  de  la  convertir,  après  avoir  pris  toutes 
les  précautions  et  les  mesures  que  je  pouvois  prendre.  J'y  emploiai  dix-huit  ou 
vingt  jours,  quatre  heures  par  jour,  sans  qu'aucun  en  pût  former  le  moindre 
soupçon.  Et  quand  Mad.  la  Princesse  Electorale  n'eut  plus  de  scrupule  ni  de 
doute  à  m'opposer ,  j'écrivis  en  France  à  Mad.  la  Princesse  Palatine  et  lui  en- 
volai une  copie  de  l'abjuration ,  dont  j'avois  laissé  l'original  à  un  grand  Prince, 
de  peur,  qu'il  n'arrivât  quelque  changement.  Mr.  l'Electeur  aiant  eu  des  lettres 
de  Mad.  la  Princesse  Palatine,  qui  l'avertissoit,  qu'elle  étoit  sur  son  départ,  lui 
donna  rendez-vous  à  Strasbourg,  d'où  elle  devoit  conduire  Mad.  la  Princesse 
Electorale.  Elle  avoit  amené  avec  elle  le  Père  Jourdan  Jésuite,  pour  voir,  si 
rien  ne  manquoit  à  la  nouvelle  conversion;  mais  les  choses  étoient  en  si  bon 
état,  qu'il  ne  trouva  plus  rien  à  faire  pour  lui  de  ce  côté -là.  J'eus  ordre  de 
Mr.  l'Electeur  d'être  de  la  suite  jusqu'à  Metz,  où  M.  le  Maréchal  Duc  du  Plessis- 
Praslin  épousa  Madame  au  nom  de  Monsieur,  et  je  retournai  à  Heidelberg,  pour 
y  rendre  compte  de  ce  qui  s'étoit  passé  dans  le  voyage*. 
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Je  n'ay  pas  vonla  envoyer  nn  courrier  que  je  n'aye  pa  yons  mander 
le  joar  précis  qne  nons  ponvioiifl  être  à  Strasbourg.  Noos  partons  donc 
mercredy  prochain  très  assurément,  qui  est  le  quatorzième  de  ce  mois, 
et  je  fais  état,  que  nous  n'arriverons  à  Strasbourg  que  le  vingt-hnit.  JTy 
meneray  peu  de  monde  et  je  prendray  une  manière  conmie  d'incognito. 
J'arriveray  sur  le  soir.  L'envoyé  du  Boy  arrivera  le  matin  d'après,  afin 
que  nous  n'entrions  point  ensemble,  et  sera  aussy  comme  se  disant  in- 
cognito, parcequ'autrement  il  auroit  falla  paroitre  avec  plus  de  cérémonie. 
Toutes  choses  s'ajusteront  comme  vous  l'avez  désiré  et  suivant  le  projet 
que  je  vous  en  [ay]  envoyé.  Ainsy,  Monsieur,  vous  serez  en  toutes  choses 
pleinement  satisfait.  À  l'égard  des  signatures  tout  cela  se  passera  très 
bien  et  voicy  l'ordre  qu'on  y  tiendra.  Vous  signerez  les  articles  et  Ma- 
dame la  Pifincesse]  à  Strasbourg,  et  l'envoyé  du  Roy  comme  n'étant  que 
procureur  signera  le  dernier.  Ensuitte  l'on  dépêchera  un  courrier  à  la 
cour  avec  les  procurations  de  vous.  Monsieur,  et  de  Madame  la  Pi{in- 
cesse]  pour  signer  le  contract,  et  le  Boy  et  Monsieur  signeront  les  pre- 
miers et  votre  procureur  après,  comme  le  procureur  du  Boy  et  de  Mon- 
sieur aura  signé  le  dernier  à  Strasbourg,  étant  un  ordre  sans  difficulté 
que  les  procureurs  ne  signent  point  les  premiers,  et  comme  celuy  du  Boy 
aura  signé  après  vous  à  Strasbourg,  cela  met  la  chose  sans  embarras 
aucun. 

Le  même  courrier  qui  ira  porter  à  Paris  l'expédition  des  articles, 
rapportera  les  articles  du  contract  à  Strasbourg.  H  ne  faut  que  six  jours 
pour  cela,  parceque  les  articles  peuvent  être  signés  dés  le  soir  même  que 
l'envoyé  sera  arrivé  et  qu'il  ne  faut  que  deux  jours  pour  aller  de  Stras- 
bourg à  Paris  et  autant  pour  y  revenir,  de  sorte,  Monsieur,  qu'ainsy  que 
vous  le  desirez  le  contract  sera  solennellement  signé  à  la  cour  et  revenu 
entre  vos  mains  avant  que  la  Princesse  en  sorte,  si  ce  n'est  que  vous 
trouviez  à  propos  qu'on  parte  auparavant.  Six  jours  de  séjour  à  Stras- 
bourg peuvent  suffire  à  tout  cela.  Il  me  semble,  que  j'ay  tasché  de  tour- 
ner toutes  choses  comme  vous  l'avez  désiré  et  je  meurs  d'envie  detre 
vitement  auprès  de  vous  pour  vous  en  exprimer  ma  joye. 

Quant  aux  articles,  ils  ne  peuvent  rien  retarder,  parcequ'Us  sont 
dressés  suivant  la  coutume  des  contracts  ordinaires  et  que  Monsieur  a 
voulu  même,  qu'on  voye  celuy  de  feue  Madame,  afin  que  l'on  connut, 
qu'il  etoit  pareil,  et  ainsy.  Monsieur,  il  vous  sera  très  aisé,  quand  on 
vous  les  aura  présentés  et  leus,  d'en  faire  un  compliment  au  Boy,  en 
témoignant  que  quels  qu'ils  soyent,  vous  les  auriez  eu  agréables  par  re- 
spect pour  luy,  puisque  dans  la  vérité  ils  sont  aussi  avantageux  pour  la 
Princesse,  qu'ils  peuvent  l'être.  Premièrement  l'on  n'y  dit  pas  un  mot 
près  ny  loin  de  religion,  comme  vous  le  sçavez. 
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Monfiieur  donne  à  Madame  quarante  mille  livres  de  rente  de  douaire 
sur  Hontargis  de  proche  en  proche,  hypothèque  tous  les  biens  à  la  seureté 
de  ce  douaire,  et  donne  Montargis  meublé  comme  il  appartient  pour  ha- 
bitation. Les  biens  presens.  de  Monsieur,  dont  l'inventaire  est  fait,  luy 
tiennent  lieu  de  propre,  mais  du  jour  du  mariage  tous  les  aquets  seront 
en  communauté.  Monsieur  de  plus  donne  pour  le  présent  nuptial  des 
pierreries  à  Madame  pour  cinquante  mille  ecus,  qui  luy  demeureront  au 
cas  que  Monsieur  decede  le  premier,  et  au  cas  que  Madame  vienne  à 
mourir  sans  enfans,  tout  ce  qui  luy  sera  venu  soit  de  dot,  de  don  ou 
d'héritage  de  son  coté  et  ligne  sera  rendu  et  retournera  aux  héritiers  de 
Madame,  et  ce  qui  luy  sera  venu  du  coté  de  Monsieur  retournera  de 
même  à  Monsieur.  Tout  cela  est  dans  la  justice  et  ne  se  pourroit  pas 
faire  mieux,  quand  même  Madame  porteroit  une  plus  grande  dot.  Feue 
Madame  a  eu  moins  d^avantages  même  parceque  Monsieur  ne  luy  a  pas 
donné  un  présent  de  cinquante  mille  ecus.  Voila,  Monsieur,  la  substance 
des  articles  qui  vous  seront  présentés  ^). 

J'ay  fait  tous  vos  complimens  au  Boy  et  à  Monsieur,  comme  vous 
me  Fordonnes^  et  cependant,  Monsieur,  il  seroit  nécessaire,  que  vous 
songiez  à  quelque  homme  de  qualité,  qui  suivroit  Madame  jusqu'à  Yil- 
lers-Gotrets  pour  faire  les  complimens  au  Boy  et  à  Monsieur  et  être  pré- 
sent au  mariage.  H  me  semble,  que  cela  seroit  dans  Tordre.  H  n'y  auroit 
pas  grand  embarras,  car  il  pourroit  venir  de  Strasbourg  avec  nous  et 
s'en  retoumeroit  après  sans  passer  plus  loin  que  Yillers-Cotrets. 

L'on  a  fait  vitement  faire  quelques  habits  et  quelque  ligne,  parce- 
qu'il  en  falloit  même  un  tout  blanc  pour  le  jour  des  epusailles.  L'on  beut 
hier  publiquement  à  votre  santé  et  &  celle  de  la  Princesse  à  la  table  du 
Boy.  Voila  une  affaire  toute  publique,  c'est  pourquoy  il  la  faut  dépêcher. 

On  prit  hier  les  armes  du  carrosse  qu'on  a  fait  pour  Monsieur  le 
F[rince]  Electoral],  pour  les  peindre  à  celuy  de  Madame  et  l'on  ne  fait 
plus  que  travailler  aux  broderies  et  aux  preperatifs,  et  moy.  Monsieur, 
je  m'en  vais  achever  aussi  mes  petits  préparations  pour  partir  mercredy 
et  avoir  bientôt  l'honneur  de  vous  assurer  encore  une  fois  moy  même  de 
l'extrême  respect  et  fidélité  que  j'ay  pour  vous. 

Je  suis  bien  aise  de  l'heureux  accouchement  de  Madame  votre 


1)  ÛBet  bctt  abgc((i^Ioffettc]t  ^rat^  •  (Soittract  fd^reibt  bie  ^erjogin  ))on  Orléans 
fp&tet  (1701)  an  bie  9îaugrSfin  Sutfe  ($nMic.  b.  lit.  ^.  in  Stuttgart  88,  @.  255):  Mdn 
(eiira^tôcontract  ^att  man  fo  eUenbt  anffgc(c6t,  alg  tottm  iâf  tin  burgerdbodftter  tottty  fan 
nïâft  begteiffen,  tt>te  3.  ®.  ber  QE^urfurfi  @.  mïâf  felbigen  ^att  nnterfd^retben  mad^en". 
2)te  ^r^oght  l^atte  bel  Sebjeitcn  i^re9  ®atten  nïâft»  ))on  ibrem  ®ute  ^n  beonf^rud^en 
(baf.  @.123),  nnb  naâf  bem  Xobe  i^red  Qttxaa^^U  mng  fie  nnr  bon  be9  £5ntg9  ®nabe 
îeben  (baj.  @.  130.  230). 
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soeur  >).  Je  ne  seay,  si  elle  ne  sera  point  à  Strasbourg;  ee  seroit  une 
grande  joye  pour  moy. 

A  propos,  Monsieur,  vous  ne  m'avez  point  mandé  le  qnantnm  de  la 
dot.    Cela  nons  a  pensé  bien  retarder,  mais  ^ifin  on  Ta  laissé  en  blanc. 

n  fitudra,  s'il  tous  plait,  qne  je  trouve  de  vos  nonvelles  à  Mets  ou 
à  Saveme  au  moins. 

Je  vous  supplie,  de  me  renvoyer  ee  courri^  promtement,  pareeqnll 
m'est  neeessaire.  J'espère,  qu'il  me  trouvera  à  Chalons. 

n  seroit  nécessaire  d'avoir  avec  vous  à  Strasbourg,  Monsieur,  les 
gens  nécessaires  pour  passer  les  procurations  que  vous  envoyerez  icy 
pour  signer  le  eontraet. 

Je  prens  la  liberté  de  vous  dire,  qu'il  faudra  un  petit  lit  et  une  ta- 
pisserie pour  la  Princesse  seulement  pour  jusqu'à  Metz,  car  là  nous  trou^ 
verons  deux  chambres  complettes  pour  le  reste  du  voyage. 

L'on  prépare  au  Palais  Boyal  un  appartement  magnifique  pour  Ma- 
dame, et  toute  sa  maison  est  dcga  réglée.  Elle  est  très  grande,  sa  de- 
pence  étant  de  deux  cens  cinquante  mille  livres,  que  le  Boy  fait  donner 
par  an  à  Monsieur  pour  le  train  de  Madame,  et  si  Monsieur  y  ajoute  en- 
core plus  de  cinquante  mille  du  sien,  et  il  me  semble,  qu'on  donne  trente 
mille  livres  pour  la  chambre  et  les  menus  plaisirs.  Enfin  elle  trouvera 
tout  prest  et  magnifique  et  sera  très  heureuse,  s'il  plait  à  Dieu.  Monsieur 
sera  à  Chalons  et  tout  se  fera  comme  je  vous  l'ay  mandé.  Le  Duc  du 
Plessis  sera  à  Metz  pour  Tepouser  par  procuration. 

J'ay  eu  une  extrême  joye  de  la  lettre  de  Mr.  Chevreau.  Vous  en 
jugez  bien  les  raisons. 

20. 

fturfûrft  fiarl  Sui^toig  an  $fal)gr&fin  Slnncu 

[1671]  Bep.  de  P.  du  9/19.  d'Oct  [1671]. 

'^  J'approuve  l'expédient  que  vous  avez  trouvé  de  signer,  parceqne  le 

Boy  très  chi{etien]  le  trouve  bon,  et  suis  bien  aise,  qu'on  laisse  la  liberté 
de  religion,  comme  vous  me  l'avez  fait  espérer  par  votre  lettre  du  15.  de 
Septembre  vieux  stile.  Je  pourray  demeurer  huit  jours  à  Strasbourg 
pour  y  attendre  le  eontraet  signé  du  Boy  et  de  Monsieur  et  de  celui  qui 
aura  procuration  de  moy  pour  le  signer  à  Paris,  afin  que  ces  contraets 
que  nous  aurons  ajustés  ensemble  à  Strasbourg,  soient  échangés  pen- 
dant le  séjour  que  j'y  feray,  devant  lequel  temps  la  Princesse  ma  fille 


1)  &op^t,  bic  Oemo^ltti  bc6  ^eqogs  Qrnfl  Ingn^  ^tu  Siamtffl^tDets-Sfiitebiitg  (ba« 
mat*  9if<)^of  i»oit  O^nabiild) ,  toatb  am  29.  étpt.  1671  )n  ^bclberg  i»oii  bcm  yrin^œ 
d^ri^n  cirtbimbeii. 


\ 
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ne  partira  point  ponr  Metz,  et  il  me  semble,  qae  la  chose  en  sera  pins 
dans  la  bienséance. 

Gomme  on  n*a  point  demandé  le  quantum  de  la  dot,  qui  est  peu  de 
chose  et  que  la  somme  doit  être  connue,  je  n'ay  pas  cru  le  devoir  mar- 
quer, et  vous  m'avez  même  écrit,  que  Ton  ne  s'y  arrêtera  en  nulle  ma- 
nière. Je  donneray  ce  que  mes  sujets  et  les  autres  qui  dépendent  de 
moy  ont  accoutumé  de  fournir  pour  la  dot  de  la  fille  d'un  Electeur]  Pa- 
latin] à  proportion  des  états  que  je  possède  présentement,  parceque  ceux 
qui  sont  obligés  de  contribuer  à  cette  dot  auroient  sujet  de  se  plaindre^ 
si  je  voulois  exiger  d'eux  un  tout,  dont  il  ne  me  doive  que  la  moitié, 
parceque  l'autre  qui  est  Haut  Palatinat  et  la  Bergstrass  est  possédée  par 
l'El[ecteur]  de  Bavière  et  par  celuy  de  Mayence.  En  ceci  la  même  pro- 
portion doit  être  observée  que  dans  les  subsides  ou  mois  Bomains  que 
mes  sujets  payent  pour  l'Empereur,  et  j'espère,  que  pour  la  seureté  de 
la  dot  et  des  autres  choses  que  ma  fille  apportera,  le  Boy  et  Monsieur 
n'oubliront  rien  de  ce  qui  se  fait  en  telle  rencontre,  afin  qu'en  cas  de 
mort  sans  enfans  la  dot  et  ce  qu'elle  portera  retournent  à  rËl[ecteur] 

Pal[atin]. 

21. 

^fal^gtafin  9nna  an  fitttfiitft  fiarl  Subtoig. 

de  Saverne  [Oct./Noy.  1671].        [1671 

Je  pense,  que  toutes  choses  peuvent  être  terminées  dans  un  quart     ''  ^**^ 

d'heure;  l'état  de  la  dot  ne  peut  pas  produire  de  difficulté,  celui  des 

biens  de  Monsieur  non  plus.    La  cause  de  religion  est  accommodée  et 

c'est  un  secret  qui  ne  se  peut  commimiquer  qu'entre  vous  et  moy.    Au 

surplus  je  vous  ay  rendu  compte  de  tout  ce  qui  etoit  contenu  dans  les 

articles  qu'on  avoit  projettes.  Vous  avez  trouvé  quelques  difficultés,  sur 

lesquelles  j'ay  reçu  les  réponses  conformes  pour  la  plus  part  et  pour  le 

plus  essentiel  à  ce  que  vous  avez  désiré.  Le  reste  qui  n'est  presque  rien 

s'ajustera  aisément.    La  renontiation  même  est  accordée  comme  vous 

l'avez  désiré.^) 

22. 

fiurfilrft  ftarl  Subtoig  an  ^faljgrSfin  Snna. 

à  Wingarten  oe  4/14.  Noy.  1671.        i67l 

L'impatience  que  j'ay,  Madame  ma  très  chère  soeur,  de  recevoir       ^'^^ 
bientost  des  nouvelles  de  vostre  heureuse  arrivée  à  Metz  avec  vostre 
pupille,  m'a  fait  despescher  ce  courrier  exprès,  pour  en  apprendre  les 
plus  fraiches  par  son  moyen ,  puisque  la  poste  de  Metz ,  qui  arrive  à 

1)  6o»eit  bie  fCbf^ttftctt  unb  <5|ttacte  ^ùn  (SJ^tùttaxCi  |>attb;  t»  folgnt  nitit  toicber 
bie  8ncfe  ber  ^\ai^xSfin  Un  Original,  bie  M  AurfAr^en  in  (Concepten  i»on  feiner  |>anb. 
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Heidelberg  anjonrdai  samedy,  ne  m'en  pourra  point  donner.  Je  n'escrîB 
point  à  ma  fille  à  présent,  parceque  je  Tay  fait  avanthier  par  Tordinaire. 
J'espère,  qu'EUe  anra  essuyé  ses  larmes  entre  cy  et  là  >)  et  observera  les 
préceptes  du  pseaume  :  sObliviscere  populum  tuum  et  domum  patrie  tiii«, 
puisqu'EIle  gagne  bien  par  Feschange.  Je  m'asseure,  que  vous  le  luy 
aurés  si  bien  représenté»  que,  quand  les  premiers  mouvemens  du  saBg  et 
la  tendresse  qu'EUe  a  pour  ses  parens  qu'EUe  a  quitté  seront  un  peu 
calmées,  sa  raison  luy  fera  aisément  concevoir,  qu'Elle  ne  vous  sera  pas 
moins  obligée  pour  le  futur  qu'EUe  n'est  à  ceux  qui  luy  sont  plus  proches 
pour  le  passé. 

n  seroit  superflu  d'ajouster  quelque  chose  aux  prières  que  je  vous 
ay  faites,  d'en  avoir  tous  les  soins  qu'Elle  doibt  attendre  d'une  personne 
qui  luy  est  à  présent  plus  que  mère  et  qui  luy  a  desja  tesmoignée  tant 
de  tendresse.  Celle  qui  agitoit  mon  esprit  sera  tout  à  fait  en  repos, 
lorsque  j'apprendray,  que  le  tout  sera  heureusement  accompli  selon  qu'il 
a  esté  concerté  ;  que  vous  estes  bien  persuadée,  qu'en  ce  qu'on  souhaitte 
fortement,  la  crainte,  qui  accompagne  souvent  la  joye  du  bien  qu'on 
espère,  n'est  pas  illégitime,  et  que  je  me  mesfiois  seulement  des  acci- 
dents et  non  pas  de  vos  soins.  C'est  d'eux  que  je  me  promets  aussi  la 
dispense  de  la  main  de  Monsieur  ou  de  la  vostre  en  son  nom,  pour  n'a- 
voir entièrement  satisfait  au  second  article^  afin  qu'il  ne  paroisse  pas, 
qu'il  ait  esté  négligé  de  mon  chef. 

Tant  plus  je  songe  à  cette  affaire  que  vous  avés  faite,  tant  plus  je 
la  trouve  glorieuse  à  vous  et  importante  à  toute  nostre  maison  et  qu'elle 
vous  en  est  éternellement  obligée,  comme  je  le  suis  en  mon  particulier. 

J'espère,  que  Mad.  Colbe  ^j  aura  reçue  le  reste  du  vermeil  doré  pour 


1}  Ûber  il^re  bamaUge  9teife  r»oit  @trag6urg  naâf  SD^le^  unb  $an9  fd^rctbt  bie  Çer* 
^ogtit  (Slifabetl^  (Starlette  am  5.  gebniar  1672  an  i^re  Zantt,  bie  ^crgogin  @o^^ie  Don 
$annotoer:  ,^cgen  bag  \éf  fo  gefd^reitt,  bag  mein  fett  bid  koar,  tfl  koa^r,  benn  id^  bon 
Strasburg  Big  Challon  nïâft»  get^an  bie  gan|}e  naâft  aU  fd^ret^en,  benn  xâf9  ni(^t  'ott* 
fd^mer^en  font  ben  abfd^ib  fo  iéf  ba  geno^men;  ïéf  f^db  mtd^  }U  fhagbnrg  ffSxUt  gefteit 
aï8  mir8  ^mU  ^erft  war.  —  Sln  tl^re  ^atBfd^ttefîer,  bie  SîangrSfln  Souife,  fd^reiBt  fie 
fp&ter  am  10.  2)ecenibet  1719  (^nBI.  b.  Ut.  S.  in  @tuttg.  132,  e.  346.  363):  JS>aS  ifl 
moll  toai)x,  bag  ïâ)  ang  :|>nrem  ge^orfam  k)or  3.  ®.  mein  ^en  toatter  nnbt  oncle  nnbt 
tante  bon  Hanover  @.  bag  id^  in  ^ndreid^  lommen  Un;  meine  inclination  n>ai 
nid^td  n)eniger .  .  .  ©liidlid^  toer  ntd^t  ge^efira^t  ifl.  9Bie  fro^  ttere  id^  gctoegen,  U)enn 
man  mit  luette  erlauBcn  n>o0en,  einen  gutten  emfambleit  gn  ffi^ren  nnbt  mid^  nic^t  jn 
lE^efira^ten";  nnb  am  25.  3nni  1721  (baf.  157,  @.161):  M  ift  lei^ber  Balt  50  ia^r,  bag 
id^  toon  ^ang  n)eg  bin  miber  meinen  miClen  nnbt  band;  benn  ber  e^eftanbt  ifl  mit  ebenfo 
menig  gngeflanben,  alg  (Snd^,  UeBe  Sonife,  nnbt  (ette  id^  nid^t  ge^orfam  fein  miigen,  fo 
mère  id^  gemig  nod^  eBenfo  koenig  gel^eiira^t". 

2)  2)ie  frll^ere  (Srgie^erin  nnb  bamalige  (S^renbame  ber  ^ergogin  (SUfaBet^  C^rtotte; 
togt  @.121,  9î.  2. 
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la  toilette  de  Lfise]  L[otte],  qu^on  avoit  laissé  icy ,  que  j'avois  recommandé 
au  S'  C.  pour  estre  envoyé  par  une  voiture  expresse. 
Embrassés  L[ise]  L[otte}. 

23. 

$f alîgrafin  Slnna  an  ^urfûrft  Sari  Subwig. 

à  Metz  ce  16.  Nov.  à  sept  heure  du  matin.         1671 

yto^,  16 
Ces  Messieurs  estant  résolus  de  partir  dès  aujourduy  et  n'ayant  que 

des  momens  à  moy,  je  croy,  que  vous  me  permettrez  bien,  Monsieur,  de 
remettre  à  Mr.  de  Chevreau  la  relation  de  tout  ce  quy  cest  ^)  passé  et  de 
vous  dire  seuUement,  que  notre  Princesse  sera  dans  trois  heures  Madame 
Royale  de  France,  que  tout  le  monde  F  estime  infiniment  et  qu'il  y  a 
toute[s]  les  aparences  du  monde,  qu'elle  sera  très  heureuse  et  en  estât  de 
n'estre  pas  inutille  à  sa  maison.  Jetacheré^),  Monsieur,  deneFestre 
pas  aussy  pour  sa  personne  et  pour  sa  santé  et  je  n  y  oubliré  ^)  rien  de 
tous  les  soins  les  plus  tendres,  qu'on  pouret^)  avoir  pour  ses  propres  en- 
fans.  Je  vous  supplie  de  vous  en  reposer  sur  moy  et  d'estre  assuré,  que 
pour  la  Contesse  de  Rosoy  elle  emploira  tous  les  services  qu'elle  pourra 
luy  rendre.  Madame  est  jeune  et  saine,  elle  va  dans  un  pais  doux  et 
salubre  et  dans  un  air  peu  différent  du  sien  natal,  c'est  pourquoy  il  n'y 
a  rien  à  craindre  et  tout  à  espérer. 

À  Fegard  de  Mad.  Colben  Mr.  Chevreau  vous  dira  ce  que  je  Fay 
prié  sur  son  sujet  ;  ayez  la  bonté  de  vous  souvenir,  que,  lorsque  je  vous 
ay  escrit,  qu'on  demeuret  ^)  d'avis,  qu'elle  eut  trois  ou  quatre  personnes, 
je  vous  ay  spécifié  pourveu  que  ce  ne  fut  ny  homme  ny  gouvernante, 
mais  des  filles  d'honneur  et  famé  ^)  de  chambre,  la  gouvernante  estoit  re- 
fusée. Depuis  ce  temps  là  vous  avez  désiré,  que  je  ne  laissasse  pas  de 
demander  pour  cette  gouvernante  la  permission  de  demeurer  quelque 
temps,  et  quoyque  je  seusse  bien,  que  cette  charge  que  javé')  prise  de- 
plairet,  parcequ'elle  estoit  formellement  contre  mes  ordres,  je  n'ay  pas 
laissé  de  le  faire.  Le  Roy  a  dit  positivement,  qu'il  ne  le  trouvet  nulle- 
ment à  propos  et  qu'il  ne  le  permetret  point  à  moins  qu'avant  que  de 
partir.  Ce  fust  avec  une  parole  positive,  qu'elle  ne  seret  que  deux  mois 
seulement  et  qu'elle  partiret  le  dixiesme  jour  de  Janvier,  de  sorte,  Mon- 
sieur, que  vous  estes  trop  exact  dans  toutes  vos  paroles,  pour  vouloir, 
que  les  autres  ne  le  fassent  pas.  Il  m'est  inpossible  de  faire  aucun  pas 
là  desus,  parcequ'il  seret  inutile  et  qu'on  le  trouveret  mauvais,  sy  Mad. 
Colbe  trouvet  les  moyens  de  charmer  le  Roy  et  Monsieur  par  une.  très 

1}  =  s'est.  2)  s=  tacherai.  3)  »  oablirai.  4)  s^  ponrroît. 

5)  =  demenroit.  6)  =  femme.  7)  =  j'avois. 
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bonne  conduite  et  de  les  obliger  au  départir  du  desaing  ^)  de  son  retour 
an  temps  promis.  Je  ne  m'y  opposere^)  pas,  comme  vons  le  jugerez  ayse- 
ment  de  la  passion  que  j'ay  pour  tout  ce  quy  vous  peut  plaire,  mais  j'en 
doute  fort  par  les  commensemens,  n'ayant  fait  que  pleurer  et  tesmoigner 
fort  librement  des  sentimens  très  dangereux  dans  une  conjuncture  pareille 
et  un  pais  comme  celuy  cy.  Cependant,  Monsieur,  faites  moy  Thonneur 
de  crere  %  qu'en  tout  temps  et  en  tout  lieu  vous  aurés  des  marques  très 
assurés  de  mon  entière  et  fidelle  atachement  pour  yostre  personne  et 
pour  vostre  service  très  humble. 

24. 

^faligr&fin  %nna  an  ^urfitrft  ^arl  Subioig. 

1671  à  Metz  ce  16.  Nov.  1671. 

Mr.  Chevreau  vous  rendra  conte  de  tout  ce  quy  s'est  passé  au  mariage 
de  Madame,  quy  a  esté  fait  avec  toutes  les  cerimonies  et  les  solemnités 
possibles  et  un  tel  aplaudissement  de  tout  le  monde,  que  j'aures^)  sou- 
haité, Monsieur,  que  vous  eussiez  peu  le  voir  du  lieu  où  vous  estes.  L'on 
luy  a  rendu  depuis  les  mêmes  honneurs  que  Ton  auret  ^]  fait  à  la  per- 
sonne du  Roy  mesme,  le  parlement  et  les  corps  de  ville  s'ayant  harangué 
cette  apresdinée,  et  sur  ce  soir  Ton  luy  a  donné  le  divertissement  d'un 
feu  d'artifice.  Elle  se  conduit  sy  bien  en  toutes  les  manières,  que  je  ne 
doute  pas,  qu'elle  ne  gagne  bientost  le  coeur  de  Monsieur  son  mary  et 
toute  l'estime  du  Roy;  à  quoy  je  contribuerez)  de  touts  mes  seings,  puis- 
que c'est  ce  quy  doit  rendre  ce  grand  mariage  utille  pour  vostre  service 
et  pour  la  maison.  J'ay  fait  faire  un  acte  de  son  mariage  sine  ^  des  par- 
ties et  des  taymoings^),  pour  estre  mis  entre  vos  mains. 

Monsieur  sera  vendredy  à  Challons  et  Madame  y  arrivera  le  mesme 
jour  quy  sera  celuy  de  la  dernière  conclusion  du  mariage.  Je  fere*)  voir 
à  Monsieur  l'extrait  des  lettres  que  vous  m'avez  envoyées;  je  crins ^®) 
bien,  que  comme  les  temps  sont  changés,  qu'il  ne  veulent  pas  tout  à  fait 
suivre  ces  exemples  là  en  toute  chose.  Il  m'a  fait  conoistre  par  sa  lettre, 
qu'il  se  contenteret,  que  Monsieur  le  Prince  Electoral  en  luy  escrivant 
luy  mit  au  commencement  «Monsieure  (sans  mettre  »frere«),  luy  laissant 
la  ligne  et  au  vostre  qu'il  mit  :  »vostre  très  humble  frère  et  serviteuit,  et 
pour  subscription:  »à  Monsieur  Monsieur  le  Duc  d'Orleansa.  Si  vous 
croyez,  Monsieur,  que  Mr.  le  Prince  Electoral  le  puisse  faire  insy  *'),  il 
faudret  m'envoyer  la  lettre  pour  la  présenter  à  Monsieur. 

1)  =  dessein.  2)  =  opposerai.  3)  =  croire. 

4)  =  àurois.  5)  «=  auroit.  6)  »  contribuerai.  7)  =  signé. 

8)  =  témoins.  9)  ==  ferai.  10)  =  crainds.  11)  s=  ainsi. 
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J'ay  fait  ce  que  vous  me  commandez  pour  Madame,  qay  se  porte 
très  bien  et  hors  les  temps,  que  le  sourenir  de  ce  qu^elle  a  quitté  la 
touche  et  Tattendrit,  elle  est  d'une  humeur  très  agréable  et  commence 
desja  à  s'acoutumer  à  toutes  nos  coutumes.  H  est  certain,  que  Ton  ne 
peut  pas  traiter  la  Reine  avec  plus  de  grandeur  et  de  révérence  qu'on 
traite  Madame,  mais  ce  sera  encore  beaucoup  plus  à  Paris. 

L'on  fait  ce  qu^on  peut,  pour  ne  la  pas  ennuyer  des  visages  nouveaux 
et  j'ay  fait  ensorte,  que  jusqu'à  Challons  il  n'y  auret  que  Madame  Co[lbe], 
quy  coucheret  dans  sa  chambre,  mais  après  cela  il  faudra  s'acoutumer 
aux  Françoises,  autrement  l'on  ne  l'aymeret  pas  et  cela  feret  de  la  jar- 
lousie,  mais  elle  n'y  aura  pas  de  paine,  car  il  me  semble,  qu'elle  s'y 
acoutume  desja.  Enfin,  Monsieur,  j'espère,  que  vous  aurez  sujet  d'estre 
content  en  toutes  les  manières,  et  pour  moy  je  sens  une  joye  indiscible 
de  l'heureux  fin  d'une  si  grande  affaire  et  je  suis  trop  heureuse  d'avoir 
peu  contribuer  à  une  chose  quy  vous  soit  agréable.  Je  me  suis  donné 
l'honneur  de  vous  escrire  par  Mr.  Chevreau  et  insy  je  finire^)  cette  lettre 
par  les  protestations  d'une  fidélité  pour  vostre  service  quy  durera  autant 
que  ma  vye. 

Quand  je  sere^)  auprez  de  Monsieur,  je  vere^)  ce  quy  se  pourret 
faire  sur  le  sujet  de  la  dette  de  France  et  sy  cela  pourret  estre  utile  pour 
vostre  service  et  pour  vous  debarasser  du  payment  de  la  dote,  mais  il  ne 
faut  pas  le  proposer  tout  d'un  coup,  et  quand  j'aure  trouvé  l'occasion  de 
sonder  les  sentimens  de  Monsieur  là  desus,  je  vous  en  rendre  ^j  conte. 

25. 

(S]^et)reatt  an  ^urfûrft  ^arl  Subtoig. 

à  Metz  le  6/16.  de  Nov.  1671.         1671 

Monseigneur.  ^'"'-  ^/^^ 

On  fit  hier  la  première  cérémonie  qui  devoit  précéder  le  mariage  et 
toutes  les  choses  se  sont  passées  agréablement  et  sans  contrainte.  Ce 
matin  Mr.  le  Mareschal  Duc  du  Flessis  épousera  par  procuration  et  dans 
les  formes  ordinaires  Madame  la  Princesse  Electorale,  qui  a  pieu  géné- 
ralement à  toute  la  cour  qui  est  icy,  et  l'on  est  charmé  de  la  douceur  de 
son  esprit  et  de  sa  gayeté.  Par  ce  dernier  mot,  Monseigneur,  Vostre  Al- 
tesse Electorale  jugera  de  l'heureuse  disposition,  où  Elle  se  trouve,  et 
elle  est  telle,  qu'on  ne  pourroit  pas  luy  en  souhaitter  une  meilleure. 
Avec  tout  cela  Elle  a  estée  triste  dans  son  voyage,  qui  Luy  a  même  coûté 
des  larmes,  mais  elles  sont  toutes  essuyées  et  s'il  Luy  en  échappe 

1)  =  finirai.  2)  =  serai.  3)  =  verrai.  4)  =  rendrai. 
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quelqnesuiies  présentement,  c'est  quand  Elle  songe  an  tendre  adieu  de 
Strasbourg  et  à  la  bonté  que  V.  A.  E.  a  pour  Elle.  Voila,  Monseigneur, 
en  quel  état  sont  les  choses  à  Tegard  de  Son  Altesse,  qui  sera  en  deux 
ou  trois  heures  Madame  Royale,  et  qui  est  traittée  par  avance  de  la  plus 
magnifique  manière  du  monde.  Four  Madame  de  Wartenberg  ^)  j'en  ay 
parlé  comme  je  le  dois  à  Madame  la  Princesse  Palatine,  qui  m'a  répondu 
positivement,  qu'il  Luy  etoit  inpossible  de  passer  ses  ordres,  que  son  de- 
part  avoit  été  arresté  du  consentement  de  Y.  A.  E.  et  qu'ainsy  feue  Mad^^* 
Eolb  reprendroit  la  route  de  Strasbourg  environ  le  dixième  de  Janvier. 
Madame  la  Comtesse  de  Rozoy  s'aquittera  dignement  de  sa  parole  et 
P[rincesse]  F[alatine]  n'oubliera  rien  de  ce  qui  pourra  contribuer  au  diver- 
tissement et  à  la  santé  de  L[ise]  L[otte].  Je  Luy  ay  montré  la  formulaire 
que  y.  A.  £.  m'a  fait  l'honneur  de  m'envoyer,  et  Elle  a  été  d'avis,  que 
je  le  Luy  laissasse  entre  les  mains  pour  le  faire  voir  à  Monsieur,  et  que 
Monseigneur  le  Prince  Electoral  attendit  à  Luy  repondre  jusques  à  ce 
qu'EUe  eut  été  informée  de  ses  sentimens  sur  cet  article.  Demain  S.  A.  B. 
partira  pour  Chalons  et  dés  aujourdhuy  nous  nous  mettrons  en  chemin 
pour  nous  rendre  auprès  de  V.  A.  E. 

Monsieur  le  Rograve  a  été  admiré  de  toutes  les  personnes  qui  l'ont 
veu  et  il  ne  mange  qu'avec  Monsieur  le  Mareschal  du  Plessis-Praslin.  Il 
me  semble,  que  la  manière  de  France  luy  plait  assez  et  quoyquil  soit 
naturellement  un  peu  timide,  on  n'a  pas  laissé  de  remarquer  en  luy  une 
grande  et  honneste  liberté  à  se  produire.  Je  suis  avec  une  reconnoissance 
extraordinaire  et  avec  un  profond  respect 

Monseigneur 

de  Yostre  Altesse  Electorale 

le  très  humble  et  très  obéissant  et  très  obligé  serviteur 

Chevreau. 

26. 
^urfûrft  ffiarï  Subtotg  on  ?PfaIjgrûftn  îlttna. 

1671  à  Heidelberg  ce  14/24.  Nov.  1671. 

J'ay  veu  par  vostre  lettre,  que  mon  garde  m'a  rendue  avec  l'acte  du 
mariage,  aussi  bien  que  par  le  récit  du  S'  de  Chevreau  et  de  ces  autres 
messieurs  qui  ont  eu  l'honneur  de  vous  accompagner  à  Metz  les  honneurs 
qu'on  y  a  rendus  k  ma  fille  la  Duchesse  d'Orléans  et  combien  vous  estes 
satisfaite  de  sa  conduitte.  Ils  ne  laissent  pas  aussi  de  se  louer  infiniment 
des  soins  que  vous  avés  eus  pour  elle  et  ils  admirent  l'ordre  et  la  magni- 


1)  (SolBe-Sartentog. 
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ficence  du  traitement  que  yoqb  leur  avés  fait  dans  le  voyage.  Yons  pou- 
vés  bien  juger  par  la  tendresse  que  j'ay  pour  elle,  combien  tout  cela  m'a 
rejoui  et  combien  je  vous  en  reste  obligé.  Je  ne  vous  le  suis  pas  moins 
pour  les  assurances  que  tous  me  donnés  de  luy  vouloir  continuer  vos 
bontés  dans  le  poste  avantageux,  où  elle  se  trouve  par  vostre  moyen  et 
où  elle  en  aura  encore  besoin  pour  sa  conduite  et  pour  sa  santé.  Il  me 
semble,  que  dans  rembarras  des  cérémonies,  où  le  S^.  Chevreau  vous  a 
parlé  de  sa  santé  et  de  Mad.  de  Wartenberg  à  cet  égard,  vous  n'avés 
pas  trop  bien  compris  mes  sentimens.  C'est  pourquoy  je  prens  la  liberté 
de  vous  envoyer  cy  joint  ce  que  j'escrivis  audit  Chevreau  sur  cette  ma- 
tière. Quoyque  la  dite  dame  soit  une  vieille  fille,  elle  n'en  est  pas  moins 
fille  ni  par  conséquent  moins  capable  de  remplir,  ce  me  semble,  la  place 
de  fille  d'honneur  qu'une  plus  jeune,  à  présent  qu'elle  s'est  démise 
(comme  de  raison)  de  sa  charge  de  gouvernante.  Si  Madame  la  veut 
garder  auprès  d'elle  en  qualité  de  fille  d'honneur,  comme  assurément 
elle  en  a  la  choix  par  l'assurance  que  vous  m'en  avés  donnée  dans  la 
vostre  du  15.  Sept.,  je  n'y  ay  autre  interest  que  celuy  de  Texperience 
qu'a  ladite  dame  du  tempérament  de  sa  maistresse  depuis  son  enfance  et 
dont  elle  pourra  informer  les  médecins  de  temps  en  temps,  puisque  sans 
cette  connoissance  les  plus  éclairés  ne  vont  qu'à  tastons.  Au  reste  mon 
confidence  avec  ladite  dame  n'est  pas  fort  grande  et  je  connois  assés  ses 
foiblesses;  si  elles  deviennent  insupportables,  je  ne  parleray  pas  un  mot 
pour  elle,  puisque  ses  grimasses  pourroient  plus  nuire  à  la  santé  de  Ma- 
dame, que  ses  avis  n'y  pourroient  remédier. 

Touchant  la  manière  d'escrire  de  Monsieur  et  de  mon  fils  le  Prince 
Electoral,  j 'envoyé  un  mémoire  à  mon  résident  sur  ce  sujet,  qui  se  don- 
nera l'honneur  de  vous  en  entretenir. 

Four  ce  qui  est  de  la  vieille  dette,  je  suis  bien  de  vostre  sentiment, 
qu'il  n'en  faut  point  encore.  Mais  je  serois  bien  plus  aise  d'estre  assuré 
en  cette  conjoncture,  que  les  cartes  se  brouilleront  vers  le  bas  Rhin  d'une 
bonne  subside  et  qu'en  cas,  que  les  ennemis  de  la  France  voulussent 
faire  quelque  diversion  en  deçà,  je  puisse  avoir  du  secours  sans  en  estre 
incommodé  et  sans  estre  sujet  au  caprice  et  à  l'insolence  de  ceux  qui  le 
conduiront,  comme  j'ay  sujet  d'appréhender  des  façons  de  faire  et  d'e- 
scrire du  Maréchal  de  Crequy. 

C'est  avec  une  grande  impatience  que  j'attens  des  nouvelles  de  la 
première  entrevue  de  Monsieur  mon  beau  fils  et  de  ma  fille  ;  cependant 
nous  n'avons  pas  manqué  icy  d'en  célébrer  à  l'Allemande  le  jour  que 
vous  m'avés  marqué  pour  cela,  où  vostre  santé,  ma  chère  soeur,  ne  fat 
pas  oubliée  au  son  des  trompettes  et  des  timbales  et  au  bruit  du  canon. 
Je  voudrois  pouvoir  tesmoigner  par  des  marques  plus  essentielles,  com- 


470        ^&nt\œtâf\tl  beS  ^rfibr^eit  i^arl  Subtoig  mit  ber  $fa()^Sfltt  Smta. 

bien  je  seray  vostre  ires  humble  et  très  obligé  frère  et  servitenr  tant  que 
je  vivray. 

27. 

^urfûrft  £arl£ttbtt)ig  an  feine  Xod^ter  SHfabetl^  @]^arIotte. 

1671  à  Heidelberg  le  ,  A)  Nov.  1671. 

Par  la  manière  dont  youb  avés  yescn  avec  moy  et  par  la  tendresse 
qne  j'ay  tonsjours  eue  ponr  vons,  je  m'etois  persuadé,  Madame  ma  très 
chère  fille,  que  vous  ne  feriez  jamais  rien  qui  fut  contraire  à  mes  senti- 
ments ni  contre  la  vérité,  dont  j'ay  eu  le  soin  de  tous  faire  instruire,  si 
vous  ne  croyez  qu'un  autre  principe  qui  vous  le  put  permettre.    Apres 
cela  vous  pouvés  juger,  avec  quel  etonnement  j*ay  deu  recevoir  la  nou- 
velle, que  vous  me  mandés  2]  de  la  profession  que  vous  avés  faite  à  Metz 
de  la  religion  Romaine,  et  vous  ne  pouvés  nullement  douter,  que  ce 
changement  n'ait  deu  me  surprendre.    Mais  comme  c'est  Dieu  seul  qui 
sonde  les  coeurs,  c'est  aussi  luy  seul  qui  est  le  juge  des  consciences  :  et 
c'est  à  luy  que  vous  devés  rendre  conte  de  vostre  action.    Ce  qui  peut 
servir  à  me  consoler  dans  ce  changement  est  que  vous  appuyerez  tou- 
jours fortement  sur  les  points  principaux  de  la  foy  chrétienne,  qui  ne 
reconnoit  point  d'interest  humain,  et  que  vous  ne  ferez  jamais  rien  par 
cette  raison,  qui  ne  soit  conforme  aux  sentimens  des  véritables  chrétiens 
et  dont  ils  demeurent  tous  d'accord,  de  quelque  profession  qu'ils  puissent 
être.    L'assurance  que  vous  me  donnez  de  me  continuer  vostre  affection 
et  les  devoirs,  auxquels  vous  engage  fort  étroitement  la  loy  de  Dieu, 
est  une  des  premières  marques  de  cette  foy  et  je  vous  les  demande  après 
eux  que  vous  êtes  obligée  de  rendre  à  Monsieur  vostre  mary.   Je  les  at- 
tends de  vostre  bon  naturel,  ma  très  chère  fille,  et  tant  que  vous  serez 
dans  les  sentimens,  dont  vous  m'assurez,  je  ne  manqueray  jamais  à  ce 
que  je  vous  dois  et  n'auray  point  de  plus  grande  joye  que  de  vous  faire 
connoitre,  que  je  suis  véritablement  &c. 

28. 

^urfûrft  Sari  fiubwtg  an  ^faljgraftn  îlnna. 

çWo».2l/  à  Heidelberg  le  21.  Nov./l.  Dec.  1671. 

^'^'  *  Je  ne  vous  puis  cacher.  Madame  ma  très  chère  soeur,  l'inquiétude^ 

dans  laquelle  je  suis  pour  n'avoir  receu  de  vos  nouvelles  ny  de  celles  de 
ma  fille.  Madame  la  D[uchesse]  d'0[rleans]  depuis  vostre  départ  de  Metz, 
c'est  à  dire  en  15  jours.  Je  pouvois  espérer  de  vos  lettres  par  le  dernier 

1)  2)ie  3a^I  fe^U  tm  (Sonce)>t.       2)  $g(.  bnt  J8nef  ber  ^Uf.  (S^arl.  in  ber  (SisUttung. 
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ordinaire  de  Metz,  qui  en  partit  mardy  passé,  et  que  vons  me  pouviez 
donner  part  de  Tentrevene  des  nouveaux  mariés;  mais  puisque  j'ay 
manqué  ee  bonheur,  il  faut  que  je  modère  mon  impatience  jusqu'au  pro- 
chain ordinaire,  où  j  ^espère  d^apprendre  le  reste  du  bon  succès  qui  ac- 
compagne tousjours  votre  conduite. 

29. 
(S^et)reatt  an  ^faljgr&fin  Stnna. 

à  Heidelberg  le  21.  Nov./l.  Dec.  1671.         1671 

...  On  a  de  la  peine  à  concevoir,  par  quel  principe  on  n'a  point  escrit  s^ej.  1 
de  Chalons,  où  le  mariage  a  deu  être  consommé,  et  cependant  on  n'a 
point  receu  de  lettres  depuis  ce  temps  là.  Un  si  grand  silence  n'est  point 
expliqué  favorablement  et  Ton  craint  fort  de  ne  pas  avoir  toute  la  joye 
que  Ton  se  faisoit  de  cette  nouvelle  et  considérable  alliance,  si  le  con- 
fesseur, qui  est  soupçonné  d'être  d'une  société  trop  politique,  empesche 
un  commerce,  qui  doit  être  d'une  merveilleuse  consolation  pour  un  père 
qui  aime  avec  la  dernière  tendresse.  On  a  laissé  la  liberté  à  la  con- 
science, mais  la  nature  demande  ses  droits  et  Ton  prétend,  qu'il  n'y  a 
point  de  religion  qui  puisse  empescher,  qu'on  ne  les  luy  rende.  V.  A., 
qui  connoit  mon  caractère,  jugera  bien,  d'où  vient  cet  avis  et  Elle  [est] 
trop  juste,  pour  ne  pas  croire,  que  la  personne,  qui  le  luy  donne  ^),  luy  est 
dévoué  pour  toute  sa  vie. 

30. 

^faljgraftn  Slnna  an  ben  Surpfaïjtfd^cn  Slefibcntcn 
t).  ?patocï«'9iammtn9en  in  ?partê.2) 

...  de  famé  ^)  de  chambre  quy  verront  cela  avec  les  dames  d'hon- 
neur et  d'atour,  quy  le  publieront  partout,  et  j'ay  ouy  dire  à  Monsieur 
l'Electeur,  qu'on  avet  ^)  fait  des  contes  autresfois  sur  une  pareille  chose 
et  qu'il  ne  voulet  pas,  qu'on  en  dit  autant  de  sa  fille  ;  enfin  trois  ou  quatre 
mil  livres  au  plus  peuvent  faire  tout  ce  quy  manque  et  vous  savez  bien, 
qu'elle  n'a  que  six  chemises  de  nuit  et  autant  de  jour,  et  sera  pour  faire 
partout  la  plaisanterie,  qu'elle  n'avet  pas  de  chemise  à  mettre  et  ces 
choses  là  unissent  à  tout  vous  manderez  bien  à  l'extrême  bonheur  de 
Madame.  L'affection  de  Monsieur  et  l'estime  du  Roy  c'est  là  le  solide  et 
je  vous  prie,  faittes  mes  excuses  à  Monsieur  l'Electeur,  que  je  n'ay  pas 
escrit  cet  ordinaire,  parceque  je  n'ay  pas  eu  un  moment  à  moy,  que  je 

1)  ^rfûrfl  «arï  Subtolg.  2)  2)et  Slnfang  beô  «rlefefi  ncBfl  2)atum  fc^t. 

3)  s  femme.  4)  ts  avoit. 
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Buis  acablée  de  fatigae  et  d'affaire  et  que  j'ay  remis  à  Tordinaire  quj 
vient  pour  Iny  répondre  sur  toute  chose.  Cepandant  songez  au  linge  ;  il 
vaut  bien  mieux  ne  pas  donner  le  bracellet,  car  aussj  bien  Monsieur  en 
donne  avec  mil  autres  choses,  mais  pour  du  linge  il  sera  honteux  d'en- 
voyer une  fille  de  TElecteur  à  un  frère  du  Roy  de  France  avec  six  che- 
mises, n  y  a  une  dousesne^)  de  ce  quy  peut  rendre  ce  mariage  utille 
aux  intérêts  de  Monsieur  TElecteur,  pourveu  qu'on  n'y  gaste  rien.  Je 
prendre^]  le  mesme  soin  de  la  conservation  que  j'ay  fait  pour  mettre  les 
choses  en  Testât  où  ils  sont,  mais  il  faut  que  chaquun  y  contribue  de  son 
costé.  Madame  se  conduit  admirablement  bien  et  est  admirée  et  aymée 
de  toute  la  cour  'j . 

31. 

$f aïjgrafin  anna  an  «urfûrft  Sarï  Subtoig. 

1671  à  Paris  ce  10.  Décembre  1671. 

'^'  Je  ne  puis  faire  de  réponse  encore,  Monsieur,  cet  ordinere  sur  le 

sujet  des  lettres  de  Monsieur  et  de  Monsieur  le  Prince  Electoral,  parce- 
que  Monsieur  est  à  Paris  depuis  deux  jours  et  qu'il  ne  résoudra  rien  là 
desus  qu'avec  le  Roy,  c'est  à  dire  jusqu'à  ce  qu'il  retourne  à  St.  Germain. 
Je  ne  me  donne  point  l'honneur  de  vous  escrire  toutes  les  magni- 
ficences, avec  lesquelles  on  a  reseu  Madame,  ny  toutes  les  manières 
obligentes,  dont  le  Roy  use  en  son  endroit  ;  elles  sont  telles  que  nous 
n'avons  plus  rien  à  souhester,  si  non  que  toutes  choses  dure  *)  dans  le 
bon  estât,  où  elles  sont,  afin  qu'elles  peuvent  donner  un  bonheur  entier 
à  Madame,  et  à  vous.  Monsieur,  une  consolation  grande  et  utille.  Mon- 
sieur ayme  Madame  tendrement,  toute  la  cour  l'estime  et  elle  se  conduit 
avec  tant  de  sagesse  et  de  prudence,  qu'en  vérité  l'on  ne  peut  assez  la 
louer.  Je  la  voy  très  contente  et  sa  bonne  humeur  nous  fait  conoistre, 
qu'elle  s'acoutume  tout  à  fait  à  la  France  et  qu'elle  n'a  pas  de  regret  du 
service  que  je  luy  ay  rendu.  Je  suis  bien  fâchée  de  ne  pouvoir  réussir 
aussy  bien  sur  le  sujet  de  Mad.  de  Wartamberg,  comme  vous  le  dési- 
reriez, mais.  Monsieur,  c'est  une  chose  tout  à  fait  impossible  et  je  ne 
pense  pas^  que  ce  soit  sérieusement  que  vous  m'ordonnez  de  proposer, 
que  de  vieille  gouvernante  elle  devienne  belle  et  jeune  fille  d'honneur. 
La  cour  de  France  ne  fait  point  de  tels  miracles,  les  filles  d'honneur  de 
la  Reine  et  de  Madame  sont  jeunes  et  bien  faites,  et  lorsqu'elle  passe 
vint  cinq  ans,  l'on  s'en  moque  souvent  et  l'on  n'en  voit  point  demeurer 
dans  ce  rang  là  jusqu'à  trente  ans.    Il  est  donc  impossible,  que  cette 


1)  s  douzaine.  2)  s  prendrai. 

3)  ^gere  $ttff(!^rift  M  Sdxit\9:  »Pour  Monsieur  Paal«.  4)  :=  durent. 
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dame  puisse  demeurer  sous  aucune  forme  auprez  de  Madame  et  que  Ton 
puisse  poster  son  séjour  plus  loing  que  le  dixiesme  du  mois  quy  vient, 
comme  Ton  en  est  convenu,  et  je  répète  encore,  Monsieur,  que  Ton  avet 
donné  l'exclusion  absolue  pour  la  gouvernante,  vous  le  voyez  en  termes 
exprès  dans  la  mesme  lettre  que  vous  me  faites  l'honneur  de  me  citter; 
j'ay  obtenu  avec  paine  un  séjour  de  deux  mois  contre  cette  resolution  et 
Ton  ne  Fa  acordé  qu'à  condition,  que  je  serez  ^)  garante  de  son  départ  le 
dixiesme  Janvier.  Vous  aurez  donc  la  bonté  de  m'excuser,  sy  je  ne  puis 
rien  faire  contre  les  paroUes  données,  puisqu'ainsy  bien  ce  seret  inutille- 
ment  à  moins  que  d'autres  que  moy  s'en  meslent  ;  vous  considérez,  sy 
vous  plait,  que  la  Beine  avec  tous  les  grands  avantages,  que  son  mariage 
aportet  à  la  France,  le  Roy  son  père  présent  n'a  peu  obtenir  aucunes 
dames  ny  filles  d'honneur  EspagnoUes,  non  pas  mesme  pour  deux  mois 
et  que  tout  fust  réduit  à  une  fame^)  de  chambre,  une  autre  petite  de  ses 
parentes  et  une  naine,  et  présentement  elle  ne  voudret  pas,  qu'on  eut 
fait  autrement.  Madame  est  desja  toute  acoutumée  aux  François  et  j'ose 
vous  dire,  Monsieur,  que  c'est  son  bien  et  son  avantage  et  que  cette 
complaisance  tendre  que  vous  avez  pour  elle  là  desus  n'auret  peutestre 
pas  des  suites  aussy  heureuses  que  vous  Tesperez.  H  ne  faut  rien  quy 
puisse  altérer  le  bon  estât,  où  est  Madame,  c'est  son  interest  et  c'est  le 
vostre.  Monsieur,  en  plusieurs  façons.  Madame  a  des  médecins  qui 
n'ayment  ny  les  soignées  ny  les  remèdes  tant  qu'elle  se  portera  bien, 
l'on  ne  songera  pas  à  luy  en  faire  jamais,  mais  sy  —  ce  que  Dieu  pré- 
serve —  elle  devenet  malade,  on  ne  s'en  raporteret  pas  à  Mad.  Col[be] 
et  mesme  la  religion,  dont  elle  est,  ne  pouret  pas  permetre,  qu'en  de 
pareilles  questions  l'on  la  laissât  parler  fort  librement  à  Madame.  Je 
voy,  Monsieur,  mil  choses  à  dire  et  à  penser,  vous  estes  très  prudent  et 
vous  jugez  bien  tout  ce  qu'il  y  a  à  observer  là  desus.  Mr.  le  Landgrave 
d'Hesse  est  mort  en  France  pour  y  avoir  esté  traité  par  des  médecins 
Allemands,  qui  dans  une  fièvre  continue  et  un  devoyment  billieux  luy 
continuèrent  le  vin  et  ne  le  soignèrent  jamais,  voulant  le  traitter  ainsy 
comme  en  leurs  pais  et  ne  faisant  nulle  reflection  sur  la  différence  du 
climat  et  sur  la  subtilité  violente  de  l'air  quy  enflame  à  Paris  les  esprits 
aysement  et  corrompt  le  sang  facilement,  et  quand  nos  médecins  Fran- 
çois furent  apellés,  le  Landgrave  n'estet  desja  plus  en  estât  d'en  recevoir 
le  secours,  c^est  pour  faire  observer,  Monsieur,  que  quy  traiteret  les  ma- 
ladies en  France,  en  Allemagne,  en  Italie  et  en  Espagne  d'une  mesme 
méthode,  tueret  infalliblement  les  malades,  mais  dans  la  bonne  santé  de 
Madame  il  n'y  a  rien  de  tout  cela  à  craindre  ny  à  prévoir,  et  je  ne  man- 


1)  s=  serois.  2)  =  femme. 
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quere  ^)  jamais  de  tons  les  seings  qae  je  dois  pour  une  penoime  sy  chère 
et  sy  pretiense.  Je  tous  sapplie  très  humblement  d*en  estre  asuré  et  qne 
vous  me  trouverez  tonjours  une  très  constante  fidélité  pour  Tostre  serrice. 

32. 

^urfiirft  ^arl  fiubiDtg  an  ^faljgrafin  ï(nua. 

1671  le  8/18.  Décembre  1671. 

Les  avis  du  dernier  ordinaire  ont  bien  recompensé  Tinqnietnde  où 
j'estois,  pour  n'avoir  point  en  des  nonvelles  par  les  trois  précédents  d'an- 
cnne  personne  de  toute  la  earavane.  Les  lettres  de  Monsieur  et  de  Ma- 
dame me  donnent  beaucoup  de  joye  en  m'assurant,  qu'ils  sont  si  contents, 
que  le  Roy  tesmoigne  tant  de  bonté  à  ma  fille  et  qu'elle  se  conduit  si  bi«i. 

Jenvoys  ce  porteur,  le  S'  Tondorff,  im  des  gentilshommes  de  ma 
chambre,  à  ma  fille  pour  la  voir  en  Testât  de  gloire,  où  elle  se  trouve, 
afin  de  pouvoir  redoubler  la  joye  que  m'en  a  donnée  sa  lettre,  par  la  re- 
lation qu'il  m'en  fera  de  bouche  à  son  retour. 

n  a  une  lettre  de  compliment  pour  le  Roy,  pour  Monsieur  et  pour 
Mr.  le  Prince,  dont  il  vous  donnera  des  copies  et  les  délivrera  de  la  ma- 
nière que  vous  luy  ordonnerez.  J'ay  creu,  que  l'envoyé  d'un  exprés, 
comme  vous  m'avez  autrefois  proposé,  estoit  un  moyen,  pour  estre  es- 
claircy  sur  quelques  points,  dont  j'ay  escrit  à  mon  résident  avec  plus  de 
seureté  et  de  promptitude  que  par  l'ordinaire  et  sans  l'embarras  des 
chifires.  Je  vous  supplie  très  humblement  de  me  faire  avoir  une  prompte 
'  et  bonne  resolution  là  dessus,  afin  qu'il  puisse  bientost  estre  de  retour. 

Je  ne  manqueray  pas  de  faire  payer  le  reste  du  linge  que  vous  avés 
réglé  et  je  ne  vois  pas,  que  mon  résident  ait  deu  faire  difficulté  d'en  re- 
pondre, puisque  je  me  suis  si  bien  acquitté  d'une  plus  grande  somme 
sur  vos  ordres,  qui  me  seront  tousjours  des  loix,  lorsqu'ils  me  seront  bien 
expliqués.  Et  si  je  n'ay  pas  le  don  de  pouvoir  si  bien  faire  paroistre  les 
sentimens  avantageux  que  j'en  ay  par  Tagrement  extérieur,  comme 
d'autres  qui  vous  sçavent  les  exprimer  avec  plus  d'adresse,  mais  non  pas 
avec  plus  de  sincérité  ;  je  vous  assure  neantmoins,  très  chère  soeur,  que 
pour  le  solide  vous  trouverez  tousjours  mon  ame  toutte  remplie  d'estime 
et  d'affection  pour  tout  ce  qui  vient  de  vostre  part  et  que  je  suis  sans 
grimasse  plus  que  personne  du  monde  vostre  très  humble  et  très  obligé 
serviteur. 

î)ej.  10  P.  S.  ce  10.  Décembre. 

Devant  qu'avoir  pu  dépêcher  mon  courrier,  j'ay  receu  vostre  lettre 
du  10.  de  ce  mois  st.  n.    Je  croyois,  Madame,  que  les  raisons,  pour  les- 

1)  s=  manquerai. 
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quelles  j'ay  insisté  sur  un  plus  long  séjour  de  Mad.  de  Wartenberg  en 
France  anpres  de  Madame,  ne  seroit  pas  trouvé  estranger,  puisqull  est 
ordinaire  en  France  mesme  auprès  des  personnes  de  moindre  qualité, 
qu'on  guarde  auprès  de  soy  ceux,  qui  ont  eu  soigne  de  leur  éducation. 
Et  puisque  le  climat  que  Madame  quitte  n'est  guère  différent  de  celuy 
cy,  comme  vous  m'avés  mandé  cy  devant,  il  n'y  auroit  que  la  nouvelle 
manière  de  vivre  et  le  changement  de  régime  qui  pourroient  mettre  sa 
santé  en  hazard,  comme  nous  en  avons  eu  cent  exemples  contre  le  seul 
que  vous  allégués  de  Mr.  le  Landgrave  de  Hesse.  Son  médecin  ne  pourra 
respondre  des  mauvais  avis  qui  ont  cousté  la  vie,  comme  Ton  dit,  à  son 
Prince,  qu'au  dernier  jour  du  jugement,  puisqu'il  l'a  suivi  bientost  après. 
Mais  puisque  le  visage  trop  rubicond  pour  passer  pour  vermeil  et  la  taille 
ronde  ne  pourroient  faire  figure  décente  en  l'hostel  d'Orléans  ou  à  la 
cour,  quand  mesme  ce  ne  seroit  que  dans  le  cabinet  des  antiques,  il  faut 
acquiesser  à  la  sentence  donnée  contre  son  vieux  pucelage,  qu'il  n'est 
plus  à  la  mode.  Cependant  il  n'est  jamais  entré  dans  ma  pensée,  que 
Madame  ne  deut  et  ne  put  s'accoustumer  aux  femmes  Françoises,  et  je 
ne  me  plains  pas  du  peu  de  nombre  de  femmes  et  de  filles,  dont  on  luy 
a  laissé  le  choix,  mais  je  scais  aussi,  qu'on  n'a  pas  fait  distinction 
d'âge,  de  nation  ou  de  religion. 

Au  reste,  ma  très  chère  soeur,  ce  m'est  une  satisfaction  inexpri- 
mable, de  voir  par  toutes  les  lettres  de  ma  fille,  qu'elle  est  si  contente 
et  qu'elle  a  tant  de  sujet  de  l'estre  en  Testât,  où  elle  se  voit  par  vos 
soins,  auxquels  nous  avons  une  obligation  infinie,  quand  mesme  ils  n'au- 
roient  autre  suite  que  de  la  sçavoir  contente.  Mais  puisque  vous  m'en 
avés  aussy  fait  espérer  pour  le  bien  de  ma  maison  et  de  mes  estats  d'une 
si  auguste  alliance,  il  me  semble,  qu'il  ne  faut  pas  laisser  refroidir  les 
premiers  moments  qui  semblent  si  favorables  pour  les  affaires,  dont  nous 
avons  parlé  et  qui  ont  esté  mises  sur  le  tapis  cy  devant.  Car  je  vois 
bien,  que  rarement  les  affaires  réussissent  qui  sont  tirés  en  longueur  et 
que  le  delay  d'une  bonne  chose  souvent  vaut  autant  qu'un  refus  à  la  cour 
des  grands  Boys. 

33. 

^fûlîgrafin  «nna  an  «urfûrft  «arl  fiubwig. 

ce  24.  Décembre  [1671].       [1671] 

n  est  impossible,  que  le  départ  de  Mad.  de  Vartamberg  ^)  se  puisse  ^^^*  ^^ 
différer  pour  les  raisons  que  j'ay  eu  l'honneur  de  vous  mander  et  je  ne 
voy  point,  que  cette  absence  puisse  troubler  la  joye  de  Madame  quy  me 

1)  =  ©artcnBers. 
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parest  entière.  Elle  me  fist  rhonnenr  de  me  dire  avanthier  tant  de  choses 
de  son  contentement  du  Boy  et  de  Monsieur,  qne  vous  avez  snjet,  Mon- 
sieur, d'estre  entièrement  satisfait.  Je  n^ay  quasy  pas  quitté  le  lit  depuis 
mon  retour,  ayant  eu  un  grand  rumatisme  et  m^estant  trouvé  sy  mal  des 
grandes  fatigues  de  mon  voyage,  que  j'ay  de  la  paine,  à  m'en  remettre, 
ce  quy  m'a  empêchée  de  sortir  de  la  chambre  jusqu'à  aujourduy;  mais 
comme  Monsieur  et  Madame  me  font  Thonneur  de  me  visiter,  je  ne  laisse 
pas  de  faire  les  mesmes  choses  que  j'aves  faitte,  sy  je  pouves  sortir. 

Monsieur  est  d'accord,  que  Ton  luy  escrive  comme  Mr.  le  Duc  de 
Loraine,  et  il  m'a  dit  la  manière,  dont  il  le  traitte,  quy  est  mesme  quelque 
chose  de  plus  que  ce  qu'on  avet  projette.  Nous  en  devons  avoir  des  lettres 
en  origine  et  nous  vous  les  enverrons  ;  il  y  a  au  dessus  simplement  «à 
Monsieura  et  dedans  à  ce  qu'on  dit  nMonsieura  avec  la  ligne  laissée  sans 
escrire  un  seul  mot  ;  il  traitte  d'i^Altesse  Royale^  et  met  «très  humble  et 
très  obéissant  serviteur»,  mais  il  en  faut  attandre  l'original  qu'on  nous  a 
promis. 


SUerbefferung: 
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ju  ben  tit^I.  9leunionét)etfud^en  @)>inoIa'« 
340;  et  Ucfl  in  bet  Stixà^c  wd^tenb  bet 
^tebigt  eine  jtomcbie  34.  (Et  em^fteblt 
bie  ©ct^citattung  beé  ^fàlj.  itut^rinjen 
jtatl  mit  feinct  9"ci^te,  bet  bân.  ^Ptin^ef 
SBil^elmine  (ïtnefline,  139.  149.  151. 
6cine  ^âmon^oibcn»  u.  93tuflleiben  189. 
194.  196.  214  f,  256.  361.  369.  407. 
411;  gebtau^t  ben  ffîunbctboftot  Çeig 
320,  322;  ijl  fcbt  melanc^ol.  îemt>eta» 
ment^,  fuc^t  be^^atb  S^ïP^f^ungen,  „bd^ 
Swet^fcU  gu  etfc^ùttetn /'  146.  189; 
fVtic^t  pft  Dom  îobe  259. 
(Stnft  ^ugufl,  iûngflet  ©o^n  ^etgogé  <itn|i 
îlugujl,  206  f.,  307. 


9tegi{ier. 
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t^etbinanb  Stlbie^t,  6o^n  ^etjogd  ^ugufi, 

©tiftcr  beT  fiinic  ©taunfc^to.-îBetoern,  416. 
Çtiebnd^  îlugujî,  j»citcrèotn^eTjoû3»@nifl 

«Uûujl,   45.   46.  50.  51.  61.  63.  106. 

119.    128.   167.   231.   249.    307.   367. 

415.  429. 
©eorg  fiubwig,  dltcftct  ©o^n  ^erjogô  6m|l 

Oluguil,  31.  33.  39.  41.  44.  48.  50,  61. 

63.  71.  91,  106.    119.  131.  138.  146. 

167.    186.    198.  223.    231.   234.   236. 

238,   245.   249  f.  275.  278.  280.  285. 

307.  348.  362.  367.  388.  397.  408.  420. 

etfl  »on  $annot)ct,  bann  »on  ©eUc,  4—7. 
9.  13—15.  19.  21.  28.  30.  32.  37.  38. 
44.  47.  58.  85.  86.  87.  90.  94—96. 
101.  102.  109.  116—119.  123.  136. 
140.  141.  144.  148.  159.  162.  166. 
176.  178.  181.  190.  192—194.  196. 
200.  202.  208.  210  f.  214.  217—220. 
222.  224.  228.  231.  249.  254.  260. 
262.  270  f.  273.  276.  282  ff.  294.  311  ff. 
318.  341.  352—357.  363.  368.  399. 
403.  405.  407.  414  f.  421  f.  426  f.  429. 
431  f.  433. 

S)aTunter  bcfonbeié:  polit.  Sage  unb 
©teOung:  bet  lûnebuta.  iSibfolgefheit 
(1665)  85  ff.  ;  ®.  ffl.  fcnbet  bcm  5turf. 
JlaTl  Subw.  b.  b.  $fali  (1665)  ^ûlfé' 
tnip^jen  90  ff.  ;  er^lt  (1665)  ba«  ^crjogt^. 
Sûnebuig  93  ;  bct  inûnfîcrf(^e  itricg  95  ff.  ; 
bcr  bremifc^e  5tricg  100—108;  bie  Dua» 
biupelaQian)  111;  ^QianA  mit  HBranbem 
buTg  u.  jtôln  118;  bie  îBelagerung  unb 
einnabme  bet  @tabt  8taunfc^n>.  (1671) 
159;  feine  SteUung  gu  Siantiei^  (1673) 
166;  ijt  gut  faiferl^  169;  fcnbct  (1674) 
betn  jturf.  ^arl  Subio.  t).  b.  $fa(x  toiebet 
^ùlf«ttuppcn  197  ff.  ;  crjlùrmt  mit  fcinen 
îïuppen  (1675)  bic  @tabt  Sttici  248. 
249  f.  ;  erobctt  im  5hiegc  gcgen  bic 
€(^»cben  (Dît  1675)  bie  ètdbtc  iBufte* 
^)ubeu.  ©temer»ôrbe  254.  256.  —  ©eine, 
naé)\)tx  ûufgelôjle,  ©ctiobung  mitberfprin» 
§e§  6oï)bte  D,  b.  ?)fûlj  4;  feine  nad^« 
çerige  ^ufmertfamteit  gegen  biefe  aH 
6d;»âgerin  13.  15.  172;  feine  ?Jûffton 
fiÎT  Senebig  15;  bentt  n>cnig  an  etnjlc 
6a^en,  )>ie(  an  iBetgniigungen  u.  ©pdge 
(1659.  1665)  16.  38.  86;  fein  îlufent- 
^alt  im  $aag  u.  bie  i^n  bott  umfc^mài' 
menben  îlbenteuret  u.  ^ourtifanen  21,  30  ; 
belujligt  fi(^,  ttoj  bet  ittieg^gefa^t  ba^eim, 
in  3talien  28  ;  an  feinera  ^ofe  in  ŒeUe 
ifl  ni(^té  gut  aU  bie  îafel  u.  gtau  ton 
^atbutg  101.  270;  fein  ganjet  ^of  be- 
lïeftt  faft  nut  au«  Jtanjofen  193  f.  200. 
410.431;  fein  ^of  »itb  „baé  «ônigtcic^ 
bet  (Canaille"  aenannt  148.  @.  9D.  weig 
abet  t)ottteffti$  ùbet  teligiofe  unb  p^ilo* 
fop^ift^e  éa^en  ju  f^>te^en  l4l.  144; 
bie  {>etu>gin  éop^ie  mu^  ibn  in  ^inbticf 
auf  bie  3utunft  immet  in  gutet  ©timmung 
u.  @efinnung  et^alten  101.   118.   121. 


172.  ®.  2B.  untetWlt  ftanjôf.  Stmb' 
bianten  123.  405.  {ma^  feine  ®ema^lin 
^leonote  u.  bie  So^tet  ©op^ie  !^oiot^ea 
bettifft,  ffe^e  fpdtet  untct  Dlbtcufe.) 

^entietta  SWatia  Sofep^a,  îoc^tei  beé  ^etj. 
Sot  Sriebt.,  289. 

3o|ann  gtiebti^,  ©o^n  be^  ^et§ogé  ®eota, 
^et^og  t)on  ^annobet,  6.  16.  32.  34  f. 
38.  53.  70.  72  f.  80.  81.  86.  88.  90. 
94.  97  f.  101.  109.  129.  133—137.  141. 
147.  148.  166.  181.  189.  196  f.  202. 
210.  214.  216.  219.  222.  225  f.  228  f. 
231.  234  f,  238—240.  242.  252.  260. 
274.  277.  284.  296.  317.  320.  338.  346. 
351.  353.  359.  362  f.  387—389.  397. 
399.  402.  405.  407.  411.  432. 

2)anintet  befonbeté  :  fein  îlufentialt  in 
9tom  (1664)  u.  feine  bottige  tBebanblung 
but*  5Japfl  îllejanbei  VII.  80  f.;  bet 
butq  i^n  bcrootgetufene  lûneb.  (Jtbfolge* 
pteit  (1665)  85  ff.;  et  er^dlt  ba«  ^etjogt^ 
^anno)>ei  93;  feine  ^uéfôbnung  mit  f, 
©tubet  ®eotg  ffîil^elm  (1666)  109;  et 
^at  einen  fe^t  f(^ônen  u.  ootttefflic^  ge- 
otbneten  $of  u,  auégejei^nete  SDienet  in 
bet  îRegietung  101.  148;  feine  ©et^ei- 
rat^ung  mit  bet  f^tin^eg  Senebicta,  îoc^tet 
M  îPfatjgt.  ebuatb,  135.  143  ;  Utt^eile 
bet  ^etjogin  ©op^ie  ùbet  biefe  feine  ®c- 
ma^Un  137.  172.  231.  346.  5Die  ©e- 
lagetung  u.  ^inna^me  bet  @tabt  îBtaun« 
f(^»eig  (1671)  159;  Solj.  gt.'é  ©teUung 
gu  Stanttei^  (1673)  166;  et  et^dlt  (1675) 
©ubfibien  Don  Subvcig  XIV.  228.  tt 
untetbdlt  ital.  SWupfet  u.  8dnget  137. 
343.  348;  gebtau^t  baé  SBab  dmi  (1679) 
359.  363;  wiQ  auf  (dngete  3eit  na^ 
Statien  (9loD.  1679)  389;  ffitbt  auf  bet 
9ieife  ba^in  plô^Iid^  in  lUugébutg  397. 
399;  bintetldgt  Sanb  unb  IHegietung  in 
beflet  Dtbnung  399  ;  feine  ©eetbigung  413. 
415  f.;;  fein  Stab  411. 

^atl  îPbiUpp,  toiettet  ©obn  M  Çetjogé 
etnjl  5lugu|t,  155.  189.238.  308.  358. 

mtapmiUan  SBilbelm,  btittet  @obn  be^ 
|)etjogé  (Jtnjl  îlugujl,  113.  155.  189. 
246.  308. 

IRubolf  ^uguff,  8o^n  beé  ^etjog^  ^ugufl. 
^et§ogDon©taunf^tt).»©olfenb.,  41. 116. 
144.  154.  155.  157—159.  190.  271. 
336.  338.  342. 

©opbie,  îoc^tet  beô  ^utf.  griebt.  V.  ».  b. 
^\a{i,  ©emablin  M  $et|ogé(Stnji^uguft: 
ibte  ftû^ete  ^etanntfd^aft  mit  (Stnfl  ^uq. 
(1652)  3;  i^te  frûbete  Setlobung  mit 
^etjog  ®eotg  ©ilbelm  4;  i^^t  etjlet  S3tief 
aud  ^annot)et  (tRot).  1658)  5;  ibteinnige 
Sicbe  in  t^tem  ®ema^l  6.  9.  15.  92; 
fie  ijl  „bic  glii(îU*fle  Jtau  bet  SOBeir 
(3an.  1680)  403;  i^tc  Ubetfiebetung  na^ 
Dénabtùrf  u.  ©c^log  3butg  53  f.;  i^|te 
3teube  an  8c^Io$  u.  ®atten  in  Ddnabtiitf 
164.  205.  356.  403.  410.  3ite  Suge- 
tungen  u.  Utti^eiie  iîbet  ®ef(^i^te  u.  $oU« 
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Slcgi^er. 


tif  M  ^aufeé  ©rauttf^t».:  lûncb.  ^rfc- 
folftejhcit  85  ff.;  6ieg  an  ber  (Sonjerbrùcfc 
244  f.;  jîlagen  ûber  ben  jtaifei  u.  bejTen 
tocgfûbrunô  246  f.  265,  ùbet  bcffen  Un* 
bant  260.  307  f.  313.  338,  ùbet  bic  am 
ftaiferbofe  ^eTTf(^enbe  tatbol.  $aitet  u. 
ÎBiôottcrie  252.  270.  280.  283.  414, 
ùbet  ben  „etbâtmli^en"  SRimweaei  giieben 
328.  345.  u.  ben  (Stifettenjltett  bet  ®e- 
fanbtcn  313.  315.  319  f.,  ùbet  ein  neue«, 
neunte^,  (îlettotat  fût  93taunf^.«l^ùneb. 
325,  ùbet  bie  xdmmetli^e  Untetmùtftgteit 
bet  ptften  untet  Subwifi  XIV.  355,  429. 
2^xt  itlagen  u.  îbïânen  ùbet  bic  €c^icî* 
fale  bet  fÇfalj  u.  ibteé  ©tubet«,  be«  5lutf. 
5tatl  Subwig  168  ff.  208.  247.  ©ie  Dct- 
anlagt  u.  befôtbett  bie  Set^eitatbung  ibteé 
SReffen,  M  Sbxtpx.  5tatl,  mit  bet  bàn. 
Çtinjel  ffîilbelmine  (Stneiline,  128. 132  ff. 
139.  149.  151.  3btc  Sicbe  ju  ibten 
itinbetn  39.  206.  249  ;  i^te  Su|eningen 
u.  Utt^eile  ùbet  biefelben  :  ®eota  iîubtvig 
31.  33.  41.  44.  50.  61.  119.  131.  138. 
146.  167.  234.  249  f.  285.  367.  408. 
420,  gtiebti*  îtuftujl  45.  50.  61.  119. 
167.  186.  249.  367.  415,  anajrimilian 
155  f.  246.  429,  jtatl  VWp)p  l^^.  ^89. 
238.  358,  @o)>^ie  Œ^atlotte  169.  282. 
288.  331.  420,  (Stnfl  «Uftufl  206.  307; 
ùbet  bie  bon  ^Ue  t^ctgefc^iagene  Set* 
beitatbung  M  ^tinjen  ®eot(^  Subto.  mit 
€o)>^ie  5Dototbee  bon  (itUt  348.  362. 
387.  391  f.;  ùbet  i^te  ©(^toeflct  (îlifa- 
betb,  ÔbtifPn  bon  ^etfotb,  352.  384. 
386.  388.  390.  394.  396  f.  401.  403. 
408;  (i^t  ÎBet^dltniS  S^  ^«  ïtinjeg 
(SUfabet^  abatlotte  r>,  b.  $fala  u.  |u 
(Sleonote  b'Dlbteufe  ftebe  fpàtet  untet  (5lif. 
ebatl.  r>.  b.  ^alj  u.  Dlbteufe).  —  Sbre 
SteUung  }u  Steligion  unb  Rixâ^t:  ibte 
teliftiôfen  «nfic^ten  36  f.  60.  123.  146. 
311.  333  ff.  340.  352.  388.  401;  ùbet 
bic  îix^\.  (Reunionétoetfu^e  ©)pinoIû'«, 
©ifd^ofd  oon  ïina,  339  f.  342  f.  346. 
348.  351.  403;  fte  [(i^teibt  ©ticfe  unb 
licfet  ©ùc^et  in  bet  ilit^c  toàbtenb  bet 
ÇtebigtO.  25.  34.  319;  ge^t  in  Senebig 
)ut  fatbol.  Seid^te,  obnc  cttannt  $u  toetben, 
71;  ùbet  SBunbctglauben  u.  9teliquien« 
toctebtuna  78  f.;  ùbet  ben  Ça^)il  81.  83., 
fte  citiett  «ibcipeUen  9.  11.  24.  25.  44. 
47.  52.  85.  91.  115.  147.  171.  213. 
268.  323.  333.  388.  408.431.—  3bre 
îRcifen:  Sut.  1659  ^oUanb  17,  9loD.  1659 
— SDlâtj  1660  im  ^aag  19-25,  1661  am 
ffîolfenbùtt.  ^ofc  41,  3ul.  1661  ^eibel- 
betft  44,  SWâtj  1662  «ttmjletbam  52,  3un. 
1662  qi^t^tmont  53,  1663  Sefu^  bed  $at' 
}e«  (S3ef^teibuna  bet  Setgwetfe  u.  ^ûtj» 
ftdbte)  55  f.,  'Sul.  1663  qiJtjimont  59, 
3ï]pt.  1664— 3Kâtj  1665  na^  3tûlien: 
2lu9«butô  64,  3nn«btucf  64  f.,  îtient 
66,  îBetona  66  f.,  ÎBicenja  67.  75  f., 
ÎBcncbiô  67—77,  fiotctto  78,  Olom  79— 


84,  Slotena  83,  €t.  (S^ottbatb  85,  ed^ 

85,  n)tebet  in  3butg  85  ;  ^ug.  1665  in 
D^fcn  91—94,  ffte\).  1665  (itVit  94  f., 
2)ec.  1665  SMenbutg  95  f.,  Qtpt.  1667 
— 3an.  1668:  ^ûmbuift  125  f.,  fiùnc» 
buta  127.  130  ff.,  ©lùcfpabt  127,  SBien* 
(aufen  129,  jtlôjlet  (^flotf,  aRebingen  u. 
fiùne  131.  133  f.  ;  SWdtî  1668  «mfler* 
bam  133  f.,  3ul.  1668  Çijtmont  134, 
3an.— SWdtj  1669  Sùnebutg  135  f.,  Sun. 
— <ttug.  1669  Çptmont  141  ff.,  3ul.  1671 
q^^tmont  161  f.,  91I00.  1672  S)ic)>tol3 
162,  aWdtî  1673  (Sefle  165  f.,  €cîpt. 
Dft.  1673  2)ieï)botj  166  ff.,  3an.— 3lpr. 

1674  ŒeUc  174  ff.,  îKoi  1674  2)ic^>bols 
186  f.,  îBtU{^baufen  188  f.,  3un.  1674 
«uti^  u.  Wotbctnei  192  f.,  3ul.  1674 
Ç^tmont  196  f.,  Sîoo.  1674  2>ic^Jbol5 
209  f.,  SKdt}  1675  (5cUc  221  f.,  SWai 

1675  2)ie)}bol}  u.  SBtuc^baufen  22S  f., 
5ebt.  1677  ^annooet  289,  «ug.  ©cpt, 
1677  i^te  Keife  ju  i^tem  Oema^l  »on 
Dénabt.  na^  ^nDctd  in  9  2,agen  ûber 
JR^eine,  ©ent^eim,  ®oot,  3ût^>ben,  îlin» 
beim,    gUbenen,    Slottetbam   298—301, 
gebt.  1678  ^anno\)et  345  f.,  SWdtj,  31i?t. 
1679  a)ie^j^olj  353  ff.;  «ttug.- Dît.  1679 
i^te  Sdeife  nac^  gtantteic^^:   ^tmfletbam 
369,  anaubuiffon  371.  373.  377,  Çati« 
373.    375.    377,    Çontaineblcau    375, 
et.'iîloub  377,  a^alond  380,  m^  381, 
3:tatba^   381,  (^o^em  382,  tt)icbet  in 
Dénabtucf  383.  —  3^ïc  Setgnùjungen 
u.  Untetbaltuugcn:  3ûgb  12,  6piet  14. 
117.  135.  167.  178,  ©atten  in  D«na* 
btùcf  356.   410,   in  ^enenbaufen  410. 
3^tc  fiectùtc  u.  ètubien  :  îRabeloiè'  ®ûf 
gantua  47.  57.  62.  85,  URémoiten  be^ 
ip.   d^anut  233,    «moUète'é   L'amonr 
médecin  318,   Mém.   de   la  vie   de 
Henr.  Sylvie  de  Molière  287,  ffist 
de   la   religion    des   Banians    323, 
©timmelé^aufenë    SimpUciffmué    154. 
155,  IDtémoitenbc^aRatfd^aaé  )>.  Saffcm' 
:piette  91,  bie  Hist.  amonr.  des  Gaules 
bon  Sufft)  '  9{abutin   106,    beé  ^cqcai 
tUnton  Viixiâ)  IRoman  ^tamena  339,  jtc 
flubictt  ^eimonté  Se^te  oon  bet  3Rtttm* 
)pft}Cofe  150.  284.  352,  @)}ino^351,  353, 
a)eécatteé  352,  citiett  6eneca  7. 123. 340, 
mcttï  7,  Sucian  101.  239.  335,  «efo^) 
112,  ^obbed  101.   @ie  gebtau^t  @)>tic^« 
toôttet  13.    15.   27.   58.    73.   87.  113. 
139.    142.   180,   184.    194.   211.   352. 
393.   409.     6ie   liebt  n)cbet  ^tjtc  nc<^ 
imebicin  320.  340,  (ma)  n\é)t  bie  $tiejtet 
u.  ^b)>otaten  340.  @ie  flagt  ùbet  tôt)>etl. 
Seiben  357.  391. 

6o)|>^ie  d^atlotte,  îod^tet  M  ^enogé  (Stnfl 

îluguff,  167.  169.  172.  266.  277.  279. 

282.  288  f.  296.  298  f.  307.  331.  358. 

376.  420. 
6o)}^ie  2)otot^ee,  Sod^tet  M  ^et§ogd  ®eotg 

aBilt)elm,   141.   218.  231  f.  260.  262, 


Stegilier. 
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275.   294.   311.  341  f.  348.   354.  362. 

370  f.    [€te^e  anâ)  f))dtei  untet  (Sleon. 
b'Dlbteufc.) 

^upjl  D.  ÎBraunfc^to.'SBolfenb.,  259. 
SBraunf^œctg,  @tatt,  159. 
SBrcberobe,  ^r.  ».,  258. 
«remen,  ©tabt,   100.  102.   108.  252.  271. 

277. 
Q3temen)ôtbe,  @tabt,  256. 
fBxtnn,  ©renne,  «5«uer,  245. 
f&nftol,  SW^lotb,  82. 

©wi^an,  ein  ^anno».  fficiÇbier,  39.  156.  413. 
SBnid^^aufen,  2>é)\o%,  190. 
iBrunaug,  éc^ipcapitân,  301. 
l93ucentoio,  2>à^\\\  bcd  2)ogen  Dpn  Senebig,  69. 
f&\x&}}oU,  bàn.  (S^efanbtet,  24. 
93u^»ûlb,  gricbr.  ».,  bân.  SWinifler,  346  f. 

351. 
Sùcfeburo,  ©raff^.,  246. 
©ûlo»,  tp.  3.  t).,  ^annpb.,  bann  cefl.  ®ei. 

îRatb,  7.  34.  39. 
SBummelmaffei  fie^e  unter  SBommefn^affei. 
SButl),  îWonf.,  114.  116. 
Suff^e,  D.  b.,  51.  113.  164.  234.  242.  299. 

,  5llbr.  'mi  ».  b.,  296.  313.  334.  348. 

,  3ob.  268:  271. 

,  -^ùnefclb,  266.  299. 

ÎBufft),  *r.  D.,  368, 
IBitifç-lRabutin  106.  412. 
Sujfte^ubc,  8tabt,  254. 


C^abmud  327. 

(Sialbiniflen  321. 

êûntenac,  €ect.  beé  jtutf.  itatl  fiub».,  106. 

156.  157.  178.  281.  327.  334.  388,  390. 
daaptt,  ^uao,  420. 
(^oyiara,  ®iaf  )>.,  tai[eil.  O^cneral,  182.  209. 

270. 
(Satej,  ^ofbûme  bet  ^crjogin  ©o^j^ie,  6.  7. 
©ailingfoTb,  @ail  )>.,  engl.  ©efanbter,  94. 
totejiué  ftebe  untet  ^De^carte^. 
(^ffanbra  356. 
(ïafiel,  ®raf  ».,  pfàlj.  Dberfl^pfmeifler,  343  f. 
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400.  403. 
donbé,  $rin§  dpu,  246. 
^pnjerbrùcfe,  ©d^lad^t  an  ber,  244. 
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eifc,  gr.  Oafimir  ».,  ceïï.  ®e^.  giat^,  87. 
@mben,  @tabt,  389. 
dmeri^,  ©if^of  Don  îffiien,  430. 
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9eig  (geobelt  D.  i^ranenburg) ,  SBunberboctor, 
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èatbenbetg,  b.,  SBoIfenbûtt.  ©tatt^Itet,  88. 
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it^cl,  Sri,  ^ofbamc  ber  Çcrjoain  ©o^jbic, 

70,  77. 
5tefietinain  fte^e  untet  ^jltemaine. 
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Jriebri^  Œapmir,  ©o^n  be^  ^eraoaô  Safob, 
152  f.  224.  269. 

3afpb,  ^erjoôr  224. 

©emailin  be^fetben  152f.  269. 

«ababie,  3ean  bc,  29.  153.  161.  258.  ' 
fia  SeuiHabc,  ÎBicomte  be,  274. 
Samberg,  ®raf,  faiferl.  Oefanbter,  430. 
Sampttc,  %x\.,  ^cfbame  ber  ^er^ogin  @op(ie, 

64.  69.  77.  101.  106.  118.  122    125.  133. 

,  Officier,  254. 

Sam^abiué,  (îbriflian,  ^annpb.  Sfamleirat^, 

86.  87. 


fianbad,  r>.,  ^fâh.  Dbet^ofmatf(!^a ,  11.  63. 

195. 

,  gri.  12.  18. 

Sangenbecf,  ^einr.,  ceÏÏ.,  bann  ^timoi».  Jtan$* 

1er,  8.  86.  87. 
Sangîand,  ^ef^.  fiubr».,  Çof^tebigei  in  ^nbel» 

berg,  439.  441. 
Sauna)^,  (Seorged  be  ^oidrenoub  be,  cefi.  Oberft, 

420. 
Sautcm,  etabt,  287. 
Sa  Salée,  cefl.  etaameifier,  357. 
fiaDalette,  ^r.  ».,  68. 
gaDaOière,  grl.  ».,  62.  125. 
Segge,  Q^ema^Un  beé  ©ouDem.  von  SBicen^o, 

67. 
fiemgo,  etabt,  169.  238. 
gentbe,  *r.  D.,  18.  64.  137. 
,  Jrau  b.,  ^ofbame  ber  ^er^ogin  @oïpt»ie, 

70.  71.  77.  112.  125.  133.  216.  306.  310. 
SibanoU'^ebirge  340. 
Sibio,  toenet.  fiaguneninfel,  72. 
giebensen,  Sab,  285.  329. 
Sinéburg,  3agbf*Io6,  17.  320.  357. 
gintelp,  D.,  ban.  Oefanbter,  368. 
«ippe,  ©raffd^afl,  235.  238. 

,  ©raf,  b.,  249.  395.  404.  410. 

gippe*»rafe,  ®raf  aBBil^elm  b.,  127. 

,  guife  SWargaret^e,  beffen  ®ema^Iin,  127. 

^['p^^att  235.  357.  359. 

Coccum,  «lofler,  46.  47.  97. 

2orb,  ^enrç,  323. 

Soreban,  fiepnarbo,  benct.  Slobilc,  66.  68.  S4. 

,  ®ema^lin  be«ifelben,  68. 

Soretto  78. 

Sonaine,  (S^ebalier  be,  446. 

fiot^ringen: 

5tarlTV,  |)erjog,  110.  135.  193.  249. 

itarl  V,  $>erjpg,  269. 
2ouigne«,  $r.  ».,  370. 
Spubat,  $>r.  b.,  424.  428. 
gpuboié,   jr.  SWi^.  fieteUier,  aRarquié   be, 

«riegéminifler  fiub»ig«  XIV,  427  f.  429. 
fiù(^ow,  6tabt,  259. 
fiucian  101.  169.  335. 
fiubre,  grau  b.,  171. 
fiumbre,  d.,  franjôf.  ®efanbter,  92. 
2ùne,  mpfler,  131.  133. 
fiùneburg,  ©tabt,  127.  130  ff. 
«ut^er,  SWartin,  30.  141.  286  f.  405.  431. 
«utteraner  321.  325. 

aWaccioni,  ©alerio  be,  ©if^of  bon  ÎTOarocco, 

163.  206.  211.  252.  311. 
aWabra,  D.,  iîammer^err  ber  ^erjogin  €o^)^ie, 

16.  231.  234.  243.  395. 
anaibàume  359. 
S^ain),  jtur«: 

3obann  9^^^^  (b.  64ônbom),  iîurf.,  89. 
94.   97.  100.  109.  111.   115.  116.  135. 
Tlaini,  6tabt,  356. 
SWalortie,  ®abr.  t).,  150.  163.  193. 

,  b.,  Dberjt,  248. 

9Ranàni,  SD^aria  b.,  fie^e  unter  (liolonna. 
SWann^eim,  6tabt,  297.  403. 
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SWanon,  gil.,  147. 

SWanfcUcre,  ©ufanne  bc  la  ©l^etJûtlme*,  ^of» 

bame  bei  ^CT^ogm  @c))^te,  125.  359. 
3)>?ard)ant,  ^ofbame  bet  ^CT^ogin  Qo'piit,  28. 
aWarpcco,  ©ifqof  »).»  Pe^e  unter  SWûccioni. 
SWarfan,  ®tûf  D.,  374. 
SWarfeiac,  ©iétium: 

3ean  IB.  b'<Stam)^ed  433. 
SWaubuiffon,  «lofler,  371  f.  374.  378. 
SWauTO,  ^oTtûnito,  55f.  61  f.  164.  181.  229. 

289.  355. 
Tt&t>i\xi  116. 
SWccf  Icnburg-Sc^tterin  : 

(Ebriilian  (Souid),  ^enog,  282. 

SfabeHû,  îlnôcUca,  befjcn  ©ema^lin,  7. 168. 
282.  343.  372.  377. 

3obann  ®eoTg,  8o^n  bed  ^etjogé  ^botf 
Çtiebr.  I,  256. 
SWcbing,  a^orot^ee  (Slif.  d.,  133. 
aRcbingen,  5«ojler,  131. 
aWcinberé,  Çranj  d.,   bTanbcnb.  @e^.»9lat^, 

358. 
SWcifcnbug,  ^r.  D.,  266. 

,  %x.  ».,  164. 

OReQetoiae,  t>. ,  ©ouberneur  Don  CLeQe,  118. 

247.  249.  266.  363.  366. 
- — ,  bcffen  Çtûu,  266.  359.  366. 
mtpptn,  ©tûbt,  105. 
SWerian,  3©^  3Ratb.,  ©ilbni^maler,  8. 
SWcrle,  ]pfâU.  95afaU,  279. 
SWetobc,  Çrl.  ».,  103f.  111.  241.  243.  300. 
aRerobebiûber  308. 
SWel^,  etabt,  370.  381. 
anUcom,  ©d^e,  215. 
SWinbcn,  Stabt,  277.  357. 

,  Sejlung,  235. 

SWimntjiUe,  ceO.  DfficicT,  196. 
SKùanboïa,  ^ctjog  »on,  324. 
SWobena,  Çram  I.  <&erjog  ton,  144, 
aWolanu^,  Ocrbatb  2B.,  5lbt  bon  Soccum,  339. 

346.  348.  399.  403.  409. 
aKoIîèrc,  ^endette  6pbic  be,  255.  287. 

,  3ean  ©outille  Çoquclin,  318. 

aWoltte,  D.,  ©efanbtct  ^ctjogé  3o^.  ^xktx., 

252. 
aKontalbani,  fRicol.  bc,  163.  194.  234.  284. 

299.  403. 

,  ®raf,  321. 

SKontauficr,  5farl,  ^ctgog  »on,  274. 
SWontcIa«,  ftûnjôf.  ©encrai,  417.  423.  427. 

429. 
3]f{ontccucuti,  ©raf.  to.,  (aifcti.  ®encia(,  144. 

183.  231.  246.  250  f.  407. 
SWontcra,  ©raf  o.,  197. 
!!J{ontcé^an,  IDtatquifc  Don,  288.  358.  374. 
SRontmoTcnci),  SNatf^aQ  D.,  255. 
SDîontmout^,  3amcd,  ^eijog  o.,  402.  431. 
SWont^cnjtcr,  tttnna  SWanc  Souifc,  SWabcmoi* 

fcfle  bc,  fic^c  untcr  granfrcic^. 
SWoor,  Dbctji,  126. 
SWorofini,  ©ioDanni,  Denct.  îRobilc,  66. 71.  76. 

,  OouDcrncur  Don  93ctono,  66. 

SWojta,  ajcnetiancrin,  66.  70. 

iDIucIen,  &.  S.  Dan  bcr,  jtc^c  untci  SDtoIanud. 


aRùïïcr,  cclï.  SWinifter,  173f.  176.  178.  181. 

197.  199.  280.  297. 
aRûn(^^aufen,  D.,  343  f.  386.  403. 
aWùnbcn,  ©tabt,  13. 
SWùnttct,  ©tift: 
(E^tijtof  Sem^arb  (d.  ®alcn),  ©if(^of,  90. 

92.  93.   96.    97.   99.    103.   118.   123. 

154f.    156.   161.  172.   185.   188.  191. 

206.  229f.  233.   238.  242.  246f.  250. 

255.  313.  334.  360. 

9}affau: 

^einrié,  ^ctjoa,  224. 

|)cinri4  ©ajtmtr,  qfri%  281.  283.  294. 
Wcrfarelè,  €tabt,  421. 

SUcuburg,  mopct,  123.  124.  180,  331.  345. 
SUcuflobt,  ^fàli.  ?Jmt,  424. 

,  ^jfaij.  ètabt,  194. 

9lcuDiUc,  franj.  ©efanbter,  428. 

SRcDcré,  «f>er*oô  D.,  68.  71, 

îRim»egcn,  Wben  Don,  316.  327.  341.  345. 

366. 
IRoa^  168. 
iWorbcn,  ©tabt,  193. 
SRotbemci,  3nfel,  192. 
IR^fô^jing,  ©tabt,  206.  432  f. 

Obbam,  îWarqui^  ©affcnaat,  nicbCTl.  3lbmi» 

tal,  20. 
DctaDia,  îRoman  be«  ^crjogô  îlnt.  Ulr.  D. 
.  ffîolfenb.,  273.  339. 
Dbing  fiebc  untct  (Sbingcn. 
Djfclcn,  gtl.  D.,  ftdterc  ®ema^Iin  bcé  ^annoD. 
®cb.   ÎRat^ô  D.    Çatling,    (Stjic^crin  bct 
Çringcg  (5Uf.  ^M-  »•  b.  Çfali,  7.  8. 
10.  11.  17.  26.  35;  gfortfcf.  pc^e  untct 
^arling. 

,  D.,  ©cncralmaiot,  96.  265. 

,  bcffen  grau,  169. 

,  Çrl.  D.,  (au^  ©ac^fen)  169. 

Dggcr^bcim,  ^>fd(j.  Ort.  424. 
C^fen,  ®ut  bci  $çrniont.  53. 
Dlbrcufc,  îlngeliquc  b',  ©c^tocjler  ber  (Sleo- 
norc,  120.  342. 

,  (Sleonore  b*,   ®cma^Un  bc^  ^crjog^ 

®corg  aBil^clm  Don  acUc,  54.  61  f.  95. 
96.  98.  101.  116—121.  132.  141.  166. 
172.  178.  189f.  192.  215.  218.  262. 
270.  273  f.  281  f.  283  f.  294.  296  f.  306. 
311.  313.  315.  317f.  328.  353f.  355. 
357.  359.  362 f.  368.  387.  392.  400 f. 
404.  406.  426.  427  f.  429. 

a)aruntcr  bcfonbcrd:  flc  loirb  jucrjl  cr» 
toabnt  3an.  1663  u.  3an.  1664  am 
^ofc  AU  «affd  54.  61  f.  ;  i^te  ®c»ijTcn«» 
^ciratç  mit  ^crjog  ©corg  SBilbetm  ^u 
(JcUc,  Ite  »trb  ,,8rau  Don  Carbura*,  95. 
98  ;  i^re  gegcnfcit.  3ârtU^fettcn  96.  2)ic 
^crjogtn  ©opbie  fc^reibt  ùber  fie:  5t. 
D.  |>arbura  fei  (SWdtg  1667)  fe^t  in  ®c* 
fid)t  unb  $igut  Dctànbctt,  fie  bejlc^c  nut 
aué  ^aut  unb  ^o^cn  117;   î^tc  bc» 

Îc^cibcnc  ^of^altung  unb  ©tetlung  120; 
le  [ci  audgc}cid^net  ct^ogcn  u.  Dcrflcbc 
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9legifla. 


t)ottieffli^  mit  ^o(en  ^etfonen  umjU' 
ae^en,  bene^me  ft^  gegen  ®eotg  SBU* 
çelm  itnb  3ebennann  gang  DoTtiefflid^, 
^abe  ®eifi  u.  t)iel  (Setoanbtbeit ,  Jonfî 
toûibe  bel  ^erjog  ij^ret  au^  f^on  uber- 
bTÛgig  aetDOTben  fein,  benn  fte  fei  ni^t 
f^on  me|r  u.  fd^eine  fe^r  ungefunb  (1667) 
120;  {te  ^abe  Diel  é^etoinnenbed  u.  i^ie, 
Untet^altung  mûffe  jebem,  bet  {te  au^ 
ni^t  tiebe,  gefaQen  (1673)  166;  {te  ^abe 

ÎreiU^  nui  ^aut  u.  jtnoc^en  u.  jeT« 
lodiene  3&4ne,  bteé  toeibe  abct  eife^t 
bur^  i^re  »ottteffli^e  fiûune  u.  Unter- 
^altung,  u.  ®eoig  SBilbelm  Itebe  {te 
leibenfd^aftli^   (1674)  189;  {te  leupe, 

mt  }u  (aben,  bag  bei  ^ei^o^  {te  itottf < 
etrat^en  toeibe,  toentt  {le  etnen  6o^tt 
betdme  192.  5Die  taifett.  Segitimation 
ibret  Xo^tei  @o))^ie  î)ototbee  it.  beren 
iBeilobuna  mit  b.  ^linjen  tUug.  ^mU, 
bon  SBolfenbûttel  Oan.  1675)  218.  262. 
^eijog  (îin{l  9lugu^  giebt  feine  3tt{Hm« 
mun^  )tt  ber  faifeil.  légitimation,  nad^« 
bem  t^m  bei  aUe  IBetttag  toegen  bei  6uc* 
ceffton  {t^er  ge{lem  i(l  218.  262.  ®eoia 
SBilbelm  f^entt  i^i  bie  fieie  $enf<^aft 
SBil^elméburg  atl  SBitt^um  unb  giebt  i^i 
ben  Stitel  «®râfin  D.  ffîit^elm«buig"  270. 
fBixt\\â)t  93eim&blung  bed  ^etgogé  mit 
i^i  u.  biefe  toiib  ge^en  b.  îBertrag  mit 
(Smft    9(ug.    iv^eitogtn   ))on   Sûneburg'' 

(1676)  270.  282ff.  313.  2)ic  $>enogin 
@o]pbie  giebt  bie^  bem  cett.  ^an§Iet  ë^ûj^ 
f^utb,  toelc^em  ©eota  SBilbelm  toie  ein 
jtinb  folae  270.  282.  313.  ^erjogin 
©ortie  fereibt  (1676):  in  granhei^ 
mad^e  man  {td^  ûbei  ®eotg  SBilbelm  lu{lig, 
bag  ei  eine  ^dieatur  ge^eiiat^et  (abe, 
bie  bott  aUeé  9)tôgtic^e  aufgeboten  ^abe, 
ben  9$atet  M  eiften  JtammeTbieneid  M 
Çeijoad  Don  Diléand,  9tamend  Colin,  i\x 
^eiiatben  ;  bied  f dnne  ^ei^og  Qlnton  Ul- 
ri^  fiîi  (einen  (Roman  gebrau^en.  3eët 
^abe  man  gefunben,  bag  bad  ®ef^te^t 
bel  b*01bieufe  bad  angefe(en(te  in  triant* 
leic^  toàre,  bag  bie  Cleonoie  t>on  ©ebuit 
r»enig(len«  „®iâfir  fei,  u.  ®eoig  SBil* 
^e(m  fei  einfâlttg  genug,  bad  aUeé  ju 
ojauben  273;  fie  ^^abe  (1676)  ibie  au« 
(fianfi.  bejogene  ^ebamme  toîebei  foit< 
çefc^icft  untei  bei  ^ntlage,  bag  biefelbe 
i^ien  unb  i^ie«  itinbe^  Stob  getooUt  l&abe, 
unb  i^i  fùi  bie  Keifc  50  î^l.  gcoeben 
274;  nad^  bem  Sobe  iened  $iimen  9tug. 
Sriebi.  ^abe  %iavL  o.  -Çaibuig  bad  ®e» 
lû^t  einei  îBeilobung  i^iei  îoc^tei  mit 
bem  $iin)en  ®eoig  Don  2)ânemaif  in  bie 
SBett  gefpiengt,  um  ^nbent  Su(t  m  ma^en 

(1677)  306.  311;  {ie  fei  mit  Oeoig 
SBil^elm  (a^dij  1678)  nad^  3)annenbeig 
gegen  bie  ©(^toeben  geieijî ,  tteibe  biefe 
abei  ni^t  beigen,  ba  {te  feine  3â^ne  mebi 
}^ahc  318;  $!nnj  ®eoig  Don  !Dânemaif 
fei  in  Celle  (Sun.  1678)  u.  man  ^o{fe 


boit,  i^n  fùi  ©ortie  3)010 t^ee  §tt  ge» 
tDinnen,  ei  tootte  abei  ni^t  an&et§m  32$  ; 
SJiau  D.  ^aibuig  ^abe  Don  8ub»ig  XTV. 
ein  ©ef^enf  Don  50,000  Xf^U    er^altcn 
unb  fei  Don  i^m  «Çenogin*'  titulicrt  ;  ba 
fe^e  man,  tt>o^in  eé  julien  iDÙrbe^  »mn 
, biefe  Cieatur  etnen  èo^n  befâme  (1679; 
359  ;  man  ^aU  Don  ceUif^ei  @ate  (3uni 
1679)  50,0003:^1.  jS^il.  SHente  u.  100,000 
î^l.  baai  angeboten,  toenn  ^er^og  Qmft 
îlugu{t  einttittiae  in  eine  ^eirat^  f«ne^ 
^lin^en  ®eoig  8ubtt>ig  mit  ©opbie  ^o* 
lot^ee;  biefei  «Piinj  ^abe  abcr   SBiber» 
tDillen  bagegen  u.  mâ^  {te,  ^ersogin  Bo' 
^^ie,  fei  aegen  eine  Mianj  mit  ber  b'Cl* 
bieufe,  ieoenfaQ^  mû{fe  man  bie  ^umme 
ei^ôben,  Diellei^t  auf  80,000  Stbîr.  mil, 
{Rente,  nid^t  ju  Diel,  um  bie  %^ntmtii^ 
gu  Deibeiben  362  f.;    bad  ^tngebot  oon 
Cette  fei  eine  bitteie  qjitte,  aber  toenn 
man  {le  mit  100,000  Î^Ii.  jâbtlic^  Dcr* 
golbet  ^Stte,  tteibe  man  bie  ^lugenju* 
t^un  unb  {ie  ^eninteif^lutfen,  ^tnft  Su* 
gu(l  foge:  JDei  $en  bebaïf  feiner":  i^ie 
6  ©ô(ne  tDiiiben  gtog,   (Smft   9(ugu|i 
fiî^le  ^é)  fiant  unb  tootte  ba^ei  jene  gut 
Deifoigt  fe^en  unb  bei  6uccef{ion  p^ei 
fein  &li>t>,  1679)  387;   man  toetbe  in 
betie{f  bel  ^eiiat^  ni^td  o^ne  ®elb  t^un, 
o^ne  Dei{td)eit  ju  fein,  tvad  man  f^ahai 
fotte;  e«  tomme  befonbeid  baïauf  an,  bie 
©ucceflton  fûi  Cin{l  9[ugu{t  su  firent, 
bamit  man  ni^t  natb  eincm  ©tiicfe  baf<^e 
u.  ein  no^  giôgeie*  Deilieie;   {ic,    bie 
^eijogin  ©op^ie,  toeibe  {t^  baiein  nui 
fùgen  jum  bejlen  ibiei  itinbei,  benn  bie 
,;jtameiabfd^afr'  u.  Senoanbtf^aft  mit  bci 
b*Dlbieufe  fei   i^i  fûi^teiU^    juwibei 
{ÎRo\>,  1679)  391  f.;  iene  Sei^anblungen 
n>egen   bei  ^eiiat^  feien  ]plôîli(^  abge* 
bio^en  (2)ec.  1679),  toeil  man  feine  anbeie 
©id^ei^eiten  wegen  bei  ©ucceffton  (abe 
geben  tootten,  aU  gu  benen  man  f(!^on 
bui(!b  ben  Dom  jtaifei  be{tâtigten  IBertiag 
Deipfii^tet  fei,  toelc^en  man  ia  nid^t  ge« 
balten  (abe.     Um  ein  ®ttt  ein  tsenig 
ftû^ei  iu  ^aben,  t&tte  man  bui(^  9(n« 
eifennung  bci  Çrau  d.  Çaibuig  aW  „^et* 
login"  bad  ©uccefftondie&t  auf  atte  S&n« 
bel  i^eoigd  fffîil^elmd  auf  baé  6)|)iel  g^- 
fej^t,  benn  iene  toeibe  gewd^nUd^  f^tt>an« 
gei,  tt>enn  i^ie  2:o^tei  Deilobt  fei  ;  au4 
gebe  bad,  tvad  man  mit  biefei  anbiete, 
ni^t  fo  toeit,  bag  man  baian  ^opungen 
fniî^pfen  fônnte  392.    2)ie  giau  D.  $ai» 
bttig  Deigiege  jefet  (S)ec.  1679),  »o  na* 
bem  Xobe  be«  ^ei^og^  3»^.  9riebi.  i^i 
®ema^l  (Sin(l  ^uguft  leaieienbei  ^eijog 
Don  ^annoDei  getooiben  fei,  î^iânen  bei 
SditUd^teit  400  ;  bie  Çeièôge  (âxnft  «u« 
gu(l  u.  ®eoia  SBil^elm  ^dtten  einen  neuen 
Seitiag  gef($lofren  (3ul.  1680),  tDonacb 
bie  giau  D.  ^aibuig  .a(^  .^ei^ogin"  an* 
eitannt  n>eibe  untei  bei  ^ebingung.  bag 
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i^re  Stxribtï  ni(^t  fuccebieien  f ônttien  ;  bied 

toeibe  ®epig  SBil^elm  auf^d  neue  bef^tod' 

len,  feiite  Untett^anen  toûrben  (Smji  ^u« 

gufi  bie  $ulbiauna  leifien  u.  bei  jtaifer 

toerbe  au^  biejen  Sertiag  befldtigen.   (â^ 

fei  bad  alte  fiieb  in  einei  neuen  Sonart; 

bie  bejle  ©i^er^eit  abet  aetod^ie  nur: 

bag  ,,bie  ^ame*  feinen  60911  (abe  429. 

DliDa,  5.  ?.  be,  3cfuitcn-®nieral,  81.  82. 

Crânien  : 

9(malie,    ®emabltn    M  ^tin^en  Sriebt. 

^einri^,  7.  19. 
fiuife  Henriette  ftebe  unter  SBtanbenburg. 
SKaria,  ©ema^lin  3Bil§e(m«  HI.,  363.  391. 
ffiilbetm  in. ,  mn  ».  r   103.  104.  213. 
247.    255.   277.  281.  300.  308  f.  328. 
330.  363.  387.  391. 
Dtlcané,  ^J^ilipV/  ^«§09 D.,  fle^e  unter  Çranf- 

rei^. 
JD^nabrûcf,  ©tift: 
^ranj    adifbelm    (®raf  t).    SBartenber^), 

©if^of,  19.  49. 
(Smfi  ^ugufi  {te^e  unter  îBraunf^meig. 
D^nabrûtf,  etabt  u.  e^Iog,  98.  154.  164. 

205.  259.  330.  359.  407. 
Dilbufelant  (?),  l^oUdnb.  Drt,  300. 
Dejlenei^  : 
(Elaubia  gelicitad  [Don  îirol),  2.  (^ema^lin 

Stai\tx^  Seo^jolb  I.,  260.  447. 
(Sleonore  fDtagbalene  St^erefie  [oon  $fa($> 
iReubura),  3.  ©ema^Iin  Jtaiferd  Seo))o(b  I., 
296  f.  334. 
gerbinanb,  6o^n  5tatfer«  gerbinanbl.,  65. 

146. 
fieovolbl.,  «aifer,  89.  91.  120.  165.  198. 
227.  246.   250  f.   260.  265.  277.  280. 
307.  313.  334.  338.  390.  414. 
JDjlfrie«Ianb: 
Œbrillian  Cïber^arb,  Çûrfl,  178. 
C^btifHne  (^battotte.  beffen  SThitter,  anfanad 
îHegcntin  fur  benfelben,  178.  192.  208. 
223.  266.  327  f. 
@nno  Subn)i9,  gûrjl,  28. 
DjfoTb,  SW^lorb,  368. 

fpabcrbom,  @tift: 

Serbinanb  IL  (d.  giirjlenberg) ,  Sif^of,  355. 
$anfouIt,  8ib))Ue  oon,  286. 
$â^fte: 

îlleyanber  VU,  81. 

?JauI  IV.,  214. 
$arfumfd(fe  3. 
$an)el«9laniminden,   t».,   Uteftbent  M  jturf. 

St^xX  Ôubto.  0.  b.  ?Jfal§  in  $ari«,  37.  54. 

85.  127.  158.  176.  f.  448. 
$ent,  9(nna  ^ebtoig  \>.,  231.  234. 
*Pernot,  «Dh.  142. 
Çetrué,  6t.  320. 
*Pfûlg,  itur-: 

9nna  (©onjaga,  bon  9Rantua),  ©ema^Iin 

be«  q^fûhgr.  (îbuarb,  127.  149  f.  387. 
445_-47é. 

(i^arlotte  oon  ^effeu'jtaffel) ,  ©emapn  be^ 
jturf.  5tûrl  fiubtoiô,  3.  7.  8.  11.  12. 


14.  16.  17.  22.  33.  38.  54.  109.  110. 
140.  146.  149.  151.  152.  202.  293. 
310.  314.  322.  334.  337.  342.  344. 
—347.  382  f.  385  f.  390  f.  395.  398  f. 
401.  404  f.  410.  420.  428. 

(gbuarb,  6o^n  bc«  ihirf.  Çrtebr.  V.  3.  27. 

43.  52. 
eiifabetb,  ffiitttoc  be«  Jhirf.  griebric^  V., 

5.    11.    13.   16.   20.   21,  43.    50.    52. 

121.  122.  366.  408. 
eUfabetb,  îo(^ter   be«  iturf.  griebr.  V., 

«àbtiffln  t>on  ^erforb,    4.   14.  35.  42. 

43.  44.   46.  48.  54.  60.  61.  88.  104. 

116.    119.    125.   132.  139  f.  143.  206. 

235.  257  f.  266.  280.  285  f.  295.  329. 

331.   334.    337.   341.   352.   357.   360, 

364.  369  f.  380.  384^388.  390.  394. 

396  f.  401—403.  408.  410.  431. 
<l^!ifabetb   (S^arlotte   (Si(e  Sotte),   2:o4ter 

be^  jturf.  j(arl  Subtotg    ©emablin  be^ 

^er^ogd  W^^P  »•  Orléans,   4.  8.  9. 

11—21.   24.   26.   27.  29.  31—34.  37. 

38.  40.  41.  44.  47.  48.  50—53.  57— 

61.   63.   84.  97.   103.   104.  106.  111. 

115.    119.   125.   133.    138.   145.   152. 

167.   170.  187  f.  197—199.  201.  205. 

225  f.  267.   269.  273.  277.  279.  306. 

309  f.  320.  341.  346.  348  f.  351.  358. 

361.  369.  371—380.  387.   390.  393  f. 

395.   402.   406.  408.  410  f.  417.  419. 
420.  430.  447—476. 
S)arunter  befonber^:  jte  fommt(1659) 

at^  7tdbr.  5tinb  ju  i^rer  Santé,  ber  $er- 

jogin6opbie  nad^  ^annoter  8  f.  11.  13. 

15.  16;  ibre  (Jrjie^erin  Çrl.  d.  Dffelen 
7.  8.  10.  17;  ma^tmit  ibrer  îante  bie 
gieifc  na^  bem  Çaag,  (1659)  19—25, 
getoinnt  bort  bie  8iebe  «Ucr  20  ff.,  lernt 
bafelbft  au(^  2:amen  u.  6ingen  21  ;  {te 
ttirb  jeben  îag  bûbfc^er  20;  auf  ber 
IRûcfreife  na^  ^annooer  (1660)  tommt 
^e  in  CLIop)i>enburg  bur^  ein  $$euer  in 
fiebcn^gcfabr  26;  ^at  (1660)  ©erlianb 
toie  eine  $erfon  Don  20  3ct^ren  u.  toeig 
fia}  toortrefU^  )u  ^(ten,  aber  man  mu| 
\\t  oiel  erinnem,  fonfl  gebt  eô  nod^  „^olbet 
bie  )polber"  27  ;  ^erjoa  (Sm(l  ^lu^ufl  i|l 
9an$  tntividt  Don  i^r  29;  iiber  i^re  (Sr- 
âebung  u.  ^uébilbung  17.  29.  47; 
iper^ogin  6oçbie  toûnf^t  fie  einjt  nad^ 
<îngtanb,  u.  tbr  @>emabt  na^  3)dnemard 
Derbeirat^et  29.  31  ;  ^enog  &m^  mu 
^elm  bût  i^r  ein  bremerte^  ^unb^en 
„a)inbr  au«  Stûlien  mugebradjt  32-  fte 
Tommt  in  ^annoDer  (1660)  bur^  9$er< 
f^luifen  einer  !Rabel  in  Sebendgefabr  35  ; 
ift  mit  i^rer  Séante  (1661)  am  Çofe  ju 
îBoIfenbiittel  41  f.  Çrl.  D.  Dffelen  Der- 
beiratl^et  fâ)  mit  bem  6tatlmeifler  d.  $ar* 
ling  u.  an  i^re  6teQe  tritt  aU  (Srtie^erin 
gr.  D.  îerlon  48;  fiife  Sotte  er^att  Don 

fer§09  (Smfl  9(uQuft  2  groge  ^unbe  jum 
a^ren  gefd^entt  52.     $er$ogin  6oDbie 
fragt  beim  Âurf.  jtarl  Subtoig  an,  00  er 
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fûi  beffei  (ielte,  bag  Sife  Sotte  met^i  in 
9tu(e  u.  abgegogen  t>ott  fo  Dielen  Qti* 
{heuungen  lebe?  eine  gete^rte  jtoeite  6^ur< 
mann  iDoUe  ei  bod^  too^I  ni^t  aud  i^i 
ma^en  29  ;  $.  @o))^ie  tnu]|  (1660)  loeinen 
bei  bem  ©ebanten,  baÇ  Sife  Sotte  jte  ber» 
laffen  folle,  obgleid^  {te  bie^  fur  t>entttnftig 
balten  tnûge,  fo  tanae  bei  i(t  u.  i^tem 
®ema^l  bie  ,,2$aQabonbiT«Suft"  ^enfi^e  32  ; 
auc^  gejle^t  bie  ^ergogin  {u,  bag  Sife 
Sotte  be{fei  loitTbe  gebilbet  toerben  an 
einem  $ofe,  ber  anbeté  bef^affen  fei  aie 
bel  in  ^annooet;  too  man  einfa^  biiigei* 
li^  (ebe  u.  fa{l  9ttemanb  fe^e  48  f. 
ee^t.  1662  {iebelt  (SHfabet^  (S^atlotte 
mit  bet  ^ei§ogl.  gamitie  nad^  3^utg  iîbet; 
in  bet  3nt  è»if^en  22.  3un.  u.  15.  3ul. 
1663  làgt  i^i  93ater  {te,  in  i^iem  jtoôlften 
Seben^ia^re,  na^  ^eibelbetç  ^urucf^olen, 
no<^bem  fie  biet  S^^te  bet  i^tet  îante 
gelebt  \^i,  58;  bie  ^et^ogin  i(l  tief  betrûbt 
ubet  beien  Sort^ang,  Sife  Sotte  ^abe  i^r 
immei  Siebe  eitoiefen  u.  tt)etbe  bied  boff«nt« 
li^  fetnei  t^un,  toie  aud^  {te,  ëop^ie, 
ibi  fold^e  Siebe  ûbeiall  jeigen  toeibe,  ïoc 
^in  aud^  bie  Sorfe^ung  einft  bie  $TingeÇ 
fû^Ten  tt^erbe  59;  bad  oortieffli^e  ^^atureU 
bel  (Slifabet^  (Ebailotte  6.  8.  133.  145. 
152. 167.  $ioiectieite  îBei^eiiatbungen  bei« 
felben:  mit  bem  ^lin^en  ffîil^elm  oon 
Dianien  103  f.  111. 152,  mitbem  jruq>iin« 
)en  i^iiebii^  oon  Sianbenbuig  125,  mit 
bem  ^linjen  ^liebi.  (^{imii  )>on  jtuilanb 
152  f.  157.  3^ie  Seiieiiat^ung  mit  bem 
^eijoge  t>on  Diléand  u.  i^i  Ubeitiitt  gui 
lat^ol.  jeiid^e  447—476  ;  togl.  au(^  bie 
(Sinteitung.  —  ©d^»eie  jtianf^^cit  bei» 
felben  in  q»aii«  225  f.;  {te  (^leibt  an  bie 
^eijogin  éopbie  febi  oft  bie  „lu{lig{len'* 
Siiefe  306,  oft  au^  fe^i  lange  408  ;  {te 
tabet  biefe  ju  einem  îBefuc^e  na^  jetant' 
leid^  ein  348  f.;  fie  em)|>fdngt  biefe  in 
llKaubui{fon  371  ;  ibi  Seben  u.  ibie  6tel« 
lung  in  îPaii«  372.  376.  387.  390.  393. 
394.  411.  Ûbei  bie  6teQuna  bei  @tifa- 
bet^  (2L^ailotte  au  Subtetg  XIV.  f^ietbt 
bie  ^eisogin  @o)>^ie  (1679):  {te  lebe  bem 
jtônige  aegeniibei  mit  \>U\  {^leibeit  u.  fttti 
in  Unbefangen^eit,  ÎRaioetdt  unb  Unf^ulb  ; 
i^ie  ^eitetteit  eigô^e  benfelben;  6o]|>^ie 
^abe  abei  in  $aiié  ni^t  gemeift,  bag 
Sife  Sotte'é  Tlaâ)t  meitei  ge^e,  ald  ben 
5tônig  la^en  gu  ma(^en,  au^  nid^t,  bag 
{le  oeifu^e,  me^i  <Sin{lug  auf  i^n  su 
^aben,  387;  bie  ^ei^ogin  glaubt,  baf 
Sife  Sotte  Uifa^e  ^àtte,  fi<^  fe^i  glùcîli^ 
gu  fû^len  ;  in  @taatéangelegen(eiten  {t^  )u 
mif^en  (abe  biefetbe  teine  Su{t,  n)enn  {te 
bied  auc^  inbiiect  fônnte  bui(^  i^ien  bielen 
SBeife^i  mit  bem  jtônige  394;  (SUfabet^ 
(libûitotte  fei  nid^t  im  @tanbe,  i^nn 
^teunben  boit  gio|e  S)ien{le  )u  eitoeifen, 
^e  fei  )ufcieben  mit  bei  ^utb  bed  jtdnig^, 
mit  biefem  auf  bie  3agb  ge^en  ju  tônnen, 


unb  {te  loûibe  buic^  hai  (Sibttten  ii^enb 
einei  anbem  (S^un{l  be{fen  SKi^faUen  furc^' 
ten  406;  fie  babe  fo(d|^e  ^ng{l,  {t^  §um 
jtdnige  f^iet^t  gu  {lellen,  baf  fie  mit  il^m 
nui  ubei  ©ad^en  ju  fpied^en  mage,  bie 
i^n  lad^en  mad^ten  (u.  toenn  ti  au4  nui 
on  Dot  betiefe)  411. 
jtail,  èo^n  be^  jtuif.  ^ax\  Submig,  4.  26. 

29.  43.  106.  115.  124.  125.  132.  135. 
140.  142.  143.  148.  151.  157.  161. 
174.  179.  181.  195.  200.  210.  217. 
237.  244.  267.  276.  278.  291.  301— 
305.  312.  329.  341.  346  f.  351.  366  f. 
385.  418.  433.  455  f. 
jtail  Subtoig,  6obn  beô  jhiif.  Çiiebi.  V., 
jtuifûi{i.  ^olitif^e  Sage:  1665:  bet 
9Bilbfangd  •  6tiett  90  {f .  ;  eibâlt  $ûlf«- 
tiu^))en  Don  ben  ^eiAôgen  ^in{l  ^ugujl 
u.  ®eoig  9BilbeImt>on$3iaunfd^U).<Sitneb.  ; 
flagt  ûbei  f^Iec^te  Untei{tû(ung  oonSetten 
M  5tatfei«  95  ff.  ;  1673  :  bel  «lieg  bec 
Sianjofen  in  bei  «PfaU  168  ff.;  1674: 
bie  ^ntidge  M  fian^ôf.  ®efanbten  SBé* 
t^une  177  ff.  ;  bie  baibaiif^e  5tiiegfîibiung 
bel  (^lamofen  unb  M  ,Ax\fi{.  îùiten'' 
Subwig  XIV.  179  {f.  183  ;  bel  5tuif.  fiagt 
ûbei  fein  u.  feineé  Sanbe^  (Slenb,  ^metl 
ei  ni(^t  @ftabe  {^lantieic^é  fein  n)oae"  194  ; 
baé  ®eiû<^t,  ei  tooUe  bie  9legieiung  feinem 
@o^ne  abtieten  195.  210;  ©^leiben 
jeine^  ^c^toiegeifo^n^ ,  beé  ^eijogd  oon 
Ciléand,  an  i^n,  um  ibn  fûi  Subtoig  XIY. 
)tt  geminnen  197  f.  ;  j^ail  Subtt)igé  %nt« 
ttoit  baïauf  198  f.  ;  fein  ©c^icibcn  biefei» 
^atb  an  feine  îod^tei  SUfabetb  ^batl^tte 
199  ;  ei  foibeit  ben  fianj.  SD^aifc^aU  îtt> 
lenne  jum  3toeifam))f  ^eiaud  203  f .  ;  Zw 
lenne'^  ^ntn>oit  204;  jtail  Subn).  eibt 
bad  $ei}ogt^.  $fah«6immein  ;  1675  :  bie 
^(eueiung  u.  9lotb  in  bei  $fal}  u.  bei 
f(^ma(e  ^aué^alt  bed  jhtif.  216:  St,  S. 
flagt  ûbei  m  j^aifeid  93ei^alten  u.  fd^le^te 
jtiieg^fû^iung  251  ;  i{l  fui  einen  an* 
ne^mbaien  Siieben  253  ff.;  flagt:  nui 
bad  3au{he(^t  gelte  no(^  tttoa^  in  sDeutf^* 
lanb,  ei  mûffc  «ët^nap^p^a^n"  Meiben  258  ; 
1676:  je.  S.  flagt,  bag  aQe  Tlâ^k  bad 
aime  2)eutf^lanb  ben  @^au)pla^  bc^ 
jhieaeé  unb  bed  (SIenbd  fein  liegen  263  ; 
bie  S^flung  $^ili)p))ébuig  tt>iib  enblic^  ben 
i^iamofen  genommen  273,  ^,  S.  oeilangt 
t>eigebli^,  bag  $tilip)|>^buig  gef^leift 
»eibe  274  ff.  ;  1677  :  bie  aUgemcine  «Ptat- 
tif  bel  gio^en  unb  fleinen  $oUtifei  in 
Deutfc^lanb  fei  :  divide  et  Impera!  285  ; 
bie  baibaiifd^e  j^iieg^fûliung  bei  ^xon» 
jofen  287  ;  toiebei  f^led^te  faifeil.  ifiiegè» 
fû^iung  288;  bel  fd^Ie^te  3uflanb  bet 
faifeil.  îlimee  u.  bie  „SWetobebiûber  in 
bel  «Pfala  308  ;  jt.  S.  -^offt,  bag  gu  3hm- 
tt)egen  bei  giiebe  au{tanbe  f  omme,  beifelbe 
tt)eibe  fieilic^  gûnfiig  fûi  bie  9lieb6ilanbe, 
abei  niAt  fui  jtatfei  unb  IRei^  toeiben, 
1678:    ubei  ben  (Stifetten{heit  bei  @^e- 


aicgtpcr. 
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fanbtcn  317  f.  323  f.  ;  ùbet  cin  neuc«, 
neuntc^  dlcftorat  fût  ©rûunf(^>tt).*8ûncb. 
321  f.;  ûbcr  bcn  SWmtocôcr  Sriebcn 
Ljtt)ifc^m  bem  ©tor^  unb  ben  îrôfi^en") 
329.  332.  343;  16S0:  bte  unberf^âmten 
ftamôf.  gotbcnmgcn  tJon  ïflaâ)ixci%tn  }u 
ben  fdfon  t>on  5t.  8.  ftclcipeten  io^cn  don* 
tributtonen  u.  i^re  iReunion^poIîtif  402. 
414.  423  f.  ;  ®eti)attt(aten  bei  granjofen 
geaen  Sanb  unb  Seute  bei$fa[}  415.  417, 
befonberg  geacn  ®crmct«ieim  418,  galfcn» 
buta  423,  IReujlabt  424,  Oggerd^eim  424 
u.  me  Umgegenb  toon  ^MtippdbuTg  425  ; 
geinbfelîôîeit  be«  fiouDoi«  427  f.  ^  itarl 
lîubttiaé  îBetH^tnid  )u  feinet  ©ema^tin 
©Mariette  5  f.  8.  11.  22.  32.  37.  38.  41. 
49.  109  f.  139.  146.  152.  334.  337. 
342.  344.  347.  382  f.  384.  395.  398. 
401.  404  f.  410,  ju  feinem  ©obne  StaxX 
237.  244.  278.  301  —  305.  347.  366, 
gu  feinem  «tuber  gilu^)tec^t  48.  133.  141, 
JU  feinet  ©^»etlet  (ïUfûbctb  88.  139  f. 
257 J.  285  f.  334.  336.  337.  345.  402; 
bie  Sei^eitûtbung  feineé  ©o^neé  5tatl  mit 
bet  bônif^en  ^Jtinjcg  ©il^elmine  ©tneiline 
132  f.,  lanae  îBet^anblungen  toegen  beten 
SWitfiift  139  ff..  St.  8.  ctflàtt:  .Mn  ®elb, 
îein  itutptins"  143;  be«  5tutf.  itiaaen 
iibet  biefe  ©^wiegettoc^tet  179  f.  182. 
201  f.  262.  275.  278  f.  291  f.  304.  324. 
329,  bel  Çetjoain  8o^)bie  Uttbeile  ùbct 
biefelbe  136.  140.  146.  152.  162. 
166.  175.  276.  295.  —  2)c«  ifut* 
fîjtjlen  ©(^metj  ùbei  ben  îob  feinet 
2.  ®ema^Un,  ui  Uiauôtdjin  (Suife  Don 
©egenfelb)  290  jf.,  et  empjie^lt  beten 
itinbet  bet  Sîîifotge  bet  ^enogin  ©op^ie 
unb  i^ted  @ema]^ld  292.  fBetfu^e  einet 
(îtef<^wbung  jwif^en  bem  5hitf.  u.  feinet 
gettennten  ©ema^lin  ©battotte  u.  2Biebet- 
Detbeitatbung^^Jtojecte  293. 301.  305. 309. 
314.  346.  420.  —  Ùebet  bie  ÎBet^ei* 
tût^ung  feinet  îo^tet  ©lifabet^  ©batlotte 
mit  bem  ^etjoge  r>cn  Dtléand  unb  beten 
Ûbetttitt  sut  tatbol.  5litAe  fie^e  (Sinlei- 
tung  unb  untet  (Stifabet^  fe^atlotte  ».  b. 
Çfalj.  —  5tatl  fiubroiaè  a)iffetensen  mit 
feinen  9lât^en  (S^e^.  6))an^eîm  134  unb 
©eilet  262  f.  270.  ©cine  ©teOung  su 
ben  îit^Iid)cn  ÎReunion^t)etfu(!^en  6^)i« 
nola^^,  S3ifd)of«  t)on  îina  290.  321.  337. 
347;  fein  S3au  einet  ©oncotbiemititc^e 
in  Çtiebtid^ôbuta  fût  IRefotmiette,  Cut^e» 
tanet  u.  5tat^olifen  297.  330.  403;  et 
fteUt  bad  3ungftauen«Jl(ojlet  9teubutg 
ttiebet  bet  124.  331.  345.  ©t  citiett 
îBibeIfteUen  220.  237.  278.  293.  397. 
SDe«  itutfùtilen  ©inn  fiit  SBijfenf^aft  u. 
Stunjl:  ^eibetbetg  ein  ^elicon  17.  190, 
ein  ipatnaÇ  24.  50.  52.  156;  et  nimmt 
ben  ®ele^tten  u.  ©c^tiftlieUet  Utb.  (S^e- 
Dteau  in  feinen  î)ienft  (1670)  153.  156  f. 
161  ;  5e.  8.  bi(^tet  auc^  59  ;  toon  feinet 
fiectûte  ettod^ntet:  ©eneca434,  biefWc* 


moiten  bet  Cent.  ©^Itoie  ».  ÎKoliète  255, 

(Rabelais'   ®ataantua  286,  ©^afefpcate 

398;  et  gebtaud^t  ©^ti^toôttet  201.  243. 

244.   280.   288.  343.   350.   361.   385. 

393.  423  ;  et  untet^filt  beutfd^e  (fâ*itf^e) 

u.  franjôflfd^e  5eomôbianten  385  f.  393. 

402,  ital.  ORufifet  u.  @&nget  343.  2)ed 

5tutf.  fôtt)etli(^e  Seiben  171.  176.  182. 

281.   305.  356.  366.  401  f.  404.  418; 

fein  2ob  435—442. 
Souife  ^otlanbine,  îoc^tet  M  5tutf .  9nebt.  V, 

Wifiln    toon   aWaubuijfon,    191.    279. 

371—378. 
URatie,  îo^tet  be^  Vfahgt.  (Sbuatb,  133. 
$^ili^)p,  6o^tt  be«  5hiif.  gtiebti^  V,  75. 

105. 
9lu^)te^t,  ©o^n  M  5hitf.  Çtiebti^  V,  4. 

35.    38.  45.   48.  116.    133.   141.  175. 

194.   275.   295.    309.   315.   317.   368. 

385.  390. 
©oïj^ie,  îo^tet  be«  5tutf.  Çtiebt.  V,  ®e« 

ma^Un  M  ^etjpgd   (Sxn^  9(ugufl  bon 

^anno))et  fle^e  untet  !Btaunfd^u>.«8ûneb. 
SBil^etmine  (Stnefline,  ©ema^lin  M  5htt^t. 

5tatl,  fte^e  untet  3)ânematt. 
^fah-Sieubuta: 
efeonote  SOcagbat.  î^etefie,  îo^tet  M  $et» 

ÂOg^  $^i(.  fffîil^elm,  3.  ®^a^tin  StaU 

fet^  ^topelt  I,  fte^e  untet  Oftenei^. 
(Sufabet^  ^matie,  3.  ®ema^Un  bed  ^etjoa^ 

$^ili))))  ffîil^elm,  334. 
ip^ili^)^  ©il^elm,  -^et^og,  89.  118.  240. 

320.  331.  334.  413. 
$fah'©immetn  : 
fiubttig  Wlipp,  ^ctjog,  107.  114. 
aOïatia  ())on  Otanien),  ®ema^tin  M  $et« 

jog«  gWotit  fiubtt).  ^einti^,  107.  117. 

173.  178.  293  f. 
SWoiife  8ubtt)ig  Çemtic^,  ^et*og,  70.  173. 

174. 
$fût5»3tt>eibtiicîen  : 

Çtiebti^  8ubtt)ig,  ^etjog,  432. 
$^iU^)^«butg,  îefiung,  176.  185.  195.  199. 
209  f.   214.   227.    242.   246.    250  f.   253. 
269.  271—274.  276  f.  328.  424 f. 

5JMIiPet  (be«  mt.  Stejl.)  283. 

*Pi(fetbâting  288.  333. 

^laten,  %xam  (Stnjl  b.,  o^nabt.,  bann  ^annoo. 

®e^.  giatt  98.  135.  150.  271.  297.  428. 
,  (Slata  glifabet^  t).,  (geb.  t).  SWeifebug), 

bejfen  ©ema^Im,  283  f.  345. 
Çleffi^,  «Çet^og  a)u-,   SWatf^aU,  205.  456. 

467  ff. 
$oben>il^,  t>.,  ^annob.  ©enetallieutenant,  238. 

399.  408.  414. 
Çoten  34.  36.  37.  118.  191. 
Çoliet,  îltst,  228.  230. 
^oU^eim,   D.,  5(ammetl^en  bel  5tutf.  5tatt 

Subtoig,  439. 
ÇôUni^,  \>.,  30. 
^îommetn  277. 
0om:pé,  ©tâpn,  67. 
$omi)onne,  ftanjôf.  @efanbtet,  214. 
$ottia,  Siitft  )>on,  40. 
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Stegi^er. 


Portugal: 

2Hfon«  VI,  itôttig,  212.  433. 

ORana  Srangiéfa  iSlifabet^  (D.  8at>o)^en}, 
beffen  ©ema^in,  433. 
qjot§ot>en,  ^r.  ».,  24. 
fPtttnpetnitfel  137.  163.  276.  331.  350.  363. 

367.  403. 
({^Tmont,  8ab,  53. 


0ud(et  295.  299.  320.  340.  391 
CUiantenac  fte^e  untct  ^ntenac. 
Duat,  %iU  342. 
Duent,  SWab.,  31. 
Dueren^eim,  Çt.  t).,  353. 
Duinto,  ®raf,  77. 


9bbetaid,  ^xantoii,  45.  47.  62.  85.  286. 

tRanaau,  @»taf  t).,  321. 

9iaugTdftn  Smfe,  geb.  )>.  S)e$enfelb,  2.  &t^ 

ma^Im  be^  jturf.  jtarl  Subioig  d.  b.  $fah, 

3.  27.  74.  112.  117.  120.  139.  140.  148. 

166.  175.  186  f.  202.  220  f.  257  f.  278  f. 

290  f.  292.  307.  345.    3^rc  Stintin,  bie: 
lEaugiafen  u.  lEaugtâftnnen  ; 

Staxi  Subtoig  («atllu^  7.  175.  179.  182. 
185.  204 f.  223.  228.  231  f.  240.  310. 
329.  368.  372.  374.  387.  395.  402. 
468. 

jtaroUnc,  fpâterc  ©rdfîn  b.  ©(^^ônbutg,  257. 
267.  301.  305.  322.  347.  350.  439. 
441 

fiomfc*305.  438. 

amolli  305.  438. 

Jricbcrita  167.  201. 

Staxl  (Sbuatb  308.  330.  344.  439. 

Staxl  ORoTit  186.  294. 

Staxl  Oaftmit  185. 
gilat)cn«bctg,  ®raff(^>aft,  164.  236. 
9iaDendbut(L  6$Io^,  165. 
IRebenac,  SKarqui^  be  Seuquièted,  351.  353. 

430. 
merf,  ^t.  t).,  367.  406. 
tRegm^buta,  9lei^étag  ju,  427.  429. 
SHeanict,  SWatbuTin,  273.  405. 
IRetmd,  (Sr$bidtbum: 

Œ^aited  î^auT.  Se  ZtUitx,  (Srabif^of,  394. 
396. 
aieuÇ,  ®rûf  ^cinti^  V.  r>.,  120. 
gi^cin,  gluÇ,  211  f.,  232.  284.  299.  343. 
fRi^nnt,  etabt,  299. 
IRbcncn,  ©tabt,  299. 
SHicflinacn,  ©d^Iog,  13. 
îRicbefcl,  ».,  149. 
Olittbcrg,  ©taff^ûfl,  235. 
iRobbinct,  SWab.,  147. 
IRobbio,  )ûb.  ^x^t  in  tSmficibam,  369. 
moAefort,  t).,  franjôf.  SRarfc^aU,  267. 
ÎRo^o»,  \>.,  7. 
SHo^ûn,  ».,  211.  213. 
mom,  6tûbt,  78  ff. 
îRofc,  <&r.,  235.  371.  374. 
IRofol),  ©rdltn  b.,  465.  468. 


Kcuffcau,  ftanjpf.  ©cfanbter,  228. 
IRottffenbeubel  288. 


©acetot  Çi.  ».,  359.  369. 

/  5ï.  î>./  bcffcn  ®cma^Un,  fle^e  utitcr 

6aéd,  ^and,  219. 
©atçfcn,  itur«: 

^ntta  ©opbie,  ©emablitt  be^  Jhiif.  So^. 
©eorg  m.,  128.  129.  136.  145. 

3o^ann  ®cotg  H.,  itutf.,  359.  434. 

5oWn  ©eotain.,   «utpr. ,  127  —  129. 
136.  145.  176. 
@a^fen»fiauenbuTg: 

3uUué  Srans,   ^erjog,  taiferl.   ®eneraU 
239.  243. 
@a^fen<9Beimar: 

©ernbarb,  ^enoa,  171.  175.  220. 
©aint  (îloub,  6<^fo6,  187.  191.  377. 
6a(oino,  jtônig,  215. 
@anbté,  t).,  ftammei^en  bet  ^er^ogin  8o^(ie^ 

35.  60.  70.  77.  85.  108.  231.  234.  245. 

315.  317.  371.  374.  381. 

,  8r.  »„  ©cma^Iin  be^fclbcn,  231.  299. 

©anboDitle,  ^r.  r>.,  359. 

©ûrû^(bc«  mt  %tft.)  184  f. 

@a«  (?),  ein  glamânbet,  300. 

éauerbimenlanb  288. 

©(^^mieflng,  to.,  mùnjictf(^er  ©efanbtcr,  409. 

éc^mttfait,  ÎBÛTgeimeiflci  in  9l^enen,  300. 

@Anapp^a^n  258. 

@(^ombetg,  t^riebx.  ^enn.  t).,  433. 

©iteiber,  ^Jfdlj.  ÎRatb,  440  f. 

©(^ulenbuTg,  t>.  b.,  biaunfc^to.'toolfenb.  (S^e* 

fanbtet,  400. 
©^uimann,  9(nna  UKaiie  k>.,  29.  156. 
^^û^,  3o^.  ^ettt>ig  @inolb  genannt,  cell. 

Stamltx,   197.   199.   219.  222.  227.  254. 

259f.  270f.   272.   282f.   285.  298.  313. 

355. 

3o^annctta  Sucia,  %oé)itt  be^felben. 


261. 

©^tDûlba^,  9ab,  366. 
©^toar^buia,  ©raf  t>.,  297. 
64ti'e<^baufen,  v.r  pfdlj.  fRegierungéiat^,  440. 
@cbn>eben: 

e^rijline,  «ônigin,  22.  23.  28.  45.  79.  80. 
82.  107.  125 f.  233. 

$ebn)ig   (Sleonore  (t>on  Çoljlein-^^Pttoi^), 
©ema^lin  Staxl^  X.,  107. 

itatl  X.,  itônig,  107. 

Staxl  XI.,  5tôma,  258.  319. 
e^toefeingen,  ©d^log,  57.  240.  361. 
Seifençeim,  SDoTf  bei  aRann^cim,  438. 
©eiler,  pfdij.  îRat^,  149.  151.  158.  262f. 

270.  298. 
©denud,   ©ujlaD,  ^  ^ei^og   ^ugufi  Don 

SBraunfc^meig,  314. 
6el§,  ^jfdlj.  6tabt,  180.  183. 
,  fiubtt.  ».,  iîïcgit.  ©o^n  beé  jhirf .  jtaxl 

fiubr».  D.  b.  ïfalj,  22.  24.  25.  36.  37.  119. 
©eneca  7.  123.  340.  434. 
e^afcflpeate  398. 


Sftcgiflcr. 
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€iegel,  o^nabr.  Dbetjl,  114.  117. 

@iena,  6tabt,  83. 

€ianac,  SRalei,  124. 

©UDiu«,  engt.  ©efûnbtcï,  419  f.  431. 

8impUci{jtmud  fie()c  untet  ®nmmeU^aufen. 

€pbieéti,  jtônia  ))on  $olen,  192. 

€oImd'^raunfeU,  ®caf  ^eitiTtAîraiectinué  ))., 

281. 

-fiauba^,  ®raf  itarl  Otto  t>,,  282. 

-ÎEôbelieim,  ®raff<^aft,  282. 

,  Ordfln  %nm  3Waraarct^a  219. 

,  ©ïâfin?  219. 

€oud^e«,  ®raf  b.,  fatferl.  Oeneral,  185. 
<8paên,  btanbenburg.  ®enetal  236.  247.  364. 
@))an^eim,  du^.,  )|)fâl§.,  bann  branbenbuT(). 

SHat^,  17.  25.  37.  79.  85.  110.  134.  238. 

262.  277.  299.  322.  415.  446. 

iTûtllI.,  Stèni%,  373. 

aWatie  fiouife,  bejfcn  ©ema^lin,  jte^e  untet 

granfrciœ. 
€parenbetg,  ë6)\oi,  165. 

6^)an,  t>.,  btanbenb.  ©eneral,  21.  27.  35. 

€i)eicT,  Si^tbum: 

fiottaï(b.3Wettetm^),  93tf^of,  110.  393. 
epiUgelb  ==  9tabdaelb,  104.  145. 
€]pmpla,  Œbtijlof  9ftoia«  be,  a:itulûtbif(^of  D. 

îina,  290.   337.   339.   342.   346  f.  348. 

351.  403. 
B)pineia  351.  353.  368. 
©i)ôlrcifc,  «a  ©^jiclrcife,    Serpùôungôreifc, 

125.  143.  380. 
€pri(^tedrteï  13.   15.  27.  58.  73.  87..  113. 

139.  142.  180.  1S7.  194.  201.  211.  214. 

223.  241.  243.  244.  280.  325.  343.  391. 
395    409    423 
etabc,  étabt/  254.*  256.  271.  273.     • 
6taté,  ceD.  Dberli,  87. 
8tauf,  ©enetalmaioT,  98.  102.  116. 
©te^tnetti,  ©ioD.  gr.  9Raria  (M>eUîm,  ac 

nannt  ©t.,  129  f.  150.   178.   183.   194. 

222.   231  f.    252.    274.    277.  289.    311. 

318  f.  355.  427. 
©tctger,  îlrjt,  439. 
©temcaOenfelé,  \>.,  pf&h.  -^oftnatf Aatt ,  269. 

439. 
€teno,  me,  9if(^cf  ))on  îitto))oIid,  311. 

314.  353.  411.  413. 
©tiquinello  fte^e  untei  8te^ineUi. 
©ttûlfunb,  ètabt,  336. 
©traÇbutQ,  Q3iét^um: 

gram  Sgon  (D.  Çùrjlcnbctg) ,  ©ifd^of,  91. 
97.  109.  110.  123.  188.  199.  212.  386. 
389. 
©tratmann,  2:^eob.  ^let^anud  $eint.,  (aiferl. 

StaniUx,  422. 
©tro^wcin  275. 
©uljbdd)  : 

(î^tijlian  ^ugufl,  ^fal^gtaf,  43.  45. 
©unbetlanb,  (DiZ^loib,  82. 
©loan,  SBiUiam,  48. 

ïac  =  îa(^en,  Otto,  «nt,  11.  32.  70.  74. 
77.   119.  120.  124,  135.  183.  294.  330. 


îacent  : 

Emilie  (won^efTen-iTaffcI),  gùrjlin  61.  72. 
îaffo,  Storquato,  83. 
Zm^tlf^txxïi  259. 
îerentiu^  352. 
îcrli  (?),  îBif^of  ».,  297. 
action,  SWûb.  be,  48.  51.  53.  58. 
î^ann,  %,  $.  o.,  cett.  Obet(ofmatf(i^al(,  354. 
2:ina,  9if(^of  o..  {le^e  untet  @ptnoIa. 
îittopottd,  ©if^of  0.,  jte^e  untet  ©teno. 
îi^ian  68. 
îonbotf,  t>.,  j(ammet^en  be^  jtutf.  ^axi  Sub« 

toig,  474. 
îodcana: 

getbinanb  n.,  ©to^^et^og,  69.  83. 

Seo^jolb,  beffcn  ©tubet,  84. 
îtatbad^,  @tabt,  381.  ^ 

îtebifano,  Setnatbo,  252. 
STtient,  ©tabt,  66. 
Sttiet,  StviX'i 

5Çatl  ^afï)at  (D.  b.  8et>en),  jhitf.,  259. 
2tiet,  ©tabt,  238  f.  242.  246.  249. 
îûni^flein,  ©ab,  294.  364.  366.  369. 
îutenne,  ftamôf.  SWatf^att,  165.  183  f.  193. 

199  f.  203  f.  207  f.  209.  230. 

ttfingen,  ®taf  ».,  267. 

SadconceQod,  ^on  (Sntanuel  be,  205. 
©aubtun,  ftamôf.  Obetjl,  180.  184. 
Scnebig,  IRe^îubUî,  405  f. 

,  ©tabt,  66.  68  f. 

îBenmngen,  ».,  ^)fdlj.  Obeiiàacnneillet,  344. 
aJetjug,  ftamôf.  ©efanbtet,  229.  295.  406. 

433. 
9)etona,  €tabt,  66. 
95ctfûiae«,  ©(^log,  377. 
©icenga,  ©tabt,  67.  75. 
93iaa  ^etmofa,  ^etjog  Oon,  SV^ïl  ©tatt^ltet 

t>on  Selgten,  255.  271. 
2îifleneuoe,  ®taf  o.,  61. 
93ifliet«,  ©icomte  be,  89.  163.  299. 
©olpe,  ocnct.  ®ot)etnatote,  61.  .67. 117.  178. 

»albccf,   ®iaf  ®.  ?.  ».,  47.  89.  93.  94. 

98.  108.  116.  118.  119.  141.  158.    159. 

166.  210.  213.  226. 
SBal^tobe,  @tabt  unb  jtloflet,  254. 
ffîanôen^eim,  Jtl.  D.,  240. 
SBattenbetg,  3o^.  (lafmit  JTolb  to.,  293. 
SBatteDitte,  ®ouDetneut  bed  jtut^t.  j^atl  o.  b. 

Çfala,  124.  269.  281.  302. 
SBelfet,  $^ili^))ine,  ©ema^lin  M  (Stj^etgogd 

Çetbinanb,  65.  146. 
SBetpu^),  ».,  19. 
SBefel,  Sefluna,  359. 

SBicquefott,  îfbt.  be,  24.  115.  269.  354  f. 
©ienbaufen,  «lojlet,  129. 
ffiilbet,  aWab.,  430. 
SBiUig,  ©aton  b.,  220. 
SOBindlet,  «tttjt,  329. 
SBînbifc^gtâ^ ,  ®taf  b.,   faifetl.   ©efanbtet, 

179.  186.  200.  228  f. 
©infelmann,  3-  3-/  ^ijlotiogtop^,  306. 
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Stegtfier. 


SirttWaft  «  ^ofeelujhgung,  289.  312.  314. 

342. 
SBit^DVole,  ^ofbame  bet  ^ijogin  6o)p(ie,  6. 

9.  29.  300. 
Sitt,  oénabr.  Dberfl,  247. 
ffîittgenfietn*^o^enfiein,  ®Taf  ®ujlat>  )).,  303. 

,  Or.,  bcfîm  eobn,  301.  303.  310.  322. 

ffîittoTff,  Sarbatat).,  *btifftnDonebPorf,131. 
SBi^nborf,  ^ierpn.  v.,  JtatnmeT)|>Tâ{tbent  l^^- 

422.  430. 
ffîolpe  ftc^e  unter  Sofpe. 
ffîofêboom,  Çr.  t.,  98.  111.  320. 
SBtangel,  (Sraf  jtatl  ®ujlato,  f^web.  &mtxa\, 

107.  108.  111.  113.  135. 


ffîunfloif,  6tabt  unb  Stlc^tx,  238. 
Wurtemberg  : 
Œberbarbin.,  j&erjog,  370. 
ëber^arb  l^ubtoig,  ^erjog,  370. 
Çriebri*,  ?Jrinj,  19. 
grtebri^  Staxi,  Siègent  fur  (j^ber^rb  Sub- 

toig,  370. 
SWaric   î^orot^ea    ©o^ie   (».  Dettingcn) 

itt>eite  ®ema(Hn  Çer^ogd  Sber^rb  IIL, 

370. 


3cïïerfelb,  ^rjjlabt,  56. 
Bùtv^en,  ©tabt,  299. 


^rnd  bon  ereittopf  unb  ^firtel  in  Seipsig. 


